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Tom II Gramatyki języka litewskiego, obejmujący budowę wyrazów, 
wychodzi ze znacznym opóźnieniem. Tłumaczy się to przede wszystkim 
szczególnymi trudnościami, które nasuwało zebranie, z dala od źródeł, materiału. 
słownego. Po wtóre, autor nie mógł oddać wszystkiego swego czasu Grama- 
tyce, sporo z niego poszło mianowicie na wydanie VII, VIII i IX tomu 
czasopisma Lingua Posnaniensis. 

Niniejsze przedstawienie budowy wyrazów języka litewskiego nie jest 
pierwsze. Poprzedziły je, jak wiadomo, dwa dzieła: Die Bildung der Nomina 
im Lńitauischen A. Leskiena (Lipsk 1891) i Lietuviy kalbos źodźiy daryba Pr. 
Skardźiusa (Wilno 1943). W miarę potrzeby autor korzystał z materiału 
zgromadzonego w obu tych dziełach, zwłaszcza w dziele Skardżiusa. Czym się 
różni niniejsze przedstawienie budowy słownietwa litewskiego od poprzednich, 
czytelnik spostrzeże bez wysiłku sam. Tu trzeba wskazać tylko na jedną, ale 
podstawową różnicę: w nowym opracowaniu chodziło głównie o stan rzeczy 
we współczesnym języku literackim. 

Nowe przedstawienie budowy wyrazów litewskich nie jest tylko opisowe. 
Uwzględniając w nim dane zabytkowe, głównie z Postylli Daukszy, wzięto 
sobie za zadanie m. in. pokazać, że fakty współczesnego języka literackiego 
stanowią po części ciąg dalszy dowodnie stwierdzonych dawnych. Przytoczone 
zaś dane z dialektów, jak w dość szerokim zakresie z twereckiego, albo tylko 
uzupełniają materiał wzięty z języka literackiego, albo też uwydatniają jego 
wyosobnienie się z całej gromady dialektów. — Wiele trudu włożono w należyte 
ujęcie i objaśnienie szczegółów słownictwa litewskiego. Stąd częste powoływanie 
się na zjawiska pokrewne w pozostałych językach bałtyckich oraz w sło- 
wiańskich. W tym zakresie starano się nie przekroczyć dozwolonej miary. 

Do napisania TI tomu Gramatyki języka litewskiego autor sposobił 
się dziesiątki lat. Pierwsze opracowanie zawarte jest w opisie dialektu twerec- 
kiego: Wschodniolitewskie narzecze twereckie I (Kraków 1934). Drugie stanowi 
część składową nie opublikowanej jeszcze pracy Die litauische Sprache von 
Dauksza. Wreszcie autor korzystał ze swojej dawno rozpoczętej, ale jeszcze 


VIII s Od autora 








nie ukończonej, pracy poświęconej Badamiom etymologicznym nad języka 
indoeuropejskimi. 

- Przygotowanie niniejszego tomu związane było i z niemałymi trudnościa 
natury osobistej. Zostały one pokonane dzięki pełnej samozaparcia się postav 
"omy autora, Heleny Otrębskiej. Znalazła też ona czas, aby w miarę możno 
:zaopatrzyć tekst w nowe, pominięte przez autora fakty. 


Poznań, we wrześniu 1963 r. 
J. OTRĘBSKI 
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ekie, t. IM Kraków 
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REDUPLIKACJA. ZROSTY. ZŁOŻENIA 


REDUPLIKACJA 


$ 1. W języku ogólnoindoeuropejskim ważnym sposobem urabiania wy- 
razów pochodnych była reduplikacja, czyli podwajanie pierwiastka występu- 
jącego w wyrazach podstawowych. W poszczególnych językach indoeuro- 
pejskich jest wiele pozostałości ilustrujących to ciekawe, dziś już nieżywotne 
zjawisko. Takie pozostałości istnieją i w języku litewskim. Poniżej przedstawi- 
my tylko główne wyraziste typy reduplikacji litewskiej; szczegółowe przedsta- 
wienie nie jest tymczasem możliwe, gdyż brak wstępnych prac w tym zakresie. 
Aby ułatwić należyte zrozumienie przykładów, warto uprzytomnić sobie dwie 
główne zasady, którymi kierowano się przy budowie wyrazów reduplikowanych: 
1. element reduplikacyjny, rozszerzający pierwiastek, mógł być albo pełną 
postacią pierwiastka, albo też tylko jego postacią cząstkową; 2. element 
reduplikacyjny albo poprzedzał właściwy pierwiastek, albo też dopiero następo- 
wał za nim. — Wyrazem z elementem reduplikacyjnym w pełnej postaci, 
tzn. równej pierwiastkowi, jest m. in. stsł. glagola 'słowo* z *gol-gols. Od tego 
samego pierwiastka *gol- w znaczeniu wydawać pewien głos” pochodzi prus. 
gegalis "mały nur (rodzaj dzikiej kaczki)” V. 759 i ros. roronb 'nur—formacja 
reduplikacyjna z elementem reduplikacyjnym w postaci cząstkowej: *ge-gal-, 
*qo-gol-. i 

$ 2. W języku litewskim wyrazów reduplikowanych z elementem redu- 
plikacyjnym w pełnej niezmienionej postaci jest mało. W poszczególnych 
wypadkach, w których według naszego rozumienia mamy do czynienia z pełnią 
reduplikaeji, element reduplikacyjny zamiast końcowej spółgłoski pierwiastka 
wykazuje i: gażgalas. kaczor” zamiast *gal-gałas; piepala "przepiórka, tak też 
u Ńzyrwida, Dietion.5 298 zamiast *pal-pala lub *pelpala (: łot. paipala, 
prus. penpalo V. 170); vieversjjs skowronek” obok prus. werwirsis 'id.* V. 738; 
wievesd lub vżevesa *wesz u gęsi * Wymienione dopiero co formacje wynikły 
stąd, że niektóre pierwiastki miały po dwie postaci, ze spółgłoską -I lub -r 
oraz z -ż na końcu, np. *gal- : *gai- (por. str. gajati wydawać głos jak wrona”). 
Dwoistość tę zużytkowano następnie dla urozmaieenia budowy odpowiednich 
wyrazów. — Podobnie tłumaczyć należy zapewne nazwę rzeczną Siesariis, 
-16s f. z "Sie-sar-li-, gdzie *sar- to ten sam pierwiastek, co w sanskr. sisarti 
m. in. 'ciecze, płynie”, sie- to pewna postać tego pierwiastka, który mamy np. 
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w słow. sikaść z *si-k-aft : pol. sikać. — Wymienimy tu wreszcie litewski wyraz 
nu oznaczenie *iskry”: żleźirba z *źie-żir-ba. Zawiera on oprócz niejasnego jeszcze 
morfemu -ba dwa pierwiastki: 1. źir-:źer-, jak w źćróti, źćri żarzyć się, błyszczeć” 
i prus. sari %ar” V. 43; 2.źie- błyszczeć, kwitnąć, jak w źłedas m. in. kwiat” 
z "Żei-das. 

$ 8. W niektórych wsiach parafii Tvereóius istnieją godne bacznej uwagi 
formy przymiotników stopnia najwyższego, w których pierwiastek przymiot- 
nika poprzedzony jest elementem reduplikacyjnym w pełnej postaci. Tak 
więc, we wsi Latakiśkó ze znaczeniem 'pełniusieńki" występuje forma pił- 
pilnftelis : pilnas pełny”, a ze znaczeniem 'suchuteńki” forma sausausjjielis 
: sufisas suchy”. Są to swoistego rodzaju deminutiva: przyrostek -yf-elis przypo- 
mina słow. *-it-oka w stpol. wszytek=="vbs-it-oke i służył do budowy wyrazów 
deminutywnych. Morfemy *pil-piln- i *sau(s)-saus- mają wyraźny charakter 
reduplikacyjny. O pokrewnych formacjach typu pilpilnis, -6 będzie mowa 
niżej. 

8 4. Wygląd formacji reduplikacyjnych mają rzeczowniki górgóris, -io 
*rzecz najlepsza, najlepsza część czegoś”, mdigmogis 'uciecha, zabawa”, móż- 
mośis 'drobnostka, błahostka” i skónskonis 'najlepszy smakołyk”. Pochodzenie 
tych rzeczowników, używanych zazwyczaj w pluralis, nie jest dość jasne. 
Prawdopodobieństwo przemawia za tym, że górgćris i skdmskonis urobione 
zostały w związku z istnieniem rzeczowników góris, -io *to, eo dobre: dobroć, 
dobro, majętność” (: góras 'dobry') i skónis 'smak, gust” (: skamis 'o dobrym 
smaku; smaczny”). Rzeczowniki mdigimogis (: magćli, mdiga "pragnąć, mieć 
wielką chęć, pramoga 'rozrywka”) i miiźmożis (: móżas '"mały') wzorowane są 
w jakiś sposób dopiero na tamtych, przy czym oparte są na wyrazach, które 
trzeba jednak jeszcze odnaleźć. Czym jest w naszych formacjach element 
„reduplikacyjny” ger-. skan-, mag-, maż-, pozostaje tymczasem zagadką. Tak 
czy inaczej, rzeczowniki gćrgćris, skónskonis, miigmogis, móżmożis reprezentują 
formację litewską. 

Łącznie z formacjami typu górgóris wymieniamy niókniekis, -io i mefiknie- 
kis o tym samym znaczeniu 'drobnostka, błahostka”. Pierwszy z tych dwu 
rzeczowników to rzeczywisty twór reduplikacyjny, urobiony od nżókas nie, 
meńkniekis zaś, używane zresztą raczej w dialektach, to niewątpliwie przeróbka 
rzeczownika niókniekis, którego pierwszy człon niek- zastąpiono morfemem 
*menl- przymiotnika mefikas marny, mało znaczący”. i 

Pod względem formalnym należą tu wreszcie przysłówki kafikardiais 
(z odmianką kaftkariemis) wiele razy; czasami” : kaftas ram; krijekryżiais 
wzdłuż i w poprzek” : krijźius krzyż”; prieśprieśais 'przeciwstawnie” : adv. 
prieśais naprzeciw”. 

$ 5. O wiele większą rolę niż reduplikacja z elementem reduplikacyjnym 
w pełnej postaci odgrywa w językach indoeuropejskich reduplikacja cząstkowa. 
Ale w grupie językowej bałtycko-słowiańskiej i ta nie służy już do budowania 
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form gramatycznych, jak to się dzieje np. w łacinie; por. pario, parere, peperż 
*rodzić*; parco, parcere, peperci 'oszczędzać:; pumgo, pungere, pupugi 'kłuć itd. 

Jako okazowy przykład na reduplikację cząstkową z członem reduplika- 
cyjnym przed pierwiastkiem przytacza się zazwyczaj wyraz bałtycko-sło- 
wiański na oznaczenie "paproci”: lit, papańtis, dial. pl. papdrćiat, łot. paparde; 
ukr. paporotb, pol. paproć (słowiański odpowiednik ma jednak w zgłosce 
pierwszej może a długie). Ten sam wyraz bez zgłoski reduplikacyjnej mamy 
m. in. w stwniem. farn, farm "paproć. 

W samym języku litewskim podobną budowę mają przymiotniki piópiłnis, 
-6 *pełniut(eń)ki =*pi-ć-pilnis i vióvienas 'samiut(eń)ki' ="*vi-6-vienas. Budowa 
tych przymiotników stanowi zagadnienie jeszcze otwarte. Szczególnie cha- 
rakterystyczny jest przymiotnik vdćvienas. W przeciwieństwie do piópiłnis, 
który ma wtórną osnowę na indoeur. -io-(: pilnas), vtóvienas występuje z osnową 
wyrazu podstawowego vienas 'jeden; sam”. Co się zaś tyczy elementu redu- 
plikacyjnego, to wykazuje on samogłoskę pierwiastka na stopie redukcji, 
bo i zamiast dyftongu ie, oraz element wzmacniający 6. Ten ostatni jest 
prawdopodobnie przedspółgłoskową odmianką -t(ż)-, jak w dwuczłonowych 
imionach osobowych, np. w Gif-t-vilas. 

Na równi z piópilnis i vdóvienas stoją co do budowy nićniekas 'nie a nie = 
="łgyi-6-niekas oraz tudtuojau (i tiltuoj) w tej chwili, natychmiast =*fu-6- 
-tuo-jau. Wyraz nićniekas nie wykazuje, jak widać, żadnego odchylenia od 
typu reprezentowanego przez vidvienas, th-ć-tuo-jau zaś potwierdza tylko 
podaną wyżej regułę co do kształtowania zgłoski reduplikacyjnej: u jest 
samogłoską na stopie redukcji w stosunku do wo. 

$ 6. Przykładów na cząstkowy element reduplikacyjny następujący po 
pierwiastku jest w litewskim, jak w pozostałych językach indoeuropejskich, 
wiele, tylko że nie zostały one dotąd rozpoznane. Podam tu dwa: rzeczownik 
vifyć *powróz? i czasownik varvćti, vafva 'padać kroplami, kapać. Wyraz 
vifve oparty jest na reduplikacji *vir-vir-, gdzie vir- to postać pierwiastka 
*yer-, jak w vśrii vćria, vćrć m. in. 'nizać': ros. sepeHuna 'szereg”, pol. wór; 
vifye="vtir-v-ć zawiera w drugim v cząstkową formę pierwiastka *vir-. — Wy- 
raz varydti="var-v-Gti urobiony jest od tego samego pierwiastka, eo sanskr. 
vdr n. i vdri n. woda”; za podstawę dla varvćiż posłużyła reduplikacja *var- 
-y(ar)-. 

$ 7. Wielu przykładów na reduplikację z cząstkowym elementem redu- 
plikacyjnym na drugim miejscu dostarczają czasowniki onomatopeiczne. 
Wystarczy przytoczyć tu kilka przykładów*: 

pafpti, pafpia 'sykać, syczeć z *par-p(ar)-; bafbit, bafbia wydawać głuchy 
głos, jak np. rozbity garnek” z *bar-bfar)-; trańćii, tróta '*turkotać, trzaskać, 


* Wymienione w tym ustępie czasowniki ilustrują też wymianę spółgłosek dźwięcz- 
nych z bezdźwięcznymi. 
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jak np. pusty wóz” z *tira-t(ra)-; dardćki, dafda 'turkotać, jak np. wóz po 
kamieniach bruku z *dar-d(ar)-; kafkii, kafkia Śpiewać chrapliwym głosem 
(o kurze)” z *kar-k(ar)-; gafgti, gafgia 'chrapać z *gar-g(ar)- itd. 

8 8. Obok wyrazów reduplikowanych, które powstały z powtórzenia tego 
samego pierwiastka, w języku litewskim zdarzają się i takie, które wynikły 
z zestawienia dwu różnych, ale bliskoznacznych pierwiastków, jak np. w zło- 
żeniu płRk-nuogis *golut(eń)ki": plikas 'goły, łysy”, miogas nagi. Oto dwa bardzo 
ciekawe przykłady: geleźis, -ids f., żm. gelźls żelazo”, łot. dzelzs, dial. dzelezs 
i prus. gelso ( =gelzo) V. 522 'id"; stsł. żeltzo — wyraz, który pierwotnie znaczył 
tyle, co metal brązowego koloru. Jest to formacja reduplikacyjna *gel- 
E-ż(el)-, w której e było fakultatywną samogłoską „łączącą” (żm. gelźs jest 
bez tej samogłoski). Oba pierwiastki naszej formacji oznaczały kolory: *gel- 
jest tym samym pierwiastkiem, co w lit. geltas żółtawy, żółty” i geltónas 
"koloru złota lub słońca”, oraz np. w pol. żółły z *£blte <*gilto-; pierwiastek 
*Ż(el)- z indoeur. *ghel- to palatalna odmianka pierwiastka *gel-, zachował się 
on zaś m. in. w lit, dial. źelias *złoty” oraz w słowiańskim wyrazie na oznaczenie 
"złota: stsł. zlafo z *zolito. Do budowy słowa na żelazo” użyto nie jednego 
pierwiastka *gel-, lecz i jego odmianki *gel- z jednej strony: dla urozmaicenia 
budowy, z drugiej zaś zapewne dlatego, że pierwiastek *óel- różnił się nieco 
znaczeniem od pierwiastka *gel-. 

Kórsas, -ż "pstry, czarno-biały (o świni z czarnymi łatami)” to kontynuacja 
tworu reduplikacyjnego *ker-8 (er)-. Pierwszy z występujących tu pierwiastków 
*ker- spokrewniony jest z prus. kirsna- 'czarny” VP. 460, słow. *óbrna : pol. 
czarny i sanskr. krsha- 'czarny”. Morfem *śer- z indoeur. *Xer- służy za podsta- 
wę litewskiego przymiotnika sefkśnas "białawy, siwawy, szarawy, szpakowaty”. 
Trudno byłoby obecnie w sposób dokładny ustalić kolor cmaeany tworem 


. reduplikacyjnym *ker-l(er)->lit. *ker-8-a-. 





ZROSTY 


$-9. Kiedy dwa człony pewnego wyrażenia wytworzą jeden wyraz, 
mówimy o ich zrośnięciu się. Zewnętrznym wykładnikiem powstania zrostu 
- bywa ustalenie jednego przycisku zamiast dawnych dwu. Zrost od złożenia 
różni się tym, że jego oba człony zachowują swą dawną formę bez zmiany: 
całość nie przybiera jednoczącego ją osobnego przyrostka (np. indoeur. -żo-, 
lit. -ja-), pierwszy człon zaś występuje w swej prawowitej formie fleksyjnej 
i nie doznaje przekształcenia w osnowę. — W języku litewskim wyraźnych 
przykładów na zrosty jest bardzo niewiele, tłumaczy się to zaś tym, że dawne 
zrosty, ogólnie biorąc, przystosowały się pod względem formalnym do złożeń 
— stały się nimi czy to całkowicie, czy tylko częściowo. Częściowe przystoso- 
wanie się zrostów polega na tym, że zachowały wprawdzie dawną końcówkę 
członu drugiego (i całości), ale końcówkę ezłonu pierwszego zastąpiły tzw. 
samogłoską „łączącą”, charakterystyczną dla złożeń .— Przykłady: 

W parafii Tverećius jest wieś, której nazwa wymawiana bywa Dzidźsała 
z * Dide(ja)-sala: didćja wielka”, sala m. in. *'obszar ziemi uprawnej otoczony 
zewsząd mokradłami wzgl. łąkami, osiedle tak położone”. 

Wygląd zrostów mają wyrazy: pl. śŚaltibarśćiai 'chołodziec (litewski)*: 
śdlias *chłodny, zimny”, pl. bafdćiai *barszez* i źalibarściai 'chołodziec z dodat- 
kiem zieleniny: cebuli, ogórków itd.: źdlias zielony”. Nie wiadomo jednak, 
jak dawne są te wyrazy i w jakich dialektach są używane. 

Ze zrostu wywodzi się niewątpliwie wyraz pl. bermiśrakai termin, kiedy 
kończy się rok pracy parobka u gospodarza” z bern% rdkai : bórnas m. in. 'paro- 
bek”, pl. rókaż z pol. roki 'termin roczny”. Wykładnikiem zrostu jest w naszym 
wyrazie jeden przycisk. Objawem przystosowania się do złożeń jest zmiana 
4 wf, tj. w u długie akutowane; por. co do -ń z -4 galwś-galis koniec łóżka 
od strony głowy, wezgłowie” i kojii-galis *koniee łóżka od strony nóg” zamiast 
galvt, kójy gólas koniec”. Obok berntrakaż dialekty litewskie mają w tymsamym 
znaczeniu bermtórakis, a więc normalne złożenie, oparte czy to na wyrażeniu 
berny-rikai, czy też bernaj-rókas. 

Przykładów ilustrujących częściowe przystosowanie zrostów do złożeń jest 
wiele, tylko że nikt dotąd ich nie zbierał, ani nie badał. Omówimy tu niektóre 
dawne zrosty. 

Dial. namó-gałas pochodzi z nimo gdłas 'koniec domu. Z dawnego zrostu 
zachował ten wyraz nietkniętą formę członu drugiego na -as, o związku zaś 
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ze złożeniami świadczy przesunięcie przycisku na zgłoskę następną, której o 
zamiast regularnej cyrkumileksowej otrzymało intonację akutową. Formę 
normalnego złożenia ma znana z dialektów odmianka namó-galis. 

Na oznaczenie „maliny kamionkowej, kocianki” (zwanej po łacinie Rubus 
saxatilis) mamy w języku literackim złożenie pl. kdt-uogćs z wariantem kóóia- 
-uogós (w dialektach także kadia-u0gćs), ale w poszczególnych dialektach istnieje 
formacja kdt-uogos, która jest czy to wprost kontynuacją dawnego zrostu, 
opartego na wyrażeniu kótós togos (: kótć lub kaść *kot', pl. 4ogos 'jagody”), 
czy też formacją urobioną według ustalonego już takiego właśnie wzoru. 

Oboczności typu kdi-uogós : kdt-uogos musiało być w języku litewskim 
pewnego okresu sporo, tak że posłużyły za wzór dla innych podobnych. Tak 
więc, obok kiroń-kolfis toporzysko powstała występująca w dialekcie twe- 
reckim odmianka kirvó-koitas. Ba, trzeba się liczyć z ewentualnością, że posz- 
czególne wyrazy złożone bez łączącego oba elementy składowe przyrostka 
-ja- lub -6- istniały tylko w tej postaci i nie miały nigdy normalnej odmianki 
złożeniowej. Jako przykład wysunę tu wyraz akóć-oilkos wzgl. akdt-vilkos 
*rodzaj sani do przewożenia brony” : pl. akćdios 'brona*, -wilkos do vilkti wlec”. 

$ 10. Osobną grupę przykładów ilustrujących zrost dwu rzeczowników 
stanowią nazwy na -gala. Spośród nich na pierwszym miejscu wymienimy 
znaną m. in. z ruskiej kroniki Nowgorodzkiej nazwę plemienną Loty-gola 
(pod rokiem 1200 itd.), w której oba człony reprezentują formę nom. sg. : Loty-, 
czego późniejszą kontynuacją jest ris. i pol. Łot(%)wa; -gała © ogólnym zna- 
czeniu 'kraj; plemię. Na pierwszy rzut oka na równi z Loty-gola stoi co do 
budowy nazwa góry w pow. Telkiai Żąsiigala. W rzeczywistości Żąsń- to zapew- 
ne dawna forma gen. pl. ŻąsĘ- ;co do zmiany -q w -Ć por. np. galvit-galis 
*wezgłowie” z "galvg-galas. Z formą genetivu, ale w singularis, mamy do czy- 
nienia w nazwie rzecznej w pow. Kaunas i Marijampole Dievógala z * Dievo- 
-gala. Wykładnikiem zrostu jest w tej nazwie przeniesienie przycisku na 
samogłoskę „łączącą” i nadanie jej intonacji akutowej. Trudno tymczasem 
powiedzieć coś pewnego o innych nazwach z samogłoską łączącą” -ó : Baisó- 
-gala, miasteczko w pow. Kódainiai ; Gimbó-gala, wieś i stacja kolejowa w pow. 
Radviliśkis ; Artó-gala, miasteczko w pow. Kódainiai; Tamdźzió-gala, wieś 
w pow. Kódainiai; Vandźió-gala, miasteczko i wieś w pow. Kaunas — nazwy 
te nie są jeszcze dostatecznie jasne. Trzeba się tu liczyć z dwu ewentualnościa- 
mi: ich człon pierwszy na -o kontynuuje albo formę gen. sg., albo.też — jak 
w Loty-gola — formę nom. sg. — Trudności sprawia też interpretacja nazw 
Beiy-gala, miasteczko w pow. Kedainiai, i Ramy-gała, miasteczko w. pow. 
Panevóżys: czy y w Bety-, Ramy- jest dawne, czy też pochodzi ze wzdłużenia 
i pozostaje w związku z powstaniem zrostu? — Obok wymienionych nazw 
z samogłoską „łączącą” w brzmieniu długim mamy jeszcze takie oto nazwy: 
Tafnagala, wieś w pow. Panevóżys; Żaibgala z *Żaiba-gala (pol. Żejbagoła), 
wieś w pow. Panevóżys; Mdiśsia-gala, miasteczko w pow. Vilnius (pol. Mej- 
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szagoła); N ólia-gala*, wieś w pow. Panevćżys. Nie wiemy dotąd, jak brzmiały 
początkowo dwuczłonowe oryginały przytoczonych dopiero co nazw. W każ- 
dym razie ze względu na swą samogłoskę „łączącą” a wzgl. ia znajdują się 
one pośrodku między zrostami i złożeniami: ze zrostami łączy je niezmieniona 
postać członu drugiego -gala, ze złożeniami samogłoska „,łącząca” a wzgl. ia. 
Za. pozostałość po dawnych zrostach można uważać zapewne przymiot- 
niki dwuczłonowe, znane zresztą głównie z dialektów: bdli-margas *biało-pstry, 
o białych łatach': bdltas biały”, mdrgas 'pstry'; sć(m)-margas 'szaro-pstry, 
o szarych łatach”: sómas 'szary, popielaty”; źdlmargas 'czerwono-pstry, 0 czer- 
. wonych łatach (o bydle)”: źalas 'ezerwony (o bydle)”; jńod-bćras 'ciemnogniady”: 
Jdodas *czarny”, bóras 'gniady”. Wszystkie te przymiotniki oparte są na zesta- 
wieniach typu bdltas-mórgas i reprezentują formację pośrednią między zrosta- 
mi a złożeniami: ze zrostów mają one ukształtowanie członu drugiego na 
-as w masculinum i na -a w femininum, ze złożeń zaś formę członu pierwszego 
z samogłoską „łączącą” lub bez niej: bałt(a)- itd. W języku litewskim 
zatriumfowały ostatecznie złożenia, które przytaczamy tu w formie języka 
literackiego: bali-mańgis, -6; 3ć(m)-mafgis obok 36(m)-margas; źal-mafgis 
obok żdl-margas; urzeczownikowione jdod-bóris obok jtod-beras. Por. 
$ 24. 


* Niektóre z nazw na -gala oddał autorowi do rozporządzenia ze swego skarbca wiedzy 
J. Balćikonis. 
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$ 11. Złożenia stanowią po dziś dzień bardzo żywotną kategorię wyra- 
zów w języku litewskim, tak że ilość ich ciągle wzrasta. Ilość wyrazów złożo- 
nych nie jest wprawdzie tak wielka jak przyrostkowych, ale przecież bardzo 
znaczna. 

W poniższym przedstawieniu złożenia ugrupowano według kryteriów 
formalnych. 


ZŁOŻENIE TYPU dvartdva-m 


$ 12. W języku litewskim istnieje pewna niewielka grupa złożeń, których 
człony, zazwyczaj dwa, pozostają w stosunku współrzędnym do siebie. Zło- 
żenia te mają z reguły przyrostek indoeur. -żo-, f. -ć- i formę pluralis, bardzo 
rzadko singularis, Pod przyciskiem bywa normalnie człon pierwszy. W. prze- 
kładzie na język polski oba człony złożenia należy łączyć spójnikiem ż lub 
przyimkiem z. Znane nam złożenia to głównie nazwy potraw i paszy zawie- 
rających po dwie ezęści składowe. — Przykłady: 

kógalviai *potrawa z nóg i głowy (także z uszu i ogona)” z *koja-galviai: 
kója *noga', galva 'głowa'; plańić-kepeniai . potrawa z. płuc i wątroby (także 
z serca). : pl. .plafćiai *płuca', pl. kópenys 'wątroba'; sułest-varskć *twaróg 
z masłem” : syżestas masło”, varśkć *bwaróg'; — awiż-mieżiai "owies i jęczmień, 
mieszanina owsa i jęczmienia” : pl. dwiźos 'owies'”, mićźiai 'jęczmień”; aviź- 
-Żirniai "owies i groch, mieszanina owsa i grochu (dla świń)”: dviźos, pl. źleniai 
*groch*; kwiet-rugiai "pszenica i żyto, mieszanina pszenicy i żyta” : pl. 
kviećiań *pszenica”, rugiai *żyto”; vdk-aviźżiai wyka i owies, mieszanina wyki 
i owsa”: pl. vikiaż wyka”, dviżos; klifii-molis kamień wapienny z przymieszką 
gliny” : pl. klińtys kamień wapienny”, mólis 'glina”. i 

Polskiemu wyrazowi mał-żonkowie odpowiada w Postylli Daukszy 
vyr-moteriai 104,, gdzie vyr- oddaje pol. mał 'mąż”. Zdaje się jednak, że lit. 
vyr-moteriai to przekład nie pol. mał-żonkowie, lecz str. małó-żena "mąż-żona”. 
Co się tyczy wyrazu male, to jest on pochodzenia niemieckiego, a ustalił się 
nie tylko w polskim i ruskim, lecz także w czeskim, słowackim i w językach 
łużyckich. 

Złożeniem przedstawionego wyżej typu jest termin gramatyczny kablió- 
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—łażkis "średnik : kablijs ( : kablElis 'przecinek*), tdśkas 'kropka' — niektó- 


rzy lituaniści woleliby tu po prostu połączenie tiśkas kablelis. 

$ 18. Od przedstawionych w poprzednim $ złożeń należy odróżniać te, 
które wyrażają porównanie. Budowa i akcentuacja jak u tamtych: 

bób-vyris mężczyzna jak baba, marny mężczyzna; chłop-baba* : bóba 
*baba', wyras "mężczyzna”; ghiosna-karklis rodzaj wierzby, wierzba podobna 
doiwy” : gśosnis wierzba, Salix" Szyrwid, Dietio n.5 397, kafklas 'iwa, Salicis 
genus grandius', Szyrwid 79; jdui-karvć krowa jak wół (krowa, która nie 
daje mleka i nie wydaje potomstwa; krowa gruba o wyglądzie wołu)” : jdutis 


"*wół, kdroć krowa'; dial. $uva-vilkis pies jak wilk” : dial. śwvń *pies', vżlkas 


*wilk”; włśt-gaidis kura jak kogut (kura, która nie niesie jajek i pieje jak kogut; 
mężczyzna, któremu nie rośnie broda)” : vista *kura', gaidźjs kogut'; kóś-putró 
*putra jak kasza (tj. równie gęsta jak kasza)” : putra (zupa żytnia lub jęcz- 
mienna ugotowana na sposób rzadkiej kaszy”, kóść 'kasza'; ragażś-duont 
"bułka, placek z mąki na chleb” : ragaźśis 'chleb z mąki pszennej lub jęcz- 
miennej”, dhiona *chleb*; plauk-gaurijs włosy jak sierść (tj. równie grube jak 
sierść)” : pl. plaukaż *włosy”, gauraż 'sierść psa, wilka itd.. 

Być może, że do grupy złożeń porównawczych należą też niektóre nazwy 
miejscowe. Mam tu na myśli głównie dwie: Hiżvilkas, miasteczko w powiecie 
Jurbarkas, z *erź(ilas)-vilkas 'ogier jak wilk” : efźilas 'ogier”, vilkas; Vilk-mergć, 
miasto, z *Vilka-mergó 'dziewczyna jak wilk* : viikas, merga *dziewezyna”. 
Naturalnie, są to tylko przypuszczenia wymagające dokładniejszego prze- 
myślenia. 


ZŁOŻENIA TUPU arklia-ganys 


$ 14. Są to złożenia oznaczające osoby, które wykonują pewną czynność 
raczej w sposób niestały, przy sposobności. Drugim członem tych złożeń 
jest morfem czasownikowy, pełniący funkcję nomen agentis: zawiera on 
pierwiastek odpowiedniego czasownika w postaci jak w praeteritum wzgl. 
w infinitivie oraz zakończenie -ys, w dialektach także -is, a więc z osnową na 
indoeuropejskie -io (femininum ma zgodnie z oczekiwaniem zakończenie -ć). 
W stosunku do ezłonu drugiego człon pierwszy pełni pod względem składnio- 
wym-funkcję przedmiotu. Jest to zazwyczaj rzeczownik występujący w formie 
morfemu na -a-, -ia- albo też w.formie morfemu bez tej samogłoski. Wszystkie 
nasze złożenia akcentowane są w języku literackim w nom. sg. i pl. na zgłosce 
końcowej -fs, -iai, w aecusativie zaś na zgłosce pierwszej, która zachowuje 
intonację właściwą odpowiedniemu rzeczownikowi w jego użyciu samodziel- 
nym. Te złożenia, które w dialektach mają formę nom. sg. na -is, wykazują 
przycisk nieruchomy na jednej z dwu zgłosek członu pierwszego. 
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Przykłady z języka literackiego: arklia-gangjs, ace. drkliagani kto pasie 
konie” : arklijs koń' i gamgti, gólno "paść; bad-mirjjs 'głodomór” : bddas 'głód” 
i mafii, mirśta "mrzeć, umierać”; duon-davjs kto daje chleb, żywiciel' : dona 
*chleb' i doti *dać'; duon-pelnfjs kto zarabia na chleb, żywiciel” : dona 
i pelmyti, pelno zarabiać; kailia-dirbjjs 'garbarz, kuśnierz” : kdilis "skóra 
(owcy ...)' i dłrbii *robić, wyprawiać...; kamin-braukjjs kominiarz” : ka- 
mimas komin i brańikti, brańkia m. in. czyścić komin'; kamin-kretjjs 'ko- 
miniarz*” : kliminas i krósti, króćia trząść, także czyścić komin'; kelia-vedźjs 
"przewodnik : kólias 'droga ivżsti, vćda 'wieść*; krait-veżijs "kto odwozi wiano 
panny młodej do dorau pana młodego” : krażfis wiano” i vdżki wieźć ; krauja- 
-gerijs lub krau-gerfs krwiopijea” : pl. kraujaż *krew” i górti, gória pić”; krauja- 
-leidijs "kto puszcza krew; kiepski lekarz” : kraujań i lóisti, lóidźia "puszczać; 
mall-veśljs kto wiezie drwa” : pl. mółkos *drwa' i vdżli, vćża 'wieźć'; puoda- 
-Giedijs 'garncarz : podas 'garnek* i fiżsii, Zićdźia 'lepić coś z gliny”; śien- 
-piovijs kosiarz (koszący siano)” : śiónas 'siano* i piduli, piduna, pióvć ma. in. 
"kosić; $un-lupijs kto łupi skórę z psów : Suó, Sufis, Sunićs pies i lupii, lupa 
*zdzierać, łupić skórę”; Ziem-kenifjs Świnia pozostawiona na zimę (która znosi 
zimę)” : Ziema *zima” i kgsti, keńcia 'cierpieć'; źmog-żudźjs zabójca” : źmogis 
'ezłowiek* i dudyti, śhdo zabijać”; z dialektu twereckiego: glćbia-darijs 'ten, 
co zbija siano w płasty”: głebjjs 'płast” i daryti, ddro robić; duoba-kasijs ten, 
co kopie grób” : duobć *grób* i kósti, kdsa kopać. Rzadko, ale przecież się 
zdarza, że pierwszym członem złożenia jest adverbium: veli-ćdjjs 'darmozjad : 
: oćliwi na próżno; darmo”, dsiż jeść” — przekład z polskiego ? 

Nie brak nomina agentis, które w języku literackim kończą się na -ys, 
gdy tymczasem w dialektach na -is; tak np. literackiemu Sun-lupijs odpowiada 
w Twereczu Sund-lupis (morfem Sun-a- ma tu a jako wtórną samogłoskę „łą- 
czącą”). Są też wahania w dialektach: w dialektach żmudzkich występują: 
niek-dźiugijs i niók-dłiugis *kto się cieszy z bagateli, byle czego” : pl. nićkaż 
*bagatela* i pra-dźidgii, -dźiufiga zacząć się cieszyć. W języku literackim 
ustaliła się forma arklid-vagis 'koniokrad', chociaż w dialektach jest także 
arklia-vagijs (: vógii, vigia kraść); literacką formę ukształtowano widocznie 
pod wpływem vagłs, -iós 'złodziej*. Nieco inny przykład to pdod-laiźis "kto 
„wylizuje garnki, łasuch'; forma na -is jest zapewne wykładnikiem wybitnie 
ujemnego znaczenia tego wyrazu (bywa on i epitetem kota). Jeszcze parę. 
przykładów na złożone nomina agentis na -is z dialektów: mil-dażis kto 
zajmuje się farbowaniem sukna” : milas 'sukno* i daźyti farbować; viśta- 
vetzdis 'kto maca kury” : vistą, kura” i veizdćti, vóizdi m. in. macać kury”. 

Złożone nomina agentis o przyrostku indoeuropejskim -i0* znane są i w gru- 
pie językowej słowiańskiej: stsł. lubo-dójb *cudzołóżea', są-pbfb "przeciwnik, 
nieprzyjaciel. Ogólnosłowiańskie złożenie *medv-ćdb 'pojadacz miodu > 
"niedźwiedź" ( : mede miód”, *ćstż >pol. jeść) ma osnowę na -i-. 
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; ZŁOŻENIA TYPU rug-sójia 


$ ls. Złożenia utworzone na kształt rug-sójis wrzesień to dawne 
nomina actionis na indoeur. -io-. Współcześnie złożenia te oznaczają zazwyczaj, 
zarówno w języku literackim jak w dialektach, porę albo miejsce wykonywania 
pewnej czynności. Tak więc, rug-sójis to genetycznie *pora siania żyta” : rugiai 
*żyto” i sóti, sója siać. — Złożenia, o których mowa, nie mają akcentuacji 
jednostajnej. Akcentuje się je zazwyczaj na członie pierwszym, ale też niekiedy, 
jak w rug-sójis, na członie drugim. — Przykłady z dialektów: 

kiauld-Żviegis "pora kwiczenia świń” : kiadlć *świnia' i źiógti, źvićgia 'kwi- 
czeć (o świniach)”; lip-skleidis 'pora rozwijania się liści” : łdpas "liść" i skleżstis 
*rozwijać się (o pączkach, kwiatach, liściach); mdólka-kirtis pora rąbania 
drew” : pl. mdlkos 'drwa* i kifsti, kefta 'rąbać'; meśló-veżis "pora wożenia gnoju 
na pole” : móślas 'gnój” Lvżźti, vżża "wieźć”; sauló-lydis "pora o zachodzie słońca”, 
po części i sam *zachód słońca” : sdule 'słońce* i leistis, lóidźiast m. in. *za- 
chodzić (o słońcu)”, także sauló-sćdis *pora o zachodzie słońca” : sóułć i sósii, 
sóda "zachodzić (o słońcu)”; sauló-tekis "pora o wschodzie słońca”, a po części 
i sam wschód słońca: sóulć i tekćii, teka ma. in. *wschodzić (o słońcu)”; vłsta- 
-tupis 'pora, gdy kury zasiadają do spania” : viśtó *kura” i tupii, tupia, iupó 
"siadać (o ptakach)” i tupóii, tipi siedzieć (o ptakach)”; kiańlia-knisis 'zagłę- 
bienie wyryte przez świnie” : kiańlć 'świnia' i kmisti, knisa 'ryć ryjem”; kiadilia- 
-migis legowisko świń, chlew dla świń” : kiadlć świnia” i migii, mifiga zaczynać 
spać; mól-kasis "miejsce, gdzie się kopie glinę* : mólis, -io 'glina' i kdsti, kisa 
"kopać. 

Nie brak wypadków, kiedy złożenie na -is jest tylko odmianką złożenia 
na -ys: 

bulvia-kasis *pora kopania ziemniaków” obok bulvia-kasjjs, -8 *kto kopie 
ziemniaki” : pl. bułyćs 'ziemniaki” i kasti; mólka-kirtis obok malka-kirigjs "kto 
rąbie drwa'; mćśld-veżis : móśla-veżjjs "kto wozi gnój na pole”. 

Litewskie złożone nomina actionis mają w językach słowiańskich odpo- 
wiedniki o osnowie na -i- : stsł. pro-padb przepaść”, pro-po-vćdy kazanie”. 
Genetyczny związek między jednymi a drugimi jest oczywisty, omawiać go 
tu w szczegółach jednak niepodobna. 


ZŁOŻENIA TYPU aki-plóśa 


$ 16. Chodzi tu o pewien rodzaj nomina agentis. Drugi człon takiego 

złożenia jest zawsze pochodzenia czasownikowego i oznacza właściwą czynność 

wykonywaną przez jej sprawcę; człon pierwszy, będący uzupełnieniem członu 

drugiego, wskazuje, na kogo lub na co skierowana jest ta czynność lub 

w jakim zakresie się odbywa — człon pierwszy jest więc zawsze formą rzeczo- 

wnika lub przysłówka. Oba człony zespolone są w jeden wyraz za pomocą 
"4 . : pz 
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przyrostka. indoeuropejskiego -d-. Akcentuacja złożeń typu akt-plóśa 'natręt- 
nik” bywa różna, Przycisk może spoczywać w nom. sg. albo na członie drugim, 
albo na pierwszym. Złożenia akcentowane na zgłosce ostatniej mają przycisk 
ruchomy, np. bad-mira, ace. bidmirą 'głodomór, wszystkie inne wykazują 
przycisk nieruchomy : rała-dóila kołodziej, aki-żara 'kto mówi prosto 
w oczy”, nekldu-żada 'ktoś nieposłuszny” $ 19. Złożenia typu aki-plóda mają 
tę jedną. formę na oba rodzaje, męski i żeński. — Złożenia, które tu 
omawiamy, przestały już być w języku litewskim formacją produktywną. 
Większość przytoczonych niżej przykładów to przezwiska albo nazwy osób 
wykonujących jakąś małowartościową czynność: 

akt-płega ktoś natrętny, ezelny” : akis *oko* i -plóśti, plóśia 'drzeć, rwać iid.”; 
aki-dara kto mówi bez ogródek, otwarcie” : akis i żefti, źćria, źbrć "wygrzeby- 
wać żar z pieca; szorstko mówić” (por. wyrażenie: źdria: tiósą z akis 'rąbie 
prawdę w oczy”); bad-mira ktoś ciągle nienasycony, głodomór” : bddas 'głód” 
i mifti, mirśta rarzeć; dial. kamin-śluosta kominiarz” : kiiminas komin" 
i Śliostyti, Ślotosto m. in. 'wymiatać kominy”; nieka-tóuśka kto plecie głupstwa”: 
: pl. miókai 'głupstwa, bzdury” i tańkśti, tańskia 'pleść głupstwa”; niók-tauza 
"kto plecie głupstwa, bzdury” : niókai i tańizyti, tańizija 'pleść głupstwa”; 
pasal-kamdńt, -kańdos *(pies,) który kąsa podstępnie” : pasalż *podstęp* i kdsti, 
kómda 'kąsać'; pelóda *sowa” z *peló-tda : peló "mysz i dsti, dda 'jeść, żreć”; 
rata-ddila Kołodziej” : rdtas koło i *dail-, ten sam pierwiastek, co w dadlis 
Tówny; piękny”; śin-kara kto wiesza psy, nicpoń” : Su0, duńs *pies' i kdrii, 
Liria "wieszać; dial. źmog-źudń zabójca” : źmogts 'ezłowiek” i Żudyti 'zabijać”. 

Niektóre z wymienionych złożonych nomina agentis na -a występują teź 
w obocznych formach na -ys wzgl. -is : kamtn-śluosta i liter. kamin-śluostijs, 
daug-nora i daugia-nóris, niek-tauza i niek-taiizis, Stm-kara 1 Sun-karijs. 

Złożone nomina agentis na -a były niegdyś formacją żywotną i w językach 
słowiańskich. Pozostałością z okresu ogółnosłowiańskiego jest stsł. voje-voda, 
pol. woje-woda itd. : stsł. pl. voji wojacy” i vesti; eo do odpowiedniości vesti : -vwoda 
por. lit. żefii : akt-źara, o czym wyżej. W językach słowiańskich dawne formacje 
typu voje-voda zastąpiono nowymi na -ja : dróvo-dóła 'cieśla* obok lit. ra- 
ta-dóila; stpol. rękojmia 'poręczyciel : ręka i po-jmę; stsł. velb-moża, pol. 
wiel-moża : stsł. velijb, stpol. wieli i stsł. mośti, pol. móc. Pozostaje tylko jeszcze 
zbadać, jak to się stało, że w grupie językowej słowiańskiej zapanowały 
formacje na -ja zamiast dawniejszych na -a. Tymezasem stwierdzimy, że 
formacje na -ja nie obee były i językowi litewskiemu; świadczy o tym stlit. 
gera-dćja 'dobrodziej” w Postylli Daukszy 181,,, zapewne przekład pol. 
dobro-dziej. 

Osobną grupę wyrazów na indoeur. -d- stanowią imiona: osobowe (dziś 
nazwiska): Dau(g)-norń, Ged-vila, Vańs-nora itd. Są to: odmianki podobnie 
zbudowanych imion na -as, por. $ 19. 
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; ZŁOŻENIA TYPU akt-mirka 


$ 17.- Mamy tu na oku złożenia o drugim członie werbalnym, zakończonym 
na -a; pierwszy człon, pochodzenia imiennego, ma formę pierwiastka lub 
osnowy, niekiedy zmodyfikowanej. Pod względem znaczenia nasze złożenia 
reprezentują pewien rodzaj nomina actionis, z tym jednak ograniczeniem, 
że współcześnie są to nieraz wyrazy o konkretnym znaczeniu. — Akcentuacja 
naszych złożeń wymaga osobnego omówienia. Tu ogólnie tylko powiemy, że 
te spośród nich, które zachowały znaczenie nomina actionis, wykazują przycisk 
zazwyczaj na członie pierwszym, podezas gdy ze znaczeniem konkretnym 


"związany jest przycisk raczej na członie drugim. A oto pewna ilość przykła- 


dów: 

akt-mirka 'Augenblick" : akis 'Auge', mórkti, mórkia 'mrużyć; mrugać : 
: móarktelóti arugnąć; dial. krawja-tryda krwawa biegunka” : pl. kraujat 
*krew* i triesti, triedia "mieć ostry rozstrój żołądka” : tridźius 'kto często 
miewa rozstrój żołądka”; sauló-grąża *przesilenie dnia z nocą” : sdułć 'słońce” 
i gręźli, grężia m. in. *zawracać” (grąźć 'powrót'); saulć-kaita *skwar, spiekota” : 
. sdulć i kaństi, każcia ogrzewać, nagrzewać; stawiać naczynie na ogniw; 
smieg-draba *deszcz ze śniegiem” : sniógas 'Śnieg* i dróbii, drebia 'bryzgać” 
(: Dróbia wisa diena 'eały dzień pada mokry śnieg”); $trd-góla *ból serca; 
zmartwienie” : Śirdis 'serce' i gólti, gólia, gólć *kłuć (o owadach, o żmii); boleć”; 
Śllip-draba lub Ślip-driba "Śnieg z deszczem, pluchota” : ślipias *mokry* i dróbti 
oraz dribti, drińba 'opaść, opadać (np. o cieście)”; dladizd-lauża *pora niebezpie- 
czeństwa na niezamarzłych jeszcze zupełnie drogach, bagnach” : pl. bladzdos 
dydki” i lduźti, ldużia łamać; lauk-neśt naczynie, w którym się niesie jadło 
na pole” obok lauk-neśfjs 'id.” : lańikas 'pole (obszar bezleśny, równy) i neśti 
"nieść; led-śinga 'łyżwa” : lódas "lód" i żeńgłi, żeńgia kroczyć” oraz Źimgrńoti 
<iść krokiem”; dial. vilk-trasń *wileza ścieżka” : vilkas wilk” i trósti, trósia m. in. 
dść, biec”; dial. Ząs-Jasń "nazwa ziela” : żąsts 'gęś' i lóstż, łósa *brać pożywienie 


dziobem, dziobać”; interpretacja niektórych złożeń budzi wątpliwości : marka 


"zagłębienie do moczenia Inu lub konopi” może być rozumiane jako nomen 
actionis urobione wprost od czasownika mefkii, mefkia "moczyć”, pomimo 
złożeń typu kanip-marka zagłębienie do moczenia konopi” ( : pl. kandpćs 
*konopie') i Bn-marka zagłębienie do moczenia lnu ( : pl. linaż 'len'). 

$ 18. Ze złożeniami typu błańzd-lauża konkurują w języku litew- 
skim złożenia zakończone na -as. Między nimi zdarzają się formacje bardzo 
stare : 

pód-sakas "ślad" : pódas, pl. pódaż ślady" i sókti, sóka 'iść w ślad, postępo- 
wać śladami”, por. ped-sekżjs *kto idzie trop w trop (o psie)” ; sżel-vartas, dial. 
siela-vartas zmartwienie, strapienie' : sżela *dusza' i vefsti, vefcia "wywracać, 
przewracać, obracać itd. 
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Litewskie złożenia typu pód-sakas mają odpowiedniki w językach sło- 
wiańskich : pol. krwo-tok, z zastanawiającym członem krw-o- ; z stel(a)-varias 
można porównać pod względem formalnym pol. koło-wvót. | 


ZŁOŻENIA TYPU Nori-butas 


$ 19. Wśród litewskich dwuczłonowych imion osobowych istniała dość. 
znaczna ilość takich, których człon pierwszy był pochodzenia czasowniko- 
wego i kończył się na ź lub ż, człon zaś drugi, z pochodzenia imienny, miał 
zakończenie -as. Takim imieniem jest właśnie Nori-butas. Podobnie ukształ- 
towane imiona osobowe znamy niestety prawie wyłącznie z dawnych transpo- 
zycyj obeych, głównie słowiańskich, ruskich i polskich. Jako takie zachowały 
się one zresztą tylko w starych tekstach; później i współcześnie poznajemy je już 
jako nazwiska rodzinne. Dziś w języku litewskim omawiane imiona-nazwiska 
występują w postaci skróconej, bez wewnętrznego ż. Okoliczność ta znacznie 
utrudnia badania i należyte przedstawienie imion typu Nori-butas. 

Oto wybór dwuczłonowych imion z pierwszym członem na -ż: Gedi-minas 
(w kronikach ruskich Gedimine), Gini-buias, Gini-tautas, Kari-bulas (pol. 
Korybui), Mimi-mantas (pol. Minimund u Długosza), Nori-butas, Nori-man(t)as 
(rus. Narimonż w kronice Nowgorodzktej, up. pod r. 1338), Radi-vilas (pol. 
Radziwilł). i 

Prawie wszystkie te imiona znamy też w późniejszej postaci skróconej, 
mianowicie bez wewnętrznego i : Ged-minas, Gim-butas (pol. Gimbut), Gin- 
-auias lub Giń-iauias (pol. Gintowt), *Kar-buias (pol. Korbut) ; Nór-butas. 
(pol. Narbut), Rad-vilas. Inna różnica w porównaniu z dawnym stanem polega 
na tym, że nasze imiona, już jako nazwiska, zamiast z -as występują także 
z zakończeniem -a. Zdarza się, że nawet to samo imię poznajemy w dwu for- 
mach: Ged-vilas lub Ged-vtlas i Ged-vila. 

Obok form na -as i na -a imiona typu Nori-butas mają jeszcze trzecią 
formę, z osnową na indoeur. -żo- i z zakończeniem -is w nom. sg. : Gin-tadtis 
obok Głn-tautas i Giń-tautas ; Gird-vilis obok G<d-viłas i Ged-vtlas ; Min-gólis 
obok Dir-gólas, Sur-gażlis obok dawnego Mini-gaila itd. — Wymienione for- 
macje na -is są najprawdopodobniej dawnymi formacjami patronimicznymi: 
Gintańdtis to według naszej hipotezy syn kogoś, komu na imię było Głniautas 
wzgl. Gifiiautas. Pokrewne formacje o przyrostku -żo- znamy m. in. z języków 
słowiańskich; mamy tu na myśli nazwy miejscowe o znaczeniu dzierżaw- 
czym, jak np. pol. Wrocław z *Wrocisłaó = str. Vorotisiavlb, dwór w Kijowie, 
dosłownie *dwór Wrocisława” — Wroci-sław jest imieniem nie tylko polskim, 
ale i ruskim : Voroiż-slav. 

Przedmiotem długotrwałej i gorącej dyskusji stało się pochodzenie imion 
typu Nori-buias. Przychodzi tu na pamięć prastare polskie złożenie pasi-rzyt 
(r. 1500), później paso-rzyć 'kto pasie rzyć (tj. tyłek), dziś paso-żyt ; por. też 
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nieco inaczej urobione liczy-krupa, wierci-pięta itd. W zasadzie złożenia te 
mają to samo znaczenie, które wykazują litewskie złożenia typu kamin-kretijs 
zamiast *kamina-kretys kominiarz”, dosłownie 'kto wymiata kominy*”. W związ- 
ku z'tym nasuwa się hipoteza, że złożenia jak Nori-buias są pó prostu warian- 
tami złożeń typu *kamina-kretys, mianowicie o odwróconym następstwie 
członów, to znaczy z członem werbalnym na pierwszym, członem zaś imiennym 
na drugim miejscu. W zakresie wyrazów pospolitych jednym z takich złożeń 
jest ne-kldużada *ktoś nieposłuszny”, odmianka domniemanej formacji *-klau- 
Żadas z *klausi-żadas obok *żada-klausys kto słucha mowy (zalecenia) 
klausyti, klańso 'słuchać', źidas mowa. Przytoczymy tu jeszcze jedno nieco 
"dziwne złożenie, znane niestety tylko ze słowników : kali-boba obok bob-kalys' 
'ezwarty mąż pewnej kobiety”: kdliż, kala kuć, bić, wbijać”, bóba baba, babsko”; 
kak-boba żywo „przypomina swą budową polskie złożenia typu liczy-krupa, 
bob-kalys zaś stoi na równi z *kamina-kretys. 

Odwracanie następstwa członów w dwuczłonowych złożeniach, widósine 
w całej pełni w odpowiedniości kali-boba : bob-kałys, jest w zasadzie zjawiskiem 
indoeuropejskim. Oto dalsze przykłady ilustracyjne z jezyka litewskiego, 
po części także z łotewskiego : 

ańta-kojis 'onuca', u Szyrwida Dicetion.5 194 *nogawica'” : łot. kdjauts 
*id.” ; dienó-vidis : vidd-dienis 'południe”, u Szyrwida 272 ; galwó-virśis : virSh- 
-galvis 'eiemię*, dosłownie 'wierzchołek głowy” (galvd 'głowa”, virśts 'wierzch”) ; 
galvń-galis wezgłowie” : galt-galvis 'id.* ; kojit-galis : galu-kojis 'koniec łóżka, 
gdzie kładzie się nogi” ; adv. trikóia-galviais : galwó-triikćiais '(biec) na łeb, 
na szyję, na złamanie karku” ; vasaró-oidis lub vasór-vidis : vidd-vasaris środek 
lata” ; 

przykłady z materiału onomastycznego : 

Lau(k)-galiai, nazwa wsi w b. Litwie pruskiej : Gald-laukiai, wieś w oko- 
licach Twerecza (polski odpowiednik znaczeniowy ,,Koniec-pol”) : latikas 
"pole", gdlas 'koniec” ; imiona osobowe : Bui-ginas : Gim-buias, Vaiś-nóra : 
Nór-vaiśa itd. Starożytności tych podwójnych form imion osobowych dowodzą 
choćby dane z języka polskiego oraz z greckiego : Bratu-mił : Miło-brat, Rad- 
-sul : Suli-rad, Lrub-gost : G'o-lub, gdzie go- ma formę ustaloną w Go-sław z *Gost(t) 
-słava ; Ays-Aaog : Afiyog, Ayś-hoxog : Aóy-ayoG, Nikokpórnę : K.pari-vikog itd. 

Tak więc, możliwość, że np. imię Nori-buias powstało przez przestawienie 
członów z *Buta-norys, jest całkiem prawdopodobna. Za tym tłumaczeniem 
przemawia też okoliczność, że tak oto 4 członu pierwszego Nor-i- można 
związać z y(ż) członu drugiego -nory-s. Szczegóły tej odpowiedniości wymaga- 
łyby jednak obszerniejszego przedstawienia, tu więc zaznaczymy tylko tyle, 
że w y mieści się osnowne indoeur. -(ż)żo- ; por. III $ 37. 

Przedstawiając wyżej imiona typu Nori-butas, uchyliliśmy się świadomie 
od ich przekładu na język polski. Chodzi o to, że imiona te w różnych okresach 
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rozwojowych. języka. litewskiego rozumiane były różnie. Człon pierwszy nort- 
był genetycznie najprawdopodobniej pewną formą rzeczownika odsłownego, 
z czasem jednak został on w poczuciu językowym przewartościowany, miano- 
wicie zaczęto go traktować jako formę czasownika, np..3. praes.:norż 'chce'. 
Gdy następnie imię Noribułas straciło t i przybrało postać Norbutas, jego 
znaczenie doznało z pewnością znów jakiejś zmiany, nie wiadomo jednak, 
na czym ona polegała. — Na tym nie koniec. Trzeba się jeszcze liczyć z ewentual- 
nością, -że sporo imion typu Nori-buias to formacje późne, urobione w sposób - 
mechaniczny przez wstawianie do imion odziedziczonych i regularnie zbudo- 
wanych ezłonów, których właściwym miejscem były imiona o budowie od- 
„miennej. | 


RZECZOWNIKI ZŁOŻONE 0 PIERWSZYM CZŁONIE OKREŚLAJĄCYM 


1. Złożenia typu drfit-galjs - ER 


$ 20. W złożeniach tych człon pierwszy, pochodzenia przymiotnikowego, 
stanowi bliższe określenie członu drugiego, który jest rzeczownikiem. Całość 
ma osnowę na indoeur. -i0- w masculinum i na -6- w femininum. Rodzaj zło- 
żenia zazwyczaj zgodny bywa z rodzajem drugiego członu, tj. rzeczownika. 
Maseulina kończą się w nom. sg. najczęściej na -is, niekiedy jednak i na -ys. - 
Co do ukształtowania członu pierwszego żadnej reguły podać nie można : 
może on występować, nawet w języku literackim, to z tzw. łączącym -a-, to 
bez niego : stor(a)-gałijs grubszy koniec. Akcentuacja nie jest ujednostajniona, 
widać to będzie z poniższych przykładów: 
drit-galijs, gen. drótgalio 'grub(sz)y koniee* : driitas 'gruby, mocny” : giłas 
*koniec” ; laib(a)-galijs 'górna (cienka) część włókna lnu' : lóibas 'cienki* ; 
pirma-galis lub pitrm-galis przednia część, przodek (wozu)” : pirmas 'pierwszy” ; 
stor(a)-galijs grubszy koniec” : stóras 'gruby” ; tvtria-galijs "dolna (bwardsza) 
część włókna lnu : tvłrias twardy” ; skefsa-gudis 'ktoś koszlawiący mowę 
litewską, mówiący z białoruska po litewsku” : skefsas m. in. *'odchylony na 
bok, zboczony”, głdas *Białorusin* ; vieśkelis "szeroka droga publiczna” : vić- 
śas 'dla wszystkich otwarty, publiczny”, kelias *droga' ; drót-medis lub kłeć- 
-medis drzewo o twardym drewnie (dąb, jesion, grab)” : driitas mocny”, kietas 
*wardy', módis, medźio *drzewo* ; pl. pirmó-milbiai "mąka pierwszej jakości” : 
pirmas "pierwszy, pl. miliaż 'mąka' ; jaunó-miśkis młody lasek* : jdunas 
"młody", miśkas "las" ; pl. pirmó-rydiai 'pierwsza noe poślubna” : ryłas ramek” ; 
pl. pikió-dasiai 'strupy trudne do wyleczenia” : piktas *zły”, śdśas 'strup* 
són-tóvis przodek” : sónas 'stary”, tóvas "ojciec" ; nauji-rugis tegoroczne świeżo 
zżęte żyto” : nańijas nowy”, pl. (!) rugiaż %żyto” ; nowotwory: pirmódienis 
- "poniedziałek", antri-dienis wtorek” itd. : pirmas, afitras wtóry”, dienQ dzień” ; 
pirmd-etlis 'pierwszyzna (np. ugór orany po raz pierwszy): eilć lub eilid rząd, 
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j szereg” ; jdtoda-źemiś * czarnoziem” sśkodaa czarny”, źómć *ziemia” ; źóm-uogós, 
dial. źema-(v)dogós *poziomki” : żómas 'niski”, pl. ńogos *jagody” ; wami lub 
són-upó *dawne koryto rzeki” : sćnas 'stary, dawny”, %pć *rzeka” ; jauni-maritć 
"synowa w pierwszym okresie po przyjściu do męża” : marii synowa, bratowa ; 
młoda mężatka” obok jauna-vedźs *'pan młody” :vedźjs 'pan młody”. — Nazwy 
miejscowe o podobnej budowie : Nań-miestis, np. miasteczko w pow. Ńakiai 
z *Nauja-miestis "Nowe Miasto” : mżóstas "miasto" ; Didźiń-salis *'Wielka Wieś”, 
miejscowość w pow. Sventionys obok didć salż wielka wieś ; Naujó-sodć, 
wieś w pow. Rokiśkis : soda 'wieś'. 

Do wymienionej grupy należą też złożenia rzeeczownikowe, w których 
„ezłonem pierwszym jest część mowy nieodmienna, mianowicie po- i pus-, 
pusidu- : 


Z przedrostkiem po- występują rzeczowniki. oparte na czasownikach 
mających pomńiejszający przedrostek pa- : póbuwis "wspólne spędzanie czasu : 
ma-buvóti "pobyć ; pó-ilsis 'odpoczynek” : pa-ilsóti 'odpocząć nieco” ; pó-sćdis 
*posiedzenie” : pa-sedźii "posiedzieć ; pó-siikis 'skręt' : pa-stkti skręcić itd. ; 

pus-, pusióu- pół, na pół : pis-bernis 'podrostek w wieku lat 14—15; 
parobek” : bórnas "młodzieniec, kawaler” ; pis-mergć 'dziewczyna-podrostek” : 
mergó *dziewczyna” ; pis-karvć *jałówka” : kóroć *krowa* ; pits-ratis "półkole" : 
ratas 'koło” ; phs-rytis "pora ranna ; śniadanie” : ryias "wczesny ranek” ; — pu- 
sióu-dienis "południe" : dienż 'dzień' ; pusidurkalć *pół drogi”: kólias 'droga' ; 
pusidu-naktis 'półnoe : naktis 'noe' itd. ! 

We wszystkich wyżej przytoczonych złożeniach drugim członem jest, 
jak widać, rzeczownik. Zdarzają się przecież formacje z drugim ezłonem 
przymiotnikowym, a więc o następstwie odwróconym. Mamy tu na myśli 
złożenia z przymiotnikiem pałażkis, -ć *'znoszony, stary, marny*. Wielu przykła- 
dów na ten rodzaj złożeń dostarczają dialekty, m. in. twerecki. Tu człon 
_. pierwszy kończy się zawsze samogłoską a, która zazwyczaj dźwiga przycisk : 
pl. płaukó-palaikiai 'włosiska” : plaukaż 'włosy* ;pl. vaikó-pałaikiai "dzie- 
ciska” : vaikań "dzieci" ; arkkó-palaikis 'konisko* : arklijs *koń* ; gaidźia-palai- 
kis kogucisko” : gaidźjs kogut' ; ożki-palaikć 'kozisko* : oźka *koza” ; mergi- 
-palaikć 'dziewczysko” : merga dziewczyna”. Odmiennie umiejscowiony przycisk 
ma oiśta-palatke 'kurzysko” : vżSta, -os kura. 

W języku litewskim istnieją także formacje, w których drugi człon ma 
„wyraźny charakter czasownikowy : pl. gryna-śaliai "mróz, któremu nie towa- 
rzyszą opady śnieżne” : grymas goły, nagi” : śćlti, śgla jest mróz, marznie”. 

Bardzo rzadkie są złożenia z osnową na indoeuropejskie -o- : w pow. Tel- 
„dial jest wieś o nazwie Bdli-laukas (w urzędowych spisach Balt-laukis) : bólias 
*biały”, ladikas "pole" ; obok gryna-śaliań raamy pl. plik-Salaż 'gołoledź” : plikas 
"goły, łysy ; pl. płrma-lakai lub pirm-lakai *ziarno przednie” i pasttr-lakai 

"ziarno ostatnie, poślad” : olac dawne pasturas 'ostatni", Iókti, lókia lecieć" ; 


2. Gramatyka języka Htewskiego t. IT 
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ptrm(a)-iakas poprzednik, zwiastun” : pirmas, telćti, teka "biec, ciec” (por. 
stsł. próde-teća "poprzednik'). 

Słowiańskie złożenia o pierwszym członie przymiotnikowym miały osnowę 
na indoeur. -o-, a więc były typu lit. Bdli(a)-laukas. Tak ukształtowane są 
imiona osobowe na *-palka : pol. Jaro-pelk, Święto-pelk ktoś, kto ma podsobą 
oddział zbrojnego ludu : jary, święty "mocny, pełk==putk. 


2. Złożenia typu Són-kauliai 


$ 21. Mowa tuo złożeniach, w których nie tylko człon drugi, ale i pierwszy, 
będący jego określeniem w szerokim znaczeniu tego słowa, jest z pochodzenia 
rzeczownikiem. Całość ma w masculinum osnowę na indoeur. -io-, w femini- 
num na -ć-; czy całe złożenie występuje jako masculinum, czy jako femini- 
num, rozstrzyga zazwyczaj człon drugi. Z ukształtowaniem członu pierwszego 
sprawa ma się podobnie jak w złożeniach, w których członem tym jest przy- 
miotnik, Akcentuaeja naszych złożeń nie jest uregulowana. Feminina na -ć 
nie mają jednak w nom: sg. przycisku na tej końcówce; nie inna jest zresztą 
akcentuacja złożeń na -ć o pierwszym członie przymiotnikowym. Złożenia 
typu Són-kaulis cieszą się w języku litewskim pełnią żywotności, toteż przy- 
kładów można by przytoczyć bardzo wiele. Poniżej dajemy tylko ich wybór: 

dićn-darźis 'okólnik, ogrodzone miejsce na zwierzęta domowe” : dienń 
*dzień'”, dafźas 'ogród domowy” ; pl. śón-kauliai *żebra” : śónas 'bok', kdulas 
*kość ; dtton-kubilis 'dzieża na chleb” : dziona 'ehleb*, kdtbilas 'stągiew” ; sićr- 
maiśis lub stór-maiżelis "worek lub woreczek, w którym wyciska się ser” : sióris 
*ser', madśas lub maiśćlis "worek, woreczek” ; narń-sargis 'stróż domu” :.pl. 
namai 'dom', sdrgas stróż” ; o odwrotnym następstwie członów: adt(a)-kojis 
*onuca' : ańitas 'onuca', kója 'noga” ; — gaidźia-gystć .lub gatd-gystć "pianie 
kogutów” : gażdjjs 'kogut', pra-gysti, 3. praet. -gydo 'zacząć piać” ; ugnid-vieić 
'ognisko” : ugnis, -iós 'ogień', viećż "miejsce ; 

złcżenia o pierwszym członie Sun-a-, dial. $un-ia- (: Su0, gen. śwńs lub 
śunićs) o znaczeniu pejoratywnym : Śun-grybis 'psi grzyb” : grybas 'grzyb” ; 
$Un-kelis wąska, marna dróżka” : kólias "droga" ; pl. śtm-iakiai "wąskie, marne 
ścieżki: takas Ścieżka” ; — śtn-uogć 'Solanum nigrum” : doga 'jagoda” ; — zło- 
żenia o drugim członie -gałys, który występuje albo ze swym etymologicznym 
znaczeniem (: giłas koniec, kawałek”), albo też pełni funkcję pejoratywnego 
przyrostka : plauśa-galjs 'koniec łyka” : pladsas łyko” ; karna-galgs 'koniee 
łyka” : karna, -0s 'tyko” ; leni(a)-galijs kawałek deski odcięty od całości” : lenia, 
-0s 'dóska" ; mós(a)-galjjs kawałek marnego mięsa” : mósć mięso” ;vaika-galjs 
'chłopaczysko” : vażkas 'dziecko ; chłopiec” ; virva-galijs kawałek sznura ; marny 
sznur” : vifyć 'sznur, powróz” ! złożenia z -kotis (: kóias rączka, trzymak”) : bót- 
-kotis lub *bota-kotis, zapewne z *boia(ga)-kotis, dial. botigotis z *botag(a-k)otis 








Złożenia przyimkowe i przedrosikowe ł9 


*biczysko.. : botógas "bat, batog” ; dalgió-kotis 'trzymak u kosy” : dalgis lub 
i dalgć *kosa” ; gróblia-kotis 'trzymak u grabi” : grebljs grabie” ; puSinia-kotis 
*trzymak u pomiotła” : puśtnć 'pomiotło z gałązek sosnowych” ; meśkef-kolis, 
dial. meśkeria-kotis wędzisko” : meśkerć, dial. meśkeris f. wędka” ; złożenia 
z -pidiić lub -piiiis (: pidńis, -ićs f. żniwo”) : Siena-piiitć *sianokos* : $iónas 
*siano* ; rugia-pidtć, dial. rugia-piińtis 'pora żęcia żyta” : pl. rugiaż *żyto” ; 
vasar(a)-pidite "pora żęcia zboża jarego” : vasarójus, dial. vasarójas *zboże jare”. 


. (RZECZOWNIKI ZŁOŻONE 
POWSTAŁE NA PODSTAWIE POŁĄCZEŃ PRZYIMKOWYCH 
ORAZ NA PODSTAWIE CZASOWNIKÓW ZŁOŻONYCH |; 


$.22. Połączenia przyimków z zależnymi od nich formami rzeczowników 
służą w językach indoeuropejskich często za podstawę do złożeń. Złożenia 
te istnieją także w języku litewskim i mają albo przyrostek indoeuropejski 
-io- „albo też litewski -ć-. Zdarza się, że to samo złożenie występuje, wprawdzie 
nie w samym języku literackim, ale w poszczególnych dialektach na raz z obu 
przyrostkami, przy czym rozmieszczone są one w paradygmacie, ogółem 
biorąc, tak, że odmianka na -ć- występuje w przypadkach tzw. konkretnych, 
podczas gdy wariant na -żo- we wszystkich innych. Tak więc, w parafii Tve- 
redius, pow. Ńventionys obszar położony za rzeczką Audenć nazywa się 
Ażiiaudenis, ale na pytanie kuf arkliaż 4 *gdzie konie? odpowiadają Aźńaude- 
mój (loc. sg.) "w miejscu za rzeczką Audenć. — Charakterystyczną cechą 
formalną złożeń, o których mowa, jest fakuliatywne wzdłużanie samogłoski 
przyrostka : 

ani-,amia- : ańtt-kelis a. drogi” : kólias 'droga" ; ańt-krantis (i aft-krantć) : 
ańtkranćiais ćżero 'po brzegu jeziora” : krańtas 'brzeg” ; — Afit-alksnć, wieś 
w pow. Śvenćionys : Alksnas, jezioro ; Afii-ilgó, wieś w pow. Utena : Ilgżjs, 
I lgio, jezioro ; Antó-liedć, wieś w pow. Śvenóionys : Liedgi ds, Lućdzio, jezioro ; 

api-, apy- : api-nasris lub apy-nasris 'uzda, uździenica” : pl. nasraż 'pysk* ; 
apy-ausis miejsce koło ucha” : ausis "ucho* ; pl. apy-auśriat "pora o brzasku” : 
auśra zorza”. 

Odpowiednik ogólnosłowiańskiego przyimka ota występuje w języku li- 
tewskim już tylko jako przedrostek, mianowicie at- w czasownikach oraz al-, 
ata-, ato-, atuo- w tzw. imionach ; poniższe przykłady oparte są nie na połącze- 
niach przyimkowych, lecz na czasownikach z przedrostkiem at- : 

pl. at-audaż *wątek” : dusti, dudźia 'tkać" ; aia-dvastis i ató-duastis "wytehnie- 
nie' : dvćsti, dućsia 'zdychać' ; ató-Śvaita 'odblask" : śvidsti, śviććia *świecić ; 
pl. atdo-riediai (już u Szyrwida w Dietion.5 74), twer. atńo-róćiai "pszenica 
jara, jarka”. 

i- : i-namjjs kto mieszka u obcych gospodarzy; lokator; domownik” : pl. 
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namai dom" ; t-nagis narzędzie” : pl. nagaż *palee; ręce”.; f-rankis narzędzie” : 
ramki ręka ; pl. f-nosćs 'nosacizna” : nósis, -ies nos” ; [-klonis wgłębienie, 
zagłębienie” : klónis, -io "niskie miejsce” ; [-siimis 'przybrany syn” : siimiis syn ; 
i-duktere przybrana córka” : dultdł, -efs 'eórka' ; itóvis ak przybranego 
dziecka” : tóvas 'ojciec”. 

18- : tó-namis *kto wynosi dobytek z domu; bezdomny komornik” : namań 
*dom* ; ż8-iigis dojście do właściwego wzrostu, dojrzałość” : iigis wzrost” 
tś-darbis *wyrób; odrobienie; zarobek” : ddrbas *praca* ; iś-virść lub iś-viróż 
wierzchnia strona skóry”. 

Rzeczowniki o przedrostku pa- mają osnowę na -fo-i -6-. Pod względem 
znaczenia rozpadają się na dwie grupy:' jedną tworzą rzeczowniki, których 
przedrostek pa- ma znaczenie ,,w pobliżu pewnego miejsca, około, nad (rzeką, 
jeziorem)”; drugą grupę stanowią rzeczowniki, których przedrostek odpowiada 
znaczeniem pol. pod, łae. sub. Z tą różnicą znaczeniową związana jest różnica 
akcentuacyjna. Rzeczowniki pierwszej grupy akcentowane są dwojako: mają 
przycisk na zgłosce pierwiastkowej, gdy ta jest akutowana, oraz na przed- 
rostku pa- lub na. -ys, -6 w nom. sg., gdy zgłoska pierwiastkowa jest krótka 
lub cyrkumfiektowana. Podobnie są traktowane rzeczowniki drugiej grupy 


w języku literackim, podczas gdy w dialekcie twereckim wykazują one przycisk * 


stale na -ó, niezależnie od. intonacji zgłoski pierwiastkowej podstawowego 
rzeczownika. — Przykłady: 

pl. pa-ldngós miejsce pod oknami* : ldmgas 'okno* ; pa-śónć : pa-śónóje 
*pod bokiem, tuż obok” : Sónas bok" ; pa-tvdrtć : padudrteje 'pod okapem chłewu”: 
todrtas chlew” ; pa-namć *miejsce pod domem" : pl. namaż 'dom" ; pl. pf-ravós 
"miejsca dokoła rowów” : rdwas *rów* ; pa-rugó 'miejsce przy polu z żytem” : 
pl. rugiaź *żyto” ; pa-upb 'miejsce nad rzeką” : typć 'rzeka* ; pa-kapinć miejsce 
koło cmentarza” : pl. kapinćs 'ementarz* ; — pa-vakarć lub pa-vakdrijs "pora 
pod wieczór” : vikaras wieczór” ; — Paluonijs, wieś w pow. Kedainiai z *Pa- 
„aluonys : Abtona, rzeka ; Pa-bebirvjs, wieś w pow. Raseiniai : Bebtrva, rzeka ; 
Pa-berżiaż, wieś w pow. Radviliśkis : Berźć, -6s, Befżę, rzeka ; PA-gikitć, wieś 
w pow. Śvenóionys : Giliitas, jezioro ; pl. Pa-kamaniai, wieś w pow. Mażeikiai : 
pl. Kamdnat, jeziora itd.; . 

pa-sńolć, twer. pasuoló "miejsce pod ławą” : stolas ława” ; pa-piluć 'pod- 
brzusze” : pilvas brzuch” ; pa-staló "miejsce pod stołem” : stólas 'stół ; ; parudrtć 
a pod wrotami” : pl. vaftaż wrota ; 

o- wyraża podobieństwo lub pomniejszenie, jak w złożaiachi: pó-dukrć 

anie : dukra córka” ; pó-siinis 'pasierb* : sins syn ; 

prie- *przy” : prie-angis ganek” : anga 'otwór, wejście, drzwi” ; prie-galvis 
"poduszka pod głowę, wezgłowie, już u Szyrwida, Dietion.5 394 : galvd 
"głowa ;prie-kłóis miejsce pod okapem przy kleci" : klótis, -ies kleć, śpichlerz” ; 

prieś- przed” : prieś-duśris "pora bezpośrednio przed zorzą” : auśrt zorza, 
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jutrzenka” ; prłeś-dienis pora przed świtaniem” : diena *dzień* ; prieś-ćiemis 
"pora pod zimę* : źiemó 'zima' ; j- | 

© tarp-, tarpu- między” : tafp-eźis "miejsce między grzędami” : eśić 'grzęda” ; 
tafp-kojis 'międzykrocze” : kója noga” ; tafp-miśkć *teren między lasami* : 
miśkas 'las' ; tarpi-kalnć wąski pas między górami” : kdlnas 'góra” ; tarpiu- 
-petć "pleey między ramionami” : pl. peliaż plecy” ; tarpa-śventć 'dni między 
dwu świętami : śveńtć Święto”; 

uż-, użu- za : us-ausis miejsce za uchem” : ausis 'ucho* ; uż-darźć "miejsce 
za ogrodem” : dafćas 'ogród warzywny” ; dż-eżerć "miejsce za jeziorem” : ćżeras 
* *iezioro” ; uż-giris obszar za lasem, zalesie” : giria 'las, bór” ; uźd-raistć miejsce 
za rojstem” : rażstas 'rojst, grząski obszar porosły krzakami i drzewami” ; 
uśl-sodć 'teren za sadem'': sódas 'sad, ogród owocowy” ; — pl. Uż-liauśiai 
(iuż-), wieś w pow. Paneveżys : Liduść tub Liduśis, rzeka; pl. Uż-minijai (dż-), 
wieś w pow. Telkiai : Minżja, rzeka; pl. Użd-nevćźiai, wieś w pow. Anykśctiai 
za Niewiażą : Nevóźis, prawy dopływ Niemna itd. 

Jako swego rodzaju przedrostek można uważać w złożeniach vidu- *wew- 
nątrz* (: vidżs wnętrze”) : vidd-dienis "południe : dienń 'dzień” ; vidtt-giris 
*środek lasu” : giriń "las" ; vidt-naktis północ” : naktis 'noe' ; vidu-kelć 'środek 
drogi” : kólias droga" ; vidt-suolć Środek ławy” : suolas ława” ; literackiemu 
vidt-laukć Środek pola* ( : lańtkas *pole') odpowiada twereckie vidń-laukó, ze 
wzdłużonym %. 

$ 238. Od przedstawionych w poprzednim $ rzeczowników powstałych 
na podstawie połączeń przyimków z rzeczownikami trzeba odróżniać rzeczow- 
.niki urobione od czasowników złożonych. Osnowa tych ostatnich ma zazwyczaj 
przyrostek indoeuropejski -o- lub -d-, a w pierwiastku często samogłoskę 
typu lit. 'a, indoeur. -o-. Osobną grupę stanowią złożone rzeczowniki odsłowne 
'z przyrostkiem indoeur. -żo- oraz z pierwiastkowym wokalizmem w brzmieniu 
y(ż), d: 

twer. ató-Śilas odwilż” : Ii, 3. praet. at-Ślo 'ociepliło się; nastąpiła od- 
wilż” ; ińt-pilas "wsyp na poduszkę” : £-płlit "wsypać ; łś-lika 'pozostałość” : 
Kkti, kóka, 3. praet. 18-Rko "pozostało, zachowało się” ; 

18-gula zboże, które się pokładło; wywrócone w lesie drzewo; miejsce, 
gdzie leży powalone zboże”: gulti, gula, gile *kłaść się? ; if-tapas 'znamię, 
;piętno na skórze ciała przyniesione na świat” : tópii, tópa *mazać  ; łś-daga 
*miejsce po spalonym krzaku lub drzewie” : degii, dóga, 3. praet. ió-degć 
"palić (się); 

pl. nao-grażbos szumowiny” : grićbit, grióbia, 3. praet. ni-griebć "zbierać 
śmietanę, szumowiny” ; pl. mito-braukos lub muto-brukos "odpadki powstające 
przy trzepaniu Inu" .: brażkii, brańkia 'trzepać len" ; pl. ł5-rankos wybiórki” : 
rińkii, reńika "zbierać w kupę”, iś-riikti wybierać ; 

t8-lykis, -io "pozostałość! : Rkii, lióka, 3. praet. i8-liko "pozostać, zachować 
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się” ; Gi-śylis odwilż : ŚWii, Śjla, ać-Śtlo ra. in. *topnieć, tajać” ; f-spfidis wra- 
żenie” : spdusti, spdudźia 'cisnąć, ściskać” : nito-triikis uszczerbek, strata” : 
trdukii, trdukia ciągnąć, nu-tróukii "odciągnąć, zerwać”. 

Złożenia przedstawione w niniejszym $ oraz w poprzednim istniały lub 
istnieją także w językach słowiańskich. Z różnych względów będzię o nich 
mowa, jednak dopiero w dalszych S$. 


ZŁOŻENIA PRZYMIOTNIKOWE 


$ 24. Pod względem formalnym rozróżniamy dwie grupy tych złożeń. 
Drugim członem w obu grupach jest wprawdzie zawsze przymiotnik, ale 
w funkcji członu pierwszego może występować albo również przymiotnik, 
albo też przysłówek. 

Złożenia przymiotnikowe pierwszej grupy rozpadają się co dę budowy 
na dwie podgrupy, różniące się od siebie tym mianowicie, że jedna z nich nie 
posiada łączącego oba człony przyrostka, druga zaś taki przyrostek właśnie 
posiada, mianowicie -żo- dla masculinum i -ć- dla femininum. 

Złożenia przymiotnikowe to w głównej swej masie określenia maści zwie- 
rząt, Większą rozmaitość znaczeniową wykazują złożenia z przedrostkiem 
i przysłówkiem, stwierdzimy to poniżej przykładami. — A oto nasze przykłady: 

dial. bdli-margas, -a 'biało-pstry (o krowie, psie)* : bdlias 'biały, mórgas 
spstry” ; dial. jńod-bóras 'ciemnogniady” : jńodas 'czarny”, bdras 'gniady” ; 
dial. jod-margas *ezarno-pstry” : jłodas 'czarny* ; $6(m)-margas 'szaro-pstry 
(o wołu, krowie)” : sómas 'szary, popielaty” ; źdł-margas 'czerwono-pstry (o byd- 
le)” : źdłas 'czerwony (o wołu, krowie); ' i 

bdli-margis, u Szyrwida, Dietion*. 11: balt(a)- mafgis 'biało-pstvy, białym 
nakrapiany” ; jtod-margis; juod-kerśis 'czarno-pstry” : kćrśas 'czarny z białymi 
plamami (o koniu, świni)” ; jod-piłkis ciemnoszary” : piłkas 'szary” ; — rain- 
-mafgis prążkowato-pstry” : róinas i rainas "prążkowany, w prążki ; raudon- 
-$ifmis 'dereszowato-gniady (o koniu); 

na szezególną uwagę zasługuje złożenie plik-nuogis 'golutki, golusieńki” : 
płikas goły, łysy”, ndogas nagi — złożenie to zawiera dwa człony o tym sa- 
mym lub bliskim znaczeniu, stanowi więc tzw. heterogeniczną reduplikację; 

apy-baltis białawy” : apy- "mniej więcej, prawie, dosyć”, bdlias *biały” 
apy-graźis 'dosyć ładny”: graźis ładny” ; apy-ilgis dosyć długi” : dlgas długi" 
itd.; — pis-aklis *na pół niewidomy” : aklas ślepy, niewidomy” ; pits-kurbis 
*na pół głuchy” : kufóias 'głuchy” ; pis-pilnis 'na pół pełny”: pilnas 'pełny” itd. 

Różnica w budowie między przymiotnikami typu bdłi(a)-margas a przy- 
miotnikami typu bdli-margis nie została dotąd należycie wyjaśniona. Tym- 
czasem można snuć w tej sprawie tylko przypuszczenia. Typ bezprzyrostkowy 
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bdlt(a)-margas to prawdopodobnie dawny zrost dwu przymiotników, będą- 
cych do siebie w stosunku współrzędnym : bdlias-mdrgas. Wykładnikiem 
zrośnięcia się dwu przymiotników w jeden było ustalenie pierwszego z nich 
w formie osnowy oraz wprowadzenie jednego przycisku na zgłosce pierwszej. 
Dopiero. typ bdli(a)-margis to prastare normalne złożenie. Powstało ono na 
podstawie dawnego pospolitego dwuczłonowego wyrażenia, którego drugim 
członem był przymiotnik, pierwszym zaś określający go bliżej przysłówek. 
W rachubę wchodzi tu wyrażenie, jak np. polskie biało-czarny, ciemnogniady 
itd. Potrzeba takich wyrażeń zawsze była żywa, a złożenia typu balt(a)-mafgis 
- bynajmniej jej nie zaspokoiły. Stąd wyrażenia współczesnego języka literackie- 
go, jak baltat mórgas, juodań bóras itd.; dadzą się one porównać z takimi tau- 
tologicznymi połączeniami, jak vienuż vienas, vienki vienas zupełnie sam, 
samiutki .— Godne uwagi jest dwojakie akcentowanie złożeń typu bdli-margis. 
Bo obok takiej akcentuacji, tj. na zgłosce pierwszej, bywa jeszcze, jak widzie- 
liśmy, akcentuacja na członie drugim : bali-mafgis itd. Charakterystyczna 
dla złożeń jest ta druga akcentuacja. Co się zaś tyczy akcentuacji iniejalnej 
typu bdli-margis, to ta wzorowana jest niewątpliwie na akcentuacji dawnych 
zrostów typu bdli(a)-margas. — We współczesnym litewskim języku liiterac- 
kim złożenia jak rain-mafgis przybierają charakter rzeczowników. 

$ 25. Wśród przymiotników złożonych osobną grupę stanowią te, które 
występują z przedrostkami: 

apy- 'przy-, trochę, dosyć : apy-bramgis 'dosyć drogi *: brangds 'drogi ; 
apy-greitis dosyć szybki” : greitas 'szybki* itd.; 

pó- o znaczeniu pomniejszającym, jak apy- : pó-aukśtis 'dosyć wysoki” : 
dukstas "wysoki ; pó-baltis białawy” : bdlias 'biały” ; pó-jaunis 'dosyć młody” : 
jdunas *młody* itd.; 

„prie- o tym samym znaczeniu, co poprzednio przedstawione przedrostki 
apy- i pó- : prie-kurtis 'przygłuchy” : kufóias :głuchy* ; prie-kvaiks 'na pół 
głupi” : kvailas 'głupi” itd.; przedrostek prie- w tych złożeniach przymiotni- 
kowych przypomina pol. przy- w przy-gluchy, dawne przy-głuch (z ch miękkim); 
dawne przychytrz 'tajemnie zdradliwy*; dawne przycieńszy (obok przycień) 
'subtenuis* itd. 


ZŁOŻENIA TYPU bahuoriki 


$ 26. Złożenia, o których mowa, są to przymiotniki lub urzeczownikowione 
przymiotniki. Zakończone są one w nom. sg. na -is i -ć, przy czym zakoń- 
czenie -is przysługuje formom rodzaju męskiego, zaś zakończenie -ć formom 
rodzaju żeńskiego. Jako pierwszy człon złożeń typu bakuvrihi występuje 
zarówno część mowy odmienna (rzeczownik, przymiotnik i participium praet. 
pass.), jak nieodmienna (z reguły przyimek). Drugim członem naszych złożeń 
> rzeczownik. W stosunku do tego członu człon pierwszy pełni funkcję 





24 £lożenia typu babuwrihi 








okxeślenia (przydawki). — Złożenia, o których mowa, mają przycisk normalnie 
na członie drugim, mianowicie na jego zgłosce pierwiastkowej, której w języku 
literackim przysługuje z reguły intonacja cyrkumfieksowa (w dialektach, 
np. w twereckim etymologiczna intonacja podprzyciskowej zgłoski pierwiast- 
kowej pozostaje bez zmiany). — Złożenia typu bakuvrihi służą głównie do 
charakteryzowania istob żywych, przede wszystkim człowieka, zarówno pod 
względem fizycznym, jak moralnym. Oznaczają one mianowicie pewne właści- 
wości odbiegające od normy, zazwyczaj ujemne. W formie urzeczowniko- 
wionej nasze złożenia służą m. in. za przezwiska i nazwy roślinne. 
Przykłady: 


twer. kitja-gólvis *z głową jak młot (tzn. Saknó wod” kiijis młot”, galvń, 
ace. gólvą 'głowa” ; ożka-bafzdis 'z kozią brodą”, nazwa roślin : "Equisetum; 
Anemone; Convallaria majalis*; twer. yilka-pldukć 'o wilczych włosach” nazwa 
rośliny *Nardus stricta L.* : vilkas *wilk*, plóukas *włos* ; — źwvadr(a)-ikis *% ze- 
zem” : Źuażras zezowaty”, akłs 'oko” ; iśplćst(a)-kis *o rozszerzonych oczach” : 
idplóstas *rozszerzony* do plsti, plećia *rozszerzać” ; neprausta-bufnis "ktoś, 
co się hieprzyzwoicie wyraża” : nó-praustas 'nieumyty”, burnd, brną 'usta' ; 
stalia-bufnis, twer. staćia-btymis kto mówi prosto z mostu, ostro” : stićias 
"stojący; prosty” ; viena-dienis 'kto żyje tylko dniem dzisiejszym” : vienas 
*jeden', diena 'dzień' ; raudon-galvis, twer. raudona-gólvis *z czerwoną głową 
(o maku)” : raudónas *czerwony”, gałvć 'głowa” ; pramuśt(a)-galvis ktoś lekko- 
myślny, m. in. skory do bójki” : pramuśtas 'przebity” ; ilga-kójis długonogi : 
tlgas "długi", kója *noga' ; kreiva-kójis : kretvas krzywy” ; tlga-kótis 'o długiej 
rączce, trzymaku” : dlgas 'długi', kótas rączka, trzymak” ; stora-liipis ktoś 
o grubych wargach” : stóras *gruby”, pl. liipos wargi” ; kniuba-nósis 'z nosem 
zagiętym w dół : knidbas zagięty w dół, mósis, -ies f, nos” ; stor(u)-pilvis 
"z grubym brzuchem” : pilvas 'brzuch* ; kairia-rafńkis, -6 'mańkut* : każrias 
*lewy”, ranka 'ręka" ; ilga-skvefnis ktoś z długimi połami ; duchowny” : skvef'nas 
'poła” ; gryna-śifdis 'o czystym sereu” : grynas 'czysty; nagi; biedny”, śirdłs, 
-ićs, Strdi 'sercę” ; tuśćia-viddris, -$ '0 pustym wnętrzu (o róży)” : tuślias pusty”, 
vidurdjs wnętrze” ; pilna-viduris, -ć *o pełnym wnętrzu (o róży, która nasiona 
posiada)” : płlnas 'pełny*” (w dialekcie twereckim w zastosowaniu do róży 
używa się przymiotników określających pista-vidć i po: vids "Wnę- 
trze”). 

„Jest sporo przymiotników typu bakuvrihi, które z biegiem czasu wystąpiły 
w fankoji rzeczowników. Takiego właśnie pochodzenia bywają n'eraz nazwy 
roślin i stworzeń oraz przezwiska ludzi. Podamy kilka przykładów: 

mócia-lapis "Tussilago Farfara' : módia "matka (z odcieniem niełaskawym)”, 
lipas "iść ; naktł-Ziedć 'roślina ujawniająca swój kwiat nocą, Silene : nakiłs 
*noc', źiedas kwiat ; ożźka-bafzdis Fquisetum" ; oźka "koza, barzda "broda? ; 
ożka-riigis lucerna, Medicago” : pl. ragaż "rogi" ; Sin-danfis "roślina z rodziny 
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lilij, Erythronium denscanis* : Suó, duńs *pies', pl. dańtys *zęby” ; — śikśnó- 
-sparnis 'nietoperz', dosłownie 'o skrzydłach ze skóry” : Sikśnż "skóra garbo- 
wana, bez włosów, spafnas 'skrzydło* ; — dun-uodźgis 'pochlebca : śuó, 
uodegń ogon ; ilga-pifstis '0 długich paleach', także 'złodziejaszek* oraz 
przezwisko : dlgas długi, pl. piśśtai *palce". 


SAMOGŁOSKA „ŁĄCZĄCA* W ZŁOŻENIACH 


$ 27. W złożeniach litewskich ze stanowiska dziejów języka litewskiego 
na baczną uwagę zasługuje ukształtowanie członu pierwszego. Jak widzie- 
liśmy z przykładów podanych w powyższym przedstawieniu, albo kończy 
się on samogłoską, zwaną pospolicie łączącą”, albo jej nie ma. Samogłoską 
„łączącą” bywa zazwyczaj -(ż)a-. . 

W języku literackim samogłoska „,łącząca” jest w zasadzie elementem 
fakultatywnym : brolid-vaikis i bról-vażkis 'dziecko brata” : brólis brat”, vatkas 
*'dziecko”, ale np. we wschodnioauksztajekim dialekcie twereckim -(ż)a- jest 
regułą : literackiej podwójnej postaci stora-galis i stor-galijs grubszy koniec” 
w twereckim odpowiada jednostajne stora-galijs ; zamiast liter. pl. $ón-kauliai 
żebra” mamy w twereckim śond-kauliai. 

W poszczególnych złożeniach w funkcji samogłoski „łączącej” występuje 
nie -(i)a-, lecz jego długi odpowiednik -(ż)0-. Nawet w samym języku literackim 
na oznaczenie „środka lata” są w użyciu : vasór-vidis z *vagara-vidis i vasaró- 
-vidis : vdsara lato, vidds "Środek". 

Samogłoskami „łączącymi bywają -(i)a- : -(1)0- z zasady wtedy, gdy człon 
pierwszy miał osnowę na indoeur. -(ż)o- lub -(ż)d-. Poza tymi samogłoskami 
znajdujemy w tej samej funkcji 6, kiedy mianowicie członem pierwszym jest 
wyraz z osnową na tę właśnie samogłoskę : eglć-śakć 'gałąź jodły” : eglć 'jodła, 
świerk”, śakó 'gałąź” ; geruć-ratis koło, które robią żurawie, spuszczając się 
na ziemię” : górvć żuraw”, ratas 'koło* ; sauló-źolć 'słonecznik : sdulć 'słońce”, 
źolć *ziele'. Odpowiednikiem krótkim ć długiego bywa a. Świadczą o tym 
oboczności: dial. eglż-Sakć 'gałąź jodły” ; liter. peló-źirniai : twer. pela-Zirniai 
*roślina Lathyrus* : pelóć "mysz', pl. źtrniai 'groch'. 

Zakończeniem członu pierwszego 'może być i oraz jego odmianka długa 
y. Te zakończenia wykazują wyrazy o osnowie na -i- : akł-dveitć 'ziele na 
łąkach, zwane Fuphrasia officinalis" : akis 'oko*, -śveiić ma pierwiastek cza- 
sownika Śuiósti świecić ; aśt-galis 'koniee osi” : ałis *o$', gdlas koniec" ; avt- 
-kailis 'skóra owcza” : awłs 'owca', kdilis 'skóra, zazwyczaj owcza” ; pl. nakti- 
-piebiai 'obiad o północy (w dawnej tłoce)* : naktis *noe', pl. piźtiis 'obiad' ; 
meśkeri-kotis i meśkery-kotis wędzisko” : dial. meśkeris, -iós wędka” ; peli- 
-kaulis łopatka (kość w tylnej części klatki potowe)”: pelis, pełićs ramię”, 
kdulas 'kość'. 
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Na w kończy się człon pierwszy wtedy, gdy odpowiedni wyraz ma osnowę 
na tę właśnie samogłoskę : vidń-dienis 'południe' : vidts Środek, wnętrze”, 
dienć dzień” ; vidu-kelć 'pół drogi” : kelias "droga ; virśu-galvis 'ciemię” 
wirsds wierzch, galvuż 'głowa” ; viród-namć 'strych : niimas 'dom. 

$ 28. W ukształtowaniu zakończenia członu pierwszego złożeń litewskich 
zdarzają się, i to nierzadko, nieregularności: 

a zdarza się zamiast ża : dial. arkld-vagis koniokrad” : arklijs koń, vagis 
*złodziej” ; dial. brold-vaikis 'dziecko brata” obok liter. broka-vaikis ; dial. 
grebla-koiis twzymak u grabi'. obok liter. greblió-kotis : greblijs; © 

a lub ża zamiast ć mamy w złożeniach : virva-galijs kawałek sznura, marny 
sznur” : vifvć sznur, powtóz, gdlas ; egla-Sukć, pela-żirniai, wyżej ; kiańlia- 
-migis świńskie legowisko” : kiażlć 'świnia', migis, -io legowisko”; 

a lub ia bywa zamiast oczekiwanego ż : dial. ugnd-kuras i liter. ugnió-kuras 
"palenisko" : ugnis, -iós 'ogień', ktras m. in. *opał ; — nakta- zamiast nakti- 
występuje w dial. nomen agentis nakta-bćlda *kto tłucze się po nocach” obok 
liter. nakii-balda : nakits 'noe', balda 'tłuczenie się'; 

a zastępuje niekiedy nawet u, jak w dial. nomen agentis źmoga-muśjs 
*zabójca” obok liter. źmog-źudźs 'id.” (bez „łączącego” u) : źmogńs 'człowiek”; 

samogłoska a lub ża rozszerza czasem spółgłoskową osnowę członu pierwsze- 
go : $und-źole 'ziele Dactylis glomerata' i dial. $umia-grybiai *psie grzyby” 
3u6, śuńs *pies” (wyraz ten odmienia się także według osnów na -i- : gen. Sumićs 
itd.), grybas 'grzyb*; 

na -ż kończy się wbrew oczekiwaniu człon pierwszy w złożeniach dial. 
śoni-kaulis *żebro” obok liter. són-kaulis ; vaikt-gaks 'rozdokazywane dziecko” : 
vatkas 'dziecko”, gdlas ; lenit-galas awaiok deski” : lenia *deska' ; egli-śaka 
"gałąź jodły” : óglć ; źvaki-galis kawałek świecy, marna świeca” : źvdkć 'Świeca' 
— rzecz godna uwagi, że w wymienionych złożeniach przycisk pada na zgłoskę 
z ż : vailet-galis, ale vaika-galijs ; obok źvakt-galis jest i źvi(k)galis, tylko że 
ta krótsza forma pochodzi prawdopodobnie z dłuższej z samogłoską i ; 

o zdarza się, rzecz dziwna, zamiast 6, przy czym za przykład może służyć 
występujący w Postylli Daukszy wyraz naoznaczenie *wschodu słońca”: pl. 
sauló-tekiat 184g i saułó-tekiai 4314, : sóulć, *iekis pochodzi od czasownika 
teketi, teka m. in. *wschodzić (o słońcu)”; 

w niektórych złożeniach człon pierwszy kończy się na nieoczekiwane u lub 
di : gałt-dienis, -ć "dochodzący do kresu dni swoich (o człowieku, koniu); będąca 
w ostatnim okresie ciąży” obok dienit-galis "id. ; galk-laukć 'część pola naj- 
bardziej oddalona od osiedla” : lańikas 'pole* ; gali=kióda *koniec wsi” : dial. 
soda "wieś". 

Na liście formacji „nieregularnych” umieszcza się zazwyczaj złożenia na 
-is wzgl. -6, służące do oznaczania pory i czasu. Drugim członem tych złożeń 
bywają, jak należało oczekiwać, wyrazy mótas 'pora' i latkas 'czas. Człon 
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pierwszy, który stanowi określenie drugiego, jest również rzeczownikiem. 
Nieregularność tych złożeń polega na budowie ćzłonu pierwszego, mianowicie 
na jego zakończeniu -y (=-ż). Przykłady z języka literackiego: 

darby-metis lub darby-laikis "pora najbardziej wytężonej pracy” : dórbas 
"praca" ; karśtyj-metis pora upalna” : kańśtis, -Gio "upał ; śalty-metis "pora chło- 
dów* : daltis, -Gio *chłód”. 

Z dialektu Kurschata i innych: 

vasary-metis "pora letnia” : vdsara 'lato" ; w niektórych dialektach zdarza. 

się złożenie źolyj-metć "pora bujnego porostu trawy” : źolć 'trawa'.. 

Pozostaje jeszcze wyjaśnić nieregularności w ukształtowaniu samogłoski 
„łączącej” w złożeniach litewskich. Niestety, zagadnienia tego nie można 
tu omawiać w, całej rozciągłości, trzeba się ograniczyć tylko do niektórych 
szczegółów. 

Szczególnie ważnym zagadnieniem jest istnienie złożeń bez samogłoski 
„łączącej, a więc złożeń typu śón-kauliat, bról-vaikis. O fonetycznym zaniku 
samogłoski „łączącej”* nie może być mowy. Mało prawdopodobna jest też 
ewentualność, że jakąś ważną rolę odegrały tu złożenia , w których pierwszym 
członem był wyraz o osnowie spółgłoskowej, a więc złożenia, jak np. Śtn-snukis 
wzgl. Sum-smiukis psia morda” : śuó, *Sun-es>śufńs, smiukis pysk, morda. 
Chodzi o to, że wyrazów o osnowie spółgłoskowej jest w złożeniach litewskich 
bardzo mało. Natomiast poważnie trzeba się liczyć z ewentualnością, że na pow- 
stanie złożeń bez samogłoski łączącej” miało wpływ odwracanie następstwa czło- 
nów w złożeniach w ogóle. Zjawisko to przedstawiono już wyżej, $ 19, ilustrując 
je przykładami z zakresu imion własnych i wyrazów pospolitych. Otóż, człon 
drugi złożeń typu *G'int-butas, vidd-dienis mógł być przy odwracaniu następ- 
stwa przewartościowany i rozumiany jako posiadający końcówki -as, -is, tj. 
np. jako -bui-as, -dien-is. Dzięki temu powstawały nowe formacje bez samo- 
głoski „łączącej” : But-ginas, *dien-vidis (por. dión-galis 'człowiek lub stworze- 
nie dochodzące do kresu dni swoich*) obok dawnych *Buta-ginas, "dieno- 
-yidis (por. dienó-gakts). Tak to ustaliło się stopniowo poczucie fakultatywności 
samogłoski „łączącej”” w złożeniach litewskich. 

Na pierwszy rzut oka może się wydawać, że postać złożenia brolió-vaikis 
jest dawniejsza i regularniejsza w porównaniu z dial. brola-vaikis, ponieważ 
lepiej się zgadza z bBrólis, wyrazem o osnowie na indoeur. -io-. Pogląd ten 
byłby jednak, jak się zdaje, zbyt pochopny. Chodzi o to, że i w językach 
słowiańskich wyrazy o osnowie na -io- zmieniają w złożeniach tę osnowę na 
niepalatalną; por. pol. kono-wał, Kono-jady, Kono-top do koń, stsł. koń. Skoro 
tak, to i w języku litewskim za dawniejszą uznamy postać broló-vażlęis. Od- 
mianka, brolid-vaikis łabwo mogła się była zjawić pod wpływem wyrazu pod- 
stawowego brólis, -io *brat'. Geneza postaci broló-vaikis stanowi zagadnienie 
osobne, już indoeuropeistyczne. 
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Sprawa pochodzenia formacji typu darby-meiis wzgl. darby-laikis z pierw- 
szym członem na y- jest ciągle jeszcze przedmiotem dyskusji. Nie dość prawdo- 
podobne jest przypuszczenie, że chodzi tu o dziedzictwo indoeuropejskie — 
niektórzy badacze upatrują nawet związek między tymi formacjami a łaciń- 
skimi typu mulii-facere wysoko cenić. Za rodzimością naszych formacji 
przemawia w każdym razie okoliczność, że nie mają one odpowiedników 
w językach słowiańskich. Być może, że złożenia typu dardy-metis wzgl. darby- 
-laikis są tylko odmianą złożeń, jak Sont-kaulis, lenit-galis itd., przytoczonych 
w $ poprzednim. O ściślejszym związku między jednymi i drugimi zdaje się 


- świadczyć okoliczność, że jedne i drugie dźwigają przycisk w tym samym miejs- 


cu, na zgłosce z ż lub y. Dalej, w rachubę wchodzi ewentualność, że w ustale- 
niu się formacji typu darby-metis, darby-laikis odegrały przynajmniej pewną 
rolę te spośród nich, które wywodzą się od rzeczowników o osnowie na indo- 
eur. -(ż)io-: karśty-metis : kafstis i podobne. — Nasuwa się: tu jeszcze w sposób 
nieodparty sprawa pochodzenia złożonych nazw miejscowych typu Bety-gała, 
Żemyj-gala itd., o których była mowa w $10. Te należy traktować, jak sądzi- 
my, osobno. Najprościej będzie chyba przypuścić, że pierwszy człon tych zło- 
żeń to forma rzeczowników zbiorowych; podobne rzeczowniki, mianowicie 
na -i-, mamy w grupie językowej słowiańskiej : stsł. óędb 'ludzie” do dędo 'dziec- 


ko”, rus. Rusb , stpol. Saś ziemia saska” do Sas itd. 





CZĘŚĆ 1 


BUDOWA RZECZOWNIKÓW I PRZYMIOTNIKÓW 
ZA POMOCĄ PRZYROSTKÓW 


Przyrostki samogłoskowe 


-QS 


$ 29. Spośród wyrazów na -as wymienimy najpierw przymiotniki. 
Będą to formacje o dwuzgłoskowej osnowie na indoeur. -o-, na którą się skła- 
dają pierwiastek i rozszerzający go przyrostek, właśnie w postaci -o-, nie 
np. -lo-, jak, dajmy na to, w tólas *daleki", łot. tdls z *ta-lo- : tas 'ten*. Nasze 


* przymiotniki wyrażają własności najprostsze, głównie zewnętrzne. W więk- 


szości są to, jak zaraz zobaczymy, wyrazy stare, mające odpowiedniki w po- 
zostałych językach bałtyckich, a nawet w słowiańskich i innych indoeuro- 
pejskich. Przedstawione poniżej przymiotniki mają wokalizm zgłoski pier- 
wiastkowej w ukształtowaniu tak różnorodnym, że szczegółowa klasyfika- 


- eja na tej podstawie nie jest możliwa. Wskutek tego właśnie nasz podział ma 


za podstawę znaczenie wyrazu. 

Przykłady : - 

tlgas długi, łot. ilgs; jsas krótki”, łot. żss; dial. kłlas "wysoki (o głosie)” : 
kilti, kłjła "wznosić się' ; źómas 'niski', łot. zems, prus. adv. semmai==zemai — 
o tym samym pierwiastku, co w źómć 'ziemia”, łot. zeme, prus. semme==zeme; 
dawne smulkas 'drobny* u Szyrwida w P. S. t. I 309. 318, dziś smtlkus lub 
smulkds, już u tegoż Szyrwida, Dietion.5 46; przytoczymy w tym miejscu 
jeszcze znane w dawnej litewszczyźnie vólas *późny” (dziś tylko w przysłów- 
ku vdłań *późno'”), w późniejszej formie vehis, już u Szyrwida, Dietion.?* 
288; ę ;ł 
bńsas *bosy', łot. bass, pol. bosy, stwniem. bar; liókas 'pozostały; niepa- 
rzysty”, niegdyś i jedenasty”; dawne pigas, późniejsze pigós łatwy; tani” — 
obie formy z obu znaczeniami w Postylli Daukszy 3454, . 346, . 52654; 
rótas rzadki (np. las); rzadko spotykany; powolny, nieruchawy”, łot. res; 
sańisas 'suchy'”, łot. sauss, prus. ady. sausai, stsł. sucha, gr. udog z *oavcog; 
tyras 'goły, pusty; czysty, przezroczysty; moralny, niewinny” — o tym samym 
pierwiastku, co w tlrtt, tlria, tyrć badać”, dosłownie 'trzeć'; przytoczymy tu 
jeszcze przymiotniki : miźas "mały, drobny”, łot. mażzs, prus. comp. massażs 
=mazais — w pokrewieństwie z sanskr. mak- i awest. maz- wielki”; mefi- 


30 Przyrostek indoeur. -0- 





kas marny; słaby; mały” : minkyti, minko miąć, gnieść; zarabiać ciasto” — 
w związku pokrewieństwa z stsł. mękokć "miękki; łagodny, delikatny ; 

biukas 'tępy” ; dawne gluodas 'gładki” u Szyrwida, Dietion.5 59 : stsł. gładoke, 
pol. gładki (ten słowiański przymiotnik oparty jest prawdopodobnie na 
pierwotnej formie *glód(h)u-); dawne rupas 'szorstki, chropowaty', później 
rupis także gruby; — kltbas 'ehromy* : kleżpii, kleipia wykrzywiać (np. 
buty)'; knidbas zagięty, haczykowaty” : knidubiis lub kniadbtis, także knidu- 
piis 'pochylać się, przylegać twarzą (np. do stołu)”; spafigas 'niedowidzący, 
ślepawy, ślepowaty” : spingći, spłngi 'słabo świecić”; dial. bdłas 'biały” obok 
łot. bals *pobladły, wybladły” — w pokrewieństwie z bdlias biały”; dryźas 
"pasiasty; prążkowany, pstry” obok dryźas 'pas w tkaninie” — pochodzenie 
obu tych wyrazów jest jeszcze przedmiotem rozważań; jóodas 'czarny' — 
w łotewskim odpowiada temu przymiotnikowi juods 'diabeł, zły duch"; łańikas 
*z białą gwiazdą lub łysiną na łbie (o koniu, krowie)”, łot. lauks — ten sam wy- 
raz, co gr. Aevukócg "świecący, błyszczący; biały”; mdórgas 'pstry” : mirgótń, 
mkrga migać, lśnić” ; rańidas rudy, lisiej maści (o koniu)”, pol. rudy, łac. riifus 
"rudy; rłdas rudy, ryży”, łot. ruds 'częrwonawy, czerwonobury” — o pier- 
wiastku jak w ros. p(e)neTb; Źilas czerwonej maści (o bydle)” i źdłas 
"siwy (o włosach)”, łot. zils "niebieski, modry, błękitny (m. in. o oczach)” — 
oba te przymiotniki zawierają odmiankę tego samego pierwiastka, który 
mamy np. w stsł. zelena, pol. zielony; 

imgas 'leniwy, gnuśny” (stąd ingis 'leniuch") : ćngti, ćngia 'drzeć, łupić 
skórę; uciskać, dręczyć, ciemiężyć” : amgińs 'leniwy, gnuśny*; dawne tingas 
'Jeniwy, gnuśny”, dziś tingds 'id.', ale także 'ciężki, duszny (o parnym dniu)”; 
kłias "nie ten, nie taki, inny, odmienny; drugi (z dwu)” — o pierwiastku cza- 
sownika keżsti, ketóia zmieniać, zamieniać; dial. niafiras mówiący przez nos” 
obok liter. niauris 'ponury, posępny”; paźkas 'głupi” : peikti, peźkia 'ganić : 
pikias skory do gniewu, zły” oraz klażkas 'głupi” ( : klatkti, klatksta 'tracić 
rozum”) — przymiotnik klażkas urobiono pod wpływem paikas na podstawie 
jakiegoś wyrazu o pierwiastku czasownika klóidzioti błądzić” i rzeczownika 
klaida "błąd, dial. klóidas 'kto błądzi ; sónas 'stary”, łot. sens, sanskr. sana-h; 
slńikas leniwy, gnuśny” : skińtkii, sieńika poruszać się powoli, pełzać; dial. 
tglas, liter. tylis "milczący, cichy” : tylćti, tfli "milczeć ; trakas ra. in. oszalały, 
wściekły” obok trekii, trakia psuć; plugawić itd.” : triki, trińka rozstrajać 
się; mylić się; szaleć, wściekać się; dokazywać, swawolić*; dóras "dobry,. 
moralny”: derćti, dóra nadawać się, być odpowiednim itd.'; gailas w Pos- 
tylli Daukszy m. in. żałosny” 154, : gailóti, gańli żałować; góras 'dobry*; 
labas 'dobry (w zastosowaniu do życzeń); dzielny”, łot. labs *dobry; doskonały”; 
dawne romas łagodny, dobrotliwy”, łot. rdms s łagodny, skromny, cichy” obok 
romiis i ramis 'spokojny”. 

$ 30. Obok niektórych podanych wyżej przymiotników na -as występują 
rzeczowniki o tym samym zakończeniu : labas : labas, -o *dobro ; majętność” ; lafi- 
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"kas : lafikas *pole”, łot. laiks i prus. łaucks 'id. (łotewski i pruski wyraz konty- 
-puują w pierwiastku intonację akutową, a więc odmienną od tej, którą wykazuje 
lit. Jażkas), sanskr. loka-h "wolna przestrzeń”, łac, lacus, -2 'gaj poświęcony pew- 
nemu bóstwu”, dosłownie 'polana (w tym gaju)”, tj. "miejsce bez drzew, jasne”; 
lkekas : kiakas pozostałość” oraz lażkas 'czas, dosłownie 'czas zbywający, 
wolny, esł. łóka "pozostałość (por. też stsł. oi4-lóke "pozostałość, sanskr. 
ati-reka-h nadwyżka, nadmiar); tyras : pl. tyrai 'pustynia', w dialektach sg. 
tras 'grząski teren z drobnymi zaroślami”; trókas : trikas "wściekłość, szaleń- 
stwo”; przymiotnikowe pochodzenie lit. vafgas 'bieda, nędza; trud; kłopot”, 
łot. vdirgs nędza”, stsł. vraga, pol. wróg z *vorge stwierdzają wyrazy: łot. vdrgs 
*chorowity, nędzny,marny” i prus. wasgs 'zły”. 

Na podstawie przytoczonych danych innojęzykowych można chyba bez 
wahania twierdżić, że rzeczowniki lańkas, kćkas i laikas, vafgas od początku 
były rodzaju męskiego. Nie ma jednak tej pewności np. co do lóbas: mogło to 
być najpierw neutrum, które dopiero z czasem przybrało rodzaj męski (III $ 3). 

$ 81. Urzeczownikowione formy przymiotnikowe, bynajmniej nierzadkie, 
są w litewskim materiale fizjogeograficznym: Dulgas, jezioro w pow. Lazdijai : 
jadźw. dułgas 'długi"; Ilgas (żl-), jezioro w pow. Ukmerge : tlgas 'długi"; Bdlias, 
jezioro w pow. Trakai :bdlias biały” ; Jdoda, rzeka w pow. Telśiai; — Iigasaż(tl-), 
jezioro w pow. Ukmergó; Baltasis, jezioro w pow. Lazdijai; Plyjnoja lub Ply- 
nója bywa nazwą bagien na Żmudzi, w pow. Mażeikiai i Tautagó : pltjnas 
"równy, gładki; czysty, otwarty”. 

8 32. Widzieliśmy z przedstawionego w $ 29 materiału, że niektóre 
przymiotniki na -as w biegu rozwoju języka litewskiego przybrały formę na 
-us : smulkas : smedlłkus lub smulktus, vólas : velius, pigas : pigus, tingas : tingis, 
miańras : niaurts, tylas : tylius, gadlas : gatlis, romas : romis. Ogólnie można 
powiedzieć, że wtórną formę na -us przybrały te przymiotniki, które swym 
znaczeniem zbliżały się do dawnych przymiotników na -us, wyrażających 
skłonność do czegoś. 

$ 33. Osnowa na indoeur. -o- pospolita jest w budowie zaimków i liczeb- 
ników, jak iós 'ten', kas kto, co”; vtenas 'jeden'. Zagadnienia związane z bu- 
dową i odmianą tych wyrazów Poe owBO w odpowiednich rozdziałach 
tomu III. 

$ 34. Spośród rzeczowników o osnowie na indoeur. -o-, z formą nom. sg. 
na -as, podamy tu najpierw te, które kontynuują dawne osnowy spółgłoskowe 
oraz na -i- i -U-. 

Do tej grupy należy m. in. pódas, pl. pedaż 'ślad; snop” w odpowiedniości 
m. in. do łac. pós, pódis 'noga. Tym ukształtowaniem pódas przypomina 
sanskr. pida-h m. 'noga” obok póź, ace. padam, gen. padah. 

W dialektach zamiast mónuo zdarza się jego odmianka mónas księżyce”, 
a zamiast stuomuó odmianka śtńomas 'stan, talia w figurze; kawałek płótna. 
na koszulę'. Powstanie form mónas i stńomas jest tymczasem jeszcze trudne 
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do wyjaśnienia, Podobne zjawisko obserwować można. wprawdzie w sanskry- 
cie, ale tylko na końcu złożeń : aha- zamiast ahas- "dzień, rdja- zamiast rójan- 
*krór. 

Bardziej zrozumiały jest nowotwór pl. śtrdaź, -g złość, kłótnia”. Powstał 
on. na podstawie formy gen. pl. śirdą do śirdis, -i8s serce'. Podobnie tłumaczyć 
należy dial. źdsas 'gęsior” : urobiono je na podstawie nowego pluralis źąsaź, 
dostosowanego do gen. źąsą. Nowotwór żąsaż nie wyparł jednak dawnej formy 
singularis żąsis, -iós gęś” rodzaju żeńskiego, wskutek czego wydedukowane 
z źqsaż singularis źąsas otrzymało tylko znaczenie (męskie) 'gęsior". 

W sposób podobny, jak śirdaż i żąsaź, zaistniała w dialektach, np. w twe- 
reckim, forma pluralis siinaż do siinis 'syn', dorobiono ją do form tejże liczby: 
: gen. siimij, ace. siinus. 

$ 35. W języku litewskim istnieje znaczna ilość rzeczowników o przy- 
rostku indoeuropejskim -o- (z formą nom. sg. na -as), urobionych od czasow- 
ników. Genetycznie są to nomina actionis, które jednak współcześnie rzadko 
tylko występują z tym właśnie znaczeniem. Zazwyczaj są to albo nomina 
agentis, albo też wyrazy o znaczeniu konkretnym — tych ostatnich jest 
najwięcej. i 

Nomina actionis na -o- datują się z okresu indoeuropejskiego, odpowiednie 
przykłady znajdziemy we wszystkich językach indoeuropejskich, m. in. w sło- 
wiańskich. Różnorodne dane, którymi rozporządzamy; wskazują na to, że _ 
nasze formacje miały początkowo obok przyrostka -o- z reguły drugą charak- 
terystykę w pierwiastku, mianowicie o, lit. a w odpowiedniości do e w pier- 
wiastku czasownika. 

W języku litewskim w funkcji nomina actionis występują : bańigas 'ulewa' 
: bifigii, bińgsta wzmocnić się (o chorobie); stawać się wielkim, pysznym; 
szaleć, wściekać się'; ddgas pożar; upał, żar słońca” : degiż; dawne marśas 
*zapamiętanie czego; zapomnienie” Szyrwid, Dietión.5 435 : mifsti, mifaia 
*zapominać” ; dawne smardas 'smród' : pol. smród z *smorde : smirdźti, smirdi 
*śmierdzieć” ; trdkas 'szał, wściekłość” : trókii, trekia m. in. psuć : trikiż m. in. 
*rozstrajać się” ;todmas *zalew, potop” : tolnii, tvinsta "wylewać, wzbierać (o rze- 
ce)'; — wypadki, kiedy nomen agentis nie zawiera w pierwiastku samogłoski 
typu a: dawne bógas '*bieg”, słow. *"£6ga : pol. bieg, ros. Ger (5Brm); dsas 'dycha- 
wica” : dusił, dista *odczuwać brak powietrza, dusić się” ; kridnas mocny kaszel” 
: kriundti, kritma lub kriżmi "mocno kaszleć* ; mónas 'sztuka (piękna), u Szyr- 
wida, Dietion.$ 152 *mistrzostwo”, dial. *pamięć, pamiętanie” : mifiii, móna, 
minć m. in. pamiętać”; sidias szał, wściekanie się” : siństż szaleć, wściekać się”. 

$ 36. W funkcji nomina agentis są lub były w użyciu m. in. następujące 
rzeczowniki na -as: dawne gaidas 'śpiewak* : giedóti, gieda 'śpiewać'; dial. 
ginas 'pasterz* : gifiti, gena, głmć pędzić; gonić; paść bydło*; dial kafdas, 
pl. kandaż 'mób : kdstię, kómda 'gryżć, kąsać ; dawne łażdas 'iściec; auctor, 
manceps' ; ndras 'nurek* : nórii, nória, nórć zanurzać: się, nurkować ; paż- 
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* śas ktoś ubrudzony, brudas* : piedti, piałia m. in. *robić linię węglem, znaczyć 


coś sadzą” ; sórgas, pl. sargań 'stróż” : sćrgeti, sćrgi 'doglądać, pilnować, strzec”; 
widas wódz, dowódca; przywódca” : vdsti, vśda wieść ; — odbicie indoeuro- 
pejskiej alternacji 6 : 8 mamy w wyrazach ńodas *komar* : dsti, dda "jeść ; 
Żreć; | 

nomen agentis nie zawiera w pierwiastku samogłoski typu a : krżgas 
*ktoś dychawiczny”, także *dychawica' : kregóti, krega ciężko dyszeć; dial. 


„kr(iyimas 'kto ciągle kaszle” : kr(ijunżti, kr(iyina lub kr(żyimi *pokaszliwać”; 
dawne vłlas zdrajca” Dauksza, Post. 154. 154,,. 156,,. 865, : wliż, vdlia, 
. wyló zdradzać ibid. 143,. 156,. 2324,. 


Niektóre nomina agentis na -as są tylko znaczeniowymi odmiankami 
jednakowo brzmiących nomina actionis. Tak więc, wyraz sińłas oznacza nie 
tylko 'szaleniec, ale i 'szał, wściekłość” — pierwotniejsze jest niewątpliwie 
to drugie znaczenie. W poszczególnych wypadkach nomina agentis na -as 


(występują w formach obocznych na -a: kritnas obok literackiego kriunń, 


-os id.'; dial. pliańśkas 'papla' obok liter. pliduśka 'id.: pliauśkćti, plińuśka 
*rzaskać, klaskać ; paplać”. 

$ 37. Wiele rzeczowników ezasownikowego pochodzenia i o indoeuro- ' 
pejskim przyrostku -o- zatraciło dawne znaczenie nomen actionis i wystę- 
puje już ze znaczeniem tylko konkretnym. 

Rzeczowniki, których pierwiastkowe a z indoeuropejskiego o alternuje 
z e w pierwiastku czasownika: 

bdras 'zagon, część pola, którą się zasiewa, na której się żnie zboże itd. za 
jednym razem” : befti, beria, bórć 'sypać; siać; przewiewać zboże” ; gółas, pl. 
gałań *koniee, zakończenie; jedna strona chaty; kawałek, część”, łot. gałs '(ostry) 
koniec; koniec, skraj; okolica”; prus. golis śmierć" V. 168, w języku katechizmo- 
wym ace. gallan (-==galan) : gólii, gólia, gólć "bardzo boleć” ; kdras wojna”, daw- 
niej i *wojsko” — o początkowym znaczeniu 'oddział": kóriż, kzżra (dial. kórsta, 
kefna) *odstawać, odchodzić, odrywać się” ; kafpas nacięcie w belce, wrąb* : 
kiFpii, kefpa 'ciąć, strzyc” ; lańkas łuk; duha; arkusz itd. : leńkti, leńkia 'giąć; 
schylać; wymijać, omijać itd. ; móras, pl. maraż "mór” Dauksza, Post. 1343 
— wyraz mający odpowiednik w stsł. more i w sanskr. mara-h śmierć” : mórdeli, 
mórdi "umierać, Dauksza, Post. 3544,. 35815; mitas miara” : mósti, móta "rzucić, 
rzucać” ; mózgas 'supeł, węzeł : megzii, mózga wiązać, robić szydełkiem, na 
drutach; sażkas 'naczynie do mierzenia objętości; miara, norma” : seikdti, 
setki "mierzyć za pomocą sażkas” ; smażgas 'tyka” : smeigii, smetgia wbijać, 
wtykać” ; spiras krokiew” : łot. spert(ies) opierać się, sprzeciwiać się; wierzgać : 
lit.spłriis, spiriasi 'upierać się, sprzeciwiać się; przymuszać się”; stabas 'bałwan, 
bożek pogański; paraliż; człowiek nieruchawy” : stebdti, stóbi patrzeć, obser- 
wować; być zdziwionym” ; stómbas 'łodyga” : steńbii 'drewnieć; wyrastać 
w dodygę”; strańipas 'polano; kloc, pień” : strepii, strińpia 'suwać się o kiju ; 
sudras 'odważnik; funt (dawny) : svefti, svśria "mierzyć ciężar, ważyć; mieć 
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wagę, ważyć ; Śdpas 'słomka, trawka, gałązka; drobinka, kruszynka, pró- 
szynka” : sepii, śeypa 'obrastać włosami, zwłaszcza brodą” (dźwięczną odmianką 
wyrazu Śipas jest źibas m. in. 'rózga”) ; ślikas 'gruba kropla; piętno; pieg* : 
ŚIekti, ślókia 'skrapiać; polewać; zmywać” ;ćikas ścieżka, dróżka”, łot. taks, 
stsł. toke bieg, prąd”, awest. taka- mn. "bieg (cieczy)” : tekdti, tóka "ciec, płynąć ; 
tórpas miejsce między czym, czas między czym” : tórpłi, tóćrpia *wciskać, 
wtłaczać ; tvańkas (i tuankć) 'parność, duszność : tvifikii, toińksia nabrzmie- 
wać (o wymieniu); puchnąć” ; udlas 'włosień, długi włos z grzywy albo ogona 
końskiego” : vślti, vćlia, vśle 'gręplować; kudłać; wikłać”; vdras 'żerdź na płot”, 
str. Bop» ogrodzenie, płot, miejsce ogrodzone”: vćrói, vćria m. in. wtykać, 
wbijać” ; vafpas 'dzwon' : virpóii, virpa 'drgać” ; źaibas błyskawica” : żiedti, 
źióbia *zapalać światło; niecić ogień” ; źażdas 'piec (kominek) : źidsti, śiódźia 
*lepić garnki” ; źóidas i źiedas 'kwiat' : źiedeii, źledćja *pleśnieć (o chlebie)”, 
dosłownie *kwitnąć" : pra-źysti, 3. praet. -żydo 'zakwitnąć, rozkwitnąć ; źańtbas 
*kant; poła” : żómbćłi, żómbi lub źćmbćja 'puszczać kiełki, kiełkować, wscho- 
dzić” ; — odbicie indoeuropejskiej alternacji 6 : £€ obserwujemy w wyrazach: 
hiomas 'stan (społeczny)”, dosłownie 'odłam* : lómii, lómia, lómć "przeznaczać, 
dosłownie łamać, chylić, skłaniać” ; raoźas "rysa, kresa; pas w tkaninie*, dosłow- 
nie wcięcie” : róźii, różia 'rznąć ; skańogas 'ciężar do przyciskania czegoś” 
slógii, siógia tub slógia, slógć *przyciskać, przygniatać”. 

$ 38. W poszczególnych wypadkach dla stwierdzenia, że pewien rze- 
czownik litewski o osnowie na indoeuropejskie -o- zawiera pierwiastkowe 
o, lit. a na podstawie alternacji, konieczne jest wciągnięcie w rozważania 
danych z języków dalszych, pozabałtyckich. Zdarza się przy tym nawet tak, 
że alternacyjne pochodzenie o wynika ze świadectwa nie czasownika, lecz np. 
z inaczej ukształtowanego w pierwiastku rzeczowniką. 

Przykłady: drańgas towarzysz, druh”, łot. draugs 'przyjaciel ; drugi” stsl. 
drugo 'przyjaciel; drugi” : goe. driugan 'odbywać służbę wojskową” ; nimas 
"dom jako budowla, pl. namaż 'dom jako miejsce zamieszkania”, gr. vonóc 
"pastwisko; miejsce zamieszkania” : gr. vśo 'przydzielać, nadawać; zamiesz- 
kiwać; uprawiać (ziemię); paść (bydło) ; rdtas 'krąg; koło”, pl. rdtai wóz”, łot. 
rats, pl. rat, sanskr, ratha-fi "wóz, zwłaszcza bojowy”, stixl. roih m. wóz” : stirl. 
retlim 'biegnę'; — gafdas "miejsce ogrodzone dla bydła; stado, trzoda”, stsł. 
grade i pol. gród z *gorde, goe. gards *dom' : stsł. źradb, pol. .żerdź z *źbrdb; 
vafdas 'imię”, łot. vdrds, prus. wirds lub wirds słowo” obok goc. waurd 
dd. -—- w pokrewieństwie z łac. verbum 'słowo'. 

$ 89. Zdarzają się rzeczowniki czasownikowego pochodzenia na -as 
o znaczeniu konkretnym, których wokalizm w zgłosce pierwiastkowej nie 
różni się niczym, nawet intonacją, od wokalizmu odpowiedniego czasownika: 

difźas, pl. dirźaż "pas rzemienny” : difću, difćta 'twardnieć, sztywnieć; 
zamierać, więdnąć” ; tżas, pl. iźaż kra : tżti, gźta lub źa pękać, rozpadać się, 
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-łupić się, łuszczyć się'; dawne móiłas *koszt* Szyrwid, Dietion.5 108 (polski 
wyraz ma tu znaczenie niem. Kost) : misii, mifta %żywić'się* ; stisas *parch : 
sisti, stisia pawszywieć; nędznieć ; ślias wilgoć, para, pot; zaduch” : Śtsii, 
śuńta "przeć (tr. 'parzyć ); pocić się; gnić; blaknąć” ; stfimas pewne pasedniah: 
stumti, stumia, stiźmć pchać”; 

nieoczekiwane e w pierwiastku wykazują wyrazy: mótas pora, czas”, pl. 
metai *rok', łot. meżs dial. "pora, czas”: mósti rzucić, rzucać” ; pónas 'pokarm' 
: pendti, póni karmić, żywić” — być może, że e w mótas i pónas jest wynikiem wy- 
równahia na rzecz wokalizmu czasownikowego, bo przykłady na ten proces rze-. 

. 'ezywiście istnieją: dial. mózgas obok liter. mizgas; i na odwrót: żm. mólas obok, 
liter. mólas klamstwo” : melńoti kłamać; | 
dyftong ei zamiast oczekiwanego aż obserwuje się w wyrazach: spóigas 
*siarczygty mróz” : spóigćt, spóigeja 'jest silny, siarczysty mróz” ; vśidas 'twarz”, 
pl. veidaż *policzki*, stsł. vide "wygląd, widok” : lit. veizdółi, vćizdi patrzeć; 
szukać, stsł. vidóli, pol. widzieć (wzajemny stosunek litewskiego i słowiańskiego 
czasownika nie jest jeszcze we wszystkich szczegółach jasny); 

pochodzenie litewskiego dyftongu ie jest dwojakie, z aż i eż (por. I $ 243), 
co sprawia, że w konkretnych wypadkach mamy trudności z interpretacją: 
jaki jest stosunek dialektalnej formy źióbas 'błyskawica* do liter. źażbas 'id.*” — 
— ezy może źżóbas jest zamiast źażbas i ma ie pod wpływem czasownika źićbiż 
*zapalać (up. zapałkę)” ? ; podobne pytanie stosuje się do źdidas i źiedas 'kwiat* 
obok źłedćii 'pleśnieć”; 

dyftong au kontynuuje w języku litewskim aż trzy indoeuropejskie dyfton- 
gi: au, owi ew (I $ 245), co uniemożliwia wykrycie pierwotnej alternacji typu 
e : o (a) ; por. rdugas kwas; zakwas”: rdugii, rdugia 'zakwaszać ; w poszczegól- 
nych wypadkach ustalił się jednak w rzeczowniku zamiast au dyftong wo: 
kiobas kora, tyko” obok np. pol. łub, ros. nyć 'kora, łyko” z *loubo- : laiipót, 
ladipia 'tupać, odrywać”. | 
<£ $ 40. W języku litewskim jest sporo dawnych rzeczowników posiada- 
jących osnowę na indoeur. -o- a mających znaczenie konkretne, których analiza 
etymologiczna nie posunęła się jeszcze dostatecznie naprzód, o których więc 
nie można dotąd powiedzieć, czy pochodzą od czasowników. Wokalizm pier- 
wiastkowy tych wyrazów jest różnorodny. Przykłady: - 

Z samogłoską typu a występują m. in. : badas 'głód”, łot. bads; ldśas kropla 
obok łot. /dse drobna ilość cieczy” ; lażas, pl. laźaż "pańszczyzna; jarzmo” ; ragas 
"róg, łot. rags, prus. ragis róg myśliwski” V. 705, stsł. roga (obok pl. rógćs : 
dial. rdgćs sanie”) — w nie wyjaśnionym pokrewieństwie z indoeuropejskim 
wyrazem na oznaczenie 'paznokcia, szponu itd.” : nigas 'pazur, szpon”, łot. 
nags paznokieć; szpon” obok prus. nagulis "paznokieć V. 117, stsł. nogółb 
"paznokieć, szpon” itd. ; riźas 'rózga; zużyta miotła” — w związku etymolo- 
gicznym z stsł. rozga, pol. rózga; pl. sakaż *żywica” =łot. dial. saki, prus. sackis 
V. 598, stsł. sokó ; sndipas "dziób”, łot. snaps; śśmas "sum, łot. sams, pol. sum, 
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dawniej i som; vąśas (dial. ląśas, I $ 461) *hak'; dawne alkas lub elkas święty 
gaj”, łot. elks 'bożek”, goe. alhs Świątynia” ; pafśas *prosię; świnka; wieprz”, 
w językach słowiańskich deminutiyum *porsę: pol. prosię, łac. porcus 'oswojona 
świnia”; — pierwotne pierwiastkowe 6 zawarte jest w grzodas 'stwardniała 
od mrozu ziemia; zamarzłe błoto” i w stsł. grade, pol. grad — w pokrewieństwie 
z orm. karkuł 'grad” z *ga-gródo- oraz z łac. grando 'grad'. 

Samogłoskę typu e mają w pierwiastku: kóras 'krzak, pień, karcz”, łot. 
cers krzak” obok prus. kerberse==ker-berze brzoza krzaczasta” V. 614 — w pokre- 
wieństwie m. in. z stsł. korenb, pol. korzeń; śras jagnię" posiada w dialektach 
dwie oboczne formy: jóras i góras, przy czym jóras ma odpowiednik w łot. 
jórs; $ókas *świeżo skoszone, jeszcze nie wyschłe siano”, łot. seks — w pokre- 
wieństwie z prus. schokis trawa” V. 283; bórźas, pl. bórźai i berżań brzoza”, łot. 
berzs, także Dźrza., prus. berse (=berze) V. 600, pol. brzoza, ros. Gepe3a , stnord. 
biork z germ. *berkó. ' : i 

Samogłoskę typu i wykazują w pierwiastku: pl. linaż 'len*, łot. lini, prus. 
lynno Gr. 31, słow. *Ibna w pol. len, stsł. bnóna 'Iniany'; gr. Aivov obok łac. 
linum; milas 'grube sukno domowego wyrobu”, łot. mils tkanina wełniana”, 
zazwyczaj mila 'grube chłopskie ubranie”, prus. milan 'grube sukno” VT. 455; 
Śtlas 'las z drzew iglastych”, łot. siłs; vyras "mężczyzna; mąż”, łot. virs, prus. 
wtijrs, sanskr. vira-h obok'łae. vir, z i krótkim; vilkas wilk, łot. vilks, prus. 
wikis V. 657, pol. wżlk, sanskr. vrka-h obok goe. wulfs, łac. lupus — wyraz 
ten, tak rozpowszechniony w językach indoeuropejskich, nie doczekał się 
jeszcze należytego wyjaśnienia; vifbas, .pl. virbaż *rózga, pręt'; pl. 'chrust', łot. 
virbs "laseczka, pałeczka”, słow. "vbrba w pol. wierzba : łac. verber 'rózga”,pl.verbera 
*rózgi; baty” i verbóna, zazwyczaj pl. verbźnae zielone gałęzie (np. cyprysu)'. 

Samogłoskę typu u w pierwiastku zawierają m. in. następujące rzeczowniki 
na -as : śilas 'słup; klepka”, prus. sułis 'stender (filar)* V. 196 — nie wyjaśniono 
dotąd, w jakim stosunku do tego wyrazu pozostaje dawne polskie szuło 'słup 
w budowli”; upas w znaczeniu *odgłos, echo” (tylko w dialektach), łot. iipis 
*Uhu (rodzaj sowy)” — w pokrewieństwie z ros. Bbinb nocny ptak z rodziny 
czapli” a o pierwiastku w zasadzie tym samym, co w stsł. vapiiż krzyczeć, 
wołać”, ros. BonnTb "głośno i przeciągle krzyczeć, wyć, płakać jakby wyjąc; 
plańikas, pl. plaukai włos, łot. dial. plauki eo podczas tkania odpada od 
grzebienia” ; muólas 'śluz”, zapewne z *maulas, a więc w pokrewieństwie z pol. 
muł z *moulo- ; stńobas 'pień', z dyftongiem wo, pochodzącym z au, na co 
pośrednio wskazywać się zdaje wyraz stiburas 'słup" ; Śidudas, pl. Siaudai 
łodyga, źdźbło; słoma” — wyraz dotąd jeszcze bez etymologii; gufńtbas 'guz; 
narośl obok łot. gumba 'guz, opuchlina', stsł. gąba 'gąbka”. 


-a 
$ 41. Indoeuropejski przyrostek -G- służył m. in. do tzw. mocji, tj. do 
urabiania form żeńskich do wyrazów rodzaju męskiego o osnowie na -o-. 
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Z okresu indoeuropejskiego datuje się w języku litewskim rzeczownik 
aśuń kobyła, znany dziś tylko jako nazwa rzeki: Advń, -0s w pow. Mażeikiai 
i Tauragó (lewy dopływ rzeki Veivirża), ale w dawnych tekstach także jako 
wyraz pospolity; por. Szyrwida Dietion.> 91 '*klacza', 95 *kobyła”. Wyraz 
adva, występujący także w odmiance eśva (I $$ 293 — 296), ma odpowiednik 
w sanskr. aśvd: m.aśva-h koń iw łac. equa : m. equus 'koń*. W dawnych tekstach 
zdarzają się jeszcze tylko dwa rzeczowniki typu aśvń : drauga : drańigas 'towa- 
rzysz” i gaida : gaidas 'śpiewak. Z grupy językowej słowiańskiej jako powstałą 
z mocji formę rzeczownika na -a przytoczyć można stsł. raba : rabe niewolnik, 
sługa. 

W biegu dziejów języka litewskiego przyrostek -d-, feminizujący rze- 
czowniki na -as, stał się nieproduktywny, ustępując miejsca przyrostkowi 
-6, jak w vdlłeć do vilkas *wilk'. Feminina na -a mają współcześnie tylko te 

' rzeczowniki na -as, które przed tą końcówką wykazują j : siuvćja, genetycznie 
równe ros. iiBea szwaczka” z *inbBba, do siuvójas krawiec. 

Inaczej niż z rzeczownikami, ma się sprawa z przymiotnikami na -as. Te 
tworzą feminina na -a bez względu na głoskę poprzedzającą, czy jest nią 
spółgłoska niepalatalna, czy też palatalna lub j : góras 'dobry” : f. gerda ; tduśćias 
*pusty, próżny; bezużyteczny, bezpłodny” : £. tuśćiń; nafijas nowy” : £. nauja. 

Poczucie związku między przymiotnikami męskimi na -as a żeńskimi na 
-u jest tak silne, że obok przymiotników męskich na -ias, -jas istnieją żeńskie 
tylko na -ia, -ja, a obok przymiotników żeńskich na -ia, -ja są męskie tylko 
na -ias, -jas. Nie istnieją więc feminina *tustó, *naujć obok form męskich 
tuścias, nańijas; niemożliwe też są masculina *tuśtis, *naujis obok form żeńskich 
tuścia, naujd. 

$ 42. Spośród rzeczowników o osnowie na -i- wyodrębniamy tu te z nich, 
które powstały z przekształcenia dawnych wyrazów o osnowie spółgłoskowej: 
dukra, -0s wzgl. dial. diikra, gen. dtikrós lub diikros 'eórka" z *duktra — wyraz 
urobiony na podstawie osnowy *dukt(e)r-, nom. sg. duktó, przy czym 4 długie 

w ddikra wymaga jeszcze wyjaśnienia; dial. mótera kobieta — formacja pow- 
stała na podstawie osnowy *"moier-, nom. sg. mótć kobieta; matka; macocha; 
baba-jaga, wiedźma”, a nadająca się do porównania z pol. maciora z "matera, 
nom. sg. mać, stsł. małi; auśra, -68, afiśrą Świt; pora, gdy zaczyna dnieć” — 
w związku etymologicznym z sanskr. usar- (w złożeniu ugar-budh- "wcześnie na 

. nogach”) i usrd f. 'jutrzenka, ranek, jasność” oraz z stsł, użro jutro”, przy czym 
szezegóły tych związków nie są jeszcze dostatecznie jasne; jióra "morze, łot. 
Jira obok prus. wurs 'staw” z *Uuras — w pokrewieństwie z sanskr. vdr n. woda” 
i awest, vdr- m. *deszez'; pl. jEknos (i pl. jaknos), -4 wątroba” obok sanskr. 
yakr-t, gen. yaknah 'id.'; peda, -0s, ptdą ślad” (pedomis *śladem, śladami”), 
łot. pada 'podeszwa; ślad” obok łac. ps, gen. pedis 'noga ; dawnym wyrazem 
o osnowie na -u- było zapewne dervń, -0s, defuą 'dziegieć, smoła; karez, pień, 
z którego wypalają dziegieć lub smołę* — w związku genetycznym nie tylka 
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z stsł. dróvo, pol. drzewo z *dervo, ale i z stang. teru, teoru 'dziegieć” oraz z gr. 
oópv n. *drzewo, drewno; belka; włócznia” — lit. dervż i słow. *dervo polegają, 
jak widać, na rozszerzeniu za pomocą -4- i -o- początkowej osnowy *deru-. 

Przytoczone wyżej wyrazy, kontynuujące indoeuropejskie osnowy spół- 
głoskowe, umieściliśmy w jednym szeregu tylko dlatego, że mają jednakową 
wtórną osnowę na -d-. Sporo zagadnień musi tu być jeszcze wyjaśnionych, 
m. in. zaś następujące: jaką formę od dawnej osnowy rozszerzono przyrost- 
kiem -d- * Co się tyczy strony semazjologicznej, to prawdopodobne wydaje 
się przypuszczenie, że niektóre z naszych wyrazów reprezentują dawne collec- 
tiva na -d-; jako taka formacja wysuwa się na plan pierwszy wyraz deryż 
obok słow. *dervo. : 

W języku litewskim zachowała się pewna, liczebnie zresztą niewielka 
grupa rzeczowników na -a, reprezentująca abstracta od. przymiotników. 
Wszystkie niżej przytoczone rzeczowniki mają w zgłosce pierwiastkowej pod 
przyciskiem intonację ARA (i dlatego formy ace. sg. możemy nie 
podawać). 

Za regularne wolno uważać tylko te rzeczowniki na -a, które oparte są 
na przymiotnikach na -as, -a : gelid, -ós 'żółtość ; żółte nici; żółtaczka” : geltas 
<żółtawy; żółty”; rauda, -Ós ćzerwoność, czerwień; czerwone nici” : rażżdas 

"rudy; maści lisa (o koniu)”; dord, -0s moralność" : dóras *dobry; moralny”. 
Więcej przykładów znajdziemy w dialektach, np. sirń, -s 'słoność” od daw- 
nego i dialektalnego siiras 'słony” ( : liter. siirds). 

Analogicznie do wyżej wymienionych powstały rzeczowniki na -a od dzi- 
siejszych przymiotników na -us: . 

Śviesd, -0s światło” : śuiesks jasny, widny”; żamsó, -0s ciemność: tamsis, 
aaa. tańisy, dial. tómsus 'ciemny"; baisa 'lękanie, strach” Szyrwid, Dietion.* 


r 


131. 354 : baisus razowy ibid. 354; kamtró, -0s 'cierpliwość : kamtrhs 'cier- 
pliwy”. 

W dialektach zdarzają się abstracta od przymiotników na -a w funkcji 
pejoratywnych nazw osób, np. kodila 'głupiec, dureń" : kvażlas 'głupi”. Za wzór 
służyły tu abstracta od czasowników o podobnej funkcji, $ 43. 

Abstracta od przymiotników na -a datują się z epoki indoeuropejskiej. 
Bardzo ważnym słowiańskim przykładem z tego zakresu jest stsł. vśra, pol. 
wiąra obok łac. vżrus. prawdziwy”. Są i inne przykłady, np. stsł. ruda, poł. 
ruda : "rude w pol. rudy i6d. 

$ 48. W okresie indoeuropejskim tworzono za pomocą p RGShE -A- 
abstracta także od czasowników. W języku litewskim formacje te, przez jakiś 
okres cieszące się pełnią żywotności, stały się następnie nieproduktywne. 
W każdym razie z wyraźnym znaczeniem nomina actionis mamy we współczes- 
nym języku literackim tych formacji niewiele. Zazwyczaj występują już ze 
znaczeniem konkretnym, czy to jako nazwy przedmiotów (w szerokim z Zna- 
czeniu), czy też jako nażwy osób wykonujących odnośne czynności. 
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Przedstawione w następnych paragrafach rzeczowniki czasownikowego 
* pochodzenia o osnowie na -d- mają wszystkie osnowę dwuzgłoskową. Jej 
ukształtowanie pod względem wokalizmu pierwiastkowego bywa różne. Za- 
zwyczaj wokalizm pierwiastka rzeczownikowego różni się od wokalizmu 
odpowiedniego czasownika, przy czym różnica ta wynika ze zużytkowania 
alternacji zarówno jakościowej (e : a itd.), jak ilościowej (i: y, u : © itd.). 
Zdarza się jednak i tak, że wokalizm pierwiastka rzeczownikowego jest ten 
sara, co w czasowniku podstawowym. Nasze rzeczowniki na -a akcentowane 
są w nom. sg. pospolicie na zgłosce końcówkowej, w tym przypadku wykazują 
one w zgłosce pierwiastkowej z reguły intonację cyrkumfeksową; przycisk na 
zgłosce pierwiastkowej w nom. sg. związany jest zintonacją akutową tej zgłoski. 

Do obserwacji nad ukształtowaniem pierwiastka nadają się przede wszyst- 
kim rzeczowniki o znaczeniu konkretnym, jako że według wszelkiego praw- 
dopodobieństwa reprezentują one stan pierwiastka najdawniejszy, równy lub 
bliski pierwotnemu. Przykłady, które niżej przytoczymy, są etymologicznie 
przejrzyste i nie wymagają szczegółowych wyjaśnień. 

Z samogłoską typu a, będącą w alternacji z samogłoską typu e, występują: 
blanda, -0s "zachmurzenie; mgła” : blęsti, blefdźia *zabielać zupę mąką; mie- 
szać, mącić; bić”; bradd, -0s bród; wielkie błoto, bagno, grzęzawisko” : bristi, 
brefida brnąć; danga, -6s (dial. dónga) *okrycie, odzież; pokrywa Śniegu” : 
deńgii, defigia *okrywaść, pokrywać; ; grąźć, -0s zakręt na drodze; reszta z wpła- 
conych pieniędzy”: gręźti, grężia 'świdrować; zawracać; klaimpa, -0s 'grzę- 
zawisko* : klińpti, klithpsta 'grzęznąć ; laka, lakós wyłaz dla pszezół w ulu 

: Iókti, lekia lecieć, biec”; lankó, -0s 'ląka w nizinie nad rzeką” : lefikti, lefńikia 
'giąć, chylić* ;naść, -0s 'urodzaj; wydajność”: neśti, nśa 'nieść; dostarczać itd.”; 
pl. pałśos (obok piźśos) 'sadze” : pićśći, piesia m. in. *rysować; saga, -0s guzik”, 
dosłownie 'sprzączka” : segłi, stga 'zapinać, przypinać” ; skala, -0s 'szczap(k)a, 
łuczywo” : skólti, skókia 'szezepać; rozcinać; krzesać ; skard, -0s 'chustav, 
dial. pl. 'odzież” = pol. skóra : (s)kórii, (s)kęra 'odrywać się, odłączać 
się; odstawać ; sklandń, -0s *zasuwka” : sklęsii, skleńdźia zasuwać, odsuwać ; 
spanda, -0s 'rosocha u studni” — o pierwiastku czasownika spósti, spóndźia 
*zastawiać sidła”; ivanka, -0s 'tama, zapora” : tvefkti, tveńikia 'tammować; 
udrża więcierz, łot, dial. varza : vefźii, vefźia 'ściskać, zaciskać”; do najstar- 
szych wyrazów tej grupy należą: bandń, -65, bafidą stado, trzoda; przydzielana 
bliskim członkom rodziny działka ziemi dla jej użytkowania, prus. ni em- 
bdmdam "bezużytecznie” : goe. bindam wiązać o pierwiastku, jak w lit. beń- 
dras wspólny”; nauda, -0s, ndudą zysk, korzyść, dobro”, dial. zboże”, łot. 
nauda "pieniądze" ( : stnord. nauż n. bydlę): goe. niutam osiągnąć; korzystać 
— w wyrazach tych występuje indoeuropejski pierwiastek *noud- : "neud-; 
o wyrazie rankó ręka” będzie mowa jeszcze niżej; 

samogłoskę długą o w alternacji z ć mamy w wyrazach : słoga, -08 *katat; 
bieda, trudność : slgii, aa cisnąć, uciskać, przygniatać; ciążyć ; j 
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niepewne są przykłady na alternację jakościowo-ilościową, mianowicie 
litewskiego o długiego i e krótkiego : loma, -0s 'zaglębienie : dół, kotlina” 
związane jest etymologieznie z lómii, lemia ( : Kmii, imsta łamać się, giąć się”), 
ale przecież ten czasownik ma w praeteritum 6: lómć, tak że o w loma może 
alternować z nim właśnie; podobnie ma się sprawa z ivorń, -0s 'ogrodzenie, 
płot” i word, -0s 'szereg, rząd, karawana” : i te rzeczowniki oparte są na czasow- 
nikach wykazujących w praeteritum ć : tvórii, tvśria, tućrć m. in. 'grodzić”; 
wórti, vória, vórć nizać, nawlekać'; razem wziąwszy, rzeczowniki lomda, tvora 
i vorQ mogą służyć za przykłady na alternację jakościowąio z 6; — niejasny 
jest wyraz nadoma 'najem, dzierżawa; czynsz” : łączą go z łotewskim czasowni- 
kiem nemi, nómu 'brać', ale zewnętrznie wygląda on na złożenie z przedrost- 
kiem nuo-, jak np. w miolupa (= *nuo-lupa) tupina, obierzyna”. 

Co się tyczy wokalicznej alternacji kwantytatywnej, to pod tym względem 
pierwiastek rzeczowników czasownikowego pochodzenia na -a wykazuje brak 
jednostajności. 

Wokalizm pierwiastka w rzeczowniku bywa ten sam, co w odpowiednim 
czasowniku: rifd, -0s 'drąg, dźwignia” : risti, riia 'toczyć; skilń, -0$ 'szczapa” 

: skali, skijla rozszczepiać się, pękać; puść, -0s piana" : pisti, puńta, piuto 
*wzdłymać się, puchnąć; Miźć, -6s 'drzewa powalone przez burzę” : biżti, Miżta 
łamać się”; ovd, -0s m. in. *zasuw(k)a” : śduii, śluna, $óvć m. 'in. suwać (jak 
czółenko przy tkaniu, chleb do pieca)”; śvżlpa (z intonaeją akutową !) 'gwizdek': 
dwilpti, śvilpia 'gwizdać”. 

Rzeczownik ma wokalizm pierwiastka na stopie redukcji w stosunku 
do wokalizmu czasownika podstawowego : sżja, -0s 'belka (w ścianie)” :-stćti, 
sieja "wiązać, łączyć ; sriuba, -08 'polewka, zupa” : sriańbii, sriańbia 'wsysać; 
głośno pić; timpa (z intonacją akutową) *Gumnmi elasticum; cięciwa; proca” : 
teńipii, teńtpia 'ciągnąć, naciągać, rozciągać (ale i tińńpti, timpsta "wyciągać 
się, wydłużać się, naprężać się”); trinka (z intonacją akutową !) kłoda*: trefikti 
trefikia trzaskać, robić coś z trzaskiem; uderzać; odbijać”. ' 

Wokalizm pierwiastka wykazuje w rzeczowniku wzdłużenie w porównaniu 
z wokalizmem odpowiedniego czasownika: pynd, -0s 'pewna część uprzęży; 
warkocz”, dosłownie 'plecionka” : płnii, płna, pynć 'pleść, wiązać”; stiżma, -08 
*zasuw(kja” : stłmti, sidmia, stiimć 'pchać; suwać; trącać itd.. Rozważając 
ukształtowanie rzeczowników pynń i stimó, niepodobna nie zwrócić uwagi, 
że wzdłużenie wykazuje także praeteritum czasowników podstawowych. 

$ 44. Podobnie jak rzeczowniki o znaczeniu konkretnym, mają ukształ- 
towany wokalizm pierwiastkowy rzeczowniki, które zachowały początkowe 
znaczenie nomina actionis. 

Z samogłoską typu a w pierwiastku, będącą w alternacji z e czasownika 
podstawowego, występują rzeczowniki: balda, -0s 'stuk, trzask, hałas” : bólsti, 
bćldźia 'stukać, pukać, trzaskać” ; draba, -0s 'śnieg z deszczem, kapuśniaczek” : 
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dróbti, drebia *bryzgać błotem”; krałć, -0s 'przetrząsanie, przeszukiwanie, re- 
wizja : krósti, kreta 'trząść, przetrząsać, robić rewizję”; laidń, -5s *zachód słoń- 
ca; wydawanie dziennika; wypuszczanie uczniów ze szkoły w świat” : lóisti, 
leidźia 'puszczać; wydawać itd.” ; malłda, -0s 'modlitwa”, pol. modła z *molda 
: melsti, meldźia "prosić, błagać, uspokajać” ;narśń, -58 rzucanieikry, pora rzuca- 
nia ikry” : nefśti, nefśia rzucać ikrę” ; rangń, -6s 'przygotowywanie się” : refigti(s), 
refigia(si) przygotowywać (się); stamgó, -0s *wysiłek' : stóngłis, stóngiasi 
*silić się, wysilać się, starać się”. 

Pierwiastek rzeczownika na -a ma ten sam wokalizm, eo odpowiedni 
czasownik podstawowy: sekń, -08 powodzenie” : sekits, sókast 'powodzić się”; 


.siuła, -6s (i sidłas) wściekłość, szał : siustit, siuńła wściekać się, szaleć” ; 


pykd, -Ós 'złość” : pijkti, pójksta *złościć się; tyló, -68 'milezenie* : tylóti, tójli 
*milczeć” ; źldra, -08 spojrzenie” (także termin medyczny) : Sidiróti, Żiuri 'pa- 
trzeć, spozierać ; ruość, -0s 'sprzątanie' : ruóśii, rudśia przygotowywać ; 
tarpó, -6s "porost; wzrost, rozwój” : taf'pti, tafpsta bujnie rosnąć”. 

W poszczególnych wypadkach rzeczowniki na -a mają wokalizm pierwiast- 
kowy na stopie wzdłużenia w porównaniu z wokalizmem czasownika pod- 
stawowego: byla, -0s 'gawęda, rozmowa; mowa; sprawa sądowa” : prabilić, 
-bfla, -bilo przemówić; pył, -0s *tama; ulewa; lanie, chłosta” : pilii, pila, 
pylć 'lać; sypać ;vyma, -0s wymioty” : vómii, vómia, uómć "wymiotować — 
ukształtowanie formy vymż wymaga osobnego omówienia; miśd, -0s "bicie; 
bitwa, bój” : miuśti, misa "bić. 

$ 45. Nomina actionis o przyrostku -4- odziedziczył język litewski 
z okresu indoeuropejskiego. Mają je także języki słowiańskie, ale już jako for- 
macje martwe, o znaczeniu zazwyczaj konkretnym. Niemal każdy z niżej 
przytoczonych przykładów wymagałby osobnego omówienia, co jednak na 
tym miejscu nie byłoby właściwe. Poniższe przykłady pochodzą z języka staro- 
słowiańskiego. Alternację typu o : e wykazują: ląka *podstęp', dosłownie 
"zagięcie? : lęstt, lęką 'giąć”; rąka, lit. ranka 'ręka" : lit. riikti, reńka 'zbierać”; 
słow. ą alternuje z ę w qza *pęto* : vęzałi, pol. wiązać. Wyraz pro-kaza *za- 
nik > trąd” ma az indoeur. 0, które jest w alternacji z e w deznąti. Słowiańską 
alternację on z bn obserwujemy w o-pona 'zasłon:” : pęii, pbną, pol. piąć, pnę. 

$ 46. Osnowy o przyrostku -d- odgrywają w słowotwórstwie i odmianie 
języka litewskiego, jak to widać było po części już z powyższego przedstawie- 
nia, znaczną rolę; ten stan rzeczy obserwuje się zresztą w pozostałych ję- 
zykach indoeuropejskich. Sam sposób rozpowszechniania się osnów na -d- 
nie był jednak dotąd przedmiotem szczegółowych badań. Za pewne można 
uważać przecież już teraz, że znaczną rolę odgrywał tu czynnik semazjolo- 
giczny. Podamy tu przykład. Osnowę na -d- wykazują m. in. nazwy roślin. 
i drzew : pl. dviźos 'owies”, łot. auzas obok prus. wyse V. 262; dawne (Szyrwid, 
Dietion.5 108) i dial. dżrsa kostrzewa” obok liter. dłrsć, w dialektach zdarzają 
się też formy z g- zamiast d- na początku: głrsa obok głrsć; garśva, -08, gałdvą, 
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dial. górśva 'podagrycznik (Aegopodium podagraria)” obok dial. gafSvć; smil- 
ga 'mietlica (Agrostis vulgaris); 4oga jagoda” — w pokrewieństwie z stsł. 
(j)agoda jagoda; owoe'; pl. samanos *mech'; ievd, -ós, ióvą 'czeremcha 
(Prunus padus)” — wyraz spokrewniony z pol. żwa 'gatunek wierzby”, ros. HBa; 
lazda 'laska, kij, pałka; leszczyna, początkowo zapewne 'leszczyna” (por. 
pl. pałazdźiai *przylaszezka wzgl. przelaszczka ), pol. łoża 'gatunek wierzby; 
witka, rózga” — spokrewnione jest, ale ma odmienne znaczenie stsł. loza 
*latorośl winna ; Kepa, łot. liepa, pol. lipa, ros. nana obok dial. liepć; tdopa 
*$opola ; vłnkśna "wiąz (Ulmus effusa) — w związku pokrewieństwa z słow. 
*yęże : pol. wiąz, chociaż szczegóły tego związku nie są jeszcze dostatecznie 
jasne. — Niektóre nazwy z powyższego, bynajmniej nie kompletnego, spisu 
występują, jak widzieliśmy, w obocznych formach na -ć: dłrsć lub głrsć, 
gafSvć, prus. laxde krzak leszczyny” V. 607 (obok lit. lazdó), liepć. Do najstar- 
szych nazw roślin z osnową na -ć- należą niewątpliwie nćndrć 'trzcina” i Żolć 
-6s, źólę trawa; ziele” ($ 53). Powstaje pytanie, czy te nazwy roślin na -ć nie 
są to czasem dawne collectiva (odpowiadające genetycznie słowiańskim 
ma -bja) ? ' 

"8 47. Ze stanowiska semazjologicznego ze wszech miar godna uwagi 
jest grupa wyrazów na -a, które zaraz przedstawimy. Chodzi tu o pejoratywne 
nazwy osób czasownikowego pochodzenia. Ilość tych nazw jest w języku li- 
tewskim wielka, zwłaszcza jeśli się uwzględni dane nie tylko języka literac- 
kiego, ale i dialektów. Akcentowane są te nazwy dwojako: po części nie róż- 
nią się pod względem akcentuacyjnym od odpowiednich nomina actionis, 
po części mają one akcentuację odmienną, występują bowiem z przyciskiem 
na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej, która z reguły ma intonację akutową. — 
Poniższe przykłady pochodzą z języka literackiego: 

dyla, -6s, djlą "maruda : dilii, dźjla, dłlo m. in. marnować czas, marudzić; 
smiida, -0s 'drzemała, ospalec* : sndusti, sndudźia, snóudć 'drzemać'; svajd, 
-0s '(marzenie;) kto mówi jak rozmarzony, nieprzytomny, jak przez sen' : 
suódieli, sudibi bredzić, majaczyć'; tyla, -0s, tfjlą '(milczenie;) milczek” : ty- 
Ióh, th "milezeć ; dilba *kto patrzy spode łba” obok dilbćiośi 'spozierać złym 
wzrokiem” : delbti, delbia 'spuszczać oczy, głowę, ogon'; grióva 'kto łatwo 
pada, przewraca się; niezdara” : gridułi walić, rozwalać, burzyć; nitra *ktoś 
ponury, mruk* obok adv. nidiromis 'spode łba”, nińrinóti iść ze spuszczoną 
głową” : mitrti, miura lub nitrsta 'stawać się ponurym '; nitrna 'kto, będąc 
niezadowolony, ciągle wyrzeka” : niurnóti, niufna lub nitrna 'mruczeć, być 
niezadowolonym”; pliduśka 'papla, gaduła” : pliadikśti, pliańśkia 'paplać'; 
pliópa *papla", łot. płópa : pliópti, pliópia *paplać ; śvtlpa gwizdek; kto ciągle 
gwiżdże” : śvilpti, śvilpia 'gwizdać”. 

Akcentuacja przedstawionych wyżej. pejoratywnych nazw osób nie jest, 
jak zaznaczono, stała. Ta sama nazwa, która w języku literackim akcento- 
wana bywa w nom. sg. na zgłosce pierwszej, w dialektach może mieć. przy”. 
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cisk na końcówce: pliduśka : dial. pliauśka, -0s, pliańśką; pliópa : dial. pliopa, 
-0s, pliópą. 

W zasadzie nasze pejoratywne nazwy osób reprezentują odpowiednie 
nomina actionis. Od tego ogólnego ujęcia są przecież odstępstwa. W pószcze- 
gólnych wypadkach nasze nazwy wykazują mianowicie w pierwiastku stopę 
redukcji. Widzieliśmy to z zestawienia dilba : delbii. Wyrazem typu dłlba 
jest zapewne i smdidź : smdusti, przy czym czasownik sniisti, sniisia, sniido 
"zaczynać drzemać trzeba by uważać dopiero za pochodny w stosunku do 
sniida. Dalszych przykładów na stopę redukcji w pierwiastku dostarczają 
dialekty: Sypa 'kto skłonny jest do kpin, żartów”: Siópii, śiópia 'szczerzyć 
"zęby; uśmiechać się ironicznie ; drwić, szydzić”; bliisń, -0s 'zaspaniec; kto jest 
w stanie posępnym” : błaństis, blańsiasi 'zaciągać się (o niebie); stawać się zas- 

_ panym, posępnym” ; ringa *kto siedzi skurczony, zwinięty w kłębek” : refigtis 
«przygotowywać się; ubierać się i rozbierać się”; ramgytis, rafigosi zwijać się, 
skręcać się. Dalsze przykłady podaje Skardżius 39 n. 

$ 48. W językach słowiańskich zachowały się nomina agentis na -a bez 
odcienia pejoratywnego : stsł. sługa, pol. sługa w odpowiedniości do lit. słaugó, 
-0s, slaiigą "pielęgnowanie, paslauga, -0s, pislaugą 'przysługa, usługa” : słau- 
gyti, slańgo 'pielęgnować, doglądać chorego”; stsł. vojevoda, pol. wojewoda — 
złożenie o drugim członie -voda : stsł. vestż, pol. wieść. 

$ 49. W języku litewskim, wziętym jako całość, obserwujemy wiele wypad- 
ków, kiedy ten sam wyraz występuje to z osnową na -d-, to na indoeur. -o-. 
Znaczną ilość przykładów na to zjawisko podał Skardżius 43 n. 

Osobną grupę wyrazów na -a : -as w nom. sg, stanowią pejoratywne nazwy 
osób: dial. duoga, gen. duógos : dial. duógas 'głuptas* ; kr(t)una, -6s : dial. kr(fi)t- 
nas 'kto ciągle pokaszluje; pliduśka (z intonacją akutową !) : dial. pliadi- 
śkas 'gaduła”; smiida, -0s, dial. snuda, -0s : dial. sntudas "ktoś senny, zaspany”. 
Jak widać z przedstawionego materiału, dla języka literackiego charakterys- 
tyczne są postaci na -a, które są wykładnikiem pejoratywnego odcienia 
znaczeniowego. 

Inną podstawę gramatyczną ma podobne wahanie co do osnowy (na indo- 
eur. -i- lub -o-) w tych oto grupach znaczeniowych: 

Nazwy żywych stworzeń: dawne kova : kóvas 'gawron'; kosa : dial. kttosas 
"kawka, także 'głupiec'; dial. strazda, -0$ : strdzdas 'drozd'; sparvd, -08, spafvą : 
w dawnych tekstach sparvas 'giez, ślep”; vapsv4, -os i -0s : dawne i dial. vdipsas 
*osa'. Dwoistości, o których mowa, są dosyć zrozumiałe: chodzi tu o nazwy 
stworzeń, których rodzaj nie jest odr pierwszego wejrzenia jasny — i jest bez 
istotnego znaczenia. . 

Dalsza grupa wyrazów z wahaniem -a : -as to nazwy: materiałów roślinnegó 
pochodzenia: dial. pl. mdigos : maigaź, -G pozostałości po uprzątniętym żbożu, 
zużywane na podściółkę”; dial. pl. płuśos : plitśaź, -ą 'rogoża”; dial. żaba "gałązka, 
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rózga” : pl. źóbaż *chrust*; źalgń, -68, źalgą 'wielka rózga, giętka żerdka” : dial. 
źalgas, pl. źałgaź 'gruba pałka, długie polano*; tu też należy nazwa lipy: liepa : 
dial. łżepas — z drzewa lipy i jej kory wyrabiano różne potrzebne na wsi przed- 
mioty. 

Nazwy terenowe: bradń, -68 : dial. bradas *bród*, łot. brads, pol. bród; lankń, 
-08 'łąka”, pol. łąka : lańkas 'duha; łuk itd.”; lomą, -6s : dial. omas 'dół, kotlina”; 
dial. I(ż)iiga *błoto, bagno” : liugas, dial. lugas 'id.", także: "głębokie ze stojącą 
wodą miejsce w rzece; miejsca zalane wskutek wiei rzeki”; salpi, -0s : salpas 
*'zatoka rzeczna; zalewany brzeg rzeki; mielizna otaczająca wyspę”. 

Wśród rzeczowników wykazujących podwójną odmianę, według osnów 
na indoeur. -d- i -o-, można by wyróżnić jeszcze dalsze, mniej liczne grupy zna- 
czeniowe, ale już tych, co przytoczono, wystarczy, ea samo zjawisko poĘ 
stawić we właściwym świetle. 

W sprawie pochodzenia podwójnej odmiany, na -d- i -o-, można snuć tym- 
czasem tylko przypuszczenia. Zdaje się, że jej źródłem były po części dzieje 
dawnego collectiyvum wyrazów o osnowie na indoeur. -o-, zakończonego na -d. 
. Collectivum to przybierało w biegu dziejów po części znaczenie sińgularis, po 
części zaś ulegało pluralizacji za pomocą końcówki -dź w nominativie (III$ $ 3. 
22). Dla ilustracji podamy tu przykład. Obok bradas 'bród' istniało collectivum 
*bradd "miejsce nad rzeką z brodem”. Z czasem, gdy: collectiva na -d przestały 
być żywotne, "brada po części otrzymało znaczenie singularis (na -a) : brada, 
po części zaś wystąpiło jako pluralis bradaż, skąd sing. bródas. 

$ 50. Jako tym była mowa już w $ 46, przyrostek feminizujący -i- w biegu 
rozwoju języka litewskiego ustępował miejsca przyrostkowi -6-. Przyrostek 
-6- zatriumfował kosztem przyrostka -d- i w innych, zresztą nie dość jasnych 
wypadkach. Tak np., obok łot. rdpa : str. pkna, pol. rzepa język litewski ma 
rópe. Godne uwagi jest to, że słowiańskiej formie *edla ; esł. jela, pol. jodła 
odpowiada lit. ćgłć i prus. addłe. 

W związku z tymi zmianami zaistniała w języku litewskim dość liczna grupa 
wyrazów o podwójnej odmianie, na -d- i -ć- : bala : dial. bale *błoto, bagno”; 
jiira : pl. jórćs, dial. jńrć *morze* itd.; por. niżej, $ 56.. 


-6 
$ 51. Wśród rzeczowników o osnowie na -6- a z formą nom. sg. na -ć wielką 
starożytnością wyróżnia się źvżkć 'świeca”, wyraz mający odpowiednik w łac. 
fax, w dawnej łacinie facćs £f. 'pochodnia*. Odpowiedniość źvdkć : facćs służy 
w językoznawstwie indoeuropejskim za oparcie dla hipotezy, że osnowy na 
-6- właściwe były już prajęzykowi indoeuropejskiemu. 
$ 52. Bardzo starożytnym wyrazem na -6- jest nazwa lisa : lidpó, prus. 
| Y. 658, zapewne z *vlapć, a w związku pokrewieństwa z łac. volpćs, vulpós 
f. lis. W tym wyrazie (lipć) przyrostek -6- był wykładnikiem, jak sądzimy, 
rodzaju żeńskiego. 
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Nazwa "lisa w formie na -ć przyczyniła się niewątpliwie do tego, że w języku 
litewskim wystąpił cały szereg nazw żywych stworzeń, właśnie z osnową 
na -ć- : 

bite *pszezoła”, łot. bite, prus. bitie V. T87; blóke 'pluskwa” obok łot. blakts 
*d.'; ćrkć *kleszez'; gegużć, -ćs, gógużę i geghić kukułka” obok gźgć 'id.*; góruć 
*żuraw”, łot. dzórve, prus. gerwe V. 715; gyvdtć żmija”; grieżó, zazwyczaj grieźć- 
IE lub grieżlć *derkacz, chruściel'; kalż, dial. kólć *suka'; każb *kot* — odpowied- 
nik słow. *kolv; kiańle Świnia; kidunć kuna; kżelć 'pliszka'; krikć 'żółna'; 
kregźdć lub krógźdć *jaskółka'; kirkć 'indyczka*; maiguźć łaska, łasiea ; misć 


.smucha'; dial. pańkśtć *ptak* obok liter. pańkśtis, -Śćio; peló "mysz, łot. pele, 


prus. pl. pełes "mięśnie na ręku” V. 111 — dosłownie 'stworzenie szare”: pe- 
lókas "maści szarej, mysiej (o koniu, bydle)”, łot. pelóks *szary*”; pómpć 'czajka'; 
peteltśkć i plastakć "motyT'; plókśnć "plaszczka, flądra ; riipuźć 'ropucha'; sprdge 
*pchła ziemna, mszyca”; varlć, -6s, vaflę %żaba'; woverć, -Gs, vóverę wiewiórka”; 
zyle *sikorka'*; dial. Żąsć obok liter. źąsis, -ićs 'gęś', łot. zuose, prus. sansy V. 
719 z *zamsć; źidrkć 'szczur'; dial. Zuvż obok liter. źuwłs, -ićs ryba. 
Wymienione wyżej nazwy stworzeń żywych są z racji swej formy na -ć 
wszystkie rodzaju żeńskiego, natomiast semazjologicznie mają one rodzaj nie 


tylko żeński, ale i męski. Jedynie w poszezególnych wypadkach wyraz na 


-6 bywa całkowicie jednorodzajowy, żeński; mamy tu na myśli przede wszyst- 
kim kdrvć krowa”. W wypadku, gdy zachodzi potrzeba formalnego wyróżnienia 
„Samca”, używa się formacji na -inas : bitinas "matka, królowa (u pszczół)”: 
biłó; gefuinas 'żuraw-samiec* : górvć; kótinas 'kot* : kató; kufkinas 'indyk" : 
kidrkć; źąsinas 'gęsior” : źąsć, Żąsts; Żiufkinas 'szezur samiee* : śidrkć. Por. 
$ 318. Innego rodzaju formację reprezentuje dial. kiadlius wieprz” : kidule, 

Z powyższego nie wynika wcale, że w języku litewskim nazwy samców 
pochodzą zawsze od nazw samie. Owszem, u zwierząt wielkich nazwy samie 
bywają wtórne, tworzy się zaś je od nazw samców za pomocą przyrostka -ć : 


_ślmć 'łania* : ćlmias, dial. ćlnis 'jeleń'; kumólć kobyła" : kumelijs 'ogier'; lókć, 


dial. łokć 'niedźwiedzica” : lokijs, gen. lókio 'niedźwiedź”; stumbrć *bawolica* : 
stuńmbras "bawół (żubr), oba wyrazy u Szyrwida, Dietion.5 8; vżłkć wilczyca”: 


, vilkas wilk: — w formie vilkć zastanawia intonacja akutowa w porównaniu 


z cyrkumfieksową w vilkas. W podobny sposób powstała niewątpliwie i nazwa 
*krowy' kdryć : urobiono ją od masculinum *karvas wół obok prus. curwis 
Y. 672, poł. dial. karw 'stary, leniwy wół. — Nie inaczej bywa z nazwami osób 
płci żeńskiej : deivć lub deżvć *bogini' : dióvas; drańigć, dial. draugć : drańigas 
**4owarzysz, kolega, druh'; forma żeńska do kaimynas 'sąsiad" brzmi kaimynć, 
żm. kaimijnó. Wymienimy jeszcze priisć, żm. priisć do priłsas Prus. 

Na -ć kończą się feminina do rzeczowników na -ys, -is : aklć : aklijs "ktoś 
ślepy”; Źlibe : źlibis *ktoś ślepy; neregć : neregijs niewidomy”; źvairć : źadrijs 


- *ktoś zezowaty”; kleiść : kleiśtjs "ktoś o krzywych nogach”; kleivć : kleiujjs "ktoś 


o krzywych nogach”; kreżyć : kreivjjs 'ktoś krzywy; kto krzywo mierzy i nie 


| 
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twafia”; róiść : rdiśis ktoś chromy, kulawy”; ślibć : ślubis ktoś chromy, kulawy”: 
kairć : kairjs mańkut'; jańimć : jańinis młodzik*; sónć : sónis 'starzec'; Seirć : 
Śeirjs wdowiec i naślć : naślijs wdowiec” itd. 

$ 538. Za pomocą przyrostka -ć urabiano niegdyś abstracta przymiotne. 
W mowie potocznej i ludowej formacje te przestały już być produktywne 
i nierzadko występują tylko ze znaczeniem konkretnym. Zdaje się nawet, 
że niektóre dawne formacje na -ć uległy przekształceniu, przybrawszy przy- 
rostek -ybć. W każdym razie i dziś jeszcze ohok wyrazów na -ć zdarzają się, 
również w słownietwie języka literackiego, formacje na -ybć; por. kalić : kal- 
tybe. — O tym, że we współczesnym języku literackim na nowo ożywia się 
formacje na -ć typu kaltć (: kaltas), będzie mowa jeszcze niżej. 

Rzeczowniki, o których mowa, w zasadzie o osnowie dwuzgłoskowej, akcen- 
towane są w nom. sg. dwojako — albo na zgłosce końcówkowej z -6, albo też 
na zgłosce poprzedzającej, zazwyczaj pierwiastkowej. Godne uwagi jest uksztal- 
towanie intonacji w zgłosce przedkońcówkowej. Po części zachowuje się into- 
nację wyrazu podstawowego, zazwyczaj. cyrkumfleksową: Śvefić : śŚweńias; 
po części jednak dochodzi do skutku metatonia, przy czym nowa intonacja 
może mieć charakter nie tylko, jak to często bywa, cyrkumfeksowy, lecz także 
akutowy. Widać to będzie z poniższych przykładów: 

móile "miłość” : mielas kochany, miły; uprzejmy”, z godną uwagi wymianą 
dwugłosek ie : ei, por. dióvas : deivć; plynć równina; bagno, trzęsawisko” : płynas 
'równy, otwarty” (złożona forma tego przymiotńika na -oja r. ż. występuje 
jako nazwa bagna : Plynoja m. in. w pow. Mażeikiai; Płynója w pow. Tauragć); 
— bendrć, -6s, beńdrę wspólna łąka” : beńdras *wspólny'; kaltć, -6s, kaltę lub 
kaltć wina” : kalias winny” ; muloć "muł, błoto; ziemia przylepiająca się* : mul- 
vas *koloru gliny”; płłkć 'tysina; miejsce gołe, puste” : plikas 'goły, pusty”; 
puike 'pycha” : dawne puikas *pyszny” Szyrwid,-Dietion.5 312; rańdć 'czer- 
wona farba do barwienia przędzy”: rańdas rudy; lisiej maści (o koniu)”; skau- 
dź, -6s, skańdę "wrzód: : skaudds 'bolesny"; śveńtć 'święto” : śvefitas święty”; 
vertć, -6s, vefię wawtość” : veftas "wart, warty”; — lygć, lygós, lijgę równina : 
bygis, ace. lygy i kógus równy”; dial. tiló, -Ćs, tilę mnóstwo, tłum” : tdlas 'nie- 
jeden”; — dial. gaiłć, -6s, gdilę żal, skrucha”, u Szyrwida, Dietion.5 270 'poku- 
ta” : gadlas w Postylli Daukszy 'żałosny” 1534, szkodliwy” 454,, i gaiłus 'ja- 
dowity* 3025,; łdżsvć "wolność, swoboda” : lażsvas 'wolny, swobodny”; mónkć 
*'dorsz'" : mefikas "marny, lichy”, właściwie 'drobny'; póinć *powikłanie, kom- 
plikacja” : pałnas, paints 'powikłany, zawikłany”; śidurć północ (strona świa- 
ta)” : dial. Sżadras, liter. śiaurts 'przejmująco chłodny; ostry, srogi; tóisć *pra- 
wo, w Postylli Daukszy 'prawda' 3655, : tiesks prosty”, w Postylli także 
*prawdziwy” 17945, współcześnie i sprawiedliwy” — z uwagi godną alternacją 
że : eż (zapewne dopiero od tóisć urobiono przymiotnik teisks 'prawy, uczciwy, 
sprawiedliwy”, a od tiesks drugi rzeczownik, mianowicie tiesć *prawa strona; 
prawica, znany w tych znaczeniach zresztą tylko z dialektów). 
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Niepewne jest "przymiotnikowe pochodzenie rzeczownika źoló, -ds, żólę 
"trawa, pl. zioła” : źdlias zielony; surowy”; prawdopodobniejsze wydaje się 
być wywodzenie od czasownika źdłii, źćłia, źólć 'wschodzić (o roślinach)” (por. 
niżej, $ 54); bardzo niepewne jest też pochodzenie od graźńs *piękny” rzeczow- 
nika gróże *piękno”, znanego m. in. z poezji A. Baranowskiego — wynikł on 
zapewne z przekształcenia wyrazu gróźis, -io 'id.'. 

We współczesnym języku literackim rzeczowniki przymiotnikowego pocho- 
dzenia na -ć odżywają na nowo, mianowicie w terminologii technicznej i nauko- 
wej : skaidrć *przeświecający papier do kopiowania” : skażdrds 'czysty, jasny, 
przezroczysty; czysty, dźwięczny (o głosie); kreiyć linia krzywa” : kretwas 
*krzywy” i tiesć 'linia prosta” : tieshs 'prosty, niekrzywy” itd. 

W dawnym słownictwie Litwy pruskiej był w użyciu wyraz pl. uśios 
(uśćs) tydzień” oraz urobiony od niego rzeczownik uśininkć (= śeśidunminkć) 
*położnica. Wyraz uśios ma niewątpliwie związek z pruskim liczebnikiem 
porządkowym w znaczeniu 'szósty* usts, uschis, wuschis. Zadaniem dalszych 
badań będzie wyjaśnić sposób powstania wyrazu uśios Gee) oraz me jego 
znalezienia się na obszarze językowym litewskim. 

$ 54. Przyrostek -ć służył niegdyś w szerokim zakresie do tworzenia nomina 
actionis. Oprócz przyrostka wyrazy te charakteryzowała alternacyjna samogłos- 
ka a wzgl. wzdłużenie pierwiastkowej samogłoski, której pod przyciskiem przy- 
sługiwała z reguły intonacja cyrkumfeksowa. W zasadzie mamy tu do czynie- 
nie z wyrazami o osnowie dwuzgłoskowej. Akcentowana mogła być w nom. 
sg. albo zgłoska końcówkowa z -ć, albo też zgłoska przedkońcówkowa, pier- 
wiastkowa: mynó, mólć. 

Wyrazów należących do omawianej grupy morfologicznej jest sporo; znacz- 
na ich część odnosi się do stosunków wiejskich. Zazwyczaj nie są to już norma|l- 
ne nomina actionis, lecz raczej wyrazy o znaczeniu mniej lub więcej konkret- 
atym: 

garbć, -ćs, galę *chwała, sława; honor, cześć” : gefbii, gefbia 'poważać, 
szanować ; Ślovć, -£s, ślówę "chwała, sława” — odpowiednikiem etymologicznym 
jest m. in. pol. sława; Kule * pora młócenia zboża; młócone zboże”: kilti, kilia, 
kńlć 'młócić'; móżć, -6s, móżę "pora nawożenia pola' : móżii, móżia, móżć m. in. 
nawozić, umierzwiać pole”; mynć, -6s, minę 'pora międlenia Inu : minii, mina, 
mymć m. in. międlić len”; mólć *pora mielenia zboża” : mdlii, móla, male 'mleć': 
śćrć, -6s, Sórę "karmienie bydła” : śćrii, Sćria, $órć karmić bydło”; 

od czasowników posiadających j w praesens i praeteritum: dial. sójć 'siejba; 
pora zasiewów” obok liter. sćja ($ 89); dial. kapójć *pora rąbania drzewa do 
palenia” : kapóli, kapója 'siekać, rąbać'; dial. kartójć powtórne oranie” obok 
kartoja : kartóti ma. in. 'orać po raz drugi” ($ 89) i inne; 

brydź, -6s, brijdę *ślad wydeptany poprzez zboże lub łąkę” : bristi, brefida, 
brido *brnąć, iść; Ślidźć, -Gs, Śliiżę lub śliuoźć, -Bs, Śliuóżę "ślad wydeptany 
poprzez zboże lub łąkę” : śliadźti, śliafzia lub śliuóżti, śliuóźia 'suwać się, pełznąć, 
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brnąć, iść'; lendć, -8s, leńdę 'wyłaz w ulu dla pszczół :-listi, leńda, lKińdo 'leźć, 
włazić i wyłazić”; lónkć (z intonacją akutową !) *zakręt; zagłębienie, dolina" : 
leńkii, lefikia 'giąć, chylić, schylać”; kfikć *zgięcie w kolanie; zakręt rzeki” : lińkti, 
lńksta 'giąć się, wyginać się, chylić się”; sklendć, -Ż8, skleńdę zasuwka” : sklęsti, 
skleńdźia, skleńdć zasuwać (drzwi); vellkó, -Śs, velkę *zasuwka” : vilkti, velka 
*wlec, ciągnąć; menić, -Bs, meńię łopatka do mieszania” : męsti, meńćia, meńże 
*mieszać, mącić; pynż, -8s, pijnę "plecionka; pleciony pas” : płnii, plna, pynć 
*pleść, wiązać”; trynć, -Bs, trijnę 'odcisk; kornik” : trinti, trina, trónć 'trzeć'*; 

pl. źifgós lub źirgćs kozioł do piłowania drzewa” obok np. óóie "kroczyć wiel- 
kimi krokami”. 


8 55. Dalsze wyrazy na -ć- (-6-) występują w dialektach; odwówikdaią 
one, rzecz godna uwagi, głównie wyrazom języka literackiego na -d- : bale : bala 
"błoto, bagno”; dainć : dainń, dial. dóina (do łot. diet skakać, podskakiwać, 
tańczyć, śpiewać”); jrć : jdóra morze”; liepć : Kepa=pol. lipa, ros.snana ; mefgć : 
merga dziewczyna ; sójć : sćjń 'siejba'. Bywa zresztą i tak, że konkurują ze 
sobą literacka forma na -ć i dialektalna na -a : garbć *chwała, sława” : garba; 
eiló, -Gs, eżlę rząd, kolej, szereg” : ela; Kżć 'łopata, którą się wsadza chleb do 
pieca”, łot. kze : Kźa, łot. liza itd. i 

$ 586. Geneza przedstawionej dopiero co wymiany form na -a : -ć nie została 
jeszcze wyjaśniona. Po części mamy tu do czynienia z objawem rozpowszech- _ 
niania się form na -ć kosztem form na -a. Forma liepa jest z pewnością pierwot- 
niejsza w porównaniu z dial. Kepć, wskazuje na to słow. lipa. Za późniejsze 
formy na -ć w języku litewskim uważać można : kdryć obok pol. krowa, ros. , 
KOpOBa z *korva; kielć *'pliszka” obok prus. kyło 'bacstelcze =Bachstelze" V. 771; 
kraikć *żólna” obok prus. kracco czarny dzięcioł V. 774; rópć *rzepa” obok ros. 
perra. Mniej pewny jest jednak sąd o obocznościach, kiedy przeciwstawiają 
się sobie ogólnobałtycka forma na -6- i słowiań:ka na -d- : lit. jaść *zupa rybna; 
marna polewka”, prus. żuse 'rosół V. 377 : pol. jucha, ros. yxa "zupa rybna”; 
lit. kidunć : łot. cauna (ale i caune), prus. caune V. 663 : pol. kuna, ros. kyHa 
(i kyHnna). Trudno też wydać orzeczenie o starożytności pewnego litewskiego 
wyrazu na -ć wtedy, gdy występuje on tylko w grupie: językowej bałtyekiej, 
a w każdym z języków tej grupy ma odmienną formę : lit. lopó 'pochodnia* 
Dauksza, Post. 616,5 obok łot. lipa 'pochodnia' i prus. łopis płomień” V. 44. 

8 57. W sprawie genezy wyrazów o przyrostku -6- w językach bałtyckich 
nie bez znaczenia jest okoliczność, że spora ich liczba ma oboczne formy na 
-ia : eilć : dial. eiliń; dial. eźć : eżid itd.; por. niżej, $ 98. Ważną oboczność 
z tego zakresu stanowią: żm. módć *las" i słow. *medja : pol. miedza, ros. Mea 
(wyraz ten znaczy nie tylko 'miedza”, lecz także 'lasek', dawniej także 'gra- 
nica”). W językoznawstwie indoeuropejskim uchodzi za rzecz niewątpliwą, że 
bałtyckie osnowne -6- powstawało w pewnych, dokładnie jeszcze nie ustalo- 
nych, warunkach z indoeuropejskiego połączenia -()id-. 

Niektóre wyrazy na -6- występują w odmiankach na indoeur. -fo- z formami 
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nem. sg. "na -ys, -is. W samym języku literackim wyraz na oznaczenie "kosy" 
„mą dwie postaci: dałgć i i dalgis; -io. Dalsze przykłady to dwa wyrazy oznacza- 
„jące "nizinę* : klonć, -ćs, klónę, także klónć (znaczy i kałuża”) : klongjs i klónis; 
slónć, -Bs, siónę także *dolina" : słenijs : slónńs *pochyły, niski*; literackiemu 
mlyśijs, gen. plijsio 'szezelina, szpara” odpowiada w dialektach płyść. 

Zdarza się jeszcze wymiana osnów na -6-: -i-, np. kandć i kandć : kamdis, -iós 
„*"mól. Niełatwo jest już teraz ustalić, która z dwu wymieniających się osnów 
jest w tym czy innym wypadku dawniejsza i jak w ogóle doszło do wymiany. 
Wyrazowi języka literackiego Śerdłs, -ićs f. rdzeń w drzewie, roślinie, piórze; 
serce dzwonu; ośrodek, np. przemysłu” odpowiada w dialekcie twereckim 
derdó, -6s, śćrdę. W tym wypadku dawniejsza wydaje się być osnowa na -i-, 
ponieważ chodzi tu o indoeuropejski wyraz na oznaczenie 'serca', a ten miał 
osnowę spółgłoskową, alternującą właśnie z osnową na -i-; eo do postaci pier- 
wiastka *$erd-, to mamy ją m. in. w pol. środa i środek z *serd-. 

$ 58. W dialektach litewskich wtórną osnowę na -ć- przybrały. niektóre 
wyrazy o prastarej osnowie spółgłoskowej. Są między nimi nazwy pokre- 
wieństwa o osnowie na -er-, która zachowała się po dziś dzień w języku lite- 
rackira: duktć, -6s córka” : liter. dukić, -ef's; jentć, -6s żona brata męża” : dawne 
jentć, -ers, stpol. jątry, jątrew żona brata” (może też 'siostra żony lub męża”), 
sanskr. ydtar-, łac. pl. jamitrices; móte, -ćs żona” : liter. móteris kobieta; żona”; 
sósć, -ćs 'Biostra : liter. sesuó, -efs. — Spośród wyrazów o dawnej osnowie na 
-en- z wtórną osnową na -ć- występują, także w jęz. literackim: omó, -0s, ómę 
"instynkt" — wyraz powstały na podstawie osnowy "omen-, zachowanej 
jeszcze w omenś, -8s, ómenę 'intelekt, głowa” =*omen-ć; śtrść 'szerszeń” — obok 
Śirdu6, -efis, wyrazu o osnowie *śŚirsen-, słow. *strsen- : stpol. sierszeń, dziś 
szerszeń. — Osnowa na -6- nazw pokrewieństwa dukić, jentó, mótć ustaliła się 
wskutek uogólnienia w całym paradygmacie formy nom. sg. właśnie jako osno- 
wy. Do tej grupy wciągnięto ze względów znaczeniowych także nazwę siostry, 
stąd zamiast sesu0 nowa forma sósć, z przyciskiem na zgłosce przedkońcówko- 
wej, jak w mótć. Powstanie odmiany omó, Str3ć wymaga jeszcze dokładniejszego 
zbadania. 

. -1-8 

$ 59. Pewną ilość rzeczowników o przyrostku -t-, czyli o osnowie na -i- 
"jezyk litewski odziedziczył z okresu przedlitewskiego. Do e] grupy odnieść 
można ze znacznym prawdopodobieństwem wyrazy: 

akis, -ićs f. 'oko”, prus. ackis, stsł. dual. oćż; sanskr. akgi; austs, -żćs f. 'ucho”, 
stsł. dual. uśi, łac. auris; nósis, -ies f. 'nos', łot. pl. ndsis nozdrza, łac. pl. 
mdres, -iwm nozdrza”; póntis, -ies f. 'obueh”, także 'pięta', łot. piets *'obuch; 
grzbiet kosy”, prus. penis 'pięta' V. 147 : stsł. pęta; dawne i dial. peiłs, -ićs 
(obok liter. petfs) ramię”, prus. petfis (i petie) V. 106; pl. pirśys, -iy 'przednia 
część piersi konia”, słow. pl. *pbrsi w pol. „piersi; śalis, -ićs 'strona; kraj”, począt- 


4. Gramatyka języka litewskiego t. II 
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"kowo *bok*, łot. sałs 'połeć; szynka ; Ślaunis, -iós £. "udo, biodro”, sanskr. śroni-h 
m. in. *biodro*; śirdłs, -ićs f., ło. sirds, stsł. sradbce; — amgis, -ićs, afgł £. żmija”, 
prus. angis V. 174, słow. *ążb w pol. wąż (z osnową na indoeur. -żo-), łae. dnguis, 
-is żmija”, źąsts, -iós f. gęś”, słow. *gąsb w pol. gęś i dniis, -ies 'kaczka”, pirus. 
antis V. 120, słow. *qtoka w rus.yrka ; awis, -ićs f. 'owca”, słow. *ovb-ca w pol. 

„owca, sanskr. avi-h, gr. tg z ÓFtę; Liśis, -ies f. *ryś' obok słow. *rysb, w pol. 

"ryś; Źvćrts, -iós, źućri ma. *zwierz”, łot. zvdrs, stsł. zvórb, — naktis, -iós f. noe”, 
lot. nakis, prus. ace. naktin, stsł. nośtb, sanskr. nakii-h; ugnis, -ićs, dial. gmis, 

:-ies ogień”, stsł. ognb, sanskr. agni-h; — pl. ddrys, -4 f. drzwi, łot. duróis, 
słow. pl. *dvbri w ros. nBepu, łac. foris, pl. forćs 'drzwi'; piłs, -tćs f. zamek, twier- 

„dza”, łot. pils; — aśts, -iós f. 'oś”, łot. ass, prus. assis V. 298, esł. osb, łac. awis; — 
vieś-pats, w Postylli Daukszy 34. 4yg vieśpalis, -ies 'pan', sanskr. pażi-h 
*pan; mąż”, gr. rócię mąż” z *moti-S. 

$ 60. O niektórych z wyżej wymienionych wyrazów o osnowie na -i- 
można ze znacznym prawdopodobieństwem powiedzieć, że tę swoją osnowę 
rozwinęły dopiero później z dawnej spółgłoskowej. Jednym z-wyrazów na 
-i-, a przedtem o osnowie spółgłoskowej, jest na pewno źvćris. Osnowa na 

*" „j- tego wyrazu datuje się wprawdzie z bardzo dawnych czasów, bo już z epoki 

. bałtycko-słowiańskiej (por. stsł. zoćrb), ale przecież jest ona wtórna; wskazuje 

na to gr. p Sqpóg 'dziki zwierz. W pierwotnej indoeuropejskiej odmianie -- 
wyraz ten miał w formach z końcówkami na -bh- i -m- samogłoskę i przed 
nią. Wtórna osnowa na -i- naszego wyrazu powstała właśnie przez uogólnienie 

„tego -i- w całej odmianie; por. gen. plur. Żvćrią. Niejednostajną odmianę ma 
in. in: wyraz na oznaczenie *zęba”. W języku literackim wykazuje on obok 
form danits, -ićs, dańći formę gen. pl. danią, w dialekcie zaś twereckim i formę 

* nom. pl. dafies (ściśle podając, duńtes); dowodu na to, że był to początkowo 
wyraz o osnowie spółgłoskowej, dostarczają formy sanskryckie: nom. sg. dam 

z *damt, ace. daniam oraz greckie: ó50v, ó5óvTog. 

Wśród litewskich wyrazów na -i- znalazły się też niektóre wyrazy o dawnej 
osnowie na -f-: dawne i dial. bruvis *brew*, słow. *brow (skąd pol. brew) obok 
sanskr. bhri-h, ace. bhruvam; źuwis, gen. sg. źuvićs i pl. źuvą ryba”. Dawne, 
początkowe formy nom. sg. wymienionych wyrazów były *bhrii-s, *Żii-s, 
a formy ace. sg. briwą, źiwł z bruvim, *Żżuvin — formy nom. sg. bruwis, źuwis 
"urobiono właśnie na podstawie tych form ace. sg. 

$ 61. W rozpowszechnianiu się osnów na -i- w języku litewskim niemałą 
rolę odgrywały względy znaczeniowe. Z przedstawionych w $ 59 przykładów 
widać, że wśród: bardzo starych wyrazów na -is stosunkowo dużo jest nazw 

„ części ciała (w późniejszych czasach dołączały się do nich coraz nowe wyrazy), 

:m. in. krilis, -iós f. pierś u kobiety”; kulnis, -ids 'pięta' obok kulnas 4d; 

" kdlśis, -ies, o tym samym znaczeniu, co ślaunis; tulśis, -ićs, tulźi f. żółć i inne. 

Skłonność do wytworzenia osobnej grupy wyrazów na -i- okazują w języku 
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- Iitewskim nazwy drzew : Śpuśis, -ies f. 'osika” obok liter. ćpuść; dial. glńos(n)is, 
„ies wierzba” obok liter. gletosnis, -io; obelis, -ićs, óbełź £. jabłoń” obok .dial. 
obeló; puśts, -iós f. 'sosna'; dial. tosis, -ies jesion" obok liter. tosis, -io. Do tych 
wyrazów można by jeszcze zaliczyć Saknis, -iós f. korzeń — wyraz stary, 
znany również w łotewskim: sakne( !) oraz w pruskim: sagnis V. 629, będący 
w związku etymologicznym z śakń 'gałąź; sęk”. 
*" 8.62. Rzeczowniki o osnowie na -i- są zazwyczaj, jak wymika z podanego 
w. poprzednich paragrafach materiału, rodzaju żeńskiego. Niektóre z nich 
kontynuują jednak, rzecz uwagi godna, rodzaj nijaki. Tak się ma: sprawa 
najprawdopodobniej z wyrazem na oznaczenie 'oka': litewskie i pruskie akis 
to odpowiedniki sanskryckiego neutrum akgż. Nie ma całkowitej pewności co 
do początkowego rodzaju wyrazu na *ucho*, ale tak czy inaczej stosuje się 
on pod względem formalnym do akżs. Analogia słowiańskiego *pletje m. in. 
w ros. unedo ramię' oraz wahanie w samym języku litewskim : peiłs, -iós : 
metijs, -io przemawiają zatym, że i ten wyraz kontynuuje dawne neutrum. 
Za początkowe neutrum można uważać dalej bez żadnych wahań i wyraz 
oznaczający 'serce* : Sirdis, -iós. Na ewentualność, że za punkt wyjścia dla tego 
rzeczownika posłużyło rzeczywiście dawne neutrum, wskazuje nie tylko stsł, 
srzdbce, ale także inne indoeuzopejskie odpowiedniki, jak m. in. łac..cor z corr < 
<*cord. 
W sprawie ukształtowania wyrazów na oznaczenie *oka* i 'serca/, akis 
i śirdis, należy powiedzieć jeszcze, co następuje. Wyrazy te zmieniły wprawdzie 
odziedziczony rodzaj nijaki na żeński, ale zachowały w zakończeniu samo- 
głoskę ż : *ak-i-5 ma mianowicie to samo ż, co w sanskr. ak$-ż, dawność zaś 
4.w Śird-i-s wynika zę świadectwa słow. *sird-ż (zachowanego w stsł. sródb-ce) 
„oraz gr. kapói-a 'serce'. 
$ 68. W grupie bałtycko-słowiańskiej, w okresie jej wspólnoty przyrostek 
samcgłoskowy -i- służył do charakteryzowania nomina agentis. Litewską 
pozostałcścią tych formacji jest wyraz tagłs, -iós m. 'złodziej” : vógii, vigia, 
vógć "kraść. W językach słowiańskich takim nomen agentis jest medyćdh 
"niedźwiedź ="medv-ód-v 'pojadacz miodu”, gdzie *medv- to osnowa wyrazu 
med, pol. miód, mianowiuie *medu-, indoeur. *medhu-, a -6d6 to nomen agentis 
do czasownika *ćsiż : stsł. jasti, són-ósiż zjeść. W językach grupy bałtycko- 
„słowiańskiej do budowy nomina agentis zamiast -i- rozpowszechnił się przy- 
rostek -io-. W języku litewskim z tym przyrostkiem występują m. in. gaidjs 
"kogut; : giedóli, gieda 'śpiewać”, Żynijs 'znachor” : Żinóti wiedzieć”; z języków 
słowiańskich -wystarczy tu przytoczyć stsł. siraźb Riróż z *storg-jb; pol. widz 
z *yuid-jb. Por. $ 84. 
$ 64. W dawnych tekstach, a po części nawet we współczesnych dialek- 
tach jest pewna ilość rzeczowników rodzaju żeńskiego o przyrostku -i-, uro- 
'bionych od przymiotników. Z pochodzenia są te abstracta; współcześnie 
występują one albo z tym dawnym znaczeniem, albo też. z wtórnym znacze- 
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niem konkretnym. Pod względem formalnym charakterystyczne jest dla tych 
rzeczowników wzdłażenie samogłoski pierwiastkowej, jeżeli jest krótka; into- 
nacja zgłoski pierwiastkowej jest rażąco niejednostajna. Przytaczamy tu 
najbardziej znane przykłady: 

dnkślis, -ies 'strąk* — zdaje się w związku etymologieznym z ańkśtas "ciasny. . 
oraz pliókśtis, -ies 'płaskórka” : pliókśćias 'płaski'; driitis, <iós 'grubość” : driitas' 
*gruby; mocny, silny”; groźis, -ies w Postylli Daukszy 270,,. 271,, rozkosz” : 
graźis ładny, piękny”, dawniej i *czysty”; dial. skonis, -i85, skóni smak, gust”: 
skands smaczny”; sótis, -ies 'sytość, dosyt* : sóbus, -i i sobis, -t syty”. — Ilość 
rzeczowników o osnowie na -ż- typu grożis, -ies była niegdyś znacznie większa, 
w biegu dziejów zostały one jednak przekształcone na wyrazy o osnowie na 
indoeur. -io-, jak np. dźjdis, gen. dźdźio 'wielkość” : dłdis 'wielki*; por. $ 81. 
Także wyżej wymienione rzeczowniki, jeżeli nie przybrały znaczenia konkret- 
nego (jak dnkśtis i pkiókśtis), odmieniają się we współczesnym języku literackim 
według osnów na indoeur. -żo-. — Zdarzają się wypadki przekształcania. rze- 
czowników na -i- jeszcze w inny sposób, mianowicie przez upodobnienie ich 
do rzeczowników na -ybe : groźis : dial. grożybć, być może pod wpływem gra- 
źybć; w podobny sposób zamiast gźris, -io zaistniał używany. także w języku 
literackim wyraz górybć dobra ; dobroć” pod wpływem ger4bć *dobroć". 

Abstracta przymiotne o przyrostku -i- właściwe są i językom słowiań- 
skim. Widać to choćby z danych języka polskiego: biel : biały, czerń : czarny, 
zieleń : zielony, żółć (o znaczeniu konkretnym) : żółty itd. 

$ 65. Żywotne były niegdyś w językach indoeuropejskich żeńskie nomina 
actionis o przyrostku -i-. Pozostałości po nich istnieją i w języku litewskim. 
Rzadkie są między nimi właściwe nazwy czynności, jak np. dawne piwie, 
-ies 'żęcie, żniwa” : pińuti, pióuna, pióvć 'rznąć; żąć”,- albo dial. sndidłs, -ićs 
"senność : sniisti, smiista, apsniido 'zacząć drzemać'. Zazwyczaj chodzi tu jed- 
nak o wyrazy a znaczeniu konkretnym. Oto wyrazy z języka literackiego: 
dalis, -iós 'ezęść; udział w dziedziebwie; dola, szczęście czy nieszczęście, los', 
str. qonb część : dRIK, dźjła, dial. dóła 'Ścierać się, zmniejszać się; zanikać, 
ginąć; marnować; grandis, -ićs, grafidy żelazne kółko; ogniwo w łańcuchu”, 
prus. grandis 'pewna część pługa (Grindelring am Pfuge)* V. 251 — o pocho- 
dzeniu nie ustalonym jeszcze w sposób pewny; grindłs, -ićs, grińdi "pojedyncza 
deska w podłodze”, pl. *podłoga”, także *żelazne kółko” : gristi, grifidźia 'kłaść 
podłogę, nawierzchnię mostu (z desek)”, ref. 'rozściełać się, kłaść się (up. 
o rosie)” — w związku pokrewieństwa z słow. *gręde w słoweńskim gręd 'grzęda” 
i słow. *gręda w pol. grzęda; kamdis, -iós lub kóndis, -ies f. *mól' : kdsti, kómda 
"gryźć; pl. stodys, stodźiy 'sadze'” : sósti, sóda 'siąść; trandłs, -ićs, trafidi 
*czerw drzewny” : tróndeli *być zeżartym przez ezerwie (o drzewie)”. — W dia- 
lektach wyrazów na -i-, będących z pochodzenia nomina actionis, jest więcej; 
w języku literackim wyrazy te występują już ze zmienioną osnową: giiźie, 
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-ies 'gardziołek u ptaka” obok liter. giiżjs, guźio : giuźti, giżia 'okrywać skrzy- 
_dłami', ref. skręcać się w główkę (o kapuście)*; plidis, -iós, pludą pływak 
u sieci lub wędki; rdest” obok liter. plidć, -68, pludę : plństi, plństa, pliido 
*eiec, lać się, płynąć; riisis, -ió8, rusj 'piwnica* obok liter. riisfjs, riisio *dół na 
ziemniaki, jarzyny; piwnica” : raństi, rańisia kopać, ryć'. Zresztą i w samym 
" języku literackim poszczególne wyrazy na -i- mają oboczne formy o innym 
ukształtowaniu osnowy i odmiany : pl. szłodys i stodźiai. 

Rozpatrując wyżej przytoczone nomina actionis na. -i-, konieczne jest 
zwrócić uwagę na ukształtowanie ich wokalizmu pierwiastkowego. Otóż, 
wyrazy urobione od czasowników zawierających w pierwiastku samogłoskę 
typu-e mają w odpowiedniości do niej samogłoskę typu a: dałis : dóla, tramdis : 
tróndćti, stodys z *sód-i : seda. Z potrzeby odróżniania wokalizmu pierwiastko- 
wego wyrazów pochodzących: od czasowników wynikły jeszcze inne alternacje: 
rdists : rańisti ; wyraz pliidis można by łączyć nie tylko z pliństi, lecz także 
z pldusti 'płukać”. Na szczególną uwagę zasługuje odpowiedniość: dial. dhioźis, 
-ies pęknięcie (w kielichu)” : dańźti, dańźia 'tłue, bić”, dduźćti "pękać, rozpadać 
się”. 

Nomina actionis na -i- istnieją i w językach słowiańskich : ros. Óonb f. *ból' : 
6omeTk; str. BBHb wiedza” obok stał. vódćti, pol. wiedzieć. 

| $ 66. Nie zauważono dotąd, że płzyrostek -i- służył do charakteryzowania. 
' złożeń, zachowanych po części po dziś dzień w języku litewskim. Mamy tu 
na myśli dwa tautologiczne złożenia oznaczające *żelazo* i łabędzia”: 

geleżls, -iós, góleźł i żm. gelźis, -iós, gólźt, łot. dzelzs f. w *gelźi-s żelazo” obok 
, prus. gełso V. 522 i stał. Żelózo, pol. żelazo. Wyraz ten kontynuuje złożenie 
,z dwu pierwiastków *qel(e)-ż(el)-, występujących m. in. w litewskich przymiot- 
nikach geltas *żółtawy, żółty” i dial. źeltas *złoty” (: łot. zelts *złoto*). Drugi 
człon. naszego złożenia ma, jak widać, formę skróconą: *z(el)-, jak to bywa 
w formacjach reduplikowanych. Por. $ 8. 

Dial. gułbłs, -ićs, ghlbi f. (obok liter. gulbó) łabędź”, łot. gułbis i prus. gulbis 
"id... Najprawdopodobniej chodzi tu o złożenie *gul-b(el)-, zawierające pier- 
„ wiastki te same, co w litewskich przymiotnikach geltas żółtawy, żółty” i bólas 
_ wzgl. bdłtas 'biały”, przy czym pierwiastek *bal- występuje w naszym złożeniu 
. w postaci skróconej. Cała nasza formacja *qul-b-i-s znaczyła mniej więcej 
*białość”. Ptaki nieraz nazywane są od, zabarwienia, jakie posiadają; por. stsł. 
vrame 'ezarny”, ros. Bopooji 'id.* : ros. sopon kruk”, soposa wrona. 

$ 67. W powyższych wywodach mieliśmy możność stwierdzić, że wyrazy 
o przyrostku -i- nierzadko zmieniały swą osnowę, przybierały mianowicie 
odmianę według osnów na indoeur. -io- lub na -ć-; por. sztodys : saodźiaż 'sadze'; 
plidis : pkidć 'pływak. Sprawy tej tu omawiać jednak nie będziemy, 
należy ona bowiem głównie do nauki o formach wzgl. o fłeksji; por. TEL 
$ 112. 
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$ 68. Przyrostek samogłoskowy -4- służył do urabiania collectiyum. Forma 
nom. sg. tego collectiyum zakończona była na -fs, z ż długim o intonacji aku- 
towej. Z czasem zakończenie -is zmieniło się w -is wskutek skrócenia ż. W związ- 
ku z tym formacje, o których tu mowa, zbiegły się pod względem formalnyni 
z wyrazami o osnowie na -i- krótkie. 

Jedyną dotychczas rozpoznaną a bardzo ważną formacją z tego zakresu 
jest ldudis, -ies f. Tud', w Postylli Daukszy 224, obok istniejącej w dialek- 
tach późniejszej odmianki kaudźid, -iós wielka rodzina, domownicy”, powstałej. 
w związku z wymianą osnów -i- : -Żd-. Jest jeszcze odmianka na -6- : Lidudć 
(lub Liaudć); tak się nazywa prawy dopływ Niewiaży w okolicach miejsco- 
wości Baisogala. Nazwa ta oznaczała początkowo szlachtę polską osiadłą; 
nad tą rzeką, później także samą rzekę, zwaną dziś i Diaudólć. Nawiasem 
mówiąc, Lidudć to znana sienkiewiczowska Lauda. 

Zazwyczaj formacje na -żs przybierały postać na -ija. Ta postać nierzadko 
jest w nazewnictwie geograficznym. Mamy tu na myśli przede wszystkim 
nazwy wód, jak Jofżjć, -0s, rzeka w pow. Kretinga i Telśiai; Nótija, rzeka 
w pow. Kretinga; Ortjń, -tjos, jezioro w pow. Marijampole, Pilżja żuj ża, 
prawy dopływ Niemna i inne. A 

Przedstawione formacje na -tja powstały przez rozszerzenie oBHoWy na 
-b- : -tj- przyrostkiem kolektywnym -d-. Istnieje więc całkowity asa 
w rozwoju między formacjami na -żs a na -iis, por. $ 75. 

Odpowiednik litewskiego wyrazu lidudis istniał niegdyś i w grupie aykówej 
słowiańskiej, lecz został spluralizowany, stąd stsł. ludtje, pol. ludzie itd. Nie 
zgadzają się jednak co do ukształtowania lit. Lińudć i słow. * luda : pol. lud — czyj 
może *lude to wtórne singularis, urobione na podstawie niezrozumiałego już 
w pewnym okresie collectiyum */uda obok lit. Lidudć ? — Litewskim formacjom 
typu lidudis odpowiadają w językach słowiańskich zazwyczaj formacje: na 
-b. Bardzo niewiele jest ich wśród wyrazów pospolitych: stsł, ćędb ludzie” do óędo- 
*dziecko” i csł. dźi 'dzieci” do deię 'dziecko”. Stosunkowo znaczną ilość formacyj 
kolektywnych na -> mamy jednak wśród starych nazw plemiennych, m. in. 
stpol. Saś do Sas, pl. Sasi; rus. Rusb, Korsb z Korsb 'Kurowie w Kuronii (Kur- 
landii)* itd. Sprawa powstania -b z dawnego zakończenia -4s wymaga jeszcze 
osobnych badań. — Jak w litewskim, podobnie i w słowiańskim formacje na -is 

"występują w postaci na -ija > -bja (> stsł. -ija) : stsł. bratija, 108. Gparba. 


-U-8 


$ 69. Poniżej będzie mowa tylko o wyrazach o przyrostku -u- (i o osnowie 
zakończonej na -u-, lit. -u-s), wyrazy zaś na indoeur. -i-u-, tj. na -u- z poprze- 
dzającym -4 (lit. -ju-s) wyodrębniono w osobną grupę, $$ 106—109; podob- 
nie zróżnicowano poprzednio wyrazy na indoeur. -o- i -t-o- (lit. -a-s i -ja-s) 
oraz na indoew. -d- i -i-4- (lit. -a i -ja). i 
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- $ 70. Hość rzeczowników o przyrostku -u- wzgl. -Żu- jest bardzo niewielka... 
Są to w zasadzie już tylko pozostałości po produktywnej niegdyś formacji: 
indoeuropejskiej. Przeciwieństwem rzeczowników są przymiotniki na -u- 
(i -iu=), wykazujące zarówno w języku literackim, jak w dialektach wielką ży- 
wotność; widać to będzie z przedstawienia materiału w dalszych paragrafach. 

* Spośród litewskich rzeczowników na -u- z okresu indoeuropejskiego datują 
się : medds, -adis miód”, łot. medus, stsł. medo — dawne neutrum, zachowane 
jako takie w prus. meddo V.391 z "medu, sanskr. madhu, gr. uó%v napój upaja- 
jący, stwniem. meiu "miód pitny”; dawne i dial. pókus bydlę" — indoeur. 
neutrum występujące. w tym ukształtowaniu w prus. pecku, dalej zaś w goe. 
falu, łac. pech (z indoeur. 4 palatalnym: sanskr. paśu), genetycznie wyraz 
prusko-jadźwiński, zachowany w b. Litwie pruskiej oraz w pojadźwińskim 
południowo-wschodnim dialekcie miejscowości Zietela; oidżs, -ańis "wnętrze, 
środek”, łot. vidus obok stang: widu 'las'; virśds, -ddis, vifśy wierzch”, łot. 
vżrsa, dial. virsus, stsł. vrocha, pol. wierzch z *vir-s-u-; tylko w grupie językowej 
bałtyckiej znany jest wyraz dangis, -ads, dafigy niebo”, prus. dangus 'niebo; 
podniebienie” : defigii, deńgia kryć, pokrywać; odziewać; osnowę na -u- miał. 
przez jakiś okres dzisiejszy wyraz pl. pelaż, -q 'plewy”, wynika to ze świadectwa 
Postylli Daukszy 86,, (I $ 134); początkowo był to jednak wyraz o osnowie 
na -ti-, por. niżej $ 75. 

Z pewnymi zastrzeżeniami przytaczamy tu: ślkai alańs 'piwo', łot. alus, 
osł, ol6 — zdaje się, dawne neutrum, na co wskazuje prus. alu 'słodkie 
piwo” V. 392; midńs lub midus "miód pitny”. Zdaniem niektórych badaczy 
oba te wyrazy mają być pożyczkami z germańskiego: wyraz na *piwo* znany 
jest m. in. w staroislandzkim : ol; germańskości formy midds ma dowodzić 
pierwiastkowa samogłoska i zamiast e. Non liquet. - | 

Obok śćskas 'tchórz” są używane, także w języku literackim, wtórne formy 
na -us : śGSkus i śeśkis. Zjawienie się tych wtórnych form to następstwo potrak- 
towania wyrazu na 'tchórza” jako formacji o „znaczeniu pejoratywnym — 
w języku litewskim jest, jak zobaczymy niżej ($ 469), cała grupa wyrazów. 
na -bus o takim właśnie znaczeniu: plópkus 'gaduła”, pifskus "pierdziel'. W dia- 
lektach zdarza „się zamiast wyrazu sniógas jego odmianka sniegis, -adis, sniógi— 
dostosowano ją niewątpliwie do Żiećs tub łytds, -ańis "deszcz. 

Wśród rzeczowników o przyrostku samogłoskowym -u- zdarzają się i takie, 
w których jest on oddzielony od pierwiastka o końcowej samogłosce elementem 
spółgłoskowym. Taki jest indoeuropejski wyraz na oznaczenie 'syna  : sumis, 
-ańis, sitny, stsł. syne, sanskr. siinu-h obok gr. (jońskiego i attyckiego) viic 
wzgl. vióg — wyraz ten zawiera według wszelkiego prawdopodobieństwa pier- 
wiastek *si-, jak w sanskr. sfiie wydaje na świań, rodzi”; o funkcji elementu m 
w.rzeczowniku *sii-n-u- snuje się tymczasem tylko domysły. 

$ 71. Spośród przymiotników na -us wyodrębnimy najpierw te, które 
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przynajmniej w poczuciu językowym zatraciły swe pierwotne związki gene- 
tyczne i nie układają się w wyraźne grupy morfologiczno-znaczeniowe: | 

diśkus, - jasny, wyraźny”; róiśkus, -£ wyraźny, w Postylli Daukszy 
*jawny” 29849; udiskus, -i jasny, przezroczysty; wyrazisty”; Svdnkus, -i 'przyzwo- 
ity*; tónkus, -i gęsty” ...; brangiis, 1, dial. brdmgus, -i "drogi"; sotiis, -4 lub sóżus, 
- 'syby'; siirdus, -ł słony” ...; giłłis, 4 "głęboki; skamis, -ł 'smaczny”; smagis, 
+4 miły ; rzutki”; śuars, -4 czysty, schludny” ...; biauris, -ż 'obrzydliwy”; 
laiśkis, -2 cierpki, gorzkawy”; opis, -t wrażliwy, czuły; trudny do gojenia”; 
stambis, -2 gruby, okazały; sprężysty”; uoliis, - pilny, gorliwy”. 

Dalsze przykłady podano w tomie I $$ 236—238. Tu zaznaczymy jeszcze, 
że w biegu dziejów języka litewskiego ilość przymiotników na -us wzrastała. 
Tak więc, liter. bułsis *tępy” powstało z biikas, zachowanego m. in. w dialekcie 
twereckim. W języku literackim obok siebie są używane postaci przymiotnika 
o znaczeniu 'przestronny” :efdvas i erdwis, przy czym ta druga zaistniała pod 
wpływem platds; o efdvas będzie mowa w swoim miejscu jeszcze niżej, $ 119. 

$ 72. Główna masa przymiotników na -us to formacje pochodzenia cza- 
sownikowego. Można WE wśród nich pewne grupy morfologiczne, a nawet 
znaczeniowe. 

1. Bardzo charakterystyczna pod względem PE i bardzo stara 
grupa to niewątpliwie przymiotniki zawierające w pierwiastku wokalizm typu 
a w przeciwieństwie do czasownika podstawowego o odniiennym wokalizmie. 
Znaczeniem przymiotniki te odpowiadają zazwyczaj wyrazom o znaczeniu 
partycypialnym: 

alsts "męczący, ciężki (o powietrzu) : ślsti, ilsta, *tracić dech, męczyć się”; 
bangłs 'rzęsisty (0 deszczu)” : bifgti, bifigsia *zakorzenić się, umoonić się (naj- 
częściej o chorobie)”; brangis, dial. brdngus "drogi" : dawne i dial. bringić (liter. 
brdngti) "drożeć ; drąsts 'śmiały” : dristt, drista, dial. dręsa *ośmielać się”; gajiis 

'łatwo gojący się; łabwo wracający do siebie, do zdrowia” : gyti, gilja, głjo "goić 
się, wracać do zdrowia”; klampts 'grząski” : klińpii, klińwpsta -grzęznąć (w błocie, 
bagnie, śniegu)”; marśis łatwo zapominający; idący w niepamięć”, u Szyrwida, 
Dietion.5 435 'zapamiętały, alienatus mente, amens, dernene" : pa-mifóti, 
-mifsta zapomnieć ; maris Śmiertelny; prędko umierający; który komu prędko 
zadaje śmierć” : mifti, mirita, miró "umierać", mórdóti, mórdi *być w agonii*; 
naśis wydajny, plenny” : neśti 'nieść'; rambds 'gruboskórny, niewrażliwy na 
bicie (o koniu); nieruchawy” : rómbeii, rómbćja *wardnieć; stawać się nieru- 
chawym ”; smardis 'srarodliwy” Dauksza, Post. 358g : smirdeli, smirdi 'Śmier- 
dzieć”, smłrsti, smirsta zacząć śmierdzieć”; smarkts 'prędki, porywczy; gwał- 
towny; mocny” : smefkti, smefkia "osądzać, połepiań: refi. rwać się (do domu, 
o krowach)*; siałgus lasy” : stelgtis "starać się, dążyć”; stambis "składający się 
z wielkich cząstek, gruby (np. o mące); gruby, tęgi” : steńbii i stómbii "wyrastać 
w łodygę, drewnieć; stawiać opór, sprzeciwiać się”; stangłs 'sztywny; pilny, 
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staranny” + sićngii, stóngia 'móc, mieć siły, być w stanie”, refł. starać się, silić 
się”; tuamts "wezbrany (o rzece) : twinii, iwinsta 'wzbierać, rozlewać (p. niżej); 
vażis "dobrze wiozący” : v8żii *wieźć (por. naśds : neśli, o czym wyżej). Do tej 
grupy należy też przymiotnik plaids 'szeroki” o tym samym pierwiastku, co 
w czasowniku płósti, plódia 'szerzyć, rozszerzać” — wyraz w zasadzie indoeuro- 
pejski, jak wynika ze świadectwa gr.rAarig i sanskr. prihu-h. 
2. W pewnej grupie przymiotników na -us wokalizm pierwiastka ma tę 
samą postać, co w ezasowniku podstawowym: 
allkds kto prędko staje się głodny” : dlkti, dlksta "odczuwać głód, cheieć 
„jeść; glaudws "potulny; ściśle przylegający: : glańst,, glańdźia 'tulić; 
otaczać opieką”; kandts 'kąsający; złośliwy” : kdsti, kónda 'kąsać, gryźć; dial. 
gavts kto potrafi szybko chwytać, łapać : gdułi, 3. praet. giwo 'dostać, otrzy- 
mać, sugóuti 'schwytać, złapać; — bodds wstrętny, nudny”, w Postylli 
Daukszy 314; 'mierziony” : boddźis, bódisi 'nie znosić, nie lubić; tęsknić; drovds 
*krępujący się, nieśmiały, wstydliwy” : drovdtis, dróvisi 'krępować się, nie mieć 
śmiałości, wstydzić się; — gelbus 'zbawienny” Dauksza, Post. 31,, : gólbćii, 
gólbćja 'pomagać, ratować, iśgólbóti wybawić, wyzwolić; meths 'zrzucający 
z siebie jeźdźca (o koniu)” : mesti m. in. *zrzucić, zrzucać”; penżs "dobrze się 
tuczący (np. o wieprzu)” : pendti, póni karmić; tuczyć”; sójńs (i sajits) "czym 
"można wiele zasiać : sóti, sója 'siać” (samogłoska a w sajńs pochodzi z indoeur. 
'p, które było w alternacji z 6); — giźńs 'nadkiśnięty, nadgorzkły” : głźti, gijźta 
*kisnąć; gorzknieć (z tymi samymi znaczeniami są w użyciu jeszcze gażźis : 
gaiźćti); kibts 'czepiający się; lipki* : kibti, kińba *czepiać się; przylepiać się”; 
"kims 'ochrypły; głuchy” : kimii, kimsta 'chrypnąć; kritis 'łatwo padający; 
sypki” : kristi, krińta padać; lips 'łabwo się przyklejający, lepki” : Bpói, 
Uumpa 'przylepiać się'; skilis 'dający się łatwo szczepać : skłlii, skfla pękać, 
rozpadać się, rozszczepiać się”; tingis 'leniwy* Dauksza, Post. 309, : tingóli, 
timgi 'lenić się”; tirpis 'łabwo topniejący” : tifpii, tifpsta topnieć; drętwieć'; 
"Hżis rozmiękły, oślizgły” : KRżti; tyźta rozmakać, stawać się miękkim, rozłazić 
się*; źindńs które (dziecko lub stworzenie) dobrze śsie” : źisti, źlnda 'ssać'; 
— 8ykstis skąpy” : Sykśteti, Sgkśti skąpić; — dźlugis 'radosny" : nudźitgłi, 
„dźiuńga 'ucieszyć się”; grubis nierówny, chropowaty, szorstki; zgrabiały; nie- 
miły, gburowaty”: grabti, gruńba m. in. 'grabieć (o rękach); starzeć się; krudńs 
*ruchliwy, żwawy” : krutóti, kryta ruszać się; mieć się; pracować; lupis 'dający 
się łabwo obrać z łupiny (jak jajko), ze skórki” : ktpii, lupa 'zdejmować łupinę, 
skórkę, obierać; mułds 'grząski” : mukti m. in. 'grzęznąć, zapadać się w błoto, 
bagno”; skubis 'Śpieszny, prędki” : skubóti, skuba śpieszyć się”, skdbii, skuńda 
*zdążać ; trupis kruchy, łabwo się łamiący” : trupóti, trhga i trupli, trupa 
*kruszyć się. ; żumyis gęsty, zgęstniały, (np. o potrawie z ziemniaków) : tumćti, 
ttuma "gęstnieć (o cieczy)”. 
3. Trzecia podstawowa grupa przymiotników na -ws czasownikowego pocho- 
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dzenia. to formacje urobione od. czasowników głównie iteratywnych (z'samo-* 
głoską a w zgłosce pierwiastkowej), a wyrażające skłonność lub: zdolność: do * 
wykonywania pewnej czynności: 
badts kłujący; bodliwy” : badyti, bdido 'kłuć; bóść ; dażrds 'oględny, ostrożny; 
przebiegły” : dairytis, dażrosi oglądać się na strony”; draskis 'drapiący, kłujący; 
. drapieżny” : draskyti 'drapać; drzeć, rozdzierać'; graibis 'chwytliwy, zręczny 
do chwytania; o złodziejskich skłonnościach* : graibyti chwytać; wyławiać 
w płynie; grasts groźny; wstrętny; nudny” : grasyii 'grozić'; gvaldńs. dobrze 
się łuszczący, łupiący” : gvaldyći 'łuszczyć (groch), łupać (orzechy)”; kramiis 
"kąsający (o psie); zgryźliwy” : kramtyti gryźć, żuć; kraiis 'trzęsący (np. 0-wo-, 
zie)” : kratyti *trząść; roztrząsać podściółkę w. chlewie*;. Jakds 'nie trzymający. 
się jednego miejsca; bystry w biegu (o koniu); lotny jak piasek” : iakióti, lakiój ja. 
"latać; biegać; łandds 'umiejący-dobrze wleźć; ostry (np. o szydle); wścibski”; A 
landyti "łazić; lankis, lankstis giętki : lankyii, lankstyii 'giąć, zginać, lan-. 
kyti(s). *dwiedzać”; narhs "dobrze zanurzający się, nurkujący; zwinny; żwawy: : 
nórdyti, nórdo 'nurzać się, zanurzać się; biegać jak myszy ukradkiem po śpich-., 
lerzu”; rajks żarłoczniy” : rajóti żuć ; rangis 'zwinny,.żwawy” : ramgytis 'skręcać 
się, zwijać: się, wywijać się”; sałcis "powolny, ustępliwy” : sakióti 'chodzić za 
kimś w trop, w ślad”; sklandźis "gładki, śliski (o lodzie); płynny (o mowie);, 
zgodny, harmonijny” :. sklandzyti śślizgać się, zjeżdżać na boki (o saniach); 
szybować w powietrzu; zasuwać zasuwką drzwi”; słaps 'skryty, zamknięty 
w sobie”, w Postylli Daukszy 2, 'potajemny” : słapyti *'ukrywać, chować*;- 
staigus 'stromy; nagły, niespodziany” : dawne staigytis 'śpieszyć się”; taikis, 
*zgodliwy, spokojny, powolny”: źdżkyći 'dostosowywać; celować; dogadzać”; iąsis 
'rozciągliwy, elastyczny” : tąsyii 'ciągnąć; dręczyć ; trankts wydający trzask; 
trzęsący, nierówny; głośny” : trankyti *rzaskać; trząść; tłuc się, wałęsać się, 
(po nocach)”; valkts 'rozciągliwy, elastyczny” : valkstytis "zaciągać się (o niebie)”. 
$ 78. Zdarza się tak, że pewien przymiotnik na -us ma obok siebie nić 
tylko genetycznie mu pokrewny czasownik, ale i odpowiedni rzeczownik. 
Wówczas jest, się w niepewności, od czego mianowicie powstał przymiotnik 
na -us, od czasownika, czy też raczej 4d rzeczownika. Tak więc, kalbis 'roz- 
mowny; gadatliwy” w: zasadzie może pochodzić zarówno od kalbółi "mówić, 
jak od kałbż "mowa; język; podobnie dawne maldźs 'przebłagalny (o Bogu) 
można by odnieść zarówno do małldyiż "prosić, błagać”, jak do maldź "modlitwa. 
W poszczególnych wypadkach względy porównawezo-historyczne skła- 
niają do łączenia przymiotnika na -us raczej z rzeczownikiem, aniżeli z cza- 
sownikiem. Widzieliśmy wyżej, że w znaczeniu „czym można wiele zasiać” 
używa się dwu przymiotników: sajńs i sójis; zdaje się, że tylko sajks należy 
do czasownika sóii, sója, natomiast sójńs to wyraz zapewne późniejszego pocho- 
dzenia, urobiony od rzeczownika sćjń 'siejba. Jakkolwiek jest, w poczuciu 
językowym Litwinów niektóre przymiotniki na -us czasownikowego pocho- 
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dzónia kojarzyły się ściśle ha pewno nie tyle z czasownikiem, eo z rzeczowni- 
kiem. Wynika to stąd, że istnieje niemała grupa naszych przymiothików 
rzeczownikowego pochodzenia, które mogły były powstać tylko o tyle, o ile kdl-- 
biiś kojarzono w poczuciu językowym z kalbń, smardis z smardas 'smród” itd. 
Rzeczownikowego pochodzenia są może wyrazy: bailis bojaźliwy, tchórz-' 
liwy”: *bailas *bojaźń, strach”; bażsts straszny” : dial. badsas 'straszydło, upiór” 
lub baisa 'lękanie, strach” Szyrwid, Diction.5 131. 354; Bbalsis głośny” : balsas- 
"głos; nuta”; garsts *dźwięczny; słynny” : gafsas 'dźwięk; odgłos; pogłoska; 
sława” i skardds 'głośny” : skardas *odgłos, echo”; darbis(i darbśtis) pracowity” : 
dórbas "praca, robota; zajęcie”; gods *chciwy” : gódas *chciwość, w Postylli* 
Daukszy 'łakomstwo* 40,4; kvapis *wonny* : kvipas woń, zapach”; svards 
ważki, ciężki” : svras 'ciężarek; funt (409 gr); tvands rózlewny” : todnas 
rozlew; potop”; „dial. źadńs 'skory do obietnie” : źddas m. in. *obietnica”. 
"We wszystisich wymienionych wyżej obocznościach typu dardżs : dórbas 
rżeczownik ma: pierwiastek czasownikowy, w tym wypadku czasownika dirbti. 
*robić”, Istnienie tych obóczności pociągnęło za sobą jednak powstanie nowych, 
"w których rzeczownik podstawowy był formacją == wyraźnego systemii 
czasownikowego. Oto przykłady: Ga 
" draugis towarzyski: : : drańigas, -6 towarzysz ; tvaikis *pałen czadu, swądu; 
duszny”: iwańkas 'ezad, swąd; smród”; żenklus 'łatwo poznawalny, dostrzegalny”: i 
źónklas znak, znamię”. W dialektach jest takieh Oboczności więcej, np. nagiis 
"zdolny do wszystkiego, do wszelkiej roboty” : pl. nagaż m. in. *palce, ręce”. 


$ 74. Istnieje znaczna ilość przymiotników na -us, w których -u- poprze- 
dzone jest przyrostkami, jak przede wszystkim z I, r, m, m. ; 

1. Na -lus kończą się m. in. : bóglis bystry w biegu, szybki; skory do pracy” : 
begti, bóga 'biec'; derlis "uwrodzajny” (w związku z czym i deflius 'urodzaj”) : 
derćti, dóra "wyróść, urodzić się (o urodzaju)”; knislis 'skłonny do rycia (o świni)”: 
kmisti, knisa *ryć ryjem”; dial. pirklis 'umiejący dobrze kupić : pifkti, pefka 
*kupić'; putlis 'wzdęty, nadęty; miękki; pyszny”, w Postylli Daukszy * pysz- 
ny” 278,, hardy” 135, : płstż, 3. praet. piło wadymać się, nadymać się”. Przed- 

stawione przymiotniki na -lus v w zasadzie z przekształcenia prastarych 
form partycypialnych na -las; w ten sposób np. bógliis może pochodzić z *bóg- 
las = słow. *begle : pol. biegł, biegły. 

Poza tym jednak jest pewna ilość! przymiotników na -lus będących tylko 
odmiankami przymiotników czasownikowego pochodzenia na -us : dial. muklis 
*błotnisty, bagnisty, grząski” : mukts; naślis 'urodzajny” : naśks; pagaulis 
*pojętny*, już u Szyrwida, Dietion.5 268 *poręczny” : pagavis do pagdułi 
*schwycić'; dial. pavydlis zazdrosny” : pavydis : pavyddii, pavydi zazdrościć”; 
tulcis "dobry do tuezenia się; utuczony; tłusty” : dial. tukts. 

. 2. Niektóre spośród przymiotników na -rus powstały z przekształcenia 
dawniejszych przymiotników na -ras : aśtrhs ostry” kontynuuje dawną formę 
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ńślras zachowaną w dawnych tekstach, np. w Postylli Daukszy 473,,i w Szyr- 
wida Dietion.5 234 oraz w niektórych dialektach, np. w twereckim obok stsł. 
ostra, pol. ostry*; budrds czujny” z dawnego budras, występującego m. in. 
w Biblii Chylińskiego 2 Moz. XXXVIII 23 obok stsł, badre, ros. 6onpkbińi; 
gudris przebiegły, zmyślny” z dawnego, dziś jeszcze w dialektach istniejącego 
gudras; miśris mieszany”, w dawnych tekstach i dzisiejszych dialektach 
jeszcze miśras = sanskr. miśra-h "mieszany, zmieszany; różnorodny” : lit. 
maśti, móśta "mieszać się”; mitris zmyślny, obrotny; żwawy” obok dial. mitras; 
sukrus skręcony; kręty; zmyślny; żwawy” obok dial. sikras 'id.* (podobnie 
upsukris przebiegły; żwawy” obok dial. dpsukras 'id.*) : stkii, suka kręcić. 

Poszczególne przymiotniki na -rus zachowały się tylko w tej postaci: ćdris 
*żarłoczny” : dsti 'żreć, dawniej i w dialektach także 'jeść; jautrds 'czujny, 
czuły, wrażliwy; miłosierny”: jadisti, jadcia 'czuć, wyczuwać ; kanżrds 'cierpliwy?: 
kęsti, keńdćia 'cierpieć* (postać pierwiastka *kant-, jak w kanóia 'cierpienie'); 
i-mantrhs "roztropny' — o etymologicznym morfemie *ma(n)t-r-, jak w stsł. 
S%-motriie, TOs. c-MOTpuT patrzy”, por. też lit. matyći widzieć; tamprits 'spręży- 
sty”: teńpii, teńpia 'ciągnąć, naciągać. j 

Niektóre przymiotniki na -rus stanowią późniejsze formy przymiotników 
na -u8: otrks skory, porywczy; gorliwy, pilny, pracowity; chciwy” obok dial. 
ots; skabris *prędki, szybki” obok dial. skabłs m. in. *ostry” : skabyti, skóbo 
"zrywać; szczypać (np. trawę)”; dial. skaudris gwałtowny, zły; gorący, skory”, 
także 'stromy*” obok skaudis m. in. gwałtowny, skory”, także *bystry (o wo- 
dzie)” — wzajemny stosunek wyrazów skaudris i skaudds wymaga jeszcze 
osobnego omówienia; skubras 'prędki, skory do pośpiechu obok skubićs : sku- 
bóti, skiba 'śpieszyć”. 

3. Spośród przymiotników na -mus na pierwszym miejscu dh należy 
żymis znaczny; znakomity, wybitny” —.przymiotnik ten łączy się etymologicz- 
nie z źinóti *znać, wiedzieć”, ale jego budowa pozostaje, jak dotąd, zagadką**. 
Pozostałe przymiotniki na -mus są to w gruncie rzeczy formacje na -us urobione 
od, rzeczowników zawierających w przyrostku m: dawne baimus 'bojaźliwy” 
bdime 'bojaźń, obawa”; drausmus 'karny* : drausmć 'karność” Szyrwid, Die- 
tion.5 85; grausmus 'ogromny, srogi, straszny, wielki”: grausmas 'ogrom, grzmot, 
okrzyk” ibid. 221; dial. keżksmas *skłonny do używania | oGaokóć kóiksmas 
przekleństwo, . Katwi” itd. 


* Budowa przymiotnika lit. dStras i stsł. ostre nie jest jeszcze dostatecznie jast. 
W poczuciu językowym pewnego okresu występował on rzeczywiście z przyrostkiem 
-ras (-rus), -7%, genetycznie mogło to być jednak tautologiezne złożenie: *a$-fr-0-, gdzie 
*aŚ. to ten sam pierwiastek, co w pl. dśmenys 'ostrze (noża itd.)', a *żr-to pewna forma 
pierwiastka *żer-, jak w: lit. źrinić 'trzeć”, w pal. trzeć z *żerit. 

** Zdaje się, że-żymis i źymć oparte są na tautologicznym złożeniu *gin -m(enj-. 
którego drugi człon łączy się z czasownikiem mińti, móna 'pamiętać; przezywać: 
zgadywać? Io porównania z *Żin-m(en)- nadaje się słow. *zna-men-: pol. znamię. 
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4. Niektóre przymiotniki na -nus są późniejszymi formami dawniejszych 
SEN > na -nas, zachowanych nieraz w samym języku literackim, 
a zwłaszcza w dialektach po dziś dzień: drabnas obok dróbnas 'ciężki (o powie- 
trzu)”; kilnis "wzniosły, szlachetny; wspaniały” zamiast dawnego kilnas 'id.; 


łepnis wypieszezony; wybredny w żarciu, jedzeniuw obok dial. lópnas jd.*; 


Saumits dzielny; dobry; poczeiwy” obok dial. Sadinas 'id.; śvelnits obok dawnego 
Śvelnas 'niechropowaty, gładki; delikatny, subtelny”; traknkts obok dial. triknas 
m. in. mięty (o słomie)”. 

Zdarza się, że przymiotnik o zakończeniu -nus pochodzi od rzeczownika 
na -nas; takim jest kalnts wyniosły, wysoki (o miejscowości)” : kólnas 'góra”; 
w rzeczywistości mamy tu więc do czynienia z przymiotnikiem o przyrostku 
-u- 0d rzeczownika na -nas. W poszczególnych dialektach do kalnits dorobiono 
na podstawie lóbas lub lóbas m. in. *dolina, nizina” oppositum lobnits, aee. 


Jóbny 'położony w zagłębieniu. 


Jest sporo przymiotników, których -nus powstało z -us. W języku literac- 


„kim mamy: kruśnis obok kruśis kruchy, łamliwy” : kruśti, kruśa 'tłue; bić, 
„rozbijać; krutnus ruchliwy, żwawy, żywy” obok krutis; lipnis 'lepki” obok 


lips; praśnis obok praśis narzucający się ze swymi prośbami” : pradyti, pródo 
prosić; sraumńs bystry (o wodzie)” zamiast *sravus : sravóti, srdvi "płynąć, 


'biee (o wodzie)”. W dialektach tak powstałych przymiotników na -nus spotyka 
się więcej: kałbnis rozmowny, gadatliwy” obok kalbts ; kritnis 'łabwo pada- 


jący; sypki” obok krits; laknhs "umiejący lub lubiący szybko biec” obok lake. 

W poszczególnych wypadkach forma na -nus jest wynikiem kontaminacji 
formy na -nas i formy na -us; tak więc, glodnis równy, gładki” powstało nie- 
wątpliwie wskutek kontaminacji przymiotników głódnas i głodits o tym samym 
znaczeniu (glodts ma odpowiednik w stsł. gładzke, pol. gładki). 

Z powyższego przedstawienia. zdaje się wynikać, że między przymiotnikami 
na -mas i -us nie ma różnicy znaczeniowej. Otóż, nie jest to bezwyjątkową regu- 
łą. W dialektach powiatów Alytus i Seinai zamiast platis występuje odmianka 
platnis, ale z nieco odmiennym znaczeniem: platnis znaczy tam nie 'szeroki”, 
jak platis, lecz *rozszerzający się, rozrastający się, rozkrzewiający się”. 

*ih-8 

$ 75. Język litewski posiadał niegdyś, jak inne języki indoeuropejskie, 
formacje o przyrostku -i- (długim), z formą nom. sg. na -ii-s. Formacje te 
dawno już przestały być produktywne, istnieją jednak pozostałości po nich. 

Jednym z wyrazów pospolitych na -is był niegdyś wyraz na oznaczenie 
*plew' : *peliis. Odmieniał się on w singularis, a miał znaczenie collechivum. 
Z biegiem czasu w związku z zanikiem kategorii collectivum nasz wyraz zaczął 
być odmieniany nie tylko w singularis, ale i w pluralis, a to według osnów na 
„a krótkie: nom. sg. pelus z *pelis (wskutek skrócenia akutowanego 4), nom. 
pl. peliis. Ten stan rzeczy zastajemy jeszcze w dawnych tekstach: nom. sg. 
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pelus 'plewa” w Dietion.5 253 Szyrwida, instr. pl. tomis pelumis fem. (!) 
w Postylli Daukszy 86,,. W późniejszym okresie omawiany wyraz zmienił 
odmianę: we współczesnym języku literackim mamy pl. pełaż. Zmiana tego 
rodzaju pospolita jest w dialektach litewskich; tak więc, siinds "p może 
mieć formę nom. pl. siinaż (III $$ 134. 135). 

Formę collectiyum na -4s miały niegdyś niektóre nazwy miejscowości 
położonych nad rzekami lub krajów rozciągających się wzdłuż rzek. Tematowi 
temu poświęcono osobny ustęp w tomie I $ 2, skąd podaje się, co następuje. 

Nazwa nadniemeńskiego miasta Ałytis pochodzi z *Leitiis lub  *Lytis. 
Urobiono ją od prastarej nazwy Niemna na pewnymi jego odćinku lub od nazwy 
jego drobnego dopływu *Leita lub *Bytd; por. rus. i pol. Olita, dziś nazwa 
miasta, niegdyś także rzeki. Protetyczne a- nazwa Alytis zawdzięcza Słowia- 
nom z Rusi, którzy około XII w. mieli punkt oparcia w Sroda a może 
i w Olicie. 

Litewska nazwa Wilna Vilmius:to również dawne collectivum na *-idis. 
Oznaczała ona miejscowość nad dopływem Wilii. Pilnia lub * Vilnć *Wilenka*. 
'W dialektach litewskich Wilno po dziś dzień „zywaaę bywa i a tzn. 
'mazwą rzeki, nad którą jest położone. - 

Na dawnym collectivum na -iis oparta jest nazwa Litwy Lietuot. z Z *Leituna. 
Genetycznie jest to najprawdopodobniej ta, sama nazwa, co *Leitiis *Olita”. 
Różnica w ostatecznym ukształtowaniu między Alytis a Lietuvd pochodzi 
głównie stąd, że Lieiuvd to nazwa kraju, której odpowiadała rozpowszechniona 
i poza tym forma collectivum na -uva: Kdrsuva, wieś w pow. Tauragó; Vóluva, 
miasto w b. Litwie pruskiej itd. Formalnie *Zeituvd to *Leituv-d, tzn. rozsze- 
rzona za pomocą kolektywnego przyrostka -4 osnowa *Leitii- : *Leituv-. Nazwa 
Lietuvt znaczyła początkowo, jak widać, tyle, co Kraj nad rzeką Lóiia*. 

Nazwa Łotwy *Latuva, zachowana w rus. i pol. Łotwa, tak się ma do nazwy 
rzeki *Latd : rus. i pol. Łota w pow. Oszmiańskim na Wileńszczyźnie, jak 
nazwa Litwy *Zeituvd do nazwy rzeki *Leitó. Sama nazwa *Latuvd znana jest 
jeszcze na obszarze litewskim jako wtórna nazwa rzeki Lażuvń w pow. Birżai, 
Panevóżys, Utena. Że i nazwa Lażuvż oparta jest na dawnej osnowie .*Zażi- : 
*Latuv-, wskazują: nazwa plemienna Loty-gola (JIoTbi-rosra ) w ruskim latopisie 
Nowgorodzkim, nazwy trzech wsi w pow. wilejskim i oszmiańskim Łoty-hoł 
(błr. JIOTBI-ToJIB ) oraz ruska i polska nazwa mieszkańca Łotwy Łotyśz z *Lo- 
ty-śb (*JIOTBI -Lb). 


* Nazwa Dóita znana jest przede wszystkim jako nazwa prawego dopływu odnogi 
Niemna Fusnć. Niemcy przejęli tę nazwę w brzmieniu Leite, które przeszło następnie i do 
Litwinów. Stąd. urzędowa litewska nazwa Lelżć | 


PRZYROSTKI SPÓŁGŁOSKOWE 
PRZYROSTKI ZE: SPÓŁGŁOSKĄ j 
- jas, -ias, -ys, 18 
_ $ 76. Będzie tu mowa o wyrazach o indoeuropejskim przyrostku -jo-, tj. 

o przyrostku -o- z poprzedzajązym spółgłoskowym ż. Przyrostek ten wykazują 
zarówno przytniotniki, jak rzeczowniki; znaczną rolę odgrywa on w budowie 
wyrazów złożonych, o czym była mowa już wyżej, w odpowiednich miejscach 
-rozdziału poświęconego „„Złożeniom”, /$ 12 i dalej. Budowę i odmianę załmków 
i liczebników na -io- omówiono, gdzie należało, w tomie III. i 

W formie nom. sg. wyrazy o przyrostku -io- zakończone są na -jas po 
'samogłoskach oraz na -ias lub -ys, -is po spółgłoskach, por. III $ 28. 

„77. Przymiotniki na -ż0- mogą się kończyć w nom. sg. tylko na -jas, -ias; 
zazwyczaj mają. one: osnowę dwuzgłoskową. FRymiónidy* o tej budowie 
jest bardzo niewiele: . 

" nańijas nowy” z *neużo-, o tej samej budowie, co sanskr. nawya-, gr. joń. 

vslog i goc.niujis obok-stsł. nov, sanskr. nava-, łac. novos, novus; srańjas 'szybko 
-płynący” : sravćti, srdwi płynąć, ciec, biec”; — befgźdźias *bez mleka, z dawnym 
„mlekiem (o krowach, kozach); niepłodny; pusty; niemal dojrzały (o grochu)” 
obok czasownika befgźti, befgźdźia *być bez mleka; trwonić, marnować pie- 
niądze; dojrzewać, dochodzić do stanu żniwnego”; każrias 'lewy”; ślipias 'mokry”; 
śdlias 'zielony” obok źdłas "maści czerwonej (o bydle)” : źli, żókia, źćle "rosnąć 
(wydając zieleń, o trawie, krzakach, także o brodzie). — Szereg przymiot- 
ników ma jako przyrostek -t-io- : kuflias 'głuchy”; pósćias 'pieszy”; płókśćias 
„obok żm. plókśtas "płaski" z *pldsk-t-io-; dial. siipóias obok liter. słdpias 'skryty, 
tajny, potajemny”; tdśćias 'próżny, pusty, bezużyteczny”; do tej grupy zaliczyć 
„wypada i svżćias *obcy” (rzeczownik, także w formie svećjjs, 'gość”), łot. sveśs, 
którego to wyrazu analiza morfologiczna nie jest jednak pewna: *sye-t-żo- lub 
*st-et-io- (ale co do zaimkowego pochodzenia samego pierwiastka: *sy-e- : 
„Fsu-o- 'swój” nie może być żadnej wątpliwości). 

Jak widać z powyższych danych, niektóre przymiotniki występują w dwu 
formach, zarówno na -io- wzgl. -1-żó-, jak też na -o- wzgl. -t-o-. W- związku z tym 
"powstaje zagadnienie funkcji przyrostka -ż0- w porównaniu z -o-. Zagadnienie 
to nie jest ani proste, ani łatwe. 

$ 78. Pewna ilość dawnych : *przymiotników na. -io- przybrała funkcję 
rzeczowników. Przeobrażenia tegó doznały przymiotniki urobione od rze- 
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czowników, a wyrażające przynależność. W nom. sg. wyrazy te mogą się koń- 
czyć tylko na -is lub -ys, fem. na -ć: 

rytijs, gen. rybio wiatr wschodni” : pl. rytaż wschód (strona świata)”; vakdris, 
-io wiatr zachodni” : pl. vakaraż 'zachód; vasdris 'ciepły letni wiatr (z połud- 
nia) : udsara 'lato'; źlemijs wiatr północny”: źiema, -0s 'zima; południe”, ale 
pl. źiemiaż *półnoe (strona świata)”; arkkijs, drkkio koń : drklas 'radło" (wyraz 
arklijs miał więc. początkowo znaczenie *koń przeznaczony do orki radłem"); 
karżs 'wojak” : kras "wojna”; drapinć 'pomieszczenie, szafa na bieliznę, odzie- 
nie” : drdpana, pl. drópanos 'bielizna, odzienie”; pl. pakdliai *len, który splątuje 
się w pakuły” : pl. pakulos *pakuły'; pelónć *popielnik" : pl. pelenat 'popiół'; 
samómć 'dzika pszczoła” : pl. simanos *mech*; vandónis '(w bajkach:) istota. 
wodna płci męskiej ; wodny diabeł* : amduó, -efis woda”. — Do przedsta- 
wionej grupy wyrazów zaliczyć należy, zdaje się, jeszcze kiańiśis, -io jajko” : 
kiduśas *czaszka, czerep”; tadikis żywokost, Symphytum officinale” : pl. żaukaż, 
ace. tówkus "tłuszcz, szmalee. Wyrazy kiańśis i tatkis wykazują w zgłosce 
pierwiastkowej, jak widać, metatonię, podobnie jak rytijs, gen. rijóio. 

Niektóre spośród wymienionych wyżej: wyrazów rzeczownikowych dotąd 
nie zatraciły swego dawnego charakteru przymiotnikowego, tak że używa ich 
się w połączeniu z odpowiednimi rzeczownikami : paktliat linań, samdnó Bić 
itd. — Genetycznie przedstawione litewskie wyrazy typu vakdris, pakuliaż itd. 
odpowiadają słowiańskim przymiotnikom o przyrostku gb: stsł. orbłb 'orli" : 
orbła; proroćb 'proroczy” : proroka itd. 

. $ 79. Spośród wielkiej masy rzeczowników o przyrostku -io- przedstawimy 
najpierw te, których analiza etymologiczna nie posunęła się jeszcze tak daleko, 
aby można było mówić o tej, a nie innej funkcji występującego w nich przy- 
rostka, tj. -io-. Do tej grupy należą starożytne nazwy owoc» ptaków, ro- 
ślin. Oto niektóre przykłady: 

brłedis, -dźio 'łoś', łot. briedis 'jeleń', prus. braydis TV. 650; lokds, lókio 
"niedźwiedź, łot. ldcis, prus. cłokis lub tlokis VF. 655; oźys, óżio kozieł', łot. 
dzis obok sanskr. aja-h; vefśis, dial. verśijs cielę, dawniej i *byk” Szyrwid, 
Dietion.5 22, łot. vśrsis 'byk, wół obok sanskr. vrgan- m. "mężczyzna, ogier, 
byk'; eżdjs jeż”, łot. ezis, pol. jeź z *ez-io-; Iólfjs lub lólis 'lelek", łot. lelis obok 
pol. łelek; mióżis, dial. mieżjs 'jęczmień', łot. pl. mieśi, prus. moasis V. 261; 
rugłjs żyto”, łot. pl. rudzt, prus. rugis TV. 258. | 

8 80. Pod względem formalnym godna uwagi jest grupa rzeczowników 
na -to-, wykazujących odmianę chwiejną, z formą nom. sg. na -ias lub też 
na -t-s wzgl. -ys. Są to m. in. liter. ćlnias 'jeleń' : dawne i dial. elmis Dauksza, 
Post. 19,, Szyrwid, Dietion.5 77, łot. ałmis 'łoś'; dawne i dial. jdudias' wół 
Dauksza, Post. 3385. 339y5.;6-26 : liter. jdutis, -Gio; dawne i dial. módźias 'drze- 
wo* Dauksza, Post. 188ąą. 429,, Szyrwid, Dietion.5 47, w Hialektach wschod- 
nioauksztajekich 'las' : liter., dawne i dial. módis 'drzewo” Dauksza, Post. 
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308. 575,9; dawne i dial. vrias 'miedź', łot. dial. varś, prus. wargien V. 525 == 
== Varien : liter. vfirżs, dial. varjs; dial. kólias, pl. kóliai kolano" : liter. kólis, 
pl. kóliaż; dzisiejszemu liter. ćmżius wiek odpowiądają w dawnych tekstach 
i dialektach ómźias Dauksza, Post. Śdyą ($io dmźżio 'doczesny” 8,5) : dawne 
i dial. dmżis Szyrwid, Dietion.5 397 (umie): Szczególnie chwiejne ukształ- 
towanie ma wyraz na oznaczenie wojska, wojny” : w języku literackim na 
wojnę” jest w użyciu kdras, o osnowie na -o-, ałe w dawnych tekstach i dia- 
lektach służy do tego celu odmianka kdrias, niekiedy kdris, co znaczy też 
*wojsko”. Wyrazy te wydedukowano, zdaje się, z dawnego collectivum *karżd 
łub z pluralis kariaż o początkowym znaczeniu 'wojacy, wojsko”, a z później- 
szym *wojna' (na formie pl. kariai oparte jest również sg. karfs 'wojak, żołnierz”). 
Osnowa na -io- omawianego wyrazu jest dawna, świadczą o tym odpowied- 
niki innojęzykowe : łot. dial. kayś 'wojna”, prus. caria-woytis 'przegląd wojska” 
V. 416 (por. też kargis wojsko” PF. 410), goe. karjis m. *wojsko'. — Na zakoń- 
czenie tego ustępu zaznaczymy, że rzeczowniki o zakończeniu -jas nie wystę- 
pują tylko w tej formie, bez odmianek na -jis : kradjis, pl. kraujań krew”. 

' $ 81. Przyrostek -io- charakteryzuje abstracta od przymiotników. Drugą 
charakterystykę tych formacyj stanowi zróżnieowanie wokalizmu zgłoski 
pódprzyciskowej, zazwyczaj pierwiastkowej, w porównaniu z przymiotnikiem 
podstawowym: samogłoski krótkie w pierwiastku przymiotnika zmieniają się 
w-naszych formacjach w odpowiednie długie, które wykazują intonację cyrkum- 
fleksową; samogłoski genetycznie długie, dyftongi i połączenia dyftongiczne 
nie zmieniają, oczywista, swego iloczasu, ale występują normalnie z intonacją 
cyrkumfieksową, bez względu na intonację w przymiotniku podstawowym. 
Inaczej mówiąc, abstracta przymiotne o przyrostku -io- mają obok tej jeszcze 
charakterystykę drugą, mianowicie samogłoskę pierwiastkową długą (ewent. 
przez wzdłużenie), o intonacji cyrkumfieksowej (ewent. wskutek metatonii). 
Abstracta na -żo- od przymiotników są już nieproduktywne. — Przykłady: 

dial. móżis "małość, małostka, drobnostka” : mażas maty”; płótis 'szerokość” : 
platis 'szeroki'; rótis o wtórnym znaczeniu konkretnym '*przetak, rzeszoto” : 
rótas 'rzadki” (stąd i rótis z e krótkim *miejsce przerzedzone w lesie*); sókłis, 
łot. saklis (liter. sóklius dopiero z sóklis) mielizna': sekłts 'płytki'; dłdis 
wielkość: dłdis wielki; gflis głębokość” : gilts 'głęboki”; pigis 'taniość” 
: pigis, dawniej pigas 'tani; slfdis, -dźio 'śliskość” : slidds 'śliski”; gróźis piękno” 
: grażis ładny, piękny”; lóbis 'bogactweo* : łabas 'dobry; dzielny”; skónis 'smak”: 
skamńis 'smaczny”; góris *dobroć' : góras 'dobry”; piłktis *złość* : piktas 'złośliwy, 
zły, skory do gniewu; 

płónis 'cienkość” : plónas 'eienki (o tkaninie)*; stóris grubość : stóras 
"gruby'; dritis grubość” : drittas gruby; mocny; twardy”; ażkśtis wysokość”: 
dukstas wysoki”; ilgis "długość : tlgas 'długi"; tafikis 'gęstość” : tónkus lub tankts, 
ace. tinky 'gęsty”; sańisis 'suchość” : sańisas suchy”; kafstis "gorąco, upał; gorą- 
czka” : kdrstas gorący; siiris 'słony smak, słoność” : stiris, dawniej sfiras słony”; 
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bóris "maść gniada (o koniu); cera ciemna (0 człowieku)”: bćras; juódis 'czar- 
ność : juodas 'czarny'; baltis *białość” : bdłtas *biały”; mafgis 'pstrokatość : 
mrgas pstry, pstrokaty”; gijuis żywość : gyvas żywy”. 

A oto wypadki, kiedy metatonia, mianowicie zmiana akutu w cyrkum- 
fieks dochodzi do skutku w zgłoskach przyrostkowych : geliónis "żółtość, 
żółta barwa”: geltónas żółty”; qsótis dzban, dosłownie 'naczynie uchate* : 
ąsótas z uszkiem, uchaty”; gyslótis "babka, Plantago” : gysłótas, dial. gysłotas 
sżylasty”. 

8 82. Podczas gdy abstracta od przymiotników na -io- przechodzą w pier- 
wiastku zmianę iloczasu i intonacji, concreta o tej samej budowie zachowują 
wokalizm pierwiastka w brzmieniu właściwym przymiotnikowi podstawo- 
wemu: 

sitris ser” : siirdis, stóras 'słony”; jdodis 'kary koń” : jhodas; mórgis 'krasy 
(w łaty) wół, pies” : mdrgas *pstry'; pdlśis 'płowy (o wołu, krowie)” : pdłśas 
"płowy”; bańźis, -ć bydlę bez rogów; ktoś łysy” : badżas 'bez rogów; łysy, goły”; 
śmulis bydlę bez rogów” : śmilas 'bez rogów, bezrogi”; pltkis 'ktoś łysy” : 
phkas łysy, goły”; źllis, "ktoś siwy”, także 'siwizna” : źilas 'siwy'; sćnis, -ć 
"starzec : sónas 'stary'; gyvis stworzenie (żywe), żyjątko” : gyvas żywy”. 

Zdarza się, że i conereta doznają w zgłosce pierwiastkowej metatonii, 
ale w kierunku odwrotnym, niż to widzieliśmy wyżej : lrbis 'gapa; niedbaluch” 
: kufbas 'gapiowaty, głupkowaty”; dial : $iauris, gen. śidurio wiatr północny” : 
śSiafiras "ostry, przejmujący”; śidrpis, -ć kogut, kura o rozmierzwionym lub 
nastroszonym upierzeniu” : śiurpis wywołujący ciarki, mrowie na. ciele”, 
Siufpas 'ciarki, marowie”. 

Godna uwagi jest akcentuacja wyrazów o znaczeniu konkretnym. 
Mają one mianowicie skłonność do posiadania przycisku w nom. sg. na zgłosce 
końcowej. Wskazuje na to nie tylko przytoczony wyżej wyraz śiaurjs, ale 
i inne : rdimis, -ć i rainjjs, -6 "kot w prążki” : rdinas i rażnas 'prążkowany”; 
śćmis, -ć i Sómijs, -6 *popielatej maści wół, krowa” : sdmas *popielatej maści”; 
śalis, -6 i Żalijs, -6 *czerwonej maści wół, krowa” : źdlas *czerwonej maści”. 
We współczesnym języku literackim zapanowały formy śdmis, źdlis, zaś 
śćmjjs i żalijs pozostały tylko w dialektach. Przykład z dziedziny nazewnictwa : 
Iigis (U-), jezioro w pow. Alytus, Lazdijai i Iigijs, jezioro w pow. Rokiśkis, 
Utena, Zarasai : tlgas 'długi'. W języku literackim panuje jednak aklfs, -6 
"ślepiec, niewidomy” : dkłas. 

$ 88. Przyrostek -io- mają abstracta nie tylko przymiotnikowe, alei czasow- 
nikowe. I te abstracta, o osnowie normalnie dwuzgłoskowej, wykazują charak- 
terystyczne ukształtowanie wokalizmu zgłoski pierwiastkowej: samogłoska 
prosta jest z reguły albo genetycznie długa, albo wzdłużona; daje się stwierdzić 
tendencja do zastępowania dwugłoski czasownika au samogłoską prostą długą 
„1, w pozycji zaś przed samogłoską połączeniem tv. Wokalizm, bez względu 
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'aa postać w zgłosce pierwiastkowej, występuje pod przyciskiem zawsze 
% intonacją cyrkumfeksową. W formie nom. sg. abstracta czasownikowe 
akcentowane są najczęściej na zgłosce pierwszej pierwiastkowej, rzadziej na 
zgłosce końcowej (-fjs). Co się tyczy strony znaczeniowej, to nasze abstracta 
po części zachowują jeszcze dawne znaczenie nomen actionis, znacznie częściej 
jednak wykazują znaczenie konkretne; zdarza się przy tym też, że ten sam 
wyraz obok wtórnego znaczenia konkretnego ma jeszcze początkowe nomen 
actionis, Współcześnie abstracta werbalne na -fo- przestały już być produk- 
tywne. Przykłady z języka literackiego : 

mójis machanie; zamiar” : móti, mója. machać, wywijać”, refl., 'zamierzać”; 
śókis skok, taniec” : sókti, sóka "skoczyć; tańczyć”; tróśkis pragnienie” : trókśli, 
trókśta ma. in. pragnąć, chcieć pić; bógis bieg : bógii, bóga *biec'; gnąjbis 
*uszczypnięcie; szczypta” : gnybii, gnyba 'ściskać; szezypać” (obok gnijbis 
zdarza się w dialektach gnażbis, a to według iteratiyum gndibyti, gnóibo); 
krdtis upadek" : kristi, krifita 'padać'; móris śmierć” : mifli, mirśta "umierać; 
ugis wzrost; wzrost, wielkość” : dugi, duga *róść; duris *ukłucie* : ddeti, dtria 
*kłuć, przebijać ; dużis *uderzenie* : dańźti, dańźia *bić, tłue'; liźis *złamanie; 
przełom” : lóuźii, lduźia 'łamać”', Kiżti, Kiżia łamać się”; miśis bitwa, bój” : 
masti(s) "bić (się); siutis : vienu sidóih jednym zamachem” : siadsti, siańdia 
*szaleć, swawolić'; trukis 'ciągnienie (np. sieci); pęknięcie; naderwanie się: 
tróweki, trdukia "ciągnąć; buvis "istnienie, byt” : biźti *być (buva *bywa*); 
piiiwis 'cięcie, rznięcie” : piduti, piduna, pióvć 'ciąć, rznąć itd.'; Śliwis strzał : 
śdułi, $żuna, $óvć m. in. strzelać”; plićkis 'chłosta, cios”: pliekii, pliekia 'bić, 
chłostać ; sigkis "dążenie, sięganie; cel” : stekti, siekia 'dążyć, sięgać”; puólie 
"upadek : piliż, pźola padać; napadać'; kańdis 'ukąszenie' : kdsti, kdnda 
*kąsać; gryźć”; . 

bróźis 'draśnięcie; szrama, blizna” : bróźti, bróźia drapać; trzeć (zapałkę); 
kreślić itd.”; Śdis żarcie dla bydła, świń”, dial. 'jadło*: dsti, óda *%żreć”, dial. 'jeść'; 
góris napój” : górti, gória, góre; glebijs, glóbio 'naręcze; objęcie” : glćbii, glóbia 
*'obejmować, objąć”; pl. nóśiać 'nosidła' : nóśti, nada 'nieść'; płeśljs, plóśio 'na- 
rzędzie ciesielskie” : plóśli, plóśia rwać, drzeć”; różis cięcie (batem); odcięty 
kawałek czegoś; pas ziemi, zagon” : róźńi, różia 'rznąć, kroić'; brydis 'ślad cho- 
dzenia po zbóżu lub łące” : bristi, breńda *brodzić'; gylijs, gflio żądło; bąk 
(ptak) : gilii, gilia, gyle (gilo) *zapuszczać żądło; świerzbieć; giłmis, gilmio 
*poród; przymioty wrodzone, charakter' : głmii, gimsta, gimć '(u)rodzić się”; 
kdśis, kdsio 'zatyczka; łapówka : kiśti, kiśa '(w)suwać, (wytykać ; knysijs, knijsio 
wyj” : knisti, knisa ryć ryjem; płyśis, plyśio 'szczelina, szpara : plyśti, plęjsta 
*rwać się, pękać”; ryśfs, rfśio powrózek; powrósło; węzełek, pakunek; związek, 
stosunek” : riśki, rida wiązać; spfris kopnięcie” : spłrti, spiria spyrć kopać 
nogą (o koniu); spyrjs, spirio 'podpórka : spłróż m. in. "podpierać; gniuźis 
*wiązka (up. słomy); osełka, gomółka masła” : gniduźti, gnióużia *Ściskać”; 
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sukis 'obrót' : stukii kręcić; valgis jadło” : udlgyti, uńlgo 'jeść'; pl. źifgiai 'roz- 
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widlłone drzewo do suszenia skóry owczej; rosocha” : iś-lifgii, -Kifgsta *roz- 
kraczyć się, rozciągnąć się”. 

Zdarzają się w dialektach, a nawet w języku literackim rzeczowniki cza- 
sownikowego pochodzenia na -żo-, które nie wykazują w zgłosce pierwiastkowej 
ani wzdłużenia samogłoski krótkiej, ani też zmiany intonacji wokalizmu 
pierwiastkowego: kibis, zazwyczaj pl. kibiaż 'topian, łopuch, Aretium* : kłbii, 
kińba 'czepiać się, łapać, chwytać”; — lińikis 'zakręt” : kńkti, lińksta 'giąć się”; 
sprindis lub sprindźjs, sprłudźio *piędź”, łot. spridis : spręsti, spróndźia 'naciągać, 
rozciągać; ściskać, zaciskać; wciskać, wtłaczać; rozstrzygać”; vingis 'skręt, 
zakręt; obejście, objazd” : vćngii, vćngia "wykręcać się, uchylać się, unikać*. 

8 84. Jedną z funkcyj przyrostka -żo- było niegdyś charakteryzowanie ” 
nomina agentis, W współczesnym języku literackim pozostała z tych dawnych, 
niewątpliwie licznych, formacyj zaledwie drobna garstka: gaidójs kogut: : 
giedóti, gieda '*śpiewać'; sódźjs, sódźio "dziecko, które długo siedzi i nie umie 
chodzić” : sódźti, sódi 'siedzieć” (sćdfjs jest odpowiednikiem ros. ceny, chnyH%); 
źynijs, Źijnio 'znachor” : źinóti, Źlmo *znać”. 

Tak widać, nomina agentis, o których mowa, charaktetyzowało jeszcze — 
— oprócz przyrostka -i0- — odpowiednie ukształtowanie zgłoski pierwiast- 
kowej: przegłos (apofonia): gaddójs : giedóti; dial. laidis 'grabarz” (wyraz nie 
zapisany, niestety, ściśle) : lóisti, tóidźia m. in. 'grzebać*; wzdłużenie samogłoski 
prostej krótkiej : źimóti : żynijs oraz metatonia-prowadząca do cyrkumfleksu: 
sódź : sódijs, sódźio. Takie ukształtowanie zgłoski pierwiastkowej w nomina 
agentis na -żo- nie było jednak powszechne. Dowodzi tego tak ważny wyraz, 
jak tEkis wzgl. tekijs 'kiernoz, kozieł, baran, byk” — ma on pierwiastek czasowni- 
kowy w tym samym brzmieniu, co czasownik podstawowy tekóti, teka 'eiec, 
płynąć; wychodzić za mąż'. Niepewne jest. ukształtowanie występującego 
w Postylli Daukszy wyrazu ne wedżs 'bezżenny” 505g. OB (gen. pl. ne wódżiń,); 
*przełożony* 684.14 : vdsii żenić się”. 

Nomina agentis o przyrostku -ż0- znane są i w grupie: (kai słowiań- 
skiej. Jednakże ukształtowanie zgłoski pierwiastkowej w słowiańskich nomi- 
na agentis nie jest zupełnie to samo, co w litewskich. Podczas gdy dla litewskich 
formacyj charakterystyczne są z jednej strony przegłos, z drugiej zaś wzdłu- 
żanie samogłosek krótkich oraz intonacja cyrkumfieksowa wprowadzana często 
w drodze metatonii, w słowiańskich formacjach obserwuje się tylko przegłos: 
stsł, straźb, pol. stróż z *storg-jb : stróśki, strzec z *sterg-ti; stsł. vośda, pol. wódz 
z *wvod-jb : vesti, wieść. 

$ 85. Od przedstawionych wyżej nomina agentis w ścisłym znaczeniu 
tego słowa należy odróżniać ra. in. następujące znaczeniowo pokrewne formacje 
o przyrostku -io-: | 

Pejoratywne nazwy osób: kldikis 'ktoś nieprzytomny, obłąkaniec” : kłackis 
'niesamowity, okropny” : klażkas 'eoś niesamowitego, okropność, strach; 
plitśkis strojniś; ktoś niepoważny” : pliuśkits, przymiotnik o odpowiednim 
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| znaczeniń : pliuśkóti, pliuśka 'pluskać się*; sniidis 'śpioch, niedbaluch” : smiidas 
"skłonny do drzemki, snu” : snfdł *drzemka, ospałość” : smiństi, smiista, smiido 
*zacząć drzemać'; pochodzenie wyrazów pliiśkis i sniidis można tłumaczyć 
różnie. 

Nazwy ptaków: klykis kania, Buteo* obok kljkis, nazwy czynności do 
klfjkti, klijkia "wołać, krzyczeć, przeraźliwie piszczeć, głośno śmiać się*; sziopis 
*kania" (o tym samym znaczeniu, co hlykis) : sudpii, sudpia krzyczeć, hukać; 
biadać”; nazwy klykis, sopis są, jak się zdaje, wariantami wyrazów oznacza- 
jących czynność: klijkis, *suopis, przy czym. za element odróżniający posłużyła 

_ intonacja (akutowa). Nieco inaczej ukształtowana jest jedna z litewskich nazw 
'gila, Pyrrhula pyrrhula”, mianowicie $vi[pis, nie różni się ona niczym od pospo- 
litego wyrazu o znaczeniu gwizd, świt” do Śilpti, svilpia 'gwizdać. 
: -ja, -ia, -t 
8 86. Poniżej będzie mowa o wyrazach zawierających przyrostek indo- 
europejski -id-. Służy on z jednej strony do budowy rzeczowników, z drugiej 
zaś do urabiania form żeńskich przymiotników na -jas, -ias i -us. Forma nom. 
sg. wyrazów o przyrostku i osnowie na -żd-, rzeczowników i przymiotników, 
może się kończyć na -ja, -ia lub -t. W praktyce formę nom. sg. na -ja mają 
„i rzeczowniki, i przymiotniki, ale tylko wtedy, gdy przed, tym morfemem 
- wykazują samogłoskę prostą lub dyftong: dejń, jówja; nauja do nadijas nowy”. 
. Formy nom. sg. na -ia, tj. na -a z poprzedzającą spółgłoską palatalną mają 
to zakończenie z połączenia odpowiejlniej spółgłoski i j : valdźia z *vald-jd; 
. dapia z *"ślap-ja do ślipias mokry”. Końcówka nom. sg. -i właściwa jest przy- 
miotnikom r. ż. typu graźt do graźńs ładny, piękny”, i tylko bardzo rzadko 
rzeczownikom: marti, pati. 

Rzeczowniki na -ja, -ia, -ż stały się już dawno nieproduktywne; w ich daw- 
nych funkcjach zastąpiły je rzeczowniki o innej budowie. Żywotne pozostało 
dotąd tylko tworzenie form żeńskich przymiotników za pomocą przyrostka 
-ja-: nom. sg. na -ja, -ia, -t. 

$ 87. Istnieje grupa rzeczowników na -ja i -ia, których geneza nie jest 
jeszcze dostatecznie jasna. Niekiedy nie wiemy nawet, czy ich j(a) należy do 
pierwiastka, czy też stanowi część składową przyrostka. Oto one: 

dejó, wykrzyknik w znaczeniu 'niestety', w Postylli Daukszy jeszcze 
rzeczownik o znaczeniu biada (bieda)* 214, (stąd czasownik dejńoti *biadać, 
narzekać*); vejń trawnik, murawa; gija nić w osnowie tkaniny” obok gysła 
<żyła” — w związku pokrewieństwa z esł. źica *'nervus' i ogólnosłow. *źila : pol. 

* żyła, a więc o bałtycko-słowiańskim pierwiastku *gi- : *giż-; dial. srijó "stos 
drzewa na opał; okręg, obwód” obok sriiłs, -iźs £, dziedzina”; dial. dwja 'drobny 
deszcz, mgła, pl. ddjos 'gaz” — w istocie rzeczy o tym samym pierwiastku, 
co w dtmii 'dąć” = *du-m-; pl. skujos (dial. skujaż) 'igły i szyszki na drzewach 
żywieznych; łuska u ryb* — w związku pokrewieństwa m. in. z pol. ch(w)oina 
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z *chwoj-ina; kója, łot. kdja 'noga'; gauja, -0s, gańją zgraja psów, wilków; 
szajka” — wyraz pokrewny polskiemu gawiedź; jduja 'suszarnia zboża, budy- 
nek do suszenia i międlenia Inu; gumno z suszarnią zboża” : pl. javaż zboże”; 
sduja garść; 

spośród. nie zbadanych jeszcze dostatecznie rzeczowników na -ia wymie- 
nimy tu: eżid, -ios miedza”; giriń, -ios 'las, puszcza”, dawniej także "pustynia 
obok prus. gariam drzewo” V.628 i stsł. gora góra”, sch. góra 'góra; las'; dial. 
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kumścia wzgl. kiumsćia 'pięść Dauksza, Post. 1045,. 113,. l454,. 

$ 88. Pewną grupę, zresztą drobną co do liczebności, stanowią rzeczowniki 
na -ia, pochodzące od przymiotników. Genetycznie są to abstracta przymiotne, 
współcześnie występują także ze znaczeniem konkretnym: 

kalbić, -iós, kalóią wina” : kaltas winny”; dawne maźia 'małość liczby” 
u Bzyrwida, Dietion.5 141 : móźas mały'; verciń, -iós, vefóią wartość w dia- 
lekcie Kurschata : vefias "mający wartość, wart, warty; godny”; dial. pdinia, 
także pl. painios powikłanie, komplikacja” : painds zawikłany. — Nazwy 
rzek : Bólóia w pow. Tauragó : bdltas biały; Salóiń, -iós, Śalcią w pow. Vil- 
nius : śdltas zimny”. 

Rzeczowniki typu kalóiń mają odpowiedniki w językach słowiańskich: 
stsł. różda, pol. rdza : *róde = lit. rudas 'rudy, ryży”; pol. twierdza z *tvbrdja : 
twardy z *iubrdo. 

$ 89. Znacznie liczniejsza jest grupa rzeczowników ua -ja, -ia (indoeur. 
-id-) czasownikowego pochodzenia. Do charakteryzowania tych wyrazów obok 
przyrostka służy przegłos oraz intonacja cyrkumfieksowa w zgłosce pierwiast- 
kowej. Widać to będzie z poniższych przykładów. 

Rzeczowniki na -ja od czasowników mających j w praesens i praeteritum: 
kloja, -0s, klóją *pora i miejsce, gdzie się ściele len; rozesłany na polu len” : kłótt, 
klója, klójo 'słać, refl. 'powodzić się” ; dial. lojń, -6s, lóją 'obmowa, o0sz- 
czerstwo” : lóti, lója, lójo 'szczekać; paplać; oczerniać, rzucać oszczerstwa ; 
sejń, -s, sóją 'siejba; pora siewów” : sżti, sója, sójo *siać'. — Do tej grupy wyra- 
zów na -ja zaliczymy też dial. kartoja "powtórne oranie' : kartóti powtarzać; 
orać po raz drugi”. — Nie jest łatwa analiza nazw geograficznych, jak Kamoja, 
rzeka w pow. Śventionys, oraz Perloja, -0s, Perlóją, wieś kościelna w pow. 
Varóna. 

Osobno wymienić należy rzeczownik srauja, -6s, sradiją bystry bieg rzeki: 
Ma on odpowiednik w stsł. struja *fiumen", a pokrewny jest litewskiemu przy- 
miotnikowi sraujas "bystry (o rzece)” u Szyrwida, Diction.* 22 i łot. siraujś. 
Oba te wyrazy sraujń, struja i sraujas, straujś zawierają indoeuropejski pier- 
wiastek *sreu-, jak w lit. sravćti płynąć. Litewski wyraz srauja, w brzmieniu 
Strauja występuje też jako nazwa prawego dopływu Niemna w okolicach 
Merecza. - 

Rzeczowniki na -ia : dvasid, -ios 'duch* : duśsti, dvśsia zdychać; galia, 
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- -ios "mot, siła; zdrowie” : galóti, gó móc; kamóiń, -i6s, kańćią *cierpienie, 
męka” : kąsti, keńdia 'cierpieć; wytrzymywać'; kandźia, -ios (w wymowie, 
zdaje się, kdndźia!) 'przygana; zakał Dauksza, Post. 128%. 129,.. 394,.,5. 
4825, : kdsii, kdnda kąsać, gryźć; valdźia, -108, valdźią władza” : vełdóli *osiąg- 
nąć” Dauksza, Post. 101,5; źimid, -iós "wiadomość; wiedza”, łot. zina m. in. 
wiedza”: pa-źinii poznać, znać”; — złożenia: dial. półaidźia 'topnienie śniegu, 
roztopy” : pa-łóisii "popuścić; pramonia wymyst Dauksza, Post. ZŻyy. 804. 
99,, obok liter. prómonć przemysł (z godnym uwagi o długim w pierwiastku): 
pra-manyii zmyślić, wymyślić; na podstawie czasowników złożonych powstały 
też: nuodzia, -i6s, nuódźią 'grzech” Dauksza, Post. 54. yy B2yy: nu-si-dźli 'grze- 
szyć”; pradźid, -iós i -ios początek, w Postylli PRZ także 'przodek” 
1003,: pra-dćli począć, zacząć”. 

Niektóre z dawnych nomina actionis na -ia przybrały znaczenie konkretne 
i oznacząją czy to odpowiednie przedmioty, czy też osoby. Nazwy przedmio- 
tów: pl. ddźios 'jasła, żłób” : dst *żreć”, dawniej i dial. 'jeść”; kandźia *"mób 
Szyrwid, Dietion.$ 156; sódźiń, gen. sódźios 'siedzenie, tyłek”, łot. sóża; także 
sćdźia tinklo "matnia” Szyrwid, Dietion.5 144: sósti, sóda 'siąść. — Nazwy 
osób, w zasadzie pejoratywne: ćdźia *ciemiężca, gnębiciel, dosłownie *żerca': 
dsti; — mevedźia 'bezżeniec; exsors matrimonii, caelebs' Szyrwid, Dietion.* 
łl: vesńi żenić się; neźadźia, gen. neźidźios niemy” Dauksza, Post. 117g4.g4. 
119y5. 317g4:39. 318: Zaddii, źida 'obiecywać; zamierzać”. 

$ 96. Nomina actionis o przyrostku -ja, indoeur. -ió- istniały i w grupie 
językowej słowiańskiej. W historycznych językach słowiańskich występują 
one już jako wyrazy o znaczeniu zmienionym. Poniższe przykłady pochodzą 
z języków starosłowiańskiego i polskiego : jaźda, stpol. jedza : jasii, jeść; loża 
*klamstwo" : legati, łgać; nąźda przymus”, nędza : nądiii zmuszać ; wola, wola : 
welóli kazać, nakazać itd. 

$ 91. Bardzo rzadkie są eollectiva o przyrostku -id-. Jednym z nich jest 
liaudźia, -10s wielka rodzina, wszyscy domownicy”. Wyraz ten stanowi oboczną 
formę do kdudis, -ies lud”, z osnową na -ż-, która to osnowa również cha- 
rakteryzuje eollectiva, $ 68. Starożytności collectivum na -ia- w języku litew- 
skim i w ogóle w językach bałtyckich dowodzi litewsko-łotewska nazwa Nie- 
miec: stlit. Vókia Dauksza, Post. 9lxy.3s. 143y. 4124. t4dny.g,. 445,4. = stłot. 
Paca obok Vókć w dialekcie Kurschata. 

$ 82. Mamy w języku litewskim tylko jeden odziedziczony rzeczownik 
o osnowie na -żd- z formą nom. sg. na i < -i, mianowicie marti, -Ci0s, mafóią 
*panna młoda; synowa, bratowa” — wyraz ten nie jest jeszcze należycie zanali- 
 zowany. — Zamiast i obok indoeur. *paini, zachowanego jeszcze w stlit. 
vieś-paini "pani, powstała w językach bałtyckich forma *pait : lit. pańń, gen. 
paćiós żona”, łot. pati gospodyni”, prus. acc. wais-paitin żonę” — jest to w grun- 
cie rzeczy powa forma żeńska wyrazu pat(ż)s mąż”. 
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$ 98. Rzeczowniki na -ja mają niekiedy oboczne formy na -jó; tak np. 
literackiemu sójż odpowiada w niektórych dialektach sójć; por. $ 94. 

Znaczną rolę odgrywa w języku litewskim, wziętym jako całość, wymiana 
osnów na -ia i -6. Spośród wymienionych w poprzednich $$ rzeczowników 
na -ia znane są z obocznymi formami na -ć: : 

eśid : dial. eść wzgl. 66; giriń : dial. girć, łot. dial. dzięa: dzire; dial. kitm- 
sćia : ktymstó; kalćia i kaliż, -Bs lub kaltó, wszystkie te formy są w użyciu w ję- 
zyku literackim; maźid i maźć u Szyrwida 141 ; verdiń : liter. verżć; późnia : liter. 
npdinó; galia i negalia "niemoc, choroba” : dial. nególć; dawne kamdźia : liter. 
kandź, -Gs, kańdę i kdóndć *mol'; spośród nie wymienionych wyżej wyrazów 


* podamy fu jeszcze : kerćia, -tós i kertć, -8s, keftę 'węgieł — obie formy w języku 


literackim; dial. musiń : liter. mase mucha”. 

Oboczność dwu form tych samych wyrazów, na -ia i -ć, stanowi ważne 
zagadnienie gramatyki porównawczo-historycznej języka litewskiego i w ogóle 
języków bałtyckich. Łączy się ono z innym podstawowym zagadnieniem, 
dotyczącym genezy osnów na -6- w językach bałtyckich. W rozważaniach 
nad tymi zagadnieniami niepodobna nie zwrócić uwagi na zastanawiającą 
chwiejność akcentuacji wyrazów, które tu wchodzą w rachubę. 

Obok wymiany -td- : -6- istnieje wymiana przyrostków osnownych -żó- : 
<i-(:-1-), Jeden przykład na tę wymianę podano już wyżej : liaudzia : kdudis. 
Na szczególną uwagę zasługuje jednak dopiero oboczność daliż : dałis 'część; 
dola* — obie te formy; zachowane w języku literackim, datują się już z okresu 
bałtycko-słowiańskiego, co wynika ze świadectwa ruskiej oboczności : nona: 
: AOJb. | 

Dalszy przykład to formy wyrazu na oznaczenie 'mola* : kandźia (: kandć, 
kdndć) : liter. kandis, -i6s lub kdmdis, -ies. W dialektach zdarza się musłs, -iós 
"mucha* obok musia (: mise). i NE | 

-ojas, -oja, -ojus 

$ 94. Mamy tylko jedno nomen agentis o przyrostku -ojas : raudojas 
*kto opłakuje, lamentuje”; zdarza się wyłącznie w dajnach. W związku z tym 
nasuwa się przypuszczenie, że jest to zmaskulinizowane femininum raudoja 
*płaczka', które ze swej strony pochodzi z dawnego nomen actionis *raudoja 
lub *raudojć w znaczeniu 'płacz, lament" : raudóti, rduda płakać, lamentować'. 
W każdym razie w dialektach litewskich nomina actionis o tej budowie, także 
o znaczeniu konkretnym, są znane: kapoją 'sieczka” : kapójć 'rąbanie (drzewa)”: 
kapóti, kapója 'rąbać, siekać'; kartója "powtórne oranie ugoru” i kartójć 'id.; 


"gór powtórnie orany* : kartótć powtarzać; ugór powtórnie orać; verpojć, 


-88 'przędzenie lnu; przędza” : vefipti, vefpia 'prząść”. 

$ 95. Ciekawą grupę wyrazów o przyrostku -ojas, -ojys stanowią nazwy io- 
dyg i słomy urobione od nazw odpowiednich roślin lub pól, z których sprzątnięto 
te rośliny; nazwy na -ojas występują zazwyczaj w liczbie mnogiej: aguonójai 
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<"łodygi maku : aguond, -uónos '©mak'; avizójaż słoma z owsa”: pl. duiźos, -q 

*owies'; dia]. aviźienójai : aviżiena, dial. awiżienń, -0s pole po zżętym owsie”; 
bulvienójai 'nać ziemniaczana” : bulviena 'pole po ziemniakach”; mieśojai 
*słoma z jęczmienia” : mióźiai jęczmień”; pupienójai 'nać bobu : pupiena 
"miejsce, gdzie rósł bób'; sćmenójai *wymłócone główki lnu” : pl. sómenys, -4 
*siemię Inu; Żirnojaż, miejscowość w pów. Ukmergó, dosłownie 'grochowi(z)na” : 
Arniai 'groch” obok źirnienójai : źirniena "miejsce po grochu. — Do wymie- 
nionej grupy wyrazów zaliczyć wypada jeszcze: pl. miisojaż obok pl. miisai 
*pleśń*; śilójas *wrzos'” obok śłlas 'las iglasty; wrzos”; dial. vasarójas : liter. 
uasarójus 'zboże jare. — Nie wyłączona jest przynależność do tej grupy wyrazu 
* sienójas, dial. sienójis belka w-ścianie drewnianego domu”, u Szyrwida, Dic- 
tion. 5 sienojas : stena 'Ściana'. 

Przedstawione wyżej rzeczowniki na -ojas, -ojys stanowią właściwość 
wschodniobałtycką. Wskazuje na to odpowiedniość lit. pl. apynójaż : łot 
apinaji wąsy chmielu, dla których za podstawę posłużyły lit. pl. apyniań, 
łot. apini. Pochodzenie rzeczowników na -ojas, -ojys nie zostało jeszcze wyjaś- 
nione. W rozważaniach nad tym zagadnieniem należy wziąć pod uwagę fakt, 
że niektóre z naszych rzeczowników zamiast morfemu -jas mają -kas: seme- 
nójas : sómenókas; śilójas : śilókas *rozchodnik ostry, Sedum acre', $ 467. Być 
może, że przyrostek -ojas w aguonójas itd. miał początkowo znaczenie indywi- 
dualizujące : aguond "mak" : aguonójas 'główka maku wraz z łodygą” > 'łodyga 
maku', Tak należy tłumaczyć znany na Żmudzi wyraz śeimynójas 'domow- 
nik : seimyna rodzina w szerokim znaczeniw. Rzeczownik rytójus, dawniej 
rytójas "jutro, dzień jutrzejszy” znaczył początkowo 'sam wschód, ranek”, auro- 
biono go od collectivum *ryśf (skąd pl. rytaż) wschód”. Formę rytójas przekształ- 
cono na rytójus ze względu na będące w częstym użyciu połączenie tk rytojui 
*do jutra” w Postylli Daukszy 3184, (obok ant rytojo 'nazajutrz” 545). Tłuma- 
_ czenie, które stosujemy tutaj do rytójus obok rytójas, nie da się jednak zasto- 
sować np. do dial. śilójus obok śiłójas *wrzos”. 

Na zakończenie tego ustępu należy zaznaczyć, że w języku litewskim nie 
brak i materiału nazewniezego o przyrostku -ojus. Oto niektóre nazwy : dukó- 
tojus (du-), góra w pow. Alytus: dukśtas wysoki”; Lukójus, jezioro i rzeka w pow. 
Raseiniai, niewątpliwie o tym samym pierwiastku, eo np. w pruskiej nazwie 
rzeki i jeziora Luka-, której kontynuacją jest Leko w kronice Hipackiej oraz 
pol. Hłk, powstałe na podstawie dawnej odmiany Zek, ze Łka, we łu, 
wskutek fałszywego pojmowania przyimkowego e jako początkowej samogłoski 
samej nazwy: z łka, w Hłku. Zdaje się, że nasza nazwa łączy się etymologicznie 
z lit. lukónti "pić, wsadziwszy dziób głęboko do wody”. 


-iojas 
$ 96. Rzeczowniki o przyrostku -tojas, fem. -ioja są to nomina agentis. 


„Czynność, którą wyrażają, jest niestała, okolicznościowa. We współczesnym 
ł 
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języku litewskim rzeczowniki o przyrostku -tojas oparte są z reguły na cza- 
sownikach pochodnych, których osnowa zakończona bywa samogłoską długą 
lub dyftongiem wzgl. połączeniem dyftongicznym. Rzeczowniki na -tojas mają 
tę samą akcentuację, co infinitivus czasownika podstawowego. — Przykłady 
współczesne: - 

(ź6me) penódtoja '(ziemia) żywicielka” : penók, póni Kkarmić'; ganytojas 
"pasterz : gamyki, głmo paść; mókytojas 'nauczyciet : mókyti, móko "uczyć, 
być nauczycielem'; raśytojas 'pisarz” : raśyti, rdśo 'pisać'; tórdytojas "sędzia 
śledczy” : tórdyti, tórdo 'badać'; ieśkótojas "poszukiwacz" : ieśkóti, teśko szukać”; 
midomotojas ten, co komuś wynajmuje” : niuomoti, miomoja wynajmować ; 
uogóuioja ta, eo zbiera jagody” : uogduki, uogduja zbierać jagody”; (źćmć) 
mażłintoja '(ziemia) żywicielka” : madiinii, maillna żywić, karmić. 

W dawnych tekstach jest przecież sporo wyrazów, w których przyrostek 
rozszerza wprost sam pierwiastek czasownikowy. Z Postylli Daukszy 19ę 
znamy patremiojas wzgardziciel” : patremii, 3. praet. patrómć 'odpędzić* 11044; 
Szyrwid w Diction.5 312 przekazał klaustojas 'pytacz” : kldusti pytać”; 
Kurschat podał wyraz giniojis 'obrońca* : giłniż, głna bronić. 

W dialektach jest sporo rzeczowników na -tojas, fem. -toja na oznaczenie 
osób, które wykonują czynności związane z gospodarstwem wiejskim, przy 
czym przeważają formy żeńskie (kobiecie na wsi przypadają w udziale czyn- 
ności bardziej różnorodne, aniżeli mężczyźnie). Poniżej przytaczamy przykłady 
z dialektu btwereckiego, gdzie forma męska kończy się na -to(j)is: 

rawdioja 'ta, co piele* : rawćti, rówi "pleć'; velćtoja *praczka” : veldti, velója. 
*prać : wybijać bieliznę pralnikiem”; giedótojis śpiewak na pogrzebie” : giedóti, 
gieda *śpiewać'; vedźiótojis : vedźióti, vedźiója prowadzić konia podczas talk”; 
mankytoja 'ta, co miesi chleb” : minkyti minko 'miesić'; vartytoja *ta, co prze- 
wraca siano” : vartyti, vafto m. in. *przewracać siano”; grybdułoja *ta, co zbiera 
grzyby” : grybdudi, grybduna zbierać grzyby” itd. 

Nomina agentis na -iojas pochodzą z okresu wspólnoty bałtycko-słowiań- 
skiej. Jest jednak tylko jeden wyraz litewski, który ma dokładny odpowied. 
nik w grupie językowej słowiańskiej; to artójas 'oracz” : stsł. ratajb, pol. rataj 
itd. W języku starosłowiańskim przyrostek -iaje, poprzedzony samogłoską 
a, występuje m.in. w wyrazach: chodaiajb *xpśopuę, legatus” : (choditi,) chodó; 
pozoratajb 'speculatot" : pozorć 'spectaculum” i w podobnych, a więc urobio- 
nych i od nomina actionis. 

. -6jas 

$ 97. Przyrostek -ćjas, tem. -ćja służy do budowania nomina agentis. 
Za podstawę służy zazwyczaj osnowa praeteritum czasowników niepochodnych. 
Akcentuacja nie jest. jednostajna. We współczesnym języku literackim rze- 
czowniki, o których mowa, mają przycisk nieruchomy na przyrostkowym 
ć o intonacji akutowej: pifkii, pefka, pifko "kupować : pirkójas, fera. pirkója, 
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natomiast w dialekcie Kurschata przyrostkowe ć naszych rzeczowników wystę- 
puje z intonacją cyrkumfleksową, wskutek czego literackim formom pirkójas, 
f. -Sja odpowiadają tam pirkćjas, pirkeja. W Postylli Daukszy obserwuje się 
tu przycisk pierwiastkowy: pórkeias 571g, jak w niektórych innych wypadkach. 

Osoby oznaczane rzeczownikami na -ćjas, -ćja wykonują czynność z reguły 
doraźną, od wypadku do wypadku. W związku z tym ilość naszych wyrazów 
jest w języku litewskim wprawdzie znaczna, ale o charakterze z natury rzeczy 
często krótkotrwałym. Ten stan rzeczy obserwujemy na podstawie zabytków. 
Dauksza, aby sprostać zadaniom tłumacza, utworzył dosyć dużo nowych 
wyrazów na -ćjas, -ćja, ale sporo z nich poszło z biegiem czasu w zapomnienie. 

Poniżej podaje się z języka literackiego pewną liczbę takich rzeczowników 
na -ćjas, -ćja, które datują się już co najmniej z okresu Daukszy, jako że 
występują w jego Postylli: 

padćjójas "pomocnik", Post. 225,. 4705, także 'wspomożyciel' Post. 125: 
paddti, pideda, padćjo 'pomóc”'; femininum padćjćja 'orędowniezka” ma w voc. 
sg. u Daukszy przycisk na zgłosce pierwiastkowej, por. Post. 6024; sćjójas 
*siewca', w Post. 844; 'rozsiewca” : sóii, sója, sćjo 'siać”; davćjas 'dawca', w Post. 
434, 'sprawca” : dtńoti, dztoda, ddvć 'dać'; pardawćjas sprzedawca”, Post. 577g: 
pardńoti, -dńoda, pafdave 'sprzedawać'; uźmuśćjas 'zabójca, w Post. 29445 
*mężobójca” : użmiśi, dźmuśa, dźmuść m.in. zabić; neśćjas tragarz, Post. 
348, : meśli, móśa, móść 'nieść; atradójas wynalazca”, Post. 47,5, fem. atradćja 
*nalezicielka” Post. 6274 : at-rastt, at-rafda, -ródo 'odnaleźć, wynaleźć”; pase- 
kćjas maśladowca', Post. 414, : sokii, stka, sekć 'iść za kimś, naśladować; 
veżkójas "działacz, w Post. 26,. 53649 'sprawoa : vetkti, vetkia, veżbć czynić; 
mieć się, w Post. 26,, *sprawować ; iśpaźinćjas wyznawca” : iśpaźtnii, -pa- 
żista, -paźlno "wyznawać. 

Spośród rzeczowników na -ćjas, których Dauksza użył w Postylli, a któ- 
rych we współczesnym literackim języku brak, wymienimy: pabengćjas 'skoń- 
czyciel” (gen. pabógeio 107,,): pabengi(i), 3. praet. póbęge 147, 'dokonać; pri- 
kuopćjas 'opiekun” 418; : prikuopi(i), prikuopia 2081, prikuopć 322,, 'opatro- 
wać'; pralenkójas 'uprzedziciel' 23,,': Pralenkt(i) "uprzedzić 295.24. 18334. 

Forma żeńska omawianych nomina agentis ukształtowana jest na całym 
obszarze litewskim jednako, ma zakończenie -ćja. Natomiast w masculinum 
tej jednostajności nie ma. W dialekcie twereckim przyrostek występuje w posta- 
ci -ć(j)fs, gen. -ćjo; fem. -ćja, gen. -ćjos; taką budowę mają zazwyczaj nazwy 
osób wykonujących pewne czynności gospodarskie wzgl. domowe. — Przy- 
kłady (w brzmieniu literackim): 

audeja 'tkaczka” : dusii, dudźia, dude 'tkać'; grebćjfs 'ten, co grabi (siano) : 
grebti, gróbia, gróbć 'grabić'; górćjds *ten, co pije” : górii, gória, góre "pić; kasćja 
"ła, co kopie (ziemniaki) : kństi, kósa, kdsć kopać; kulójjs ten, co młóci” : 
kulti, kułia, kóle rałócić; małójć *ta, co miele w żarnach” : mólii, móla, mólć 
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"mleć'; mezgćjń 'ta, co wiąże (pończochy, koronki)” : megzii, mezga, mózgć wią- 
zać”; móżćjijs 'ten, co nakłada gnój” : móźti, móżia, miżć 'nakładać gnój”; my- 
nójijs *ten, co depce siano na wozie” : minii, mina, mynć *deptać' ; piovćja 'ta., 
co żnie, żniwiarka” : piduti, 3. praet. pióvć żąć”; Sokćjijs 'tancerz', Sokćjń *tan- 
cerka” : dókłi, śóka, Sóko tańczyć itd. — z powyższych przykładów widać, 
jakich to czynności gospodarskich czy domowych wawer otrzymują 
nazwy na -ćjys, fem. -ćja. i 

Jednym z najstarszych nomina agentis na -ćjas jest niewątpliwie siuvójas, 
u Kurschata siuvćjas 'ten, co szyje, krawiec” : sińti, sidwa, siawo 'szyć. Chodzi 
tu o nomen agentiśs, datujące się zapewne z epoki bałtycko-słowiańskiej: 
ma ono odpowiednik w staroruskim insshń, w języku polskim tym edpo- 
wiednikiem jest nazwisko Szwej (dial. Swej). 

$ 98. Do grupy przedstawionych wyżej nomina agentis na -ójas nie 
należą dwa następujące (o chwiejnym ukształtowaniu): gera-dója *dobrodziej” 
i pikta-dója 'złoczyńca ; tę postać mają one w Postylli Daukszy 1814,. 36745; — 
244. 280,,, podczas gdy w dialekcie Kurschata stwierdzamy geradćjis 
i piktadójas. Oba wyrazy pochodzą niewątpliwie z pol. dobro-dziej i zło-dziej 
(w dawnym znaczeniu *złoczyńca”), przy czym człon pierwszy tych złożeń 
oddano litewskimi odpowiednikami gera-, pikia-, ezłon zaś drugi -dziej przysto- 
sowano do lit. dótż, dóda, dójo. Formę na -a wyrazy geradćja i piktadćja zawdzię- 
czają zapewne pożyczce z polskiego: kozna-dieja kaznodzieja” Post. 301g. 
367,. 388,, itd. 

-ijas, -ijis 


og 99. Z przyrostkiem -ijas występuje pewna liczba nazw osób Mea iGsh 
do czynienia z tym, co wyraża wyraz podstawowy, będący z reguły rzeczowni- 
kiem. Przykładów jest zaledwie drobna garstka, wszystkie zaś pochodzą z daw- 
nych tekstów: medijas "myśliwy w tekstach b. Litwy jpruskiej: módć 'las'; 
prekijas lub prakijas kupiec w Postylli Daukszy 2119. 1035. 362,. 382; : 
prókć, w dawnych tekstach i prókć 'towax'; źiuklijas 'rybak* w Postylli 
Daukszy 379,; Żukłijaż, wieś w pow. Śakiai : żaklć *owienie ryb, rybołówstwo”. 

$ 160. Zdaje się, że w języku litewskim istniały collectiva na -tijat, odpo- 
wiadające słowiańskim na -bje, jak stsł. dąbije drzewa”, pol. Dąbie, nazwa 
wsi : dąbe drzewo, dąb. Nazwa miejscowości Lazdłjai o początkowym zna- 
czeniu 'gaj leszczyny” (: lazda 'laska') może być porównana wprost ze. stsł. 
lozbje 'palmites' : łoza *'palmes'. Podobnie wolno interpretować wyraz gałotjas 
*bydło” w Postylli Daukszy 4825, dosłownie *pogłowie” : gałva 'głowa”. We 
współczesnym języku literackim galwijas oznacza 'bydlę*, podczas gdy na 
oznaczenie 'bydła” używa się formy pluralis gałołjai. 

$ 101. Na uwagę zasługuje nazwa jeziora Seżrijis w pow. Alytus. Nazwę 
tę można by najogólniej przetłumaczyć przez '(jezioro) mające związek z rzeką 
Seirt', która wypływa właśnie z Seśrtjis; położone nad tym jeziorem miasteczko 
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ma nazwę w formie pluralis Seirtjai. — Są jeszcze inne nazwy wód na -ijis, 
które wymagają jednak osobnego omówienia, np. Vernżjis, jezioro w pow. 
Lazdijai. s 

Spośród wyrazów pospolitych na -ijas wymienić tu należy jeszcze przy- 
miotnik sienatljas (lub vienaifjas) jedyny”, częsty w Postylli Daukszy 
122. 225,, itd.; w dialekcie Kurschata brzmi on viendłyjis (por. wienadtiis 
u Daukszy 263;). Prawdopodobnie chodzi tu o przymiotnik utworzony od 
wyrazu vienatis, którego jeszeze Szyrwid używał jako rzeczownika w znacze- 
niu *jedność, Dietion.5 76 — w funkcji przymiotnika jest vienałis w języku 
Możwida, por. Diewas ... Traiczeie wienaiis 326. 


-ija 
8 102. Obok przyrostka -ja (-ża) jest w użyciu jego wariant -ija, z elemen- 
tem samogłoskowym ż przed j. O ścisłym związku między przyrostkami -ija 


'i -ja świadczy m. in. odpowiedniość źarijń, -tjos żarzący się węgiel” : stsł. zofa 
| *światło, blask, zorza”, pol. zorza z *zorja — w związku z czasownikiem żórdłi, 


źżóri żarzyć się”. 
Główny zrąb wyrazów o przyrostku -tja stanowią eollectiva urobione od 


* rzeczowników. Zdarzają się jednak także wyrazy utworzone od przymiotników, 
| a kontynuujące niewątpliwie dawne abstracta. Nie brak też wyrazów na -żja, 
'| których interpretacja natyka się jeszcze na trudności. 


Do najstarszych litewskich wyrazów o przyrostku -ija należy — obok przy- 
toczonego wyżej źariji — także eldija, -0s, eldzją (dial. ald-) 'łódź (zrobiona 


' z jednego pnia drzewa); jakiś wielki nieforemny przedmiot*; ma odpowiednik 


W.TOS. NORbA, Stpol. łodzia, później łódź oraz w stsł. aldź(ji) lub ladi(ji). Pod 
względem akcentuacji w odmianie eldijń różni się od źarijń — ten drugi wyraz 
akcentowany jest jak eollectiva. | 

$ 103. Colleetiva na -tja, których pewną ilość podajemy niżej, akcentuje 
się we współczesnym języku literackim zazwyczaj na zgłosce końcowej w nom. 
sg. i na zgłosce z przyrostkowym ż w pozostałych formach: vyrija, gen. sg. 
vyrdjos zebranie mężczyzn. W dialektach akcentuacja ta nie jest jednak 


« powszechna; tak więc, w dialekcie Kurschata istnieje nieruchomy przycisk 


na zgłosee z przyrostkowym ż : vilkdja, -djos zgraja wilków”; zdarza się też 
iniejalna akcentuacja w całej odmianie. A oto nasze przykłady na collectiva 
z dzisiejszego języka literackiego: 

molija grunt gliniasty” : mólis 'glina”; riidzja grunt o barwie bardzo rudej, 
torfiasty, bagno z rudą wodą”: riidłs, -ićs 'rdza/; velónija "miejsce, gdzie wiele 
darni, ziemia nieuprawna” : veldna 'płat ziemi okryty zielenią”, dial. w formie 


- pluralis 'torfowisko*; — vilkijć zgraja wilków” : vilkas 'wilk*; — ponżjń *pano- 


wie, państwo” : pónas 'pan'; uodyżjaą 'dom lub rodzina teściów” : ńoświs, -io 


. "teść; vergija stan niewolnika, niewola; niewolnictwo” : vórgas 'niewolnik”; 


wyrija zebranie mężczyzn” : vyras mąż”. W dialektach jest wyrazów pospo- 
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litych na -tja więcej: akmencja grunt, gdzie pełno kamieni; kupa kamieni" : 
alkmu6, altmefńs kamień; żm. kilija o tym samym znaczeniu, co akmenija : 
kulis, -io kamień; kelmija "miejsce pokryte pniakami” : kólmas 'pień, pniak*; 
w dialekcie Kurschata lapżja 'gałęzie brzozy z liśćmi służące do majenia miesz- 
kań w pewne święta” : ldpas 'liść'; bernija 'chłopcy, gromada chłopców” : 
bórnas m. in. *chłopiec'; mergijń "dziewczęta, gromada dziewcząt” : merga 
"dziewczyna. Ze współczesnego języka literackiego wymienimy tu jeszcze 
dalsze collectiva: inteligeniija 'inteligencja” : inieligeńtas 'inteligent"; iseivija 
*ogół uchodźców, uchodźstwo” : iśeżwis, -io 'uchodźca”; kunigija *księża” : kimi- 
gas ksiądz”; moksleivija ogół uczniów, uczniowie” : moksleivis, -io uczeń”; 
studeniija 'ogół studentów, studenci” : studefias 'student*. 

Nazwy fizjograficzne, z których każda jest całkowicie zgodna z odpowied- 
nim wyrazem pospolitym: 4żuolija, las w pow. Alytus : qźuolija 'las dębowy, 
dębina* : śżwolas 'dąb'; pl. Kriimtjos, osiedle w pow. Alytus : kritmiją krzaki, 
zarośla; miejsce pokryte nimi* : krfimas 'krzak*; pl. Lidintjos, łąki w pow. 
Mażeikiai : fitinija teren z bagnami” : liunas bagno, grzęzawisko”. 

Tu wspomnimy jeszcze, że w języku litewskim z przyrostkiem -ija występują 
również nazwy krajów urabiane od nazw zamieszkujących je narodów wżgl. 
narodowości: Lótvżja Łotwa” : latvis, pl. latviai 'Łotysz'; Lónkija 'Polska* : 
lćnkas, pl. lónkai *Polak'; Risżja "Rosja" : rtsas, pl. risai "Rosjanin; Sdomija 
"Finlandia" : stomis, pl. stomiai 'Fin'; Tufkija "Turcja" : tufkas, pl. tufkai 
*[urek*; Vokietżja Niemcy” : vókietis, pl.. vókieciaż Niemiec'. W języku lite- 
rackim weszła w użycie nawet nazwa Żemaitiją Żmudź : źemańtis, pl. źemaż- 
óiań "Żmudzin”. i 

Nazwy krajów na -tja nie są dawne. Dauksza nazywa 'Polskę* po prostu 
Lenkai : musimp Łąłedsia ir Lieltuwoię 'u nas w Polszcze i Litwie” Post. 445; 
ten sam sposób nazywania Polski stwierdzamy u Szyrwida, Dietion.5 272 : 
Łynku zieme, Łynkay. Nazwy Lónkija nie zna jeszcze Kurschat, nazywające 
*Polskę” w obu swych słownikach, jak dawniej, Lónkai — choć iha już Vokieitja 
Niemcy” zamiast dawniejszego Vókia : Vókć, por. $ 91. W dawniejszej litew- 
szczyźnie "Ruś nazywano Gudaż Dauksza, Post. 1395, oraz Szyrwid, Dietion.* 
328; nazwę Bustja ma — nie wiemy tylko, czy pierwszy — Kurschat, i to 
w obu swych słownikach. | 

Do ustalenia nazw krajów na -ija w języku literackim przyczynił się nie- 
wątpliwie Kurschat, który wprowadził do swych pism i słowników nie tylko 
YVokiettja i Rustja (obok Maskolija : Maskólius "Moskal'), lecz także Turktja, 
a nawet Gryktja 'Grecja'. Do najdawniejszych litewskich nazw na -ija w języku 
litewskim należy niewątpliwie Rustja, mająca oparcie w łac. Russia Ruś; 
dawna zdaje się być także nazwa T'urktja, przypominająca pol. Turcja. We 
współczesnym języku literackim nazwy krajów na -ija mają akcentuację 
odmienną niż u Kurschata, bo albo iniejalną : Lónkija, albo końcówkową 
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(w nom. sg.) : Vokielija. W zasadzie jest to jednak ta sama akcentuacja, co 
np. w nazwach wodnych: Nóttja obok Obelijaą, jak to podamy niżej. 

$ 104, Rzeczowników na -ija przymiotnikowego pochodzenia jest bardzo 
mało, ale przecież są: dial. pilnija 'pełnia" : pilnas *pelny” (czy może pilnija 
jest po prostu przekładem pol. pełnia *); dial. plfnija równina; bagno, trzęsa- 
wisko” obok plynóć : płynas równy, gładki, otwarty” i inne; — pl. Didźstjos, 
łąki w pow. Rokiśkis: dides-wis, eompar. do dłdis 'wielki* (morfem *did-ćs- 
nazwy * Did-ćs-ijos, z 6 długim, w porównaniu z *did-es- w *did-es-nis, z e krót- 
kim, zasługuje na baczną uwagę); Dubtja, -0s, Dubiją, łąka w pow. Varóna : 
dubńs 'zapadły; wklęsły. — Przytoczony w $ 102 wyraz źariją ma związek, 
jak widzieliśmy, z czasownikiem źćróti, źdri, ale charakter tego związku poza- 
staje niestety ciągle jeszcze niejasny. — 

8 105. Litewskim formacjem na -ćja odpowiadają genetycznie słowiańskie 
collectiva na -bja: stsł. bratreja lub bratbja, ros.6parsa , pol. bracia. Nie wyłącza- 
my jednak przy tym możliwości, że w samym rozpowszechnianiu się formacji 
na -tja pewną rolę odegrał wpływ ruski. Tak np. ros. 6parna mogło było posłu- 
żyć za wzór dla brołżja bracia i siostry; bractwo” : bróls *brat'; dopiero według 
broliją urobiono, być może, dalsze wyrazy tego rodzaju: svażnija 'szwagrostwo” 
od sydinis *brat żony; mąż siostry; mąż żony albo siostry męża”, fem. sydinć 
"siostra żony”; uośvija : 4ośvis, dośuć, o czym wyżej. Spośród innych wyrazów 
kolektywnych na -ija, wywodzących się zapewne z oryginałów słowiańskich, 
w rachubę wchodzi m. in. dial. lapźja : pol. dawne a dziś jeszcze w dialektach 
zachowane eollectivum liścić, gen. liścia (skąd literackie pluralis. liście, gen. 
liści), ros. nucrsa. 

Litewskie collectiva na -tja i słowiańskie na -bja powstały prawdopodobnie 
przez kontaminację kolektywnych formacji na -i- wzgl. -iż- oraz na -d-. Zagad- 
nienie to wymaga jednak szczegółowego uzasadnienia na tle stosunków indo- 
europejskich. 

Mimochodem mówiąc, dla szczegółowych rozważań nad. pochodzeniem 
formacji na -tja bez znaczenia jest okoliczność. że przyrostek ten posiada nie- 
kiedy zamiast -ija postać -yja; w dialekcie Pagramantis na Żmudzi słyszy się 
mianowicie pilnyja zamiast pilnija; nazwa rzeki w pow. Tauragó ma brzmienie 
Śunyja zamiast Śtnija. Odmianki na -yja są na pewno późniejszego pocho- 
dzenia, jakkolwiek sprawa ich pochodzenia musi pozostać jeszcze pod znakiem 
zapytania. W sprawie podobnej oboczności przyrostkowej -iju : -yju w odmia- 
nie czasowników por. III $ 438. 

Dla historii litewskich formacji na -tja nie jest bez znaczenia fakt, że 
w. poszczególnych wypadkach występują one w formach o odmiennym przy- 
rostku. 

Przedstawione wyżej ($ 102) zestawienie źarija : stsł. zofa, pol. zorza nie 
jest jedynym przykładem na dwoistość przyrostkową -tja : -ja, -ia. Drugi 
ważny przykład tego rodzaju to dial. govżja, -0s, góviją : liter. gauja, -08, gańiją 


380 Przyrostek -ius 








*zgraja; szajka; tłum. Jeszcze przykład: dial. deliżja obok liter. delóiń, -iós, 
delcią 'pomniejszające się światło księżyca; ostatnia kwadra księżyca”. 

Qzęstsza jest oboczność formacji na -ija : -6. Literaekiemu omenć, -ds, 
ómenę umysł, „głowa”; pamięć” w niektórych dialektach odpowiada ome- 
mija. — Wśród nazw wodnych obserwuje się m. in. następujące oboczności : 
Dónija : Dinć, rzeka w pow. Klaipeda; Dubija, -0s, Dubiją, rzeka w pow. 
Panevóżys : dtbć lub dubć *wgłębienie, dolina'; Juodzją : Jaodć, rzeka w pow. 
Teliai : jńodas 'czarny”; Nótija : Nótć, rzeka w pow. Kretinga; Obelija, jezioro 
w pow. Alytus : Obelć, -8s, rzeka w pow. Śakiai, Trakai : obełs, -iós 'jabłoń' itd. 
W ewentualnych badaniach nad przytoczonymi nazwami należy wziąć pod 
"uwagę okoliczność, że nazwy te powstały w różnych czasach i pochodzą 
z różnych stron kraju, a więc i z różnych dialektów. - 

-duS 

$ 106. Przyrostek -ius używany bywa m. in. do substantywizacji przy- 
miotników. Tak powstałe substantiva występują przede wszystkim jako 
pejoratywne nazwy osób; znamy je głównie z dialektów: 

bdsius (fem. bdsó) człowiek bosy, bosak” : bisas *bosy*; nuógius 'nagus; 
nędzarz” : miogas 'nagi'; klisius 'ktoś o krzywych nogach” : klas 'o krzywych 
nogach*; kuróius 'głuch, głuszek” u Szyrwida, Dietion.5 60 : kutas, kufóias 
*głuchy*; spiźrius 'krótkowidz” : spiłras *o krótkim wzroku; greźćius *ktoś 
szybki, prędki w tym, co robi” : greiias 'prędki'; płkóias 'złośnik, człowiek 
gniewny” : płkias *zły, skory do gniewu”; smałsćius 'łakotliwy, łakotnik, ła- 
kotka” u Szyrwida, Dietion.5 128 : smalstńs 'łasy'. — Niektóre z wymienio- 
nych rzeczowników na -ius są obocznymi formami rzeczowników na -is, -io 
o tym samym znaczeniu : khśius, -ć obok klżśis, -ć; spłirius, -6 obok spitris, 
-6, — Niepewna jest przynależność do tej grupy wyrazów barzdóbius *brodacz" 
i galwólius "ktoś o wielkiej głowie, karzeł; ktoś o mocnej głowie, ktoś mądry”. 
Zazwyczaj przypuszcza się, że chodzi tu o formacje urobione od przymiotni- 
ków barzdótas brodaty” i galvótas *o wielkiej głowie”. Prawdopodobniejsza 
jest ewentualność, że wymienione wyrazy na -odius to zlitowszczone pożyczki 
słowiańskie: pol. brodacz, głowacz. — W poszczególnych wypadkach przyrostek 
-oćius ustalił się zaniiasć -otis; tak np. literaekiemu qsóżis 'dzban' odpowiada 
dial. qsólius. Przekształcenie ułatwiała liczba mnoga: forma nom. 4sódiaż 
mogła być rozumiana jako przynależna zarówno do qsófis, jak do ąsóćius. 

$ 107. Jest dosyć znaczna ilość rzeczowników na -ius, pochodzących od 
rzeczowników. Oznaczają one osoby, które mają do czynienia z pewnymi 
przedmiotami, po części zaś te przedmioty wyrabiają. Podobnie jak przedsta- 
wione w poprzednim $ rzeczowniki odprzymiotnikowe, tak samo i te wykazują 
w zgłosce pierwiastkowej albo intonację samogłosek krótkich, albo też, pomi- 
nąwszy niektóre wyjątkowe wypadki, intonację cyrkumileksową, także za- 
miast etymologicznej akutowej. — Przykłady: 
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bióius "pszezelarz, bartnik, uSzyrwida, Dietion.5 6 : biić *pszezoła”; dial. 
jadćius, także jdućius 'pastuch wołów, pasterz” : jdutis, -Gio, dial. jóudias 
"wół, byk”; kefdźius 'główny pasterz : *"kerda, pol. trzoda z *ćerda; — mifćius 
*kto pali w łaźni i jej dogląda” : piriis, -iós f. łaźnia”; 

ańglius *rto wypala węgiel; kto zanalaje węglem” : anglis, -ićs, afigli f. "wę- 
gier; balnius *kto wyrabia siodła” : bulnas 'siodło'; driskius *kto kopie sól 
lub ją wyparowuje” : druska 'sól'; kala *kuśnierz” : kdilis, -io 'skóra, zazwy- 
czaj owcza”; kubilius 'bednarz”: kiubilas 'stągiew”; kufpius 'szewe” : pl. ktrpós 
obuwie o drewnianych podeszwach; pantofle; puódźius 'garncarz : pidńodas 
"garnek; garczek, kubek”; ródius 'kołodziej, stelmach” : pl. rótaż 'koła; wóz; 
Śaiikśćius kto wyrabia łyżki” : pl. śdukśtai 'tyżki; Śluóćius 'kto sporządza 
miotły i je sprzedaje” : ślioża "miotła'; Sikśnius 'rymarz : śikśna 'rzemień'; 

blatsius ktoś oblazły pehłami” : błusń 'pchła'; piónius lub piónć: *ryba-sa- 
miee” : pl. pióniai "mlecz*; pinigius kto ma wiele pieniędzy”, u Szyrwida, Die- 
tion.5 248 'pieniężny” : pl. pinigaż 'pieniądze”; pyrdgius *kto wypieka i sprze- 
daje ciasto” : pyrdgas 'ciasto”; pufvius 'kto bywa uwalany w błocie; kto pracuje 
na roli, rolnik : pufvas 'błoto'; samdnius kto chodzi zaniedbany, zarosły 
włosami” : pl. sfmanos 'mech'; skarmólius 'obdartus* : pl. skdrmalaż łachmany”; 
skrańdźius 'kto nosi stary kożuch” : skrdnda 'kożuch bez pokrycia; skufdźius 
*nędzarz” : skufdas 'nędza'; 

" devyn-motfrius 'kobieciarz', dosłownie *kto obcuje z dziewięciu kobietami” 
(w dialekcie Kurschata) : devyni *9, móteris, -ies kobieta; mósius *kto lubi 
mięso” : mćsń, "mięso; podobne znaczenie mają też niektóre z wyżej przyto- 
czonych wyrazów: draskius *kto lubi jeść słono”, pyrdgius kto lubi ciasto”; 

dial. kalnius *kto mieszka na górze” : kólnas góra”. 
$ 108. Niemało jest rzeczowników na -ius czasownikowego pochodzenia. 
Są to, ogólnie biorąc, nomina actionis, które w poszczególnych wypadkach 
wykazują znaczenie konkretne. Pod względem formalnym charakterystyczne 
są dła tych wyrazów : przegłos (por. dażgius : dłegłi) oraz wzdłużenie samo- 
' głoski pierwiastkowej (por. mjjrius : mifti), choć od tych reguł nie brak wy- 
jątków. Nie dość na tym. Zgłoska podprzyciskowa, gdy zawiera samogłoskę 
długą wzgl. wzdłużoną lub połączenie dyftongiczne, występuje z intonacją 
- eyrkumfieksową, nawet w przeciwieństwie do akutowej w czasowniku podsta- 
wowym (por. sódźius : sósii 'siąść'). Nasze rzeczowniki akcentuje się w języku 
literackim z reguły na zgłosce przedprzyrostkowej, zazwyczaj pierwiastkowej, 
podobnie jak przedstawione w poprzednich $$ rzeczowniki typu bdsius i błótus. 
Ten stan rzeczy nie jest jednak z pewnością pierwotny, polega raczej na uogól- 
nieniu. W każdym razie w niektórych dialektach istnieje także, jak zobaczymy 
zaraz niżej, akcentuacja końcówkowa typu sodźińs obok liter. sódźius. 
Nomina actionis w ściślejszym znaczeniu: gażlius 'pokuta' w P. S. I 159 
Szyrwida : gailóti, gaili żałować ; gźrius 'chwalba, w Postylli Daukszy 
*(próżna) chwała” 109,,. 247,,. 619,4 : głati, głria, gyrć chwalić; dawne myrius 


6 Gramatyka języka litewskiego t. II 
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(: dziś mfris) śmierć” : mifii umierać; dial. rańkius *zbiórka” : rifikii, refika 
*zbierać; vfjlius 'obłuda; podstęp” : vłli, vilia, vglć 'zwodzić, oszukiwać”; w dia- 
lektach tak ukształtowanych nomina actionis jest więcej, np. prieiemius 
*zmrok” obok liter. prietćmis; — pożyczką z polskiego jest jednak vjrius <wtr. 

Ze znaczeniem konkretnym występują: dial. dażgius 'pęd, rostek, latorośl” 
obok liter. daiglius 'id.” (z wtórnym I): diegii 'kłać; sadzić do kiełkowania”; 
lakius lub lakits 'droga, którą się odbywa lot, np. pszezół; rój pszezół” : Iókti, 
lekia lecieć; lijkius obok ljkis 'pozostałość : Bkii, lieka zostawać, zostać”; 
lifikius obok kńkis 'wygięcie rzeki; miejsce zalewane wodą” : lifkti, lhińiksta 
*giąć się, wyginać się, przybierać formę łuku”; dial. pflius *zsyp zboża na poda- 
tek dla państwa” obok liter. pfliava 'id.* : pilti, pila, pyle lać; sypać”; skaidius 
lub skażćińs "liczba, ilość” obok dawnego i dial. skafilius lub skadilińs 'id.* (por. 
daigius obok dażglius, wyżej) : skaityti "liczyć; skijrius lub skyrids rozdział; 
oddział, dawniej 'różnica, różność Dauksza, Post. 2359. 24,, Szyrwid, Die- 
tion.5 325 : skirti, skiria, skyre 'dzielić; rozróżniać ; sódźius lub sodźińs wieś”: 
sćsii, sćda siąść”, sćdćti, sćdź 'siedzieć*; spiócius lub spiećińs 'rój” : spióstii, 
spićcia wzgl. refl. spićstis 'roić się; skupiać się”; dial. tinżus lub tanińs 'opuchli- 
na” : linii, tłnsta "puchnąć; vaisius lub vażsiis 'owoe' : veżsti, veisia 'płodzić”, 
visti, vijsta (vifisa) "mnożyć się”; valkius 'katarakta? : vilkti, velka wlec, ciągnąć”. 
W dawnych tekstach i dialektach jest takich wyrazów więcej. 

Zdarzają się i nomina agentis na -ius; zazwyczaj tu chodzi jednak o pejo- 
ratywne nazwy osób: driskius 'obdartus*: driksti, drijska, drisko rwać się”; 
knisius "kto lubi się ryć : pracowity; wścibski” : knistż, knisa 'ryć ryjem; lań- 
dźius łazęga, włóczęga” Szyrwid, Dietion.5 130 : Iqsti, leńda 'leźć; iter. 
landóti; smilius 'kto lubi łasować, łasuch” obok smilżs 'łasy” : smilii 'rozła- 
kamiać się*; snańdźius 'ospalec" obok snaudńis 'skłonny do zasypiania i drze- 
mania”: sndusti, sndudzia 'drzemać; podobnie mają się do siebie i z podob- 
nymi znaczeniami występują: snidźius : sniisti, sniisia, sniido zaczynać drze- 
mać, sndsielćii 'zdrzemnąć się'; siićgius 'kto się zajmuje kryciem dachów, 
dacharz” : siiegii, sittegia 'kryć dach”; źiedźius 'garncarz” : źićsti, źiedźia 'lepić, wy- 
rabiać garnki z gliny”. Dalsze przykłady znaleźć można w dawnych tekstach 
i dialektach. Tu jeszcze tylko dodamy, że poszczególne wyrazy oznaczają 
zarówno czynność, jak sprawcę czynności: gźrius 'chwalba” i *samochwał”. 

Pewna ilość formacji czasownikowego pochodzenia wykazuje zamiast -tus 
przyrostek -ćius : kifpóius włosy przystrzyżone na czole; kobieta o tak przy 
strzyżonych włosach” : kifpti, kef'pa 'strzyc'; dial. lRklius, zazwyczaj pl. Bkóiat 
"pozostałcść : kkti; ińóius 'łapownik', początkowo łapówka” : ińii brać” — 
zapewne przekład ros. B3ATka 'łapówka'; siklius rodzaj tańca (kręconego); 
krętacz” : sukłi kręcić; dial. źifićius kto wszystko wie” : pa-źinii "poznać, 
znać. i 

$ 109. Geneza przedstawionych wyżej rzeczowników na -ius daleka jest 
jeszcze od wyjaśnienia. Tyle tymczasem wiemy już na pewno, że są to odmianki 


Przyrostki -ujis, -uja, -auja 83 








rzeczowników na -is, -io. Oboczności kliśius : klśis, spiirius : spłiris pozna- 
liśmy już wyżej, $ 106. Znany ze współczesnyeli dialektów rzeczownik górius 
*dobroć' stanowi odmiankę liter. góris 'id.; dawność formy górius stwierdza 
jednak Szyrwid, Dietion.$ 317, który używa jej w znaczeniu rozkosz”. Lite- 
racki wyraz sąnarjjs (dial. sąnaris) staw (połączenie kości); ezłonek* ma 
w dawnym języku oboczną formę sąnarius Dauksza, Post. 5. 5419; Szyrwid, 
Dietion,5 3. We współczesnym języku literackim znaczenie *pozostałość 
wyrażają m. in., jak stwierdziliśmy wyżej, łfkis i lijkius. 

Trudne zagadnienie stanowi też geneza formacji na -óius typu kifpóius. 
„Już na pierwszy rzut oka widać, że. formacje te mają jakiś związek z partici- 
pium praet. pass. na -tas : kifpcius : kifptas. W przeciwieństwie do likius 
z samogłoską pierwiastkową wzdłużoną wyraz lkóius wykazuje ż krótkie jak 
w Bkias. Ale same szczegóły powstania formacji na -ćius gubią się w mrokach 
przeszłości. Pewne jest tymczasem to, że niektóre wyrazy na -Gius wynikły 
z przekształcenia dawniejszych na -ius. Świadczą o tym oboczności, jak np. 
liter. smddźius : dial. smisćius 'ospalec" (: snistełóti *zdrzemnąć się”). 

-ujis, -uja 

$ 110. Przyrostek -ujis, w formie femininum -uja, występuje w niektórych 
nazwach fizjogeograficznych i miejscowości Bebrujis, rzeka w pow. Pane- 
wóżys i pl. Bebrijai, wieś tamże; Kdriujis, góra w pow. Lazdijai; Medujd, 
-0s, rzeka w pow. Alytus; — pl. Kalmtjai, miejscowość w pow. Raseiniai; 
pl. Kauksnujai, wieś w pow. Ńiauliai; Varktjai, wieś w rejonie Anykśżiai. 

Wyżej przedstawionych nazw dotąd jeszcze należycie nie zanalizowano, 
tak że o ich budowie niewiele tylko da się powiedzieć. Po części są to na 
pewno urzeczownikowione przymiotniki, odpowiadające słowiańskim na -ujb 
z *-ou-io-. Tak więc, Bóbrujis bez obawy popełnienia błędu wolno zestawiać 
z słow. *"bobrujb 'bobrowy” : *Bobruja, nazwa rzeki, nad którą powstało miasto 
Bobrujsk na Białorusi (dziś rzeka ta nazywa się Bobrujka). Ale szczegóły wza- 
jemnego stosunku między lit. -u-jis z -u- krótkim a słow. -u-jb z w dyfton- 
gicznego pochodzenia nie są dostatecznie jasne. W każdym razie nazwa rze- 
czna Bebrujis oparta jest na rzeczowniku o osnowie na -u- : bebras 'bóbr. 


-auja, -uoja 

$ 111. W współczesnym litewskim języku literackim jest tylko jeden 
rzeczownik pospolity o zakończeniu -auja : indauja, -0s, ifidaują 'szafa na 
naczynia; kredens*. W niewątpliwym związku z tym wyrazem pozostaje ros. 
eunoBa lub aHroBa wielkie naczynie, co według wszelkiego prawdopo- 
dobieństwa jest pożyczką z litewskiego *indava. Samo lit. *indava może być 
traktowane jako eollectivum, oparte na ińdas naczynie”. W dialektach li- 
tewskich mamy jeszcze inne rzeczowniki na -auja, urobione od formacji kolek- 
tywnych na -ava. 


ge 
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W dialekcie twereckim występuje rzeczownik żydauja, -0s, źydańją "miejsce, 
gdzie jest wielu Żydów” obok żydawa, -6s Żydzi, żydostwo” : źjdas Żyd”. 

Z zestawień indaujć : *indava, żydauja : żydavd wynika, że w pewnym 
okresie formacje kolektywne na -ava rozszerzano przyrostkiem -ja i że to 
właśnie było źródłem przyrostka złożonego -au-ja. Pozostaje jednak wyjaśnić, 
jak doszło do rozszerzania wyrazów na -ava przyrostkiem -ja. 

Jeszcze szerzej niż w wyrazach pospolitych rozpowszechnione jest -auja 
w nazwach fizjogeograficznych: Lazdauja, lewy dopływ rzeki Kamoja, pow. 
Śwvendionys obok Lazdiniai, nazwy wsi tamże; Miliaujń,: -0s, Miltaują, lewy 
dopływ rzeki Jira, pow. Tauragó; Vidduja, prawy: dopływ rzeki Mituva, pow. 
Jurbarkas; Vilkaujć, prawy dopływ rzeki eimena, gdzie położone jest miasto 
Vilkautśkis. — Zdarzają się też nazwy na -aujć : Gerdaujć obok Gerdauja, 
łewy dopływ rzeki Minija, pow. Kretinga; Volaujć, -6s, Vólauję, rzeka w okoli- 
cach miejscowości Śiluva. 

Wymienione nazwy geograficzne. należy analizować tak samo, jak powyżej 
przedstawione.wyrazy pospolite. Tak więc, nazwa Vilkauja polega na roz- 
szerzeniu dawniejszej formy *Vilkava, od której powstała nazwa miasta 
Vilkaviśkis, -io; na istnienie uprzedniej nazwy * Piłkava wskazuje prus. Wilcow 
(1289). Analogię obserwujemy na sąsiednim obszarze łotewskim. Niemieckiej 
nazwie Miłau, ros. MmraBa odpowiada lit. Miniauji. — Co się tyczy nazw 
rzek Gerdaujć i Volaujó, to te oparte są niewątpliwie na dawniejszych formach 
o zakończeniu -avć typu Kernawć, -8s, Kef'hawę, prawy dopływ rzeki Juoda, 
pow. Panevóżys. 

Litewskie nazwy fizjogeograficzne na -auja zestawia się niekiedy z , ruską 
nazwą rzeczną *Boópya. Zestawienie to nie jest jednak na miejscu. Nazwa 
*BoGpya to niewątpliwie forma żeńska przymiotnika *bobrujb *bobrowy” (por. 
esł. voluje wołowy”), gdy tymczasem litewskie nazwy typu Vilkauja takiej 
interpretacji się nie poddają. 

$ 112. Obok nazw rzek na -auja, o których mowa była w poprzednim 
$, zdarzają się na obszarze litewskim jeszcze nazwy o zakończeniu -uoja : 
Graużńoja wzgl. Griaużdoja, lewy dopływ rzeki Nevóżis, pow. Panevóżys o tym 
samym pierwiastku, '©o np. Grduźć, lewy dopływ rzeki Śeśupó, pow. Marijam- 
pole lub Grańźć, dopływ rzeki Mituva, pow. Kupiśkis; Knittoja (w odpowied- 
nim dialekcie Knitiija) obok Knituvń, prawy dopływ rzeki Venta, pow. Kelmó. 
Jest też nazwa na -uojć : Karkluojć, prawy dopływ rzeki Alantas, pow. Kretinga 
obok np. Kafkle, nazwy lewego dopływu rzeki Gausantó, pow. Kedainiai, — Do 
tej grupy nazw fizjogeograficznych należy też nazwa e w pow. Zarasai 
Zadńojas lub Zaduojjjs. 

Nazwy na -uoja są według wszelkiego prawdopodobieństwa, przynajmniej 
po części, wariantami nazw na -auja; mamy tu więc znaną i poza tym wymianę 
dyftongów au : wo; por. I $ 246. Za słusznością tego poglądu przemawia, zdaje 
się, oboczność ICniiitoja : Knilwvń, przy czym tę drugą formę trzeba traktować 
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„jako odmiankę formy *Knitavd; por. Lińkuva : Linkuvi obok Lifikava, mia- 

steczko w pow. Joniśkis; Vórdwva, rzeka w pow. Mażeikiai, Telśiai : łot. Vdr- 
dava. — Nazwa Karkluojć każe przypuszczać istnienie dawniejszej sQRDy 
* Karklavć, urobionej od Kafkić, z zakończeniem -ć. 


PRZYMIOTNIKIĘPRZYSŁÓWKOWEGO POCHODZENIA NA -jis 


8 113. W dawnych tekstach jest sporo przymiotników o zakończeniu -jis, 
urobionych od formy loe. sg. rzeczowników występującej w funkcji przysłówka 
miejsca lub czasu. Poniższe przykłady pochodzą z Postylli Daukszy: 

duobejęjis 'dolny* 5204, : duobeia *w dole” 523, z *duobeję; źemójęjis ziemski” 
np. 3124, : źómeię *w ziemi” 96,, = żómeję; kalnęjis 'górny” 619,, obok kdlmas 
*góra”; virdujęjis zwierzchni” 247,, obok virśds, por. iżg virśdus 'zwierzchownie” 
OT Viduriięiis wewnętrzny” 111,,: viduriić we wnątrz” 3845 z *viduryję; 
dangujęjis niebieski” 98,,, nom. sg. fem. dąguięii Hierusalem 'niebieskie Jeru- 
zalem” 4825 = dangujęji H. : dągwić *w niebie” 73, dąguść 'na niebie” 16 z *dan- 
guję; pragaręjis 'piekielny* 411,, : prógarę 1224, pragarć XT1zę *w piekle”; pełlo- 
jejis "piekielny" 56, : pókłoś *w piekle” 27039; dienojęjis 'dzienny” 4845, : dienoić 
*w dzień” 256, z dienoję; naktyjęjis nocny” 268, : naktiżć 'w nocy” 5584 z *nake- 
tyje; — śirdyjęjis *serdeczny* 6265, : Śirdiić *na sereu* 82, z *śirdyję. 

Na wzór wymienionych przymiotników, mających za podstawę formę 
loe. sg. odpowiednich rzeczowników, powstały przymiotniki pochodzące wprost 

od przysłówków. W Postylli Daukszy znajdujemy: arżyjęjis bliski" 903 : 
arth "blisko"; auksztyjęjis zwierzchni” fma obok aukszłań *wysoko' i auksztijn, 
auksztiń *w górę; — miinąjis niniejszy” (tzn. '*teraźniejszy”) 4744, obok niinaż 
| 4eraz'. 

Odmiana naszych przymiotników na -e-jis jest w Postylli Daukszy nie- 
jednostajna. Forma nom. pl. m. zakończona bywa na -jie albo też na -jż : 

_żómeięjie se. daiktai ziemskie rzeczy” 61633 = Źemćjęzjie, ale Angełdi danguićii 
"Aniołowie niebiescy” 14,, = dangujęzji. Pierwotniejsza jest z pewnością forma 
na -jie, bo nasze przymiotniki to zrost dwu wyrazów, z których drugi był 

zaimkiem w znaczeniu *ten, (lub) który” : damgujęzjie 'ei, którzy w niebie”. 

Natomiast forma na -ji, danguję-ji ma już wtórną formę przymiotnika złożo- 
nego. 

'Z biegiem czasu czy to przez kontrakeję, czy w inny sposób powstają formy 
bez wewnętrznego -ję-; już w Postylli Daukszy znajdujemy: żómeiuosę gę- 
riuosę *w ziemskich rozkoszach” 312,4. — Zagadkowa jest dotąd znana z daw- 
nych tekstów, m. in. z Postylli Bretkiina forma dangujęs-is "niebieski, na 
-ęs-is. Być może, że tę formę nom. sg. m. urobiono na podstawie odpowiedniej 

_ formy pluralis: *danguję-s-is według dabguję-ji. 
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Podobnie jak przymiotniki typu duobćję-jis, należy ujmować przymiotniki 
urobione od przysłówków na ui, a znane z tekstów i dialektów b. Litwy pruskiej: 
pasktjis ostatni” : paskuż następnie; później”; vidujis wewnętrzny” : viduż 
*-wewnątrz”; na Żmudzi przysłówki paskuż, vidui mają zakończenie -uo : paskuó, 
viduó, wskutek czego odpowiednie przymiotniki brzmią tam paskuó-jis, sidudjis. 

Przymiotniki typu duobćjęjis, damgujęjis pochodzą w zasadzie z epoki 
bałtycko-słowiańskiej. Świadczy o tym występujące w języku starosłowiań- 
skim użrćje 'crastinus" : ułrć 'eras'. 

$ 114. Osobno wymienić należy przymiotniki o znaczeniu dzierżawczym, 
które urabiano od genetivu w funkcji dzierżawczej. Przymiotniki te istniały 
do niedawna j jeszcze w RZ RETOÓ b. gatwy pruskiej oraz NB obszarze ECA 
jst; diówojis boży” : dióio, 3 źmoniijis ludzki” w Lazdinai : śmonią. Należy 
mniemać, że wymienione dopiero co przymiotniki reprezentują w zasadzie ten 
sam typ morfologiczny, co duobćjęjis. 

$ 115. Na równi z przymiotnikami w formie skróconej typu żemójis (bez 
wewnętrznej zgłoski -ję-) niektórzy badacze stawiają znany z Postylli 
Daukszy przymiotnik ugniiis ognisty” 522, czytając go ugnyjis. Nie jest to 
jednak jedyny przymiotnik o takim ukształtowaniu. W tymże zabytku znajdu- 
jemy jeszcze akmemiiis kamienny” 421. Najprawdopodobniej chodzi tu więc 
o formacje o przyrostku -ijis, odpowiadające słowiańskim na -bjb: stsł. kurżjb 
*koguci' : kura kogut”, pbstjb "psi : pbse. o prawda, między litewskimi przy- 


miotnikami na -tjis a słowiańskimi na -bjb jest różnica znaczeniowa: litewskie |. 


przymiotniki to tzw. materialne, podczas gdy słowiańskie mają funkcję dzier- 
żawczą. Różnica ta mogła się była wyrobić jedynie dopiero w toku samodziel- 
nego rozwoju języków bałtyckich i słowiańskich. 


PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ v 
-vaS 
$ 116. W języku litewskim istnieją wyrazy, których przyrostek -va-s 
datuje się z okresu indoeuropejskiego: 
dićvas 'bóg; Bóg”, łot. dievs, prus. deiws 'id.” z *dei-Vo-s, sanskr. dena-h 
"boski; m. bóg”, łac. deus 'bóg” z *dei-u0- — o pierwiastku *dei- : sanskr. 
di-deli świeci '; 


gyvas *żywy”, łot. dzivs, prus. ace. pl. gijwans 'id.”, stsł. źive, sanskr. jiva-h, | 


łac. vżvus 'id.' z indoeur. *g*ż-to- o pierwiastku *g'ei- : *g*i- w pol. goió< 
*gojiti : stlit. gyśi żyć”, stsł. Żiłi. 

Bałtycko-słowiańskim wyrazem o przyrostku -40- jest przymiotnik * krei-u0- 
; lit. kretwas, stsł. krive krzywy”. Pod wpływem kreivas powstały w litewskim 
pokrewne znaczeniowo wyrazy kleżvas i śleivas *koślawy”. 

Rzecz godna uwagi, że w wymienionych dopiero co trzech wyrazach 
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przyrostek -4o- następuje po pierwiastku czasownikowym z elementem i 
(i). Tak ukształtowane są też wyrazy : lit. pl. syvaż 'sok*, łot. sios 'olej powstały 
przez wyciśnięcie oraz lit. laivas 'statek", łot. laiva 'czółno, łódź. Zastanawia 
też wymiana przyrostkowego % z 4 w wyrazach : lit. dial. pl. stóvaż *krosna', 
pa-stóvas m. in. 'podpórka, podnóżek”, pol. staw : pol. staje stadium". 

$ 117. W niektórych wyrazach przyrostek o spólgłosce v (4) rozszerza 
pierwiastek z samogłoską u : pufvas 'błoto”, łot. purvs; %rvas lub ufvas "nora, 
loch, pieczara”. Pierwiastek rzeczownika nafvas klatka” *ner- występuje też 
w formie neur- : lit. nóriż, nória' nórć 'nurzać się” : pol. za-nurzyć (się) < *nourili, 

$ 118. Trudno tymczasem powiedzieć coś pewnego o warunkach zaistnie- 
nia przyrostka -va- w lit. tdvas i łot. tóvs 'ojciee' albo w lit. pilvas brzuch” (który 
to wyraz nie jest jeszcze dotąd zanalizowany). 

$ 119. Istnięją wyrazy, w których przyrostek -va- oparty jest na samo- 
głosee osnownej -u-; chodzi tu o przymiotniki łefigvas "lekki" i żm. tśvas cienki”: 
lefigvas łączy się etymologicznie z stsł. lvgakć < *ligu-, gr. śkhaydg, sanskr. 
laghu-fi; tóvas pochodzi z *ienu-o- : stsł. tonaka < *tinu-, sanskr. tani-h. 
Do tej grupy należy też zapewne efdvas 'przestronny” : ćrdćlź 'pruć się”, 
por. platds 'szeroki” (według czego chyba i erdvis). 

$ 120. Wśród przymiotników na -vas osobną grupę stanowią te spośród 
nich, które oznaczają barwy wzgl. maści : bórvas gniadawy” obok bóras gniady”; 
blaivas wyblakły, spłowiały” : stsł. blóda, pol. blady; mulvas *koloru gliny, żół- 
tawy” : multi 'stawać się brudnym”; palvas 'koloru myszy, żółtawy” : stsł. plavó, 
pol. płowy < *polvó, germ. *falva-: sts. falu, stang. fealo, ang. fallow; śiivas 'siwy, 
dereszowaty (o koniu)”; żalvas i żelvas żółtawy, żółty” : żelias złoty”. Znaczną 
rolę w wytworzeniu wymienienej grupy przymiotników na -va-s odegrał nie- 
wątpliwie przymiotnik palvas, który, jak widzieliśmy, ma odpowiednik nie 
tylko w grupie językowej słowiańskiej, ale i w germańskiej. 

$ 121. Przyrostek -va-s występuje też w odmiance -s-va-s. Tak ukształ- 
towany przyrostek mają przymiotniki odpowiadające pod względem znaczenia 
polskim przymiotnikom na -(i)-awy, oznaczają więe cechy o intensywności 
nie dochodzącej do pełni — pełnię odpowiednich cech oznaczają przymiotniki 
podstawowe. 

Przymiotniki o przyrostku -svas pochodzą od przymiotników, które ozna- 
czają głównie barwy. Pod względem formalnym charakteryzuje te przy- 
miotniki intonacja cyrkumfieksowa zgłoski pierwiastkowej: balsvas białawy” : 
bdltas, gelsvas żółtawy” : geltas, juósvas *czarniawy” : jóodas, melsvas 'sinawy, 
błękitny” : mdłynas (długość 6 zachowuje się w żm. mólsvas), rańisvas "różo- 
wy” : radidas *rudy, maści lisiej”, róisvas brązowy” : ridas 'rudy, ryży”, źalsvas 
*zielonawy” : źałias i źilsvas *siwawy” : źłlas. Odrębną grupę znaczeniową sta- 
nowią przymiotniki: dial. kiósuas twardawy” : kiełas; rósvas, dial. rósuas "dość 
rzadki (niegęsty, rozproszony)” : rólas; por. jeszcze riósvas obok i zamiast 
rióstas wygięty; sklepiony”. 
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$ 122. Pochodzenie przyrostka -svas nie jest jeszcze wyjaśnione. Najpraw- 
dopodobniej zaistniał on w formacjach urobionych od przymiotników, któ- 
rych forma przedkońcówkowa zakończona była na -ż, -d : bdlias, jńodas itd. 
W formacjach pochodnych na -vas zamiast £, d można było ustalić s, ponieważ 
taka alternaeja rzeczywiście istniała, mianowicie w odpowiednich czaeowni- 
kach inchoatywnych: bdltas : balsti, balsta, balto 'bieleć*; jtodas : juósti, justa, 
juódo 'czernieć. Być może nawet, że związek między przymiotnikami na 
-svas a inchoativami, o których mowa, był dość ścisły; za tą ewentualnością 
przemawia tożsamość intonacji zgłoski pierwiastkowej: balsvas : balsti, juósvas : 
juósti. Dodajmy, że grupa trzyspółgłoskowa z s w środku była łatwiejsza do 
wymówienia aniżeli z t; por. balsvas wobec *baltvas. 

Obok balsvas istnieje forma bdlkśvas o tym samym znaczeniu. Jest to 
niewątpliwie wyraz późny, urobiony pod wpływem pilksśvas 'szarawy”, bez 
związku z czasownikiem bałkstu *bieleję* u Szyrwida 13 (jak chce Skardżius 
377) — wskazuje na to intonacja akutowa zgłoski pierwiastkowej. Forma 
bałkstu pochodzi zapewne z *balistu i ma k wskutek dysymilacyjnej zmiany 
t. Co się tyczy pilkśvas, to oparte jest ono bez wątpienia na przymiotniku 
pilkas 'szary* i zachowuje jego intonację zgłoski pierwiastkowej; por. pilkti 
(obok pilktż) *szarzeć”. 

-U0L 


$ 123. Bałtycko-słowiańskim wyrazem o przyrostku wód jest lit. galvd, 
łot. galva, prus. gallii < *galvd; stsł. glava 'głowa”. 

- Dawnymi bałtyckimi wyrazami na -vd są: bałva *dax" w Biblii Bretkiina 
i łot, balwa 'id.”, zapewne o tym samym pierwiastku, co stsł. bole więcej” < *bol- 
-je; derod, także darvd 'smolak; smoła” i łot. darva 'dziegieć*. Bałtyckim, 
a może nawet bałtycko-słowiańskim wyrazem jest diryd A ziemia uprawna”, 
por. ros. nepeBHa wieś, o przyrostku -bnja. 

Inne litewskie wyrazy na -va : kalva "pagórek, wzgórze” obok kdlnas 'góra'; 
kriiva kupa, stos” obok kriisnis, -ies "kupa, stos kamieni;* pieva łąka, może 
o tym samym pierwiastku, co w pienas *mleko*, pl. pióniai 'mlecz u ryb”. 

8 124. Niektóre .wyrazy na -va są odmiankami wyrazów o innych osno- 
wach: dial. pl. głóivos 'śluz" (: głżćti "mazać; lepić') występuje obok liter. głeżvós 
lub głóiwćs, przy czym morfem *glei-v- jest niewątpliwie ten sam, co w pol. 
gliwieć; narud m. in. komórka matki w ulu” jest dialektalną odmianką liter. 
nafvas klatka"; wyrazy złożone z -eivis (: sanskr. eva- 'kto śpieszy; bieg, chód”) 
mają oboczne formy na -eiva : ateiwis 'przybysz” : dial. atóiva; kareiwis *żoł- 
nierz” : karćiva *wojak, żołdak” (por. nazwisko. Korejwo). 

$ 125. W pewnych wypadkach przyrostek -va jest, jak się zdaje, skróconą 
formą przyrostka -uva, właściwego wyrazom o znaczeniu zbiorowym. Takie 
-va mają lub mogą mieć wyrazy: bórźva 'las brzozowy, brzeźniak” : bórźas 
'"brzoza”; vżksyń, -os 'turzyca” z *visk-uva : prus. wissene z niemieckim odpo- 
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- wiedńikiem 'Porsch ; dial. źeryd, -0s, źefvą żarzący się węgiel” obok źarijć, 


collectiyum o tym samym znaczeniu (: źefii 'grzebać, zgarniać w piecu”). 
Do tej grupy należy szereg wyrazów opartych na osnowie na -d- : dial. 


* gausyd obok gausd obfitość ; — dial. vaps(u)vd *osa', początkowo collectivum 
„obok vapsd, słow. *(v)osa (pol. osa itd.) z *vopsa, stwniem. wafsa. 


Zbiorowe znaczenie ma niekiedy odcień ujemny. Zapewne w związku 


z tym zamiast yda brak, wada* zdarza się w dialektach ? śdwa, a zamiast krótsa 


także króisya o tym samym znaczeniu. 

Na uwagę zasługują oboczności: drasia, -0s i dial. brastvd, -08 "bród" (: brad, 
-08 bród”, słow. *drodó, z którego pol. bród) oraz pl. btrtać : dial. bturtvos 'ezary; 
wróżby; przesądy” (do btrti 'czarować; wróżyć”). I tu można by mówić o istnie- 
niu dawniejszego przyrostka kolektywnego -uva. 

$ 126. Na -va lub -oż kończą się niżej podane wyrazy oznaczające 'drzazgę” : 
skedórva (także skedervń, -68 albo skćderva) : skedćrvć; dial. źabaruń, -0s. Wyrazy 
te mają w końcowej zgłosce v zamiast 7 w związku z wymianą 1 : v (1 $$ 461. 
462), zużytkowywaną w celach ekspresywnych; por. skedórva : skedórła 'id.. 
Forma źabaryą (obok źłbarasy 'sucha gałązka” otrzymała wa pod wpływem 


— skedervń. 


-Vi8 


$ 127. Jako wyrazy o przyrostku -vis przytoezono już wyżej, $ 124, zło- 


. żenia typu at-eivis 'przybysz'. Inne wyrazy: stóvis, -io 'stan" do stóti 'stanąć” 


stsł. stave, pol. staw; skilvis *wole u ptaków; żołądek” obok skiłdndis 'wędzony 
żołądek wieprzowy lub barani nadziany mięsem krajanym i tłuszczem”; kifyis 
*giekiera” : ros. dial. uepBb 'sierp' z *korvb do lit. kifsti 'ciąć, rąbać” z *kir-t-fi. 
Do tej grupy nie należy jednak dial. peźłvis : piółuis wiatr południowy: 
mamy tu formację urobioną za pomocą przyrostka -ja- od *pietu-, osnowy 
wyrazu pl. piółiis 'obiad; południe”, z dyftongiem ei zam. ie; słuszności tej 
analizy dowodzi pietgs 'id., oparte na osnowie *piei-. 
-wć 

$ 128. Wschodniobałtycką formacją o przyrostku -vć jest góroć = łot. 
dzórve %uraw, o budowie pokrewnej słowiańskiemu wyrazowi: cesł. źeraob. 

Wyżej, $ 124, przytoczono gleioćs (lub głóivćs) 'śluz', urobione od ezasowni- 
ka gliati. Podobnie zbudowane są: tn-dćvć 'trucizna; zła bogini” : dźii "kłaść 
itd. ; kdlvć kuźnia” : kdliż kuć; sdn-tarvć zgoda, zgodność: taflń "mówić, 
wymawiać; mniemać. Do tej grupy zalicza się też dawne peruć w zastoso- 
waniu do ryby, która rzuciła ikrę: peróti, póri 'siedzieć na jajkach”. Niepewna 
jest jednak przynależność wyrazu płóvć 'plewa, błona” ; dostosowany jest 
on, w każdym razie pod względem akcentuacji, do równoznacznego plónć. — 
Co się tyczy pochodzenia, to wyrazy na -vć stanowią niewątpliwie pozosia- 
łość prastarej grupy nomina actionis, o przyrostkowym v, tym samym co 
w słóvis i w słow. siawć ($ 127). 


«| 
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$ 129. Inne wyrazy, które się w tym związku przytacza, w gruncie rzeczy 
tu nie należą. Wyraz dźiiwć 'posucha; suchoty” wynikł z przekształcenia 
dźiańs tub raczej dźiuić 'id. pod wpływem dźiovń 'id.. Wyraz smdórvć 
"smród" urobiony został hie od dawnego smardas = pol. smród < *"smorde, 
lecz od przymiotnika *smardus 'smrodliwy”, pochodzi więc z formy *smardtu-ć. 
Rzeczownik bysvć 'grzęda” jest zapewne formacją kolektywnuą typu drastva 
dd. ($ 125) i ma -ć ze względu na wyraz podstawowy lysć'id.'. Co się tyczy 
wyrazu vifvć 'powróz, jest to formacja reduplikowana *vir-v(ir)- jak 
stsł. vrowb 'id., o tym samym pierwiastku *vir- co m. in. w vifźis, -io i vifźć 
*postronek u wozu”. 


-avas, -(ijava 

$ 130. Z zakończeniem -avas występuje w języku litewskim rzeczownik 
pusidvas krzyż (w ciele człowieka)”, urobiony od adv. pusidu *po połowie, 
na pół za pomocą morfemu przymiotnikowego -a-s; obok pusidvas jest też 
formacja oboczna pusidujas = *pusiau-ja-s. 

W dialektach nierzadkie są przymiotniki na -avas oznaczające barwy: 
lndvas "koloru Inu” : pl. kinaż 'len'. Przymiotniki te zaistniały pod wpływem 
przymiotników zapożyczonych z języków słowiańskich, jak np. ruźdwas z pol. 
różowy. 

$ 181. Liczna jest grupa rzeczowników na -ava lub -iava o znaczeniu 
kolektywnym. Oznaczają one z jednej strony pewne zbiorowiska, z drugiej 
zaś niektóre czynności o wartości ujemnej. 

Collectiva, urobione od osnów niepalatalnych, mają przed -ava spółgłoskę 
niepalatalną; -iava bywa wtedy, gdy coke pochodzi od osnowy palatal- 
nej. — Przykłady: 

bernavd 'gromada chłopców, chłopcy” o ók dial. kelmava *teren pokryty 
pniami : kólmas; (żalćiy) knypawva 'kłębowisko (wężów) : knibźdóti 'roić się”; 
velniavć 'diabliska, diablęta” : vćlnias *diabeł'. Od $uó, gen. Śufis 'pies” jest 
śunava. Od brólis, voc. brolań lub brółau 'brat' (III $ 40) istnieje zarówno 
broliava jak brolavd 'bracia, braterstwo. — Do tej grupy formacji należy, 
być może, nazwa wsi Grendavć, -6s w pow. Trakai. 

Nazwy czynności mają zazwyczaj, ale nie zawsze, przed -ava spółgłoskę 
palatalną. Akcentowane są w nom. sg. albo na zgłosce pierwszej, albo na 
końcówce -a, występują więc albo z przyciskiem nieruchomym (III $ 186), 
albo z przyciskiem ruchomym (III $ 196). Nazwy czynności na -(i)ava pocho- 
dzą od czasowników. — Przykłady: 

bańidźiava 'pańszczyzna” : baństi, 3. praes. bańdźia pobudzać; straszyć; 
karać; dial. kar$iavż 'ulewny deszcz” : Lafsti, 3. praes. kafśia 'czochrać wełnę; 
obijać główki Inu; szybko iść, biec” itd. 5 

8 132. Wyrazy na -iava powstały — przynajmniej po części — wskutek 
przekształcenia rzeczowników o innej budowie: gdniava : gónóva *pora pasienia 
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. bydła; pastwisko; pasza” ': *gania i *ganć w związku z ganyti "paść; pdóiniava 
 "plątanina; nieład” : póimć 'id.; kariavń 'spory, niezgoda” : stare karias, pl. 
kariai wojna”, niegdyś coll. *karid 'id.'. — Co się tyczy wyrazu pfliava *po- 
datek w postaci zboża”, to powstał on niewątpliwie wskutek przekształcenia 
pyla 'zsyp” pod wpływem mózliava (o którym niżej). 
$ 188. Tylko pewien wariant wyrazów na -iava stanowią rzeczowniki 
na -l-iava : mózliava lub mezliawa "zbiórka; (na dawnym weselu) rzucanie pie- 
niędzy dla młodej pary” : mósiż rzucić, rzucać; rińkkiava zbiórka; opłata 
częścią zmielonego zboża za zmielone zboże” : rańkii zbierać”; — dial. nóśliava 
*50, Go się niesie; brzemię, ciężar” : niśli "nieść ; vćżliava '%0, co się wiezie, ładu- 
* nek, bagaż” : veźli wieźć”. — Przedstawione wyrazy na -l-iava powstały zapewne 
wskutek rozszerzenia przyrostkiem -ava jakichś formacji na -/8. Tak więc, 
za podstawę dla mózliava posłużyć mogło *mes-lć, urobione od inf. mós-ii. 
W pewnej częśti Litwy istnieje po dziś dzień oparta na "meslć forma mósliava; 
gdzie indziej formę tę zetymologizowano, wprowadzając do niej pierwiastek 
w normalnym brzmieniu *meć-, gdyż -slć mogło być rozumiane jako przyrostek 
s-lć. Tak powstała wtórna forma *metsló, w której w związku z metatezą 
doszło do udźwięcznienia grupy is > si. Stąd *mezdlć > *mezlć — i mózlia- 
va. — Oprócz wymienionych są jeszcze inne wyrazy na -liava, które po części 
wymagają osobnego omówienia. Na Żmudzi rozpowszechniony jest m. in. 
wyraz rdśliava 'pisma, zapisane papiery” obok zwykłego litewskiego pl. rdś- 
tai. Dial. staugliava wycie” jest jednym z kilku wyrazów urobionych od 
sidugii "wyć : staugesjjs i inne. Przytoczony w tym związku przez Skardźiusa 
(s. 382) dialektalny wyraz móśliava "pora wożenia nawozu w pole” powstał 
prawdopodobnie wskutek przekształcenia: pospolitego w języku litewskim 
złożenia móślaveźis, -io pod wpływem vćźliava. 


-(t)uva 

$ 134. Mówiąc o formacjach. z-;przyrostkiem -(ijuva, mamy na' myśli 
przede wszystkim nazwy miejscowości i wód, głównie rzek. Wyrazy pospolite 
z tym przyrostkiem są nieliczne i na ogół późne. 

Formacjami na -uva są — rzecz godna uwagi — nazwy Litwy i Łotwy: 
Lietuvń., -6s, Ltetuvą, ros. JluT(w)Ba (z *Leitiwa) i *Latuva, ros. Jlor(*)Ba, Podo- 
bną budowę mają : Kdrswa, wieś w pow. Tauragó; Laiżuva, miasteczko w pow. 
Mażeikiai; Lańilcuva, miejscowość w pow. Tauragó; Ragwvd, -0s, miasteczko 
w pow. Panevóżys; Oćduwd, miasteczko w pow. Radviliśkis; Vdlawa, miasto 
w b. Litwie pruskiej i inne, Zakończenie -(z)uva wykazuje też sporo nazw wód: 
Dźguwa, lewy dopływ rzeki Jira; Maiź(ijuva lub Mażź(iywwa, prawy dopływ 
rzeki Vir$ytis w pow. Śiauliai; Niduduva, lewy dopływ rzeki Daugyvenć w pow. 
Panevóżys; Rifiguva, prawy dopływ rzeki Venta w pow. Kurśćnai; Żerbuvd, 
jezioro w pow. Raseiniai i inne. 

$ 185. Nazwy na -(i)uva oznaczały początkowo tylko miejscowości, m. in. 
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miejscowości położone nacl wodami. W związku z tym nazwy miejscowości 
przenoszono w poszczególnych wypadkach na wody, choć zdarzało się i od- 
wrotnie. Można przytoczyć niejeden przykład, kiedy ita sama nazwa oznacza 
i miejscowość, i rzekę: przytoczona wyżej nazwa miejscowości Lańikuva wystę- 
puje też jako nazwa rzeki w pow. Alytus, mianowicie z akcentuacją Zaukwa, 
-6s, Lańikuvą; Vaiguvh, -0s, Vóiguvą (lub Póiguwa) jest nazwą zarówno mias- 
teczka w pow. Ńiauliai, jak też rzeki w pow. Śakiai. 

Co się tyczy pochodzenia, to nazwy na -uwa powstały wskutek rozszerze- 
nią, morfemem -d dawnych osnów na -4i- : -ut-; z takim właśnie -i występują 
nieraz wyrazy o osnowach spółgłoskowych: stsł. sestra z: *ses(ż)r-i do *sesór 
(: lit. sesu0). Starą formacją na (-f- :) -uu-, rozszerzoną samogłoską -d, jest 
nazwa Łotwy Latuva — w Litwie występuje ona jako wtórna nazwa rzeki 
(m. in. w pow. Birżai). Natomiast dawna forma *Latii-s zachowała się w staro- 
ruskiej nazwie plemiennej JIoTkr-rona oraz w ruskiej nazwie OTbr-It, pol. 
Łoty-sz. — Litewską nazwą, kontynuującą pierwotną formę nom. sg. na -ii-s, 
jest nazwa Wilna Vilnius < *-i-fi-s (z -fi- o intonacji akutowej). — > wyżej 
$ 75. 

8 136. W niektórych wyrazach pospolitych oraz nazwach Rao 
zamiast -uva stwierdzamy odmiankę tego przyrostka -i-uva. Zazwyczaj bywa 
ona wtedy, gdy pierwiastek morfemu podstawowego kończył się samogłoską 
lub spółgłoską półotwartą (/, r). Jeden z wyrazów pospolitych to sietwa, 
-08, stetuvą lub sićtuvą 'głębia, topielisko* (Skardżius 384 tłumaczy: 'upós 
platuma, kur neżymus vandens tekejimas') obok łot. sietas lub siełava 'głębia 
w rzece”, Łot. sietus w „podanym znaczeniu ma -us z *"-iis dowodząc nie- 
zbicie, że i lit. sietuvń kontynuuje dawną formę na -t-fs; łot. sietava ma wtórne 
-ava zamiast -uva, jak to jest w szeregu innych wypadków. Pod względem 
formalnym i znaczeniowym *sie-i-iis : *sie-i-uvfi jest formacją tego samego 
typu, co *Laf-fis : *Lat-uva ($ 134). Inny wyraz pospolity o przyrostku -t-uva 
to keliuvd, -68, kóliuvą lab kóliuva *bydło; bydlę”. Jest to wyraźne eolleetivum, 
po części zsyngularyzowane. Trudności sprawia oboczna forma na -łava : 
kóliava, znana na Żmudzi i we wschodniej połaci Litwy. Żmudzką formę 
można by tłumaczyć w związku z faktem, że dialekt żmudzki wykazuje liczne 
punkty styczne z łotewskim, gdzie mają przewagę wtórne formy na -ava 
($ 139). Wschodnioauksztajckie kóliava zawdzięcza swe rozpowszechnienie, 
być może, Jadźwingom. -.Jako przykłady na nazwy rzek, pierwotnie miejsco- 
wości, przytaczamy: Mituva, -08, lewy dopływ rzeki Lóvuo oraz Mituva, prawy 
dopływ Niemna; Bdrtuva, dopływ Bałtyku w pow. Ze ER: Kturtuva, prawy 
dopływ rzeki Dubysa. 

8 137. Jest rzeczą prawdopodobną, że ć przyrostka -i-uva pełniło najpierw 
funkcję elementu rozłączającego samogłoskę przyrostka -u- i końcową samo- 
głoskę lub spółgłoskę półobwartą pierwiastka, a więc usuwającego hiatus : 
* Mi-t-uva 6 pierwiastku *mei- : *mi- 'iść, biec, tym samym, co w łac. meó 





Ą 








am. „Przyrostek -(iyuwa 93 








"idę, chodzę”, stsł, minąti, mimo. — W nazwie lasu Bórźłuwa w pow. Tauragó 


+- należy, rzecz prosta, do wyrazu podstawowego bćórźłas *las brzozowy” 
(Bórźtas jest też nazwą jeziora w okolicy Grodna). 

Obok form na -tuva zdarzają się niekiedy krótsze formy na -va, np. sietuń 
obok sietuvd. Po części należy się tu liczyć ze zjawiskiem fonetycznym — 
z pomniejszaniem wyrazów w szybszym tempie mowy. Wahania tego typu 
wywołały i odwrotne zjawisko — rozciąganie wyrazów : obok mżóźwis ($ 127) 
powstało i pietuvijs. Coś więcej wolno będzie powiedzieć w tej sprawie dopiero 
po poznaniu odpowiednich dialektów. 

$ 138. A priori można twierdzić, że na obszarze języka litewskiego istnieją 
zarówno wyrazy pospolite, jak też nazwy na -uvć (-f-uvć). Niestety, materiał, 
którym rozporządzamy z tego zakresu, jest bardzo skąpy. W Salodiai, pow. 
Birżai ma być znany wyraz rauduvć na oznaczenie pewnej ryby o białym 


"brzuchu i czerwonych płetwach; w sąsiednich dialektach łotewskich rau- 
duve oznacza ptaka pliszkę. Na pogranicznym obszarze z Łotwą w pow. Joniśkis 


płynie lewy dopływ rzeki Virdiuvis (lewego dopływu Lielupó) Audruvć lub 
Audruvis, -iós, także Aldruvb wzgl. Aldruvis. 

8 139. Wahanie -(żjava : -(ijuva. — W języku litewskim widoczne jest 
pewne wahanie między przyrostkami: -(ż)ava i -(iyuva. Dotyczy to zarówno 
wyrazów pospolitych, jak też nazw miejscowości i wód. Obok *velinava (skąd 
velniavi "diabelstwo* według vólnias "diabeł ) występuje w dawnych tekstach 
forma velinuva 'id. ; por. u Daukszy, Post. 714. Nazwa miasteczka Linkuvd, 
-08, Lińkuwą lub Lińlkuva w pow. Joniśkis ma w dialektach oboczne brzmienie 
Lińkava. Jedno z miast w b. Litwie pruskiej nazywane jest to Labgavd, to 
Labgwvi. — Wymiana, o której mowa, odbija się, jak się zdaje, w różniey 
między nazwami rzek Ńeśvć w pow. Śiauliai i Śeśuvń, -s w pow. Kaunas, 


' Trakai. Por. o tym niżej $ 158. 


Sprawa wahania między nazwami na -(żjava i -(ż)uva nie została zbadana 


"na miejseu. W Łotwie znacznie przeważają nazwy na -wa typu Daugava, 


Vardava. Jest więc rzeczą prawdopodobną, że i w przylegająsym do łotew- 
skiego północnym obszarze litewskim. panowały niegdyś nazwy na -(i)ava. 
o się zaś tyczy występujących na tym obszarze obocznych form na -(ż)wwa, 
to te mogą być, przynajmniej w poszczególnych wypadkach, następstwem 
późniejszej „„łituanizacji”. Tak więe, właściwą nazwą miasteczka w pow. Joniśkis 
było zapewne Lifikava, zachowane m. in. we wsi Dovydai, pow. Birżai; nato- 
miast Takkuvó dostosowane zostało do panujących w Litwie form na -(ż)uva. 
W tym związku-warto zaznaczyć, ża wymienionej wyżej nazwie łotewskiej 
Vdrdava odpowiada w litewskim Fdórduva, lewy AW rzeki Venta w pow. 
Mażeikiai. 

O pochodzeniu form na -yuva była mowa już wyżej : oparte są one na 
postaci osnowy na -uv- przy formie nom. sg. na -d-s. Formy na -ava tworzono 
prawdopodobnie na podstawie osnowy na -u-. Stosunek -u- : -av-a przypomina 
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ten, który mamy w obocznościach starosłowiańskich -u- (-6-) : -0v-6 : dome < 
*ql-8 : dom-ov-bne domowy”; synó < *-u-S : Syn-0v-bstvo. | 

$ 140. W niektórych dialektach, mianowicie na wschodzie Litwy, wyrazy 
o osnowach spółgłoskowych z formą nom. sg. na -uo mają zakończenie -twa: 
alermuva : altmuó kamień”, piemuva : piejnuó 'pasterz', sesuvd : sesuó 'siostra ; 
szczególnie rozpowszechnione jest duvt, dogodniejsze niż jednozgłoskowe 3u6 
*pies'., Zbieżność z wyrazami o przyrostku -uva jest tu przypadkowa. Zakończe- 
nie -uva kontynuuje w wymienionych formach dyftong -uo, skrócony w pozycji 
nieakcentowanej. Było to możliwe dlatego, że formy nom. sg. na -u0 występo- 
. wały i w funkcji voe. sg., ale z przyciskiem na zgłosce pierwszej : sćsuo > 
stsu(uja. Formy typu sesuvd, Suvd powstały więc wskutek uogólnienia we 
wzorze deklinacyjnym form voc. sg. Por. III $ 140. 


-tuvas, -tuta 

$ 141. Z przyrostkiem -tuvas występują przede wszystkim nomina instru- 
menti; zazwyczaj oznaczają one narzędzia należące do dawnej kultury material- 
nej. Rzeczowniki na -tuvas pochodzą z reguły od czasowników, przy czym 
za podstawę służy osnowa bezokolicznika. Przycisk mcże się znajdować 
zarówno na części przedprzyrostkowej, jak też na przyrostku (-tlwas); gdy się 
znajduje na ezęści przedprzyrostkowej, związany jest z intonacją akutową 
odpowiedniej zgłoski pierwiastka lub osnowy. W niektórych wyrazach 
obserwuje się wahanie co do akcentuacji. 

Przykłady: i 

kókuvas m. in. 'prom* : kćlti(s) m. in. *przeprawiać (się) przez rzekę*; pl. 
miniwvai, także minituvaż (i miniucai) "międlica” : minti międlić (len)*; pidutuvas 
"sierp" : pidudi 'żąć (żyto); skiltwwas 'krzesiwo” : skiliż 'krzesać (ogień)”; śćuluwas, 
dial. śauihvas 'strzelba” : śduii 'strzelać; pl. tiniuvai 'narzędzia do klepania 
kosy” : tlntt klepać (kosę); — źtbinituvas, także źibintdwas 'świecznik, lichtarz, 
latarnia” : źtbiniż 'zapalać, świecić; : 

autlvas 'obuwie” : afińt "wkładać lub zdejmować obuwie”; droźidwas 'strug 
hebel" (już u Szyrwida w Dictionarium$ 331 s. v. rzezak): dróżti 'strugać'; pl. 
karśtlwań 'szezotka do lnu : kafśti 'trzepać len, czochrać wełnę'; kastitvas 
*rydel, łopata” : kdsti 'ryć, kopać”; pl. mestivaż przyrząd do snucia osnowy, 
snowadło” : mesti rzucić, rzucać; pl. plakiiwai 'młotek z kowadełkiem do . 
klepania kosy” : piakii 'bić, klepać itd.” (z przekształcenia tego wyrażu powstało 
deminutivum plakiukas młotek") i inne. 

$ 142. Rzeczowniki na -iuvas oznaczają, jak stwierdziliśmy, przede 
wszystkim narzędzia. Obok tego głównego mają one jednak i inne znaczenia. 
Tak więc, pl. tupóiwai znaczy miejsce, gdzie siedzą kury” : tupóźi siedzieć 
(o ptakach)”, tupdyti 'sadzić'. Rzeczowników na -tuvas o takim znaczeniu jest 
z pewnością niewiele. Liczniejsza jest grupa tych, które oznaczają osoby 
wykonujące pewną czynność, przy czym z reguły chodzi tu o czynności ujemne. 
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„Z dawnych tekstów znamy parę takich rzeczowników : biaurdtuvas 'brzydliwy” 
Dauksza, Post. 54,, : biaurótis 'brzydzić się” ib. 2034; dergółuvas 'sprosny” 
Dauksza, Post. 1694, : dćrgóti, dćrgćja lub dergóti "marnować; niszczyć; łajać'. 
Dawny jest też znany z tekstów oraz ze współczesnego dialektu pow. Kupiśkis 
wyraz valketiwas włóczęga”. Z dzisiejszych dialektów znamy jeszcze : gaiśtawas 
"kto długo mitręży” : gażśti 'rmitrężyć'; nepaitiwas kto nie może już kó < 
*qe-paeituvas : paelii "móc iść; pałeistidwas 'rozpustnik*: palćisii 'popuścić. — 
Spośród wymienionych wyrazów na szczególną uwagę zasługuje alketwas. 
Nie został on urobiony od odpowiedniego czasownika, tj. vólkiożis *włóczyć się”, 
lecz wynikł z przekształcenia wyrazu vdlketa (obok vdlkata) włóczęga”. 

$ 143. O pochodzeniu wyrazów na -tuvas nie można powiedzieć tymczasem 
nie pewnego. Pod względem formalnym stanowią one w każdym razie pewną 
odmianę formacyj na -fil- : -tuu-. 


-tuvć, -tuvis 


$ 144. Rzeczowniki na -śuvć służą m. in. do oznaczania narzędzi, które 
należą zazwyczaj do dawnej kultury materialnej. Przyrostek -żuvć rozszerza 
osnowę bezokolicznika odpowiedniego czasownika. Przycisk mają te rzeczow- 
niki albo na przyrostku (-tuvć, rzadko -titvć), albo na części go poprzedzającej; 
w umiejscowieniu przycisku obserwuje się jednak znaczną chwiejność. — 
Przykłady : 

liter. pl. ddmiuvćs 'miech” : ddmii 'dąć; kdrtuvćs 'szubienica” : kdriż wieszać ; 
— brawktwwć *trzepaczka do wybijania kostry ze lnu” : brańkii *trzepać (len); 
keltuvć, -6s, kólituvę *cepisko, dzierżak u cepów': kćlti "podnieść, podnosić*; 
kuliuvć, -6s, ktltuvę 'pralnik, bijak do prania bielizny” : kali *rałócić, bić; 
plakituvć 'trzepaczka do Inu: plókiż m. in. 'trzepać (len)'; żm. siaustuvć, -ćs, 
siaństwvę 'powijak, pielucha” : siańsii 'okrywać i zdejmować okrycie*; siaustuuć 
*eepisko, dzierżak u cepów” : siaństi 'przesiewać ; verstuvć 'okładnica u sochy” : 
wefsti 'przewracać'; dial. kodiótuvć wałek do maglowania bielizny” : kodtóti 
*maglować”. 

$ 145. Inna — znaczeniowo pokrewna — grupa rzeczowników na -łuvć to 
nazwy naczyń : berłuvć 'blaszane niecki do suszenia zboża w piecu; naczynie 
do zboża lub mąki; wiejnica” : befiż sypać”; melźtwuć, -6s, mólżtuwę *dojnica? : 
mólżti 'doić (jest też milżtuvć : milżti); muśtuvć "maślnica” : miśti bić, także 
*robić masło”; praustuvć miednica (do mycia się)” : prańisti(s) myć (się); 
sótwyć, -€s, sółuvę lub sółuvć *kosz ze słomy, z którego sieje się zboże” : sdłi 'siać”; 
laidytuoć lub laidjtwyć, a nawet laidytiwć 'dojnica" : ldidyti m. in. 'doić*; dawne 
mazgotuvć "miednica Szyrwid, Dietion.5 147 : mazgóti(s) myć (się). 

$ 146. W oparciu czy to o nazwy narzędzi, czy też naczyń powstały — 
rzadkie wprawdzie — nazwy miejsca, gdzie doszła lub dochodzi do skutku 
pewna czynność. Już u Szyrwida, Diction.5 122 jest wirfuwe, dziś viródwć 
"kuchnia” : vdrii gotować (się)”. Spośród innych wyrazów tej grupy znaczenio- 
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wej na wymienienie zasługują : -pl. augódvćs 'strony rodzinne, kraj dzieciństwa” 
(dosłownie : *... rośnięcia”) : dugiż 'rosnąć'; dial. gimiiwe miejsce urodzenia” : 
gimii rzychódzić na świat, rodzić się”. 

8 147. Wreszcie z przyrostkiem -iuvć mogą występować także nazwy 
czynności. Zazwyczaj są to nazwy czynności już dokonanych. Po części chodzi 
tu o czynności o znaczeniu ujemnym : dial: mairtiwć 'nieład* : pałrti 'popsuć się, 
rozwalić się”; pakriktiwć 'rozprzężenie” : pakrikti 'rozpierzchnąć się”; prigautiwć 
*oszustwo” : prigówii oszukać. U Szyrwida w Dietion.$ 285 jest wyraz 
martuvć 'powietrze morowe', powstały wskutek przekształcenia rzeczownika 
maras *mór” pod wpływem jakiejś formacji na -fuvć. — Inna grupa to rzeczow- 
niki o znaczeniu wprost przeciwnym. Są to pluralia tantum oznaczające 
obchody i przyjęcia związane z ważnymi momentami w życiu rodzinnym 
i szerszym; odpowiadają one w zasadzie polskim rzeczownikom na -iny (-yny) : 
pabaigiiwes zakończyny (tj. uczta z powodu zakończenia jakiejś pracy) 
mabażgti zakończyć” (na Żmudzi pabengiiwćs : -befigii); nuduotuvćs 'śluby* 
w Postylli Daukszy 281 s, : nuduotż "dać za mąż” 114,48; użgertiwtćs 'zapijanie 
(załatwionej sprawy, za zdrowie)” : uźgóriż *zapić; t-kurttwós wprowadziny 
(uczta z powodu zamieszkania na nowym miejscu)” : ż-sikdrti zamieszkać 
gdzieś”; łóżdotuvćs 'pogrzeb* : łóidośi 'chować umarłego”; łydółuvćs "wyprowa- 
dzanie na cmentarz* : łydót ; skerstiwćs uczta z powodu zabicia (zakłucia) 
świni” : skefsta zabijać (zakłuwać) świnię*; sukałtiwós 'rocznica* : sukókii 
*upłynąć, minąć”. 

$ 148, Z przyrostkiem -tuvć zdarzają się nazwy fizjogeograficzne: Raktwvć, 
góra w pow. Śiauliai, i 

8 149. Rzeczowniki na -uvć kontynuują prawdopodolinie dawne collectiva 
w stosunku do rzeczowników na -tuvas. Dla uzasadnienia tej hipotezy można 
się powołać na fakt, że w poszczególnych wypadkach rzeczownik na -luvć 
odpowiada formie pluralis rzeczownika na -tuvas : mintuwć 'międlica” (w daw- 
nych tekstach) : miniwwai w Kvedarna, pow. Tauragó ($ 141). — Co się tyczy 
-6 w rzeczownikach na -łuv-ć, to pochodzi ono niewątpliwie z -iżd, jak w stsł. 
brattja, braćreja "bracia". 

$ 150. Z tą samą funkcją, eo -tuvas i -tuvć, eleni przyrostek -tuvis. 
Szczególnie rozpowszechnione są (lub były) dwa rzeczowniki o tym przy- 
rostku: kóśtuwis lub kośtuwijs 'szmatka lub coś innego do cedzenia, cedziłka 
(w polszezyźnie litewskiej)” obok liter. kośtiwas 'id. : kóśti, -ia, -ć 'cedzić'; 
muśtiwis "maślniea” obok muśtiwas 'id. (i muśluvć 'id.) : muśti bić. Poza 
tym znamy m. in. dial. grastuwijs 'tłuk do tłuczenia (np. konopi)” obok griis- 
tiwas : grństi, griida, griśdo 'tłue'; tintuvis młotek do | pi kosy” : timit, 
tina, tynć 'klepać kosę”. 

Co się tyczy pochodzenia rzeczowników na -tuvis, to można, by przypuścić, 
że powstały one jako singularia w stosunku do rzeczowników na -fwć, gdy 
te miały jeszcze znaczenie kolektywne. Należy wziąć przy tym pod uwagę, 
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że collectiva na -tuvć zostały z biegiem czasu zsyngularyzowane, a ich funkcję 
przejęły pluralia (tantum) urobione od. rżeczowników na -tuvas; por. min- 
tuvć : pl. miniuvai, mintuvań, miniiwań 'międlieca”. Odpowiedniość -tuvis : -tuvai 
mamy m. in. w finituvis : pl. tintuvai, jak wyżej. 


-ovas (-6); -0vć 

$ 151. Przyrostek -ovas (fem. -ovć) służy do charakteryzowania nazw 
osób. Ilość rzeczowników o tej budowie nie jest duża, a te, eo są, mają z mały- 
mi wyjątkami znaczenie dodatnie, ka bowiem osobyiobdarzone niektó- 
rymi „ważnymi” funkejami. 

W języku literackim są w użyciu wyrazy: palydóvas. 'przewodnik', pl. 
palydóvai 'eskorta, orszak (na dawnym weselu), dial. lydóvas 'id.'; vadóvas 
przewodnik”, vałdóvas władca” i źinóvas 'znawea. Dalsze przykłady, mia- 
nowicie z dialektów, wymieniono w następnym $. 

$ 152. O pochodzeniu nazw osób na -ovas nie umiemy jeszcze powiedzieć 
nie pewnego, można snuć tylko przypuszczenia. Być może, były to początkowo 
choćby dwa urzeczownikowione przymiotniki urobione za pomocą przy- 
rostka -vas od rzeczowników odsłownych na -d-, a więc przymiotniki typu 
stsł, ląka-v% złośliwy, podstępny” : ląka 'złość, podstęp. Z biegiem czasu 
potraktowano je jednak jako pochodzące od czasowników mających w infini- 
tivie czy nawet w praesens osnowę na -d- (lit. -o-); por. pa-lydóvas : tydóli, 
w niektórych dialektach ze znaczeniem '*przepuścić; opuścić; vadóvas : *va- 
doti obok łot. vadat "wodzić; valdóvas : *valdoti obok pol. włodać, władać; źinó- 
vas : źinóti znać. — Do tej początkowej grupy włączono w dialektach dalsze 
słowa, utworzone już analogicznie: ganóvas 'poganiacz” zamiast ginas 'pasterz 
w oparciu o ganyti, gino 'paść”, a dalej sargóvas zamiast sórgas 'stróż”. Co się 
tyczy rzeczownika góróvos 'kto potrafi wiele wypić”, do górti, gória, górć pić”, 
to ten zdaje się być formacją żartobliwą — i wskutek tego właśnie znalazł 
nawet szersze rozpowszechnienie. 

$ 153. Femininum przedstawionych wyżej wyrazów na -ovas zakończone 
jest, jak zaznaczono, na -ovć : palydóvć, Jest jednak jedno femininum na 
o-va : gulovh, zOvos *żona', znane zresztą tylko z dajn ludowych. Pochodzi 
ten wyraz niewątpliwie od gulti, gia, gle "kłaść się, a ma się do tego cza- 
sownika pod względem znaczeniowym tak, jak stsł. *są-loga w cerkiewno- 
słowiańskim przymiotniku sułoge wspólnego łoża” do stsł. leśti, lęgą "kłaść 
się”; por. też gr. diAogoc "małżonka z *sm-l-, dosłownie "wspólnego łoża: Aóyog 
*łoże'. Obok gulovż występuje wprawdzie masculinum gulóvas "mąż, także 
*(wylegujący się) próżniak”, ale jest to twór raczej wtórny, urobiony jako pen- 
dant do femininum gulovż. Z powyższego wynika, że feminina na -ć typu pały- 
dóvć powstały dopiero później, gulovż zaś jest zapewne prastarą regularną 
formacją na -a. 


7. Gramatyka języka litewskiego t. IT 
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$ 154. Z przyrostkiem -ovć występuje jeszcze szereg wyrazów różnego 
pochodzenia i różnej przynależności znaczeniowej. 

Są między tymi wyrazami abstracta przymiotne, które po części przybrały 
znaczenie konkretne: bendróvć wspólnota : rodzina (w szerokim znaczeniu, 
tj. wraz z czeladzią); spółka; wspólna łąka” (jest też nomen proprium Ben- 
dróvć, nazwa łąki w pow. Alytus i indziej) : befdras wspólny”; dial. prastóvć 
"marne, nieżyzne miejsce' : prdstas "marny"; senóvć 'dawność, starodawność, 
dawne czasy” ; sónas 'stary, dawny”. 

$ 155. Na oznaczenie 'starości” ma język litewski wyraz sendivć. Powstał 
on wskutek kontaminacji wyrazu senażć 'starzec” (w dialektach) i sendvć, 
przy czym należy mieć na uwadze, że senaż to rzeczownik typu sveikaśń 
*zdrowie: sveżkas zdrowy”, znaczył więc początkowo 'starość'. Obok sendłvć 
zachowała się w dawnych tekstach i w dialektach żmudzkich forma senatvd, 
z -a jak w senatń. — Na wzór sendłuć urobiono też maźdtvć wiek najrałodszy” : 
módźżas "mały". : 

Wśród wyrazów na -ovć zdarzają się także abstracta werbalne. Jednemu 
z mich, mianowicie vaźóvć jazda”, znanemu m. in. w dialekcie twereckim, 
przypadła w udziale rola podobna jak wyrazowi senóvć : przez kontaminację 
z vaźiatć jazda, dziś m. in. w pow. Ukmergó, wydał on nowotwór vażidłyć, 
w pow. Raseiniai. Bardzo być może, że kontaminacji zawdzięcza swe powsta- 
nie i śiendłvć 'sianokos” : Sienadiić *sianokos' w pow. Tauragó; w każdym razie 
i śienadtć, i Siendiuć występują na Żmudzi. 

$ 156. Są w języku litewskim wyrazy na -ovć, urobione od, rzeczowni- 
ków: darźóvć, pl. darźóvćs jarzyny, ogrodowizna” : dafćas 'ogród warzywny” 
i śiłóvć pewna roślina leśna” : Śtlas 'las sosnowy”. Oba te wyrazy, darźóvć 
i Śilóvć, reprezentują prawdopodobnie dawne collectiva. Tak samo należy 
chyba interpretować: diśćovćs 'rzemienie, uprząż” (w języku pisarza Króvó) : 
difzas rzemień”; dial. laidóvć *wolmość : latdas, pl. laidaż 'poręka” i vergóvć 
"niewola, niewolnictwo” : vćrgas niewolnik*; kalmóvć w b. Litwie pruskiej 
jako odpowiednik niem. Bergwerk : kólnas 'góra. — Rzeczownik ganóvć, 
jeżeli znaczył początkowo '*pastwisko', polega na przekształceniu dawniej- 
szego zapewne gdnówa 'id.'. 

$ 157. Spośród wyrazów na -ovć rzeczownikowego pochodzenia na szcze- 
gólną uwagę zasługuje rankóvć 'rękaw” : rankć ręka. Jak wskazuje słow. 
*rąkave : pol. rękaw itd., lit. rankóvć rozkłada się na *ramk-ov-ć. Było to co: 
do pochodzenia najprawdopodobniej collectiyvum na -ć, później dopiero zsyngu- 
laryzowane. W ten sposób zachodzi prawdopodobieństwo, że i w wyrazach 
typu darźóvć przyrostek -ovć jesk morfemem o dwu częściach składowych: 
-ov-6, gdzie -ć charakteryzowało collectivum. 

W rozważaniach nad litewskimi wyrazami o przyrostku -ovć należy mieć 
jeszcze na względzie, że istnieje sporo nazw-rzek i w ogóle nazw fizjograficznych 
0 tym przyrostku: Kirkśnóvć, lewy dopływ Dubisy w pow. Raseiniai obok 
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mp. Kirkśnó-wpis, wieś w pow. Plungó oraz Kirkśnis, -ićs, lewy dopływ rzeki 
Jira w tymże powiecie; Vieśtóvć, lewy dopływ rzeki Minija w pow. Plungó 
obok np. Vieśinid, lewy dopływ rzeki Lóvuo w bow. Kupiśkis; Findóvć, góra 
w pow. Kretinga itd. Nazwy te nie są jeszcze dokładnie zbadane, tak że w po- 
wyższym przedstawieniu nie można ich było odpowiednio zużytkować. 

-606 

$ 158. Z przyrostkiem -ćvć znamy dotąd tylko nazwy rzek, mianowicie 
Gyndvć, lewy dopływ rzeki Dubysa w pow. Kaunasi Śeśduć, lewy dopływ rzeki 
Lielupó w pow. Joniśkis. 

Gyndoć jest odmianką nazwy Gyniń, -tós lub Gynć, tj. lewego dopływu rzeki 
Neveżis w pow. Kaunas. Z zestawienia tego wynika, że Gyndvć powstało przez 
rozszerzenie przyrostkiem -vć formy (Gyniń lub) Gynć, por. giria : głró "las" 
(III $ 71). Początkowa postać przyrostka w Gyndoć była zapewne -va, -ć 
zamiast -a ustalono chyba ze względu na przedprzyrostkowe -ć. 

Nazwa Ńeśćvć pozostaje w związku etymologicznym z nazwami rzek: 
Jeśuv, lewy dopływ rzeki Neris, pow. Kaunas; Seśuvis, -i8s f., lewy dopływ 
rzeki Jira w pow. Tauragó oraz chyba z Śeśtypć, lewy dopływ rzeki Nemunas 
w pow. Kapsukas. Ta ostatnia nazwa wskazuje na możliwość istnienia 
nazwy *Seśia(-upć). W ten sposób zachodzi prawdopódobieństwo, że Seśćyć 
ma podobne pochodzenie, jak Gymżvć : *Śeśia wzgl. *Śe3ć, uzupełnione przy- 
rostkiem ze spółgłoską v. 

-yvas, -lyvas; -yvć 

$ 159. Z przyrostkiem -yvas występuje kilka przymiotników: 

ankstyvas ranny, wczesny” i vćlyvas 'późny”, urobione od przysłówków 
amłsói Tamo, wcześnie i vćlk 'późno. Oba te przymiotniki mają oboczne 
formy z przyrostkowym b zamiast v : ankstybas, vćlybas. Być może, że b usta- 
liło się najpierw w vćłybas, gdzie zapobiegało powtarzaniu się dwu v; formę 
amkstybas dostosowano do vdłybas. 

Przymiotnik ałkyvas 'o dobrych oczach, spostrzegawczy; przemyślny” jest 
dawny, ma go już Szyrwid, Diction.5 48, mianowicie ze znaczeniem 'curiosus'. 
Istnieje oboczna forma alcylas 'id.* o przyrostku -las, który mamy też w ausylas 
*o dobrych uszach, słuchu”. Starszą wydaje się forma z v : akyvas, która przy- 
pomina stsł. adv. oótwisto ©w sposób oczywisty, wyraźnie” z *odtv-istb i pol. 
oczywisty z *oćiv-isie. Wolno mniemać, że oboczna forma akyłas ustaliła się 
dopiero pod wpływem ausylas. I ta ostatnia forma nie jest, zdaje się, pier- 
wotna: wymiana spółgłosek I : %, v zdarza się w języku litewskim dosyć często, 
tak że doszła do skutku i w tym wyrazie, tym bardziej, że ma on jako zgłoskę 
pierwszą atu- = dy-. 

Przymiotniki na -lyvas mają charakter wyłącznie gwarowy. Są to m. in. 
bedlijvas biedny, ubogi” : bóda 'bieda (z różnymi odcieniami tego znaczenia)”; 


7% 


100 Przyrosiki -yvć; -eiva 








godlijvas *cheiwy* obok godńs 'id.'; suprailijvas *zrozumiały* obok supratingas 
dd. itd. Przyrostek -lyvas w tych przymiotnikach jest niewątpliwie słowiań- 
skiego (polskiego lub białoruskiego) pochodzenia, a poznano go w takich 
pożyczkach, jak Żydlijvas : pol. życzliwy. Niektóre z litewskich dialektalnych 
przymiotników na -lyvas wynikły prawdopodobnie z przekładu słowiańskich 
odpowiedników znaczeniowych: bar-hjvas z pol. kłót-liwy, swar-liwy : bórtis 
"kłócić się, swarzyć się; gód-lfvas lub gód-lyvas z pol. ać liwy : gódetis 
"wstydzić się, góda wstyd” i inne. 

Zdaje się, że przyrostek -l-yvas trzeba przypuścić i dla me-valijvas 'nie- 
chlujny; niecheiwy na żarcie”, który pochodzi od vałyti 'czyścić'. Podobnie 
zbudowany może też być przymiotnik dałyvas 'kto chętnie dzieli się z innyrat': 
dakśtis "dzielić się*. Oba te przymiotniki, -valfjvas i dalyvas, wyrażają skłonność 
do pewnej czynności, a w tej funkcji występują właśnie formacje na -lyvas. 
Przymiotniki, o których mowa, notowane są to z intonacją akutową, to z eyr- 
kumfeksową: Początkowo miały one zapewne intonację cyrkumfeksową, 
jak żyćlijvas ..., bedlijvas ... , a z intonacją akutową zaczęły się zjawiać dopiero 
pod wpływem odpowiednich czasowników: waly-ti, dalyj-tis, Co do dałyvas 
por. powszechne dałfjvis uczestnik”. 

$ 160. Przyrostek -yvć charakteryzuje przede am A rzeczowniki : 
dugyvć matka, znane z dawnych tekstów a także z dialektów, mianowicie 
na Zmudzi; gimdyvć 'rodzicielka” w Postylli Daukszy 627, oraz w dialekcie 
Kurschata (tu z akcentuacją gińńdyvć); źindyvć 'mamka, nutrix* Szyrwid, . 
Diction*. 141, Wszystkie 3 rzeczowniki łączą się z czasownikami : dugii 
"rosnąć (stąd też duklće 'niańka'), gimdyti rodzić, źindyti karmić piersią”. 
Sama budowa omawianych rzeczowników,nie.jest dostatecznie jasna. 

Z dialektów A. Juszkiewicz wydobył godny uwagi rzeczownik daźyvćs 
*farba', używany w pluralis jak daźaż. Pochodzi on od! czasownika dażyti 
*maczać; malować”, a co do budowy pozostaje w jakimś związku z słowiańską 
pożyczką krosijlas farba” (o wymianie I : v była mowa już wyżej, $ 159). 


-BUVA, -aiva 


$ 161. Przyrostek -eiva służy do budowy nazw ssokośsch o znaczeniu 
pejoratywnym. Za podstawę do tych: nazw służą zazwyczaj przymiotniki, 
niekiedy jednak i czasowniki. Nazwy osób, o których mowa, akcentowane są 
na przyrostkowym ei, które ma intonację akutową : akut wyraża właśnie 
ujemny odcień znaczeniowy tych nazw. — Przykłady : 

graźćiwa 'strojniś' : graźds piękny”; gudróiwa mądrala” : gudras zmyślny”; 
narsówa Śmiałek” : narsks śmiały”; nevalóiva *brudas'*: nevalus brudny”; skur- 
dówa *cherlak" : skurdis nędzny”; z dialektu w Dusetos K. Biiga wynotował : 
greitówa "ktoś prędki, skory do działania” : grettas szybki, prędki*; mandróiva 
"frant" : mamdrds 'kunsztowny; czelny, butny” ; stiprólwa siłacz : stłpras, 
liter. stiprhs silny”; 
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mainólwa kto prowadzi handel na zamianę” obok mainduti handlować 
na zamianę”; muśćiwa zabijaka : miślis bić się'; vertóiwa handlarz" : wefstis 
m. in. zajmować się handlem". 

$ 162. Przedstawione wyżej rzeczowniki na -óiya są tylko wariantem 
rzeczowników ną.-eila ($ 222) : mają one tę samą budowę, podobne ujemne zna- 
czenie, różnią się zaś jedynie pod względem fonetycznym, mianowicie o tyle, że 
w odpowiedniości do przyrostkowego / wykazują v. Różnica ta wynikła stąd, 
że w języku litewskim istniała wymiana spółgłosek I : v, którą zużytkowano 
dla wyrazistszego charakteryzowania wyrazów o znaczeniu ujemnym : w porów- 
_ naniu z I spółgłoska v była w poczuciu językowym bardziej ,, gruba”, bo dla 
ucha mniej miła. O wymianie / :v była mowa już wyżej, np. w $ 159. 

Jeszcze jeden szczegół. Stwierdzony w dialekcie w Dusetos wyraz lepóiva 
"ktoś rozpieszęzony, zniewieściały* obok lep(n)is 'rozpieszczony, wątły” ma 
genetycznie dwugłoskę ćj. Zmieniono ją w dź dla harmonii samogłoskowej, 
mianowicie w związku z tym, że i w pierwszej zgłosce e po I- miało wymowę 
. szeroką, zapewne wprost a. 
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-las (-lus), -la 

$ 163. Przede wszystkim przedstawimy przymiotniki o RSEwa -las. 

Z przyrostkiem tym występuje szereg przymiotników oznaczających wady 
ludzi i zwierząt : dkłas, -4 ślepy”, w Postylli Daukszy także 'niebaczny” 
241 gą.34 : Ukdź, ańka 'zaczynać widzieć” (3. praet. pradko); tracić wzrok” (3. praet. 
uźdiko); kurlas 'głuchy”, znane tylko z dawnych tekstów, łot. kurls 'id.* obok łot. 
dial. kurns 'id., str. kórnć '0 uszkodzonym nosie, uchu; dial. kuślas 'niedo- 

„widzący, ślepawy”, dial. "marny (o RAMACH); łot. kusls wątły, słabowity”; 
kvańlas 'głupi” obok kvałśas sgłupawy”; móklas (dial. miklas!) kto się jąka” 
obok meknóti jąkać się, meksóti 'zająkiwać się*; śvóplas wraz z dźwięczną 
odmianką vóblas *kto szepleni, szepietliwy”; źióplas 'gapiowaty”. Jako swego 
rodzaju oppositum w stosunku do wymienionych przymiotników występują : 
mżelas miły”; w Postylli Daukszy np. 224;.4, i dawne meilas w Postylli 
Daukszy wdzięczny” np. 5744, : dawne mieras, stsł. mira *pokój'; sanskr. 
mayah (* may-as-) n. "ochota, radość, pokrzepienie”. 

Dalej, przyrostek -las mają przymiotniki wyrażające, ogólnie biorąc, 
wielkość i moc: dial. lielas wielki”, łot. liels wielki” i leżlas 'cienki; giętki” 
obok leżnas 'cienki; giętki”; młklas o dwu przeciwstawnych znaczeniach 'mocny” 
(m. in. w Postylli Dauksży, np. 3843), twardy” oraz 'giętki* (w dialektach); 
tiilas o początkowym znaczeniu "mnogi, w Postylli Daukszy *mnogi" 5051, 
*wiele” 338g, *rozmaity” 388s,, 'rozliczny”. 490,,, dziś w języku literackim 
niejeden” — 0 tym samym Pierwiagiku: co _ pol. tyć < *fil-.. 
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Odosobniony jest pod względem znaczeniowym przymiotnik dćglas 'łaciasty 
(o świni), dosłownie *z łatami koloru spalenizny” < 'spalony* i diglas, łot. 
dagls 'id.” : degiż palić się; palić”, łot. degi. 

$ 164. Obok przymiotników istnieją też rzeczowniki o przyrostku -las : 
dawne augłas u Szyrwida w Dictionarium5 Tośnienie” 318i 'rosłość, sporość” 
317 : dugłi *vosnąć'; ańilas, pl. aułaż 'cholewa” Szyrwid, Dietion.5 25 : adi 
"wkładać lub zdejmować obuwie”; dwńblas "muł obok łot. dumbrs bagno; 
grablas, -ań chropowatość, szorstkość”, dial. 'grudka; kępka” : grubii, gruńba 
"stawać się nierównym, chropowatym ; pl. kraulań, -4 graty” : krduti nakładać, 
układać, składać, krdustyti 'składać, zbierać ze stołu” (: kraustuliaż "meble 
i inne przedmioty domowego użytku, ruchomości”); dawne króklas, pl. króklai 
*pierś u kobiety” w Postylli Daukszy 121,,. 196,, (i łot. krekłs koszula” ?): 
krekti, kreńka 'krzepnąć, zsiadać się** ; pl. piaulat, ace. pidulus trociny; 
próchno z drzewa”: piduii 'piłować, rznąć ; pirklas kupno warowne” Szyrwid, 
Dietion.5 1238 : pifkii kupić”; seżlas, liter. sażlas obok sażtas 'powerek” : sióti 
*wiązać ; sidilas nitka, nić” : siikti 'szyć'; — wtórne I ma pl. pastólai zamiast 
pastóvai rusztowanie” : stóva krosna” : stovćiź stać”, stsł. staviii. 

Rzeczowniki o przyrostku -las są to, jak widać z podanych póyidadów: 
z jednej.strony abstracta werbalne, jak auglas, pirklas, z drugiej strony zaś mają 
znaczenie już konkretne oznaczając czy to narzędzie, czy też rezultaty czyn- 
ności : afilas, seżlas, sitlas; — kraulań, piaulai. 

Rzeczowniki o przyrostku -las powstały w zasadzie z substantywizacji 
przymiotników o tym przyrostku. 

.$ 165. Przymiotniki o przyrostku -las kontynuują, jak wynika z przed- 
stawionych związków pokrewieństwa, dawne intranzytywne participium o przy- 
rostku -lo-. Participium to było właściwe niegdyś zarówno grupie językowej 
badtyckiej, jak słowiańskiej. Lecz losy naszego participium były w obu gru- 
pach różne : w językach słowiańskich wykazało ono, jak wiadomo, niezwykłą 
żywotność (posłużywszy za podstawę dla praeteritum złożonego typu stsł. 
dała jesi *dałeś'), tymczasem w językach bałtyckich występuje tylko szezątko- 
wo jako element słowotwórczy już nieżywotny w pewnej niezbyt licznej 
grupie przymiotników (takie przymiotniki partycypialnego pochodzenia zda- 
rzają się zresztą i w językach słowiańskich : stsł. gnile "zgniły” : gnati). 

Nasze przymiotniki, a dawne participia na -las pochodzą, jak mieliśmy to 
możność stwierdzić, od osnów czasownikowych, mianowicie od tych osnów, 
które są równe odpowiednim pierwiastkom — jak to bywa w infinitivie. 
W ten sposób i wokalizm pierwiastka naszych przymiotników bywa taki sam 

_ jak w infinitivie właściwego czasownika : Gklas : Qkti itd. Jeden wyjątek zasłu- 


* Zdaje się, że zbieżność z wymienionym króklaż wyrazu kreklai 'krokwie” jest tylko 
przypadkowa: ten ostatni wyraz stanowi zapewne litewską transpozycję słowiańskiego, 
np. polskiego (krokiew:) krokwa (wymiana v :(V- 
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guje przecież na uwagę : ddglas, łot. dagłs obok dógłas. Nie przywiązywalibyśmy 
do tego wagi, gdyby nie to, że podobny wyjątek istnieje i w językach słowiań- 
skich : stsł. topła ciepły” i topłota 'ciepło" obok *teple w teplostb, pol. ciepły : 
łac, tepóre *być ciepłym”. Czy więc w participium na -lo- możliwa była alternacja 
samogłoskowa e : o ? 

$ 166. Ilość przyiniotników na -las, które przedstawiono w $ 163, jest, 
jak widzieliśmy, stosunkowo szczupła i nieproduktywna. Inaczej ma się sprawa 
z przymiotnikami na -lus, fem. -li — te w poczuciu językowym Litwina pozos- 
tają nadal żywotne. Pochodzi to jednak stąd, że -/us rozkłada się na -f-us, 
a -us charakteryzuje wielką ilość przymiotników. Ogólnie biorąc, przymiotniki 
na -lus wyrażają skłonność do pewnej czynności, podobnie jak przymiotniki 
na -us. Por. $ 72. 

Związek znaczeniowy, o którym mowa, pozwala zrozumieć okoliczność, 
że poszczególne przymiotniki na -lus to tylko warianty przymiotników na 
-us : gaśliis : gaśis 'pożądliwy, lubieżny”; kiblżs : kibis 'czepiający się, lipki”; 
naślis : naśis wydajny, owocny, plenny”; pagaulds (jest u Szyrwida, Diction.5 
268) : pagavds 'pojętny*; dial. praślis : praśus 'kto natrętnie prosi; veślds : 
veśis płodny, plenny, żyzny; bujnie rosnący. Wolno mniemać, że wymienione 
przymiotniki na -lus są późniejsze w stosunku do przymiotników na -us. 
Zdarza się jednak, że przymiotnik na -lus różni się znaczeniem od swego 
odpowiednika na -us : taikks *trafiający do celu, celny” obok tażkńs *zgodliwy, 
spokojny” : taikyti, tóiko 'celować, trafiać, dostosowywać”. 

Rozpatrując przedstawione wyżej odpowiedniości, nie należy zapominać 
i o akcentuacji. Przymiotniki na -lusi -us mają mianowicie tę samą akcentuację. 
Obserwować to można szczególnie dobrze na przymiotnikach, których osnowa 
jest więcej niż dwuzgłoskowa. W formach akcentowanych nie na końcówce 
przycisk pada na zgłoskę przedkońcówkową, która, gdy ma samogłoskę długą 
lub dwugłoskę, występuje z intonacją cyrkumifłeksową : ace. sg. pawjdly 
i pavjdą; pagańly i pagówy. Por. III $$ 260. 261. 

W poszczególnych wypadkach przymiotniki na -lus mają obok siebie 
formy o innym elemencie spółgłoskowym niż / : putlżs "pulehny; nadęty, 
pyszny, hardy” (wszystkie te trzy znaczenia mamy w Postylli Daukszy 
4345.39. 16855. 5334) i pućnis 'id.'; tuklas i tulerus tub tuknts 'buczny”; vżnichhs 
ivinkris zwinny, chytry”. Trudno w takich wypadkach bez uprzednich do- 
kładnych badań powiedzieć, która z obocznych form jest dawniejsza i dała 
początek innej czy innym. 

$ 167. Budowa przymiotników na -lus jest taka sama jak przymiotników 
na -las. Oparte są one na osnowach - pierwiastkach czasownikowych : bażlis 
*bojaźliwy* (Dauksza, Post. 7855. 312; Szyrwid, Diotion.517) obok bóimć 
*bojaźń” (np. u Szyrwida ibid.), stsł. bojaśż sę, sanskr. bhayaie *boi się” (wyraz 
bailć *bojaźń” powstał dopiero przez kontaminację rzeczownika bóimć i oma- 
wianego przymiotnika bailis); pa-vyd-lis : pa-vyd-hs : pa-vyd-óti, pa-vyd-i 
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"zazdrościć itd. — forma pavydkts nie może być zbyt dawna, na co wskazuje 
nie zmienione w gł połączenie dł (I $$ 502. 508). Oto jeszcze parę przykładów 
ze współczesnego języka literackiego : kuklis 'skromny” : kukii, kuńka 'pochylać 
się, opadać (jak kłosy przejrzałego zboża)”; pa-traukhis 'pociągający, ponętny” : 
tróukii, trdukia ciągnąć, pociągać ; reiklis wymagający : *retkti, reikia, 
3. fub. reżks 'trzeba”; sekldts 'płytki, miałki* (Dauksza, Post. 101x. 342g; 
Szyrwid, Dietion.5146) : skit, seńka 'opadać, ubywać, wysychać (o wodzie)”; 
seklits umiejący iść śladami (o psie), nie błądzący w drodze do domu (o koniu)*: 
sekii, seka postępować w ślad”; verźlits kogo rozpycha energia: vefźtis rwać 
się do czegoś, wciskać się gdzieś”. 

Nie wszystkie przymiotniki zakończone fonetycznie na -lus są formacjami 
o przyrostku -łus. Tak więc, meżlis w Postylli Daukszy: wdzięczny, przy- 
jemny”, także 'miłosny* 101. 963. 35, pochodzi od móilć i ma przyrostek -u-8. 
Podobnie ma się sprawa z veiklżs 'czynny* : urobiono nasz przymiotnik od 
veikla 'ezynność, działalność”, a ten rzeczownik dopiero od 'czasownika veżkti, 
weżlia 'działać, czynić, robić” (czasownik ten dał początek przymiotnikowi 
weiłits, ace. vćiky lub vćżkus "prędki, skory, rzeźki, mocny”). : 

8 168. Wśród rzeczowników o przyrostku -la zdarzają się formacje bardzo 
dawne. Indoeuropejskiego pochodzenia jest z pewnością migla "mgła : słow. 
*mbgla : pol. mgła, gr. óniyAqn obok sanskr. megha-h 'obłok, chmura. Od 
czasownika tóśti, tóśia nabierać mlekiem (o wymieniu przed ocieleniem się kro- 
wy)” pochodzi żeś/ć, w dawnej litewszczyźnie żaś/a 'ciasto” Szyrwid, Dietion.5 28 
Niejasny co do pochodzenia jest wyraz vżełń, -05, vićlą 'drut". Spośród wyrazów 
na -la. występujących w dialektach, wymienimy tu pasćdla, gen. pasćdlos 
*siedziba” : sósti(s), sćdu(os) m. in. "osiedlać się. Skardżius 165 zalicza do tej 
grupy dial. Żerplń, -0s, defiplą 'zadra na paznokciu” — niesłusznie, gdyż -la, 
rozszerzając pierwiastek 3erp- (por. śćrpó, Sórpeta *strzęp, drzazga”), jest bu to 
samo, co np. w skedórla 'drzazga”. 

$ 169. Grupę dla siebie stanowią rzeczowniki na -la, będące pejoratyw- 
nymi nazwami osób : krypla *kto chodzi jak kaczka” : krijpii, krijpsta 'chylić się; 
idąc pochylać się to na prawo, to na lewo”; pimpla (i pamplń) 'świnka lub cielę, 
także człowiek o wydatnym brzuchu : pańpti, pańtpsta 'pęcznieć, grubieć, 
dostawać brzucha”; rókla 'krzykacz, płaksa” : rókti, rókia krzyczeć; riógła 
*niezdara, fujara” obok riogsóti wystawać, sterczeć'; Syplń, -0s, Śijplą "ktoś ' 
śmiechliwy” obok $ypsótż(s) uśmiechać się”; vimpla 'gęba, pysk”, także *papla* 
obok vambra 'id.”, co jest zgrubiałą formą rzeczownika vdmpla, bo z b zamiast 
piz r zam. l;vśdpla 'gapa, gamoń” : vdpii, vdpia 'rozdziawiać gębę”. 

Dla pejoratywnych nazw o przyrostku -la charakterystyczna jest akcen- 
tuacja : przycisk na zgłosce pierwszej i intonacja akutowa, w. związku z czym. 
zachodzi metatonia; por. vśpla obok vdpii. *- 
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ż -lys (-lis), -1ó; -lius 

$ 170. Z przyrostkiem -/ys występuje pewna drobna grupa nomina agentis : 
kwieslijs, kvióstio ten, kto zaprasza na wesele” — oparte zapewne na formie 
infinitivu kożśsti, koiścia 'zapraszać ; pirślijs, piśślio swat, dziewosłąb” : piókti, 
pełśda 'swatać'; vedlijs lub vćdljs 'drużba', dosłownie *kto odprowadza młodą 
lub młodego” : vżsti, vśda 'prowadzić*; — pirklijs, pifklio kupiee” : pifkti, pefka 
*kupować; $auklijs kto ogłasza ludziom wiadomości urzędowe”: śadkiż wołać”; 
użźstolis zastępca” w Postylli Daukszy 3, : uź-stóbi zastąpić, zasłonić, wsta- 
wić się”; pl. Śiauliań, -if, -iivs miasto, dosłownie 'Strzelce* : *śiduti (-==łot. śaut), 
dziś śduśi 'strzelać'. — Jako feminina umieścimy tu : dełć, -8s, dólę *pijawka”: 
*JEti=łot. dial. det *ssać”, stsł. pl. deti 'dzieci”; naślć wdowa”, na podstawie 
czego urobiono dopiero męskie pendant naślijs wdowiec” — etymologia tego 
wyrazu jest jednak dotąd ciągle jeszcze bardzo niepewna. — Odpowiednie 
wyrazy słowiańskie kończą się na -T6 : pol. kowal : kować 'kuć'. 

Przyrostek -lys ma spora grupa nazw głównie ptaków i owadów; za podsta- 
wę do tych nazw służą czasowniki oznaczające odpowiednie głosy. Wszystkie 
niżej przytoczone wyrazy mają w zgłosce pierwszej, pierwiastkowej samogłoskę 
długą, dwugłoskę lub połączenie dwugłoskowe o intonacji cyrkumiłeksowej 
i odmieniają się według baubljjs, gen. badblio, pl. baubliaż 'bąk (ptak) : badbii, 
-ia buczeć. Właściwym miejscem rozpowszechnienia tych wyrazów jest nie 
tyle język literacki, co mowa ludowa. A oto dalsze przykłady (poza baublijs) : 
cyplijs małe stworzenie, co piszezy — jak mysz, kurczę” : cijpii, -ia "piszczeć; 
Giurlijs 'jerzyk, Cypselus apus' obok diurćniż 'świergotać'; kranklijs kruk” : 
krańkti, -ia 'krakać (dial. krunklijs : kruńkii, -ia); kurklijs niedźwiadek świersz- 
czokret, Gryllus gryllotalpa”: kufkii, -ia 'skrzeczeć (o żabach)*; parplijs 'kurklys', 
: pafpti, -ia 'syczeć; skrzeczeć”; svirplijs *świerszez : sytfpii, -ia Świer(sz)czeć ; 
turklijs *kurklys': tufkti, -ia kurkti. Na wzór wymienionych nazw od przy- 
miotnika j4odas 'czarny*” urobiono w niektórych dialektach juodlijs 'jakiś 
czarny wodny żuk. — Do tej grupy wyrazów należy, zdaje się, i Źułrblis 
*wróbel. Początkowo mógł on mieć inne zakończenie, tego mianowicie typu 
co stsł. vrabijb, ros. BopoÓeń, brzmiał więc *2-virdys, -is. Dopiero pod wpływem 
wyrazów jak baublijs itd. zjawiła się forma ź-virblis; por. vćźlżjs 'żółw” obok 
weźtjs 'rak*. Co się tyczy wtórnego £- na początku, to podobne zjawisko mamy 
np. w śvćplas 'kto szepleni : śvebólda 'id.* : vćblas 'id.*; por. wyżej. 

Nazwom męskim na -lys odpowiadają normalnie żeńskie na -lć : grieźlć, 
-8s, grigźlę derkacz, chróściel : grieźti, -ia m. in. 'grać na skrzypcach; szeze- 
biotać (głównie o derkaezu); kirlijs, ktrlio sęp, kania” : ktrlć 'czajka”, z godną 
uwagi intonacją akutową w zgłosee pierwiastkowej; kryklć, ace. kriklę 'cyran- 
ka* : krijkti, -ia krzyczeć (o kaczkach)”; kvarklć w zastosowaniu do żaby, 
kury, kaczki, które kvafkia (inf. kvafkti) *skrzeczą, kwaczą'; kvarkślć, ace. 
kvafłślę woka” : kwafkśti; kvaFkśćia kwokać. Do tej grupy zaliczyć wypada 
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ivarlć, -ds, vaflę żaba” : powstał on wskutek przekształcenia dawnej formy 

*parde =łot. varde w *vardlt. 

W podobny sposób, jak o ptakach, owada itp., nazw na -lys używa się 
i o ludziach : bamólijs lub bembłjs kto burczy, zrzędzi” : bambdli, bańtba *bur- 
czeć”; burblijs kto bełkocze, mamrocze; burczy” : bufbii, -ia lub burbdii, birba 
*bełkotać; burezeć'; krioklijs, krioklio kto krzyczy gardłowym, chrapliwym 
głosem” (dziś także: wodospad”): kriókti, -ia m. in. krzyczeć, wolać gardłowym 
głosem, ciężko oddychać; chrapać ; zyzlijs kto brzęczy, popłakując natrętnie 
prosi” : zijzńi, zdzia brzęczeć; płaczliwym głosem prosić”. Nazwy na -lys wystę- 
pują nierzadko jako przezwiska i nazwiska : Baublys, Śvogźlijs obok śvokśljjs : 
Śvókśti, $volcśćia "ciężko oddychać, sapać; szeptać; paplać”. 

" Za pomocą -lys utworzona jest pewna grupa rzeczowników oznaczających 
narzędzia. Spośród tych nomina instrumenti wymienimy tu : driikłjs m. in. 
*zasuwka” obok brikis, -io pociągnięcie miotłą, grabiami, broną”; pl. gnfdliai 
*szczypoe” obok gnfbis, -io '(u)szczypnięcie”; grebljjs, gróblio grabie” obok gróbis, 
-io 'grabienie'; kablijs hak* obok kabijs : kabeti, kaba wisieć; kaplijs siekiera 
o stępionym ostrzu” : kapóii 'rąbać', kapnóti m. in. *powoli sobie rąbać”; dial. 
kaslijs 'rydel' : kasti *kopać, ryć. Do tej grupy zaliczymy też dygljs, dijglio 
*kolee, cierń” obok. dygis 'id.* : dygti, dygsta kiełkować. — Omawiane nomina 
instrumenti mają też formę żeńską na -lć : pl. dumplćs "miech w kuźni lub 
przy organach” =='*dum-p-lós : dtumti, -ia, diimć 'dąć'; knyslć, -ćs, knjsię 'ryj” 
obok kmijsis, -io 'rycie'; pl. róples 'szczypce, kleszcze, obcęgi, u Szyrwida, 
Diction.5 196 : rópii, rópia 'ogarniaćę pod wpływem róplćs ukształtowano 
wyrazy gnijpićs i źnyplćs, z p zamiast b, por. gnybii i źnybii szczypać. . 

$ 171. Rzeczowniki o przyrostku -łys, -Ić nie są jednolitego pochodzenia. 
Po części są to rozszerzone za pomocą indoeur. -żo- przymiotniki i rzeczowniki 
na -las. Tak więc, Śveplijs 'szepleniuch' pochodzi od. przymiotnika śvćplas 
'szepietliwy”; oboczna, w dialektach występująca forma śvćpljjs, śvbplio przysto- 
sowała się co do wokalizmu pierwiastka do formacyj typu cypljs, cjplio, $ 170. Co 
się tyczy nomina agentis na -łys, to te mają za podstawę m. in. z pewnością no- 
mina actionis na -/as; wskazuje na to odpowiedniość pźrklas kupno” ($164) : pir- 
kljs "kupiec. Ten ostatni wyraz znaczył początkowo 'zajmujący się kupnem”, 
a miał jako przyrostek -io-. Jeszcze inne jest pochodzenie nomina instrumenti 
na -łys. Te powstały po części z przekształcenia dawnych nomina actionis na 
-io-. Dowodzą tego niezbicie odpowiedniości : briklżjs : brukis, knyslć : knijsis 
i inne, $ 170. 

Pochodzenie niektórych wyrazów na -łys, -lis, -1e wymaga osobnych roz- 
trząsań. Zazwyczaj chodzi tu o wyrazy ze znaczeniem konkretnym. Tak 
więc, iglis, -io *pęd' wynikło zapewne z kontaminacji wyrazu iigis "wzrost; 
pęd” i auglas, $ 164; inny wynik tej kontaminacji to ańglis lub auglijs. Według 
uglis lub afiglis urobiono bifźlis 'gałąź brzoży” obok np. birźys 'brzozowiec”. 
— Przyrostek -lys, -lis charakteryzuje rzeczowniki urobione od czasowników 
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złożonych <dóti, -sóli, -stóbi : padćljs, pddelio (w dialektach także padźlis 
i pidćlis) m. in. jajko podkładane w miejscu, gdzie mają nieść kury”; pasćlijs, 
pósólio "posiew*; naostolis 'strata', dial. także "przerwa, zaprzestanie” — mięk- 
kotematowość tych trzech wyrazów związana jest zapewne z ich złożonym 
charakterera. Od czasowników niezłożonych pochodzą jeszcze m. in. : pl. pióliai 
*ropa', znane od 16 w. (por. np. Dauksza, Post. 501,), oparte zapewne na 
dawnym partie. *piilas : pióbi *gnić', jak ros. rHanoń na gniti; pl. skrepliań 
*plwociny,* wyraz równie dawny (por. Dauksza, Post. 16945) : *skrepti. 

Mamy kilka wyrazów na -Xis oznaczających 'gałgan, łachman, szmatę, ścier- 
kę” : skuflis; — skedeflis, skidiflis, skuduflis; skidaflis, skiduflis. Wymieniony na 
pierwszym miejscu wyraz skuflis pochodzi niewątpliwie od czasownika skitrti, 
skura 'zdzierać się, strzępić się'; pod względem budowy przypomina on wy- 
razy piliai, skrepliai. Wolno mniemać, że przyrostek -lis w pozostałych 
wyrazach jest pochodzenia analogicznego. Tak jest przede wszystkim w wyra- 
zie skuduflis, którego podstawę stanowi sktduras o tym samym znaczeniu. 
Niepodobna już powiedzieć, jak powstała forma skidiflis, w której uwidocznia 
się w każdym razie działanie harmonii samogłoskowej, skid- łączy się jednak 
niewątpliwie z czasownikiem skisti, skińda, skłdo m. in. *zdzierać się. Inne 
warianty skedeflis itd. należałoby omówić w osobnej rozprawce. 

Wyrazy pl. druńzlćs 'męty, osad”, sdulć 'słońce" i sóilć ślina” przytaczamy 
tu po to tylko, aby zwrócić uwagę na potrzebę dalszych badań nad nimi — 
dotąd są one eo do swej budowy niejasne. Nie wyjaśniono też należycie po- 
chodzenia wyrazu sierbić, -€s, stefdlę, w Postylli Daukszy 36944. są. 59 padolek 
(szaty)”. Wyraz pl. druttalćs '"męty, osad” nie jest zapewne formacją o przyrost- 
ku -lć urobioną od druńńzti mącić”, lecz raczej pochodzi od przymiotnika drum- 
zlus "mętny obok drumazdis i drumgstis; por.. też pl. śidkślós śmieci, „obok 
dial. śiukśtis 'zaśmiecony”. Na uwagę zasługują dalej wyrazy : pl. dróżlćs 
*wiótki : dróżti 'strugać'; pl. rańplćs 'ospa' obok raupaź 'id.* : ruópii 'dłubać, 
drążyć”. Inaczej ma się sprawa z wyrazem patarlć 'przysłowiowe powiedzenie” : 
kontynuuje on dawne -farmć, zapisane m. in. u Szyrwida, Dietion.* : tarmć 
"powieść, dictum' 285, pratarmć przedmowa” 293 — jak wyjaśnić to prze- 
kształcenie ? 

$ 172. Wyrazów na -lius jest w języku litewskim bardzo niewiele; co 
ważniejsza, są one wszystkie późniejszego pochodzenia. W szczegółach sprawa 
ma się tak. Wyraz ddskius ktoś dychawiczny” ma w gruncie rzeczy osnowę na 
-Żu-, pochodzi bowiem od dusłis, -i 'dychawiczny”; por. kłRSius ktoś o krzywych 
nogach : kliśas krzywonogi. — Dialektalne wyrazy skańtkius lub skadilids 
diczba, lik” oraz spiółlżus lub spietlids rój” nie mogą być zbyt dawne, miałyby 
bowiem przed I zamiast ż spółgłoskę k (I $$ 502. 503). Przypuszczamy więc, 
że powstały one z przekształcenia dawniejszych form skailius, spiólius, wystę- 
pujących po dziś dzień w języku literackim. Pozostaje jednak pytanie, jaka 
była przyczyna tego przekształcenia ? Wtórne / jest jeszcze w dawnym skirkius 
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"różnica, który to wyraz powstał wskutek przekształcenia pospolitego dziś 
skfjrius, mającego m. in. to samo znaczenie: — Wyraz droblińs, -iqiis ma za 
podstawę formę dróblis lub droblfs, zmienioną pod wpływem lietis, -ańs 
*deszcz*. — Podobnie tłumaczyć należy ukształtowanie wyrazu deflius 'urodzaj”, 
: jest to zapewne derłć 'id.” z nowym zakończeniem -ius pod wpływem vałsius 
*owoc'. Wyraz isteklius 'zapas” brzmiał niegdyś tdteklis : isteklts wystarczający” 
: tókti, teńka m. in. wystarczać. Formy iśteklius i nepriieklius tłumaczyć 
należy chyba oddziaływaniem wyrazów vażsius, deflius. Do tej grupy włączono 


„także stiglius zamiast *stigius brak" (obok stijgius) : siłgii, sitińga braknąć”. 


W Postylli Daukszy jest wyraz auglius 'rośnienie' 90, i *wzrost' 10045; 
w dialektach spotyka się odmiankę uglius m. in. 'latorośl'. Oparte są one na 
dawnych formach adiglis, uglis — i otrzymały -ius pod wpływem vażstus ? 
Do tej grupy znaczeniowej z wtórnym zakończeniem -ius należą jeszcze raczej 
w dialektach występujące wyrazy dażglius i dieglids 'kiełek'; por. dieglijs 
*kłucie, kolka”. — Wyraz vaisius miał początkowo znaczenie kolektywne 
($ 108), wskutek czego i wyrazy na nim wzorowane miały przez pewien okres 
jeszcze to samo zasadnicze znaczenie. Być może zresztą, że i inne' wyrazy na 
-lius w ciągu pewnego okresu występowały z tym czói saatóa zna* 
czeniem. 


-slas, -sla itd. 


$ 178. Obok przyrostków zaczynających się od / istnieją też ich odmianki 
ze spółgłoską s przed Z. 

Przyrostek -słas charakteryzuje wyrazy : pl. dłvarsłat  'lejce* z *at-tvar-slai 
o pierwiastku *tyar- : tośrti chwytać” (por. pl. paivdrsłós 'id.); dial. (żm.) 
pęsłas 'karmna świnia” z *pen-slas : penćti, póni karmić; móślas ' gnój, mierzwa* 
z *meż-slas : móżli, móźia brać gnój z chlewa i nakładać na wóz, mierzwić'; 
kefslas narzędzie do puszczania krwi (lancet) z *kert-slas : kifsii, kefta 'ciąć* 
(odmianka kifsłas oparta jest na inf. kifsti); krislas *kruszynka, prószynka, 
źdźbło : kristi, krińta "padać; gifslas 'pogłoska” obok gifdas 'id.* : iś-gifsti, 
-gifsta, -gifdo *ustyszeć*; źażslas i źdisłas 'cacko, zabawka” : żańsii, źatdźia lub 
źdisti, źńidźia bawić się, grać; spdsłaż 'sidła, pułapka” z *spand-slai (obok 
spdstań id.” z *spand-stat) : spęsti, spóndźia 'zastawiać sidła”; pl. źdsłaż (i źdslos) 
*wędzidła” zapewne z *źand-sl- : źindas 'szezęka”; mókslas "nauka, uczenie się” : 
pra-mókti, -móksia, -móko zacząć się uczyć; nauczyć się nieco”; żłksłas 'cel"': 
tiki, tifkca ra. in. "przypadać; pasować”; pavóżkslas widok, obraz” < *-veiżd-slas 
: weizdółi patrzeć, szukać (spółgłoskę k wyraz pavćikslias otrzymał wtórnie 
w okresie, gdy miał brzmienie * pavei(t)slas, I $ 554). W pozycji po k zdarza się 
też postać przyrostka -ślas : rukślas 'zmarszezka : rikiż, rufika marszczyć się”; 

gysla żyła” obok” stsł. źila żyła, mięsień, nerw” obok lit. gija "nić w tkani- 
nie ; dial. śmókśla 'straszydło, upiór, zmora” obok liter. śmókla 'id.'; przyrostek 
w postaci -Sła miał widocznie wartość ekspresywną, gdyż występuje on w wyra- 
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zach, w których nie oczekiwalibyśmy go: nie tylko np. w verkśla 'płaksa , ale 
iw vepśłaą 'człowiek o grubych wargach, o obwisłej wardze”. 

Jest w języku litewskim sporo przymiotników o przyrostku -słus, -sk : 
dóskh wviśta nośna (kura) : dół 'nieść (o kurze)”; doskis, ace. dósły hojny” : 
dioti "dawać"; eisltis kto może i lubi dużo chodzić”: eńći 'iść*; gosltts 'cheiwy; 
pożądliwy” obok gódas 'chciwość ; dial. nuogąsiiis obok nuogąstis budzący 
strach; lękliwy* : nu-si-gąsti, 3. praet. -gafido 'przestraszyć się*; sósłłtys "kto 
siedzi, przebywa w jednym miejscu”: sósti, sda siąść; dial. kruopślis obok 
kruopitis 'skrzętny” (wymiatę przyrostkowych t : l spotykaliśmy już poprze- 
dnio). 

Przykładem na przyrostek -slys jest, zdaje się, peslijs kania”, już w Postylli 
Daukszy 410zg. 411g — 2 początkowej formy *pei-slys (ze względu na łac. 
accipiier jastrząb, sokół < *-pei-r-) *; nie ustalono jeszcze, jak należy anali- 
zować wyrazy aukslijs i raukślijs o tym samym znaczeniu 'naczynie z kory 
brzozowej do zbierania jagód”; raukśłys *kto się zmarszczył, zasępił; złośnik” : 
rańiktis, radtkiasi *marszczyć się. — Feminina na -slć lub -Ślć : piislć, -8s, 
piislę pęcherz” < *piii-slć : piisti, pudia 'dąć, dmuchać"; pl. paivórsićs 'lejce* 
obok dtvarsłaż, por. wh raukśló, -0s, rańikdlę 'zmarszczka, fałda” : radikti 
*marszczyć, 

-alas, -ala 


| 174. Rzeczowniki na -alas pochodzą w zasadzie od czasowników, tylko 
w poszczególnych wypadkach powstały wskutek przekształcenia innych 
rzeczowników o znaczeniu pokrewnym. Pod względem znaczeniowym ro2z- 
padają się one na grupy, przy czym różnice w tym zakresie mają wykładnik 
po części w różnej formie pierwiastka. Wszystkie rzeczowniki na -alas wystę- 
pują z przyciskiem ruchomym, w nom. sg. na zgłosce pierwszej (niekoniecznie 
pierwiastkowej); por. bińbałas :.nom. pl. bimbalań, niżej $ 175. Co do ukształ- 
towania wokalizmu pierwiastka pod względem iloczasu i intonacji są różnice 
między poszczególnymi grupami znaczeniowymi, o czym będzie mowa w swoim 
miejscu. Rzeczowniki na -alas są bardzo produktywne i odgrywają znaczną 
rolę w słownictwie litewskim. 

$ 175. Pewna grupa wyrazów na -alas to rzeczowniki pochodzące od czaso- 
wników o znaczeniu onomatopeicznym. Wyrazy te oznaczają, ogólnie biorąc, 
puste gadanie, paplaninę oraz sprawcę tej ujemnej czynności. Zgłoska pierwsza, 
zawsze pierwiastkowa, miewa intonację cyrkumfleksową. Przykłady: 
bafśkalas 'paplanina : barśkóti, bórśka 'trzeszczeć; paplać”; bińbalas, nazwa 
niektórych żuków i chrząszczy, stosowana także do dziecka — płaksy : bińbii, 
bimbia *brzęczeć; płakać” — bińbalas powstało zapewne w oparciu o vdbalas 
"owad, żuk, chrząszez”; Giańśkalas "puste gadanie; paplanina; papla” : ćiauśkdii, 
diduśka 'ćwierkać; wiele z ożywieniem mówić”; Gifskalas 'świergot; kto krzyczy 
lub śpiewa cienkim głosem; papla* : GiFksti, Cifśkia 'Świergotać; trzeszczeć 
(o śniegu); piszczeć itd.” ; mafmalas *kto szybko i niewyraźnie mówi; papla” : 
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marmótki, mafma mararotać, mruczeć; paplać; plópalas 'paplanina; papla” : 
plepóńń, plópa paplać'; plefpalas puste gadanie, paplanina; marna zupa” 
plefpti, plefpia 'turkotać; chlipać; paqłlać — są też formy zgrubiałe o spół- 
głoskach dźwięcznych: blefbałas : blefbii, blefbia; śnókalas niepoważna gada- 
nina” : Śnekóii, śnóka rozmawiać, gadać”; tafskalas 'grzechotka; paplanina; 
papla” : tarśkóti, tórska 'turkotać; terkotać; paplać; tańiskalas 'paplanina" 
tauŚkót, tiuśka 'stakać; trzeszczeć; paplać*. Do tej grupy zaliczamy też wyrazy: 
skańbalas 'duwonek* : skambóti, skańba wydawać głos, dźwięki, dźwięczeć, 
brzęczeć itd.'; pl. źvamgałaź 'grajcary” : źuamgćti, źuańiga lub żydnga 'brzęczeć. 
szczękać, dzwonić”. 
$ 176. Jest grupa wyrazów na -ałas oznaczających wszelakiego rodzaju 
wydzieliny z organizmu żywego. Zgłoska pierwsza ma pod przyciskiem into- 
nację cyrkumfeksową, naturalnie gdy zawiera samogłoskę długą, dyftong lub 
połączenie dyftongiczne: pl. bezdałaż 'bździny” : bezdóti, bózda bździeć”; dial. 
pl. kosalaż, ace. kósałus 'charkociny, fliegma” : kósćti, kósi kaszlać; pl. myża- 
lań *szezochy, mocz” : mjźti (miżti), mójża (mąiża) lub męża 'szczać”; smifdalas 
'smród, fetor* : smirdćti, smłrdi 'Śmierdzieć'; spiaddalas (i spidudalas) 'plwo- 
cina” : spidudyłi, spidudo 'pluć'; pl. ućmalat, ace. uśmalus "wymioty, co się 
womituje” : vćmłi, vśmia, vśme wymiotować”; w Postylli Daukszy jest obocz- 
na forma vemdalas 'plugastwo” 36,,, zwrócenie” 1225,.35 — wyraz ten powstał 
zapewne z przekształcenia wyrazu spiaudalas 1459.29 pod wpływem vómii. 
$ 177. Trzecia grupa rzeczowników na -alas to, najogólniej mówiąc, 
nazwy pożywienia dla ludzi i zwierząt. Podobnie jak rzeczowniki przedsta- 
wione w $$ 175. 176, i te pochodzą od czasowników, przy czym w zgłosce 
pierwiastkowej wykazują niekiedy samogłoskę wzdłużoną (6) o intonacji 
cyrkumfeksowej: 
ddałas żarcie dla świń” : dsti, ćda %żreć, dial. 'jeść*; góralas napój”, dial. 
"poidło dla krów” : góriż, geria, górć *pić'; lakalas płynne jadło dla psa lub 
kota” : lakti, lila 'chleptać; lesalas 'pokarm dla ptactwa” : lesti, lósa 'dziobać; 
matalas 'pożywienie, żywność” : misti, mifia żywić się”; sróbalas 'polewka, 
licha zupa” : srebii, sróbia 'jeść zupę, pić emoktając”; ślefpalas 'polewka, mar-- 
na zupa” : ślefpii, Ślefpia 'głośno jeść zupę, chlipać ; — bóralas "mąka lub 
ziarno, którym posypuje się żarcie dla bydła” : befti, bćria, bórć *sypać'; 
. Jóvałas "pokarm dla świń” : jóuti, jówna lub jduja, jóvć 'przewracać, mieszać, 
wprowadzać nieład”; kópalaś 'bochen”, dosłownie *pieczeń” : kepii *piec' ; meftalas 
*zacier z słodu do piwa” : mżsti, mefićia "mieszać mąkę z wodą; mącić”; mifkałaś 
*polewka, sos” : miFkii, mifksta moknąć”; róugalas lub radgalas 'zakwas” : rdugit, 
rdugia 'zakwaszać”; od przymiotnika riebis, aee. rieby tłusty” pochodzi rze- 
czownik pl. riebałaż, acc. riebałus 'tłuszez. — Do tego dochodzi nieco zło- 
żonych rzeczowników z przedrostkiem pa- i pra- : pl. pabarstałat mąka do 
posypywania łopaty, którą wsuwa się chleb do pieca” : barstyti, bafsto 'posy- 
pywać: pidażałas 'gos* : daźyti, ddźo 'maczać”; primetalas, prmentalas 'zapra- 
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wa” : mósti rzucać” , męski "mącić. Por. też pdnerałas 'wiązadło, którym 
przymocowuje się bat do biczyska” : nórii 'nizać, wiązać”. 

„Większość przedstawionych w niniejszym $ wyrazów na -alas urobiono 
niewątpliwie wprost od czasowników, niektóre jednak powstały na pewno 
wskutek przekształcenia rzeczowników inaczej zbudowanych. Tak więc, 
rdugalas ma za podstawę, jak sądzimy. rdugas m. in. o tym samym znaćóżeniu 
— świadczy o tym m. in. jednakowa intonacja akutowa. Podobnie ma się 
sprawa z pddaźalas: i ta punktem wyjścia był nie czasownik dażydi, lecz raczej 
rzeczownik pddażas. 

$ 178. Przedstawione wyżej 3 grupy znaczeniowe nie wyczerpują wszyst- 


kich wyrazów na -alas. Istnieje np. kilka wyrazów oznaczających okrycie 


i szczegóły z nim związane. Są to zazwyczaj złożenia z przedrostkami ap-, pa-, 
uź-, a pochodzą z przekształcenia krótszych form na -as, -a : dipavalas 'obu- 
wie” : ipavas 'id.”; dpdangalas *okrycie* : dańgalas 'id.* : dangt 'id.*; dptaisalas 
'okrycie, odzież”, u Szyrwida, Diction.5 106 *kortyna*: dpiaisas 'id.'; dpirau- 
kalas 'pokrycie (futra) : dptraukas 'id.'; dpvalkalas 'pokrycie (futra); odzienie” 
(to drugie znaczenie mamy u Daukszy, Post. 4p+ : dpvalkas m. in. *odzież”; 
jest też dżvalkalas 'pokrowiec; odzienie; pómuśalas *'podszewka” : pimuśas 
id.; póraiśalas 'podwiązka” : rst *wiązać”; pósagalas '(spodnia) spódnica” 
obok pdsagas 'podkowa*; dżdangalas *zasłona”, w Postylli Daukszy *zasłona” 
t4y, pokrywka” 287, obok dpdangalas, wyżej. — Do tej grupy wyrazów na 
-alas mogłoby należeć i kóvalas *łuska; skorupa” obok kóvetas i kiduias 'id." 
z *"lev-(ejias. 

Zdaje się, że -alas służyło m. in: i do charakteryzowania wyrazów zdrobnia- 
łych. Na to wskazują: dradgalas 'towarzysz; mąż; drużba, wyraz znany 
z dawnych tekstów i z poezji ludowej: dradgas; femininum draugala 'nałożnica” 
Dauksza, Post. 33.7, 'eudzołożnica* Szyrwid, Dietion.5 32, a więc z wyraźnie 
pejoratywnym odcieniem; móśalas gatunek drobnej muszki, Simulia maculata”, 
łot. masals : sanskr. maśaku-h komar"; do porównania z móśalas nasuwa się 
vfbalas owad, żuk, chrząszcz” : stwniem. wibil *chrząszcz”. 

Z dosyć dziwnego przekształcenia wyrazu vópla 'gapa” powstało dial. 
śvópala 'id.; trzpiot'. 

Mniej pewna jest przynależność do tej grupy nazwy ryby śdpalas, łot. 
sapałs 'jaź, Leuciscus cephalus', porównywanej z sanskr. śapkara-h 'pewien 
gatunek karpia (Cyprinus sophore)'. — Deminutywną formę żeńską ma lakśtiń- 
gala 'słowik* obok spotykanej formy lakśtinga; w dajnach spotyka się też 
deminutivum lakśiuie. 

Zdarzają się rzeczowniki na -ałas oznaczające czynność: reżkalas potrzeba” 
Dauksza, Post. 5x. 82;,; Szyrwid, Dietion.5 283: reikia, inf. reikóti i retkii 
"trzeba; veżkalas 'dzieło* Szyrwid, Dietion.5 50, 'sprawa” w Postylli Dauk- 
Szy leg. ldnę. : weżkti, veżkia "działać, czynić”. 


Na osobną uwagę zasługuje nie wylsśmieny dotąd przymiotnik żabałas 
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ślepy”, pierwotnie 'jasny* i 'ciemny'. Zdaje się, że -alas w tym przymiotniku 
nie ma nie wspólnego z omawianym przyrostkiem -alas. Nie jest wyłączona 
możliwość, że przedstawiona wyżej litewsko-łotewska nazwa ryby śdipałas, 
sapals jest w gruncie rzeczy nazwą koloru. Czymś pośrednim byłby wyraz 
*Sabalas, mający odpowiednik w słow. *sobolb : pol. sobół, ros. co6onk itd. — 
i to zwierzę, niezwykle cenione dla swego futra, mogło było być nazwane 
według swej maści, najogólniej biorąc, rudawej. Co się tyczy węgierskiego 
wyrazu coboły 'soból', to ten przyniesiony. został wprawdzie z praojczyzny 
fińskiej, ale tu był pożyczką bałtycko-słowiańską. 

Prowadząc badania nad wyrazami na -ałas, należy mieć na uwadze, że 
są, wśród nich i neologizmy świeżej daty, jak np. riśaląs *atrament" : raśgii 
*pisać'; pl. rizkalaż 'tytoń” : riikyś m. in. 'palić tytoń; źdbałas nafta” : Żibóńi, 
źlba świecić się”. 

-alis, -alius 
8 179. Pewna ilość wyrazów na -alas posłużyła za podstawę do rzeczow- 


ników na -alis, będących pejoratywnymi określeniami osób: smi?dałas : smir-. 


ddlis 'śmierdziel; nuogalas nagość” : nuogalis 'nagus.. Te wyrazy na -alis 
nie utrzymały się w języku literackim — odosobnione przykłady znaleźć można 
tylko w dawnych tekstach lub w dialektach. Ich rolę przejęły wyrazy na -alius, 
urobione w zasadzie od rzeczowników na -alas, ale za pomocą przyrostka 
-ius, tego samego, co np. w kufpius 'szewe” : ktrpć dziś 'pantofel" albo w daw- 
nym nuogius nagus': naogas nagi” itd. Nie brak przykładów, kiedy literacki 
wyraz na -alius odpowiada odosobnionemu, tylko z dialektów znanemu wyra- 
zowi na -alis : sargólius 'cherlak' : dial. sargdlis. 

$ 180. Rzeczowniki o przyrostku -alius, fem. -alóć oznaczają osoby, 
których zwyczajem jest powtarzać czynność wyrażaną przez odpowiedni 
czasownik : bafskalas : barśkólius "kto stale bdrska, tj. 'papla, pleciuga'; pl. 
bezdala "bździny” : bezddlius 'bździoch”; mafmalas : marmólius kto ma zwyczaj 
szybko i niewyraźnie mówić; spidudalas 'plwocina'” : spiauddlius kto ma 
zwyczaj pluć”; tafSkałas : tarśkólius kto ma zwyczaj trajkotać, paplać, gaduła” 
i inne. — Należy jeszcze zauważyć, że wymienione rzeczowniki na. -alius 
dały początek czasownikom na -altuoii, -alińoja, -alidvo o ogólnym znaczeniu 
"wykonywać tę czynność, na którą wskazuje rzeczownik podstawowy (na 
-aliusy. Tak oto powstały czasowniki : barśkalińoti 'gadać jak barskdlius : 
długo a po próżnicy pleść*; bezdalińoii 'robić jak bezddlius, pleść bzdury”; 
marmalidoti marmrotać jak marmólius ;tarskalińoti 'trajkotać, paplać jak 
tarśkidius' i inne. | 

$ 181. Gdy wyraz na -alas ma w zgłosce pierwiastkowej samogłoskę 
e lub 6, przyrostek ten przybiera w dialektach niekiedy postać -ełas : Śdalas : 
śdelas, lósalas : lEselas, kópalas : kópelas itd. Podobnie mają się do siebie dial. 
króialas i krótelas 'rzeszoto do przesiewania zboża” — wyraz polega na prze- 
kształceniu dawnego, do dziś istniejącego rótilas 'rzeszoto” pod wpływem 
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* krósti, króbia, iter. kratyti trząść. — Formy typu Źdelas są niewątpliwie przy- 


kładami na znaną i skądinąd harmonię samogłosek; por. I $ 292. 

$ 182. Nie wszystkie wyrazy na -alis są dostatecznie jasne. Uwaga ta 
dotyczy m. in. wyrazu kurpdlis kopyto (u szewca), który zapisany został 
już w Dictionarium> Szyrwida 105. Prawdopodobnie jest to dawne demi- 
nutivum wyrażające podobieństwo i pochodzi z okresu, kiedy przyrostek 
deminutywny -alis rozpowszechniony był nie tylko na Żmudzi, ale i na obsza- 
rze auksztajckim. Za podstawę dla kurpólis posłużył rzeczownik pl. kirpós 
*trzewiki”. 

Jako deminutiva należy z pewnością interpretować i niektóre .nazwy 


fizjogeograficzne na -alis, zwłaszcza nałŻmudzi: Bórźtalis, lewy dopływ rzeki 


Yslykis w pow. Joniśkis; Tabdlis, jezioro w pow. Alytus; — Burgdlis, jezioro 
w pow. Plungó': Biwgis, jezioro tamże; Krslólć, lewy dopływ rzeki Sata (Sató) 
w pow. Kretinga obok Hrsła (ćr-) o tym samym znaczeniu. 

Nieco odmienną funkcję ma przyrostek -alis w nazwach jak Margdlis, 
łąka w pow. Mażeikiai : mdrgas 'pstry”. Nazwy tego typu to zapewne skróty 
dwuczlonowych złożeń lub dwuczłonowych wyrażeń: przyrostek -alis zastępuje 
tu właśnie ezłon drugi. Rozważając ewentualność, że przyrostek deminutyw- 
ny -elis służył m. in. do charakteryzowania skrótów, należy mieć na względzie, 
że podobną funkcję pełnił też przyrostek deminutywny -(ż)ukas, $ 469. Zdarza 
się, że ten sam wyraz o znaczeniu deminutywnym występuje na obszarze 
litewskim to z przyrostkiem -elis, to z -ukas : karielis (zamiast *kartalis %) 
lub kertólis : kertiukas 'siekiereczka do operowania chorych dziąseł u koni. 

$ 183. Omawiany przez nas przyrostek w postaci -alis występuje także 
z funkeją przeciwstawną, służy mianowicie do wyrażenia znaczenia pejora- 
tywnego. Tak więc, na Żmudzi, np. w okolicach miejscowości Salantai (pow. 
Kretinga) formy na -elis, -elć wykazują znaczenie deminutywne, będące zaś 
jednocześnie w użyciu formy na -alis, -alć — znaczenie pejoratywne. Ciekawy 


szczegół podaje W. Fenzlau w swej pracy: Die deutschen Iormen der litauischen 
Qrts- und Personennamen des Memelgebiets (1936) z obszaru Klaipeda. Córka 


kogoś o imieniu Atas (d-) *Otto” nazywana bywa zwykle Ażikć, lecz gdy się ją 
nazywa w sposób pogardliwy, otrzymuje imię Atżle. Taka pejoratywna 
funkcja przyrostka -alis znana jest i z pruskiego : poświadczony w niemiecko- 
pruskim Wokabularzu elbląskim wyraz podałis (V 351)=lit. puodólis znaczy 
*bosetop”, tzn. wertloser Topf. 


-el-; -elis, -el6 
$ 184. Przyrostek -el- służy do budowy liczebników zbiorowych. W dia- 
lekcie twereckim tylko liczebnik *ezworo” ma przyrostek -er- : ketvert, kótverios, 
pozostałe utworzone są za pomocą -el- : penkeli, peńikelios pięcioro” itd. W Pos- 
tylli Daukszy występuje liczebnik septynelż 'siedmioro'. O pochodzeniu, 


A Gramatyka języka litewskiego t, IT 
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liczebników na -el- por. III $ 407; o stanie rzeczy w języku literackim jest 
mowa w III $$ 406. 407. 

$ 185. W litewskim języku literackim przyrostek -elis, fem. -elć służy 
prawie wyłącznie do formowania wyrazów deminutywnych. 

Deminutiva na -elis, -elć cieszą się pełnią żywotności. Przycisk jest ruchomy: 
w instr. sg. i ace. pl. spoczywa na końcówce, poza tym zaś na przyrostkowym 
e (III $ 200). Ta akcentuacja nie jest jednak pierwotna, co widać z akcento- 
wanej Postylli Daukszy : tu zdarzają się mianowicie deminutiva mające 
przycisk na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej : gridelis 'ziarnko” 884. 57934. 35 
grińdas; kółnelis pagórek” 25.5, dat. pl. kdłnćlemus 'pagórkom 171g, : kdlnas; 
módekis drzewko” 60355. 604;, instr. sg. medehń 'drzewkiem” 6044, : módis, 
w Postylli Daukszy medźias 429,. A oto garść wyrazów deminutywnych ze 
współczesnego języka literackiego, występujących już w Postylli Daukszy : 

bernćlis, w Postylli niemowiątko* 38,, 'dzieciątko” 590, : bórnas 'chłopiec, 
kawaler; parobek*; brolólis Post. 482, : brólis brat'; dirzekis rzemyk” Post. 
234g : difźas rzemień”; kaulólis Post. 523,4 : kdulas kość; kiemólis, w Postylli ' 
*wioska” 425,, : kiómas m. in. *wieś'; luotćlis Post. 4005, : ludtas łódź”; lustólis, 
w Postylli m. in. 'ułomek' 123,, : Zistas lub luistas 'kawał, kawałek”; pl. 
namóliai, w Postylli 'domek" 415,. 4195, : namaż 'dom mieszkalny”; nasróliat, 
w Postylli 'ustka” 617, : nasraż 'gęba', w Postylli 'usta' 617; plaukólis, 
w Postylli *kosmek* 580g. zę : pldukas *włos'; riibćlis 'sukienka” Post. 38a : 
pl. riibaż 'odzież; bielizna”; Siaudólis, w Postylli *ćdziebłko” 418,4: pl. fiaudaż 
*słoma'; źodólis Post. 361;, : źódis 'słowo. — Feminina : dałólć Post. 
1433, : dalłs, -iós f. 'część”; giesmólć Post. 62455 : giesmć "pieśń (w dialektach 
często tylko religijna)”; mergółć, w Postylli dzieweczka” 615,, : merga 'dziew- 
czyna”; skreżstólć w Postylli 'płaszczyk* 30249. 366,, : skraistć "płachta, 
w Postylli skreistć 'płaszez'; śakólć Post. 5g : Sakń 'gałąź”; Żolólć Post. 
33225 : Zolć *zioło”. 

$ 186. Niektóre wyrazy na -elis, -elć zatraciły dawne deminutywne znaa 
czenie : kurklólis 'synogarlica”, w Postylli Daukszy 428, : kurkłjs 'Gryllus 
gryllotalpa”; — awólć, deminutivum do avżs *owca* ma w dialektach, np. 
w twereckim, znaczenie wyrazu podstawowego. Bywa też tak, że deminutivum 
ma znaczenie przenośne w stosunku do podstawowego : Żółć, dial. /ćle 'lalka" : 
lelelć akićs *źrenica oka” Dauksza, Post. 1344; pl. płpos *bób* : pl. pupólćs 
*fasola', w Postylli Daukszy 'pąkowie*” 5853,. 

Są wyrazy na -elis o znaczeniu niedeminutywnym, które jednak nie mają 
obok siebie wyrazów podstawowych (bez tego przyrostka), tak że nie można. 
o nich mówić z góry, bez szczegółowych dociekań, iż są to dawne deminutiva. 
Wypadek ten zachodzi np. z erólis, w Postylli Daukszy Hrćlis 43, orzeł : 
stsł. orblo. 


$ 187. Jedną z funkcji deminutywnego przyrostka -elis było charaktery- 
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. zowanie skrótów dwuczłonowych wyrażeń lub dwuczłonowych złożeń. Hipo- 
tezę tę nasuwa m. in. karvćlis 'gołąb* — w Postylli Daukszy wyraz ten ma 
znaczenie raczej deminutywne : pl. 'gołębięta” 4265,, 'gołębiątka” 428,„,. 
Ze stanowiska etymologii karvólis stanowi istną zagadkę. Czy może *karv-elis 
łączy się z łac. corvus, -4 i zawiera pierwiastek onomatopeiczny, odmiankę 
pierwiastka * kour- w stsł. kura kogut”, początkowo 'gruchacz” ? Przedstawiając 
tu hipotezę, że karvyćlis jest skrótem jakiegoś dwuczłonowego złożenia lub wy- 
rażenia, przypominamy, że podobnie starano się wyjaśnić wyżej, $ 182, 
nazwy fizjogeograficzne typu Margdlis. 

Skrótowy charakter mają zresztą, zdaje się, i niektóre nazwy fizjogeografi- 
czne na -efis, jak np. pl. Skaistóliai, jezioro w pow. Marijarapolć (Kapsukas) : 
skaisths, ace. skażsty, dawniej skaistas 'jasny, czysty, piękny” albo Tyrelis, 
rzeka w pow. Pasvalys : tyjras 'czysty, przezroczysty, jasny; goły...” (jest 
i rzeczownik tyras *grząskie bagno, rzadko zadrzewione”). 

$ 188. W dialektach żmudzkich z przyrostkiem -elis konkuruje -akis : 
puodćlis : puoddlis : płodas 'garnek'; zwikóksi zuikólis : zuikis zając”; śunćlis : 
Śundlis : Sub, *śun- pies”; vistóle : viśtalć : viśtó kura”. Wolno mniemaść, że -elis 
i -alis to genetycznie w gruncie rzeczy ten sam przyrostek, mianowicie -elis, 
zróżnicowany odpowiednio do harmonii samogłoskowej : bermólis, ale np. 
gallis koniuszek”. Z czasem doszło do wyrównań, tak żew dialektach auksztaje- 
kich, a więc także w języku literackim zapanowała postać -elis, fem. -elć, 
podezas gdy na Żmudzi uogólniono po części -ałis, -alć (w żmudzkim dialekcie 
Pagramantis, który przedstawił P. Jonikas, mamy przecież zuikólis, mergólć). 

$ 189. Deminutiva na -efis zgodne są eo do rodzaju z wyrazami podsta- 
wowymi. Ale nie brak wyjątków. Obok vista kura" istnieje deminutywne 
masculinum pl. viśtóliai. Zdaje się, że jest to dawne collectivum na -id, które 
rodzaj męski przybrało dopiero po spluralizowaniu. Forma singularis viśtólis 
*kurczę” pochodzi nie od viśtó, ale zviśteliai. — Podobnie tłumaczyć należy za- 
pewne wahania w nazwie *ptaka'. Początkowo miała ona formę padkśtć, jak 
dziś w dialekcie twereckim. Obok niej była w użyciu dawna forma kolektywnua 
paulśtóliai, występująca m. in. w Postylli Daukszy 331,9. 382,4. Dopiero 
z tej formy wydedukowano wtórne masculinum podstawowe padikśtis, już 
w Postylli Daukszy 580,,. — Do tej grupy należy jeszcze wyraz na ozna- 
czenie *rzeki”. Początkowo było to niewątpliwie %pć : prus. ape 'rzeczka, stru- 
myk*, a odpowiednie deminutywne collectivum miało po spluralizowaniu 
formę upóliai. Niezgodność rodzajowa między %pć i upóliai wywołała potrzebę 
wyrównań. Tak powstało wtórne masculinum podstawowe dial. typis, -to 
oraz wtórne deminutywne femininum upółć, już w Postylli Daukszy 559g. 

Deminutiva na -elis, fem. -elć służą też do nazywania wód. Wśród, tak 
zbudowanych nazw zdarzają się dość często Upólis i Upelć. 

$ 190. -elis występuje jako część składowa przyrostka -it-elis, -int-elis 
i -yt-elis. Ten złożony przyrostek rozszerza przymiotniki i wyraża ich super- 
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latywne znaczenie : dial. giriłieis 'pijaniusieńki" : girias pijany”; dial. gryni- 
telijs 'goluteńki” : grónas 'goły, nagi; — z Postylli Daukszy : jaunitelijs 
*młodziuchny” 426, : jównas "młody; lengwitefijs lekuchny* : lefigvas 'lekki'; 
maśźitelijs 399 ,, lub mażtelijs 5144. 587 oraz maźinielis malutki” 41.5, malucz- 
ki 140, : módźas mały”; z języka literackiego : grynińtelis 'czyściutki (bez 
domieszki, o chlebie)”; nawjińielis nowiutki: nadijas nowy ;visłnielis 'wszyś- 
ciutki” (z godną uwagi intonacją akutową!) : vłsas wszystek*; z dialektu 
twereckiego : basjjielis zupełnie bosy” : bdsas 'bosy*; gerjjielis *dobrutki, 
dobruchny” : góras *dobry*; jaunśjtelis "rałodziutki” : jdunas młody” ; sausjielis 
*suchutki* : sańisas 'suchy”. 

Przymiotnik mażitelijs oparty jest niewątpliwie na krótszej formie mażitjs 
*maluczki” 425,;. 5874. Należy przypuszczać, że i inne przymiotniki typu 
mażiteljjs mają za podstawę krótsze formy na -iżys. — Przymiotniki na -intelis 
i -ytelis pozostają w ścisłym związku ze sobą, choć stosunek między morfemami 
-jnt- a -yl- nie jest dostatecznie jasny; do porównania nadaje się w każdym 
razie dwupostaciowy przyrostek -inkas : -ykas, np. w wyrazie liter, darbinińkas : 
dial. darbinjkas 'robotnik, pracownik*. — Formacje na -yt-elis mają odpowied- 
nik w słow. *vb8-ii-ska : spol. wszytek, gdzie -ok6 ma tę samą funkcję co lit. -elis. 

Omawiając pochodzenie form przymiotnikowych na -itelys, -intelis, -ytelis 
należy jeszcze uwzględnić fakt, że w Postylli Daukszy występuje podobnie 
zbudowany rzeczownik o znaczeniu deminutywnym : szuniśćlei 11355, szunó- 
telei 615,4 'szezenięta”. Oparty jest on bez wątpienia na deminutivum Sunytis 
*piesek" : Suó, Sun-. 

$ 191. Przyrostek -elis rozszerzał niekiedy bezpośrednio pierwiastek przy- 
miotnikowy, nie będąc poprzedzony morfemem -ić-, -inł- lub -yt-. O takiej 
budowie są przede wszystkim związane ze sobą znaczeniem przymiotniki : 
dial. mażólis, -6 malutki” : mdźas i dłdelis, -ć, dial. dideljjs (gen. didelio), -ć 
*duży, wielki” ; dłdźs, -ć 'id.'. W sprawie tego drugiego przymiotnika (dłdelis) 
należy powiedzieć, że jest on w użyciu głównie we wschodniej części Litwy, 
natomiast didis raczej na zachodzie. W tych dialektach, gdzie występują oba 
przymiotniki, dłdełis wzgl. didelżjs i dźdis, pierwszy z nich ma znaczenie *bardzo 
duży, wielki”, podczas gdy drugi znaczy po prostu 'wielki*. Między deminu- 
tywnym -elis w mażólis a augmentatywnym -elis w dłdelis nie ma istotnego 
znaczenia : tu i tam przyrostek akcentował znaczenie wyrazu podstawowego. 
Akcentuacja wyrazu dłdełis nie budzi zastrzeżeń : przykłady na deminutiva 
z przyciskiem na zgłosce pierwiastkowej podano wyżej, $ 185. Dawną akcentu- 
ację wyrazu dłdelis pozostawiono bez zmiany, gdyż w ten sposób był on 
wolny od formalnego związku z wyrazami wyraźnie deminutywnymi na -elis. 
— Podobnie jak dłdełżs do didis, ma się adv. dadgel *wiele' do adv. dańig 'id.. 
Forma dadigel kontynuuje dawniejszą formę ace. sg. daugelj,; zachowaną w Pos- 
tylli Daukszy 555,, (daugćlż) w znaczeniu 'maluczko” (|), a więc w znaczeniu 
przeciwstawnyra; o formie dadig por. III $ 643. 
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» -ólas, -óla; -ólis, -6l6; -ólius 
$ 192. Tlość wyrazów na -dlas, -ćla jest drobna, a przy tym są one szcze- 
gólnego rodzaju: tekdlas (rzadziej tekćlas) *toczydło” to w gruncie rzeczy zlitu- 
anizowane rus. rouHno 'id.', a ma iekć- według tekóti 'ciec'; bliższe oryginału 
jest dial. tókyłas : łot. teczła. 

Podobnie ma się sprawa z śaukćla, -os 'ten, kto woła, zwołuje” : Sańkti 
*wołać” ; przyrostek” -óla ustalił się tu zamiast -yla, jak np. w staugylć ($ 206). 
$ 193. Obok wyrazów deminutywnych e przyrostku -elis istnieją w języku 
litewskim ich odmianki o przyrostku -ćlis, -ćlć, z ć długim przed /. Takie ukształ- 
towanie mają w języku literackim te deminutiva, których część przedprzyrost- 
- kowa zawiera więcej niż jedną zgłoskę. Przycisk jest w nom. sg. na przyrost- 
kowym 6, które ma intonację cyrkumfleksową; jest on ruchomy przesuwając 
się tak samo jak w wyrazach na -elis, $ 185. Budowę i akcentuację wyrazów 
deminutywnych, o których mowa, ilustrują dostatecznie broterólis braciszek” : 
brólis, vainikólis wianuszek” : vainikas. Główna masa przykładów to rzeczow- 

niki, istnieją przecież i przymiotniki na -ćlis, -ćlć. 
$ 194. Poniżej podaje się pewną ilość rzeczowników ze współczesnego 
języka literackiego, które mają jednak odpowiedniki już w Postylli Daukszy : 
- asilólis, Post. 310 : dsilas 'osieł'; awinólis, Post. 2. 1634, : dvinas 
*baran*; kadikólis, Post. 4174,. 613 : kidźkis niemowlę, dzieciątko”; kumelżlis, 
Post. 2, źrebię” : kumóle 'kobyła* (stosunek między obu tymi wyrazami 
jest ten sam, co między viśtóliai a viśtą, $ 189); piemenólis, Post. 4ly: 
piemuó "pasterz; pinigłlis, Post. 3905, penigćlis : pimigas, Post. 1634 
*pieniądz*; priegaloćlis, Post. 219, 'wezgłówek” : prłegalvis jasiek”; truputeljjs, 
Post. 581, 'kąszczek” : truputjjs lub trip(ujtis, trupudis zaj: cząstka”; pl. 

vystyklóliai, Post. 4134. 4265 : vystykias 'pielucha”. 


Przyrostek -ólis bywa i w nazwach wód : N. emunólis m. in. prawy dopływ 
rzeki Aa : Nemunas "Niemen. 

Wyraz śeśćlis, -io 'cień', zewnętrznie biorąc, przypomina deminituva na 
-ólis. Do ostrożności w podnoszeniu tego podobieństwa skłania jednak intonacja 
akutowa przyrostkowego ć. Ale i etymologii wyrazu śeśćlis dotąd nie zna- 
_leziono. | 

$ 195. Spośród przymiotników na -ólis, -ćlć wymienimy najpierw ten, 
w którym nasz przyrostek stanowi część składową przyrostka złożonego : 
mażelólis : maźćlis, mażytólis : maźytis, mażutólis : maźutis. Chodzi tu o przy- 
miotnik mdźas, który ze względu na swe znaczenie 'mały” wymaga coraz od- 
miennej deminutywizacji; por. jeszcze maźżużytis. 

Nie dość jasne są wyrazy jaunćlis, -ć najmłodszy w rodzinie” i mażdlis, -ć 

"*ten mały; malec”, urobione wprost od dwuzgłoskowych osnów *jauna-, 
*maża-, a co do znaczenia odpowiadające złożonym formom przymiotników : 
jawnósis, maźisis. Wyrazy jaunćlis, mażćlis powstały zapewne w oparciu 
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o deminutiva typu mażelćlis, może też pod wpływem rzeczowników jak kddikólis 
broterćlis, seserćlć. 

W poezji ludowej z przyrostkiem deminutywnym -ćlis, -ćlć występują nieraz 
przymiotniki o przyrostku -inas lub -inis, jak np. duksinas, -a lub auksinis, -ć 
"złoty” : kalneliat auksinekat. 

$ 196. Na szczególną uwagę zasługują deminutiva, urabiane od wyrazów 
podstawowych o zakończeniu rodzaju męskiego -(i)us : przystosowują one 
wówczas swą osnowę do wyrazów podstawowych i przybierają formę na 
-dl-ius. Ten stan rzeczy obserwujemy mianowicie w Postylli Daukszy : 
karalćlius królik" 355 4-45:47-25-25 ODOK karalelis 356,.9,. 358,, : karókus; lytelkius 
*deszczyk” 398, : lytis; maźdierekius moździerzyk 4074, : maźdierius 40Ty,. 

$ 197. Femininum przynależne do masculinum na -ćlis ma zawsze formę 
na -lć : 

aśaróle, Post. 32,, łezka” : iśara; kibirkśtćle, Post. 8,, iskierka” : kibirkśtis, 
-iós; kirmćlóle, Post. 596, robaczek” : kirmóló; maśtenćlć worek” 614,, obok 
maśnń "mieszek” (maśtenćlć stanowi jednak, jak się zdaje, transpozycję błr. 
mośonka |); valamdólć, Post. 'chwilka* 3549, godzinka” 2145, : valanda 'godzina”. 

Przyrostek -6l8 występuje także w nazwach fizjograficznych : Alantdle, 
lewy dopływ rzeki Virinta : Alamtó, dial. Alunia, miasteczko w pow. Uterńa; 
polskie odpowiedniki tych nazw brzmią : Owanika : Owania. 

$ 198. Przedstawiony wyżej przyrostek wyrazów deminutywnych -ćlis, 
-6lć jest tylko wariantem przyrostka -elis, -elć. Przyrostek ten. powstał najpierw 
w femininum, a początek dały mu, jak to stwierdził kiedyś K. Brugmann, 
formacje urobione od wyrazów o końcówce -ć, a więc od takich, jak kepirć 
*ezapka”, kirmelć i podobnych : w kepurćlć, kirmólólć e przed l to w gruncie 
rzeczy samogłoska kończąca formę nom. sg. wyrazu podstawowego. Do usta- 
lenia form femininum na -ćlć i do rozciągnięcia -ćl- na masculinum (-ćlis) 
przyczyniły się względy rytmiczne — zapobiegano w ten sposób często daleko 
idącej jednostajności iloczasu samogłosek w formach wielozgłoskowych, jak 
np. instr. sg. * karaleliu, *aśarele. 

Spośród wymienionych wyżej wyrazów na -ólis godny uwagi jest broterdlis 
obok brókis. Oparty jest on na dawnym morfemie brotr-, tym samym co w stsł. 
bratre, ukształtowano go zaś pod wpływem seserólć = *ses-er-ćlć, gdzie 
przed -ćlć występuje właśnie połączenie -er-. ! 

W tym związku narzuca się pytanie co do pochodzenia wyrazu brółis. 
Sądzi się, że jest to, podobnie jak broterćlis, deminutivum, tylko że to jego zna- 
czenie z biegiem czasu wyblakło. W rzeczywistości wyraz brólis urobiono, 
jak sądzimy, od formy voe. sg. brd > bro, zachowanej po dziś dzień w dialekcie 
twereckim, a będącej swoistym skrótem regularnej formy *brd-ier. Tę formę 
bra rozszerzono przyrostkiem strukturalnym -lis, którego formą żeńską 
było -ló. Dodamy, że morfem -I- charakteryzował z początku tylko formę 
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nora. sg., dopiero później forma z -lis stała się podstawą do nowego wzoru 
brólis, gen. brólio itd. W językach słowiańskich podobną strukturalną funkcję 
miał przyrostek ze spółgłoską k, por. np. słow. *vblći-ca : pol. wilczyca obok 
sanskr. ypkż 'id.. 

$ 199. Przyrostek strukturalny -Jć w pozycji po poprzedzającym ć ma 
szereg wyrazów oznaczających drobne stworzonka (owady i robaki). Rzecz 
godna uwagi, że większość wyrazów na -lć występuje po dziś dzień również 
w formie bez tego morfemu, przy czym kończy się ona zazwyczaj na -6, niekiedy 
tylko na inną samogłoskę. Wszystkie wyrazy, o których mowa, mają jednako- 
wą akcentuację, mianowicie typu kirmćelć, -6s, kifmólę. Oto nasz materiał : 

kirmćlć "robak, dial. *żmija” : dawne i dial. kirmć, -68, kifmę robak', także 
w znaczeniu collectiyum 'robaki*; musćlć mucha” : misć 'id.”; pl. 'saftólćs rude 
rarówki* (obok saftamyżćs); siurbelć, -ćs, siufbólę 'pijawka' : siuśdti, siufbia 
*ssać'; skruzdćlć mrówka” : skruzdó,. -ós 'id.; spragelć "mszyca” (także 'bijak 
u cepów”) : sprigć 'mszyca, pchła ziemna”; trynólć, -s, trjnólę robak toczący 
drzewo” : trynć, -Śs, trijnę 'id.”; utólć wesz” : udis, -ićs 'id.'. Listę tę można by 
jeszcze powiększyć o odpowiedniości, w których różnica znaczeniowa między 
dwu korespondującymi formami jest łatwo zrozumiała, np. smirdćlć "Sambucus 
ebulus* : smirdć *'pewien owad'. 


Powyższa lista nie obejmuje WEGA wyrazów na -ć-lć. Spośród tych, 
które nie są nazwami *drobnych stworzonek”, wymienimy : dilgćlć, -ćs, dłlgćlę 
"pokrzywa, :dłlgć 'id.”; grieżćlć, -Bs, griaźćlę "derkacz? : grieźć, -6s, grićźę 'id.'. 

8 200. Istnieje w języku litewskim inna grupa wyrazów na -ćlis, -ćle. 
Główna ich masa pochodzi od praeteritum czasowników, mianowicie złożonych, 
nieraz i zwrotnych. Wyrażają one stan, w jakim się znalazł sprawca czynności, 
która bywa z reguły ujemna. Są to w zasadzie odpowiedniki form participium 
praeteriti na -ęs. Jako takie mają one charakter zarówno rzeczowników, jak 
przymiotników. O przymiotnikowej funkcji wyrazów na -ćlis świadczy choóby 
następujące zestawienie z Postylli Daukszy : pawdrgelis żmógus nędzny 
człowiek” 7444 : ką asz pawdrgęs żmógus darissiu „Co ja nędzny człowiek czynić 
będę” 308,,. Przycisk mają omawiane wyrazy na pierwiastku czasowniko- 
wyim; odstępstwa, które się zdarzają, nie niweczą tej ogólnej reguły. Jako 
przykłady cytujemy niżej i wyrazy z Postylli Daukszy : 

iśdijkelis 'swawolnik* : djkii, 3. praet. iśdyko 'rozpuszezać się, rozhultaić 
się”; neiśmdnćlis 'głuptas, dureń : iśmanyti, 3. praet. iśmdnć rozumieć, umieć”;: 
istutwkólis 'rozpustnik : tvirkti, 3. praet. tśtvirko 'rozpuszczać się'; iśsiżiójólis 
*gapa' : iśsiźiótj, 3. praet. iśsiżiójo 'rozdziawić gębę, rozdziawić się*; nudvć- 
sólis *zdechlak” : doćsti, 3. praet. nudvćsć 'zdychać, mizernieć; nuguśbelis 
*cherlak" : gufbti 'marnieć, mizernieć”, dial. powracać do zdrowia ; nusibażgćlis 
*cherlak* : bażgtis, 3. praet. nustbaigć "marnieć; kończyć się : zdychać, umierać”; 
maumkrólis umarły, Post. 154. 5465.51, : mifli, 3. praet. nimire 'umierać'; 


. 


eli 
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„paklódćlis 'zbłąkany, w Postylli 'obłudny” 245,,, *fałeszny* 246, : klysti, 
3. praet. pakłydo 'błądzić, mylić się”; pasiuićlis wściekły”, Post. 104,.;, 'sza- 
lony” : siństi, 3. praet. pasidio *wściekać się, szaleć”; pałułźólis w Postylli 
Daukszy *opuchły” 339,., : tulźti, 3. praet. pażulźo *'puchnąć'; pavażgćlis *bie- 
dak, w Postylli 'nędzny” 74. 1185, : vafgiż, 3. praet. pawafgo "biedzić się, 
męczyć się*; sudrłbólis ktoś rozlazły, ociężały” : drłbti, 3. praet. sudribo 'pa- 
dać, opadać, stawać się oklapłym”; susiydlólis ktoś z włosami zbitymi w koł- 
tun” : vśliis, 8. praet. susioćlć 'plątać się, wikłać się *itd. — Z akcentuacją przed- 
rostkową występuje pórsenćlis, dial. pórsenćlis 'ezłowiek, który zbyt się posta- 
rzał, ktoś postarzały” : pórsenii, 3. pórseno zbyt się postarzeć”. 


Osobno wymieniamy formacje z przeczeniem: nebiwólis kto dawno 
lub nigdy nie był (jako gość)” : biti, 3. praet. biwo; przezwisko lub nazwisko 
Nekepólis 'niedopieczony” : kópiż 'piee'. 

Rzadkie tylko są wypadki, kiedy wyraz na -ćlis nie pochodzi od czasownika: 
negyvćlis nieboszczyk, umarły” : negyjvas nieżywy” — wyraz wzorowany np. 
na numńirólis; nedórćlis 'niegodziwiee” : nedóras 'niemoralny". 

$ 201. Pochodzenie naszych wyrazów na -dlis nie jest łatwe do wyjaśnienia. 
Wspomniano już wyżej, $ 200, że te wyrazy to odpowiedniki form participium 
praeteriti na -ęs; na licznych przykładach pokazano, że chodzi tu o participium 
czasowników inchoatywnych. Na związek tych wyrazów na -ćlis z participium 
praeteriti wskazuje zarówno podobieństwo znaczeniówe jak też formalne; 
por. choćby przytoczoną wyżej odpowiedniość pavafgćlis : pavafgęs do vafgiż, 
vafgsta, pavafgo. W tej Gramatyce III $ 565 przedstawiono hipotezę. według 
której participium na -ęs oparte jest na praeteritum na -ć-: yśdęs < *vedć-ns : 3. 
praet. ośdó. Wolno przypuszczać, że *vedć-ns rozumiane było jako forma nom. 
sg., złeżona z dwu morfemów: podstawowego na -f i uzupełniającego -ns, który 
służył do charakteryzowania nom. sg. Skoro tak, to obok np, *ne-vedć-ns > ne- 
ućdęs mogła była zaistnieć formacja oboczna *ne-vedć-lis > nevśdólis o tym 
samym znaczeniu 'nieżonaty”. Używano jej początkowo tylko w nom. sg. 
participium praeteriti, mianowicie jako formy emfatycznej tego przypadka. 
Z biegiem czasu została ona wyodrębniona z paradygmatu i posłużyła za 
podstawę do przedstawionej wyżej grupy przymiotników-rzeczowników na 
-ćlis. — W późniejszym okresie formacje na -ć-lis zaczęto kojarzyć z osnow- 
nym -ć- infinitivu, w związku z czym obok iurdiż powstało meturólis "biedak", 
znane już z Dietionarium5 Szyrwida 63 s. v. Gołota, nie osiadły”, 

Do omówionej grupy wyrazów na -ćlis należy, mimo że nie ma przedrostka, 
meltelis 'kastrowany wieprz, początkowo, jak się sądzi, karmny wieprz, 
tucznik”. I ten wyraz kontynuuje zapewne dawne participium *meiżęs : misti, 
mińta, miło żywić się, karmić się'. Pozostają jednak pewne niejasności, które 
wymagają dalszych dociekań. 
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i -ilas, -ila, -ilis; si -yla 

8 202. Rzeczowniki o przyrostku -ilas nie układają się w jakieś określone 
grupy znaczeniowe, są to raczej pozostałości takich grup. 

Przyrostek -ilas występuje m. in. w effilas 'ogier”, służył więc do budowy 
wyrazów oznaczających samaców. Słowiańskim odpowiednikiem lit. -ilas jest 
-bla w stsł. kozble, pol. kozieł; to samo -ble jest zapewne częścią składową 
wyrazu stsł. orblś, pol. orzeł. Do tej grupy wciągnięto także wyraz obcego 
pochodzenia dsilas, stał, osbla, pol. osieł : goc. asilus 'osieł. 

Przyrostek -ilas służył dalej do tworzenia wyrazów oznaczających, ogólnie 
biorąc, łodygę, patyk” : brizgilas "wędzidło” obok brizgałas : brizgas 'strzęp”; 
'sprigilas, pl. -aż *cepy” obok spragelć *bijak u cepów*; stłbilas łodyga” (: łot. 
stiba 'kij; rózga') : stsł. eoll. stobleje, pol. źdźbło < *stob(zjlo; do tej grupy 
chcielibyśmy zaliczyć dóbilas, pl. -aż 'konieczyna”. 

Izolowane formacje o przyrostku -ilas : dial. bińbilas, pl. -aż *bąk (Rosskii- 
fer), odmianka wyrazu bińbalas; efźilas "ogier" (por. stsł. kozbłó, pol. kozieł); 
dial. kifmilas wynikło może z przekształcenia kifminas, pod wpływem 
kirmólć, z l; inna grupa: rótilas i krótilas lub krdtilas, nazwy rzeszota mają 
przyrostek, którego wokalizm jest jednak chwiejny: krdtalas i krótelas ($ 181); 
dawne dotilłas, znane m. in. z Postylli Daukszy 'dodatek' 132,, "podatek" 
315, oraz z Dietionarium Szyrwida5 39 'datek" = *do-t-ilas : doli *dać", 

Przyrostek -ilas charakteryzuje skróty imion osobowych: Gińttlas : Giń- 

tautas, Jókilas : Jókantas; — Jufdilas, Vażdilas..— Zdarzają się też nazwy 
rzek na -ilas : Żwńrilas, prawy dopływ rzeki Śvótó w pow. Śiauliai. 
__ Omawiany przyrostek w formie -ila jest rzadki. Wyrazowi języka literac- 
kiego sprogćlć '*szezapka, która odskoczyła od palącego się drzewa” odpowiada 
w dialektach sprogila, -tlos 'skacząca iskra. — Są też wyrazy przezwiskowe 
na -ila : Augila nebrendila *Wyrosły (lecz) niedojrzały umysłowo” : dugii 'róść”, 
brósti "dojrzewać; Giniilą : Giftautas. Przyrostek -ila występuje też w od- 
miance -yla, $ 206. | 

$ 203. Z przyrostkiem -ilis, -io występuje parę nazw ptaków : dagłlis 
*szczygieł'; kirkdlis 'zięba” : kifkti krzyczeć cienkim głosem; płakać” (kiFkilas 
*kto tak krzyczy”); w tym znaczeniu co kirkilis używa się nazwy kikilis — za- 
pewne ten sam wyraz zmieniony pod wpływem kikćniż 'chichotać”. 

Są też nazwy roślin na -ilis : dagilis obok dagfjs rodzaj ostu”; ratżlis '(zdaje 
się) gwiazdnica”. 

Do obu wymienionych grup zaliczymy wyraz vingłlis 'piskorz”, o pierwiastku 
wyrazu vingis, vingris kręty” (pierwiastek ten wtargnął też do wyrazu un- 
gurijs węgorz”, wskutek czego zaistniała wtórna forma vingurjs). 

Przezwiskowy charakter ma nazwa osoby Vingilfjs, czym tłumaczy się 
i zmiana akcentuacji w stosunku do vingilis. Do rzadkości należą nazwy 
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fizjograficzne na -ilis, fem. -ilia : Rudilis, rzeczka w pow. Kupiśkis : redas 
*rudy'; Dobilia, -ios, las w pow. Kaunas. 

Nie dość jasny jest wyraz awilfjs, dwilio ul" obok dial. aulijs 'id.. Dane 
języków pokrewnych wskazują na starszość formy krótszej: łot. aulis, słow. 
*ulojo : ros. yneń, Najprawdopodobniej sprawa ma się tak, że w wyrazie au- 
ljs = słow. *ulbjb morfem -lys pojęto jako przyrostek i — jak w innych wypad- 
kach — zastąpiono go przyrostkiem -ilys; por. np. kirklijs : kifkilas "kto wrzeszczy 
cienkim głosem”. Wspomnieć należy tu jeszcze, że forma aviljjs jest stosunkowo 
dawna: ma ją m. in. Szyrwid, Diction.5 379. — „Sprawy etymologii wyrazu 
aulijs w tym miejscu nie poruszamy. 

8 204. Zakończenie -ylas mają dwa przymiotniki: akylas 'o bystrych 
oczach, spostrzegawczy”, w Postylli Daukszy akyłus 'ostrczny” 514g : als, 
-iós *oko” i ausylas *o dobrych uszach, dobrze słyszący*. W obu tych wyrazach 
-ylas odpowiada co do funkcji słowiańskiemu przyrostkowi -iv6 w przymiotni- 
kach typu stsł. róówwe wymowny” : rećb słowo, mowa”, sirupive 'parszywy, 
trędowaty” : strupe rana', pol. strup. Czy może więc lit. -ylas i słow. -iv% 
to w gruncie rzeczy ten sam przyrostek zróżnicowany odpowiednio do wy* 
miany Z: v? W każdym razie lit. akyłas nadaje się do porównania z stsł. *oć- 
-iv-isto : ady. odivistb, pol. oczywisty, $ 159. 

$ 205. Z przyrostkiem -ylas występują też rzeczowniki. 

Są to po części nazwy farb do farkowania: pl. bałtjlaż '*bielidło" : bdlias 
*biały”; juodfłas 'czernidło" : jóodas 'czarny”; pl. margźlaż 'pstrokacizna” : 
mdrgas "pstry*; pl. daźijlai lub darflai 'farba do farbowania” : dażyti 'farbo- 
wać”; por. też tepjlas 'maź; olejek (drogi, do nacierania)' u Szyrwida, Die- 
tion. 224 : tępóź m. in. "mazać; nacierać”. Punktem wyjścia dla tych rzeczow- 
ników było niewątpliwie m. in. juodjlas, znane np. z Szyrwidowego Dietio- 
narium 35, a będące zlituanizowaną formą rus. pl. uepHuna lub pol. czernidło. 
Jeden z należących do omawianej grupy wyrazów to wyraźna pożyczka 
białoruska: krosjlas farba, już u Szyrwida, Dietion.5 52: błr. kpacnno, 
Nasuwa się więc nieodparcie myśl, że nasz przyrostek -ylas jest pochodzenia 
ruskiego: rus. -uno (: pol. -tdło). 

Rzeczowniki na --ylas są niekiedy wariantami rzeczowników na -alas lub 
-elas. Spośród wyżej wymienionych rzeczowników tepflas występuje obok 
tópalas, używanego w znaczeniu 'maź” już przez Szyrwida, Dietion.” 144. 
Wymienimy jeszcze odpowiedniości: górijlas : góralas, lesfjlas : lasałas ($ 177); 
rulejlas kadzidło” : dawne riikałas 'id." : raikyti ra. in. kadzić; pirieglas *kup- 
no, towar” : pifkałas 'id.' : pifkti kupować. Wszystkie wymienione wyrazy 
to w istocie rzeczy nomina instrumenti: charakteryzowanie wyrazów, 0 tym 
znaczeniu stanowiło właśnie główną funkcję przyrostka -ylas : słow. -i(djlo. 
Inne wyrazy z tego zakresu to wyraźne zapożyczenia: przytoczone wyżej 
krosflas oraz pl. naśfłai, zlituanizowana forma błr. Hocna, pol. nosidła 


Przyrostki -olas, -olis 123 








-(w poszczególnych dialektach zam. naśflai zdarza się forma nażyla, -ilos, co 
tłumaczyć należy tak, że rus. Hocuna pojęto jako singularis). 

Jest w pow. Raseiniai rzeka o nazwie Obijlas wzgl. Bobfjlas, prawy dopływ 
rzeki Alsa; etymologii dotąd brak. 

$ 206. Wyrazy o przyrostku -yla to głównie pejoratywne nazwy osób; 
stanowią one właściwość gwar, w języku literackim są rzadkie. Przykłady: 
kraipyla, -illos 'ezłowiek, który nigdzie miejsca nie zagrzeje; wiercipięta' : 
kraipytis kręcić się; pliauśkyla 'papla* : pliauśkóti, pliduśka 'paplać'; stau- 
gyliń krzykacz* : stdugii, sidugia "wyć; wielkim głosem krzyczeć; iauzyła 
"gaduła, papla' (wyraz ten jest w użyciu i w języku literackim): tafzyti 'pap- 
lać. * 

Formacje na -yla występują też jako przezwiska wzgl. nazwiska : Kauży- 

la : kadsti, kańśia 'chciwie pić; pić trunki, kadśti, kańśta stawać się pijanym”; 
Kirkyla : kiFkti, kiFkia krzyczeć; szlochać”. 
-_ Do powstania wyrazów typu kraipylż przyczynić się mogła ruszczyzna 
ze swymi wyrazami jak kyTnna, Boporuna, 3yćpuna itd. W języku litewskim 
są imiona typu Juryla : Jtras Jerzy”, Peirylż (Peirila) : Pźtras "Piotr. I te 
formacje mają odpowiedniki w białoruskim : IOpbina, Ilerpbina. 

8 207. We wschodniej Litwie jesb wyraz o zakończeniu -ylis : mazgilis 
(zresztą obok mazgilis) 'ścierka'. W języku literackim odpowiada mu maz- 
gólis — i mazgótć. Interpretacja trudna. Należy mieć na względzie, że na -lis 
kończy się i skuduflis 'szmata'. — Ńiupfliai, miejscowość w pow. Siauliai. 

was, -ola, -olis 

$ 208. Z przyrostkiem -olas występuje parę wyrazów związanych ze 
sobą ukształtowaniem i znaczeniem: bumbólas lub bumbólas 'gałka; pączek”; 
gurgólas lub gurgólas nierówność, chropowatość. Interpretacja jest trudna, 
ponieważ wyrazy te mają ukształtowanie chwiejne. Istnieją mianowicie postaci: 
bambólas, nazwa, rośliny Trollius europaeus; gargółas lub gurgółas m. in. 'nie- 
równo skręcone miejsce w niciach'. Ponadto, wyrazy bumbólas i gurgólas 
mają formy na -ulas : buńtbulas 'gałka, pązzek”, gufgulas. — Opierając się 
na zasadach harmonii samogłoskowej, wolno przypuszczać, że regularne były 
początkowo z jednej strony postaci bambólas, gargólas, z drugiej zaś postaci 
buńbulas, gufgulas. Co się tyczy postaci bumbólas, gurgólas, to te powstały 
zapewne wskutek kontaninacji. Do zastanowienia pobudza przecież o w -olas. 
Być może, mamy tu do czynienia z odmianką przyrostka -ałas, jak w bamńbałas; 
podobną różnicę iloczasową wykazują przyrostki z innymi samogłoskami 
przed 1. ! 

Istnieje nazwa wsi w pow. Trakai Móedźtolat. 

Zdarzają się pejoratywne nazwy osób na -ola lub -iola : dial. śaukola, -08 
(obok śaukólas) *kto pokrzykuje, podnosi wrzask” : Sańkoti (obok śaukola 
istnieje, znów tylko w dialektach, Saukćła, -0s, mniej więcej o tym samym 
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znaczeniu); skurdźiola 'nędzarz, obdartus” : skufdźius 'id.". Warto pamiętać, 
że i w ruskim są pejoratywne nazwy osób na -ana : obwerasra, noqnnnaja. 

Na uwagę zasługują jeszcze rzeczowniki na -olis, urobione zarówno od 
przymiotników jak i od rzeczowników: dial. gyvolis 'stworzenie, które żyje; 
zwierzę; bydlę” obok gywułijs id. : gyvas żywy”; dial. kreivólis "mańkut”: 
krelvas krzywy”; senólis starzec; dziadek” (sen6le babka”) : sónas 'stary'; dug- 
nólis 'gruba kiszka” : datgnas *dno*; sienólis 'bierwiono, belka” obok stenój ts lub 
sienójas 'id.. Ukształtowanie wymienionych wyrazów nie jest dostatecznie 
jasne. Po części powstały one wskutek tego, że za pomocą -lis zastąpiono 
jakiś inny przyrostek lub morfem: sienó-lis : sienó-jis. Podobnie można inter- 
pretować mazgó-lis *ścierka” : mazgó-ić, mazgó-tuvć, mazgó-tuwis 'id.. 

Już w Postylli Daukszy 161 znajdujemy gurvólis 'guz”; dotąd go jeszcze 
nie zanalizowano. Czy może dawniejsza jego forma była *guruolis : girulas 
m. in. 'gałka, bryłka” ? 

-ulas, -ulis, -ulys 

$ 209. Rzadkie są nomina actionis na -ulas: dawne geidulas żądza, po- 
żądanie” : geźsti, geidźia 'pożądać, pragnąć'; dawne jumdulas *rozruch, bunt” : 
jesti, juńda zaczynać się ruszać; kdtulas łechtanie' (skąd i kdtulii, -a, -o 
*echtać'). — Rzeczowniki geidułas i kdtulas występują dziś zazwyczaj w for- 
mach na -ulys : geidulijs, katulijs lub kutuljs. Rzeczownik jundulas godny 
uwagi jest z tego względu, że zawiera w pierwiastku n infiksalne, por. judźłi 
*ruszać się*; i jeszcze jedno: nazwisko Jufdulas pospolite jest też w brzmieniu 
Jufdilas, pol. Jumdziłł. 

_$ 210. Ilość przymiotników na -ulas jest drobna. W rachubę wchodzą 
przede wszystkim dwa: gódulas, w Postylli Daukszy 'żałosny” 1704,. 335: 
gedeti, gódi 'nosić żałobę”, już u Szyrwida, Dietion.5 432; tóbulas lub żóbalas 
*doskonały, w Postylli Daukszy 'doskonały* 29,. 125, i zupełny” 805,. 
432,5 — niestety, wyraz ten nie został jeszcze zetymologizowany. Z dawnych 
tekstów można jeszcze przytoczyć stebulas 'dziwny” : stebćii, stóbi obserwować”, 
refi. "dziwić się. Inne wyrazy, które przytacza Skardżius, s. 186, wymagają 
jeszcze zbadania. Znany z niektórych dialektów przymiotnik mdgulas, -d 
*liezny* łączy się na pierwszy rzut oka z stsł. mogą, pol: mogę, ale w grupie 
językowej bałtyckiej takiego czasownika nie ma. Dial. pódulas, -ż 'o. białych 
nogach (np. koń)” nie rozkłada się bezpośrednio na *pód-ulas, jest to raczej 
złożenie zawierające póda 'stopa” i przymiotnik dtlas, -4 szary; płowy, żół- 
tawy”. 

$ 211. W języku litewskim jest znaczna liczba rzeczowników na -ulas 
o ogólnym znaczeniu 'coś niewielkiego”. Wszystkie te wyrazy mają przycisk 
w nom. sg. na zgłośce pierwszej, a w nom. pl. na końcówce -aż (III $ 198). 
Gdy zgłoska pierwsza zawiera samogłoskę długą lub. połączenie dyftongiezne, 
występują one zawsze z intonacją cyrkumfieksową. Poniżej przytaczamy 
pewną ilość przykładów: 
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bufibulas 'pączek; guz, węzeł, bryłka'; bufbulas "bąbel"; gniużulas 'gałka, 
bryłka, kawałek” : gniduźti 'ściskać”; grumulas 'gadka, bryłka, grudka”; gibulas 


"*grudka, gałka” (stąd głbulii *robić gałki”): gubi, guńba, iśgibo 'giąć się, pochy- 


lać się*; dawne i dial. głrulas *trocha, troszka” : głrti, gura kruszyć się*; kóku- 
łas 'bryłka, gałka, kupka” : kókć 'grono (orzechów, jagód itd.)* ; kdsulas 'gatka; 


garstka (słomy, siana, lnu); grono” : stsł, ćesati, óesuja 'tuska'; kijbulas wisior” : 
ybotć wisieć; knidiulas z dźwięczną odmianką gnidiulas 'garstka, garść; 


kawał(ek)” obok gnińtas 'id.* : gniduźti, por. gniużulas; krókulas, pl. krekulaż 
"skrzep (mleka, krwi), skrzek (żabi)” : krekti, krefika 'krzepnąć ; miżulas kłąb 


, (dymu, pary); garść (słomy); rdubułas kłębek” obok riebts 'tłusty” i rutulas 


"zwój, garstka (grochu, koniczyny), kulka, gałka” (stąd rdżulii zwijać, roz- 
wijać”): rłsti, riia toczyć ; tumulas kłąb, chmara; kawał(ek)” : żtumóii 'gęstnieć, 
mętnieć'; vifdylas bańka, bąbel : virti, vśrda- gotować (się)”. 

Odbiegają od wyżej wymienionych znaczeniem i nie układają się w jakieś 


"osobne grupy wyrazy: 


dial. kratułas lub krótulas 'rzeszoto” obok krótilas lub krótilas 'id. ($ 202); 
dial. spradulas *(drewniana) zatyezka” : spróusti, sprdudźia "wciskać; vytulas 
*wiązka siana, kory” = słow. *viiala : serb. yłłao "motowidło” : yti = słow. 
*yiti w pol. wić; viesulas — w zasadzie ten sam wyraz co np. pol. wicher 
i ros. BUXPB; — misułas 'meszka” : mósć 'mucha'; dial. pl. puskulał 'pry- 


. szcze” obok liter. puskułań 'id.*; spidudulas 'plwocina'. 


Niektóre z przedstawionych zestawień należy w tym miejscu uzasadnić. 
Postać pierwiastka rub- w rubułas ustaliła się najpierw, jak się zdaje, w ru- 
bużlis 'tłuścioch*. Ten znów wyraz kontynuuje dawną postać *ruib-uilis, gdzie 
pierwiastkowe uż jest odpowiednikiem dyftongu aż : ie, jak w riebis 'tłusty”. 


"Zmiana *ruibuilis > rubuślis jest następstwem dysymilacyjnego uproszczenia 


(I $ 244). Inna ewentualność to ta, że nasz wyraz miał przyrostek -ulis : *rutb- 
ulis; w tym wypadku można by myśleć o metatezie dyftongu : uż — u > u — 


- — ut. — Wyraz rdłulas ma w zgłosce pierwiastkowej u zamiast ż, jak w rłsti, 


ze względu na przyrostek -ulas, a więc dla harmonii samogłoskowej (I $ 292). — 
— Wyraz spidudulas, który należy raczej do dialektów, ma intonację akutową 
ze względu na czasownik spióudyti, spidudo, może też dla swego ostrego 
znaczenia. 

Wyrazy na -ulas alternują niekiedy z formacjami na -ałas. Obok dial. 
spidudułas mamy liter. spińudalas; obok dial. tópulas jest liter. tópalas o tym 
samym znaczeniu "maść, maź. Podobne wahanie obserwuje się w języku 
łotewskim: dial. viesals : dial. viesułs (= lit. viesulas *wieher”) i liter. viesulis 


 *wicher”, 


Przyrostek -ulas jest w wymianie z przyrostkiem -uras, w związku z czym 
zdarzają się oboczności, jak buńńtbulas obok bumburas m. in. *pączek” (rzecz 
godna uwagi, że pudignuras, bezdźwięczna postać wyrazu buńburas, występuje 
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tylko z 7). O tym, że lit. vtesulas i łot. dial. viesuls odpowiadają ma. in. polskiemu 
wicher, była mowa już wyżej. 

$ ZI2. Spośród rzeczowników na -ula wymienimy tu : gamulń, -tUlos 
"bydlę bez rogów* — jest to, być mcże, zlitewszczona forma pol. gomoa (krowa); 
źleźula 'jędza” obok Żieżara 'id.* : Żieżti złościć się. Na uwagę zasługują : 
nazwisko Bakuła lub Bókula obok Bikśas oraz nazwa rzeki Tatula wzgl. 
Tatula, -0s z odmiankami Tótala, Tatala, jest to prawy dopływ rzeki Misa 
w pow. Birżai, 

$ 228. Przyrostek -ulys charakteryzuje m. in. pewną grupę nomina 
actionis. Rzeczowniki o tym przyrostku oznaczają mianowicie taką czynność, 
którą odbywa organizm człowieka niezależnie od jego woli. Prawie wszystkie 
rzeczowniki na -ułys zbudowane są na podstawie pierwiastków czasowniko- 
wych, są to więc wyrazy o osnowie trzyzgłoskowej. W nom. sg. akcentowane 
są ore na zgłosce ostatniej, przy czym przycisk jest ruchomy, jak np. w spia- 
dułijs "promień (III$ 195). Niektóre wyrazy wykazują zmianę pierwiastkowego 
akutu w cyrkumfeks i na odwrót. — Przykłady : 

Ciauduljjs, Gidudulio kichanie” : Gidudóti, bińudi 'kichać'; drebulijs "drżenie, 
drżączka” : drebóti, dróba "drżeć; dusuljs 'dychawica* : 3. praet. aisidtso 
westchnął, odetchnął"; geidułźjs, geżdulio 'żądza, pożądliwość, chciwość, już 
w Postylli Daukszy 664. 44. 5325, : geżsti, geidźia, geidć 'pragnąć” (w zabytku 
tym jest też igeidulijs pożądliwość 490;,); kosulijs, kósulio "kaszel : kósółi, 
kósi 'kaszlać'; perdulójs, pórdulio 'pierdzenie* : pórsti, pórdźia 'pierdzieć”; 
perśulijs, pefdulio 'swędzenie, w Postylli Daukszy 'boleść” 174, : perSdli, 
pełói 'swędzieć, boleć; raugułijs, rdugulio 'odbijanie się” : róugóli, rdugi 'odbijać 
się; snaudulijs, snaddulio senność, drzemka”, u Daukszy 'ospałość 1564; : 
snóusii, suńudźia 'drzemać'; sopuljjs, sópulio 'ból; miejsce, gdzie boli”, w Pos- 
tylli Dankszy *ból* 115, *boleść PE *złość” 6539 : sopółi, sópa *boleć'; 
żaguljjs czkawka” : źagsćti, źagsi 'ezkać ; źiovuljjs, Zióvulio lub żióvulio *ziewanie” : 
żióvaułi 'ziewać”. 

Zdarzają się wyrazy przedstawionego wyżej typu urobione od przymiotni- 

"ków : godułijs, gódulio 'cheiwość : godds 'chciwy'; kartułijs zgaga” : karths 
'gorzki; skamułijs 'ópetyt” : skamdńs 'smaczny'; sunkuljjs, suńkułio "ciężar 
(na duszy)” : sunkńs 'ciężki”. Do tej grupy mogłoby należeć i podane przez 
Szyrwida, Dietion.5 343 gardulis 'smak, smaku czucie”, jeżeli wyraz czytać 
garduljs : gardis 'smaczny”. 

Wymienione wyrazy na -ulfjs występują niekiedy jako nazwy osób, których 
organizm wykonuje odnośną czynność; takie użycie wyrazów na -ułys obser- 
wujemy w dialektach. Przykłady : dusułjs 'ezłowiek dychawiczny”; krunuljjs 
*kaszel; ktoś mocno kaszlący” : kr(żjunóti, kr(iytma lub kr(żytmi "mocno kaszleć ; 
snauduljs *ktoś ospały” Dauksza, Post. 166. i inne. 

$ ŻI4. Istnieją nazwy osób na -ulys nie będące w związku z nazwami 


R cie iikkokoó 


| czynności „typu Giaudulijs : 


Śipti, śiińpa 'tępieć; tvinkuljs, tvińkulio "miejsce nabrzmiałe na ciele” 
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giniulijs, gintulio *przechera, przekora* : mae 
*spór, sprzeczka” z *gint-śas; krużulijs *kto nie usiedzi spokojnie w miejscu 
krutóti, krdta ruszać się; dial. snopufjs,. snópulio "ktoś ospały, gnuśny? obók 
snopsóti, snópso 'siedzieć lub stać jakby drzemiąc”. 

Mamy szereg wyrazów na -ulys czasownikowego pochodzenia, które wy- 
kazują znaczenie konkretne : karuljs lub korulijs, kórulio *wisior” : karóti, 
kóro i kortkas kat (który wiesza)”; neśuljjs 'eo się niesie w ręku lub na plecach” : 
neśti nieść ; skaruljjs 'łachman" : skdrti, skąra drzeć się, rwać się'; skridulijs 
*krążek; blok” : skrisit, 3. praet. skrido "unosić się w powietrzu, lecieć”; skritulijs 
*krąg, krążek” — jest to, zdaje się, wyraz rituljs 'id.', zmieniony pod wpływem 
skriduljs; spinduljs, spińdulio "promień : spindźti, spińdi *błyszczeć, jasno 
świecić”; spingulijs, spifgulio 'iskra' : spingdti, spingi wydawać słaby blask, 
błyszczeć; Sipulijs 'drzazga” : śiópiis, Siópiasi 'szczerzyć zęby, wyszczerzać się”, 
: wifi, 
tvifiksta 'nabrzmiewać (o wymieniu); wzbierać (o wodzie); puchnąć”. 

$ 215. Za pomocą przyrostka -ulis utworzono pewną liczbę rzeczowników 
od. czasowników : mikulis 'niezgraba” : mikti, muńka 'padać, opadać, zapadać 
się”; murmiulis kto mamrocze; zrzęda” : murmóti, mirma; Śutulis kto rzuca się, 


komu brak stałości, wytrwałości : Susti, Swńta m. in. 'ciskać, rzucać. — Na 


szezególną uwagę zasługuje nuodźgułis 'głownia”, w Postylli Daukszy 248,5. 
4383 — W porównaniu z degiż 'palić (się) ma w zgłosce pierwiastkowej ć 
akutowane, a przypomina nieco pol. niedopałek. 

$ 216. Przyrostek -ulis służy do budowy nowych wyrazów od przymiotni- 
ków i rzeczowników. Odróżnia się pewne grupy znaczeniowe. 

Jedna grupa wyrazów na -ulis to nazwy osób lub innych stworzeń według 
właściwości oznaczanej przymiotnikiem podstawowym : 

didźiilis "ktoś wielki” : dźdis, -ć 'duży, wielki”; gerhlis ktoś dobry” (por. 
nazwisko z b.Litwy pruskiej Gerullis) : góras 'dobry'; kersulis 'dziki gołąb 
pewnego gatunku” : kórśas lub keśśas *w pasy (o koniu, świni)”; mieltlis w Pos- 
tylli Daukszy 3553, miłośnik” : mielus tamże 268, miły”; ruddlis w Postylli 
Daukszy 332, 'nieboże” : rhdas 'rudy*; storklis 'grubas' : stóras 'gruby”. 
— Osobno wymieniamy nazwy jabłek według ich smaku : kartdlis 


: kartis 
"gorzki; ostry; riigśldlis : 


rigśtis, dawne i dial. rfigśtas kwaśny”; sałdńlis : 
saldds 'słodki'. — Wszystkie wymienione wyrazy na -ulis zastępują złożone 
formy odpowiednich przymiotników : didźialis : didźjsis; kartulis : kartdsis ... 

A oto wyrazy na -ulis pochodzące od rzeczowników. Oznaczają one osoby 
mające związek z czymś, co oznacza wyraz podstawowy : 

bódulis *biedak', w Postylli Daukszy biedulis 'nędznik” 517,,, nędzniczek” 
357,, : bóda lub bieda *bieda, nędza”; bióalis *kto trzyma pszczoły wspólnie 
z innymi; pszczelarz; przyjaciel” : biże *pszezoła”; miegńlis ktoś ospały” 


Dauksza, Post. 1974, : miógas spanie, sen*; vargidis biedak, nieborak” 
vafgas bieda, nędza... .. 
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8 217. Przyrostek -ulis, fem. -ulć charakteryzuje deminutiva pochodzące 
zarówno od rzeczowników, jak od przymiotników : Dievtlis (voc. Dieviuliau) : 
Didvas *Bóg*; mónidlis *księżye” (a więc bez deminutywnego odcienia) : mónwo, 
dial. mónas "miesiąc; księżyc; drobułć 'kawał płótna; chusta; prześcieradło; 
obrus z płótna” : dróbe *płótno”; — tetulis 'ojczulek*; pl. svośtiań : svółas swat”; 
mothlć 'mateczka” : dawne i dial. mótć "matka”; tettlć : tetó ciotka”; — baltulis : 
bdlias biały”; maźiulis (z ź palatalnym przed u) : maźas 'mały”. 

Przyrostek -ulis służy do budowy form deminutywnych, ewentualnie 
skrótów imion osobowych: Adómas 'Adam* : Adulis (obok Adńukas); Jónas 
*Jan': Jontidis; Petras : Petrulis; Słmonas lub Simanas > Stmas : Simtlis; 
Tamógius : Tamtulis (obók Tamólis). Należy jeszcze zaznaczyć, że imiona na 
-ulis występują i jako nazwiska; por. jeszcze Mataudas Mateusz” : Mdtas : 
Matulis. Niestety, prawie niepodobieństwem jest stwierdzić, która forma 
posłużyła za podstawę dla formacji na -ulis, czy więc np. Simiilis (obok Simi- 
kas) pochodzi wprost od Stmonas lub Stmanas, czy też od skrótu Stmas. 


-uolas, -uolys, -uolć 


$ 218. Litewsko-łotewską formacją na -uolas jest wyraz na oznaczenie 
*dębu' : dźuolas, łot. ożols. Pruski odpowiednik anzonis wskazuje, że nasz 
wyraz miał początkowo osnowę na -n- i że jego forma nom. sg. zakończona | 
była na -uo : *amżuo. Ta to właśnie forma rozszerzona została morfemem 
emfatycznym -las, stąd zakończenie -uo-las. 

Spośród. innych wyrazów na -uolas uwagę skupia na sobie dial. óbuolas 
*jabłko”, ze swym łotewskim odpowiednikiem dbołs. Jak wynika ze świadectwa 
wyrazu na oznaczenie *jabłoni” : obelżs, -iós f. lub obelć, -ćs, łot. abele był to 
niegdyś wyraz o osnowie spółgłoskowej *dbel- z formą nom. sg. *dbol > lit. 
*obuo. Tę to formę rozszerzono morfemem emfatycznym -las : óbuolas (: łot. 
abols); gdzieniegdzie -las zastąpiono jego odmianką -łys, stąd obuoljjs. 

Wyraz o znaczeniu 'owad; żuk; chrząszcz ma w języku litewskim kilka 
postaci, bardzo starą wydaje się vabuolas, zapisana w Dietion.5 27 
Szyrwida s. v. chrząszez. Ta postać ma dokładny odpowiednik w łot. dial. 
vabols (liter. vabole ). Zdaje się, że i vabuolas oparte jest na dawniejszej osnowie 
spółgłoskowej na -n- *vaben-, nom. sg. *vabuo i zawiera emfatyczny morfem 
-las. Za tym przemawia okoliczność, że podobną budowę ma nazwa jednego 
z ważnych w dawnym życiu owadów, mianowicie 'szerszenia” : lit. Sirsu0, -Ens, 
śtrżeni. (o godne uwagi, i ten wyraz otrzymał morfem emfatyczny ze spółgłoską 
-l-, tylko że nie -las, lecz -lis : śtrśwolis. 

Pozostałe wyrazy na -uolas lub -uolys to m. in. brdnduolas lub bramduolijs 
jądro" i kdmduolas (= łot. kodols) lub kandwoljs 'id.. Nie będziemy się tu 
wdawali w rozważania nad pochodzeniem obu tych wyrazów, poprzestaniemy 
tylko na wyrażeniu przypuszczenia, że kdnduolas (== łot. kodols) wydaje się 
starszy i że brdnduołas zawdzięcza swe powstanie przekształceniu kdnduo- 
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„las pod wpływem brands należycie dojrzały; twardy”. Zaznaczymy jeszcze, że 


zarówno brónduolas, jak kónduolas zdarzają się w formach na -alas (i -ałys) : 


drdndalas (brandaljs) i kóndalas. 


Formy na -uolas przybierają niekiedy wyrazy na -ulas : buńńbulas "gałka; 
pączek” : bumbiolas gałka, węzeł; pączek”; bufbułas *bąbel; gałka; węzeł : 
burbińolas. 

8 219. Wśród rzeczowników na -uolis jest pewna, co prawda niewielka, 
grupa takich, co do których nie może być dwu zdań, że posiadały to zakończe: 
nie wskutek rozszerzenia dawnego zakończenia nom. sg. -uo emfatycznym, 
morfemem -lis, tym samym, co np. w bró-lis ($ 198) : mćnwolis księżyc : 
mónuo; dial. momuólis lub momuolijs 'ciemię* : momuó, -efis 'id.'; dial. $trśuolis, 
liter. Strśuolas 'szerszeń : Śirduó 'id.". 

$ 220. Z zakończeniem -uolis występuje pewna ilość wyrazów zawierają- 
cych morfem czasownikowy, a oznaczających osoby o ujemnych skłonnościach : 
pawydudlis "ktoś zazdrosny, zawistny”, już w Postylli Daukszy 209g : pavydźii, 
pavydi *zazdrościć”, pavydis zazdrosny, zawistny”; dial. rauduólis 'kto weiąż 
szlocha” : raudóti, rduda 'głośno płakać”, raudńs żałosny”; skenduókis 'topielec" : 
skóndeti, skóndi tonąć; snauduólis 'ospalec" : sndusii, sndudźia 'drzemać”, 
snaudis skłonny do snu, ospały”; dial. Sokuólis 'konik polny”, dosłownie 
*gkoczek* : śókiż skakać”, Sokts *skłonny do skakania; rzeźwy”; vżrtuolis *kto 
idąc przewraca się; drzewo przewrócone” : viśsti, vifsta, vifto 'przewracać się”. 
Wymienimy jeszcze wyraz paauguólis 'podrostek* : padugii *podrosnąć', 
paauglijs 'paauguolis*. 

Można uważać za rzecz bardzo prawdopodobną, że i wyrazy, jak pavyduólis, 
oparte są na dawnych formacjach o osnowie spółgłoskowej na -n- z formą nom. 
sg. o zakończeniu -u0 (z intonacją cyrkumfleksową) : *pavyduó. Na ewentual- 
ność tę wskazuje okoliczność, że niektóre wyrazy na -uolis mają oboczne formy 
na -enis i -uonis.: skenduólis : dawne skendenis lub skendenijs : skenduonis, 
«ies, skefiduoni. Z damych tych wynika, że początkowa odmiana wyrazu *to- 
pielece' była *skenduo, ace. *skenden-ż. Forma nom. sg. albo otrzymała morfem. 
emfatyczny -lis, albo też wskutek skrzyżowania z osnową *skenden-i- wytwo- 
rzyła nową osnowę * skenduon-i-; stąd z jednej strony skenduólis, z drugiej zaś 
skenduonis. Wyrazy skendenis i skendenijs powstały w oparciu o formę ace. 
sg. *skendenż, pojętą jako forma wyrazu o osnowie na -i- lub -ja- (indoeur. 
<io-). Dodamy, że formy nom. sg. na -wo, jak *pavyduo, *skenduo to nie tylko 
rekonstrukeja. W Dietionarium5 Szyrwida zachował się szereg wyrazów 
tak ukształtowanych : neuśauguo tokietnik, pigmaeus” 135, paklaiduo 'błędny, 
erraticus, errabundus, erro” 15 itd. 

$ 221. Przedstawione wyżej, w $$ 219. 220, wyrazy na -uolis nie wyczer- 
pują całego materiału. 

Istnieje szereg rzeczowników na -udlis urobionych, przynajmniej po części, 
od przymiotników; oznaczają one osoby według cech ich charakteru : drąsuólis 


9. Gramatyka języka litewskiego t, II 
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*śmiałek' : drąsts i narsuólis śmiałek” : narsts; gudruólis "mądrala" : gudris, 
dawniej gadras; keisiuólis dziwak” : ketstas; puikuolis 'pyszałek, zarozumialec” : 
puiłkis; smalsuólis 'ciekawski; łakomczuch” : smalsis; smarkuólis ktoś skory, 
żywy, energiczny, porywczy” : smarkds; sykśtuólis 'sknera, skąpiec” : sykśtis; 
w formach żeńskich występują zazwyczaj grażuólć 'pięknisia* : graźds, -l; 
skaistuólć 'dziewczyna moralnie czysta, niewinna” : skaistis, -1; vienuólis 
*samotnik; mnich” : vtenas 'jeden ; samotny iinne. Odbiegają znaczeniem od 
wymienionych wyrazy : ruduólis, -ć 'sbworzenie rude : ptak o rudym podgardlu 
lub podbrzuszu; wiewiórka” : rudas 'rudy'; riigśtudlis "kwaśne jabłko” : rdigślis, 
dawniej rdgstas; kariuólć rodzaj grzyba” : kartus 'gorzki”. 

Zdarzają się rzeczowniki na -uólis, -ć rzeczownikowego pochodzenia 8 
varguólis biedak, nędzarz? : vażgas; tak zbudowanych rzeczowników jest więcej 
w dialektach, np. krikstudlis "chrzestny syn* — skrót wyrażenia krikśto sinis; 
bernuólis 'parobczak” : bórnas i merguólć 'dziewczyna odpowiednia do zamąż- 
pójścia” : mergó; nazwy drobnych owoców : dial. smirduólć '(czarna) porzeczka” — 
przekład ros. C«OpORMHa w oparciu o smirduokłć 'Achillea millefolium"; spaf- 
guolć żurawina” — z przekształcenia spafigć 'id.” i w jakimś związku z spal- 
gena 'id.” (według czego i miejsce przycisku ?); nazwy ciast : meduólis miodow- 
nik* : medńs miód; raguólis rodzaj placka” : pl. ragaż "rogi. 

W sprawie powstania wyrazów typu drąsuólis, a dalej takich jak varguó- 
lis mcżna snuć tymczasem tylko przypuszczenia. W rozważaniach nad tym 
zagadnieniem należy uwzględnić w każdym razie szczegóły następujące. 
Wyraz jaunuólis młodzieniec” (: jównas), o budowie jak drąsudlis(: drąsts), 
przypomina eo do swego morfemu jaunuo- rzeczownik jauno-menć "młodzież 
(por. jeszcze kiłomenć wszyscy inni poza kimś” : kłias inny). Czy może 
jaunuólis to zindywidualizowana forma rzeczownika jaunidomenć 4 Niektóre 
wyrazy na -uolis są tylko odmiankami. wyrazów o innej budowie : gudruólis : 
gudruócius 'id.; — ruduólis : rudulis ($ 216), riigstuolis : rugśtulis ($ 216); por. 
jeszcze sniegudlć *Galanthus nivalis” : smiegulć 'śnieżyna”. Dalej, poszczególne 
wyrazy na -uolis przymiotnikowego pochodzenia powstały, zdaje się, jako 
uzupełnienie bliskoznacznych wyrazów urobionych od czasowników; por. np. 
śykśtuólis obok pawyduólis. 


-adla, -eila, -uila 


$ 222. Z zakończeniami tymi występują głównie pejoratywne nazwy osób. 

Przyrostek -aila charakteryzuje m. in. takie oto wyrazy : drimsdila *ktoś 
wysoki a niezgrabny, drągal obok drińbinii lub drińtblinii i drimbaldoti 
'ciężko iść; niezgrabnie biee* (pierwiastek *dri-m-b- stanowi dźwięczną od- 
miankę pierwiastka *trip- w trypinóti 'dreptać'); krapdila *kto idzie ociężale, 
chwiejąc się, omackiem” obok krapinćti oraz krapalidii *tak iść” (pierwiastek 
*kKrap- jest bezdźwięcznym wariantem pierwiastka *grab- w grabalióti lub 
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_ gróbalioti *szukać po omacku'); nerimóila *ezłowiek niespokojny, ruchliwy” : 
nerimduti "być niespokojnym”; pakardila 'człowiek lub zwierzę wysokie a wys- 
chnięte; kogo wszędzie pełno; wartogłów, wisielec* obok pakaruóoklis wisielec” : 
kórti, kdria, kórć "wieszać; sapdila 'papla, pleciuga” obok sdmałis 'id. i sdpa- 
kóti 'paplać, bredzić” (w związku z sapnacii 'śnić” ?); strapdila *kto nie ustoi 
w miejscu na nogach, wiercipięta” obok sirapinóii idąc walić się” i strapsćii 
*skakać, podskakiwać”. Wymienimy tu jeszcze żm. dial. gryndiła łąka, na której 
nie rośnie trawa” obok gryndlć 'golizna” (Ukmergó) : grynas 'czysty, nagi. 

Pochodzenie przedstawionych wyżej formacji na -aila nie jest jeszcze 
dostatecznie jasne. Godne uwagi jest w każdym razie to, że odpowiednie 
czasowniki zamiast -ail- mają, jak to widać było z przytoczonych przykładów, 

„ morfem -al- : *drimb-ail-a : *drim5-al-uoti. Czy może formacje na -aila pow- 
stały z przekształcenia dawniejszych na -alas lub -ala ($ 175) pod wpływem 
formacyj na -eila, o których zaraz będzie mowa ? 

Rzadkie są formacje na -adlis. Spośród nich na uwagę zasługuje dial. 
apskritatlis kteś o okrągłej twarzy”: dpskriias 'okrągły'. Według wszelkiego 
prawdopodobieństwa jest to wtórna forma zachowanego w języku litewskim 
wyrazu apskritadnis id.; za tym przemawia też jednakowa cyrkumfieksowa 
intonacja dyftongu ai. Wyrazy na -adlis zdarzają się i poza tym, np. pakaradlis 
obok pakardila. Wyraz apskritażkis jest z pewnością nowotworem litewskim 
i nie ma związku z prus. soritayle 'Felge (= dzwono koła) V. 296. 

Przyrostek -eila występuje m. in. w następujących pejoratywnych naz- 
wach osobowych : dial. gudreila mądrala” : gudrks lub gudras mądry”; mai- 
nóila "kto trudni się handlem wymiennym” : pl. mainażs 'na wymianę; man- 
drćila 'strojniś” : mańdras lub mandris m. in. 'okazały, wspaniały”; krameila 
*ztoś mocno dychawiczny, kaszlący” obok kramózća 'id.. — Wszystkie wy- 
mienione wyrazy na -eila zdarzają się tylko w dialektach, w języku literackim 
odpowiadają im formacje na -eiva : gudróica, mainóiva, mandrówa*. Wzajemny 
stosunek między formacjami na -eila i -eiva wymaga osobnego szczegółowego 
omówienia. 

Za pomocą przyrostka -uila tworzy się m. in. pejoratywne nazwy osób : 
dial. skartila 'obdartus* : skdrii, skąra ©obdzierać się, zdzierać się”; dial. skra- 
btdla stary (nędzny) człowiek” obok skrdbałas m.in. stare, wyschnięte stwo- 
rzenie (bydlę). Zastanawia żm. mergiila 'dziewczyna, dziewczynka”, a więc 
o znaczeniu raczej deminutywnym. W dialektach spotyka się i drugi jeszcze 
wyraz o znaczeniu deminutywnym : pl. ragdiłos sanki, saneczki*, — Dial. 
rubiila 'błaścioch” urobiono z pewnością od przymiotnika rubużlis *usty”, 
o którytm por. $ 211. 


* W druku wyrazu mandróiva raczej się unika, ponieważ przymiotnik MORZE, 
mandrds uchodzi za slawizm ! 


> 
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-klas, -kla, -klżs, -kle 


$ 2238. Z przyrostkiem -klas występuje szereg dawnych nomina instru- 
menti, które dziś mają zazwyczaj znaczenie konkretne. Wszystkie wyrazy 
na -klas pochodzą od czasowników, mianowicie od ich pierwiastków — pier- 
wiastki te zakończone są samogłoską długą lub połączeniem dyftongicznym. 
Przycisk w wyrazach na -klas pada na zgłoskę pierwszą, pierwiastkową i jest 
albo nieruchomy (pod akutem), albo prawie nieruchomy (pod cyrkumfleksem). 
— Litewskiemu przyrostkowi -klas odpowiada w językach słowiańskich co 
do funkcji przyrostek -dło. Przyrostki te związane są ze sobą i genetycznie, 
gdyż lit. -klas, jak wynika ze świadectwa danych języka pruskiego, pochodzi 
z -ilo- (I $$ 502—504), różnicę zaś między -tlo- a -d(h)lo-, która jest zresztą 
bardzo dawna, da się wyjaśnić w ten czy inny sposób. — Przykłady : 

ńrklas *socha*, w Postylli Daukszy 512,, *pług” : drti 'orać', odpowiedni- 
kiem polskim jest radło z *ordlo : orać; biiklas "łożysko, legowisko” Szyrwid, 
Dietion.5 136, pabuklas narzędzie” : bit *być'; pol. bydło dawniej 'byt, 
stam, mieszkanie”; czes. bydło *sposób bycia, życia” i bydłistć "mieszkanie* : 
być, byti; pa-dóklas "miejsce, gdzie się coś kładzie; podstawka, taca” : pa-ddti — 
należy zwrócić uwagę na intonację cyrkumfleksową w zgłosce pierwiastkowej 
wyrazu padżklas, co jest wynikiem metatonii jak w pabuklas wobec biźti; 
dóklas 'plecionka, w której się niesie na plecach paszę (danie) dla koni” : 
doti dawać, dać”; gińklas broń', w Postylli Daukszy 497, także 'obrona : 
głnii, głna, gynć bronić”; słow. *żędlo, pol. żądło : stsł. źęti , pol. żąć; dawne 
girklas napój” Szyrwid, Dietion.5 167 : górti *pić, głrdyti dawać pić; słow. 
*Żerdlo : esł. żerlo (vozopi źerlom 'exclamavit voce'); pa-mińklas 'pomnik; 
zabytek” : mifińi , móna, minć 'pamiętać'; panefklas (i pamafkłas) wiązadło, 
którym przywiązuje się bat do biczyska” : nórti 'nizać, wiązać ; dawne pinklas 
*plecienie” (!) Szyrwid, Dietion.5 2538 : pimii, piłna, pynć 'pleść*; pitklas 
*piła* obok pidińis, -iós %żniwo; żęcie, rznięcie (w żołądku)” : pidułi m. in. *żąć; 
rznąć”; tińklas 'sieć” Dauksza, Post. 287. 292, : prus. sasin-tinklo "Hasen- 
garn', rus, pl.reHera 'sieć do łowienia zwierząt”; źónklas znak” Dauksza, Post. 
135. 3849, prus. eb-seniliuns *bezeichnet" (denominativum urobione od *zentla- 
*znak”) : pa-śinti "poznać; znać”. 


$ 224. Przedstawione wyżej wyrazy na -klas sadiódką sydik od 
osnów — pierwiastków ćzasownikowych. Obok nieh istnieją jednak także 
wyrazy mające między pierwiastkiem a przyrostkiem -kłas samogłoskę, po części 
niezrozumiałą. Jednym z tak zbudowanych wyrazów jest dudekłas tkanina, 
płótno”, w Dietion.5 1 Szyrwida audakłas tkanina" s. v. aksamit, atłas, tkana 
rzecz : dusti, dudźia 'tkać. Wyraz, o którym mowa, jest i w łotewskim: audekls, 
audakls. Czy może chodzi tu o dawne wyrazy kiaeć *audalas, których 
-las przekształcono na -klas ? 

W taki właśnie O jak dudeklas thai sa powstanie wyrazu 
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- koćżklas, który jest wariantem wyrazu koććlas *przyrząd do maglowania 
bielizny” (ruskiego pochodzenia, jaki czasownik: dial. koććiź, liter. kobióżi "maglo- 
wać”). Oryginalny litewski jest wyraz pl. turókklai, dial. tdróklaż "poręcz" : turdti 
m. in. trzymać”. 

Wśród wyrazów na -yklas stary jest vgstyklas, pl. vystykłaż "pielucha, 
Dauksza, Post. 38,. 422,,. 5005,: vystyt m. in. 'owijać w pieluchy”. Literackim 
wyrazem na -yklas jest salgklas 'słód” obok silymas m. in. 'woda słodzona; 
mieszanka”. W dialektach jest więcej wyrazów na -yklas, jak np. gydyklas 
"ek" : gydyti leczyć”. 

Szezególne zainteresowanie budzą wyrazy na -uklas, z samogłoską u. Już 
'w Postylli Daukszy jest stebiikias 'dziw* 35,,, 'dziwowisko” 8;, podziwienie” 
213,, dziś w języku literackim 'cud' : siebótż *obserwować”, refi. 'dziwić się”. 
Tak zbudowanych wyrazów istnieje sporo w dialektach. Przytoczymy tu 
tylko wyrazy oznaczające, najogólniej biorąc, wędzidło”: bruzduklas i: spru- 
daklas (w zasadzie ten sam wyraz), źebiklas (obok pl. źabókliai i źabóklćs 
*wędzidło; uzda”), — Zachodzi prawdopodobieństwo, że przyrostek -uklas 
powstał w poszczególnych wyrazach wskutek przekształcenia przyrostka 
„ukas : *stebukas > stebiuklas; por. kabiukas rodzaj haka” : kabikłas 'id.*. 

$ 225. Najstarsze wyrazy o przyrostku -kla urobione są od pierwiastków 
czasownikowych zakończonych wokalizmem samogłoskowym; podobnie ma. 
„się sprawa z wyrazami o przyrostku -klas, $ 228. Przykłady: biikla "obecność, 
praesentia' Szyrwid, Dietion.$ 197 : bińtż *być'; sókla *nasienie”, Dauksza, 

"Post. 974g.29: SGiŻ 'siać'; stakla, -os jaskinia, nora”, dosłownie 'miejsce postoju, 
'pobytu: stóżż 'stanąć: — zastanawiające pierwiastkowe a krótkie powtarza 
się w słażyti "stawiać ="sta-i-yii oraz w łac. siabulum "miejsce POR: po- 
bytu ; legowisko”. 

Istnieje sporo wyrazów na -kla, urobionych od wtórnych osnów czasowni- 
kowych, kończących się głównie na -y. Współcześnie są to zazwyczaj nomina 
loci, w dawnych tekstach także nomina instrumenti: ganykla, -fklos "pas- 
twisko*, Dauksza, Post. 207. 2484: gamyti *paść'; maudykla "miejsce do 
kąpania się” : mdudytis kąpać się”; pl. ródyklos u Szyrwida w Dietion.* 'strój” 
355, "wyprawa córki” 417 : ródyti(s), 'ubierać (się); vałgykła 'jadłodajnia*, 
u Szyrwida potrawa” 283, '*strawa' 354 : vdlgyti jeść. Z wyrazów typu gany- 
kla wyodrębniono przyrostek -ykla i z%4 jego pomocą tworzono dalsze wyrazy; 
w ten sposób powstały m. in. : dźiovykła 'suszarnia (lnu, ryb, owoców)”: dźidu- 
fi, 8. praet. dźióvć 'suszyć'; stovykla obóz” : stoućti 'stać'; tupykla "miejsce 
siedzenia ptactwa, głównie kur; ustęp”: żupóti siedzieć (o ptakach); siedzieć 
w kueki*; vołykła "miejsce, gdzie się tarzano” : vdliotis *walać się, tarzać się”. — 
Formacje na -ykla zdarzają się także wśród nazw geograficznych: pl. Bau- 
bójklos, łąka w pow. Ńakiai; pl. Piovijklos, łąka w pow. uw PPE 
m. in. tartak” : pidułi m. in. 'piłować”) itd. 

Istnieją przecież wyrazy na -kla mające przed tym: przyrostkiem inną 
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samogłoskę niż y : dial. pl. turókłos 'lejce* : turóti m. in. trzymać”; dial. p 
welólklos miejsce, gdzie piorą” : velćti prać uderzając pralnikiem”. 

5 226. Dawnym wyrazem o przyrostku -klys jest gurklijs, gurklis 'pod- 
gardle, wole” obok gerkić 'gardło”. Inny wyraz podobnie zbudowany to durklis 
*sztylet', znany tylko z dawnych tekstów — współczesny odpowiednik lite- 
racki brzmi dtrklas rożen, dzida” : dirti 'kłuć, przebijać. Wyraz aźustoklis 
"zastąpienie, zasłonienie” Szyrwid, Dietion.5 440 to zapewne tylko wtórna 
odmianka wyrazu uźstolis 'zastępca” u Daukszy ($ 170). Podobnie należy chy- 
ba oceniać stosunek między dial. padóklis 'jajko podkładane w miejscu, gdzie 
mają nieść kury” a dial. padźlis, liter. padćlijs 'id.* ($ 171). 

Ilość rzeczowników o przyrostku -kłys, -klis, w tym ukształtowaniu, jest 
w języku litewskim bardzo drobna. Inaczej ma się sprawa z wyrazami o przy- 
rostku -klys, -klis, poprzedzonym samogłoską: -e-klis, -i-klis itd. Tak zbudo- 
wanych wyrazów jest stosunkowo dużo. 

$ 227. Z przyrostkiem -eklis występuje pewna ilość nomina instrumenti. 
W języku literackim znajdujemy m. in. następujące wyrazy: badóklis 'ko- 
lec” : badyti, bddo 'ktuć'; gnybóklis 'szczypce” : gnybii 'szczypać”; kabóklis "bosak' 
obok kabólis haczyk”; kruśćklis 'tłuczek* : kruśti 'tłue'; muśćklis narzędzie 
do bicia” : miśti bić”; pesćklis hak do wyrywania siana”: peźti 'skubać, szczypać, 
rwać, drzeć”; żm. sukókłis "przyrząd do bicia (kręcenia) masła” : stkii kręcić; 
wertókkis bosak do gnoju : vefsti 'przewracać; źarsióklis 'pogrzebacz” : źar- 
styti grzebać w ogniw. 

Inna grupa wyrazów na -eklis, -ć to pejoratywne nazwy osób według ich 
sposobu mówienia i zachowania się: bambóklis 'kto mruczy, zrzęda” : bambdfi, 
bań.ba 'mruczeć; kandeklis kąsacz” (np. w zastosowaniu do much) : kdsti, 
kdnda 'kąsać'; kemókkis 'kto się zacina w mowie; jąkała” obok kómelis 'amba- 

as'; knisóklis kto lubi się ryć, kopać szukając czegóś” : kmisti zyć; mar- 

móklis kto szybko a niewyraźnie mówi, kto mamrocze” : marmóti, mafma 
*ak, jak podano, mów:ć, mamrotać'; murmókkis kto mamrocze, zrzęda” : mur- 
móti, miurma "marmrotać, zrzędzić'; muśćklis zabijaka” : muśtis 'bić się; nar- 
móklis mruczydło, zrzęda” : narnćii, nórna (nafna) "mruczeć, zrzędzić”; ste- 
nóklis jąkała” : sienóti, stóna 'stękać, jęczeć”; termóklis brudas; partacz” : żer- 
mćnti "brudzić, peckać; partolić. — Przyrostek -eklis mają niekiedy i normalne 
nomina agentis, w tych wypadkach chodzi jednak zazwyczaj o nazwy osób 
wykonujących pewną czynność tylko przy jakiejś sposobności, przy czym 
czynność ta bywa czy to mało ważna, czy też wprost naganna: vedókłis kto 
prowadzi wozy podczas nawożenia pola” : vćsti 'wieść, prowadzić”; dial. vedóklis 
*sposobny do ożenku młodzieniec” : e» *żenić się”; vertóklis obrotny handlarz? : 
vefsti,vefóia m.iń. 'obracać, mieniać'. — Do tej grupy zaliczyć wypada chyba 
nazwę lewego dopływu rzeki Varmć Krużćklis w pow. Kelmć : kruśóti, krita 
"ruszać się”. 

Nomina instrumenti o przyrostku -eklis i pejoratywne nazwy osób o tym 
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. prżyrostku tó w gruncie rzeczy ta sama grupa formacji o dwu funkcjach 
znaczeniowych, przy czym dawniejsze są chyba nomina instrumenti. Za 
tym ujęciem przemawia okoliczność, że istnieją wyrazy, które wykazują 
dwa oboczne znaczenia: badeklis 'kolee' i dial. *kto się bodzie (o byku)”; gny- 
bóklis 'szczypce” i dial. *kto się szczypie (o swawolnym chłopeu)'. 

Zarówno nomina instrumenti jak pejoratywne nazwy osób akcentowane 
są, jak widzieliśmy, jednostajnie na przyrostku: -óklis. Otóż, nie wszystkie 
wyrazy o tym przyrostku mają przycisk tak umiejscowiony : tafpeklis lub 
tefpeklis obok tarpeklis lub terpóklis wąwóz” — co prawda wyraz ten nie należy 
do żadnej z wymienionych grup wyrazów na -eklis; nieco inaczej jest z nazwi- 
skiem Kużieklis : kuistis grzebać się; marudzić” — tu przycisk na zgłosce 
pierwszej służył do charakteryzowania przezwiska. 

Zdarzają się wyrazy na -eklżs, które mają oboczne formy na -aklis : ka- 
bóklis : kabiiklis; marmćklis : marmóklis. Podobnie wyrazy na -elis występują 
w odmiankach na -alis ($ 188). Wydaje się więc, że wyrazy na -eklis pochodzą 
po części z wyrazów na -elis. 

8 228. Ilość rzeczowników o przyrostku -tklis, -żo jest stosunkowo drobna. 
W zasadzie mamy tu te same grupy znaczeniowe, co wśród wyrazów o przy- 
rostku -eklis. 

Są to więc przede wszystkim nomina instrumenti: adżkłis 'rodzaj igły do 
cerowania wzgl. wyszywania i haftowania” : adyti 'cerować, haftować'; ba- 
diklis 'szpikulec; kolec” : badyti 'kłuć'; kabiklis hak do wieszania na nim np. 
ubrania” : kabłnii wieszać”; kandiklis *trzonek (ustnik) u fajki : kdsti, kanda 
"gryźć; karśtklis "przyrząd do ezochrania wełny” : kafśti, kaśsia 'czochrać 
wełnę przed przystąpieniem do jej przędzenia”; kastklis 'motyka do kopania 
ziemniaków” : kasti *kopać'; kirttklis kilof" : kifsti, kefta 'ciąć, rąbać; krattklis 
'pałeczka do wytrzepywania paździerzy, śmieci z pakuł lub wełny” : kratyii, 
króto trząść”; rodiklis 'dyszel' : ródyti, ródo "pokazywać; rikiklis 'przyrząd 
do okadzania pszczół” : riikyti, ruko m. in. *kadzić'; skerdiklis nóż do zarzy- 
nania świni” : skefsti, skefdźia *zarzynać świnię”; stżźmiklis 'zasuwka” : sttumii, 
sttumia, stiimć "pchać; tepiklis kawałek słoniny do wysmarowania patelni" : 
iepii nacierać, smarować. Nie od przymiotnika kióuras dziurawy”, lecz od 
czasownika Kidurinit 'dziurawić pochodzi kiaurtklis rodzaj dłuta”. 

Nazwy osób: kamóstklis 'obżartuch” : kamśyii, kańśo 'napychać, w znaczeniu: 
wiele jeść. — Przymiotnikowego pochodzenia jest jaunżkiis, -ć "młode (zwie- 
rzę: jagnię, jałówka itd.)*, niekiedy "młodzieniec" : jównas 'młody”. Jest w pow. 
Śiauliai rzeka Krokiklis — nazwa ta łączy się zapewne z kriókti, kriókia m. in. 
"huczeć. (o wodzie)”. 

Rzecz godna uwagi, że w niektórych wyrazach zamiast -iklis występuje 
przyrostek -t-iklis : kirstykkis lancetl : kifsti; dial. muśtiklis "zabijaka” ': mistis. 
Wolno przypuścić, że wyrazy te powstały z przekształcenia dawniejszych 
formacji: kifstas m. in. 'lancet', muśtukas m. in. *zabijaka”. | 
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Poszczególne wyrazy na -iklis kontynuują dawniejsze formy na -yklis : 
adtklis obok adfjklis : adyii, badiklis obok badykkis : badyti. Dawności formy 
adjklis wzgl. adykłys dowodzi łotewski odpowiednik adżkłlis. ; 

. Wyrazy na -żklis są niekiedy odmiankami wyrazów na -eklis : kamśtklis 
obok kamśćklis, kirsttklis : kirsteklis. 

W dalszych badaniach nad wyrazami o przyrostku -iklis trzeba uwzględnić 
i to, że poszczególne wyrazy o tym przyrostku mają obok siebie warianty 
na -ikis. Tak jest mianowicie z wyrazem jaunżklis : jaumikis "pan młody” 
($ 464). Inna ewentualność to ta, że wyraz na -iklis stanowi wariant wyrazu 
o przyrostku że spółgłoską I : dial. stibikiis 'cienka roślina” : stibilas trzonek; 
łodyga”. 

$ 229. Rzeczowników o przyrostku -oklis, -io jest w języku literackim 
bardzo mało. Są to znów, jak wyrazy na -eklis i -tklis, momina rUPEN 
i pejoratywne nazwy osób: 

kapóklis tasak”, u Szyrwida, Dietion.5 336 'siekacz kuchenny” : a 
*siekać, rąbać'; pakabinóklis hak do wieszania ubrania* : kabinii wieszać”; 
pinóklis "wielka drewniana lub kościana igła do łapci* : dial. pinóti "pleść, 
wiązać”; RZ 

klajóklis koczownik, dial. 'ktoś błądzący” : klajóti *błądzić; przenosić 
się z miejsca na miejsce, koczować”; svajóklis "marzyciel" : svajóti "marzyć; 
wilókls uwodziciel” : wiliówł "wabić, zwodzić; vaitóklis, fem. wosk *kto 
biada” : vażtóżi biadać”; tutaj też umieścimy wyraz vijóklis 'powój” : vżjótt(s) 
*wić. (się)”. | 

. Przyrostek -o-klis to w gruneie rzeczy ten sam przyrostek, co -e-klis i -i-klis, 
tylko że dość ściśle związany z wyrazami podstawowymi — GREOWAIŻMU 
o osnowie na -o-. 

$ 230. W języku literackim ilość wyrazów o pr zyrostłch -uldlis jest malutka. 
W powszechnym użyciu znajdujemy nomen instrumenti sprudtklis "drewno, 
patyk, pałka w różnym zastosowaniu, m. in. zasuwka”.: sprdusti wciskać, 
wiłaczać”. Ze wschodu Litwy wtargnęło triniklis 'drewniany moździerz do 
rozcierania tytoniu wzgl. tabaki” : trinii *trzeć”. Do nazywania osób i zwierząt 
(niekoniecznie tylko pejoratywnego) służą m. in. wyrazy: mieguklis śpioch” 
obok miegilis 'id.; źimduklis 'osesek (dziecię, EA) obok żindulijs 
dd. : źłsti, źlnda ssać. 

Jak widać z dwu ostatnich zestawień, rzeczowniki na -uklis powstały 
po części z przekształcenia wyrazów na -ulis; por. jeszcze dial. virdyklis i virulijs 
*zdrój, źródło” : wdrói, vórda "wrzeć; gotować (się)”. Inna ewentualność to ta, 
że poszczególne wyrazy na -uklis oparte są na dawniejszych formach o przy- 
'rostku -ukas. Przytoczony wyżej wyraz źinddtklis ma obok siebie jako od- 
„miankę nie tylko źindułijs, lecz także, naturalnie w dialektach, źindtkas. 

$ 231. Rzeczowniki o przyrostku -uoklis, -io, -ć mają ujemny odcień 
znaczeniowy i oznaczają bez mała wszystkie osoby według ich negatywnych 


E Przyrostki -uoklis, -kle 137 








skłonności: didźiuókiis *kto się wynosi, chełpi* : didźińotis; dial. pavyduóklis 
obok pavyduólis 'zazdrośnik'; dial. Sykśtuókkis obok śykśtuólis *sknera'; gir- 
tuóklis, -ć *pijanica”, w Postylli Daukszy w tym znaczeniu girtuoklć 324g. 
724, i giridoti 'upijać się” 724. 340; rijuoklis *żarłok, obżartuch” : ryti, rijja, 
rtjo 'tykać, żreć”; karuóklis i pakaruóklis *wisielec; powieszony” obok karuo- 
mds, -iós "id.; dial. sapnuóklis komu się przywiduje; kto przez sen mówi 
lub we śnie chodzi” : sapmńośi *Śnić'; vatduóklis 'widmo* : ważdóntis 'przywi- 
dywać się, przywidzieć się”. 

Przedstawione wyżej wyrazy na -uoklis mają niewątpliwie pochodzenie 
różne. Tak więc, girtuóklis powstało wskutek spersonifikowania dawnego 
nomen actionis giriuókić *pijaństwo* > 'pijanica'. Niektóre wyrazy na -uoklis 
wynikły ze zmiany dawniejszych form na -uolis : pavyduóklis < pawyduólis, 
sykskuóklis < Sykśtuólis. W poczuciu językowym ustaliła się świadomość, 
że formaeje na -uo-klis są w związku z ezasownikami na -uo-ti(s) : giriuókiis : 
girtdoti. To dało powód do tworzenia dalszych odpowiedniości tego rodzaju: 
didźiuóklis : didźińotis itd.; pot. Skardżius 198. 

$ 232. Za pedstawę do rzeczowników na -klć służy pierwiastkowa osnowa 
czasownika. Materiał, którym rozporządzamy w tym zakresie, pozwala stwier- 
dzić, że chodzi tu o dawne nomina actionis, które albo takimi pozostały, albo 
też zmieniły się czy to w nomina instrumenti, czy też nawet w nomina agentis: 

afiklće lub auklć, -ds, atklę 'powrózek, zwłaszcza powrózek do obwiązy- 
wania onuczek; pończocha lub skarpetka bez spodu” (: łot. aukla 'sznur', 
prus. auclo 'uździenica'; awest. aoSram 'trzewik, but) : ad wkładać lub 
zdejmować obuwie*; bikiż, -6s, buklę i bińkłe *stan, położenie”, u Szyrwida 
w Diotion.5 22 'bytność rzeczy” : bdti *być'; dawne duoklć *'podatek*, u Szyr- 
wida hołd” 72, *pobór” 256, podyrane, łanowe, poradłne* 266 : dziotć dać; 
gerklć, -8s, górklę i gefklę gardło”, u Daukszy, Post. 394; : górii *pić; zażywać 
tabaki”, początkowo łykać; pl. kórklćs m. in. 'uwieszone u ściany jasła (żłób); 
podnoszone wrota” < *karg-klćs obok kargyti, kafgo 'pleść, wiązać; pl. pin- 
„klós lub piftklćs 'sieci, sidła; zasadzka”, w Postylli Daukszy "trudności" 
OTdns. 5324 : płnii *pleść, wiązać; pl. rieklćs *żerdki do suszenia ubrania lub 
szezapek do pieca” : róeli układać drzewo na opał w stosy”; pl. stóklós krosna : 
staty "stawiać == *sta-i-yli; pa-stó-klć ra. in. "niższa półka w łaźni” : pd-si- 
-stółi stanąć na czymś, aby eoś dostać”; pl. źirklós nożyce; szczypce u raka: 
dś-kiFgii, -Gifgsta rozkraczać się”; Żukić, -6s, źuklę lub żikłć łowienie ryb” : 
wsch.— aukszt. Żiiłi, źlista, źliwo łowić ryby”; na szezególną uwagę zasługuje 
duklć 'niańka”, w Postylli Daukszy 263,, mamka” z *aug-klć : dugii rosnąć — 
nomen agentis powstałe z dawnego nomen actionis o znaczeniu 'rośnięcie 
wzgl. hodowanie”. 

$ 233. Wyrazów o przyrostku -klć, w tej postaci, jest w języku litewskim 
mało, są to pozostałości z okresu bardzo dawnego, kiedy nasz przyrostek 
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był naprawdę produktywny. Znaczna jednak jest ilość wyrazów, w których przy- 
rostek -klć występuje w postaci rozszerzonej, mianowicie z poprzedzającą 
samogłoską. j 

Z przyrostkiem w postaci -y-klć mamy m. in. następujące wyrazy uro- 
bione od osnów czasownikowych na -y- : baidjkić, twer. baidykić, -ćs, bai- 
djkię : baidzjii, baido "straszyć; gaudjkie 'tapaczka” : gdudyti starać się złapać, 
schwycić'; mótfkie proca” : mótyti "miotać, rzucać; pustjkić, twer. piistykić 
*brusek do kosy” : pustyti 'ostrzyć kosę”; rodjkić m. in. *drogowskaz” : ródyti 
"wskazywać; suaidjjkić, twer. svaidyklć rodzaj procy (rozszczepiony patyk) 
do miotania kamieni” : sydidyśi "miotać, rzucać; śaudźkić, twer. Siaudyklć 
*czółenko w warsztacie tkackim” : śćudyti 'strzelać; vetgkić, twer. vćtykić 
*szufla do przewiewania zbcża” : vdżyti 'przewiewać'; twer. żardyklć 'żerdka 
do podawania snopów na źórdas” (*przepłot do suszenia”) : źórdyłi "umieszczać 
na źdrdas. — Z przyrostkiem -y-kló zdarzają się także wyrazy urobione od 
innych osnów czasownikowych, aniżeli na -y-. Tak więc, w Postylli Daukszy 
176,, znajdujemy veizdykłć *widziadło” : veizdćti, vćizdi 'patrzeć; szukać”. 
W tymże zabytku mamy drugi przykład na nieregularne użycie przyrostka 
-y-klć : volyklć *kalisko (= kałuża)” 1885 : volżóśis, voliójasi "walać się, tarzać się”. 

$ 234. Mniej liczne są wyrazy o przyrostkach -ć-klć wzgl. -e-kló, -o-klć 
i -uo-klć. 

Przyrostek -ć-klć mają rzeczowniki pochodzące od czasowników o osnowie 
na -6-. W języku literackim mamy tak zbudowanych wyrazów bardzo nie- 
wiele: turćklć rękojeść, rączka u laski, pl. u sochy, pługa” : turóii trzymać; 
velókić *deska do prania bielizny”, pl. "miejsce nad rzeką lub jeziorem, gdzie 
piorą bieliznę” ( Velóklćs nazywają się łąki w pow. Rokiskis): vełćti 'prać (bijąc 
pralnikiem). Rzecz zastanawiająca, że w poszczególnych dialektach, np. 
w twereckim, przed przyrostkiem -klć zamiast ć długiego występuje e (pod 
przyciskiem wzdłużone): turókiós w pow. Śvendionys; twer. peróklć *kura 
wysiadująca jajka” : peróti, póri siedzieć na jajkach”; sćdóklć siedzenie przy 
warsztacie tkackim” : sódółi, sódź siedzieć”. Zagadnienie, dlaczego w wyrazach 
typu tureklć występuje e zamiast etymologicznego ć, nie zostało jeszcze roz- 
wiązane. | 

Przykładów na przyrostek -o-klć jest zaledwie parę: kapóklć 'narzędzie 
do siekania, rąbania mięsa lub warzyw: tasak” : kapółż 'siekać, rąbać; me- 
dźioklć 'polowanie', w Postylli Daukszy 'łowy* 582, : medźióśi "polować"; 
pl. źabokles 'wędzidło” : źabóti 'kiełzać, kiełznać. — Przyrostek -oklć zawarty 
jest w nazwie jeziora Skarókle w pow. Pasvalys. | Ę 

Bardzo dawnym rzeczownikiem na -uo-klć jest girituoklć o początkowym 
znaczeniu 'pijaństwo” : girłdoii 'upijać się”. Zdaje się, że w całej Litwie rozpow- 
szechniony jest wyraz na 'huśtawkę* pl. sipuoklćs, tylko że ma dwie formy 
akcentuacyjne : siipuóklćs (jak w języku. literackim) albo siipuoklćs (jak np. 
w dialekcie twereckim) : sipiuoti 'kołysać, huśtać'. Godne uwagi jest to, że 
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z przyrostkiem -uo-klć występuje grupa nazw botanicznych : girtuókić *pija- 
nica, Vaccinium uliginosum”, który to wyraz ma zastosowanie, jak widzie- 
liśmy wyżej, i do człowieka; smirduókle 'krwawnik, Achillea millefolium* : 
smirdeti, smirdi śmierdzieć'; źibuokić 'fiolek" : śwbóti, źiba 'świecić, błyszczeć; 
dial. żyduoklć 'jakiś kwiat marcowy” : Żydółi, żydi kwitnąć. — Wymienimy 
tu jeszcze Lialiuokle, łąka w pow. Rokiśkis : lidlidoti falować". 

$ 235. Istnieje w języku litewskim cały szereg rzeczowników, których 
przyrostek zawiera grupę spólgłosek -ksśl-. 

W samym języku literackim tak zbudowanych wyrazów jest bardzo mało. 
Wymienimy : kerdkślis tub kerókślis, -io 'niski krzak” : kćras *pień, krzak” 
(jest i wyraz kerdleśla, który ma po części to samo znaczenie, po części zaś 
łączy się z kerópla lub keróbla — i ten, i tamten znaczy m. in. 'niezgraba; 
grat”); putókślis (bąbel, bańka; pryszez”, u Szyrwida w Dietion.5 291 *prysz- 
czel na ciele” obok pułń 'piana'; peniukślis tucznik” obok penimis 'id.* (w Pos- 
tylli Daukszy jest penukślas 'pokarm” 2884; : pónas 'id."). 

W dialektach jest sporo wyrazów majązych przyrostek z grupą spółgłosek 
-kśl-. Ogólnie biorąc, są to odmianki wyrazów o budowie pokrewnej. 

Wyrazy, których przyrostkowa grupa -kśl- zastępuje -kl- : pindlśkis, -io 
*wielka drewniana lub kościana igła do łapci*” obok pindklis (i pinóklis) 'id."; 
kemókślis 'partacz' obok kemóklis:'iar; perókślć *kwoka obok peróklć 'id."; 
tarpólślis "wąwóz? obok tarpóklis 'id.'; — kamdikślis 'kto, 60 kąsa” obok kan- 
dikkis 'id.; munsztuk”. 

Zdarzają się wyrazy, których przyrostek z grupą -kśl- jest wariantem 
przyrostka zawierającego samo -l- : kartuókślis, -io 'gorzki owoc łączy się 
nie tylko z kartuoklis, lecz także z kartuólis 'id. : kartus 'gorzki”; podobnie 
mają się do siebie retu0kślis i retuólis "kto mówi wolno, z przerwami” : relńośi 
"mówić z wolna”. 

Osobną grupę stanowią wyrazy, których właściwy dialektom przyrostek 
-o-kślis koresponduje z literackim -o-kśnis; chodzi tu o wyrazy o znaczeniu 
deminutywnym : diroókślis i dirvókśnis, -to 'niewielki kawałek uprawnej ziemi, 
zazwyczaj marnej” : diryż 'niwa, rola”; kriimókśkis i kriimókśnis mały krzak”: 
kriómas 'krzak”; pievókślis i pievókśnis 'łączka” : pieva łąka”; upółślis i upókśnis 
*rzeczułka”: wpć 'rzeka”. 

Pochodzenie wyrazów o przyrostkach z grupą spółgłosek -kśl- stanowi 
zagadnienie otwarte, które nie nadaje się jeszcze do zwięzłego przedstawienia 
go tutaj. 


PRZYROSTKI ZE: SPÓŁGŁOSKĄ -r 


-ras (-rus); -ra; -rys 


$ 236. Na pierwszym miejscu wymienimy przymiotniki o przyrostku -ras. 
We współczesnym języku literackim jest ich bardzo niewiele : 
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beńdras, -4 wspólny” — o pierwiastku czasownikowym tym samym, co 
w sanskr. badhnóti wiąże, łączy” i goe. bindan wiązać*; keńbras, -4 'stężały; 
chudy” : kebti, keńńbsta 'tężeć; chudnąć”; śnatras, źnałras i źuażras, -4 "kosooki, 
zezowaty”; giódras, -4 pogodny, jasny” obok gr. oorópóg jasny, jasno błysz- 
czący, świecący”; źydras, -4 "modry, niebieski, błękitny” : żydźti, śydź 'kwitnąć”; 
śóbras, -4 pstry — w nie dość wyraźnym związku z źibóńi, żiba 'Świecić się; 
błyszczeć, lśnić się”; siadiras, -4 'ciasny, wąski”; stóras, -Q 'gruby (o nici, pow- 
rozie, desce)” == stsł. stare, pol. stary: stnord. stórr wielki” : indoeur. *si(h)a- 
*stać” : lit. stóżć "stanąć; tdkras, -4 'odpowiedni; prawdziwy; pewny” : tdkói, 
tifika odpowiadać, być odpowiednim, przydawać się; być do twarzy”; jak 
widać z przedstawionych danych, nie wszystkie nasze przymiotniki na -ras 
są już należycie zetymologizowane. 

$ 237. W dawnych tekstach oraz w dialektach przymiotników na -ras jest 
więcej, we współczesnym języku literackim mają one jednak formę na -rus : 

gddras "przebiegły, zmyślny, chytry” : głsti, gufida 'przyzwyczajać się, 
wprawiać się'; miśras mieszany” = sanskr. miśra- : misi, mijsta, miśo "mieszać 
się; młtras zwinny, zręczny, przemyślny”; skdźdras "przezroczysty; jasny; 
piękny” — o pierwiastku czasownika skdidytis 'rozdzielać się, rozłączać się”; 
sktdras 'szybki, prędki” : skaudtńs kruchy (o drzewie); bolący, bolesny; szybki, 
prędki”; siżpras "mocny, silny; twardy, trwały”, dosłownie 'skrzepły, zwarty”: 
stbdpti, stińpa kostnieć z zimna, marznąć; zdychać”; sikras *kręty, skręcony; 
żwawy” : stukii, stuka kręcić; sitras 'słony” = łot. siirs 'gorzki, mający w sobie 
gorycz”; stsł. syre, pol. ser : sidyti "soli; vtkras żwawy, zwinny” ; vśilets 
"prędki, bystry, rychły; łatwy”. 

$ 238. W języku literackim wszystkie wymienione poprzednio przy- 
miotniki kończą się na -r-us : gudris, -4; miśrds, -4; mitris, 4; skaidris, -4; 
stiprius, -t; sulerds, -1 i apsukrus, -t; siirds, -1; viridis, -1. Zdarza się także, że 
pewien przymiotnik zachowuje się jeszcze w języku literackim jako wyraz na 
-0- (-ras), ale już wykazuje oboczne formy na -u- (-rus); dotyczy to m. in. 
wymienionych w $ 236 wyrazów źnażras i źrałras. 

Wtórnym przymiotnikiem na -r-us jest też aślris, -4 ostry”. W dawnych 
tekstach, np. w Postylli Daukszy 473,, i w Dietionarium* Szyrwida 234 
oraz w dialekcie twereckim ma on pierwotniejszą formę dźśtras = stsł. ostra. 
Wyosobniliśmy ten wyraz dlatego, że nie dość jasne jest jego ukształtowanie : 
zamiast ś- i-ras oczekiwalibyśmy formy *aśras, bez ć między ś a r. W każdym 
razie postać dśtras pochodzi już z okresu bałtycko-słowiańskiego. Pierwiastek . 
*aś- w lit. dśtras i słow. ostr jest niewątpliwie ten sam, eo np. w lit. pl. dśme- 
nys, -fi ostrze”. Por. $ 74. 

8 289. Jak widzieliśmy z przedstawienia w $ 237, sporo przymiotników 
na -rus kontynuuje dawne przymiotniki na -ras. Inna grupa to przymiotniki 
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„ urobione:za pomocą -u-s od rzeczowników mających przyrostek ze spółgłoską 
r. Tak powstały m. in. : 


dawne skćtrus zuchwały”, w Postylli Daukszy 5395. 547g 5; za pod- 
statwę służył tu zapewne rzeczownik *skćtra : skćtróti(s) rozkładać, rozszerzać, 
machać '(w języku literackim skźtra to ten, "kto wszędzie chodzi, którego wszę- 
dy pełnó”); j | | 

tampris, -1 w Postylli Daukszy 'tęgi' 125,,, dziś sprężysty; elastyczny” — 
przymiotnik ten utworzóno od rzeczownika iampra dziś 'sprężystość; elas- 
tyezność” : teńpii rozciągać, naciągać, napinać”. 

$-240. Z przyrostkiem -ras występuje w języku litewskim — oprócz przy- 
miotników — także pewna grupa rzeczowników. 

Niektóre z nich są bardzo dawne, przedlitewskiego pochodzenia : pl. 
gaurań kudły (psa, wilka, niedźwiedzia)” = łot. gawri, irl. giare 'włos' : awest. 
gaona- n. 'id.”; dawne mieras *pokój” (Maźvydas) = łot. miers 'pokój, spokój”, 


„ stsł. móre, o tym samym pierwiastku *met-, eo w miełas 'miły”, stsł. miłe oraz 


w sanskr. mayah m. in. 'ochota, radość; pl. nasraż 'pysk, paszcza” w nie dość 
jasnym związku pokrewieństwa z stsł. nozdri, pol. nozdrza; pl. piirań 'psze- 
niea ozima” : łot. piirż 'id., prus. pure 'kostrzewa, dyrsa', czes. pór, pol. 


;perz, gr. nUpóę pszenica, zboże”; smókras podbródek” : dial. smakra 'id.; 


dawne stiiras kąt, węgieł obok współczesnego stiirijs, o czym niżej, $ 247; 
dial. śdras (: liter. dra) wydra” = łot. ddrs : sanskr. udra-h 'stworzenie wodne”, 
gr. dópoę *stworzenie wodne” i gr. d8pa żmija wodna; vyras *mężczyzna; 
mąż” = łot. virs, prus. wtjrs, sanskr. vira-f mężczyzna; rycerz. 

8 241. Później powstały, w każdym razie nie mają odpowiedników 
w innych językach, m. in. następujące rzeczowniki na -ras : 

stómbras, stómbras obok stimbas, stómbas łodyga; dawne stuobras (: współ- 


' ezesne literackie stuobrijs) obok stńobas 'pień'. Pierwotnie wyrazy te miały 
tylko albo m (m) w pierwiastku (stómbas, stómbas), albo r w przyrostku (stuobras), 


wyrazy stómbras, stómbras, jednocześnie z m i r, pochodzą więc z kontaminacji. 


"W związku pokrewieństwa z stuobas, bez'm i bez r, jest stadas 'bałwan, bożek 


pogański” (obok stibaras *badyl'). Według stómbras, stuobras ukształtowano 
na podstawie źabas' 'chtust* odmiankę źibras. Ukształtowanie wymienionych 
wyrazów na -ras wymaga jeszcze dalszych szczegółowych badań; 

Śwliras 'szmergiel' powstało na podstawie czasownika świsti, śvifiia 'robić 
się jasno, świtać, dnieć, a to według odpowiedniości głdras : gisti, guńda 
itd.; por. wyżej; 
| gańżsras funa, czerwone chmury; pożar” wynikło z przekształcenia dawniej- 
szego wyrazu gażsas światło; łuna', jeżeli z *gaid-sas. Zdaje się, że gatsras 
to dawny przymiotnik; wskazuje na to pośrednio dial. tirńsras 'ciemnoczerwony, 


- kasztanowaty”. W funkcji rzeczownika gażsras wystąpiło dopiero pod wpływem 


gaisas. Obok gaisras istnieją jeszcze odmianki gafzdras i gaństras, obie o zna- 
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czeniu 'łuna; pożar; występują one tylko w dialektach. Tłumaczenie pewne 
nie jest tymczasem możliwe; to, co powiemy, będą to tylko przypuszczenia. 
Na ukształtowanie wyrazów, o których mowa, wpłynęło niewątpliwie *gai- 
dras (> gaidrds); w szczegółach nasuwają się pewne wątpliwości. Być może, 
mamy tu do czynienia z różnymi objawami tego samego procesu kontaminacji. 
Tak więc, wyraz gałsras (dawny przymiotnik) powstał wskutek kontaminacji 
przymiotnika *gażd-ras i rzeczownika gais-as. Co się tyczy postaci gażzdras 
i gaństras, to te zawdzięczają swe powstanie kontaminacji przymiotnika 
gaidras już z gatsras, przy czym gaizdras ma dźwięczne połączenie zd ze względu 
na. gażd-, gaistras zaś bezdźwięczne tr przez wzgląd na gais-. — Przymiotnik 
tińtsras stanowi co do znaczenia pewne przeciwieństwo w stosunku do gażsras. 
„Możliwe, że i on jest kontaminacyjnego pochodzenia : gaż-sras i *tim-inas 
(: stsł. term-bna obok sanskr. tim-ira-). 

Wyraz gatsras czy to sam przez się, czy też przez swój wariant gałzdras 
przyczynił się do powstania jeszcze jednej formacji o zakończeniu -zdras. 
Chodzi tu o źałzdras lub źićzdras 'ognisko w kuźni”. Początkowo nazwa brzmiała 
zapewne źażdas (lub Źdidas), jak dziś i w języku literackim ze znaczeniem 
"piec, kominek”. Właśnie przez kontaminację źaidas z gaizdras zaistniał nowy 
wyraz źażzdras. Oboczna forma źiózdras ma wokalizm pierwiastkowy jak w cza- 
sowniku żićsii, źiódźia 'lepić garnki z gliny”. | 

uażras 'ster" ma być wyrazem urobionym od vyći, vćja *pędzić, gnać”, iter. 
vajóti, co wydaje się prawdopodobne; sam sposób utworzenia rzeczownika 
vażras nie jest jednak jeszcze dostatecznie jasny. 

vóbras 'papla' oparte jest niewątpliwie na czasowniku veblśti 'szeplenić; 
bełkotać; paplać', przy czym r zamiast / wyraża, jak się zdaje, zgrubiałe zna- 
czenie wyrazu; pierwiastek veb- jest ten sam, co 22 w niżaj podanym vćbra, 
z różnicą co do iloczasu samogłoski. - 


$ 242. Wśród rzeczowników na -ras zdarzają się urzeczownikowione 
przymiotniki, jak np. beńdras "uczestnik; towarzysz” = łot. biedrs 'ezłonek 
towarzystwa” : beńńdras wspólny” : gr. nsv3spóg 'teść". 

8 248. Niektóre spośród rzeczowników na -ra są tylko odmiankami 
rzeczowników na -ras : śalrd, -os (-0s) *żerdź” : śdiras; żabra 'gałąź” : źdbras; 
tdra *wydra” = słow. wydra : pol. wydra : fdras; vairh : vatras. Zdaje się, że 
formy na -a używane były często jako eollectiva, wskutek czego zachodziła 
potrzeba posiadania odmiennych form singularis; stąd może śŚótras, a za- 
pewne i didras ? 

$ 244. Pewna grupa rzeczowników na -ra to pejoratywne nazwy osób : 
kybra 'ktoś o długich nogach” (w dialektach zdarza się i pa-kybrólis 'id.) : 
kyboli "wisieć, zwisać; śniaukra (w dialektach i śniaugra) *kto mówi przez 
nos : śniadkii, śniańikia ciągnąć przez nos (w tym znaczeniu i Śniaukróti); 
wąchać tabakę* — wyraz Śniaukra (i śniaukróti) występuje także z s- na po- 
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czątku; vćbra tub vćbra 'gapa* obok vśpla 'id.* i vćpti, vdpia *rozdziawiać się; 
robić się gapą; rozwierać usta tak, że obwisa warga” (: vópć 'gęba, pysk:). 
$ 245. Wśród pozostałych rzeczowników na -+a wyróżnia się grupa służąca 
do oznaczania świtu i pogody : . 

auśrd, -6s (i -os), adśrą 'zorza poranna, jutrzenka”. Zawiera jako morfem 
podstawowy auś- tego samego pochodzenia, co w czasowniku aństi, adśta, 
ańiśo 'świtać — z *aus-sl-, gdzie aus- jest właściwym pierwiastkiem a -sk- 
przyrostkiem czasowników inchoatywnych. Przyrostkowe r w auśra alter- 
nowało pierwotnie z m, na co wskazuje m. in. pokrewne stsł. vesna, pol. wiosna 
< *ves-n-i. Lit. "auś-r-G i słow. *ves-n-d przybrały, rzecz godna uwagi, to 
samo osnowne -ó-. Pokrewne indoeuropejskie wyrazy na jutrzenkę* wykazują 
ukształtowanie odmienne w porównaniu z auśrQa : łac. auróra < "dus-08-d, gr. 
hom. jóg < *dus-0s. W słowiańskim litewskiemu auśrd bliższe niż vesna jest 
stsł. ustro, pol. ju(sjtro. Wyraz to jednak nie dość jasny. Jego morfem pod- 
stawowy *(j)ust- pochodzi. najprawdopodobniej z czasownika i miał niegdyś 
formę *aus-st-, gdzie *aus- było właściwym pierwiastkiem, a -st- charakte- 
ryzowało czasowniki inchoatywne, jak np. w lit. ażsta świta” < *auś-sta. 

ućtra wichura, burza z wiatrem” = *vć-t-ra o pierwiastku *uć-, jak w vćjas 
*wiatr” :sanskr.vdżi wieje, dmie”, a o przyrostku -rd, przy czym £ jest spółgłoską 
rozłączającą; w ścisłym pokrewieństwie jest stsł. vććtre. Dopiero według vćtra 
utworzono dudra lub audra, -0s, ańdrą 'burza, ulewny deszcz z piorunami” 
obok audinis 'północno-wschodni wiatr”. Jako oppositum do vćtra, a zwłaszcza 
do dudra, powstało giedra "piękna, słoneczna pogoda”, urzeczownikowiona 
forma przymiotnika giódras ($ 236) — samo giedra wywołało powstanie 
wtórnej akcentuacji audró4. Do grupy wyrazów oznaczających pogodę należą 
jeszcze : kaitra, -0s, kattrą i kóitra 'gorągo latem” : katsti, każsta, kato 'grzać 
się, nagrzewać się”; Sutra, -0s 'parność” obok Śużas 'id.*. 

$ 246. Inne mniejsze grupy znaczeniowe wyrazów na -ra : 

* dubra 'zagłębienie”: pl. Dubros, łąka w pow. Utena; Dibrius, rzeka w pow. 
Kaunas : słow. *dabrb : stsł. dobre 'dolina, wąwóz, przepaść”, ros. pol. neóćpn 
"teren trudny do przebycia” < *dvbrb (ze zmianą % przed b w 4, jak to bywa 
w łotewskim), stpol. debrz 'dolina; zarośle” < *dabr i dugnas 'dno' < *dubno-, 
słow. *damo : pol. dno < *dabno- — formy *dub-r-: *dub-n- wykazują pozos- 
tałość dawnej wymiany r: n, jak w sanskr. yakft, yaknah wątroba, a pochodzą 
od pierwiastka *dub- jak w lit. dubis, -4 "wklęsły, zapadły”. 

kaupra wyniosłość, wzgórze” obok kadipas wyniosłość, wzgórze; naddatek”; 
kupra 'gacb” obok np. kiypeła 'stóg „bróg”, kupstas kępka”; oba wyrazy, kaupra 
i kupra, otrzymały -ra chyba pod wpływem dubrd, jako opposita w sto- 
sunku do niego. 

Zdaje się, że obok kćmsas 'kępka' istniała forma oboczna *kemstas o przy- 
rostku -stas jak w kitypstas. Ta to forma uległa oddziaływaniu wyrazów kaupra 
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i kupra, przybierając przyrostkowe r : *kemstras lub * kemzdras (z połączeniem . 
zd ze względn na dźwięczne otoczenie). Kontynuację formy *kemzdras sta- 
nowi w dialektach występujące kómzras 'kępka'. Rodzaj męski tej formy 
uzgodniono, rzecz oczywista, z rodzajem wyrazu podstawowego kómsas 
(w dialektach bywa i kómsa f.). 

deśró, -6s (i deśeró) kiełbasa, kiszka” obok łot. desa kiełbasa"; dial. iaukra 
*tłustość ziemi” obok *taukas, pl. taukaż 'tłuszez” : pol. tub. 

kantra, -0s "cierpliwość obok kanciń 'id., z -ra, być może, pod wpływem 
aistró, -Ós i -os namiętność, zapał (którego analiza etymologiczna nie jest 
jednak dość pewna). 

Na uboczu stoją tymczasem : mótra 'zjawa, złuda; obłuda” — w zasadzie 
ten sam wyraz, co -mór w stsł. lice-móre 'obłudnik”-(przyrostek zaczynający 
się od r i poza tym poprzedzany bywa elementem ż); skiedrd, -0s 'drzazga, 
trzaska”: skóesti, skiedźia "rozrzedzać”,. początkowo 'rozszczepiać, rozłączać” 
— skiedró jest krótszą formą rzeczownika skiedart. 

8 247..Z przyrostkiem w postaci -rys, -ris, f. -ró mogą występować tylko 
rzeczowniki. 

Po części są to urzeczownikowione przymiotniki o przyrostku -ras, £. 
-ra, przy czym do urzeczownikowienia zużytkowano przyrostek -io-, f.-ć: 

kembrdjs, -8 ktoś wychudły, chudy”; keńżbrć communis generis 'id.* : kerńt- 
bras; spłtris, -6 ktoś o krótkim wzroku” : spiźras. 

Niektóre rzeczowniki na -rys są tylko odmiankami rzeczowników na 
-rQ8 : 

. dial. stdlyijs węgieł, kąt”, łot. stiiris 'róg (ap. ulicy)” obok skiiras, $ 240 
(w niektórych dialektach zamiast stiirijs zdarza się stris ziu krótkim); 

stuwobrijs i stńobris lub stuóbris drzewo bez wierzchołka, pień* obok dawnego 
stuobras — i współczesnego jeszcze słaobas; 

dial. źabrijs 'socha, radło” obok źdbras, $ 241 — początkowe znaczenie 
obu tych wyrazów było 'sucha gałąź” jak wyrazu źabas 'chrust”. 

Jest rzeczą godną uwagi, że i inne wyrazy o tym samym lub podobnym 
znaczeniu jak stuobrijs i źabrijs mają przyrostki ze spółgłoską r, zazwyczaj 
-ryS, -Tis, -T6: . 

żańbris 'socha; radło” — ten sam wyraz, co źańńbis, -io 'id.”, z r wtrąconym 
może pod wpływem żabrjs; | 

żńobris 'socha; radło”, już w Postylli Daukszy 38 45.4 „Ai — Wyraz ślydioióć 
gicznie związany z wyżej wymieniohym źabrjs; eo do ukształtowania wo- 
kalizmu pierwiastka por. stuobrjs itd. obok siabas, $ 241. 

źigre 'ząb (żelazny) u sochy; radło* obok żdgas 'sucha > pl. źagaraż 
"chrust", 

Z przyrostkiem -rys, -ró występuje dalej parę wyrazów oznaczających 'górę, 
wierzch, wzgórze, pagórek" : kaubrijs wierzchołek stogu (siana) i kańbrć 
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*wzgórze, pagórek” obok kańipas 'szczyt, wierzch”; kopró, -Gs, kóprę *WZgÓTze, 
pagórek” obok kopa "wydma (nad morzem)”. a 

Bardzo starą formacją na -rć jest nazwa trzciny : nóndró = łot. niedre. 
Wymienimy tu jeszcze notrć (:notreló) 'pokrzywa', krótszą formę dial. nóterć. 

Przyrostek -rys, -ris, -róć bywa niekiedy krótszą formą dłuższego przyrostka, 
ze spółgłoską r : kaubrijs : kauburijs 'pagórek"; vdngris zakręt” obok vingurijs 
*id.* (bez r : vłngis 'id.*); źiaubrć, -Ćs, źiadbrę *piętka w bochenku chleba” obok 
iauberts, -ićs f. lub £iauberd, -8s, źiańberę 'id.. 

-ara8, -t-aras, -ara 


3 248. Poniżej będzie mowa nie tylko o -aras, -ara, lecz także o przyrost- 
kach pokrewnych, których r poprzedzone jest samogłoską inną niż a. 


' -araS, -ara 
$ 249. poónej -aras służy m. in. do budowy PAW o ogólnym zna- 

czeniu 'wzniesienie* 

.  kańkaras wzgórze, pagórek; szczyt, góry” i dźwięczna: odmianka, gódgarae 

*szczyt góry” obok kdugć 'stóg, bróg”; ; kadiparaa "pagórek, kurhan” : kadipas 
*wzniesienie; szezyt, wierzchołek”. 

Osobną grupę stanowią wyrazy oznaczające 'suchą gałąź, kół : 

módtaras (i matliras) 'kół, drąg”, także 'drągal'; stóbaras 'sucha łodyga, 
badyl* : stdbas *bałwan'; źibaras, pl. źabarań *chrust* : źdbas 'sucha gałązka, 
rózga ; źligaras, pl. źagaraż 'sucha gałąź; chrust” : źigas 'sucha gałąź; żerdź”. 

Niektóre z należących do tej grupy rzeczowników mają oboczną osnowę 
miękką : stdbaras : stabóriai, o niesoczystej rzodkwi; stagaras : stagarijs łodyga, 
sucha gałąź”. Tylko na -arys lub -aris kończy się stavarijs : stavóris "sęk". 
— Wymienimy w tym miejscu jeszcze wyraz keimarjs (i keimerijs) "zrośnięte 
w jedno dwa owoce, np. orzechy, jabłka”. 

Istnieje pewna liczba wyrazów, które służą za pejoratywne nazwy osób: 

gatmaras 'kto mitręży, mitręga — wyraz nie wyjaśniony, przypomina- 
jący czasownik gażśti, gażsta, gatśo m. in. 'mitrężyć'; plóparas 'papla : plepćti, 
plópa 'paplać; tu należy sporo nazwisk, początkowo przezwisk, jak np. 
Badaras, Klebaras (: klebóii, klóba 'chwiać się, ruszać się”). 

- Wymienione nazwy i nazwiska oznaczały najpierw zapewne odpowiednie 
czynności. Wskazuje na to wyraźnie plóparas, które jest przecież tylko fone- 
tyczną — zgrubiałą — odmianką wyrazu plópalas *paplanina" ($ 175). Skoro 
tak, to w tym miejscu wymienić należy midaras rzadkie błoto” (: łac. madźre 
*być mokrym, ociekać ?) i *maras wicher” (: dmis 'raptowny, gwałtowny” ?). 

Spośród. pozostałych rzeczowników na -aras wymienimy tu jeszcze vśdaras 
*brzuch, wnętrzności; kiszka” — wyraz ogólnobałtyeki: łot. vćders brzuch”, 
prus. weders brzuch” (forma z e przed r zachowała się i w niektórych dia- 
lektach litewskich, m. in. w Tverebius: vśderas). i 
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Na uwagę zasługuje wreszcie laidaras (i łaidarijs) 'okólnik dla bydła; 
gnojówka” obok lażderis 'Śmietnisko”. 

$ 250. Wśród rzeczowników na -ara są dwa, których powstanie datuje 
się w zasadzie z okresu indoeuropejskiego. Są to: dśara łza”, łot. asara — 
— w związku pokrewieństwa z sanskr. aśru 'id.'; vdsara 'lato" — łączy się 
genetycznie z stsł. vesna, pol. wiosna, przy czym uwzględnić należy indo- 
europejską wymianę spółgłosek r : n, $ 245. 

Litewskich lub bałtyckich rzeczowników na -ara jest niewiele. Pod wzglę- 
dem znaczeniowym układają się one, ogólnie biorąc, w trzy grupy, ustalone 
wyżej w klasyfikacji rzeczowników na -aras. 

Po części są to wyrazy oznaczające wzniesienie” : kaukarń wzgórze, pa- 
górek” obok kańkaras, $ 249; kńukstara 'gaxb; kość wystająca w tyle klatki 
piersiowej między łopatkami"; nigara lub nugara, -6s "plecy, grzbiet” — wyraz 
dotąd nie zanalizowany, a więc o nieustalonym składzie morfologicznym. 

Jest parę wyrazów o ogólnym znaczeniu 'patyk* : skiedarń, -0s. 'drzazga” 
obok skiedra, $ 246; stiegara, -0s "twarda część pióra u ptaka” — wyraz oparty, 
zdaje się, na stiebas 'todyga? 

Nazwą osoby jest żieżara 'złośnica, jędza” obok źieźula 'id., także *wie- 
dźma” : źleżli 'złościć się, burczeć”. 

$ 251. Odziedziczonych przymiotników o przyrostku -aras w języku 
litewskim, jak się zdaje, nie ma; te zaś przymiotniki na -aras, które istnieją, 
jak np. diźagaras 'opaczny: wsteczny” (por. Dauksza, Post. 995. 338z9. 
414,,), wymagają osobnego dłuższego omówienia. W języku litewskim mamy 
jednak przymiotniki o przyrostku pokrewnym -t-aras, -a: 

dial. katarós, -4 który” (m. in. w Tvereóius): łot. katars, stsł. kotore lub 
koteró, sanskr. katara- *który z dwu',gr. nótepoę i goe. babar 'id.”. W języku 
literackim jest w użyciu krótsza forma każrds, -4 z prastarym znaczeniem 
*który z dwu” : łot. każrs. Forma ta istnieje już co najmniej od 16 w. : ma 
ją m. in. Dauksza, i to z późniejszym znaczeniem 'który'; por. np. Post. 
1389. 151xg. Co więcej, z lit. katras identyczne jest łot. kaćrs. Pochodzenie 
krótszej formy katrads tłumaczyć można różnie. — Omawiany indoeuropejski 
zaimek stanowi pod względem morfologicznym rozszerzenie zaimka pytajno- 
względnego *k'o- 'kto. Właściwy przyrostek, wyrażający przeciwieństwo, 
brzmiał -ero-, -t- było, jak w wielu innych wypadkach, spółgłoską usuwającą 
hiatus: *k'o-f-ero-. i 

Zaimek *k*oter- odgrywał w językach indoeuropejskich i co do znacze- 
nia, i co do funkcji wielką rolę. Wskutek tego oddziałał on na ukształtowanie 
tego wyrazu, który się z nim najściślej kojarzył. Mamy tu na myśli wyraz 
o znaczeniu 'drugi, wtóry”. W tych dialektach, w których występuje dłuższa 
forma katarós, brzmi on ańfaras, -a lub -Q i odpowiada dokładnie łotewskiemu 
dial. uoiars < *aniaras, sanskr. aniara- i goe. amfar. W języku literackim 
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i w tych dialektach, z którymi jest on związany, nąsz wyraz ma krótszą formę 
afitras, -Q : łot. otrs. Tłumaczenie, które będzie dobre dla każris : katrs, wolno 
zastosować i tutaj. Odpowiedni indoeuropejski wyraz *am-tero- zawiera pier- 
wiastek sanskr. anya- inny. Nie jest jeszcze wyjaśniony odpowiednik sło- 
wiański: stsł. vatoró zamiast oczekiwanego *(vjqtore — z 6 ze skróconego q? 

Jest jeszcze jeden przymiotnik, datujący się już z okresu indoeuropejskiego,,. 
który w litewskim ma przyrostek -i-aras : pistaras, -4 'ostatni, w Postylli 
Daukszy i 'ostateczny* 1784. 148g, łot. pastars, łac. posterus *późniejszy; 
ostatni”. Wyraz ten nie łączy się śsiśle pod, względem znaczenia i funkcji ani 
z kat(ajrós, ani z ańt(a)ras. Widać to m. in. stąd, że nie występuje on nigdzie 
i nigdy w krótszej formie *pastras. Przymiotnik pdstaras różni się od kat(a)rts 
i ańt(ajras także co do swego pochodzenia. Urobiono go wprawdzie także za 
pcmocą przyrostka -ero-, lecz nie od zaimka: za podstawę dla pdstaras posłu- 
żyło mianowicie indeclinabile odpowiadające łac. post. Sam ten wyrazek 
to *pos : lit. pós *u, pod, do,itd.* (III $ 732), rozszerzone partykułą ze spół- 
głoską t. W języku litewskim *pos : pós znane jest jeszcze w połączeniu z par- 
tykułą, której elementem spółgłoskowym było k : paskuż i paskuń lub pdiskuż, 
dial. pasku i piskum "później; w ślad za”*, W grupie językowej słowiańskiej 
należy tutaj stsł. adv. pozdć 'późno”, gdzie *pos ma partykułę pokrewną -de 
w stsł. kade, pol. gdzie < *kade. Z lit. paskuż itd. łączy się sanskr. paścdć *po” < 
*mosket. 

$ 252. Rozpatrując przedstawione wyżej, w $$ 249—251, wyrazy o przy- 
rostkach -aras, -ara itd. mieliśmy możność stwierdzić, że w wielu wypad- 
kach a w pozycji przed przyrostkowym r jest wtórne i rozwinęło się dopiero 
z e; por. np. pdstaras : łac. posterus. Co więcej, zmiana e > a ujawniła się, 
jak widzieliśmy, także w pierwiastku; jako okazowy przykład służyć może 
vdsara : stsł. vesna; por. jeszcze vikaras, łot. vakars wieczór” : stsł. većerć : 
lac. vesper, gr. Eonepog (którego to wyrazu etymologia jest jeszcze poszuki- 
wana). Niewątpliwie mamy tu do czynienia ze zjawiskiem ujednostajniania, 
harmonizowania wokalizmu w poszczególnych formach wyrazu, przy czym 
należy wziąć pod uwagę i to, że zmiana e > a łatwo dochodziła do skutku 
zwłaszcza w pozycji przed spółgłoską r. Proces, o którym mowa, był nie- 
wątpliwie ogólnobałtycki: pistaras ma dokładny odpowiednik w łot. pastars. 
Objawy tego procesu stwierdzić można nawet w grupie językowej słowiań- 
skiej: katards : stsł. koiore : koteró : gr. nótepog. Dadamy jeszcze, że w języ- 
kach łotewskim i pruskim istnieją oboczne formy z e(r) zamiast zwykłych 
z afr) : łob. dial. kaiers, uoters; prus. antars, ale i aniers; co się zaś tyczy litew- 
skiego, to tu na uwagę zasługuje występująca w Postylli Bretkuna forma, 
pasieras : ace. sg. pasteraghi iodiki II 292. — Wahania, które po części do- 

* Dial. wsch.-aukszt. i$ paskos 'z tyłu to wynik skrzyżowania tego przysłówka 
z formami rzeczownika *pasaka: tuo pasakos w Katechizmie z r. 1605; por. też adv. 
pasekomis, pasekóm 'iŚ paskos'. 


103 


148 Przyrostki -er-, -era8 





piero co uwidoczniliśmy, utrudniają, oczywista, rekonstrukcję pimycego 
brzmienia omawianych wyrazów. Por. III $ 340. 


-8T-; -8TQS; -ETLS, -żo tub -erys; -eris, -ies 


8 258. Z przyrostkiem -er- występują w języku literackim liczebniki 
zbiorowe, i to wszystkie: ketvert, kótverios *'czworo”; penkert, pefikerios "pięcioro" 
itd. O pochodzeniu tych formacji por. III $$ 406. 407; stan rzeczy w dialekcie 
twereckim omówiono wyżej, $ 184. 

$ 254. Bardzo stary, w każdym razie hódęyczoliwiałaki jest wyraz 
oznaczający jezioro”: Gźeras, łot. ezers, prus. assaran = azaram n., stsł. je- 
zero — pochodzenie tego wyrazu stanowi ciągle jeszcze znak zapytania. 

Dial. vćderas brzuch itd.” przedstawiono już wyżej; brzmienie to jest 
z pewnością starożytniejsze aniżeli literackiego vśdaras. 

8 255. Pozostałe wyrazy na -eras rozpadają się na pewne grupy zna- 
czeniowe. 

Niektóre wyrazy o ogólnym zaczeniu 'sucha GA kół mają zakończe- 
nie -eras zamiast -aras, które poznaliśmy w $ 249: stóveras 'grubsza gałąź 
drzewa; sucha gałąź” i steverdjs łodyga” obok stavarjjs 'sęk* ($ 249); stimberas 
i stimberijs nasada ogona”; tu zaliczymy i skóieras 'kark, grzbiet (zwierzęcia). 

Istnieją rzeczowniki na -eras będące pejoratywnymi nazwami osób lub - 
przedmiotów: kómeras 'niezdara” (jest też forma kemóras 'człowiek lub przed- 
miot niezgrabny”) i kóveras 'id. : susikemóti 'plątać się w mowie, zbijać się 
z tropu'; kevórza 'drzewo gałęziaste i pokrzywione; niezdara”; kłóderas.'przed- 
miot zużyty, rozklekotany, np. nóż, wóz” (i klódaruoti 'chwiać się, ruszać 
się'). Należące do tej grupy wyrazy kończą się niekiedy na -er-a : dial. ske- 
verń 'niezdara” obok kdveras; dial. póitera *papla, głuptas”. 

Zakończenie -eras ma w dawnych tekstach, a po części w dialektach parę 
zaimków jakościowych: kokeras *eo za jeden” : kóks 'jaki”, tokeras "takiego 
rodzaju, taki” : tóks 'taki'; z dzisiejszych dialektów żmudzkich wydobyto 
pl. £. kiżókerios 'innego rodzaju, inne" : kitóks 'nie taki, inny” (por. Skardżius 
305). Zaimki te otrzymały swe ukształtowanie niewątpliwie pod wpływem 
liczebników zbiorowych typu vieneri, f. vienerios, ketvert, f. kótverios itd. 
(III $ 406). 

Spośród rzeczowników na -era ci: tu dederń obok deśrd, $ 246; 
kikstera lub kukśterd, -0s torba, kosz; (s)ketera grzbiet (u zwierząt); włosie 
na grzbiecie”. 

$ 256. Wśród rzeczowników na -eris, gen. -erio jest tylko jedna wyraźna 
grupa znaczeniowa — pejoratywne nazwy osób i przedmiotów; należą one 
w zasadzie do dialektów: blóberis 'papla', dźwięczna odmianka rzeczownika 
plóperis id. : plepóii 'paplać'; lóberis 'ślamazara, niedbaluch* : żślebii *roz- 
pieścić się, gdzie /eb- jest dźwięczną odmianką pierwiastka lep- np. w lópśis 
"ktoś rozlazły, powolny”; lóveris 'gapa'; — kómeris 'eoś splątanego, plątanina” 
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i kemerijs *dwa zrośnięte orzechy, jabłka itd. : susikemóti, $ 255; klóberis 
"przedmiot rozklekotany, np. nóż” : klebóii 'chwiać się”; skóderis dachman, 
szmata” obok skedćrla 'drzazga”. : 

Wymienione rzeczowniki na -eris łączą się niewątpliwie z przedstawionymi 
w $ 249 rzeczownikami na -aras; widać to m. in. z zestawień plóperis : pló- 
paras; klóberis : KlEbaras. Dla naszych rzeczowników na -eris charakterystycz- 
na jest harmonia w zakresie wokalizmu: e występuje zarówno w przyrostku, 
jak w pierwiastku: bleberis; plóperis itd. Pod. względem budowy rzeczowniki. 
na -eris stanowią formacje pochodne w stosunku do nomina actionis na (-alas:) 
-aras. Mają one dodatkowy przyrostek indoeur. -ż0-, charakteryzujący nomina 
'agentis. Wyraz plóperis to niejako -plóparas 'paplanina', rozszerzone 0 przy- 
rostek -io-, jak.w plepfs papla'. Przycisk umieszczony jest w rzeczownikach 
na -eris na zgłosce pierwszej jak w plóparas, w związku z czym końcówka 
nom. sg. brzmi -is, a nie -ys. 

Odosobnione są: eśerjjs, dial. aśerjjs 'okuń” — nie ma nigdzie dokładnego 
„odpowiednika; Seimerfjs 'członek rodziny, towarzysz, przyjaciel” na obszarze 
miejscowości Veliuona — urobiono go od śeimó 'rodzina” zapewne według 
nazw pokrewieństwa, jak dieverłs 'dziewierz”. 

$ 257. Rzeczowniki na -eris, o których niżej będzie mowa, mają osnowę 
na -ż-; nie układają się one w jakieś określone grupy znaczeniowe, 

Wyrazy dieveris, -iós, dieverż 'dziewierz, brab męża” oraz móteris, -ies 

*kobieta*” genetycznie tu nie należą: oparte są na formach ace. sg. dawnych 
osnów spółgłoskowych: *diev-er-in, *mot-er-in. Jak obok svdinis 'szwagier” 
istnieje sydinć szwagierka”, tak samo obok dieveris w dialektach jest (czy 
było ?) dieverć 'szwagierka (siostra żony)”. 
_ _ Dial. koseris, -i8s, kóseri : liter. koserć, -Bs, kóserę gardło” : kósóti kaszleć”. 
Zmana z niektórych dialektów odmianka kosurć powstała pod wpływem go- 
murijs, tama mianowicie, gdzie ten wyraz miał znaczenie 'gardło*, jak u Dauk- 
szy ($ 266). Pod wpływem tego samego gomurfjs zjawiła się inna odmianka, 
mianowicie goserć, -8s, góserę gardło”. Z drugiej znów strony, i gomwrijs doznało 
wpływu wyrazu koseró, przekształciwszy się w gomerć 'podniebienie”. 

Dial. meśkeris, -ićs f. wędka” występuje w języku literackim w formie 
meśkerć, -Bs, a: w niektórych dialektach oraz w dawnych tekstach w formie 
meśkeria, por. Dauksza, Post. 3655; (instr. sg. mószkęria wędą”) i Szyrwid, 
Dietion.5 3938 (nom. sg. mieszkieria) — wyraz ten ciągle jeszcze pozostaje 
bez etymologii. 

skiauberis, -ićs, skiańberi f. 'opalopa wierzchnia część skórki chleba” ma 
obok siebie dźwięczną odmiankę źiauberis, -ićs, źiańberi f. "zbyt przypalona 
i popękana skórka chleba” — w odpowiedniości tej godna kę jest wymiana 
początkowych spółgłosek sk- : ź-. 

skiauieris, -ićs, skiańteri f. i skiauterć, -68, skiadterę grzebień u koguta” — 
wyraz nie wyjaśniony w sposób dostateczny. 
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-iras, -irys 

$ 258. Wśród wyrazów na -iras wyodrębnia się tylko jedna grupa zna- 
czeniowa — wyrazy służące do oznaczania łodygi, gałązki” i czegoś podob- 
nego. 

bimbiras 'słomka, gałązka”; kibiras, pl. kibirat 'drobna sucha gałązka”; 
sitbiras, pl. stibirat łodyga” obok sitbilas 'id. ($ 202): siżebas 'todyga”; siiń- 
biras i stimbirijs 'ogon bez włosów” obok siemberjs łodyga. | 

Dla ukształtowania głoskowego przedstawionych dopiero co wyrazów 
na -iras charakterystyczne jest to, że mają one ż nie tylko w przyrostku, 
ale i w pierwiastku. Zasługuje na uwagę także znaczenie naszych wyrazów 
z samogłoską i: jest ono w zasadzie deminutywne. 

Spośród pozostałych wyrazów na -iras wymienimy tu dwa: inkśtiras, 
dial. inkstiras wągier; mały wrzód u bydła na grzbiecie” w związku pokre- 
wieństwa z słow. *vqg(e)re : pol. wągier; kibiras wiadro” : słow. "óbbor6 : pol. 
ceber, dawne czber, gen. czebra. 


-OTAS, -Orć, -oriuS 


3 259. Z wyrazów pospolitych o przyrostku -oras znamy, jak dotąd, 
tylko jeden: dial. kańdkoras "wyniosłość. Czy może -oras jest w tym wyrazie 
późniejszą odmianką przyrostka -olas, powstałą pod wpływem kańkaras 
*id. 4 — Więcej jest formacji na -oras w nazewnictwie: Bórźoras, miejscowość 
w pow. Kretinga : bórzas brzoza ; Lieporas (czy raczej Lióporas), rzeka w pow. 
Śiauliai : liepa *lipa" i inne. Nazwę Bórźoras można by przetłumaczyć na polskie 
przez "Brzozówka, a Lieporas, początkowo może nazwa jakiejś miejscowości 
nad odnośną rzeką, byłoby po polsku *Lipówka'. 

Z przyrostkiem -orć znamy kdukorć *maska; możdzierzyk drewniany”. 
Jest to wariant wyrazu kdukolć 'czaszka”, który-ze swej strony jest w związku 
etymologicznym z kdukć *'maska', początkowo chyba 'czaszka”. Być może, 
że kdukole jest. oparte na złożeniu *kauka-kaulć, zawierającym kdukć i kdulas 
*kość', które następnie przystosowano do wyrazów na -ol- : -olas itd. ($ 208). 
W niektórych dialektach rzeczywiście zdarza się forma omawianego wyrazu 
kdukaulis. 

$ 260. Rzeczowniki na -orius wysjępują współcześnie tylko w dialektach, 
w zwykłej mowie ustnej, jak też w dajnach. Co do pochodzenia, są to z jed- 
nej strony jawne slawizmy, jak didórius : błr. mynapBb, kukortus : pol. kucharz, 
z drugiej zaś wyrazy urobione od odpowiedniego materiału litewskiego, ale 
na wzór istniejących już slawizmów: dainórius 'pieśniarz, śpiewak dajn' : 
daina, dainńobi Śpiewać (dajny)'; giedórius śpiewak pieśni nabożnych” : gie- 
dółi 'śpiewać. W dajnach urabiano wyrazy na -orius nieraz ad hoe, dla po- 
trzeb tekstu: Ar źiba źiborius? Ar dega degorius? (Skardźius 307) "Czy 
świeci się ż.? Czy pali się d.?. Z języka literackiego wygnano wyrazy na 
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-orius bez reszty, zarówno slawizmy, jak formacje hybrydyczne, litewsko- 
-słowiańskie. 
-uras, -Ura 


$ 261. Indoeuropejskim wyrazem o zakończeniu -uras jest śćSuras 'świe- 
kier, ojciec męża” : słow. *svek(%)r6 : pol. świekier, sanskr. śvaśura-h, stwniem. 
swóhur, gr. ŚKVpóg. 

$ 262. Poza śćóuras w języku litewskim jest sporo rzeczowników na 
-uras. Układają się one w grupy znaczeniowe. 

Rzeczowniki o ogólnym znaczeniu 'gałka; pączek: buńburas 'gałka; 
. pączek” — dźwięczna odmianka wyrazu puńpuras 'pączek' : parńpii, parńpsia 
*grubieć, pęcznieć; gdmuras 'gałka, bryłka” : łot. gums 'guz'; dial. kómuras 
*kupa; grono (orzechów)”, łot. cemurs 'id.; dial. kikSturas 'grzbiet” obok kiukstera 
jd.; vfturas zwój” : vybi wić, zwijać. — Wymienione wyrazy na -uras są 
nieraz odmiąnkami wyrazów na -ulas : buńbulas, gumulas, vytułas. 
_ Rzeczowniki oznaczające 'wzniesienie, pagórek” : óidkuras 'szczyt góry, 
wierzch stogu — wyraz, którego pochodzenie jest jeszcze niejasne; giburas 
(i guburjs) "wzgórze, pagórek”, dosłownie *wygięcie” : łot. gubź 'giąć się”, pol. 
Giebło, nazwa wsi w.pow. Olkusz < *"G%b-lo; dial. kańburas (i liter. kauburjs) 
"niewielka wyniosłość — o tym samym pierwiastku, co kadpas m. in. 'nie- 
wielka wyniosłość, ale z udźwięcznionym p; dial. kańikuras 'szczyt góry 
obok kańkaras, $ 249; dial. kuńńburas 'drobne wzniesienie, pagóreczek” — w za- 
sadzie ten sam wyraz co kadburas, tylko że z infiksem nosowym; — duburas 
(i duburijs) wgłębienie, dół; głębia” : t-dubimas "wgłębienie w ziemi” — wyraz 
ddburas stanowi pod względem znaczeniowym przeciwieństwo wyrazów 
oznaczających wzniesienie, pagórek” i dlatego ma przyrostek -uras, jak 
one. . 
Rzeczowniki o znaczeniu 'sucha gałąź, słup” : dial. kiburas '(sucha) gałąź, 
pręt* obok kibiras, $ 258; stiuburas 'słup; kręgosłup; grzbiet” : łot. stuburs 
"pień, słup” i stubs 'pień'; dial. sitguras pień, słup” — wariant wyrazu stdburas, 
nie dość jasny. 

Rzeczowniki o znaczeniu 'zwój” : móturas 'zwój (sznurów) — znane z nie- 
których dialęktów, przypomina pol. mażać; mituras 'czepek; zawiązka na 
„szyję” (i midurti zawijać, owijać) obok mdłułas 'zwitek (słomy), kłąb dymu, 
pary ...; tu podajemy jeszcze skuduras łachman* — od pierwiastka. * skeud- 
*rwać, szarpać” w skaudńts m. in. kruchy (o drzewie); bolesny”. 

$ 268. Zdarzają się wyrazy na -ura i -tira : kaukura (-ira), dialektalna 
forma wyrazu kańkuras; do dialektów należy i dauburć 'dolina', oparte na 
dauba kotlina" i dlatego właśnie ma formę na -a; — z zakończeniem -ira 
występuje dial. kisiira 'kto umie zapodziewać jakieś rzeczy” : kiśti wsuwać'; 
pejoratywne -fra jest może słowiańskiego pochodzenia : pol. bajdura, kosiura, 
Niemczura, wilczura itd. | 


152 Przyrostek -urys 








$ 264. Przypatrując się wyrazom przytoczonym wyżej, w $ 262, nie- 
trudno było stwierdzić w nich istnienie harmonii samogłoskowej, w znacznej 
większeści wypadków towarzyszą sobie nawzajem w pierwiastka i u przyrostka : 
buńburas, guburas, stuburas, miiuras itd. Podobną harmonię widzieliśmy 
już poprzednio, gdy chodziło o rzeczowniki na -iras, $ 258. 


-UTYS, -UTLS, -UTE 


$ 265. Bałtycko-słowiańskim wyrazem jest ungurjjs, -io węgorz” : słow. 
*(vjągofb : pol. węgorz. O jego starożytności świadczy także fakt, że znalazł się 
on wśród bardzo starych zapcżyczeń bałtyckich w grupie językowej fińskiej. 
Jednakże szczegóły ukształtowania wyrazu ungurijs w porównaniu ze słow. 

*(vjągofb są ciągle jeszcze przedmiotem badań; por. I $ 292. 

$ 266. Rzeczowniki na -urys rozpadają się — poza drobnymi wyjątkami — 
na dwie grupy znaczeniowe, o których zaraz będzie mowa. 

Rzeczowniki oznaczające *wzniesienie, pagórek”, które zazwyczaj stanowią 
warianty rzeczowników na -uras ($ 262): guburijs : ghburas; kauburjs : kań- 
buras; kuburijs 'szczyb wzniesienia, wzgórza” obok ktuburas 'kretowisko*; 
duburijs : duburas; do tej grupy zaliczamy też vidurijs środek, wnętrze”, 
w Postylli Daukszy 'pośrzodek” 225g, ,,, pl. widureż ( < viduriai) wnętrzności” 
51Tpy gs — WyraZ powstały z przekształcenia dawniejszego rzeczownika vidts, 
-ańis Środek, wnętrze”; — nieco inna jest oboczność źiauburijs wzniesienie” 
'obok źiauberis, -żćs m. in. górka”. . 

Rzeczowniki oznaczające przedmioty i osoby według wykonywanych przez 
nie raczej ujemnych czynności : dial. kyburdjs 'ccś, eo wisi, zwisa” : kybott 
*wisieć, zwisać ; dial. łakurdjs "latawiec, wartogłów* : lakts latający, bystry”; 
dial. menturijs, liter. menitris mątew (łopatka do mącenia płynów); tłuczek 
do ubijania ziemniaków  : męsti, meńtia, mefitć "mieszać mąkę z wodą; prze- 
wracać szukając czegoś; naigurjs wybredny w jedzeniu; chudy”, wyraz 
spotykany raczej tylko w dialektach — może w pokrewieństwie m. in. z ros. 
Hera (Hkra) *delikatność”, He»xHbih *delikatny* (< *nóżbne); dial. pliidurijs 
i liter. pliduras 'przedmiot, który pływa, pływak (i boja)” obok np. plidinćti 
"pływać na powierzchni wody”; pl. smagwriaż *smaki, smakołyki, łakocie” 
(w Postylli Daukszy 154 są *przysmaki”) : smagós m. in. *przyjemny”; vybu- 
rdjs "pochlebca*”, dosłownie *kto merda ogonem jak pies'; źiburjs w Postylli 
Daukszy 635. 163,,. 4094, pochodnia”, dziś *światło, ogień” : źibółi świecić się, 
błyszczeć”. 

Niektóre rzeczowniki na -urys oznaczają nie przedmioty i osoby według 
ich czynności, lecz samą czynność : smiidurjs drzemka, sen”, wyraz z dialektów, 
któremu odpowiada liter. smiidulijs senność; drzemka, sen” : smiisti, sniista, 
ap-smiido "zacząć drzemać'; sikurjs, sukurio, dial. Swan wir” obok sukulijs 
"zawrót głowy” : stukiż Spręcić”. 

Zdarzają się rzeczowniki na -urys zupełnie odosobnione pod: względem 
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- znaczeniowym, jak gomurjjs *podniebienie', Ww Postylli Daukszy *usta” 28855, 
-paszczeka*” 209,6 — wyraz dotąd jeszcze nie zbadany należycie co do swej 


etymologii. 

$ 267. Widzieliśmy już wyżej, że rzeczowniki na -urys oznaczające 'wznie- 
sienie, pagórek” są zazwyczaj wariantami rzeczowników na -uras; por. stu- 
burijs o tym samym zasadniczym znaczeniu co siiburas 'słup; kręgoship: 
grzbiet”. Niektóre z rzeczowników na -uras potraktowano widocznie jako zło- 
żenia, w związku z czym otrzymały przyrostek -to-. Przypuszezenie to wymaga 
jednak dokładniejszego omówienia. 

Inaczej ma się sprawa z rzeczownikami na -urys, które oznaczają przed- 


-.mioty i osoby według wykonywanych przez nie czynności : te rzadko tylko 


są wariantami rzeczowników na -uras. Co się tyczy genezy, to urabiano je 
prawdopodobnie od czasowników na -ur-iż za pomocą przyrostka -io-. Charak- 
terystyczna jest pod tym względem odpowiedniość : kyburijs : kijburii, kijbura, 
kijburo 'zwisać”.. Występujące obok tego czasownika kfgburiuoti, -iuoja, 
-iawo 'id.* pochodzi już od kyburijs. — O czasownikach typu kiburii por. $ 670. 

$ 268. Jest pewna liczba rzeczowników na -urć. Powszechnie znany jest 
kepurć 'ezapka” — zawiera ten sam pierwiastek co słow. *ćeptcb : pol. czepiec, 
czepek, a co do przyrostka przyrównany został do takich rzeczowników, jak 
np. pumpirć obok puńńpuras, $ 262. Dość szeroko rozpowszechnione jest 
skiauturć, -6s, skiańiturę 'grzebień u koguta” — wynik przekształcenia rze- 
czownika skiauterć np. pod wpływem kaukurć obok kańikuras, $ 262. Forma 


„pladurć, wariant wyrazu pluduras i pliidurżs, ustaliła się pod wpływem pliidź. 


O wyrazie kosurć była mowa już wyżej. 

Rzeczowników na -uor- w języku litewskim prawie nie ma : bumbuorjs 
*pączek” jest niewątpliwie pewną formą rzeczownika bumbtńolas 'id.*, ukształ- 
towaną pod wpływem rzeczowników z przyrostkowym r. 


PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ m 
-MAS, -MA 
$ 269. Bardzo nieliczna jest grupa przymiotników na -mas, fem. -ma. 
Te przymiotniki to przede wszystkim nazwy barw, kolorów: raimas 'jarzębiaty, 
pstry”, wyraz znany dotąd tylko z dajn — inna forma przymiotnika rdinas 
*prążkowany”, będącego w pokrewieństwie z rdi-bas 'jarzębiaty”; sómas (lub 
śćmas) szary, popielaty” : sanskr. sydma-h 'ciemny, czarny” obok śyvas 'siwy”, 
słow. *sivż : pol. siwy; Śirmas, gdzieniegdzie także śif'mas 'siwy, dereszowaty 
(o koniu)* obok śifvas. — Warto zwrócić uwagę na ten szczegół, że wymienione 


przymiotniki na -mas mają w zgłosce pierwiastkowej intonację akutową. 


Przyrostek -mas charakteryzuje niektóre liczebniki porządkowe : pirmas 
*pierwszy”, dawne sżkmas siódmy” < *septmas, iśmas ósmy”. Por. III $$ 398. 400. 
$ 270. Rzeczowników o przyrostku -mas jest bardzo mało. Po części 
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są to wyrazy odziedziezone z dawnego okresu indoeuropejskiego, po części 
zaś powstały dopiero później, w okresie bałtycko-słowiańskim wzgl. bałtyckim 
tub też w odrębnym życiu języka litewskiego. 

Przykłady: 

dawne i dial. biźmas, w Postylli Daukszy zawsze w połączeniu z źmoniy : 
*wielkość ludzi” 124,,, "moe ludzi” 131g : łot. bizi 'wtykać, pchać; pl. diómaż 
*dym', stsł. dym, sanskr. dhiima-h, łac. fiimus — o pierwiastku tym samym, 
co w pl: dtyjos 'gazy”, stsł. dunąti 'dąć; chuchać; ióśmas rożen, u Szyrwida 
w Dietion.5 322. 441, łob. iesms, prus. aysmis 'Spiess” VF. 868— o indoeuro- 
pejskim pierwiastku *eik-, zawartym m. in. w łac. żcere 'trafić, ranić”; kćlmas 
"pień" — o tym samym pierwiastku, co w stsł. kolą, kati, pol. kolę, kłuć; kiemas 
*podwórze; zagroda; wieś”, dial. 'gościna', u Szyrwida w Dietion.5 398 'wieś' 
i kdimas wieś, zapewne ten sam wyraz, którego forma z aż ukształtowała 
się pod wpływem wyrazów pochodnych,z dyftongiem aż, jak przede wszystkim 
wyrazu pl. kaimijnai 'poddani* Dauksza, Post. 935 — o tym samym pier- 
wiastku, co w stsł. po-óiii 'spoczywać, odpoczywać”, sanskr. śete 'leży, odpoczy- 
wa, gr. kelrui 'leży”; kriómas 'kierz, krzak” Dauksza, Post. 398, — wyraz 
nie dość jasny; dial. skvaffmas *poła — zapewne późniejsza forma pospolitego 
skvefnas i skvafnas 'id.'; dawne stuomas *postawa', Dauksza, Post. 6134.45: 
stuomuó lub stomu6 'stan, talia w figurze; kawałek płótna na koszulę” (stosunek 
do siebie form stuomas i stomuó stanowi zagadnienie naukowe) : stóti stanąć”, 
przy czym jednak odpowiedzi wymaga pytanie, dlaczego stuomas i stuomuó 
mają dyftong uo zamiast o; śirmas 'ług', łot. sirms i prus. sirmes (pl. ?) — 
porównywają m. n. z niem. Harm 'uryna. — Jako formację o przyrostku: 
-mas, indoeur. -mo- traktuje się zazwyczaj vafmas *'owad, komar; giez”, łac. 
vermis : str. coll. vermije 'owady” < *wbrm-, w rzeczywistości wyraz ten jest 
dawnym złożzniem *ver-m(er)-, którego oba człony miały to samo znaczenie, 
a mogły występować też w odwrotnym następstwie : pol. mrówka < *mor- 
-y(er)-. 

8 271. Istniały wyrazy o przyrostku ze spółgłoską m, przymiotniki 
i rzeczowniki, urobione od pierwiastkowych osnów czasownikowych; zachowały 
się one zazwyczaj w formach przysłówkowych : nuodóćmu ne 'zgoła nie” Dauksza, 
Post. 271,5, nuodómais nieko zgoła nie ibid. 547.,, dial. nuodćm 'stale" : 
ddii; pierwiastek tego czasownika zawarty jest też w dial. tuo pródćmu 'ciągle, 
bez ustanku” i pridóm natychmiast, z miejsca”; priddrmu 'szybko, natychmiast” 
i pridurmais jeden po drugim, tuż zaraz po” : ddwti *kłuć”, m. in. także 'iść, 
jechać, postępować z bliska, z tyłu; dpsukmu siuvamas *w pewien sposób 
szyty” : stkii kręcić” (pod wpływem przysłówza dpsukmu przymiotnik dpsukas, 
-Q przekształcił się w dpsukmas, -4); iśtarmu wyraźnie” Dauksza, Post. 253%, 45. 
3405, : tafii "mówić. 

Wyrazów na -ma mamy bardzo mało. Wymienimy tu: śarmó, -05, śafmą 
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*szron, zamąróz” obok śaf'mas 'id.* : słow. *sefna w pol. szron; Seimh, -6s, śeimą 
*rodzina” obok łot. same rodzina; czeladź — o tym samym pierwiastku 
łot. sieva żona”. — Pozostałe wyrazy na -ma zdarzają się tylko w poszczegól- 
nych dialektach. Niektóre z nich mają literackie odpowiedniki na -mć : głeima 
*śluz* : pl. głómćs 'id.; płotmi 'przestrzeń” : płoimć 'plaszczyzna; zakres”; 
iarma mowa Szyrwid, Diction.5 165 : tarmó 'narzecze, dialekt", praiarmć 
*przedmowa'. G>dne uwagi jest to, ża niektóre znane z dialektów wyrazy na 
-ma mają odcień znaczeniowy ujemny: dradm4a 'błocisko; brodzenie po nim' : 
brada 'id.”; gaiśma 'powolność” : gańśti 'mitrężyć; — sukma, -6s 'krętacz" : 
stkti kręcić. Wszystkie te trzy wyrazy na -ma mają tę samą akcentuację 
typu biadma, -0s; co prawda, sukmi moża być akcentowany także inaczej: 
gen. stułtmos. 
-mis, -mó 


8 272. Jako wyraz o przyrostku -mis przytacza się tylko ktrmis, -io 
*kret', łot. kurmis id.. W rzeczywistości wyraz ten trzeba analizować jak 
poprzednio vafmas ($ 270). Jest to formacja reduplikacyjna: *kur-mis, której 
człon pierwszy łączy się zapewne z słow. *króte :.pol. kret, drugi-zaś jest w związ- 
ku etymologicznym z -mas w vafmas. = 

$ 278. W języku litewskim jest znaczna liczba rzeczowników o przy- 
rostku -mó. Układają się one w pewne grupy znaczeniowe: 

Najliczniejszą z tych grup stanowią chyba rzeczowniki oznaczające sto- 
sunki przestrzenne: gelmć i gilmć 'głębina, głąb” obok gflis, -io id." : gilis 
"głęboki”; lygmó miejsce równe, równina” obok lygć, -ćs, ldgę i ldgis 'id. : 
lygis lub kygus równy”; plotmó 'przestrzeń” obok płótis, -lio 'szerokość, roz- 
ległość” : płaćhs 'szeroki'; dial. różmó rzadkość: las rzadki, przerzedzony” 
obok róbis, -Gio 'id. : rótas rzadki”; tankmć 'gąszcz, gęstwina leśna” obok: 
tafńkis "gęstość : tankds lub tónkus 'gęsty”; tu zaliczymy i pragarmć, -8s 'prze- 
paść, głębia” obok pragorć 'czeluść, przepaść” : pragaras 'żawłok; piekło”. 

Inna grupa znaczeniowa wśród rzeczowników na -mć : drógmć *wilgoć : 
dregnas wilgotny”; dial. ślopmć *"mokrość” : ślópias mokry'; sausmć 'suchość : 
sadsas suchy. Godny uwagi jest rzeczownik muogime 'nagość : nóogas 
"nagi (ale z -a- przed -mć). 

Rzeczowniki należące do obu wyżej wymienionych grup pochodzą bez- 
pośrednio lub pośrednio od przymiotników. Obok takich istnieją także rzeczo- 
wniki zawierające pierwiastkowe osnowy czasowników. I te układają się 
w pewne grupy znaczeniowe: ałmć, -ćs ciecz wypływająca z ust nieboszczyka”, 
o tym samym pierwiastku al-, co np. Alangó, rzeka w pow. Tauragó; Alanias, 
rzeka w pow. Kretinga; głójmóć (oboczna forma wyrazu głóima) 'Śluz' obok 
pl. gleżvćs (rzadko glóivćs) 'id.” : gligti, glićja 'lepić' ; — bdimć *bojaźń” : bażdyjii 
*straszyć (jako pendant do tego dorobiono drąsmć 'śmiałość, odwaga” od 
drąsis Śmiały"); — sakmć, dawne i dial. sekmć lub sókmć, -ćs baśń, opowieść” 





ł. 
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(w znaczeniu 'baśń” mają sekmć, pl. sekmćs Dauksza, Post. 119g. 2723, 
i Szyrwid, Dietion.5 7) : sekii opowiadać”, sakyći "mówić; tarmć 'narzecze, 
dialekt” obok tarma u Szyrwida : tafti, tória "mówić; sądzić, ref. "udawać 
— dćmż 'plama; znak”, dial. "uwaga, pamięć” oraz 'położenie* : ddti kłaść; 
żymć znak” ma pochodzić z *śin-mć : paźłnii poznać; znać, umieć, co 
nie jest pewne” (por. o tym jeszeze niżej); — dermó, -Żs, def mę 'zgoda, harmonia, 
jedność” : deróti(s) umawiać się, targować się; zgadzać się'; padermó 'ród', 
w Postylli Daukszy 'powinowactwo” 504;,, powinowaci* 483, : derdii 'da- 
wać owoc, urodzić się; być może, przez przeciwieństwo do dermż zgoda” 
powstał w dialektach zamiast dawnego barnć ( : barnis) nowotwór barm8; 
w tym związku wymienimy jeszcze pykmć 'złośniea, jędza” : piikti, pksta 
"złościć się? — pykmó 'złość” zmieniło znaczenie na *złośnica”, w związku 
z czym nastąpiło i przesunięcie przycisku : pijkmć; siutilmć 'szaleństwo* 
w Postylli Daukszy 101,,. 332,,, o budowie nie dość jasnej, w każdym 
razie w związku z sidsti, siuńta 'szaleć, wściekać się'; — tvermć 'trwałość, 
wytrzymałość”, iśtuermć wytrwałość : toćrii m. in. chwytać, chwycić”; dawne 
turme smajętność” u Szyrwida, P. K. I 301 : turóti 'trzymać, mieć”; reikmó 
*potrzeba”, już w Kniga Nobaznistes Krikśćioniszkos 35 : retkii, retkia 
"potrzeba (jest)”. 

Pochodzenie rzeczowników na -mó to temat dla przyszłych szczegółowych 
badań, Tymczasem wypada poprzestać na następujących przypuszczeniach. 
Główny zrąb tych wyrazów to, jak się zdaje, formacje o przyrostku -men-, 
z formą nom. sg. na -mć; por. Fr. Specht, Kuhns Zeitschrift 59 (1932), s. 252 n. 
Na tę ewentualność wskazują wypadki, kiedy wyraz na -mó ma oboczną: 
formę na -mena : germć i gefmena 'najlepsza część pewnego przedmiotu” : 
góras 'dobry*; smułkmć : smilktmena 'drobnostka* : smulkts i smilkus 'drobny*. 
Tu należą nazwy rzek: Kimć w pow. Jurbarkas i Kamena w pow. Vilnius — 
należą one do najstarszej grupy wyrazów na -mó : -mena; niektóre wyrazy na 
-mć mają oboczne formy na -menć : reikmć : retkmenć, już w Postylli Daukszy 
293g. 309, (z akcentuacją reikmónć?) — zdaje się, że chodzi tu o formy 
wtórne, późniejsze, przystosowane eo do osnownej samogłoski do form krótszych. 
na -mć. Poza tym, formy wyrazów na -mć ustalały się po części także kosztem 
innych form. Takie np. tarmć może być zmienioną formą dawnego iarma. 
Inna ewentualność to ta, że formy na -mć kontynuują dawniejsze formy na -ć. 
Tak więc, łygmć może pochodzić z łygó, dobrze znanego z dialektów; podobnie 
można by tłumaczyć stosunek lókmć 'ciamajda, ślamazara” do *Iekć : pl. 
lekts *plewy z owsa” oraz żymć z *śin-m-óć do źinid: *śimć wiadomość, wieść; 
wiedza; zawiadomienie”. Por. wyżej $ 74. 


-smas, -sma itd. 


$ 274. Podczas gdy przyrostek -mas charakteryzuje, A biorąc, wy- 
razy archaiczne, jego odmianka -smas występuje w wyrazach jawnie litew- 
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skich. Wyrazy na -smas są zazwyczaj dwuzgłoskowe. W zgłosce pierwszej, 
pierwiastkowej mają one intonację cyrkumfeksową albo też samogłoskę 
etymologicznie krótką. 

Przymiotnikiem o przyrostku -smas jest lińksmas, -4 wesoły” Dauksza, 
Post. 'dobry” 52335, wesoły” 542, : limkżti, lifiki życzyć”, dial. 'kłaniać się”. 
Wśród rzeczowników na -smas główną masę stanowią te,'które oznaczają 
wszelakiego rodzaju głosy: bilsmas "turkot" z *bild-smas : bildżti, bilda *tur- 
kotać; dawne brauks(zymas łomot” Szyrwid, Dietion.5 135 z *brauśk-smas. 
obok bróukśtelóti uderzyć; szybko pojechać; gafsmas, wyraz mający to samo 


.enaczenie co gańsas 'dźwięk; echo; pogłoska; sława” i powstały zapewne 


z jego przekształcenia; gadsmas 'jęk dzwonów” z *gaud-smas : gańisti, gańidźia 
m. in, 'jęczeć (o dzwonach)”; griańismas grzmot” z *griaud-smas : gridusti, 
gridudźia 'grzmieć; kadńksmaś *wycie (ap. psów) : kańikti, kańikia wyć; 
kldjksmas krzyk” : klgkti, klfkia krzyczeć ; kniańksmas 'miauczenie* : kniańkti, 
kmiadkia 'miauczeć ; krjksmas krzyk kaczek” : krijkii, krijkia krzyczeć (o ka- 
czkach)*; róksmas krzyk ,w Postylli Daukszy 11,,. 16654 wrzask” : rdkti, 
rókia 'krzyczeć, wrzeszczeć”; riksmas krzyk, wołanie” : ?; satksmas 'krzyk, 
wołafiie”, z tym drugim znaczeniem występuje Sańksmas w Postylli Daukszy 
567, : dadikti, sańkia "wołać; krzyczeć, wrzeszczeć”; trakśmas 'łomot* Szyrwid, 
Diction.5 135: śreśkóti, tróSka 'trzeszczeć ”; treńksmas trzask, huk”, w Postylli 


Daukszy tranksmas 'trzask” 166;,. 398,, : treńkti, trefikia sprawiać trzask; 


robić eo z trzaskiem, hukiem”; tridakśmas hałas, wrzawa” z *triusk-smas : 
triwśkinti 'gruchotać, miażdżyć”; vefktsmas 'płacz” : vefkti, vefkia płakać. — 
Do tej grupy ma się pewne prawo zaliczyć jeszcze następujące wyrazy: 
dźiańgsmas radość, w Postylli Daukszy także wesele" 427,, i 'pociecha* 
58,, : dźiadigiis cieszyć się, radować się; jańismas uczucie” z *jaut-smas : 


jańisti, jadóia 'czuć”'; skańsmas *ból' z *skaud-smas : skaudóńi, skańda boleć". 


Ipna grupa rzeczowników na -smas to wyrazy oznaczające ruchy, zwłaszcza 
takie, z którymi związane jest wydawanie głosów: bćgsmas bieg” : bdgii, bega 
*biee'; siańismas szał” z *siaui-smas : siaństi, siańćia szaleć; sidtsmas 'szał', 
w Postylli Daukszy 5395. s. 541,4 szaleństwo” z *siui-smas : sidsti, siuńia 
"szaleć, wściekać się*; źaismas zabawa” z *aid-smas : źatsti, żażdźia lub źdisti, 
źdidzia 'grać, bawić się. Da tej grupy należą niektóre rzeczowniki występu- 
jące współcześnie ze ADEBLEM konkretnym : dulksmas *kurz, pył; drobny 
deszcz” : dulkti, dulkia * mżyć ; lańksmas i leńksmas * wygięcie, krąg: zboczenie 
z drogi” obok lafkstas 'id.” ; łeskói, leńkia 'giąć'; valksmas *jednorazowe za- 
rzucenie sieci na ryby; ryby złowione w taki sposób” obok vdlkśna 'id. : wilkti, 


-aelka *wlee”. 


8 275. Obok rzeczowników o przyrostku -mć istnieją ich warianty na 
-smć. Są to z reguły nomina actionis urobione od osnów pierwiastkowych 
odpowiednich czasowników. Rzeczowniki na -smóć, jeżeli nie mają przed- 
rostków, są dwuzgłoskowe. W zgłosce pierwiastkowej nie ma jednostajności 
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co do intonacji: bywa ona zarówno akutowa, jak cyrkumfleksowa. Brak 
jednostajności pod tym względem pochodzi zapewne stąd, że nasze rzeczow- 
niki nie stanowią jakiejś jednej grupy znaczeniowej. — Przykłady: 

bausmć, -6s, bańismę kara” z *baud-smć : baństi, bańdźia karać; drausmć, 
-6s, drafismę karność z *draud-smć : draństi, drańdźia zabraniać, zakazywać; 
karcić'; grausmć *karność* Dauksza, Post. 1844. 533,,. 542,, obok graudóntt 
m. in. "upominać, także 'rozrzewniać” (być może, iż grausmć powstało wskutek 
przekształcenia drausmć pod wpływem graudćnti); — brókśmć, -6s, brókśmę 
*brzask* z *bresk-smć : brółeśti, bróksta, bróśko 'dnieć, świtać; zmierzchać (eo 
do etymologii por. słow. *breskó : pol. brzask); tksmó 'miejsce ocienione” 
tiktis, ńkiasi 'chmurzyć się? obok pa-inksnć miejsce ocienione'; — giesmć, 
-6s, gtesmę "pieśń (religijna)” z *gied-smć : giedśti, gieda śpiewać”; źosmć mowa”, 
w Postylli Daukszy także 'język” 464,„, z *źod-smć : żósti, źósta, źódo mówić”, 
atsiźóski odezwać się”; versmć źródło”, w Postylli Daukszy 34. 3654 z *verd- 
-smć obok verdónć *źródło, wir”; rasmć, -8s *urodzaj” z *rad-smć : stsł. roditi 
(sę), pol. rodzić (stę). i 

Niektóre wyrazy występują to z przyrostkiem -SM6, to Z -móć : dawne 
drógsmć 'wilgoć to wariant wyrazu drógmć ($ 278); podobnie mają się do 
siebie rósmć 'las rzadki, przerzedzony” i rótmó ($ 273). 

Zastanawiająsy jest wyraz lamkósmć 'łąka wśród lasu, znany zresztą 
tylko z dialektów, por. Skardżius 207. Prawdopodobnie mamy tu do czy- 
nienia z tworem kontaminacyjnym: lankósmas łąka w lesie' : rósmó, o czym 
była mowa dopiero co wyżzj. W podobny sposób tłumaczyć trzeha dial. 
laukósmus wolna przestrzeń w lesie” : jest to wariant wyrazu lamkósnas, 
tj. "/aukósnas, ma zaś formę rodzaju męskiego ze względu na lażkas 'pole". 


-amas, -tmas, -tma itd. 

$ 276. Przez -amas rozumiemy tu przyrostek participium passivi -mas 
rozszerzający osnowę czascwiika na -a- : -a-mas, indoeur. *-o-mo-s. Parti- 
cipium na -amas cieszy się w języku litewsk:m pełnią żywotności (III $$ 
574 n.), mmo to zdarza się, że ta czy inna forma wystąpi w funkcji rzeczownika. 
Takiego właśnie pochodzenia jest szeroko w Litwie rozpowszechniony wyraz 
kdndamuas, -ań kawałsk chleba do zjedzenia lub niedojedzony” — mamy tu 
BEE: skrót wyrażenia kóndamas góbalas 'kawałek (chleba), który się 

: kdsti "gryźć, kąsać; jeść”. Rzadsze femininum kóndama to zapewne skrót 
ek kandama dona. 

Urzeczownikowione formy partycypialne bywają niekiedy wśród nazwisk 
wzgl. przezwisk, np. Pefkamas : pifkti, pefka kupować. 

Na -amas kończą się rzeczowniki: afdamas "maszt na statku” w niewątpli- 
wym związku z afdas 'żerdź będąca częścią składową osieci” i rykamas 'część 
warsztatu tkackiego” obok pl. rfkaż naczynia; narzędzia (pracy). Tu należy 
nazwa wsi Gafdamas w pow. Tauragó obok gafdas 'ogrodzenie, okólnik”. 
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Zakończenie -amas wymienionych tu rzeczowników nie jest dostatecznie 
jasne. . . 
Wariantem przyrostka -amas jest -emas, którego formę żeńską mamy 
w nazwie rzeki Neremó, -0s, Nóremą w pow. Tauragó : Nerts, -iós "Wilia. 
Początkowe e przyrostka ma tu oparcie w e zgłoski pierwiastkowej. 

$ 277. Zakończenie -imas mają participia praes. pass. typu mjlimas, 
mylimósis kochany” : mylóii, myli kochać. Na zakończenie -imas składa 
się -i- osnowy czasownika oraz właściwy przyrostek partycypialny -mas, 
por. III $$ 574 n. 

Na osnowie participium na -imas oparte są niektóre rzeczowniki: penimis, 
-io, fem. -6 karmny wieprzek (pafśas), świnia (kiadlć) : pónimas : penćti, 
póni karmić; tuczyć — zastanawia przy tym różnica w akcentuacji międz 
rzeczownikiem a participium. ; 

$ 278. Przymiotników o przyrostku -imas jest bardzo mało, we wspól- 
czesnym języku literackim tylko trzy, które występują już u Daukszy: aftimas, 
-4 Post. 108,, bliski” : adv. ariż *blisko*; tólimas, -4 Post. 3644 'daleki" : adv. 
toż 'daleko* (w języku Daukszy oba przymiotniki mogły mieć, co prawda, 
zakończenie -ymas, $ 279); svćltimas, -4 Post. 320,, cudzy” obok. svścias,, 
iż cudzy, obcy” (m. svśćias 'gość'). Podczas gdy aftimas i tólimas urobiono* 
wprost od przysłówków, svćiimas utworzono jako pendant do nich. W dawnych 
dialektach b. Litwy pruskiej był w użyciu jeszcze jeden przymiotnik na 
'-imas, należący przy tym do tej samej grupy znaczeniowej: tilimas, -4 nie- 
jeden”, w dialekcie Kurschata *so mancher” : ttółas 'niejeden*. — Przymiotnik 
aftimas, -0 pełni także funkcję rzeczownika o znaczeniu 'bliźni, powinowaty”; 
stwierdzamy to już w Postylli Daukszy: bliźni 14,,, powinowaty” 1594. 
472. 

Z wymienionymi przymiotnikami związane jest visatimis lub visotimis, -6 
powszechny”. Przymiotnik ten znamy zarówno z Postylli Duukszy 469,,. 
90,3, jak też z Dietionarium? Szyrwida 287. Szyrwid ibid. podaje też rze- 
czowną formę visotimć. Budowa tego wyrazu wymaga osobnego omówienia. 
Tu tylko wypada zaznaczyć, że visatimis pochodzi zapewne od rzeczownika 
kyisalis "całość, powszechność”, urobionego od visas 'cały, wszystek”, jak np. 
pilnatis, -ies pełnia” od pilnas 'pelny.” 

Zasługuje na przytoczenie tu jeszcze jeden wyraz z Postylli Daukszy: 
biistumas 2189. 453, lub biisttmć 13395. 23255. istność*. Są to dwie formy tego 
samego wyrazu urobionego od bdći 'być'. Sama budowa nie jest dostatecznie 
jasna. Drugi wyraz Daukszy o znaczeniu 'istność” to bdmuo wzgl. biimenis, 
-ies istność” 449. | 

$ 279. Rzeczowniki o przyrostku -imas wzgl. -ymas pochodzą od czasow- 
ników i przymiotników. Rzeczowniki odsłownego pochodzenia są to abstracta 
werbalne czyli nomina actionis: siuvimas 'szycie': siiti szyć; poszezególne 
wyrazy mają jednak już znaczenie konkretne: veślmas wóz” : vdźii 'wieźć”, 
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płidymas 'ugór” : pińdyti 'doprowadzać do gnicia”. Rzeczowniki pochodzące * - 


od przymiotników występują współcześnie już tylko ze znaczeniem konkret- 
nym : plonimas 'skroń : płónas, -ż 'cienki (o tkaninie)”; bdltymas białko” : 
bdltas, -4 biały”. 

Rzeczowniki odsłowne mają zazwyczaj przyrostek -imas, przyrostek zaś 
-ymas w zasadzie tylko wtedy, gdy pochodzą od, czasowników na -yfi : riektmas 
"pierwsze oranie ugoru; po raz pierwszy zorane pole* : riókti, riókia 'krajać 
(chleb); orać ugór”; ddrymas 'czynienie* : daryti *czynić. Rzeczowniki przy- 
miotnikowego pochodzenia mają w przyrostku normalnie i krótkie, ale, jak 
widzieliśmy na wyrazie bdłżymas, mogą mieć także y; długie. 

Wokalizm zgłoski pierwiastkowej rzeczowników, które pochodzą od czaso- 
wników, ma to stopę normalną, to stopę wzdłużenia; tę drugą postać może 
mieć wokalizm tylko wtedy, gdy odpowiedni czasownik występuje w prae- 
teritum z samogłoską wzdłużoną: arimas 'oranie' : drti, dria, drć 'orać (choć 
jest rzeczownik orć lub órć 'oranie"), ale skynimas * zrywanie; ścinanie”: skłnit, 
skina, skyneć zrywać; ścinać (krzaki)”. 

"Rzeczowniki odsłowne o'osnowie trzyzgłoskowej mają Sydik normalnie 
na przyrostku -imas : artmas, degłmas 'palenie (się)*. Przycisk nie pada jednak 
w tych rzeczownikach nigdy na przyrostek, gdy samogłoską przyrostkową 
jest y : ddrymas, ldistymas 'polewanie* : ldźstyśż 'polewać, oblewać itd. .. 

Poza tym, na zgłosce pierwiastkowaj, nie zaś na przyrostku przycisk 
zdarza się w trzyzgłoskowych wyrazach jeszcze wtedy, gdy przybrały one 
znaczenie konkretne : skynimas 'miejsce w lesie oczyszczone z krzaków”; 
skyrtmas dzielenie, rozróżnianie, przydzielanie” ( : iskirti, skiria, skyrć) : 
skyrimas przedział we włosach”. Tak bywa jednak tylko w dialektach auk- 
sztajekich. Natomiast w dialektach żmudzkich stosunki mają się odwrotnie: 
na zgłosce pierwiastkowej akcentowane są właśnie normalne nomina actionis, 
podezas gdy na przyrostku dopiero wyrazy o znaczeniu konkretnym: dudimas 
*tkamie* ( : dusti, dudźia 'tkać) : audtmas 'tkanina'; plóśimas m. in. 'oranie* 
(: piódytć m. in. 'orać) : plósitmas 'nowina, nowizna, pole nowo zorane. — 
Rzeczowniki na -imas o osnowie czterozgłoskowej mają przycisk na tej samej 
zgłosce, co odpowiednie czasowniki podstawowe: śiikavimas *pokrzykiwanie, 
wrzask” : Sikauti pokrzykiwać, podnosić wrzawę”; kelidvimas podróżowanie” : 
kelióuki podróżować; gafidinimas "straszenie" : gafidinti straszyć”; gyvćnimas 
"życie; mieszkanie; piętro” : gyvćnii żyć; mieszkać” 

Co się tyczy rzeczowników przymiotnikowego pochodzenia na -imas, 
które, jak wyżej zaznaczono, występują wyłącznie ze znaczeniem konkretnym, 
to te rzadko tylko mają akcentuację iniejalną, ale przecież ją miewają. Tej 
akcentuacji towarzyszy zazwyczaj przyrostkowe y. Oprócz wyrazu bdłtymas 
(por. wyżej) wymienimy tu jeszcze jńodymas (tylko gdzieniegdzie w dialektach 
zdarza się jńodimas) czarny brzeg paznokci (od brudu)” : jńodas 'czarny”. 

Oto przykłady rzeczowników na -imas wzgl. -ymas. z języka literackiego : 
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artms 'oranie ; miejsce zorane” : dróż 'orać'; degimas "palenie (się); wypalone 
miejsce w lesie” : degiż 'palić (się); malimas 'mielenie; zboże mielone lub 


zmielone” : mólii, móla, móle *mleć'; Sokimas 'skok; taniee* : 3ókti, śóka, śóko 


"skakać; tańczyć; pliiddmas m. in. *rozlewanie się: plisti, pliista, plńdo 
*eiec, lać się, płynąć, rozlewać się” (od papliidimas urobiono, być może, rze- 
czownik pochodny papliidimijs, pdpliidimio "miejsce, które wiosną zalewa 
woda”, dosłownie *zalew* — w oparciu o papłidinijs m. in. "pływak u sieci” ?); 
siuvimas 'szycie' : siikti, sitwa, sidwo 'szyć'; padćjimas 1. "położenie (nomen 
actionis), 2. "położenie, stan; pomieszczenie, skład”, dial. padójimas ze zna- 
czeniem 1. i padćjimas ze znaczeniem 2. : padźłi, padeda, padćjo "położyć; 
greimas "pianka, kożuch na gotowanym mleku” z *grójimas : wsch.-aukszt. 
grióti, grója, grójo zbierać piankę, kożuch”; klojłmas 'słanie; stodoła” (: wseh.- 
aukszt. klażmas 'stodoła') : kłótz, klója, klójo 'słać'; bliovimas *bek* : bliduti, 
blióuna, blióvć *beczeć**; ómimas m. in. sprzątanie, sprzęt zboża z pola : 
iti, tma, ómć *brać', także *żąć, kosić; pylimas 'lanie; sypanie* i pylimas 


"nasyp, wał, grobla” : pilti, pila, pyle 'lać; sypać; kilkimas "młócka :. ktltt, 


kilia, kle 'rałócić'; górtmas "picie i górimas (dial. górymas) napój” :. górti, 


; gória, góre "pić" itd.; 


trzyzgłoskowe rzeczowniki na -ymas odsłownego pochodzenia a 0 zna- 
czeniu konkretnym mają przycisk zdwsze na zgłosce pierwszej: pl. kifkymai 
'uprząż” : kinkyti, lińko 'zaprzęgać'; matsymas 'zakwaszone, lecz jeszcze nie 


- wyrobione ciasto” : maiśyći mieszać”; — kldusymas 'pytanie* : kldusti, kldusia 
Ę "pytać; 


kietimas 'twardzizna” : kieias twardy”; minkśtimas miękkość, miękisz, 
miękka część w chlebie” : minkśtas miękki”; dial. (twer.) pl. Girśtimai 'stałe 
części w zupie” : ćifstas 'gęsty”; pl. tuślimai 'pachwiny” : taśćias "pusty, próżny”; 
— jaunimas *rmłodość >'młodzież” : jdunas 'młody'; senimas **starość > 
"starzy ludzie”. 

I formacje odprzymiotnikowe mogą być akcentowane na pierwiastku, 
w związku z czym ich przyrostek ma postać -ymas : bdliymas, jhodymas (o któ- 
rych była mowa wyżej); tdstymas "miejsce pod piersią, pachwiną” obok iuślimai 
(o czym wyżej). — Współzależność między miejscem przycisku a iloczasem 
samogłoski przyrostka, ż lub y, daje się obserwować i w ukształtowaniu przy- 
miotników: obok literackich form aftimas, tólimas zdarzają się w dialektach 
odmianki aftymas lub drtymas (w dialekcie Kurschata) i tółymas. 

Pozostaje jeszcze przytoczyć parę nazw geograficznych na -imas wzgl. 
-ymas : Lóndimas, łąka w pow. Mażeikiai, pl. Lóndimai, łąki w okolicach 

* W dawnych tekstach b. Litwy pruskiej rzeczowniki na -imas,urobione od cza- 
sowników na -(ż)auti, oparte są na osnowie czasu teraźniejszego, nie zaś: praeteritum, 
jak zwykle; tak więc, do kariduti, kariduja, kariavo 'wojować' Mażvydas 55 zamiast 
kariavimas ma odmiankę kariaujimae. W! 
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miasta Rietavas, pow. Plunge i Lefidimai, wieś w pow. Kretinga — o począt- 
kowym znaczeniu 'niziny — łąki nad brzegami rzek” : prus. lindan 'dolina" 
i nazwy miejscowe Lindelawke, Lindemedie; ble. ljado, ljadina. nowina, no- 
wizna, teren oczyszczony od lasu, w pokrewieństwie z lit. lendis, -ićs, lefidi 
*'zagłębienie w zębatym walcu”, Skardźius 209; pl. Plotymaż, nazwa łąki 
w pow. Alytus : płółas 'obszar”. 

$ 280. Pewna grupa rzeczowników na -imas występuje też w formach 
żeńskich na -ima : siaurimas : siaurimi wąskcść : siańras wąski”; śilidmas. 
"ciepła zupa” : śilima 'ciepło" Dauksza, Post. 184,5, w dialektach śSalima, 
z a w zgłosce pierwiastkowej (chyba pod wpływem oppositum śdłlias 'zirany”) : 
śilias 'ciepły”; plontmas ($ 279) : plonima, -68, plónimą 'skroń'. Dziś rzeczowniki 
na -ima zdarzają się tylko w mowie ludu; w języku literackim odpowiadają 
im formacje na -uma : siauruma, Śiluma, $$ 284. 285. Ale nawet w mowie 
ludu rzeczowniki na -ima są nader rzadkie. ; 

. Obok rzeczowników na -ima oczekiwałoby się odpowiedników na -yma. 
"Tymczasem Skardżius 212 z materiałów, które były do jego rozporządzenia, 
zdołał wynotować tylko nazwę krzaków w gminie Vieśintos, pow. Panevćżys, 
Baltyma; por. bdlitymas m. in. nazwa pewnej rośliny spożywanej przez konie. 

$ 281. Rzeczowniki na -ymó służą do oznaczania przede wszystkim 
koloru, barwy, plam, miejsc na pewnej powierzchni. Wszystkie te rzeczowniki 
pochodzą od przymiotników: = 

bdliyme "biała plama, łata (np. na łbie konia); bielmo* : bdlias 'biały”; 
geliónymć żółta plema” : geltónas żółty; jaodymć czarne miejsce (np. na 
zabrudzonej twarzy”): jodas 'czarny*; mdrgymć 'pstrość, pstrokatość” (bórźas 
su mdrgymemis brzoza z pstrokatościami') : mdórgas 'pstry, pstrokaty”; mó- 
lyme 'sine miejsce, siniak” : mdlynas 'siny; niebieski, modry”; — do tej grupy 
zaliczyć można jeszcze : ktetymć "twarde miejsce (np. w ciele)” : kietas 
**wardy'; kiduryme 'dziura; czeluść” : kiduras dziurawy; cały, całkowity”; 
laikymć *rzadkie miejsce w gęstym lesie *: lańikas *z białą plamą czy łysiną 
na łbie (o koniu, krowie)”, dosłownie 'jasny, świecący”. — Na trudności inter- 
pretacyjne natykają się wyrazy prógymć 'rzadkie miejsce w gęstym lesie” 
i sprógymć *miejsce nadpęknięte”. 

Wszystkie wymienione wyżej rzeczowniki na -ymć, z wyjątkiem dwu 
ostatnich, pochodzą od przymiotników; ale i prógymć, sprógymć mogły powstać 
na podstawie przymiotników, mianowicie *progimas wzgl. *sprogimas; por. 
prógmas wolny co do czasu”, m. rzadkie miejsce w lesie, polana. — Pod 
względem ukształtowania przedstawione rzeczowniki na -ymć charakteryzuje 
przycisk na zgłosce przedprzyrostkowej, zazwyczaj pierwiastkowej. 

Omawiane rzeczowniki stanowią niewątpliwie innowację litewską. Za pod- 
stawę dla nich posłużyły rzeczowniki na -ymas wzgl. -imas : bóltymć : bdltymas 
rm. in. białko; bielmo” ($ 279); jóodymć : jńodymas 'czarne miejsce (np. na 
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ziemi po skószeniu siana)'; geliónymć : geliónimas żółta plama; żółtko”. Te 
to rzeczowniki na -ymas, -imas przybrały formę na -ymć zapewne wskutek 
kontaminacji z rzeczownikami na -ymć. Niektóre rzeczowniki na -ymó to 
przecież tylko odmianki rzeczowników na -ynć : mólymć : mólijnć m. in. 'siniak*; 
kiduryme lub kiańrymć albo kiaurjmć : kidurynć, kiaurjnć 'id. — zwracamy 
uwagę na podobieństwo wahań w akcentuacji. 


. -umas, -uma 

$ 282. Rzeczowniki na -umas pochodzą od przymiotników, a oznaczają 
własność w oderwaniu, urzeczownikowioną. Przyrostek -umas występuje 
z reguły po spółgłosce twardej, nawet wtedy, gdy odpowiedni przymiotnik 
ma osnowę miękką. Rzeczcwniki na -umas akcentowane są w nom. na 
zgłosce z przyrostkowym u, choć w dawnych tekstach i w dialektach zda- 
rzają się wypadki akcentowania części przedprzyrostkowej. Rzeczowniki na 
-umas są szczególnie żywotne. — Przykłady ze współczesnego języka lite- 
rackiego i z Postylli Daukszy : 

auleśitumas Post. 505, wysokość: dukstas wysoki”; źemimas Post. 281, 
*niskość” : źómas niski”; ilgumas Post. 300, długość : tlgas "długi"; trumpi- 
mas Post. 35,4 krótkość : truńpas krótki”; — gildmas Post. 14, głębokość”: 
gilds 'głęboki*; sunkutmas Post. 75, 'ciężkcść : sunkis 'ciężki*; śviesiumas 
Post. 42,, światłość : Suiesks 'Światły, jasny, jawny”; tamsiimas, Post. 42y,, 
*eiemność” : łamsts 'ciemny'; — didumas Post. 985, wielkość” : dłdis, -ć 
*wielki”; ślapumas 'mokrość” : ślfpias mokry”; tuśćimas, Post. 332,, próżność : 
taśćias próżny, pusty”; z Postylli Daukszy cytujemy jeszcze : vyresnumas 
*zwierzchncść 466,9 : vyresnis zwierzchni” 193; debernumas niepłodność” 
563,, : fem. debernć 'niepłodna” 441,,. 463,,; bedievumas 'niezbożność” 1884, : 
bedievis 'niezbożny” 3743; niekumas marność” 40,,. 218,, — skrócona forma 
rzeczownika urobionego od niekniekis, pl. niekniekiai 'nikczemny” 238,, 
"marny 242, (7); rzadkim rzeczownikiem, urobionym od rzeczownika, jest 
padermumas powinowactwo” 484, — zapewne nowotwór, który ma się do 
wyrazu podstawowego padermó 'powinowaci” 6535, jak pol. powinowactwo do 
powinowaty (zresztą i wyrazu padermł używał Dauksza w znaczeniu *po- 
winowactwo” 283. 43844"); neologizmem Daukszy jest także śźmonumas 
"ludzkość 763. 337g. 47716, urobione od źmonćs w znaczeniu lud" 4905; 
za wzór dla źmonumas mogły posłużyć inne wyrazy na -umas o bliskim znacze- 
niu, por. didy źmónumą, giarumą ir małónumą wielką ludzkość, dobroć i łaska- 
wość” 47746. 

* Inne rzeczowniki na -umas rzeczownikowego pochodzenia, a mianowicie nuodómu- 
mas i virSumias, które Skardżius 212 cytuje z Postylli, nie istnieją: nuodemiumo 28, 
trzeba czytać nie nuodómumo, lecz nuodómiump "do grzechów”; neż wirszumu kdlnu pórkipt 
"ani wierzchy gór przestępować” 36, zawiera. w rzeczywistości nie virsumy, lecz virsinit, 
gdyż ten właśnie wyraz i poza tym znaczy wierzch (gór)”: ant” wirszónes kdłny, na wierzchu 
gór” 458p. 
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Uwaga. Rzeczowników odsłownych na -umas w Postylli Daukszy nie 
ma, Tak więc, atpirkumas 'odkupienie' 49,; ( : gen. aipirkumó) jest niewątpliwie 
błędem pisarza (Daukszy) lub drukarza, gdyż poza tym nasz wyraz, użyty 
wiele razy, ma zawsze przyrostek -imas: atpirkimas : atpifkii 'odkupić”. 
Podobnie ma się sprawa z neiekumas 'niedostatek' 496,5. Poza tym miejscem 
czytamy stale neiekimas 114g. 744, ibd. odpowiednio do; odsłownego pochodze- 
nia : neiękant wino 'gdy nie sstawało wina” 7lsg. 

Szczegóły przedstawione wyżej o budowie rzeczowników na -umas nie 
mają powszechnego zastosowania w Litwie. Formom didumas, tustumas przeciw- 
stawiają się po części w dawnych tekstach (Bretkiina, Ćhylińskiego), po części 
zaś we współczesnych dialektach odmianki didźiumas, tuśćiumas ze spół- 
głoskami palatalnymi. Druga różnica dotyczy akcentuacji. W dawnych akcen- 
towanych tekstach, jak przede wszystkim w Postylli i Katechizmie 
Daukszy, oraz w dzisiejszej mowie ludowej pełno jest wyrazów o przycisku 
na zgłogce pierwszej. Tak akcentowane są na ogół te rzeczowniki na -umas, 
które pochodzą od przymiotników mających przycisk na zgłosce pierwszej. 
W Postylli czytamy np. brąngumas 'zacność 241,,, 'poważność” 458,, : 
brómgus drogi 8159; we współczesnych dialektach z przyciskiem iniejalnym 
występują nieraz rzeczowniki o konkretnym znaczeniu oraz nazwy geogra- 
ficzne : kjgumas 'równina*; pl. Lygumai, miejscowość w pow. Ńiauliai : gus 
*równy'; Ródumas, rzeka w pow. Jurbarkas; Sfekstumas, rzeka w pow. Rad> 
viliśkis : Stekśta lub Sżekśtas złamane drzewo bez gałęzi, pień”. Zasada akcento- 
wania na zgłosce pierwszej nie jest zresztą obca współczesnemu językowi 

„literackiemu : skłrtumas 'różnica” (obok skiftas 'id.') : b sż sktrtas do skłrti 
m. in. wyróżniać”. 

$ 283. Jest rzeczą godną uwagi, że rzeczowniki na -umas zdolne są przy- 

bierać formy deminutywne na -elis; w dialekcie bwereckim zdarzają się : bal- 
timas białość” : baliwmólis; graźwmas 'piękność : graźumólis; greitimas 'szyb- 
kość” : greitumćólis; jaunumas "młodość : jaunumćlis; ploniimas 'cienkość” : 
plomumalia. Deminutiva te służą do oznaczania wysokiego stopnia odpo- 
wiednich właściwości. 
' 8 284. Podobnie jak rzeczowniki o przyrostku MAS, tak samo rzeczo- 
wniki na -uma pochodzą od przymiotników. Początkowo obie grupy wyrazów 
nie różniły się znaczeniem, były to abstracta przymiotne; późniejsze zróżnico- 
wanie polegało na tym, że rzeczowniki na -uma zaczęły oznaczać, właśnie ze 
względu na osnowę na -d-, wzmocniony stopień własności. Zapewne w związku 
z tym rzeczowniki na -uma występują współcześnie zazwyczaj ze znaczeniem 
konkretnym — oznaczają mianowicie miejsce i czas o takiej właściwości, 
jaka jest znaczeniem odpowiedniego przymiotnika. W mowie ciągłej rzeczo- 
wnikom na -uma towarzyszy często wyraz fem. pałł 'sama', który ma uwydatnić 
najwyższy stopień odpowiedniej własności : ćiidgi pati giluma "przecież tu 
najgłębsze miejsce”. a 
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Rzeczowniki na -uma mają przycisk ruchomy typu lyguma, -68, lygumą 
*równina'. Tak samo jak rzeczowniki na -umas, i te na -uma mogą miać formy 
deminutywne : juoduma 'miejsce czarne” : dial. (twer.) juodumólć 'eoś czar- 
niutkiego”. ; . 

A. oto przykłady, przede wszystkim z współczesnego języka literackiego: 

amkśtuma miejsce, gdzie jest ciasno” : ańkstas 'ciasny”; giłuma 'głębia” : gilńs 
'głęboki'; kaitruma 'ezas najgorętszy, pora upalna' : kadiris 'gorący, dający 
wiele ciepła”; kietuma 'miejsce twarde” : kietas twardy”; kreivumń krzywizna” : 
krelvas krzywy”; minkśtumi "miejsce miękkie; ośródka w chlebie” : minkśias 


, miękki”; platuma "miejsce, gdzie jest szeroko” : platis 'szeroki '; retuma miejsce, 


gdzie jest rzadko, gdzie jest rzadki porost, mianowicie drzew w lesie, włosów 
na głowie” : rótas rzadki”; sausumt 'posucha” : sańsas 'suchy”; slidumąa "miejsce 
śliskie” : słidńs /Śliski”; Siluma w dialekcie twereckim 'coś ciepłego (o strawie)”, 
w języku literackim 'ciepło (np. w stosunkach rodzinnych)” : Śilias "ciepły"; 
tamsuma miejsce, gdzie jest ciemno; pora, kiedy jest ciemno” : tamsts, twer. 
tómsus ciemny". i 

Od podanego wyżej ujęcia, że rzeczowniki na -uma oznaczają miejsce lub 
czas o pewnej właściwości, odbiega, jak widzieliśmy, tylko jeden wyraz, śiluma. 
Poprzestaniemy tu na przytoczeniu jeszcze jednego wyjątku : literackiemu 
źalumń zielone miejsce : źdlias zielony” odpowiada w dialekcie twereckim 
źaliuma (z U miękkim!), a znaczy 'zielenizna : jarzyny i niedojrzałe owoce 
spożywane na surowo”. 

$ 285. Rzeczowniki o przyrostku -uma to, jak już zaznaczono w $ poprzed- 
nim, tylko wariant rzeczowników na -umas. Obie grupy rzeczowników, na 
-umas i -wma, istnieją w języku łotewskim: ołas baliums, przekład niem. 
Hiweiss białko” : balis 'biały'; cietums twardość” : cieis twardy”; siltums 
*ciepło* : dial, siliuma 'ciepłe powietrze” : siłis ciepły”. Dane te świadczą o daw- 
nym pochodzeniu rzeczowników na -umas i--uma, mianowicie z okresu wschod- 
niobałtyckiego (litewsko-łotewskiego). Co się znów tyczy samego sposobu 
powstania omawianych rzeczowników, sprawa ta nie jest jeszcze jasna 
i wymaga dalszych badań. 


PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ x 
Osnowy spółgłoskowe na -n- 


$ 286. Z dawnych indoeuropejskich osnów o przyrostkowym -n- zachowały 
się w języku litewskim tylko resztki, Okazowym przykładem z tego zakresu 
jest; wyraz na oznaczenie *psa': śuó, gen. Suńs z śunts obok sanskr. śvń, gen. 


_śwnah; gr. wóov, gen. kvvóg. Wszystkie te dane wskazują, że indoeuropejska 
'©snówa naszego wyrazu brzmiała *Ku-ón : *ku-n-, — Inna formacja o osnowie 


na -Jm : -n- to wyraz na oznaczenie 'człowieka” : dawne źmuó, ace. Źmiini 
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Dauksza, Post. 3399. 459,. Pochodzenie i budowa tego wyrazu nie są jeszcze 
wyjaśnione; niejasna pozostaje m. in. forma nom. pl. źmónćs, dawniej i w -dia- 
lekcie twereckim Źmónes. Być może, że źmo- w tej formie oraz w źmo-gis 
*ezłowiek* i źmo-nó żona; kobieta' to dawne collectiyum na -d, które, przy- 
brawszy znaczenie singularis, zaczęło rywalizować z źmuó. Zaznaczymy, że 
w formach pluralis zamiast o zdarza się także uo : gen. źmuoniy Dauksza, 
Post. 1709 — to wo pochodzi niewątpliwie z formy źmuo. — W języku li- 
tewskim mamy jeszcze trzeci wyraz, którego osnowa zakończona była ele- 
mentem -n-; to wyraz na oznaczenie 'jelenia" : ćlmias, fem. ółnć — obok. stsł. 
jelenb. Początkowo nasz wyraz miał alternującą osnowę *el-en-, np. w ace. 
sg. eleni : "el-n-, np. w gen. sg. *elmts. Później w drodze wyrównań powstały 
dwa paradygmaty: nom. sg. elenis w Biblii Bretkiina 1 Moz 49, 21 i elmis 
Dauksza, Post. 19,; Szyrwid, Dietion.5 77, skąd współczesne liter. ćlnias: 
łot. almis łoś". 


-NAS, -NA, -SRAS, -STA * 


$ 287. Z okresu bałtycko-słowiańskiego datuje się przymiotnik jóunas 
*młody”, łot. jauns, stsł. jun6 — o tym samym, pierwiastku co w sanskr. 
yavigtha- najmłodszy”. Pokrewne co do budowy są przysłówki pórnaż *w prze- 
szłym roku” obok gr. nćpvouv) 'id.* oraz ninaż, niin *dziś”, stsł. nynć obok gr. 
vbv, vdvi. | 

Na -nas kończą się m. in. przymiotniki czasownikowego pochodzenia. 
Ogólnie biorąc, chodzi tu o dawne participia praeteriti passivi na indoeur. 
-RO-: 

dial. alpnas "słaby, łatwo omdlewający” : alpti, alpsta *mdleć; bardzo 
chcieć, pragnąć; silpnas lub silpnas 'słaby” : silpii, silpsta 'słabnąć'; glóbnas 
'słaby, wątły” : glebtź, gleba "mięknąć, więdnąć, słabnąć”; glóźnas (dial. głógźnas) 
"słaby, wątły” : głeźti, glężia *tracić sztywność, więdnąć; słabnąć”; dial. lópnas 
lub łepnis miękki; wątły, wypieszczony” : łepii, leftpa 'więdnąć, mdleć; 
rozpieszczać się”; liadnas, dial. lidunas 'giętki, niesztywny; słaby; powolny” : 
liduii, liduja, lóve *zaprzestawać”, refl. "powstrzymywać się; znosić, znieść”; 
liudnas smutny” : lilisti, lilista, liido *smutnieć; być smutnym; — gidnas 
"prawdziwy, istny” obok głdinas 'id. (przyrostek -nas w giidnas może więc 
pochodzić z -inas); dawne i dial. śaiinas, dziś liter. Saunts "dzielny; poczciwy, 
dobry”; grynas 'ezysty; nagi; ubogi” Dauksza, Post. 24,. 49. 3955 (z akcentu- 
acją grynas lub grymas) : grićti, grieja (grója lub grióna) *brać, chwytać; zbierać 
piankę, śmietan(k)ę”, użźgrieśi zagarnąć, tj. złowić (o rybach)” Dauksza, Post. 
28745: — drógnas lub drógnas wilgotny; mokry” : drógii, drógsta wilgotnieć; 
dial. Suinas, liter. $uinńs *parny” : śksti, Sufita stawać się parno, przeć; — 
glódnas, głodnas (i glodds obok stsł. gladako) 'gładki*; dial. głósii, głódźia, 
głódć 'gładzić” (nie dość jasne są jednak odmianki gluódnas, gluodnis, z dyfton- 
giem uo, oraz głótnas, glotnis, ze spółgłoską t); plónas 'cienki (o tkaninie)”, 
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"łot. plans : plóti, plója 'płaszczyć; klaskać w dłonie”; — płlnas "pełny", stsł. 
plóna : pili, pila, pyle sypać; lać”. 

Przedstawiona wyżej dość znaczna liczba przymiotników o ogólnym zna- 
czeniu 'słaby” wywołała powstanie dalszych analogicznych formacyj: leinas 
*cienki; giętki; słaby” zamiast i obok leżlas ma. in. 'cienki, giętki”; Zónas lub 
lónas *powolny; cichy; słaby” zamiast i obok lółas powolny; cichy; ustępliwy”. 
— $pośród innych przymiotników na -nas wymienimy tu : daźnas 'częsty” 
obok łot. daźs 'pewien, niektóry'; skalnas 'dłażny* : skoló "dług'; vasafnas 
*letni (o wodzie)” : vdsara 'lato'. Do grupy przymiotników, które niegdyś 

. miały zakończenie -nas, a dziś w języku literackim mają -nus, należą m. in. 
jeszcze: śvelnis 'subtelny, łagodny”, dawniej Śvelnas; traknds, dial. traknas 
*zmięty, zgnieciony (o słomie)”; nuożulnis, dawniej i dial. ndożulnas 'pochyły, 
spadzisty” : Źvtliż, źwijla, źvilo 'chylić się, pochylać się”. | 

Niektóre przymiotniki na -nas oznaczają lub oznaczały barwy: balnas 
"biały, o białym grzbiecie (w zastosowaniu do bydła)” obok bdłias biały”; 
*yarnas 'czarny” w vafnas 'kruk, vdrna *wrona”, ros. voronoj 'kary (0 koniach)”, 
vóron 'kruk*, voróna wrona”; por. też śefkśnas, -4 'dereszowaty”. 

$ 288. Poniżej podaje się pewną liczbę rzeczowników na -nas. Chodzi 
tu zazwyczaj o formacje stare, datujące się niekiedy z okresu indoeuropej- 
skiego, a o znaczeniu konkretnym. Zdarza się, że pewien wyraz na -nas 
ma czy to w samym języku litewskim, czy np. w językach słowiańskich oboczną 
formę na -na. Wszystkie podane wyrazy na -nas są, oczywista, rodzaju męs- 
kiego, ale początkowo niektóre z nich były z pewnością rodzaju nijakiego — 
widać to będzie z przytoczonych danych porównawczych. Z danych tych 
widać także, że niektóre wyrazy związane są z czasownikami i mogą reprezen- 
tować urzeczownikowione participia praet. pass. o indoeuropejskim przy- 
rostku -n0-. — Przykłady: i 

bórmas 'młodzieniec; kawaler; parobek”, w Postylli Daukszy 'pacholę' 
123,,, deminutivum bernelis 'niemowiątko” 38,, dziecię” 64, i łot. bźrna 
*'dziecko* obok goe. barn n. 'dziecko*; tafnas 'sługa' obok sanskr. deminutivum 
tarnaka-h cielę, młode zwierzę”; kldnas 'kałuża', początkowo 'wgięcie, wgłę- 
bienie”, pol. po-kłon — o tym samym pierwiastku, co np. kólis, -io *kolano*; 
lieknas lub liekna 'zarosłe miejsce bagniste; giząska łąka”; liimaś 'trzęsawisko, 
bagno” obok liiiljnas 'id.*; dial. liugnas *kałuża; błoto, bagno” — wynik kon- 
taminacji wyrazów liugas kałuża” i liunas; dugnas 'dno* z *dub-no-, pol. dno 
z *dob-no — o tym samym pierwiastku, co w lit. dubis *wklęsły; wypróchniały 
(o drzewie)”; swego rodzaju oppositum w stosunku do przytoczonych wyżej 
wyrazów o znaczeniu wgięcie, wgłębienie” jest kólnas 'góra” : kólii, kólia, 
kóle podnosić; dólnas, dial. dólna *dłoń', pol. dłoń <*dol-n- — 0 pierwiastku 
*del- : *dol-, dźwięcznej odmiance pierwiastka *tel- zawartego m. in. w sanskr. 
tala-m n. płaszczyzna, równina; dłoń; podeszwa”; — balnas "siodło; kiinaa 
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*ciało"; pelnas *zysk” (w tym znaczeniu w Postylli Daukszy 271,. 3259. 37944), 
*zarobek”, stsł, plóna zdobycz; niewola” z *pel-na : pełdóli, pełdi żałować 
(chleba)” 242,,; pienas mleko” : pyti, pija, płjo stawać się mokrym; zacząć 
dawać mleko (o krowie)”; płićnas stal", prus. playnis 'id.* V. 521; sópnas 'sen, 
widzenie we śnie”, sanskr. svapna-h sen; widzenie senne* obok stsł. sónó, 
z *sopna; spańnas 'skrzydło” obok esł. pero, pol. pióro; sanskr. parna-m 'skrzydło, 
pióro” (wyraz ten bliższy jest litewskiemu, aniżeli słow. pero); svifnas, dial. 
sutrna 'Śpiehlerz', dosłownie "miejsce ogrodzone” obok sanskr. svaru-h 'słup 
ofiarny; śćrnas, dial. Sefnas 'dzik. — W dialektach wyrazów na -nas jest 
więcej. Są między nimi formacje jawnie wtórne, jak np. sódnas obok sódas 
"sad, ogród owocowy”. — Zdarza się, że pewien wyraz występuje to z przy- 
rostkiem -nas, to z innym przyrostkiem, np. pl. skvernaż : dial. skwarmań 
*poły”; utrudnia to, rzecz prosta, analizę morfologiczną. 

$ 2839. Niektóre spośród rzeczowników na -na odznaczają się szezególną 
starożytnością. Z epoki indoeuropejskiej datują się m. in. kdina 'cena; zysk”; 
stał. cóna, awest. kaćnd- zapłata; zemsta; kara, gr. notwń odszkodowanie; 
zemsta; kara” : sanskr. cayaie karze, mści, mści się*; pl. vłlnos *wełna*, stsł. 
vlana, goe. wulla itd. Bałtycko-słowiańskiego pochodzenia są: śalnń, -6s, śalną 
*przymrozek”, stsł, słana *szron* obok śdlii, sąla *marznąć'; z bałtyeko-słowiań- 
skiej formy * *ziawnó- rozwinęły się wyrazy: pl. źidunmós 'skrzela; szczęki”, 
bułg. dial. żuna 'warga” : esł. źbvati, Żuju, pol. żuć, dawne żwać, żuję. Wygląd sta- 
rych formacyj mają: briauną, -08, briadną kant, krawędź: : bridutis, bridujast, 


brióvćsi 'eisnąć się, wpychać się”; daint, -6s, dainą lub ddina 'pieśń (ludowa): 


obok łot. diei, deju tańczyć ; karnd, -08, kafną tyko”: kćrti, kęra, kórsta 'odpadać, 
odskakiwać (m. in. o korze)”; ktrna 'ostry pień pozostały po zrąbaniu łozy, 
wierzby itd.; zwał korzeni drzew naniesionych na brzeg rzeki; mokre, prawie 
niedostępne, pokryte krzakami, kępami miejsce”, prus: kirno *krzak* : kerdti, 
kóri lub kerćja 'szeroko się rozrastać, rozgałęziać; mdóułkna *kora (jodły) : 
mańikii drzeć skórę”; pr usnd, zazwyczaj pl. prłsnos 'pysk (krowy, owcy, 
konia)”, prus. prusna twarz” : pradsti, prańsia myć : prhsii, prista "nabierać 
ogłady, poloru, oświecać się”; siena Ściana; rubież, granica”, łot. siena — o po- 
chodzeniu niepewnym, może w związku z stsł, stóna, pol. ściana. 

Niepodobna tu dochodzić, jak powstały poszczególne wyżej podane wy- 
razy na -na. Znaczna ich część, jak widzieliśmy, zawiera pierwiastki czasow- 
nikowe, są to więc według wszelkiego prawdopodobieństwa rzeczowne formy 
dawnych participiów na indoeur. -no-. Wśród rzeczowników na -na nie brak 
zresztą wyraźnych nomina aetionis: kilnż, -0s wynoszenie się” (w Słowniku 
A. Juszkiewieza) : kilit, kła "wznosić się”; dial. maina (liter. matnas) zamiana” 
obok stsł, móna, pol. za-miama : łot. mić, miju, miju zamieniać”, sanskr. vi- 
-mayaie zmienia się'; dial. murkna, -08, mufkną odwilż” : miFkti, miFksta 
*moknąć. Takie rzeczowniki na -na służą po części do oznaczania osób według 
odbywanych przez nie ujemnych czynności: dusnó, -os: człowiek lub stwo- 





A Przyrostki -anas, -sna 169 








rzenie dychawiczne” : dłsti, diista, dńso "dusić się; tęchnąć; laknd, -68 *kto 
potrafi szybko przybiec; latawica' : lókti, lókia, Iókć 'lecieć; biec; purkśna, 
-0s "ktoś porywczy, skory do gniewu : pufkśti, pufkślia, pufkstć m. in. "złościć 
się. Nie eo innego, jak nomina actionis na -na posłużyły za podstawę dla 
czasowników na -no-ti : kilnóli podnosić, przenosić” : kilnż; Salnóti *być, 
brać (0 mrozie) : Salna. 

Odmienne pochodzenie, w porównaniu ze wszystkimi wyżej przytoczo- 
nymi wyrazami, mają dienń, -s, dióną 'dzień* i pl. jóknos wątroba”. Wyraz 
dienż kontynuuje dawną osnowę spółgłoskową *dein- : *din-, z alternacją 
wokaliczną eż : ż; na postaci osnowy: *din- opiera się stał. dbnb. Co się tyczy 
wyrazu jółknos, to jest on odpowiednikiem sanskr. yakyt, gen. yaknah, o indo- 
europejskiej odmianie heteroklitycznej; litewska osnowa *jek-n-i- stanowi 
właśnie rozszerzęnie indoeur. *tek-n-. 

$ 290. Przedstawione wyżej przyrostki -nas, -na występują też w od- 
miankach -snas, -sna. 

Spośród przymiotników na -snas, będących w użyciu w języku literackim, 
wymienimy tu: skufsnas 'mędzny” z *skurd-snas : skufsti, skufsta, skufdo 
'nędznie żyć; cierpieć biedę'; vłlgśnas wilgotny” : vłlgii, wilgsta "wilgotnieć'; 
należy tu jeszcze śefkśnas 'szarawy, siwawy, koloru szronu” z *Ser-snas obok 
esł. sróna 'albus* z *ser-ne. 

Rzeczownikiem o przyrostku -snas jest sefkśnas 'szron'”, rzeczowna forma 
przedstawionego wyżej przymiotnika o tym samym brzmieniu; łot. sórsna 
ma przyrostek w postaci -snd i AW *twarda skorupka na śniegu po krótko- 
trwałej odwilży”. 

Wśród rzeczowników na -sna zdarzają się wyraźne nomina actionis, jak 
hp. dial. źirgsnń, -0s, źifgsną 'szybkie chodzenie drobnymi krokami” : żefgłt, 
żefgia 'rozkraczyć nogi; iść rozkraczywszy się; kroczyć przez coś. 

Niektóre dawne rzeczowniki na -sna stały się pejoratywnymi określeniami 
osób: dźidisnń, -6s, dźiusną 'człowiek lub bydlę wyschłe* : dźitóti, dźidista lub 
dźiiiwa, dźiitwo lub dźitwo '*schnąć'; dial. róksni krzyk; płacz; — krzykacz; 
płaksa” : rókti, rókia krzyczeć, wołać; płakać; dial. vórkśna *płaksa' : vefkti, 
vefkia 'płaksa'. 

Sporo wyrazów na; -sna występuje już ze znaczeniem konkretnym: liepsna, 
s, Kópsną 'płomień” obok pl. palipai 'podżoga” Dauksza, Post. 855 — w po- 
krewieństwie z pol. polano z *po-lóp-no; Miśnż "marna, waląca się chata” z *Iuż- 
sna: liźti, liśżta, ldżo łamać się; rozpadać się na części”; pl. pliksnos 'gołe, 
wypalone słońcem łąki” : plikii, plińka *stawać się gołym; łysieć”. Poszczególne 
rzeczowniki na -sna powstawały, jak się zdaje, na podstawie gotowych już 
wyrazów : vdlkśóna jednorazowe zarzucenie sieci na ryby” obok valksmas 
dd. — o tym samym pierwiastku, co w vdłkiośi włóczyć. — Lit. vinkśna 
*wiąz, Ulmus campestris* i pol. wiąz z *vęża to genetycznie na pewno ten sam 
wyraz, ale różnica w budowie. jest jeszcze przedmiotem badań. 
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-nis, -snis (z osnową na -i- i indoeur. -io-) 

$ 291. Wśród rzeczowników na -mis, o osnowie na -i-, znajdujemy indo- 
europejski wyraz na oznaczenie 'ognia' : ugnis, -iós (wsch.-aukszt. tgnis, -ies) 
f, łot. ugums; stsł. ognb (i ogńw), sanskr. agni-h; łac. ignis — wyjaśnienie 
różnicy eo do początkowej samogłoski sprawia tu badaczom znaczne trudności. 
Pod wpływem ugnis (ignis) powstał pokrewny znaczeniem wyraz pl. plónys 
*żar z popiołem” — na podstawie czasownika *ple- : stsł. polćti "palić się. 
Inne przykłady: żm. aśnis lub asnis, -iós f. 'kiełak; ostrze (kosy), łot. asns 
"kiełek, latorośl” — o tym samym pierwiastku, co w pl. iómenys 'ostrze noża, 
kosy”; usmis, -iós (wsch.-aukszt. Wsnis, -ies) f. 'oset'; śałnis, -ićs f. korzeń” 
obok Sak 'gałąź; sęk”; bluźnis, -iós ft śledziona — wyraz niejasny; kułnis, 
-dós £. pięta” obok kulnas 'id.*; ślaunis, -ils f. *udo, biodro”; prus. siaunis 'udo”, 
sanskr. śroni-h £. pośladek”, łae. cliinis, -is f. 'udziec. — Rzadkim bałtycko- 
słowiańskim wyrazem na -ni- jest barnis, -ićs f., w Postylli Daukszy 'zwada” 
113y.9, swar” 923,. 130,,, nieprzyjaźń” 184, stsł, bram f. 'spór, walka, wojna” 
— jest to nomen actionis urobione od czasownika: bdrłi, bdra m. in. 'strofować, 
stsk. bratż, bofą (sę) 'spierać się; walczyć. — Godna uwagi jest odpowiedniość: 
vilnis, -i6s f. 'fala' obok stsł. vłóna 'id.”. Zdaje się, że litewski wyraz kontynu- 
uje dawne collectivum *viln-i-, podczas gdy słowiański collectivum *viln-d-; 
przyrostki -1- i -d- charakteryzowały, jak wiadomo, m. in. formacje o zna- 
czeniu zbiorowym. 

$ 292. Wyrazów o przyrostku -smis, z osnową na -i-, jest w języku lite- 
rackim zaledwie garstka: krósnis, -ies f. *piec' i kriśsnis, -ies "kupa kamieni”, 
dial. "piec w łaźni” — o pierwiastku *krdu-: *krf-: króuti, króuma lub króuja, 
króvć składać w kupę; ładować” : stsł. krytż, pol. kryć z *kri-(tt); kullsśnis, 
-i6s kostka u nogi” obok kulnis 'pięta”, o czym wyżej; pusnis, -iós f. 'zawieja” 
z *put-snis : pusti, pułia 'dąć;. Siisnis, -ies f. kupa, 'stos drzewa, chrustu” : 
śduńi, Ślunma śóvć m. in. 'wsuwać', a więc z alternacją "śtu- : *Su-. 

$ 293. Przyrostek -nis z osnową na indoeur. -io- jest częśsią składową 
złożonego przyrostka -es-nis, f. -es-nć, który charakteryzuje formy stopnia 
wyższego przymiotników: geresnis, gen. geresnio, fem. gertsnć do góras 'dobry”. 
Uwagi o budowie litewskiego comparativu podano w tomie III $ 291. 

$ 294. Dawnym wyrazem o przyrostku -nis, o osiowie na indoeur. -ż0-, 
jest sudinis, -io brat żony; mąż siostry; mąż siostry żony lub męża” — wyraz 
ten urobiono od zaimka zwrotno-dzierżawczego *svai-, zawartego m. in. 
w stsł. svojb, pol. swój. W grupie rzeczowników typu sudinis znalazły się w biegu 
rozwoju języka litewskiego niektóre dawne wyrazy na -ni-. Tak więc, przed- 
stawione wyżej, $ 291, barnis, -iós ma dziś w języku literackim odmianę 
bafnis, -io. Dial. kadńmis, -io bójka” ( : kduti *bić, zabijać) miało niegdyś 
niewątpliwie także osnowę na -i-. Jako formację o przyrostku -nis przytacza 
się zazwyczaj pavónis, -io "miejsce zacienione” obok pawćsis, -io id”. Sprawa 
jest nieco skomplikowana, a wzajemny stosunek między tymi formami na- 
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ieży ująć, być może, w sposób następujący. Forma pavćsis jest niewątpliwie 
dawniejsza, zawiera mianowicie pierwiastek *vćs-, jak w wósii, vdsta, vóso 
*chłodnieć; stygnąć”, vćsks (lub vćsus) 'chłodny”. Ta to forma pavćsis przy- 
brała odmiankę *pavćsnis, podobnie obok dial. głńosis mamy liter. glńosnis, 
-io wierzba”. Z czasem domniemaną formę *pavćsnis pojęto jako posiadającą 
przyrostek. -snis odmiankę przyrostka -mis, wskutek czego możliwe było 
zjawienie się formy pawćnis; por. siónds : słesnis 'pochyły, niski”. 

8 295. Rzeczowników o przyrostku -snis, -snfjs, z osnową na indoeur. 
-io-, jest w języku literackim sporo. W zasadzie są to nomina actionis urobione 
„od odpowiednich czasowników; większość tych rzeczowników zachowuje, jak 
niżej zobaczymy, swe dawne, etymologiczne znaczenie, niektóre występują 
ze znaczeniem późniejszym, konkretnym. Co się tyczy wokalizmu pierwiastka, 
to w naszych rzeczownikach ma on tendencję do występowania na stopie 
redukcji, por. Śiksnis okrzyk; zew”': Satkii krzyczeć, wołać. — Przykłady: 

bruleśnijs, gen. brukśnio 'kres(kja, rysa, linia” : pa-brańikti podkreślać”; 
dijgsnis 'ścieg” (stąd dygsnidńoti 'stebnować') : dźegii, diegia m. in. kłuć: dygii, 
dygsia "kiełkować ; kdsnis (lub „Pasnijs), kdsnio kęs, kawał : kdsii, kdnda 
"gryźć; kąsać ; kóneńij djs pieczeń” : kopii *piee'; ldipsnis 'stopień' obok Idipias 
"stopień; szezebel', pl. łóżpiaż schody; drabina” : bpii, lipa włazić, wspinać 
się'; mirłesnis mrugnięcie* : mórkti, mórkia 'zamykać, mrużyć oczy; gasnąć; 
„Steksnis 'sążeń” : siekii, siekia sięgać; dążyć do osiągnięcia czegoś”; dial. 
słefiksnis obok liter. sleńkstis, -sóio próg : skińkii, sieńka 'sunąć powoli; 
pełzać”; Siiksnis *skok* : Suokoti "posuwać się, iść w podskokach'; śuksnis : 
śańkii, o czym mowa była wyżej; „Zińgsnis *krok” : źefigi, źefigia kroczyć, 
stąpać; Źvilgsnis spojrzenie” : Śwelgti, Źvelgia "spojrzeć, spozierać. — Nie- 
które z podanych wyżej wyrazów mają ukształtowanie chwiejne. Tak więc, 
briikśnijs występuje w dialektach jeszcze w formach : bruleśnis, -io i briikśnis, 
-iós f. Wskazywać się to zdaje na fakt, że nasz wyraz miał początkowo osnowę 
na -i-. Ta właśnie osnowa mogła być właściwa także innym wyrazom typu 
briikśnijs. Pomijaray w tej chwili okoliczność, że zamiast brukśnis mamy 
briikśis, i to już u Szyrwida, w Dietion.5 30 (w znaczeniu 'cios'); w dialektach 
wcale nierzadka jest forma briikśmiś, -io. 

$ 296. Szereg rzeczowników rodzaju żeńskiego na -nis wzgl. -snis ma 
czy to już w dawnych tekstach, czy we współczesnym języku oboczną formę 
na -nć, -snó. W tet sposób powstały oboczności: barnis : dawne i dial. barnć 
*kłótnia, zwada'; bluźnis : dawne bluźnć Szyrwid, Dietion.5 341; dial. pl. 
briknys : liter. braknćs borówki czerwone; brusznice”; pavdnis, -io, dawniej 
chyba pavónis, -ies : dial. pavćnć, $ 294; krósnis : dial. krósnć kupa kamieni”; 
dial. vdlksnis : dial. odlkśnć wzgl. valkśnć i inne. — Dalszy przykład na formację 
o przyrostku -snć wzgl. -Śnó : plókśnć, dial. plóksnć *płaszezka, flądra" obok 
plekśnóti 'plaskać”. i 
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W związku z istniejącą w języku litewskim wymianą typu eśiń : eść i Gż6 
(ITT $ 71) obok rzeczowników na -n6, -snóć występują teoretycznie oczekiwane 
formy na -nia (-snia?) : dial. pl. briiknios 'brusznice” obok liter. briknós; 
dial. kaunić *bójka” obok dial. kańmć; dial. pavónia qbok dial. pavdnć, o czym 
wyżej. Osobną pozycję ma dial. pl. kćlmios 'spodnie* z kólimios obok kólnós 
z kalinćs — wyraz ten zawierał przyrostek -inć, nie -nć, por. I $ 344. Rzeczow- 
niki na -nia bywają też wariantami rzeczowników na -ni-s, o osnowie na -i- : 
pl. vślnios, m. in. w Postylli Daukszy nawałności” 14,,. 80, wały” 7855. 
Wtórną formę nom. sg. na -nia ma prawdopodobnie vieśniń, -i08, viEśnią 
*'gość-kobieta” obok żm. vieśni, gen. vieśniós; chodzi tu, jak sądzimy, o skrót 
wyrazu vieśpatni, zachowanego w Postylli z Wolfenbiittel 85 (sam wyraz 
vieś-patni jest złożeniem, którego drugi człon odpowiada sanskryckiemu painż 
"pani; żona”). — Jako dawne wyrazy na -nia przytoczymy tu: dial. lipnia, 
-i68 "'lepianka” obok Rpti, lińtpa 'przylepiać się”, liptis lub lipnts 'lepki, przy- 
lepiający się; pl. lubnios 'szerokie sanie” obok pl. ktbos 'powała” (hibnios 
mogłoby jednak kontynuować dawniejszą formę *lubinćs, jak kólnios formę 
kólinćs, © czym wyżej); — podany poprzednio, $ 290, wyraz liiśnń występuje 
w dialektach w odmianee Żiśniń, gen. lużnios z *liż-snia, a więc ma zakończenie 
palatalne jak lipnia. 

-NUS, -SNUS; -MiUS 


$ 297. Jest tylko jeden rzeczownik o przyrostku -mus : sims, -ańs, 
siiny 'syn'. Mamy tu wyraz starożytny, indoeuropejski : stsł. syna, sanskr. 
siinu-h; goe. sunus (z u krótkim w pierwiastku). Za podstawę dla tego wyrazu 
posłużył czasownik występujący w sanskrycie jako siźłe i suvdti 'todzi, wydaje 
na świat; pobudza”. 

Podczas gdy liczba rzeczowników na. -nus ograniczona jest do jednego, 
przymiotniki o tym zakończeniu stanowią znaczną grupę. Ogólnie biorące, 
przymiotniki na -nus wzgl. -snus znaczą: „skłonny do takiej a takiej czyn- 
ności”. Przymiotniki te zawierają pierwiastki czasownikowe, a akcento- 
wane są w nom. sg. prawie zawsze na przyrostku. 

Przymiotniki na -nus są po części odmiankami przymiotników na -us. 
W języku literackim następujące przymiotniki mają po dwie formy na -nus 
i -us: klusnis i klusts "dobrze słyszący, o dobrym słuchu”: kltsti, klista zacząć 
słuchać ; krużnits i krutds ruchliwy, żwawy” : kruśćti, krita ruszać się”; lipnis 
i kipis lepki" : Rpii, lińpa 'przylepiać się; praśnis i praśis *kto natrętnie 
prosi” : praśyłi, praśo 'prosić'; sraumds i srovks 'szybki (o prądzie)” : srovćti, 
sróvi "szybko płynąć (o prądzie)”. W dialektach jest takich oboczności więcej : 
kalbnis i liter. kalbts gadatliwy” : kalbói, kalba "mówić; kritnis i liter. 
kritus sypki” : kristt, krifita padać, sypać się itd. — Na osobną uwagę za- 
sługują : nagnis i nagis *o dobrych rękach, zdolny do wszelkiej roboty” — obie 
te formy są w użyciu raczej w dialektach, przy czym pierwotniejsza forma 
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nagiis pochodzi nie od czasownika, lecz od rzeczownika, mianowicie pl. nagaż 
m. in. "palce, ręce”. 

Niektóre przymiotniki na -nus są tylko późniejszymi wariantami przy- 
miotników na -nas. Oboczności, jak lópnas : lepmis, śvelnas : śvelnts, tróknas : 
traknds itd., poznaliśmy już wyżej, $ 287. Wyjaśnienie nie zawsze jest proste. 
Niemałą trudność sprawiają przymiotniki o znaczeniu 'gładki* : glódnas : 
glodmts, głuódnas : gluodnts, glótnas : glotnis, gluótnas : gluotnis. Zdaje się, 
że w urobieniu form na -nus nie bez znaczenia były warianty na -us : glodits, 
gluodńs, glotis. One to przez kontaminację z formami na -nas mogły dać 
początek nowotworom na -nus. Poszczególne przymiotniki na -nus trzeba 
traktować bardzo ostrożnie. Znany z dialektów przymiotnik łobnis, który 
w połączeniu z dóiktas miejsce” daje znaczenie 'kałuża, miejsce zalane”, 
nie stanowi zwykłej formacji pochodnej w stosunku do łóbas 'zagłębienie, 
dolina”, lecz powstał jako oppositum do kalnts 'górzysty, wyżynny, spadzisty”. 
A' "A oto przykłady przymiotników na -snus wzgl. -Śnus, których jest w ogóle 
inało. Z języka literackiego znamy lipśnżs 'lepki; dobrze przylegający; po- 
tulny, łagodny” obok lipnts i lips 'lepki'. Z dialektów wymienimy: £f. desnż 
"nośna (o kurze)” obok liter. dćsłż 'id." : dźż m. in. *znosić jaja”; ćsmńs 'żarłoczny” 
2 *ód-snus obok liter. ćdrhs 'id.” : dsti, Śda żreć”, dial. *jeść*; rysnds żarłoczny; 


„niewybredny” : ryti, rijja, rijo *żreć”; nuolaiznis 'pochyły, spadzisty” z *nuo- 


laizdnus <*nuolaid-snus obok liter. nuolaidus 'id.; ustępliwy”. W dialektach 
nie brak też oboczności typu vłlgśnas (forma będąca w użyciu i w języku 
literackim) : viłgśnis : vdlgyćć zwilżać”. 

$ 298. Rzeczowniki o przyrostku -(s)nius należą chyba wyłącznie do 
dialektów. W dialekcie twereckim wyrazy na -(s)nius oznaczają osoby według 
oddawanych przez nie wydzielin z ciała. Budowa tych wyrazów jest zadziwia- 
jąco regularna: wszystkie pochodzą od pierwiastków czasownikowych, których 
wokalizm występuje na stopie słabej redukcji. Przycisk spoczywa na zgłosce 
pierwszej, pierwiastkowej, przy czym pod przyciskiem, gdy są po temu odpo- 
wiednie warunki, dochodzi do skutku metatonia. Przykłady: miźnius 'szezoch; 
malec” : móżti, męża, mijźo 'szezać ; pifznius 'pierdzioch” z *pirzdnius <*pird- 
-snius : pórsti, pórdźia *pierdzieć”; śtknius 'sracz; małe dziecko” : Sdkiż 'srać'; 
triemius ktoś, .kto trfedźia” z *trizdnius <*trid-snius : trlesii, triedźia "oddawać 
ekskrementa na rzadko”. Poza Twereczem znaleźć można dalsze wyrazy na 
-(synius na oznaczenie osób, ałe już o nieco odmiennym znaczeniu: sttsniius 
*ktoś wyschły, niezdrowy, parchaty” : ststt, susta *schnąć, nędznieć, parszy- 
wieć”. W dialektach zdarzają się też wyrazy na -nius, oznaczające pejoratywne 
czynności. Tak więc, w Twereczu na oznaczenie 'kłótni” jest wyraz barniats, 
który przecież akcentowany jest inaczej, aniżeli np. miźnius. 

Pochodzenie rzeczowników na -nius nie zostało jeszcze wyjaśnione. W roz- 
ważaniach nad tym zagadnieniem należy mieć na uwadze, że obok rzeczow- 
ników typu miźnius istnieją formacje pokrewne na -ius, bez m przed tym 
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przyrostkiem, a więc typu miżius. Co się znów tyczy rzeczownika barnits, 
który akcentowany bywa i na pierwiastku (bafnius) i oznacza także 'czło- 
wieka kłótliwego”, to ten mcże być po prostu wariantem rzeczownika bafnis, 
-io kłótnia, swar; otrzymał on właśnie zakończenie -ius zamiast -is, gdy 
wystąpił ze znaczeniem 'człowiek kłótliwy”. 


-anas, -ganas, -ana 


$ 299. W języku litzrackim i w dialektach jest spora ilość przymiotników 
na -anas. Aż cztery spośród nich wyrażają znaczenie *'pochmurny itp. : ddrg- 
amas, -Q 'słotny (o brzydkiej pogodzie)” : darga lub dórga "mokra, dźdżysta 
pogoda” : dórgti, dćrgia "padać (o śniegu z deszczem)”; riikamas, -ż mglisty” : 
rukas *mgła'; rińśkanas, -u 'pochmurny; chmurny (o człowieku); ńkanas, 
-4 "mglisty, pochmurny” : tkas "mgła. Poza tymi 4 przymiotnikami zakoń- 
czenie -anas mają: dlkanas, -ż 'głodny” : dlkii, dlksta, dlko 'łaknąć, chcieć 
jeść”; dawne dovanas 'daremny, gratuitus” Szyrwid, Dietion.$ 39; żm. pidk- 
anas "płaski', łot. plakans obok dial. plłaks 'id.'. 

Kilka przymiotników oznaczających barwy o niepełnej intensywności 
ma przyrostek -z-ganas; rozszerza on pierwiastek odpowiednich przymiotników 
podstawowych. Przymiotniki, o których mowa, są odmiankami przymiotników 
na -svas o tej samej funkcji. Wspólną właściwością obu grup przymiotników 
jest obok znaczenia jednakowa akcentuacja : przycisk na zgłosce pierwszej 
o intonacji cyrkumfleksowej. — Oto nasze przymiotniki: balzganas, -4 'biała- 
wy” obok balsvas lub balkśvas 'id.* : bdlias 'biały”; judzgamas 'czarniawy” obok 
juósvas 'id.* : jńodas czarny”; gelzganas żółtawy” obok gelsvas 'id.* :.geltas - 
żółtawy; żółty”; radizgamas rudawy, różowawy” : rafisvas 'id.” : rańdas rudy, 
maści lisiej”; źalzganas 'zeledynowy" obok źalsvas 'zielonawy, zielonkawy” : 
źdlias zielony; surowy. — Pochodzenie przymiotników na -z-gamas jest 
ciągle jeszcze tematem rozważań. Już na pierwszy rzut oka nasuwa się po- 
równanie z łotewskimi przymiotnikami na -gans, jak melngans 'czarniawy” 
: melns czarny”; zajgams zielonkawy” : zajś 'zielony; świeży, surowy”. Litewskie 
przymiotniki na -zganas mogłyby więc być wynikiem kontaminacji form na 
-8vaS i na -ganas. Sprawę wolno wyobrazić sobie tak, że z początku jakiś 
jeden czy dwa przymiotniki miały zakończenie -svas, podczas gdy inne zakoń- 
czenie -gamas. Dopiero z biegiem czasu doszło do ich mieszania, a co za tym 
idzie, do urabiania nowotworów na -zganas. W każdym razie we współczesnym 
poczuciu językowym łączność między obu grupami przymiotników, na -svas 
i -zgamas, jest niewątpliwa, a wyraża się w tym, że formy typu balzganas 
wbrew wymowie pisane są nierzadko przez s : balsganas. — Jeszcze w sprawie 
pochodzenia przyrostka -ganas. Słuszne wydaje się przypuszczenie, według 
którego mamy tu przyrostek -anas, który otrzymał poprzedzające g (-g-anas) 
wskutek fałszywej dekompozycji odpowiedniego wyrazu podstawowego 
(por. Skardźius 227). Jako ten wyraz, który dał początek przyrostkowi 
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„gamas, wchodzi w rachubę przede wszystkim *żalg-anas, w zwiążku etymo- 
łogicznym z łot. dial. zalga *błysk”, z czasownikiem zalgot 'mienić się; błyszczeć 
kolorem zielonkawym” oraz z przymiotnikiem załgans *zielonkawy”, z | pala- 
talnym wskutek nawiązania łączności z podstawowym przymiotnikiem zajś 
*zielony” (postać załgans z dawnym £ niepalatalnym cą się w poszcze- 
gólnych dialektach). 
$ 300. Spośród rzeczowników na -ana wymienimy na pierwszym miejscu 
grupę tych, które łączą się ściśle z przedstawionymi wyżej przymiotnikami 
na -anas : ddrgama 'słota' : ddrganas; riiśkana *'pogoda pochmurna” : riiskamas; 
tikama "mgła? : dikamas. Wzajemna zależność formalna tych rzeczowników od 
siebie wyraża się i w jednakiej akcentuacji, mianowicie na pierwszej zgłosce. 
Zresztą, rzeczowniki na -ana akcentowane są w nom. pl. na zgłosce pier- 
wiastkowej, — Jest drobna grupa rzeczowników na -ana, używanych normalnie 
jako pluralia tantum, które oznaczają pewne niezwykłe lub ujemne właści- 
wości organizmu ludzkiego: garbanos 'kędziory” obok pl. garbań — w pokre-. 
wieństwie z prus. garbis 'góra” V. 28 oraz z słow. "garba : pol. garb; dial. pldiskanos 
. i liter. plóiskanos 'tupież” — w etymologicznym związku z plóśti, plóśia 'drzeć, 
rwać itp.” i pleiśćti, pleiseja pękać, łupać się”, przy czym godna uwagi jest 
tu wymiana sk : ś; strazdamos 'piegi" obok strózdas 'drozd'; traśkanos lub 
trdiśkanos ropa z oczu” : trókśti, tróśkia, tróśkć wyciskać; miażdżyć” i tryksti, 
tryksta, trysko 'tryskać. — Inne wyrazy na -ana, pl. -anos : dripanos 'odzież”, 
także 'bielizna — o tym samym pierwiastku, co drabtżis, -io 'tkanina; łach- 
man; odzież, które jednak ma dźwięczne b; kimanos uzda z wędzidłem* 
— w pokrewieństwie z kamienas "pień, łodyga ; kókama 'pozostałość, resztka” 
obok lidkas pozostały; nieparzysty', m. *pozostałeść” : Bkti, ieka 'zostawać, 
pozostawać”; paliikanos 'odsetki, procenty” obok paliikos 'id.” : pa-lulóti, 
paliiki 'poczekać”; gabana wiązka siana, słomy” obok gdbalas kawał, kawałek”; 
spirgama kwiatek chmielu; pąszek; bazia” obok spłrgas, w zasadzie o tym 
samym znaczeniu. — Od przymiotnika dovanas, o którym mówiliśmy wyżej, 
pochodzi rzeczownik dovand, -0s, dóvaną, dial. dóvama, -os 'dar'. W Dietion.5 
znajdujemy na s. 39 oprócz rzeczownika dovana także przymiotnik dovanas 
oraz adverbium dovanai. — Rzadka nazwa rzeki na -ana : Staugana, -68, 
Stańganą obok. Staugent w pow. Taurage. 


-U0, -2NS; -MUO, "MENS 


8 301. Z dawnej, niewątpliwie licznej grupy rzeczowników na -uo, gen. 
-ens pozostały w języku litewskim tylko resztki: ruduó z *rud-0n, gen. rudeńs 
z *rud-en-es m. jesień” : rhdas rudy”; śirsuó, -efńs, Strsenj m. 'szerszeń'; vanduó, 
-eńs, vdndeni m. woda” obok stsł. voda 'id.. Na podstawie połączenia i5, 
muo mażeńs 'z, od małości, dzieciństwa” wysnuć można wniosek, że język 
litewski miał niegdyś rzeczownik *maźuo, urobiony od przymiotnika móżas 
*mały”. Na dawnej osnowie na -0%, -en- oparty jest niewątpliwie wyraz geluónis, 
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„iós, góluoni 'żądło. Dawną odmianę tego wyrazu *geluo, ace. *gelenfj prze- 
kształeono mianowicie w ten sposób, że formę nom. sg. *geluo uogólniono we 
wszystkich pozostałych przypadkach: ace. sg. *gel-uo-ńż — i w oparcin o tę 
formę zaczęto odmieniać wyraz według osnów na -i-, a więc geluonis, -iós itd. 
Dalsze pozostałości po wyrazach na -0n, -en- przedstawiono w $ 286. 

$ 302. Wyrazy na -muo, -mens rozpadają się na dwie grupy. Są to z jednej 
strony formacje dawne, archaizmy słownikowe, z Bik zaś neologizmy 
naszych czasów. ©: 

Dawne wyrazy na -muo zawierają, o ile to tylko na wodówie etymologii 
można ustalić, pierwiastki czasownikowe. W większości wypadków pier- 
wiastki te zakończone są samogłoską długą, dwugłoską lub połączeniem dwu- 
głoskowym, rzadziej spółgłoską szezelinową lub zwartą. Genstycznie wyrazy 
na -muo były to niewątpliwie nomina actionis. Poniżej przytoczone wyrazy 
nie wszystkie są jednakowo dawne, niektóre z nich powstały z pewnością 
w okresie samodzielnego rozwoju języka litewskiego — zagadnienie to wymaga 
jednak szczegółowych badań. A oto nasze dawne wyrazy na -muo : rómuo,. 
-ens m. żgaga'”; dawne sómuo 'siew, siejba” : sdi, sója 'siać*; stomuó lub stuo- 
muó, -efis m. 'stam, talia w figurze”: stóti, stója 'stanąć'; piiimuo żniwo” Po- 
stylla zr. 1600 86 b obok pidłis, -iós 'id. : piduti, pióuna m. in. *żąć; liemuó, 
-efis, liemeni m. "pień; łodygą; talia, kibić'; piemuó, -efńis, piemeni "pasterz 
— indoeuropejskie nomen agentis : gr. moyińv, -śvog 'id.; skiemuó, -efis — 
m. m. in. *pasmo nici w osnowie tkaniny”; Sekmuó, -eńs, Śćlmenj m. 'kalenica, 
szczyt strzechy, dachu' obok słow. *selmę : pol. ślemię, szlemię *belka po- 
przeczna; szubienica'; źelmuó, -efńs, źelmeni *kiełek; ruń' : źóli, źlia, źÓlE 
*wschodzić (o roślinach); porastać; Sermuó, -uonićsj Sćrmuoni 'gronostaj, 
Mustela erminea* — o przebudowanej osnowie; juosmuó, -efis, jhosmeni "pas 
u spodni, spódnicy; talia” : jiosti, jńosia 'opasywać' (dial. juozmuć z *juozd- 
muo <*juostmuo to wariant wyrazu juosmuó, który otrzymał morfem juost- 
pod wpływem jeosta *pas'); aśmuó, pl. dśmenys, -4 *ostrze (noża, siekiery, 
kosy) — o tym samym pierwiastku *aś-, indoeur. *ak-, eo np. w aśtris, 
dawniej Aśtras Dauksza, Post. 478,, 'ostry'; teśmuó, -efis 'wymię” : tSti, 
żeśia "nabrzmiewać (o wymieniu krowy przed jej ocieleniem się); metmu0, 
pl. mótmenys m. *'osnowa w tkaninie” : mósii, mżta rzucać, rzucić; pl. śdmenys, 
-4 'gęba; pysk; zęby” : Źsti, dda żreć; jeść; akmuó, -eńs kamień, właściwie 
"przedmiot ostry” — wariant wyrazu aśmuó; linkmuó przegub” : lińlcti, lifulesta 
*giąć się” i inne. 

Neologizmy na -muo, -mens odgrywają niemałą rolę w terminologii nauko- 
wej. Wymienimy tu z zakresu matematyki : skaiimuó, -efis m. *cyfra” : skadtyli, 
skaito m. in. 'liczyć; dakmuó, -efńs 'iloraz* : dalyti, daltja *dzielić; daugmuó, 
-efis mnożna” : ddugińti m. in. mnożyć; skersmuó, -eńs 'średnica' : skefsas 
Popizeczny . Neologizmami są też, m. in. raśmuó, -eńs *znak piśmienny” 
raśijti, róśo "pisać" oraz vaidmuó, -eńs 'rola* : vaidinii 'grać na seenie*. Neo- 
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łogiżmy na -mio są zazwyczaj fkinsczeńiknić odwowiednia wyrazów wzgl. 
terminów w obcych. 
-enas, -enQa; -enis, -enó 

$ 303. Przymiotnik o przyrostku -enas można przytoczyć tymczasem 
tylko jeden : żm. mólenas 'siny, niebieski, modry” — o tym samym pierwiastku, 
eo liter. mólynas 'id.', pl. mólys, -ią 'lazurek, farbka do bielizny”. 

Rzeczowników o przyrostku -enas jest tylko garstka : gluodónas *Anguis 
fragilis — wyraz urobiony, jak się zdaje, od przymiotnika głuodis 'gładki*; 
pl. pełenat "popiół, łot. pelni 'id.”, prus. pelanne 'popiób V. 37— o tym samym 
pierwiastku, eo np. pol. popiół z *po-pele; vćlenas wał, walec” : vćlti, vćlia, 
vdlć 'gręplować'. Przyrostek -emas zdarza się niekiedy w nazwach wodnych : 
Dńobenas, jezioro w pow. Kelmó : duobć *zagłębienie; dół; SkiFtenas, rzeka 
w pow. Raseiniai. 

8 304. Rzeczowniki o przyrostku -ena, których liczba w języku literackim 
i dialektach jest stosunkowo znaczna, rozpadają się pod względem pochodzenia 
na dwie grupy, odpowiednio do tego czy oparte są na czasownikach, czy też 
na rzeczownikach lub przymiotnikach. Nasze rzeczowniki akcentowane są 
dwojako : mają przycisk albo nieruchomy na zgłosce pierwszej, np. doćsena 
*padlina', albo też ruchomy, jak w keżkena, -0s, keżkeną 'przeklinanie'. 

Rzeczowniki na -ena czasownikowego pochodzenia to po części nazwy 
czynności. Z języka literackiego niewiele tylko jest tu do przytoczenia : pl. 
rietenos, -4y kłótnie, swary” : rieti, rieja 'strofować, łajać. Z dialektów : keż- 
kend, -0s, keikeną 'przeklinanie” : kóikti, Jćikia 'kląć, przeklinać” (wyraz keikena 
wykazuje więc godną uwagi metatonię w zgłosce pierwiastkowej); żm. miśena 
*bicie', refl. miiśenos bójka” : miuśći bić. 

Nazwy czynności na -ena służą, i to dość często, do pejoratywnego oznacza- 
nia osób. Z języka literackiego możemy tu przytoczyć : gałśena 'zdechlak; 
padlina” : gażśti, gaiśo m. in. *zdychać'; ktiiena 'rozczochraniec; maruda : kużs- 
tis, kuićiasi skubać się; dłabać się, długo się przygotowywać; peśenó, -08 
*rozczochraniec* : płśti, póła 'skubać, szezypać'; stipena *zdechlak* : stipii, 
stińtpa 'zdychać; ditena 'kogo zawsze trzeba strofować, próżniak” : diti, ja 
"strofować, łajać” (wyraz tdiiena = *ui-i-ena zawiera wtrąsone t); vćliena 
*rozczochranieę* : vślii, vćlia m. in. 'plątać” (60 do elementu ż w vdliena por. 
titena). Z dialektów dochodzą. m. in. jeszcze : kwaiśena 'pólłgłówek” : kvdi- 
śa, kwańśas 'głuptas', kvatśti, kvatśla 'głapieć'; pdisiena "kto bzdury plecie” : 
„pdistyti, pdisto 'pleść, bredzić”. 

__ Jest sporo rzeczowników, które oznaczają wynik. pewnych czynności, 
„mają więe znaczenie konkretne; najczęściej chodzi tu o wyrazy o znaczeniu 
ujemnymi. Przykłady z języka literackiego: 

1. wyrazy oznaczające *padlinę* : dvdsena : dułsti, dvćsia 'zdychać*; gażśe- 
na : gażśti, gażśta m. in. 'zdychać'; puolenń, -6s, pioleną : puli, pźola padać, 
paść; siłpena m. in. także *zdechlak* : sidpii, stiftpa 'kostnieć, marznąć; 
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zdychać, Obok dvżsena i stipena zdarzają się w dialektach odmianki dvćselena, 
sttpelena z nie wyjaśnionym dotąd morfemem -el-; por. jeszcze merlend, -08 
*padlina" : mórdeii, mórdi "umierać; 

2. wyrazy, które oznaczają wynik rozezłonkowania pewnego Sdóioliiś 
iżena 'tupina, łuska, skorupa, pl. *pozostałości, resztki (np. żarcia)” : Łżić, 
fźta (gźa) "pękać, rozpadać się; łuskać się”; pl. liżenos, -4 przedmioty połama- 
ne, graty” : liżii, lńżia, liżo 'łamać się”; pl. pidwenos, -4 trociny" : pidudi, 
piduna, pióvć 'rznąć, ciąć, piłować” i piuwis, -io 'rznięcie, cięcie”; pl. piwenos, 
-4 zgrilizna” : pióti, puwva, piwo 'gnić'; pl. sułlienos 'spalenizna” obok sołlia 
i sudltos 'id.” : sułltź, suijla "palić się bez płomienia, tlić się*; — w obręb tej grupy 
dostał się wyraz pl. krókenos, -4 młodziwo, siara” : krekćti, króka 'Ściąć się, 
zsiadać się”. 

8 305. Rzeczowniki na -ena, urobione od rzeczowników, oznaczają, 
ogólnie biorąc, podobieństwo : galvena, -0s, gólveną 'główka nasion lnu” : galvd, 
-0s, gólvą 'głowa'; koiena 'todyga podziemna, kłącz” : kótas 'trzonek”, także 
łodyga; rankena, -0s, rańkeną 'rękojeść* : ranka 'ręka'; sniegena Śnieżka, 
gil, Pyrrhula pyrrhula i 'śnieguła, Galanthus nivalis* : snićgas 'śnieg*; tevenń 
"drugi ojciec, zupelnie jak ojciec”. 

Pewną podgrupę w stosunku do wymienionych wyrazów stanowią te, 
które mają znaczenie 'skóra z czegoś” : galvenńt, dial. gdlvena *skóra z głowy 
zwierzęcia domowego” (o tym, że ten wyraz ma także znaczenie 'główka nasion 
Inu", dowiedzieliśmy się już wyżej) : galvd; jauienń, -0s, jduteną 'skóra z byka. 
lub wołu” : jdułis, -Gio byk; wół; karvenń skóra z krowy” : kórvć krowa; 
pl. kójenos 'chodaki ze skóry z nóg zwierzęcia domowego” : kója noga; lapend 
*skóra z lisa”, pl. lipenos *futro na lisiej skórze” : ldpć 'lis*; lokent, -6s, lókeną 
"skóra z niedźwiedzia”: lokgs, gen. lókio niedźwiedź”; meśkena 'skóra z niedź- 
wiedzia” : meśka, -0s niedźwiedź”; zuikena skóra z zająca” : zużkis, -io 'zając”. 

Rzeczowników na -ema, które by. pochodziły od przymiotników, jest 
znikomo mało. Ale i te przykłady, które się przytacza jako pewne, wymagają 
dodatkowych wyjaśnień. Znane z Postylli Daukszy 96,, połączenie iżg 
maźenos "z dzieciństwa” nasuwa przypuszczenie, że w języku litewskim istniał 
niegdyś rzeczownik *mażena "małość : miżas "mały”. Przypuszczenie to nie 
stanie się jednak pewnikiem, dopóki nie zdołamy wyjaśnić stosunku podanego 
połączenia do i$ mażeńs 'id.. Rzeczownikiem na -ena przymiotnikowego 
pochodzenia ma być relenż "rzadkość : rótas rzadki”. WA pytanie, jak 
się ma ten rzeczownik do reiengbć 'id.'? 

$ 306. Na koniec przedstawimy parę nazw rzek o przyrostka -ena : Gór- 
dena (: Gdrduva) w pow. Tauragó; Bambend, -0s, Bańbeną w pow. Alytus; 
Grandenń, -6s, Grafideną w pow. Kelme; Krekend, -0s, Krekeną w pow. Śakiaż 
i inne. Nazwy te stanowią temat do osobnych rozważań. 

$ 307. Przyrostek -mena jest tylko pewną, nie dość zresztą wyjaśnioną 
„odmianką przyrostka -ena. O bliskości funkeji obu tych przyrostków świadczy 
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fakt, że niękiedy ten sam wyraz występuje to z -ena, to z "mena. Rzeczowniki 
na: -mena pochodzą głównie od czasowników. Takie pochodzenie mają m. iu. : 
dial. armend, -0s, afmeną 'zorana warstwa powierzchni ziemi; ziemia orna': drłi, 
dria 'orać”; dial. laśmena "miejsce w jeziorze, gdzie woda marznie i nie zamarza”: 
laśćii, lada 'ciec kroplami'; putmend, -6s 'obrzęk, opuchlina” : piisti, pićia 
*'dąć, wiać; pl. skiłmenos, -y 'obierzyny (z ziemniaków)” obok skiienos, 4% 
"1d." : skdsti, sktda, skuło 'skrobać, obierać ; pl. trhpmenos 'drobinki, okruszyny”: 
trupók, trlypa kruszyć się. — Jest jeszcze grupa rzeczowników na -mena 
pochodzących od przymiotników; wyrażają one odpowiednią własność w stop- 
niu najwyższym : gefmena 'najlepsza część czegoś” : góras 'dobry" ; plonmend, 
-68, płlónmeną 'najcieńsza część czegoś : płónas 'cienki (o tkaninie)*; retmenń 
"miejsce bardzo rzadkie (np. gdzie wzeszło najmniej zboża)” : rótas rzadki”; 
smtulkmena drobnostka" : smulkis, -t lub smilkus, -i drobny'. — Są wreszcie 
nazwy wód na -mena : Juodmena, -0s, Jhodmeną, rzeka w pow. Kaunas : jdodas 
*ezarny'; Rudmenń, -05, rzeka w pow. ISaunas : rhdas rudy”; Deimend, -08, 
Detmeną, rzeka w b. Litwie pruskiej itd. 

Badania nad przedstawionymi wyrazami o przyrostku -mena nie mogą 
pominąć okoliczności, że np. armend występuje też z dawną osnową spólgłosko- 
wą : armuód, -efs, órmeni; por. też pl. drmenys, -G. Co się znów tyczy wyrazów 
jak gefmena, to te mają nieraz krótszą formę na -mć : germó, -ćs, gefmę; ret- 
ment : retmć, -6s; smdlkmena : smulkmó, -8s, smulkmę. 

$ 308. Rzeczowników o przyrostku -enżs w języku literackim jest zaledwie 
parę, są jednak w większej ilości w dawnych tekstach i dialektach. Jako 
przykład literacki przytoczymy tu prapuolónis, -io kto przepadał lub prze- 
padł — jest to jakby rzeczownikowy odpowiednik participium praet. act. 
prapiolęs. Znany z dialektów wyraz ridenis lub rudenijs 'jesień" nie jest wła- 
ściwym przykładem na formację na -enis: mamy tu po prostu wtórną formę 
rzeczownika o osnowie spółgłoskowej ruduó z *rud-0n, gen. rudeńs z *rud-en-s. 
Na szczególną uwagę zasługują za to znane z dialektów wyrazy : dudenis, 
-0 'wiatr północno-wsehodnt — o pierwiastku tym samym, co w wyrazie 
dudra "burza z piorunami” = *aud-ra; sómenis wiatr północno-wschodni” — do- 
kładny odpowiednik łot. sdmenis 'wiatr półmocno-zachodni lub północny”, 
właściwie: "wiatr z *somy żźómć = łot. *simu zeme Finlandia ( : Samu sała Ezel, 
wyspa). Poza tym -enis służy do formowania urzeczownikowionych przy- 
miotników, jak np. śykśtónis, -io 'skąpiec, sknera” : sykstus skąpy”; margónis, 
-io płótno wzorzyste : mdrgas 'pstry. Podczas gdy wyrazów pospolitych 
na -enis jest w języku litewskim bardzo mało, nazwy i nazwiska-o tym przy- 
rostku występują w dość znacznej ilości : Gaivćnis, rzeka w pow. Ńiauliai; 
Maldónis, rzeka w pow. Kurśćnai; Raudćnis, jezioro w pow. Marijampole 
itd.; — nazwiska o pochodzeniu przezwiskowym : Dievćnis, Rastónis, Tylónisitd. 

$ 309. Wśród rzeczowników na. -enć jest parę nomina actionis : kepónć, 
dial. kepenid, -iós "pieczenie; pieczeń; żar słoneczny” : kepti, kpa *piec”; perónć 
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*obijanie się wienikiem; łaźnia” : pefli, pória, pórć 'obijać w łaźni wienikiem'; 
wiriónć *przewracanie się; miejsce, gdzie się wozy wywracają” : wifstt, vifsta, 
iśvifto 'przewracać się, wywracać się'. Inne używane w języku literackim 
wyrazy na -enć mają już znaczenie konkretne : verdónć: źródło” : vtrti, vórda 
"gotować się*; źindónć 'maćiora lub kobyła po oźrebieniu się” : Zisti, Zinda 
"ssać . 

Oprócz wyżej przytoczonych zdarzają się wyrazy na -enć rzeczownikowego 
lub przymiotnikowego pochodzenia : dial. karónć *wojna” : kras lub dawne 
karias 'id.; żm. mćlenć 'ezarna jagoda” : żm. mólenas 'siny, niebieski, modry”. 
PL. Juodźnćs, pastwiska w pow. Panevóżys : jsodas 'czarny”. 

Gdy mowa o pochodzeniu rzeczowników na -emó, należy mieć na uwadze 


także tę ewentualność, że w poszczególnych wypadkach kontynuują one . 


formacje o osnowie spółgłoskowej na -en-. Oboczność |kerpenó, -8s, kórpenę 
*wierzchni (niejadalny) okrawek brukwi, marchwi, rzodkwi z liśćmi” : kćrpó 
m. in. o tym samym znaczeniu powstała, jak sądzimy, na podstawie spół- 
głoskowej osnowy *kerp-en-, : nom. sg. *kerpć, gen. sg. '*kerpenes itd. 


-memis, -menó, -monć 


$ 310. Wszystkie wyrazy na -menis wzgl. -menys w nom. sg. kontynuują 
dawne wyrazy o osnowie spółgłoskowej na -men-. W poszczególnych wypadkach 
daje się to łatwo udowodnić : dial. piemenijs kto zachowuje się jak pastuch” : pie- 
mnuó, ace. płemeni pasterz”; dial. piiimenis 'żniwo” : dawne piiimuo. Na podsta- 
wie wymienionych i podobnych oboczności wolno przypuszczać, że i np. 
dawne gelmenis wielki mróz rozwinęło się z dawniejszego wyrazu *gelmuo, 
o tym samym pierwiastku, co np. w pageła *zimne i wilgotne powietrze”. 

$ 311. Rzeczowników na -menć jest we współczesnym języku literackim 
zaledwie parę : pl. reżkmenćs 'przedmioty potrzebne .do czegoś”, w Postylli 
Daukszy 2935. 309, reikmónć 'potrzeba” : retkii, reżkia 'potrzeba”; neśmónć 
*40, Go się niesie, pakunek” : nżśti, nóśa "nieść; ueźmóne "to, eo się wiezie, bagaż”: 
weźli, vóża wieźć”. W dawnym języku wyrazów na -menć było więcej. W Dietio- 
narium5 Szyrwida znajdujemy : biimenia 'obecność”: 197, oboczna forma 
wyrazu biźmenć : biiti *być”'; piiimenć *żniwo” 456 obok piddds, -i65 id." : pidułi, 
piduna m. in. 'żąć”; sómćnć (z tą akcentuacją w dzisiejszych dialektach) siew” 
336 (wydrukowano semenies meżas "czas siewu), 335 (pl. semenes "sianie, 
siew”). W dialektach stwierdzić można dalsze wyrazy na -menćó, np. lelkmónć 
"kałuża; grzęzawisko, trzęsawisko” — o tym pierwiastku, co w stsł. loky *ka- 
łuża”, stwniem. lahka, niem. Lache itd. — Przyrostek .menć zdarza się nie- 
kiedy w nazwach rzek. Tak np. Lekmónć to rzeka na Żmudzi w pow. Rasei- 
niai i Tauragć : lekmónć, o czym mowa była wyżej. 

Rzeczowniki na -menć są po części wariantami rzeczowników na -muo < 
<*-mó(n), gen. mens < *-men-es. Że sprawa ma się tak rzeczywiście, wskazują 
m. in. odpowiedniości : retkmenćs obok reikmuó, -efis, pl. reikmenys 'id.*; 


km 
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piłimenć obok piiimnuo 'id.. Z drugiej znów strony obok rzeczowników na 
-menć zdarzają się krótsze formy na -mó : reilrmenć : reikmó, -ćs *"potrzeba'; 
pifimenć : pidimć 'id.*; dial. smulkmenć (obok smilkmena) 'drobnostka* : smulk= 
mó, -6s, smullomę dd. Zagadnienia WAŻNA? z tych zestawień zasługują 
na gruntowne zbadanie. 

' 8 812. Wśród: rzeczowników na -menć osobne. miejsce zajmują te, które 
przed tym przyrostkiem wykazują dwugłoskę uo. Chodzi tu o rzeczowniki 
typu jaumińomenć 'młodzież”, urobione po częśsi od przymiotników, jak ten 
wyraz od jdwnas 'młody'. Wszystkie rzeczowniki na -uo-menć oznaczają 
odłamy społeczeństwa według jakiejś charakterystycznej właściwości. W mowie 
ludu naszych rzeczowników jest niewiele, ale we współczesnym języku lite- 
rackim mamy ich sporo : didńomenć 'wieley panowie; arystokracja” : dłdis, 
-6; dial. mażuomenć, -ćs, maźńomenę "mali ludzie” : miżas *"mały”. Według 
wymienionych wyrazów urobiono w języku literackim : aukshiomenć *wysocy 
panowie, arystokracja” : dukstas "wysoki'; biednńomenć *warstwa ludzi bied- 
nych, biedota” : biódnas *biedny”; prastńomenć "prosty, nieuczony lud” obok 
prastudlis *wosiaczak: człowiek nieuczony, pospolity”; dviestomenć "warstwa 
ludzi wykształconych” : śviesuólis człowiek światły, wykszttłzony'; vargiio- 
mmenć *biedacy, biedota” : vargudłis *biedak, nędzarz*; karińomenć *wojsko”, 
dial. służba wojskowa” : kargjs *wojak, żołnierz”; visńomenć 'społeczeństwo, 
ogół społeczeństwa” : vłsas wszystek”; dial. kitńomenć "wszyscy inni, np. 
w domu (wyłączając kogoś)” : kitas 'inny". | 

Uzupełniające przedstawiony materiał, trzeba dodać, że niektóre wyrazy 
na -uo-menć zamiast uo wykazują w dialektach 4 : jaumiimenć (a nawet 
z u krótkim : jaunumónć); didióńmenć lub didumćnć; kitiimenć lub kitiimónć. — 


"Inny szczegół, na który tu trzeba zwrócić uwagę, jest ten, że niektóre z naszych 


wyrazów na -uo-menć mają krótsze formy na -u0-mć, np. jaunńome 'młodzież; 
młodość” (z tym drugim znaczeniem występuje w dialektach i jauniomenć). 
Z formami na -uo-mć łączą się przymiotniki wzgl. rzeczowniki na -uo-mis : di- 
duomis, -io "wielki pan, magnat”, visuomis 'powszechny”. 

Geneza wyrazów na -uo-menć jest ciągle jeszcze niejasna. Tymczasem 
stwierdzić można tylko, że w poczuciu językowym wyrazy te były trakto- 
wane przynajmniej po części jako collectiva w stosunku do rzeczowników 
na -uo-lis : prastńomenć : prastuólis itd. Właśnie istnienie rzeczowników na 
-u0-lis ułatwiło wytworzenie dosyć znacznej, jak widzieliśmy, grupy rzeczowni- 
ków na -uo-menć. Por. $ 221. 

$ 3138. W dawnych tekstach, a po części i we współczesnych dialektach 
spotyka się formacje na (-monis i) -monć. U Szyrwida, w Dietion.> 336 


-ezytamy : menuo piwmonies sierpień”, dosłownie *miesiąc żniwa”. Wyraz 
-piumonies poddaje się dwojakiej interpretacji : jest to forma gen. sg. albo do 


pidimonć (dla *żniwa” Szyrwid ma, s. 456, jednakże wyraz piimenć), albo też 
raczej do piiimonis. Z dialektów Skardżius, s. 337 podaje rengmónć 'sprząta- 
ł 
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nie, oporządzanie” : refgii, reńigia przygotowywać. — Wyjaśnienie formacyj 
ua -monis, -monć napotyka trudności. Być może, -monis należy rozumieć 
jako odmiankę formy -muonis, która powstała w odmianie wyrazu piiimuo, 
piiimeni itd. przez ustalenie kontaminacyjnej osnowy piimuon-. W sprawie 
wymiany uo : o por. I $ 246. Pod wpływem formacyj typu piiimuonis wzgl. 
miiimonis morfem -muon- > -mon- dostał się do niektórych wyrazów na 
-menć, stąd rengmónć. 
| -SENQ 


$ 814. We współczesnym języku literackim istnieje spora ilość rzeczo- 
wników na -sena, urabianych od osnowy czasownika w infinitivie. Akcento- 
wane są na tej samej zgłosce, co infinitivus, mają też pod przyciskiem tę samą 
intonację. Rzeczowniki na -sena, współcześnie w pełni produktywne, ozna- 
czają sposób wykonywania odpowiedniej czynności. — Przykłady : 

begsena *sposób biegania, bieg” : bógii, bóga *biec*; etsena *sposób chodzeńia, 
chód”: eiti, eżna 'iść'; elgsena *sposób zachowywania się”: elgiis, elgiasi *zacho- 
«wywać się; galvósena *sposób myślenia” : galvóti, galvója *myśleć'; gyvćnsena 
"sposób życia” : gyvónti, gyvóna 'żyć; kalbdsena 'sposób mówienia” : kalbdiż, 
kalta "mówić; raśijsena 'sposób pisania, charakter pisma” : raśyii, rdśo "pisać; 
3ukuosena 'sposób czesania (się) : Sułnioti, suktoja, Sukdwo 'czesać” itd. Pro- 
duktywność formacyj na -sena zużytkowano, rzecz to naturalna, w termino- 
łogii : tafsena *wymowa, dykcja” : tańti, tria "mówić, wymawiać. 

W przeciwieństwie do tego, co jest w języku literackim, dialektowe for- 
macje na -sena są to albo zwykłe nomina actionis, albo też wyrazy o znaczeniu 
konkretnym. Formacje na -sena o takich znaczeniach są w użyciu głównie 
na Żmudzi. Poniżej podaje się parę przykładów, zaznaczając, że dialektowe 
wyrazy na -sena oznaczają zazwyczaj czynności najprostsze: bógsena 'bieg”, 
jósena jazda wierzchem” : jóti, jója jeghać wierzchem”; lóksena *bystry bieg”: 
iekti, lókia "lecieć; vażinósena "jeżdżenie? : uazimćti(s) jeździć (sobie). — Wtórne 
nomina agentis reprezentuje m. in. kvópsena 'kto ledwie dyszy” : kwópti 
(dial. kvćpit), koópia "wdychać i wydychać, oddychać”. 

Formacje pokrewne litewskim na -sena istnieją i w pozostałych językach 
bałtyckich, w łotewskim i pruskim. W łotewskim odpowiednie wyrazy kończą 
się na -ana i wyrażają, ogólnie biorąc, to samo znaczenie, co niemieckie 
rzeczowniki werbalne na -(e)n : biifana *das Sein* : bać *być'; dośana *das Geben' 
: dot 'dać'; ieśama *das Gehen' : ieć 'iść, chodzić”. Przyrostek -$ana tych wyrazów 
pochodzi z *-sżana, tak że wyłania się zagadnienie co do wzajemnego stosunku 
między łot. -$ana a lit. -sena. W tekstach pruskich rzeczowniki, o których 
mowa, mają przyrostek w dwojakiej postaci, -senna lub -sanna : aiskisenna 
"Auferstehung (zmartwychwstanie)*, etwerpsannan (ace.) *Vergebung (od- 
„puszczenie)'. Pruski przyrostek -senna może być ten sam, co litewski -sena, 
ale odmianka -sanna znów wymaga głębszego zastanowienia się. 
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-ćnas, -óna 


$ 815. Rzeczowniki o przyrostku -ćnas oznaczają, ogólnie biorąc, po- 
chodzenie. Wśród rzeczowników tych wyróżnić można następujące grupy 
znaczeniowe: i 


1. Wyrazy patronimiczne: brolónas 'syn brata; syn wuja, stryja lub ciotki” 
: brólis brat; seserónas 'syn. siostry”, u Szyrwida, Dietion.5 336 'siestrzanek, 
siestrzeniec. Do tej grupy należą nazwiska jak Adomónas syn Adama” 
dAdómas Adam; Jontnas 'syn Jana” : Jónas 'Jan'; Jasiukónas syn Jaśka” : 
Jasiukds Jasiek'; Peirónas 'syn Piotra” : Petras "Piotr itd. — Formacje 
patronimiczne przedstawionego typu pochodzą z epcki bałtycko-słowiańskiej 
; seserónas ma odpowiednik w pol. siostrzan z "sestróne. 


2. Wyrazy deminutywne, chodzi tu z reguły o dane z dialektów : tandłnia 
"*gołąbek” : balafdis, -dźio 'gołąb*; varnónas 'rałoda wrona; kos (to drugie 
znaczenie podaje Szyrwid, Dietion.5 106); szpak” : vdrna *wrona'; źirblónas 
*wróbelek" : źwtrblis, -io "wróbel; paukśtónas 'ptaszek” : pańkśtis, -Cio "ptak; 
arklónas 'koń, który nie osiągnął jeszcze swego przewidywanego wzrostu; 
muł (tj. podobieństwo konia)” : arklijs 'koń'; katónas 'już podrosły kotek” : 
kató *kot'; źmogónas 'człowieczek* (jest w użyciu i w języku literackim) : 
śmogis człowiek; varlónas żabka” : varlć *żaba”. Przedstawione deminutiva 
na -ónas nie mają odcienia pieszczotliwości, w związku z czym wyrażają 
niekiedy podobieństwo : meśkónas 'szop” : meska 'niedźwiedź'; żiurkónas 
*chomik" : źidwrkć 'szezur”; do tej grupy należy, rzecz prosta, i varnónas w zna- 
czeniu *kos* i *szpak”, co podano już wyżej, oraz siinónas 'syn brata lub siostry” 
: sunis syn. — Odpowiednie formacje istnieją i w języku łotewskim : delens 
*mały syn, synek” : dźls 'syn'; telćns 'cielątko” : te]ś 'cielę* itd. 

3. Zdarza się, że w formie na -ćnas występują nazwy mężczyzn i samców 
urobione od odpowiednich nazw żeńskich: mośćnas "mąż siostry męża” : móśa 
*siostra męża”; tetónas "mąż ciotki” : żeża ciotka”; — dial. lapónas 'lis-samiee" 
(obok liter. łdpinas) : ldpć is-samicą,. ; ; . 

4. Formacje na -ćnas oznaczają osoby pochodzące z pewnego obszaru 
łab go zamieszkujące: girónas ktoś mieszkający w lesie” (w dialekcie Kur- 
schata) : głrć lub giria 'las'; kalnónas "mieszkaniec gór (aukśtażtis w języku 
literackim)” : pl. kałnaż 'góry'; anykśtónas "mieszkaniec miasta Anykśćiaż lub 
jego okolic”; birźónas "mieszkaniec m. Birźai lub jego okolic”; tilźónas "mieszka- 
niec miasta Tilźć lub jego okolic”. Jest dosyć dużo nazw miejscowości na 
-ćnai, które początkowo oznaczały mieszkańców obszarów nadwodnych: 
" Babrungónai, wieś w pow. Plungó : Babrungas, Babrungas, rzeka; Gaileniónat, 
wieś w pow. Varóna : Gddlentas, jezioro; Lumpónai, zaiasto w pow. Pagógiai : 
Luihpć, rzeka; Noićnai, miasto w pow. Kretinga : NOtć, rzeka; Śalpóndi, 
wieś w pow. Klaipóda : Balpć, rzeka; Vieśvćnai, miasto w rej. Telkiai : Viedvć, 
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rzeka itd.*. — Formacje na -ćnas typu girónas, anykśtónas mają odpowiedniki 
w językach słowiańskich, mianowicie w formacjach na -ćne lub -jane w plu- ; 


ralis i na -ónim, -janine w singularis: stsł. Tzdratlitćnina 'Tzraelita"; graźdane; 
graźdamina obywatel z *gordjan- : grade *"miasto*; stpol. Wiślamie : Wisła; 


Polamie : pola itd. 
Formacje na -ón-, nie będące żeńskimi odpowiednikami formacyj męskich 
na -ćnas są w języku litewskim w ogóle rzadkie: velóna (w dialektach o przy- 


'eisku ruchomym selóna, -08, velóną) 'darnina', Jest i nazwa miejscowa na -óna 


: Parónd, -0s, Varóną, miasto; por. Varćnć, rzeka w pow. Alytus, Trakai, 
W dialektach żmudzkich przyrostek -ćna występuje w takich wyrazach, 
jak avóna i avónań baranina" obok liter. aviena; jdutćna *wołowina” obok 
liter. jdutiena; kiaulóna i kiaulóna 'świnina” obck liter. kiauliena itd. 
Na Żmudzi na -ćnć, nie na -ienć, jak w języku literackim, kończą się 
odmężowskie feminina: Jondnć Janowa : liter. Jonienć; Jonikónć 'Jonika- 
sowa  : liter. Jonikienć — przytoczone feminina na -ćnć pochodzą z dialektu 


:Pagramantis. 


-inas, -ina, -inis, -ine 
$ 316. Wymienimy tu na pierwszym miejscu przymiotniki na -inas, po- 
chodzące od czasowników a mające charakter partycypialny. Zazwyczaj 
mają one pierwiastek w formie właściwej czasowi teraźniejszemu, zdarzają © 
się jednak także formacje o pierwiastku jak w praeteritum. Przymiotniki na 
-inas, zawierające pierwiastek czasu teraźniejszego, rozpadają się na dwie 


-grupy odpowiednio do tego, czy czasownik jest nieprzechodni, czy przechodni. 
Szczególnie godne uwagi są przymiotniki od czasowników przechodnich: wy- 


stępują one w funkcji participium passivi, łącząc się z tzw. instrumentalis 
auctoris. Przymiotniki te znamy już z dawnych zabytków, współcześnie 
mają one wartość raczej archaizmów. 

W języku literackim od czasowników nieprzechodnich pochodzą: tókinas : 
twer. Net tókinas bóga "Aż w podskokach biegnie” : żekżti, tóka 'ciec; wschodzić 
(o słońcu i księżycu); wychodzić za mąż”; skibinas : Bek skubinas 'Biegnij 
szybko” : skubeii, skiba 'śpieszyć. Do tej grupy znaczeniowej należy twer. 


„beginas : Beginas nubćgo 'Szybko pobiegł” : bdgii, bóga biec” (w bóginas e krótkie 


jest wtórne !). 

Jlość przymiotników na -inas od czasowników przechodnich jest większa. 
W języku literackim mamy: góninas, -%: Ejo (8-) żąsimis góninas 'Szedł pędząc 
gęsi” do gińti góna 'pędzić”'; vórinas, -% : Parójo żąsimis vórinas Powrócił do 


„domu pędząc gęsi” do varyjti, viiro "pędzić, wypędzać”; nóśinas, - : Fina vażki 
neśinQ "Idzie (se. kobieta) niosąc dziecko” : nati, nóśa 'nieść'; vśdinas, -0 : 


A 


Kina vaikażs vedina 'Tdzie (se. matka) prowadząc dzieci” do vdsti, vćda wieść”; 
velkinas, -4 : Eina sparnd velkinas <Tdzie wlokąc skrzydło” do vilkiż, velka 


* Pór. J. Baldikonis, Lingua Posnanićnsis VII (1959), s. 248 n. 
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*wlec*; vśźimas, -4 : Vażidvo rugiń piiru vóinas "Jechał wioząc pur (24 garnce) 
żyta” do veźii, vżża 'wieźć”. 

Odmienną budowę i składnię ma Só mioik palikinas,: oparty na osnowie 
praeteritum czasownika pałżkii, palióka "pozostawić a łączący się z accusa- 
tivem dopełnienia. Oto wyrażenia z Postylli Daukszy: iźbeginćję pati vienq 
palikini 'zuciekawszy samego odeszli” 250,,.; visa ką tiektai turćjo atstojo 
malikini wszystkiego co jedno mieli odbieżeli” 380,. 

Niektóre przymiotniki na -inas, pochodzące od czasowników, zerwały 
z nimi wszelki związek i stały się normalnymi przymiotnikami. Z języka 
literackiego pochodzą: kańpinas, -2 'pełny* : kadipii, kańipia 'gromadzić, zbierać 
do kupy”; kupinas, -d 'pełny” : kupti, ktpa 'kipieć; dobrze róść'; skłidinas, -% 
wypełniony po brzegi”: sklisti, skkińda 'rozchodzić się, rozpraszać się”; mióśinas, 
-% 'rozrzedzony, rozcieńczony; zmącony” : mićśti, mieśia 'rozrzedzić, rozcień- 
czać; mącić”; miśinas, -% 'Tozrzedzony, rozcieńczony; zmącony” : miśli, mijśta 
*mieszać się*; źlidginas, -4 'przemoknięty, mokry” : źliigłi, źliwiiga "moknąć'. 

Przedstawione wyżej przymiotniki na -inas czasownikowego pochodzenia 
mają odpowiedniki w słowiańskich przymiotnikach na -bna : stsł: dostojbna 
*wartościowy, godny, należny” : dostojati, dostojita *przystoi'; pol. przyjemny 

z *"pri-jem-bne obok stsł. przjętbna 'id.” ="*pri-ję-t-bne. 

$ 317. Spośród przymiotników  nieczasownikowego pochodzenia na 
-inas szczególną starożytnością odznaczają się dwa następujące: dólinas, -ń 
prawy” Dauksza, Post. 488, — ma dokładny odpowiednik w sanskr. dókgina-h 
lub daksind-h *prawy; południowy; odpowiedni, dzielny; uczciwy itd.” oraz 
mniej dokładny w stsł. desna *'prawy” z indoeur. *defs(i)-no- (gdzie i było głoską 

fakultatywną); kriwinas krwawy =stsł. krovbna z *kruu-ino- obok stpol. 
kry z *krii-s, ace. kred z *krav-b. Stary, lecz nie dość jasny jest przymiotnik 
nakwinas kto nocuje, jest na noclegu” — w związku pokrewieństwa z nakwóżi, 
- nakvója nocować” oraz z naktie, -ićs f. noc”. 

W dawnych tekstach, a po części i we współczesnych dialektach istnieje 
grupa przymiotników na -inas, która odpowiada na pytanie: z czego zrobione 
jest to a to? — Przykłady: auksinas *ze złota, złoty” Dauksza, Post. 8ly. 
35o (tu pozłocisty”) : duksas złoto”; qżuolinas 'dębowy* Szyrwid, Dietion.> 57 
(uźuolinas gumbas 'galas, narośl na liściu dębu) : śżuolas 'dąb'; dróbinas, -4 
<płócienny', wyraz znany z Biblii Brętkiina 2 Moz. XXVIII 42 oraz z dialek- 
tów : dróbe 'płótno”; geleśinas *z żelaza, żelazny” Dauksza, Post. 508g. 45 
(w obu tych miejscach nasz przymiotnik ma brzmienie gelaźinas) : geleźis 
(u Daukszy i gełaźis), -ićs f. *żelazo”; dial. plićninas 'stalowy” : płienas "stal; 
sidabrinas 'srebrny', m. in: w Postylli Dankszy 581,; : siddbras 'srebro*; 

(gfrinas *z miedzi, miedziany” Dauksza, Post. 4524 : vdiris, -io, u Daukszy 
"vrias "miedź. — Dwa dawne i w dialektach spotykane przymiotniki na -inas 
odpowiadają na pytanie: gdzie przebywa lub skąd pochodzi ?; są to: kieminas 
"domowy (o kaczkach, gęsiach) : kiómas "podwórze; sióroda: wieś; gościna ; 
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módinas dziki, dosłownie 'w lesie przebywający, z lasu : módźias 'las* (dziś 
wyraz ten zdarza się tylko w dialektach, głównie na wschodzie litewskiego 
obszaru językowego). 

W przeciwieństwie do przymiotników odpowiadających na pytanie: 
z czego zrobione jest to a to?, a mających formę na -inas tylko w dawnych 
tekstach i dialektach, drzyzatotniki o znaczeniu *uwalany tym a tym” wykazują 
taką formę po dziś dzień i w języku literackim, gdzie zresztą ustępują już 
miejsca coraz szerzej rozpowszechniającym się przymiotnikom na -uoias, 
które są właściwe dialektom wschodnim, jak 7 twereckiemu ($ 422). — 
Przykłady: druńzlinas, -Q *z mętami, osadem” : pl. druńzłós 'męty, osad”; 
dułkinas, -% 'zakurzony” : pl. dulkćs 'kurz, pył; dutńblinas, -4 "uwalany mułera” 
: duńblas "muł; liuginas, -a 'uwalany błotem  : kiigas "kałuża; pufuinas, -G 
*zabłocony, uwalany” : pufvas 'błoto'; móślinas, -4 "uwalany gnojem' : móślas 
*gnój; — draskinas, -0 'oblepiony solą” : druskń, -os 'sól*; dttoninas 'z pozo- 
stałościami chleba” : dona 'chleb'; miliinas 'uwalany w mące” : pl. móiliaż 
*mąka'; pieninas *ze śladami mleka” : pienas *mleko*; sułestinas "umazany 
masłem” : sużesias "masło. — Pod względem akcentuacyjnym godna uwagi 
jest odpowiedniość: degiłinas, f. degutina (!) uwalany dziegciem” : degiias 
*dziegieć”. 

Na osobne wymienienie zasługują dwa przymiotniki na -inas, pochodzące 
od przymiotników: dklinas, -A ślepy : szczelny, całkowity (up. w zastosowaniu 
do sieci bez ok)” : dklas ślepy”; kuftinas, -4 'głachy” (w dialekcie Kurschata) : 
kufćias głuchy”. Geneza obu tych przymiotników na -inas zasługuje na 
dokładne zbadanie. 

Q stosunku litewskiego przyrostka -inas do słowiańskiego -vnó będzie 
mowa niżej, $ 318. . 

$ 318. Jedna z grup, które składają się na rzeczowniki o przyrostku 
-imas, to nazwy samców w świecie ptaków, zwierząt, a nawet owadów. Wszyst- 
kie te rzeczowniki mają naturalny rodzaj męski, a pochodzą od rzeczowników, 
które są czy to rodzaju żeńskiego, czy też mają jedną formę na oba rodzaje. 
Rzeczowniki należące do tej grupy mają przycisk na zgłosce pierwiastkowej, 
zazwyczaj cyrkumfektowanej, bez względu na stan rzeczy w wyrazie podstawo- 
wym. — Przykłady: 

ańtinas (w niektórych dialektach dniinas) *kaczor” : dntis, -ies f. kaczka”; 
źąsinas 'gęsior" : żąsts, -ićs f. "gęś; gefuinas %żuraw-samiec : góryć żuraw”; 
gulbinas 'łabędź-samiec” : gulbć 'łabędź'; kufkinas 'indor" : ktrkć *indyczka'; 
śafkinas 'sroka-samiec” : śrka 'stoka'; dvinas baran" : awłs, -ićs 'owca'; katinas 
"kocur : kałć, -6s kotka; ldpinas 'lis-samiec' : lipć 'lis'; móśkinas 'niedź- 
wiedź-samiec” : meśka, -0s "niedźwiedź ”; stifninas 'sarna-kozieł : sttrna sarna'; 
żiuFkinas 'szezur-samiec" : źidrkć 'szczur-samica ; biłinas królowa u pszczół : 
biić "pszczoła; śifsinas wielki szerszeń” : Ślrść *szerszeń” ; żm. dridźinas 'jasz- 
czurka-samiec* : drieźas jaszczurka”. Godne uwagi jest to, że tdiervinas to 
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współcześnie w języku literackim zwykły wyraz na oznaczenie *cietrzewia*; 
podstawowy wyraz tóterwas, mający odpowiednik w prus. tatarwis V. 167 
i m. in. w pol. cielrzew z *ieierv-jo, zachował się jednak w dialektach. 

Do wymienionej grupy zaliczymy jeszcze parę rzeczowników o znaczeniu 
augmentatywnym: afńiginas 'wielka żmija; wąż” : angis, -ićs f. żmija”; kifminas 
m. in. 'robak* obok *kirmó zawartego w kirmólć 'id., w dialektach i *żmija”; 
dial. mósinas wielka mucha” : mósć *mucha'. W skład tej grupy włączyć 
należy, rzecz prosta, i wyraz pdłinas 'samiee' obok pażćlć 'samica, samiczka” 
zamiast pażł dziś 'żona”. 

Zmaczna ilość wyrazów na -inas na oznaczenie samców” może wywołać 
pewne zdziwienie. Otóż, stanie się to, bąrdziej zrozumiałe, jeżeli się weźmie 
pod uwagę, że wyrazy te były często potrzebne w literaturze ludowej. Co się 
zaś tyczy genezy wyrazów na -inas, to datują się one już z epoki bałtycko- 
„słowiańskiej; wskazuje na to tożsamość lit. duinas (i łot. auns <avins) z stsł. 
oybne baran. 

Osobna grupa rzeczowników na -inas to deminutiva o odcieniu augmenta- 
tywnym. Ich właściwością formalną jest przycisk na przyrostku. — rzeczow- 
uniki grupy poprzedniej akcentuje się, jak widzieliśmy, na pierwiastku Przy- 
kłady pochodzą głównie z dialektów: arklinas 'koń, dosyć duży, ale jeszcze 
nie wyrosły” : arklżjs 'koń*; podobnie rozumieć należy parStnas w stosunku do 
pańśas *prosię* i źąstnas w stosunku do żąsłs 'gęś. W poszczególnych dialek- 
tach znaczenie tak zbudowanych wyrazów bywa albo wyraźnie augmenta- 
tywne, albo całkowicie deminutywne: jauitnas, w dialekcie Kurschata znaczy 
*tęgi wół (jdutis)*; źąstnas w dialekcie rybaków w b. Litwie pruskiej ma zna- 
czenie *'opierzona gąska”. Z języka literackiego zanotujemy tu vażkinas "młody, 
ale już wyrosły młodzieniec” : vażkas dziecko; chłopiec. W Litwie zachodniej 
przyrostek -inas występuje lub występował w imionach patronimicznych: 
Vaśkinas to "młody Vaskjs. — Omawiane formacje na -inas mają i formy 
żeńskie na -ina : liter. merginż "młoda, nie zamężna dziewczyna” : merga 
*dziewczyna. Na uwagę zasługuje to, że formę na -ina mogą mieć i wyrazy 
męskie. W dawnych tekstach zamiast vatkinas zdarza się też vaikina; bywa 
zresztą i na odwrót: forma mergłnas zastępuje w niektórych dialektach po- 
spolitą poza tym mergint. 

. Wyraźnie augmentatywne znaczenie mają następujące wyrazy: dilbinas 
obok dżlba *kto patrzy spode łba” : delbiź, delbia 'spuszczać oczy, głowę, ogon”; 
milźinas wielkolud, olbrzym” obok łot. mile, melzu lub miłstu, milzu 'brzęknąć, 
wzbierać ; słtbinas 'smok' już w Postylli Daukszy 307,, — wyraz należycie 
jeszcze nie wyjaśniony; vćlnias *diabet" z vślinas Dauksza, Post. 68, (*diabet'), 
1055, ('ezart') : vólć lub velć *dusza zmarłego”. 

Na zakończenie przedstawimy jeszcze następujące wyrazy na -inas: dhsti- 
nas, dial. Gkśtinas bodziec; kolec” obok akstts, dial. akśiis, -iós f. 'oszezep” — 
podobnie mają się do siebie słow. *osiona : stpol. ościen, później oścień : ość; 
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peniinas 'ostroga” : pónłis, -ies f. 'obuch siekiery” — podobny jest stosunek 
esł. pęi(b)no BE do Peła, pol. pięta; kuleśtinas "kostka u nogi” obok kulkśnis, 
-ż6s f. Ido. 

Przyrostek -inas, -ina w nazwach wód: Głróinas, zaa w pow. Śiauliai; 
Daisinas, jezioro w pow. Kelmó; Bórkina, rzeka w pow. Telśiai; Śvogina, 
-05, rzeka w pow. Śventionys i Śwóginas, jezioro w pow. Stodiony:. 


-tunas 


8 319. | Pkoiodak -finas służy przede wszystkim do. budowy partieipium 
necessitatis. Szezegóły dotyczące tej formacji przedstawiono w t. III $$ 
600—605. W tym miejscu dodamy tylko, że participia na -iinas często wy» 
stępują w połączeniu z przeczeniem ne- : nedovanótinas apsileidimas 'zaniedba- 
nie nie do darowania ( : dovanóii 'darować'), netikóiinas dvykis zdarzenie, 
którego nie można było się spodziewać, nieoczekiwane” ( : tihótis spodziewać 
się”). 

Niektóre participia na -finas przybrały charakter przymiotników: abejólinas, 
-a wątpliwy”, neabejólinas pewny” : abejóli, abejója wątpić. Częste jest 
użycie formacyj na -tinas w funkcji przysłówków : neabejdtinaż "niewątpliwie 
już w Postylli Daukszy 448,,. Dalsze przykłady podano w t. III $ 654. 

Zdarzają się formacje na -iinas urobione m. in. od przysłówków: dial. 
adv. pusidułtinai przeciętnie” : adv. pusidu *po połowie, na pół. 

Niektóre dawne formacje na -finas występują współcześnie z zakończeniem 
-timis ($ 326). Tak się ma sprawa m.in. z przymiotnikiem vistośinis 'powszech- 
ny”, którego dawną formę visuofinas stwierdza przysłówek vistotinaż lub 
wisuotinai. O innych przymiotnikach na -finas : -linis będzie mowa jeszcze 

niżej, $ 326. 
| -imis, -inys, -inć 

8 320. Przyrostek -inis jest. bardzo sioddkiyęky i służy do isiae, 
głównie przymiotników. Za podstawę dla przymiotników. na -inis służą za- 
zwyczaj rzeczowniki, rzadko tylko przymiotniki. 

Akcentuacja przymiotników na -inis zależna jest w zasadzie od RA) 
wyrazu podstawowego. Przymiotnik na -inis ma przycisk na zgłosce przed- 
przyrostkowej, jeżeli wyraz podstawowy akcentowany jest w odmianie za- 
sadniezo na zgłosce przedkońcówkowej: kiiginis śiónas siano złożone w stogu, 
wzięte ze stogu” : kiigis, -io "stóg'; dieninis pienas "mleko z udoju dziennego” : 
dienń, -0s 'dzień. Zależność akcentuacji przymiotnika pochodnego na -inis 
od akcentuacji wyrazu podstawowego nie jest jednak zawsze silna. Tak więc, 
przymiotnik urobiony od pl. rugiaż żyto” brzmi zgodnie z oczekiwaniem 
ruglmis, -ć żytni”, ale podobną akcentuację ma też np. mieżlnis, -ć 'jęczmienny” 
od mićżiai 'jęczmień'. 

$ 321. Przymiotniki na -inis wyrażają, ogólnie biotąc; związek ze znacze- 
niem zawartym w wyrazie „ROREEWONZIE 
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* Pewna grupa przymiotników na -inis oznacza gatunkową przynależność 
odnośnego przedmiotu. Tak więc, kiauśtniai 'jajka* odróżnia się za pomocą 
przymiotników: dniłnis, -6 *kaczy* : ćmóis, -ies f: kaczka; vłśtinis kurzy” : 
wiśla, -os kura'; Żąsinis gęsi” : źąsłś, -iós 'gę$'; pl. Siaudań dona bywa ozna- 
czana przymiotnikami: aviźlnis 'owsiany* : pl. dviżos, -f *owies'; ruginis 
*żytni” : pl. rugiaż żyto”; vasarojinis 'jańy” : pl. vasarójat (sg. vasarójus) "zboże 
jare'; pl. mólkos *drwa” mają jako określające przymiotniki : qżuolinis 'dębo- 
wy”: dźuolas dąb"; berźinis, dial. bórźinis brzozowy” : bórźas brzoza”; eglimis, 
dial. ćglinis jodłowy” : ćgle jodła. Przymiotnik dvarinis, będący w użyciu 
w dialekcie twereckim w zastosowaniu do: konia, doskonale ilustruje odcień 
znaczeniowy przedstawionych wyżej przymiotników: przymiotnik dvartnis 
*dworski" ( : dvdras 'dwór') wskazuje mianowicie nie tylko na przynależność 
konia do dworu, lecz także na to, że ma on właściwości konia dworskiego 
o odpowiednim 'wyglądzie. 

Wiele przymiotników na -inis odpowiada na pytanie: z czego zrobione jest 
to a to ? Przymiotniki służące do oznaczania tzw. blinów (po litewsku błijnaż) 
i podobnych ciast odpowiednio do tego, z czego zostały zrobione: bulvłnis, 
-6 ziemniaczany” : pl. btłvćs 'ziemniaki”; grikinis 'gryczany” : pl. grikiaż lub 
grikai 'gryka'; kvietlnis pszenny” w zastosowaniu do ragańśis 'placek* : pl. 
kviećiań *pszenica'; miltinis *z mąki do wypieku chleba” : pl. miliai "mąka; 
pupinis *z bobu” : pl. póypos *bób'; rugłnis *©z mąki rżanej, żytniej” : pl. rugiań 
*żyto'. Przymiotniki oznaczające wyroby z drzewa: alksninis, -ć z olchy” 
w zastosowaniu do pl. pdvaźos '*sanice* : alksnis, -io *olcha*; qźwolinis 'dębowy”, 
np. stólas 'stół : dźuolas 'dąb'; berźlnć śliota miotła brzozowa” : bórźas 'brzoza'; 
karkWnis 'z łozy”, np. pl. vijźos, dial. vjźai 'łapcie' : kafklas 'łoza”; klevinis 
*klonowy (stół) : klóvas 'klon*; liepinis 'lipowy” w zastosowaniu do pl. kafnos 
*dyko* : Kepa 'lipa'; medinis *drewniany", np. śdukstas łyżka” : módis, -dźio 
*drzewo*; pl. puślniaż rąstai belki sosnowe* : puśls, -ićs f. 'sosna'; dakninis 
krepśijs koszyk z korzeni” : śakmis, -ićs f. korzeń'; uostnis kiruikotis *topo- 
rzysko jesionowe” : osis, -to 'jesion'. Przytoczymy tu jeszeze parę przymiot- 
ników na -inis dla oznaczenia materiału, z którego wykonano to a to. Wyraz 
©udeklas tkanina” może mieć jako określenie przymiotniki: drobłnis 'płó- 
cienny” : dróbe *płótno*; pdkulinis *z pakuł : pl. pikulos 'pakuły*; pasukinis 
*z paczesi” : pl. płdwkos 'pacześ', Wyraz pl. sińlaż *niei* łączy się z przymiotni- 
„kiem fininiaż 'Iniane* : pl. knaż 'len'; wyraz adtas 'onuca” bywa w użyciu 
w połączeniu z mólimis *z wełnianej tkaniny” : milas 'tkanina z wełny”; wyraz 
pl. pifstinćs rękawice” może mieć obok siebie za określenie kdilinćs *ze skóry 
owczej” : kdilis, -io *skóra owcza”; wyraz pinóklis rodzaj szydła” pospolity 
jest w połączeniu z kdulinis 'z kości, kościany” : kdulas *kość'. W Postylli 
Daukszy 16835 mamy połączenie erśkćtinę kariiną 'cierniową koronę”, w któ- 
"rym przymiotnik erśkótdnis z cierni, eierniowy” pochodzi od rzeczownika pl. 
erskódiai wzgl. erśkćbiań "ciernie, u Daukszy 97. 
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Inna grupa przymiotników na -inis daje odpowiedź na pytanie: do czego 
służy pewien przedmiot ? Oto przykłady: dńoinis 'do chleba” ( : dńona 'chleb”) 
stosuje się do peilis nóż”; sóklinis 'na nasiona, nasienny” ( : sókła 'nasienie*) 
łączy się m. in. z wyrazem na oznaczenie ziemniaków : sóklinós bulvćs; stórinis 
*do sera” ( : siiris, -io 'ser') służy za określenie wyrazu maiśćlis woreczek”; 
*wiadro na wodę* to lit. vamdeninis libiras : vanduó, -eńis woda; veislinć 
kiadłć *świnia na chów” : veżsłć chów”; do tej grupy zaliczymy też połączenia: 
arlctinis todrtas chlew dla koni : arkljjs koń” oraz kdrvinis lvórtas chlew dla 
krów” : kóroć krowa”. 

Są przymiotniki na -inis, które znaczą: mający, zawierający to a to, ca 
stanowi znaczenie rzeczownika podstawowego: dangilnis piuodas 'gawnek z po- 
kryw(k)ą” : dańgłis, -Gio 'pokryw(k)a'; danitnis pidutuvas 'sierp z zębami” 
damtis, -iós m. *ząb”; dóminć Kiśnólć kurna waląca się chatka” : pl. dióimai 
*dym'; korinis medws miód w plastrach” : korijs, kório 'plaster (miodu); pl. 
ktumśtinćs pifStines rękawice o jednym palcu” : kimśtis, -6io pięść; raśtimis 
sijónas spódnica w desenie': rdśtas m.in. deseń, wzór”; pl. smalinćs mólkos 
*smolne drwa” : smalń, -0s 'smcła'; vćjinć dienń 'dzień wietrzny” : vćjas wiatr”. 

Niektóre przymiotniki określają ludzi lub zwierzęta według tego, z czym 
wskutek warunków życia mają stale do czynienia. Tak więc, człowiek (za- 
zwyczaj Żyd) nazywany był dawniej w dialektach według przedmiotu, którym 
prowadził handel: łaśininis : pl. laśiniaż 'słonina'; pakuliwis : pl. pókulos 
*pakuty”; sćmeninis : pl. stmenys, -y nasiona lnu; skudurinis : pl. skudurań 
łachmany, szmaty”; śerinis : pl. śeriań 'sierść”; teliókinis : teliókas 'cielak"; 
viśtimis : pl. ołśtos kury”. Dla dziewczyny, lit. merga, która pasła krowy lub świ- 
nie, były nazwy: karyłnć : pl. karoćs *krowy”; kiańlinć : pl. kiadłćs świnie”. Wil- 
kowi, który napada na owce, przysługuje przydomek avżnis : avis, -ićs f. 'owca'. 

Na związek przedmiotu (w najogólniejszym znaczeniu) z pewnym miejscem 
wskazują m. in. następujące przymiotniki na -inis : galinis na końcu się 
znajdujący (jak np. sznur ziemi) lub na krańcu wsi mieszkający” : loe. sg. 
gale *na końcu”; jiśrinis vćjas, wiatr od morza” : jitra morze”; kraśtinis nimas 
'dom znajdujący się na krańcu wsi” : loc. sg. kraśte 'na krańcu; lauktnis 
*polny; dziki”, np. w zastosowaniu do kaczki : loe. sg., pl. łauke, laukuost na 
polu, na polach'; mióstinć marih "panna młoda, synowa z miasta” : mióstas 
*miasto*; miśkinis leśny, dziki (np. o ptakach)” : miśkas 'las'; naminis óudeklas 
*tkanina domowa” : namić *w domu”; pl. simaninćs lub samantnćs bićós 'pszezoły . 
żyjące we mchach, na terenach porosłych mchem” : pl. simanos *mech'; 
śalinis arklijs koń. zaprzęgany z boku” : śalts, -iós f. strona”, iś śalićs ze strony, 
z boku”; vakarinis zachodni” : pl. vakarań *zachód”. — Niektóre z należących 
do tej grupy formacyj posłużyły za nazwy miejscowości : Misktniai, wieś 
w pow. Trakai, to w gruncie rzeczy "mieszkańcy lasu, a Urviniaż, wieś w pow. 
Ńakiai, to Tudzie mający swą siedzibę na dawnych noręc (: trvas "nora. 
pieczara”). 
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Osobno wymienia się przymiotniki na -inis oznaczające pochodzenie 
poszczególnych osób z takiej a takiej miejscowości : adtdiśkinis *ktoś z Hoduci- 
szek” : Aduiiśkis, miasteczko w pow. Śvendionys; tvergóinis *ktoś z Twerecza” : 
Tyeróćius, miejscowość w pow. Śventionys; vidinis 'ktoś z miejscowości 
Vidźiai w pow. Śvenćionys'; pafilinis *ktoś z miejscowości Paśilć w pow. 
Ukmerge ; salakinis 'ktoś-z Salakas w pow. Zarasai”. Szczególnie często używa 
się naszych przymiotników w zastosowaniu do księży : tverdóinis ksiądz 
z Twerecza, twerecki”. 5 

Związek przedmiotu (w najogólniejszym znaczeniu) z czasem wyrażają 
m. in. następujące przymiotniki : rytinis, dial. rytinis pienas "mleko ranne' : 
rytas 'rano, ranek; dieninis pienas mleko dzienne” : dienż "dzień; Śviesa 
vakarine 'zorza wieczorna” Szyrwid, Diction.5 458 : vdkaras wieczór”; pl. 
naktinós pelódos 'nocne sowy” Dauksza, Post. 883 : naktis, -iós noe; pl. 
pavasarinós vilnos wełna strzyżona wiosną” : pawdsaris, -io wiosna'; pl. 
rudeninćs vilnos wełna strzyżona jesienią” : ruduó, -efis 'jesień'; pl. źieminiai 
jawvaż *zboże ozime” : źiemóa, -0s zima”; pl. senybinćs dainos 'dawne dajny” : se- 
nybe "dawne czasy”; pl. senóvinćs dainos 'dawne dajny” : senóvć 'dawne czasy”. 

Istnieją przymiotaiki na -inis o charakterze porównawczym — określają 
one mianowicie przedmiot przez porównanie go z innym przedmiotem, 
posiadającym tę samą lub podobną właściwość, zazwyczaj zewnętrzną. Oto 
przykład z Szyrwida, Diction.5 107 : dalginis : dalgć *kosa* w odpowiedniości 
do pol. kosisty, jak kosa krzywy. Dalsze przykłady, które tu przytaczamy, 
to określenia ziemniaków i jabłek stosowane w dialektach z braku właściwych 
nazw. O biłyćs *ziemniakach* mówi się, że są : griudinós — maleńkie jak gridat 
"ziarna ; kafklinćs — jak kafklas 'toza” (krzaczaste); ktmśtinćs — wielkie jak 
kitmśtis "pięść ; rasalinćs — koloru jak rasdłas 'rosół i inne; — obwoliaż 'jablka” 
mają jako określenia : burókiniai — czerwone jak burókai *buraki'; ddliniai 
wzgl. dalkniai — podłużne jak dóles, dulós "pewien gatunek gruszek”; geleźt- 
niai — twarde jak geleżis żelazo”; móliniai wzgl. moliniai — czerwonawe 
jak mólis 'glina'; vynłniai — o smaku jak vjjmas wino” i inne. — Przymiotników 
porównawczych jest w języku litewskim, jak niewątpliwie we wszystkich 
językach, wiele. Po części są to przekłady z innych języków, jak np. dafiginis 
"niebieski, błękitny” : ma się on do damgńs, ace. dafigy 'niebo*, jak pol. niebieski 
do niebo, pl. niebiosa. — Do przymiotników porównawczych zaliczyć wypada tak- 
że te, które wyrażają miarę. Grubość słoniny określają m. in. przymiotniki: (laśi- 
niaż) plaśtakiniai — jak plastaka 'dłoń' i sprindiniai — jak sprłndis, -dźio 'piędź 
(tj. długość od końca wielkiego do końca średniego palca dłoni rozpostartej)”. 

$ 322. Główna masa przymiotników na -inis to formacje pochodzące, 
jak widzieliśmy, od rzeczowników. Nie brak jednak, jak to już wyżej zaznaczo- 
no, przymiotników na -imis, które urobiono od przymiotników. Te wtórne 
przymiotniki wyrażają właściwości charakterystyczne dla pewnych przedmio- 
tów, stanowiąc o ich przynależności do tego a nie innego gatunku. — Przykłady: 
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aklimis ldngas ślepe, tj. tylko namalowane, okno”, aklinć żroba 'chata bez 
okien* : Gklas ślepy”; bendrinć bala "bagno znajdujące się na granicy dwu 
obszarów wiejskich” (według takich, jak to, urobiono nowe połączenie bendrinć 
kalba 'język wspólny, ogólny, literacki”); pl. reśłnćs Sukos 'grzebień o rzadkich 
zębach” : rótas rzadki'; pl. tankinćs śiukos 'grzebień o gęstych zębach” : żankits, 
+1 lub tdnkus, -i 'gęsty”; sałdinis obuolżs 'słodki gatunek jabłka” : sałdńs 'słodki”. ' 
— Godny uwagi jest przymiotnik ypatinis, występujący w Postylli Daukszy. 
ze znaczeniami *osobliwy” 406,, i 'różniejszy” 601; ; urobiono go od przymiot- 
nika *ypałis lub ypadias ibid. 268,4. Należy dodać, że przymiotnik ypaiinis 
posłużył za podstawę dla rzeczownika ypaiinć *osoba' Dauksza, Post. 79pg. 
418zy. 

8 328. Zdarzają się. przymiotniki na -inis, utworzone inaczej aniżeli od 
rzeczowników i przymiotników. Liczebnikowego pochodzenia są : dial. deśińńti- 
mis traukinijs "pociąg, który przyjeżdża o dziesiątej” : dźśimi "10; trylikimis, 
keturiólikinis waikinas 'trzynastoletni, czternastoletni chłopiec” : trylika, 
keturiólika *18, 14, Od przysłówków pochodzą m. in. : ligśiolinis 'dotychcza* 
sowy” : lig(ż) szól(et) 'dotychczas ; w Postylli Daukszy 49154 czytamy : nie- 
kikime tą gyvatą ikmetini wzgardźmy ten żywot doczesny* : ikmeti esąsis 
*docześny* ibid. 87; kasdieninis 'eodzienny” : kasdión 'co dzień, codziennie”; 
begalinis 'nie kończący się” : begdło *bez końca; w dialekcie Kurschata mamy 
przymiotnik abyśałinis obustronny” : abyśaliaż 'po obu stronach”. : 

8 324. Poszczególne przymiotniki na -inis, fem. -inć mogą występować 
i w funkcji rzeczowników; wyrazy a edpowiednio do akcentuacji kończą 
się także na -inys. 

Pewna grupa rzeczowników na -inis to nazwy tkanin i i odzienia : pl. drobi- 
niaż lub dróbiniai rzeczy z płótna” : drobinis 'płócienny!; kćlninis lub kelninis 
"gruba tkanina z pakuł na gacie” : pl. kćlnćs 'gacie, spodnie”; pikukinis 'tlka» 
nina z pakuł; pdsaginis halka" : pisagas i pisagałas 'id.; pddukinis 'tkanina 
z paczesi”; prieśakinis lub prieśakinis 'fartuch* obok prieśakinis przedni” : prie- 
sakijs przód”; skartnis lub skarinijs (ace. skdrini) ręcznik”: skard, -0s "chustka" 
(o przymiotnikach pikulinis, pisukinis i ich pochodzeniu była mowa już 
wyżej, $ 321). — Następujące wyrazy na -infjs mają za podstawę przymiot- 
niki : dryżinójs tkanina w pasy” : dróźas, -4 *pasiasty'; pl. geliiniai żółta © 
przędza, nici” : geltas, -4 żółtawy, żółty”; pl. juodiniań wszystko, co czarne, 
na czarno ufarbowane : jdodas 'czarny*; marginijs, pl. marginiaż "barwna, 
wzorzysta tkanina” : mdrgas *pstry'; ploninijs e tkanina” : plónas, -4 
*eienki (o tkaninie)”. 

Rzeczowników na -inis przymiotnikowego pochodzenia jest w języku 
literackim i w dialektach sporo. Podamy tu jeszcze niektóre z nich, te miano- 
wicie, które są godne uwagi pod względem semazjologicznym. Nazwy wiatrów 
(dwie pierwsze z dialektów) : oźlnis '(wiatr) południowy |: ożtjs 'kozieł (według 
"jego płaczliwego beku?); pilużnis '(wiatr) poładniowo-zachodni — skrót 
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złożenia *gil-vćjis : pilii, piła '*lać (o deszczu) ?; źieminis *(wiatr) północny” 
obok źiemimis vójas 'id.” (i skrótu źiemijs) : pl. źiemiaż *północ”. Miesiąc czer- 
wiec, w języku literackim birźólis, nazywany bywa przez lud ze stanowiska 
rolnika : móślinis : móślas 'gnój”; sómeninis : pl. sómenys, -4 *nasiona lnu. 
Na bagnistych miejscach rządzi się diabeł, zwany rażstinis : rażstas "miejsce 
bagniste, trzęsawisko z zaroślami”. Jedną z nazw omownych wilka jest /aukłnis, 
dosłownie *polny : dziki”. — Formację na -inis ma nazwa 'źródła” śalóinis : śćlias 
*zimny” oraz 'studni” śulnijs, aee. śklni, dawne i dziś jeszcze zachowane Śuli- 
nijs : śilas 'słap;.klepka” (por. pol. cembrowana studnia). Grzyb prawdziwy”, 
w języku literackim baravjkas (z błr. 60poBHK), nazywany bywa w dialektach 
m. in. naujinis : natejas nowy” i tikrinis : tdkras m. in. prawdziwy” Nazwy 
na -inis mają części chaty : aukśtinis 'dziura w dachu kurnej chaty lub łaźni, 
służąca za rodzaj komina” : dukśtas 'wysoki”; ilginis 'belka, na której spoczy- 
wają krokwie” : dgas 'długi'; perejdnis belka w ścianie z jednego kawała 
drzewa, a więc nie zbijana z części” : adv. perejó 'na wskroś*; pl. statiniai 
*słupki na zrębie domu, na których spoczywa żlgłnis” : statis "prosty, stromy”; 
skersinis przecznica, idąca w jakiejś całości” : skefsas poprzeczny” — wszystkie 
te nazwy części chaty pochodzą z dialektu twereckiego. Z tegoż dialektu 
przytoczymy tu dwie nazwy świąt na -imis : deśtinis 'szósty czwartek po 
Wielkanocy, Wniebowstąpienie” : śćśtas 'szósty”; deviniinis 'dziewiąty czwartek 
po Wielkanocy, Boże Ciało” : devifiżas "dziewiąty”. 

Jest wiele nazwisk na -inis : Barzdinis, Kdlvinis, Lazdinis, Miślinis, 
Raginis itd. Są też oparte na tych nazwiskach nazwy miejscowe, mianowicie 
w formie pluralis na -iniaż : Medłniai, wieś w pow. Birżai; Miśkiniai, wieś 
w pow. Trakai; Urviniań, -ią, wieś w pow. Śakiai. — Godna uwagi jest nazwa 
wsi w pow. Raseiniai i Trakai Saltinihi — oznacza ona miejsce, gdzie się 
znajdowało źródło”, lit. Saliżnis. — Liczne są też nazwy fizjograficzne na 
<imis, -inys : Bórźimis, jezioro w pow. Zarasai; Durńblinis, jezioro w pow. 
Rokiśkis; Duóbinis lub Duobinijs, rzeka w pow. Telśiai; Kampinis, jezioro 
w pow. Alytus; Me(k)śrinis, jezioro w pow. Śvendionys; Saltnis, jezioro w pow. 
Zarasai, Lazdijai i indziej; Śamtnis, jezioro w pow. Utena; Iiginjjs, ace. Ilgint 
(1-), jezioro w pow. Jurbarkas i inne. 

Liezne są dalej formacje rzeczownikowe na -inć. Pewna grupa oznacza, 
ogólnie biorąc, miejsce, gdzie się coś znajduje, przechowuje, składa itp. : dial. 
wiekinć "miejsce osady, siedziby” : vieżż "miejsce '; pl. kdipinćs, -iij 'ementarz" : pl. 
kapań 'groby*”; dial. avinć *owczarnia”, u Szyrwida, Dietion.5 236 : awłs, 
-iós ©owea'; z kontaminacji avłnć i dial. avikć 'id.” powstał wyraz awikinó 
id., u Szyrwida ibid. oraz we współczesnym języku literackim; — nazwy 
części domu mieszkalnego rolnika i stodoły : prieśinć komora', nazwana tak 
według swego położenia : prićś *przed” (innym pomieszczeniem); drabiźinć 
i riubinć 'pomieszczenie na ubrania” : pl. drabiżiai, rubai *ubrania*; patalinć 
"miejsce na pościel” : pdłalas *pościel'; mósinć "miejsce na, przechowywanie 


18 Gramatyka języka litewskiego t. II 


194 Przyrosieł -ine 








mięsa” : meósń, -0s "mięso; śalinć i $ónine "miejsce w stodole na siano, plewy” * 
: śalis, -ićs f. strona; kraj”, Sónas 'bok, strona; brzeg”; peltdinć "miejsce w sto- 
dole na plewy” pełaż, dawniej pelds 'plewy'; paśarinć "miejsce w stodole 
na paszę” : pdśaras *pasza'; — miejsce pod dachem w obrębie zabudowań 
gospodarskich, gdzie ustawia się wóz czy wozy, nazywa się rdtinć : pl. rdiai 
*wóz; — nazwy naczyń urobione według tego, do czego te naczynia służą, 
albo też, z jakiego materiału zostały wykonane : draskinć 'solniczka” : druskń, 
-08 'sól'; raugimć 'garnek na zaczyn na chleb lub ciasto” (w dialekcie Kurschata) 
: rdugas 'zaczyn'; dial. baldninć lub balaninć *kosz, pleciony z łyka brzozy”: ba- 
land 'łyko” (wyraz pochodzenia ruskiego); liepinć naczynie z wydrążonego 
drzewa lipowego” : liepa lipa"; skardinć 'pudełko lub naczynie z blachy” : skórda 
lub skarda, -6s *blacha'; stiklinć 'szklanka', u Szyrwida Dicetion.5 3388 s. v. 
Szklenica : siikłas 'szkło”; do sprzętów gospodarstwa należą kifvinć rodzaj 
haka na siekierę” : kifvis, -io siekiera”; sdukstinć 'tyżnik (na ścianie, w którym 
umieszcza się łyżki)”: pl. ślukśtai. Do tejznacznej grupy wyrazów zaliczymy też 
i nowotwór vafpinć dzwonnica” (zamiast występującej w dialektach hybrydy- 
cznej formacji vafpinycia) : vafpas 'dzwon'. 

Inne grupy znaczeniowe wyrazów na -inć. Nazwy świąt, zazwyczaj w plura- 
lis : Joninós Święto św. Jana (24. VI) : Jónas 'Jan (Chrzciciel); Juozapinós 
"święto św. Józefa (19. III)" : Juózapas 'Józef”; Jurginćs święto św. Jerzego 
(23. IV)” : Jiugis, -io Jerzy”; Petrines 'Święto św. Piotra (29. czerwca)” : Półras 
*Piotr*; Sillnć święto Matki Boskiej siewnej (8. IX)” : Silas m. in. wrzos”. — 
Nazwy odzienia : ausinć 'czapka z uchami” : ausłs, -żćs *ucho*; pl. blauzdinćs, 
-iy skarpety lub pończochy okrywające tylko łydki” : pl. bladzdos, -ii 'tydki”; 
pl. kójinós 'skarpety, pończochy” : kója 'noga'; milinć 'siermięga* : milas 
*sukno (grube, domowe)”; lapinć 'ezapka z lisiej skóry, lisiura” : łópć lis; pl. 
pifstinćs rękawice” : pifstas *palec'; rudinć 'sukmana”; u Szyrwida, Dietion.* 
357 : radas rudy”. — Nazwy chorób w ujęciu ludu : gerklinć 'choroba gardła” : 
gerklć *gardło*; kaklinć *koklusz” — wyraz powstały z przekształcenia pol. 
koklusz pod wpływem kdklas szyja”; kafStinć lub pl. kafśtinćs, -iy tyfus : 
kafstis, -Cio gorączka” : kdrśtas gorący; dial. kraujinć 'krwawa biegunka” : 
kradjas 'krew'; pilvinć "rozstrój żołądka” : pilvas 'brzuch'; Śiliinć "tyfus? 
obok śiltis, -Gio 'ciepło* : Śiltas 'ciepły”; vandeninć 'choroba wodna” : vanduó, 
-efis woda. — Rzeczowniki na -inć, urobione od liczebników : deśimiinć 
*dziesięcina” Szyrwid, Dietion.5 50 : deśimits, -is *10*; dial. ketvirtinć *ezwar- 
ta. część włóki” : keiviftts, -Cio 'id.”, także czwarta część” : ketviftas 'czwarty”; 
śimiinć 'setna część; setka (banknot)” : Stmidsis setny” : śińtas *100*; takstan- 
tlmć 'banknot o tysiącu jednostek” : tdkstanias 'tysiączny” : titkstantis, -Gio 
*1000. — Przyrostek -inć służy do tzw. mocji, tj. do urabiania form żeńskich 
pewnych rzeczowników męskich : zamiast deivć bogini, boginka”, formy 
femininum do dićvas, w dawnych tekstach był w użyciu wyraz dievinć; prara- 
- kine — wyraz dawny, znany już od 16. czy 17. w., a powstały z przekształcenia 
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pol. prorokini; nie mniej dawny jest wyraz pranaśinć — forma żeńska wyrazu 
prónaśas 'prorok'; według takich, jak wyżej «wymienione, ukształtowano 
merginć dziewka, służąca” : merga 'dziewczyna”; mergelinć, wariant wyrazu 
mergólć 'dziewczynka”. 

Nazwy rzek i jezior na -inć : Dóvinć, rzeka w pow. Marijampolć (Kapsukas); 
Stuńtbrinć, jezioro w pow. Zarasai; Lydókinć, rzeka w pow. Alytus; Vesió- 
kinć, rzeka taraże. Nazwy miejscowe na -inć : Lerikinć, wieś w pow. Birżai; 
pl. Tiubimćs, miejscowość w pow. Tauragó; Merkinć, pol. Merecz, miasteczko 
w pow. Varóna i inne. 

$ 325. Przymiotniki (i rzeczowniki) o przyrostku -inis, fem. -inć stanowią 
wariant odpowiednich formacyj na -inas, fem. -ina, przedstawionych w $$ 316— 
—319. Co do tego nie może być wątpliwości. Inna rzecz to różnica między 
obu wymienionymi formacjami i jej pochodzenie. Zagadnienie to nie było 
dotąd nigdy, jak się zdaje, omawiane szczegółowo i gruntownie. Według wszelkie- 
go prawdopodobieństwa różnica, o której tu mówimy, jest w związku ze znaną 
różnicą między przymiotnikami o odmianie złcżonej a prostej : przymiotniki 
na -imis, -ć są z pochodzenia formacjami na -inas, -a, rozszerzonymi przyrost- 
kiem bałtyckim -ja-, indoeur. -io-, fem. -ć; podobnie ma się sprawa z przymio- 
tnikami o odmianie złcżonej : są to, jak wiadomo, przymiotniki proste, wzmo- 
cenione w odmianie formami zaimka *ja-, fem. *jo-, indoeur. *żo-, fem. *iq-. 

Litewskie przymiotniki, o których mowa, mają odpowiedniki nie tylko 
w pozostałych językach bałtyckich, lecz także w grupie językowej słowiańskiej. 
Tu jednak w normalnym użyciu są przymiotniki na -bre, odpowiadające 
litewskim na -inas, podczas gdy przymiotniki na -»%b, będące odpowiednikami 
litewskich na -imis, mają zastosowanie bardzo ograniczone, buduje się je 
bowiem tylko od przysłówków; por. stsł. predbńb "przedni? : adv. pródb przed”; 
vanątrbńb wewnętrzny”: adv. vonążrb wewnątrz” itd. O bliskim związku gene- 
tycznym między litewskimi formacjami na -inas, -inis a słowiańskimi na 
-vra, -bńb Świadczy podobny sposób użycia jednych i drugich. Wystarczy 
wskazać, że i w językach słowiańskich mamy formacje na -bnó, wyrażające 
związek przedmiotu (w najogólniejszym znaczeniu) z pewnym miejscem lub 
czasem. Podajemy przykłady starosłowiańskie : breżbne : brego; domowbna : 
dome; jamena : jama; nebesbne : medo, nebese; zemdna : zemla; dbnbno : dbnb; 
noślbna : noślb; vesnbnó : vesna; zimbne : zima. Pokrewne znaczeniowo litewskie 
wyrazy na -inis poznaliśmy wyżej, $ 321. 

(-u)-fimis, -timó 

$ 326. Z przyrostkiem -u-finis występują m. in. przymiotniki oznaczające 
kolejność : pirmudlnis, -ć pierwszy”, paskuilnis 'ostatni', galuiinis ostateczny”, 
kraśluiinis krańcowy”, virSuttnis 'wierzchni, górny”, źemułinis 'dolny'”, vidu- 
tinis Średni (eo do wzrostu, wieku)”. Dzieje powstania podanych przymiotników 
nie są jeszcze dostatecznie znane, już teraz jednak można powiedzieć, że 
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chronologicznie rozpadają się one na dwie grupy. Starsze spośród przymiotni- 
ków na -u-tinis są te, których uw ma oparcie w odpowiednich przysłówkach : 
paskuiinis : piskui 'z tyłu”, paskuż 'później ; otrsuńinis : virdij(e) ma wierzchu”; 
vidutimis : vidtj *w środku; wewnątrz”. Dopiero według tych przymiotników 
z etymologicznie uzasadnionym % urobiono dalsze : | pirmutinis, gałuiinis, 
żemułinis. Na dowód tego, że przymiotniki typu paskutlnis zawdzięczają swe 
4 przysłówkom, przytoczyć można odpowiedniość : abejtśinis niezdecydowany, 
niewyraźny” : adv. abejuż *z obu stron”, abejuf *tu i tam'. W rozważaniach nad 
dziejami naszych przymiotników na -u-tinis nie bez znaczenia jest wiedzieć, 
że w dawnych tekstach, a i dziś jeszcze w dialektach mają one także formy 
na -u-tinas :.paskutinas, virdutinas, abejtiinas (ten ostatni przymiotnik zdarza 
się także w dwu formach krótszych : abejńtias i abejtiis), galidinas. — Należy 
tu podać jeszcze jeden przymiotnik : dabartinis, -6, dawniej dabartinas 'teraź- 
niejszy”. Jest możliwe, że przymiotnik ten urobiono nie'wprost od adv. dabaf 
*teraz', lecz od rzeczownika dabartis, -ićs teraźniejszość” lub od jakiejś innej 
formacji, zawierającej morfem dabar-t-, por. adv. dabaftćs *teraz, obecnie”. 

8 327. W języku literackim i w dialektach jest 'wiele przymiotników 
na -tinis, fem. -tinć czasownikowego pochodzenia. Zbudowane są one na 
podstawie osnów występujących w bezokoliczniku : grielłnis 'zbierany (0 mleku)” 
: grieti, grieja, grićjo zbierać z powierzchni (tłuszez z mleka); łowić ryby”. _ 
Przymiotniki na -finis służą na oznaczanie 'pochodzący z takiej a takiej 
czynności,..stanowiącej znaczenie czasownika podstawowego”. Przymiotniki 
na -linis akcentowane są na przyrostku : grieiinis, fem. grieidnć. Jedynie 
te spośród nich, które urobione są od czasowników pochodnych, mają przycisk 
na osnowie czasownika, mianowicie na tym jej elemencie, który akcentowany 
jest w bezokoliczniku: , 

krikstytinis : krikśtyti 'chrzeić*; daźytinis farbowany* : daźyti farbować; 
maczać”. | 

Poniższe przymiotniki na -finis, -ć są w użyciu w języku literackim oraz 
"w poszczególnych dialektach, m. in. w twereckim: 

atkirstinis 'ociętny (tj. krnąbrny, o koźle)* Dauksza, Post. 2094" : atkifsti, 
ńikerta odciąć; austinć jńosta 'pas tkany” : dusti 'tkać'; droźtinis bótkotis 
*strugane biczysko” : dróżti 'strugać'; grietdłnis pienas mleko zbierane” : grićti; 
kaltinis kifvis siekiera kuta” : kólti kuć, kować'; karśtimós vtlnos "wełna czoch- 
rana” : kafsti 'czochrać; pl. kastinós póvaźos 'sanice wykopane (w stanie 
naturalnym, nie umyślnie wyginane) : kżstż *kopać'; lenkiitnćs pdwaźos 'samice 
z drzewa umyślnie giętego”, lenktinis peźlis nóż składany” : leńkii 'giąć'; 
mmegzitnć skarlć *chustka wiązana (robiona ręcznie)” : megzii mózga wiązać”; 
pl. merkiiniai linaż 'len moczony” : mefkii, mefkia moczyć; piniinć tvora 


* W Lieiuviy kalbos źodźiu daryba 258 Pr. Skardźius podaje zamiast atkiratinis 
wyraz ażskirtinis "odcięty, samotnik? I ,."lly 
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„płot pleciony” : płnii *pleść”; pirkitnis drabuźis "ubranie kupne” : pifkii kupić; 


pl. raugóiniai agufkai kiszone ogórki” : rdugii 'kisić*; pl. sukitniai sińlai 'niei 
kręcone” : stikii 'kręcić'. Rzadką formacją refieksywną jest ałsineśtinis *przy- 
niesiony ze sobą w posagu lub w związku z przybyciem na gospodarstwo 
żony” — zazwyczaj w odniesieniu do odzienia : atsinośti "przynieść ze sobą”. 

$ 328. Jest niemało urzeczownikowionych przymiotników na -tinis, 
-linć. 

W Postylli Daukszy znajdujemy : apźieduotinis 'oblubieniec' 43255, 
fem. amźieduotinć 'oblubienica* lsg. 694, : źiedzotis *zaręczać się”; paliktinis 


_"potomek* 233. 289, : palżkii "pozostawić; pasavintinis 'oblubieniec* 335, 


fem. pasaviniinć 'oblubienica” 33; : pasawinii 'przywłaszczyć” 315 sg, poślubić 
3749. 3922; pałepiinis 'pomazaniee* 429,, : patepii pomazać; namaścić. Rze- 
czowniki na -tinis w języku współczesnym : augłniinis, -ć wychowanek” : 
auginti wychowywać ; dial. iigintinis, -ć wychowanek” : dginii wychowywać”; 
dukletinis, -ć wychowanek” : duklefi wychowywać, uczyć”; dial. pl. maliiniat 
"owsianka' (w języku literackim *kotlety'!) : móliż *mleć'; suktinis kręcone 
(litewski taniec narodowy) : siktis *kręcić się*; Sustiniai "potrawa z mąki 
owsianej, tłokno” : śusii, śwfita 'parzyć się, przeć”; vilktlnis 'niewód”, już u Dauk- 
szy, Post. 526,, — dosłownie 'włok* (który to wyraz oznacza również 'sieć') : 
wilkti wlec. — Osobne miejsce wśród rzeczowników na -tinis ma dial. sa- 


„odiłimis 'swojak, dalszy krewny” : sdwas 'swój*. — Jak to widać z wyżej przyto- 


czonych przykładów, rzeczowniki na -tinis mają przycisk po części na morfemie 
przyrostkowym, po części jednak i na morfemie przedprzyrostkowym — 
w tym drugim wypadku odpowiednio do akcentuacji czasownika podstawo- 
«wego : duklótinis : ówkleti, augintinis : auginti. Geneza stosunków akcentuacyj- 
nych w przedstawionych wyżej rzeczownikach wymaga dopiero zbadania; 
badania te winny objąć, rzecz prosta, także rzeczowniki na -tinć, które podamy 
zaraz niżej. 

Rzeczowniki na -tinć : gińttinć lub gimitnć, gińtinć miejsce urodzenia” : 
głmii lub gińii "urodzić się; dugiinć lub augiinć "miejsce, gdzie się wzrasta, 
„wyrasta, spędza dzieciństwo” : dugti rosnąć ; vdlkstinć 'długi szereg, karawana” 
obok vdłkstć, który to wyraz obok innych ma także znaczenie 'długi szereg 
(wozów itd.)*: vilkstyti, vilksto wlec”; vtrtinć wianek nanizanych przedmiotów; 
długi szereg” : vćrti, vćria, vćrć 'przeszywać; kłuć, nizać”; rdulinć 'naręcze 
związanych konopi” : rdułi rwać, wyrywać'; sćiłnć 'posiewny las' : sólinis 
,siany, posiewny” : sółź 'siać'; pl. mety sukaktinćs rocznica” Dauksza, Post. 
47, obok meży sukaktinć dventć "uroczyste święto” ibid. 249,, : sukdkii *spełnić 
„się (o czasie); żm. pl. muśtinós *bójka, bijatyka” obok liter. muśtyjmćs id. : 
miśtis bić się'; żm. pl. peśtinćs bójka, bijatyka” obok liter. peźtijnós 'id. : 
peźtis *bić się; żm. griaustinć 'grzmot” obok liter. griaustinis id.” : gridusti, 
gridudźia "grzmieć'; tdimtinć 'ekscepcja, wyłączenie : utrzymanie, które za- 
strzegali sobie rodzice, przekazując gospodarstwo dzieciom” : iśimii wyjąć, 
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wyłączyć ; degilnć 'gorzałka, wódka”, już u Szyrwida, Diction.5 63 — zdaje 
się, przekład pol. gorzałka lub rus. ropenka : degóż *palić (się)”; grieilłnć 'Śraietana, 
śmietanka” : grićti, grićja zbierać. — Uwagi o akcentuacji rzeczowników na 
-limis, które podano wyżej, stosują się i do rzeczowników na -tinć. 

-iiminis, -iidinis . 

$ 329. Przymiotniki o przyrostkach -iiminis i -iidinis są formacjami po- 
chodzącymi głównie od przymiotników, mianowicie tych, które oznaczają 
właściwości owoców, przede wszystkim jabłka. Gdy są takiego pochodzenia, 
akcentują one to znaczenie, które właściwe jest przymiotnikom podstawowym. 
Tak np., salduninis wzgl. saldudinis oznaczają nie każdą słodycz, jak sałdts 
*słodki”, lecz zazwyczaj słodycz owoców, ponad wszystko zaś jabłka. Przy- 
miotniki na -dninis i -didimis mają przycisk na przyrostkowym 4%, które wy- 
stępuje z intonacją cyrkumfeksową. Oto główne przykłady, znane ztesztą 
raczej z dialektów: 

kartiininis, -ć i kartudinis, -ć : kartis "gorzki; kietidinis : kietas **wardy”; 
riigstuminis : riigśtis kwaśny”; saldininis i saldiidinis 'słodki'. 

Jedynym przymiotnikiem na -iminis, urobionym od rzeczownika, jest 
dial. pietiminis (pienas) (mleko) z udoju południowego” : pl. piźtiis "południe 
(pora dnia i strona świata); obiad”. 

Pochodzenie przymiotników na -iminis i -idinis nie jest jeszcze wyjaś- 
nione. W rozważaniach nad tym zagadnieniem należy mieć na uwadze, że 
obok kartiininis jest krótsza forma kartunas, -6, a obok saldiininis występują 
nawet w języku literackim krótsze formy saldiinis, -6 oraz saldinis, -6 — obie 
o znaczeniu przymiotnika saldds w odmianie złożonej. 


-ynQs, -yna, -ym6 

$ 380. Z przyrostkiem -ynas występuje parę przymiotników: dial. kalfnas, 
-Q zupełnie biały”; mółynas, -a siny, niebieski, modry” : pl. mólys, -iy lazurek, 
farbka do bielizny”. 

8 881. Znaczną rolę odgrywa przyrostek -ynas w budowie rzeczowników. 
Pod względem znaczeniowym rzeczowniki te rozpadają się na grupy. 

Po pierwsze rzeczowniki te mają charakter wyrazów o znaczeniu zbioro- 
wym, oznaczają one miejsce, gdzie się znajduje to a to, zwłaszcza zaś obszar, 
zarosły tym a tym, głównie takim a takim lasem. 

Po wtóre rzeczowniki na -ynas oznaczają przedmioty (w zajególniejzya 
znaczeniu tego wyrazu), którym towarzyszy pewien stosunek uczuciowy osób 
mówiących; są to więc z jednej strony augmentativa, z drugiej zaś deminu- 
*iva. Należy przy tym jeszcze dodać, że pewną grupę wśród wyrazów deminu- 
tywnych stanowią patronymica. 

Przycisk w rzeczownikach na -ynas (i -yna), bez względu na ich znaczenie, 
pada na zgłoskę z przyrostkowym y, które wykazuje stale intonację akutową. 
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"Ta okoliczność wskazuje, że nasze rzeczowniki mają, być może, ten sam po- 
czątek, co jednak należałoby dopiero wykazać. i 

A oto nasze przykłady: | 

Collectiva: alksnijnas 'olszyna” : alksnis, -io-*oleha*; ążuolgnas "las dębowy, 
dębina” : dłuolas 'dąb'; berżynas 'las brzozowy, brzezina” : bórźas *brzoza”; 
egljnas las świerkowy” : óglć 'świerk, jodła”; epusSynas 'las osikowy* : Gpuść 
*osika'; karklynas 'zagajnik łozy, łoźniak” : kafklas 'łoza'; pusynas 'las sosnowy, 
sośniak” : puśls, -iós f. sosna”; — do tej grupy wyrazów na -ynas należą jeszcze: 
dilgćljnas 'miejsce porosłe pokrzywą” : dilgćlć *pokrzywa” oraz notryjnas miejsce 
porosłe pokrzywą” : notró *pokrzywa”; lazdynas *krzak leszczyny” : lazdd 
"laska, pałka”; riesutynas krzaki leszczyny” : rieśutas, pl. rieśutat, dial. riefużijs 
*orzech'; uogynas 'miejsce, gdzie rosną jagody” : ńoga 'jagoda'; skruzdólynas 
*mrowisko* : skruzdćlć *mrówka'; meśljnas "miejsce, gdzie się zrzuca śmieci, 
śmietnik* : móślas gnój, mierzwa”, pl. móśłaż śmieci”. 

Rzeczowniki na -ynas o znaczeniu deminutywnym oraz o znaczeniu aug- 
mentatywnym rozpowszechnione są w dialektach. Dla rzeczowników tych 
charakterystyczne jest to, że mogą zmieniać rodzaj, a więc i osnowę w stosunku 
do wyrazu podstawowego. Poniższe przykłady pochodzą z dialektu twerec- 
kiego, gdzie ich znaczenie zdołano dokładnie ustalić: 

bernyjnas lub bernyna 'chłopaczyna” : bórnas 'chlopak, kawaler”; diedynas 
lub diedyna 'dziadowina, starowina” : diódas 'dziad' (zapożyczone z biało- 
ruskiegó); źmogynas lub źmogyna 'człeczyna” : źmógus, liter. źmogis 'człowiek”; 
arkljnas lub arklyna 'konisko” : arkljjs koń; — feminina na -yna : bobyna 
*babina" : bóba *baba'; źmonyjna 'kobiecina' : źmonQ kobieta; karoyna 'krówsko” 
: kdruć krowa; ożkyna 'kozisko” : ożka 'koza'; w innych dialektach, poza 
twereckim, zdarzają się deminutiva na -fnas (z y 0 intonacji cyrkumfleksowej) 
w odpowiedniości do wyrazów podstawowych rodzaju żeńskiego : mergijnas 
*dziewczynka” : merga 'dziewczyna ;;żąsijnas gąska” : źąsts 'gęś; podobnie 
wistijnas kurczę”: vista kura. 

Osobno wymienimy wyrazy o znaczeniu patronimicznym. Z dawniejszych 
tekstów znamy: brolynas 'bratanek” : brólis 'brat' i seserynas 'siostrzeniec' : 
sesu0, -efs 'siostra. Tu należą znane współcześnie nazwiska: Adomynas : 
Adómas; Antanynas : Antanas; Jonynas : Jónas; Jurkynas : Jurka, Jufkus, 
Jurkijs Jurek : Jerzy”; Stanynas : Stanijs Stanek : Stanisław ; Tumynas : 


Tumas Tomasz” itd. — Godna uwagi jest nazwa pokrewieństwa avynas 
"wuj obok esł. wjb, pol. wuj z indoeur. *au-io- — funkcję przyrostka -ynas 


w avynas można interpretować, niestety, różnie. 

Wśród wyrazów na -ynas nie brak nazw fizjograficznych oraz nazw miejsco- 
wości: 

Bólynas, łąka i las w pow. Alytus : bała *błoto, bagno”; Liuvynas, rzeka 
w pow. Tauragó obok Miftis, -ies f. długotrwały i rzęsisty deszcz”; Vóprynas, 
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jezioro w pow. Lazdijai obok Veprijs, jezioro w pow. Zarasai, stsł. vepfb, 
pol. wieprz; — Ńermukśnynas, jezioro w pow. Śiauliai : Sermakśnis 'jarzę- 
bina”; Kermuśynas, rzeka w pow. Prienai obok Kermuśćnai, wieś w pow. 
Śakiai : kermuść *dziki czosnek” : pol. trzemcha wzgl. (z ruskiego) czeremcha; 
— Gruobynas, wieś w pow. Mażeikiai; Snażgijnas, jezioro, rzeka i wieś w 
pow. Lazdijai; Dausynaż, wieś w pow. Kretinga. 

8 332. Pewną, dość osobliwą grupę rzeczowników na -ynas stanowią for- 
macje na -um-ynas. Pochodzą one od przymiotników. Co do znaczenia są to 
po części i dziś jeszcze abstracta przymiotne, po części zaś wyrazy o odpo- 
wiednim znaczeniu konkretnym. 

Wszystkie niżej przytoczone rzeczowniki na -umynas są w użyciu także 
w języku literackim: pl. brangumynai kosztowności” : brangis "drogi"; graź- 
umijnas "piękność; przedmiot piękny” : graźńs 'piękny'; — gardumynas, za- 
zwyczaj pl. gardumiynai 'smakołyk”, w Postylli Daukszy 1034 przysmaki”: 
gardis smaczny; kartumynas 'gorycz; przedmiot gorzki” : karóks 'gorzki'; 
saldumynas 'słodycz; przedmiot słodki” : sałdhs 'słodki*; — riebumynas, pl. 
riebumynai 'tłuszcz” : riebis 'tłusty'; — klampumynas 'miejsce grząskie, 
trzęsawisko” obok klampynas 'id.” : klampis 'grząski”; retumynas, pl. retumynai 
"miejsce z rzadka tylko porosłe krzakami” : rółas 'rzadki”; tankumynas 'gąszez” 
: tanks, -2 i tankus -i gęsty”. — Była już o tych formacjach mowa wyżej. 

Podane wyżej wyrazy na -umynas reprezentują formację będącą innowacją 
litewską. W zasadzie mamy tu wynik kontaminacji formacyj na -umas wzgl. 
-uma i na -ynas. Wskazują na tę ewentualność takie oboczności, jak klampu- 
mynas : klampynas (por. wyżej), do czego dochodzą jeszcze klampimas grząs- 
kość” i klampuma 'miejsce grząskie”. Formacja na -umynas datuje się z okresu 
przedpiśmiennego, tak że obecnie snuć można już tylko przypuszczenia co 
do przebiegu procesu, który doprowadził do jej powstania. Udziału wyrazów 
żeńskich typu klampuma w wytworzeniu formacji na -umynas dowodzą po- 
średnio oboczne wyrazy żeńskie, jak łygumyna 'równina* obok lyguma 'id.' : 
lygis, -4 i hjgus, -i równy” oraz tankumyna obok tankumynas (por. wyżej). 

$ 3338. O tym, że w języku litewskim istnieją rzeczowniki żeńskie na 
-yna, dowiedzieliśmy się już wyżej z $ 331, gdzie przedstawiono oboczności 
typu dbernynas : bernyna. Tu podamy jeszcze : kivyna 'kijanka; szkapa; cherlak”; 
dial. móżtyna 'matka” obok liter. mótina; kaimyna sąsiedztwo; sąsiedzi” — 
collectiyum do każmynas 'sąsiad” przystosowane co do zakończenia do śeimiyjna 
*familia w szerokim znaczeniu (wraz z domownikami), w Postylli Daukszy 
'ezeladź” 6549. 9344. 3073, obok śeżma 'rodzina'; — lentyna *półka” : lenia "deska". 

Przyrostek -yna zdarza się niekiedy w wyrazach zapożyczonych, jak np. 
dawne pl. praneśynos 'przenosiny” Szyrwid, Dietion.5 297 — litewska trans- 
pozycja tego polskiego wyrazu; dial. pałankijnos odwiedziny” — litewski 
przekład polskiego wyrazu. — W wyrazach, jak praneśynos i palankijnos, 
przyrostkowe y ma, jak widać, intonację cyrkumfieksową. 
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Spośród nazw fizjograficznych o przyrostku -yna wymienimy tu: Upyna, 
rzeka w pow. Kurśónai, Telśiai, Rokiśkis; miasteczko w pow. Telsiai : pó 
*rzeka”; pl. Eżerynos, łąka w pow. Alytus obok dial. eżerynas "wyschnięte 
jezióro” : Gżeras 'jezioro*; — Ńakyna, miejscowość w pow. Ńiauliai. 

$ 834. Przyrostek -ynć charakteryzuje wyrazy oznaczające miejsce, na 
którym zńajduje się to a to lub gdzie jest tak a tak, a nawet miejsce czynności. 
Wyrazy te pochodzą więc od rzeczowników, przymiotników i czasowników. 
Przycisk pada na zgłoskę z przyrostkowym y, które występuje z intonacją 
cyrkumfleksową. — Przykłady: 

berżijne "miejsce, na którym rośnie brzoza przy brzozie” : bórźas 'brzoza”; 
dilgelijne "miejsce porosłe pokrzywą* : dilgeló *pokrzywa”; karklijnć "miejsce 
porosłe łozą” : kafklas 'toza'; notrijnć miejsce, gdzie rośnie pokrzywa” : notró 
pokrzywa ;: źagarijnć "miejsce, gdzie pełno chrustu” : pl. źagarał 'chrust'; — 
dumblijnć 'miejsce grząskie” : duńńtblas "mut; kemsijmć *kępowisko na bagnie”: 
kómsas 'kępa; pień obrosły mchem”; moljmć 'pole o glebie gliniastej” : mólis 
-io 'glina*; — varlijnć *bagno, gdzie się trzymają żaby” : varló *%żaba”; — klam- 
pijnć "miejsce grząskie' : klampis; slidijnć "miejsce, gdzie jest ślisko” : slidis 
'śliski*; Słapijmć miejsce, gdzie jest mokro” : Słipias "mokry'; tankijnć 'gąszez: : 
tankis wzgl. tónkus 'gęsty'; — lindjjnć, dial. Rndynć 'kryjówka” : knddti, 
Kńdi "być gdzieś (ukrytym)*; maudijnć "miejsce kąpania się” : mdudytis "kąpać 
się*; stovijnć m. in. "miejsce, gdzie stoi bydło na pastwisku” : stovóti, stóvi 
'stać”; wirtijnć miejsce, gdzie często padają lub z konieczności trzeba upaść: 
wisti, vifsta 'przewracać się”. 

Zdarzają się rzeczowniki na -ynć czasownikowego pochodzenia, oznaczające 
czynność — zazwyczaj chodzi przy tym o czynność pejoratywną, jak papla- 
nina, bijatyka. Są też wyrazy o tej samej budowie, które oznaczają sprawcę 
odpowiedniej czynności pejoratywnej. Pod względem morfologicznym godne 
uwagi jest to, że przyrostek -ynć występuje niekiedy w postaci rozszerzonej 
poprzedzającym t, a więc -i-ynć: 

dial. muśijnć i liter. pl. muśtijmćs bijatyka” : miśtis "bić się”; pedtijnćs 'bija- 
tyka, zwada” : późtis *drzeć się, bić się, kłócić się”; pliauśkijne *paplanina" 
: pliauśkćk, pliduśka *paplać ; — pleśkijnć 'papla' : pleśkóti, plóśka 'paplać'; 
pliauślcjjne *papla" (por. wyżej); tarśkijnć 'papla" : tarśkćti, tórśka 'turkotać; 
terkotać”; tauśkijnć *papla' : tauśkiti, tóuśka 'trzaskać; paplać”. 

Zarówno. w języku literackim, jak w dialektach jest sporo wyrazów na 
-ynć, które oznaczają narzędzia (nomina instrumenti). Wyrazy te akcentuje 
się .nie tylko na zgłosce z przyrostkowym y, lecz także na poprzedzającej 
zgłosce pierwiastkowej: 

póidarynć narzędzie — odmianka wyrazu pidaras m. in. wytwór; na- 
rzędzie” : daryti 'czynić; birbyjmć 'fujarka' : bifbti, bifbia m. in. 'grać na fu- 
jarce; śvilpine gwizdek” : śvilpti, Śvilpia *gwizdać”; tarśkijnć 'grzechotka” : 
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tarśkćti (por. wyżej); sódźjnć siedzenie” : sódćit 'siedzieć'; stovjjnć 'stojak (dla 
dzieci)” : siovćti stać; kopinć 'schodki* : kópiź wspinać się”; lipinó lub pl. 
lipijnes schodki, w Postylli Daukszy 2704, 'stopnie : Kpti włazić, wspinać 
się i złazić”; linginć 'giętka żerdź do wieszania kolebki”, pl. linginós resory”: 
Bmgoti i lmgdoli kiwać; kołysać; siipijnć huśtawka” : siipioti 'kotysać'; 
laidijnć lub ldidynć proca : ldidyti 'puszezać, rzucać; tryśkjnć 'sikawka”, 
już u Szyrwida, Dietion.* 386 : trykśti, trykśta, tryśko tryskać'; śovjme 'za- 
suw(k)a” : śduti 'sunąć (chleb do pieca na łopacie)'; — dvałynć 'obuwie” — od- 
mianka wyrazu dvalas, powstała przez rozszerzenie go przyrostkiem -ynć. 

W dialektach żmudzkich przyrostka -ynć używa się do budowy wyrazów 
oznaczających potrawy, ma on więc tam tę samą funkcję, co w dialektach 
auksztajckich -ienć : kiauśjjnć 'jajecznica” : kiadśis, -io jajko” obok liter. 
kiauślnienć jajecznica” : kiauślmis 'jajko'; źirmijnć 'grochówka” obok liter. 
źirnienć : pl. źirniai 'groch'. 

Sprawa pochodzenia rzeczowników na -ynć nie została jeszcze w szczegółach 
wyjaśniona. W każdym razie rzeczowniki te stanowią odmiankę rzeczowników 
na -yna; por. lipijnćs obok dial. lipynos 'schody; drabina”. 


-onas, -ona; -(żjonis, -(i)one 
$ 385. Z grupy przymiotników na -onas, która jest nieliczna, należy 
wydzielić przede wszystkim dwa: geltónas żółty” i raudónas 'czerwony”. Oba 
te przymiotniki oznaczają barwy i oba mają przycisk jednakowo na zgłosce 
z przyrostkowym ó, o intonacji akutowej. Genetycznie są to, jak się. zdaje, 
formacje pochodne w stosunku do rzeczowników geliż *żóltość, żótcizna; 


żółtaczka” i raudd 'czerwoność, czerwień” — te znów wyrazy są rzeczownymi 


formami przymiotników geltas żółtawy, żółty” i rańdas 'rudy, lisiej maści 
(o koniu)”. ń A6 

Spośród innych przymiotników na -onas na uwagę zasługują: mórskonas 
"płócienny” i vilnonas wełniany; tkanina z wełny”. Przymiotniki te mają 
w zasadzie tę samą genezę, co geliónas i raudónas, tj. oparte są na rzeczowni- 
kach o osnowie na indoeur. -d- : mórska 'prześcieradło” i vżlna wzgl. pl. vtlnos 
*welna”, 

$ 3386. Wśród rzeczowników na -onas wyróżnić można pewną liczbę grup. 

Na pierwszym miejscu wymienimy nazwy pokrewieństwa: laigónas (dial. 
lóiguonas) "brat żony; swojak* — wyraz o pochodzeniu dotąd nie wyjaśnio- 
nym; źevónas 'dziadek” : tćvas 'ojciec.* 

Sporo jest rzeczowników na -onas, oznaczających osoby. Od rzeczowników 
pochodzą: dawne i dial. galvónas 'głowa, przywódca; niewielka chmura : 
gala 'głowa'; dial. kuprónas 'garbus* : kupra 'garb*; żm. ligónas *chory” obok 
liter. ligónis, gen. ligónio, w dawnych tekstach ligónies (według osnów na -i-) 
Dauksza, Post. 122g. 319, 'chory” : liga *choroba. — Czasownikowego 
pochodzenia jest m. in. vałdónas 'poddany', u Szyrwida Dietion.* 260, 
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także 'spadkobierca, dziedzie” : valdgti, aldo *sprawować władzę, rządzić, 
kierować. Poza tym od czasowników pochodzi szereg rzeczowników oznacza- 
jących osoby według wykonywanych przez nie, raczej ujemnych, czynności. 
Rzeczowniki te rozpowszechnione są głównie w dialektach, w języku literackim 
częściej używa się dwu następujących: kidtónas do kiiitobi 'siedzieć cicho, 
bez ruchu, w ukryciu”; nidirónas do nitiroti "patrzeć spode łba'; o podobnym 
znaczeniu są dilbónas lub diłóonas 'kto patrzy spode łba”, powstałe z dilba 
sid., oraz dial. dirónas ktoś posępny” :ddiroli "być posępnym, z oczyma utkwio- 
nymi w dół. Do przedstawionej: grupy znaczeniowej dostosowany został 
istniejący też w języku literackim wyraz nevidónas lub nóvidonas 'niepoń', 
oparty na wyrazie niewida, używanym w polszczyźnie litewskiej ze znacze- 
niem 'odludek", a więc i *człowiek bezużyteczny”. — Z dialektów lub dawnych 
tekstów znamy jeszcze m. in. śaukónas 'krzykacz” : śańikoti 'pokrzykiwać, 
robić krzyki”; vóplionas *gapa' : vóplioti 'gapić się. — W zgodzie z Saukónas 
są nazwy 'gęsiora', spotykane i w tekstach literackich: gagónas : gagćti, giga 
"gęgać ; gargadónas : gargćti, gafga 'gęgać; girgetónas lub girgitónas : girgółi, 
girga 'gęgać”. 

Spośród pozostałych wyrazów na -onas na szczególną uwagę zasługuje 
dirvónas 'odłóg, ugór” : diryd *rola, ziemia uprawna”. Dialekt żmudzki wykazuje, 
jak wiadomo, pewne właściwości wspólne z dialektami sąsiedniej Łotwy. 
W zakresie słownictwa wspólnym faktem jest m. in. kapónas m. in. 'siekacz', 
łot. kapdns 'id.” : kapółi rąbać”, łot. kapdć m. in. 'id.”. 

Przyrostek -onas wzgl. jego formę żeńską -ona wykazują m. in. następujące 
nazwy fizjograficzne: Gudónas, rzeka w pow. Mażeikiai, Plungć : słow. *Gadam- 
-bskto w pol. Gdańsk; pl. Lazdónai, łąki w pow. Mażeikiai obok łazdjnć 'lasek 
leszczynowy; — Liepond lub Liepóna, lewy dopływ rzeki Śirvinta w pow. 
Vilkaviśkis. Nazwy miejscowości: Birśtonas, miasto w pow. Prienai; pl. Gdlwo- 
naż, miejscowość w pow. Ukmerge. 

$ 337. Rzeczowniki czasownikowego pochodzenia na -omis są bardzo 
rzadkie, ale przecież ich nie brak: pl. śeśkonys, -iij zwiady wśród pszezół : 
teśkóti, żeśko szukać”. 

Zazwyczaj przyrostek -onis wzgl. -ionis występuje w wyrazach odimiennego 
pochodzenia, które odpowiadają na pytania: od kogo lub skąd pochodzi ? 

Postać przyrostka -onis mamy m. in. w dawnych wyrazach: dievonis 
*syn boży” (por. stpol. bożyc) : dióvas 'bóg*; tóvonis, -ies obok tćvuonis, -ies 
u Daukszy, Post. 1034. 2304, *dziedzie” : tóvas 'ojciec*. Z postacią przyrostka 
jonis mamy do czynienia w dawnym i dial. dvarionis, -iós, dvariónt "pam 
z dworu, ziemianin; dworski”, w Postylli Daukszy 'dworzanin' 5204. 5245 : 
dvóras *dwótr' oraz w dial. kiemionis, -iós wieśniak : kiómas m. in. wieś” 
Szyrwid, Dietion.5 398. Gdy osnowa wyrazu podstawowego jest palatalna, 
trudno ustalić, czy przyrostek ma postać -onis, czy -ionis; ta trudność za- 
chodzi eo do wyrazów: sodźionis *wieśniak' : sódźius *wieś*; veliónis, -io, dial. 
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velionis, -ićs, velióni 'nieboszczyk” : velć obok vólć *duch zmarłego”, łot. pl. 
veji 'duchy zmarłych”; por. jeszcze dial. tilżionis, -ićs, tilżiónź Tylżanin" : 
Tzlźć. — Od przytoczonych tu wyrazów na -ionis odbiega znaczeniem valdźio- 
mis zarządca” — wyraz ten, oparty na valdzia władza”, urobiono, zdaje się, 
według dvarionis. 

Do grupy rzeczowników na -(żjonis włączono parę zapożyczeń słowiańskich 
(ruskich lub polskich) : pagonis, -iós, w Postylli Daukszy zazwyczaj pahonis, 
-ies 20;. 70,4, poganin” obok pagónas u Szyrwida, Dietion.* 266 : dawne 
pol. pogam, pl. pogami; krikśćionis, -i6s Dauksza, Post. 7059. 369,, 'chrześci- 
jamin* obok pol. chrześcijan(in); mieśćionis, -iós Dauksza, Post. 364,. 2294 
"mieszczanin' : pol. mieszczanin, pl. mieszczanie — przytoczone wyżej wyrazy 
kiemionis i sodźionis powstały bez wątpienia jako OBROA w stosunku do 
mieścionis. 

Mamy wiele nazwisk litewskich na -(ż)onżs, iobaG czy to od imion 
chrzestnych, czy też od przezwisk wzgl. nazwisk; mają one z reguły odmianę 
według osnów na -ja-, indoeur. -ż0-. Nazwiska na -(ionis rozpowszechnione 
są głównie we wschodniej części litewskiego obszaru językowego: 

Bernatónis, -io : Bernótas (z pol. Biernat); Jamónis : Jónas; Paśkónis : 
Póśka (z bir. lamka 'Pawet'); Peźrónis : Pliras; Tumasónis: Timosas "Tomasz" 
itd. — w wymienionych nazwiskach na -onmis na baczną uwagę zasługuje 
zmiana o>a w zgłoskach poprzedzających przyrostkowe o, bo istoty tego 
zjawiska fonetycznego dotąd nie zbadano; — Balćikónis : bdlćikas "biały 
(wieprzek); Gudónis : gudas 'Białorusin', dial. 'szlachcie; Żiliónis ; Akis 
*ktoś siwy, siwosz”, nazwisko Żilfjs. 

Jest w Litwie sporo nazw miejscowości będących formami liczby mnogiej 
nazwisk na -(ż)onis, Mają one po części dawniejszą odmianę według osnów na 
-i-, po części zaś późniejszą według osnów na -ja-, indoeur. -io-, kończą się 
więc w nom. pl. albo na -ys, gen. -(żją, albo na -(żjaż : Subdrionys, wieś w pow. 
Alytus; Butrimónys w pow. Alytus i Trakai; Simónys w pow. Kupiśkis; Kliuk- 
śliónys, miasteczko w pow. Ńvendionys; Dużaóżóniys: — Bernatóniai, wieś 
w pow. Panevćżys; JuSkóniai, wieś w pow. Panevóżys; Paśkóniai, wieś w pow. 
Birżai; Gailióniai, wieś w pow. Birżai; Radvilióniai, wieś w pow. Panevóżys. 

Nazwy miejscowości na -ionys są w wymianie z nazwami na -ćnaż. Zdarza 
się nawet, że ta sama nazwa występuje w obu postaciach: Bićiónys, -i4, 
wieś w pow. Utena i Bitćnai, wieś w pow. Ńilutó. Podobny stan rzeczy ob- 
serwuje się w języku starosłowiańskim: graźdane 'cives* z *gordjane : grade 
obok Samaróne (Samafane) 'samaritani". 

Genetyczny związek między litewskimi formacjami na -ionis, pl. -ionys 
a słowiańskimi na -jan-ina, pl. -jane jest faktem w nauce dawno stwierdzonym 
i uznanym. 

$ 338. Znaczną większość rzeczowników na -onć stanowią formacje od- 
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słowne. Z pochodzenia są to abstracta werbalne, które jednak jako takie 
występują tylko w dawnych tekstach oraz w niektórych dialektach, przede 
wszystkim zaś w dawnym dialekcie Kurschata. W języku literackim liczba 
rzeczowników na -onć jest drobna, a i te, e0 są, rzadko zachowują początkowe 
znaczenie. : 

Rzeczowniki na -onć o dawnym znaczeniu oderwanym: abejfnć 'powątpie- 
wanie, wątpliwość : abejółi "wątpić; dial. bijgónć 'obawa' : bijóti bać się”; 
dawne i dial. kariónć *wojna', u Daukszy, Post. 497, obok kariduti wojować, 
w języku Daukszy walczyć” 101yg, Wojować 85. 10749; dawne i dial. 
medźiónć 'polowanie*, w Dietion.5 Szyrwida 'łowienie źwierza” 136, 'myśliw- 
stwo źwierze”* 159=prus. medione 'polowanie' V. 699: medźióti *polować'; 
prekionć w Dietion.5 Szyrwida 'jarmark* 74, 'kupiectwo* 123 : prekióti 
*prekiauti, kupczyć, handlować”; dial. sekiónć *wstępowanie w czyjeś ślady, 
naśladowanie : sekżóti "chodzić wszędzie za kimś”; dial. żepliónć "mazanina” : 
łeplióti "mazać, smarować ; vakarónć wieczorniea (spędzanie wieczoru na wsi, 
w chacie jednego z sąsiadów, gdzie przy śpiewie i opowiadaniach przędą, robią 
na. drutach itd.) : vikaroti brać udział w tak przedstawionej vakarónć ; vilióne 
m. in. 'chętka, pociąg; przynęcanie” : viliótć nęcić, wabić”. | 

Niektóre rzeczowniki na -onć o znaczeniu konkretnym: kapónć 'siekanina, 
m. in. sieczka; siekacz, siekaczka” : kaóti 'siekać'; kartónć *rola orana po raz 
drugi, pole zorane pod zasiew żyta” : kartóti 'orać rolę po raz drugi”; dial. 
mazgónć 'Ścierka” obok mazgółć 'id.” : mazgółi zmywać, zmyć”; dial. verpónć 
"przędza; narzędzia do przędzenia” : vefpii 'prząść”. 

Na obszarze litewskim jest pewna liczba nazw fizjograficznych na -(i)onć: 
Smdrdonć, rzeka w pow. Pasvalys; Leiskónć, rzeka w pow. Raseiniai; Vaipónć, 
rzeka w pow. Marijampolć; Keżiónć, rzeka w pow. Śakiai ( : keżti, kęźta, keżo 
"spadać z sił, słabnąć, marnieć; schnąć'). — Pozorna tylko jest przynależność 
do tej grupy nazw: Raudónć, rzeka w pow. Jurbarkas, Kretinga (także miejsco- 
wość w pow. Jurbarkas); Żaliónć, las w pow. Mażeikiai (także wsie na Żmudzi). 
Raudónć jest chyba na pewno formą żeńską rzeczownika raudónis, -6 obok 
raudónas 'czerwony; nazwę Żaliónć dostosowano do Raudónć. Por. Skar- 
dźius 277. | 

* *umas, -iinas, -iinis 

$ 339. Jako przykład na formację o przyrostku -unas przytacza się za- 
zwyczaj nazwę rzeki Nómunas, słow. *Nemone : pol. Niemen. Ta analiza 
morfologiczna nie jest pewna. Zachodzi możliwość, że Nómunas jest swoistego 
rodzaju formacją reduplikacyjną *Ne-munas, 0 pierwiastku *mun-, będącym 
odmianką pierwiastka *min- w Młnija, rzeka w pow. Kretinga. — Przyrostek 
-unć stwierdza się w nazwie łąki Medtnć w pow. Alytus. 

"  $ 340. W języku litewskim, rozumianym jako jedna całość, rzeczowników 


* ... świerze to forma r. n. przymiotnika źwierzy:źwierz. 
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na -finas jest wprawdzie wiele, występują one jednak w znaczniejszej liczbie 
tylko w języku literackim, podczas gdy w poszczegółnych dialektach ilość . 
ich bywa nieraz bardzo ograniczona; tak np. w dialekcie twereckim mamy 
ich zaledwie parę. | 

Rzeczowniki na -iinas, fem. na -iinć rozpadają się na trzy grupy. Jedna, 
co do ilości największa, to rzeczowniki oznaczające osoby skłonne do pewnej, 
na ogół ujemnej, czynności : keikiinas kto używa przekleństw” : kóikti, kóikia 
*kląć, przeklinać. Drugą, już znacznie mniejszą, grupę stanowią rzeczowniki 
powstałe z substantywizacji niektórych przymiotników : drąsiinas śmiałek" : 
drąsis śmiały, cdważny'. Mówiąc o trzeciej grupie rzeczowników na -iinas, 
mamy na myśli wyrazy © znaczeniu patronimicznym, jak karalińnas 'syn 
króla, królewicz” : karalius. — Należy jeszcze dodać, że w języku litewskim 
nie brak i pożyczek ruskich na -iinas, np. sedunas 'dziecko, które długo siedzi, 
tj. mie chodzi” : rus. ceryd (chAyHB). 

Rzeczowniki na -inas akcentowane są zazwyczaj na przyrostku, mianowicie 
na zgłosce z przyrostkowym %. Intonacja tego ć nie jest jednak we wszystkich 
grupach jednakowa, widać to z przytoczonych wyżej przykładów : keikunas, 
drąsiinas, sediinas, ale karaliiinas. 

Przykłady, głównie z języka literackiego: 

Rzeczowniki typu keikunas : atejunas przybysz” : ateiti, -eżna, -Gjo przyjść, 
przybyć; bastinas *włószęga” : bastytis włóczyć się”; bóglinas latawiec; 
biegacz” : bógiż 'biec'; dawne boginas w Postylli Daukszy 'zbieg” 1505, 
*zbiegły” 233,, obok bokśiavimas w tejże Postylli 3744, ucieczka” : boginii 
*biee'; galiinas *mocarz, u Szyrwida w Dietion.5 "mocarz 154, "możny” 
157 : galćti "móc'; keiklinas, por. wyżej; klaidimas i pakłaidunas 'kto błądzi, 
zbłąkany” obok kldidźioti 'błądzić; klajinas 'tułacz, wędrowiec” : klajóti 
*wędrować ; laluimas, -6 *kto ciągle ża, o jaskółce; lotnik” obok łaktóti "latać, 
biegać”; pagyrunas 'samochwał : pasigirii *pochwalić się*; paplavinas *kto 
słania się po kątach, łazi bez potrzeby; kto zachowuje się niepoważnie” obok 
plavinóti m. in. 'słaniać się”; pataikinas w Postylli Daukszy 96,, 'próżnujący” 
obok patażkauti ibid. 26,. 105,4, 'próżnować ; pióśnas "kto prędko zdziera 
ubranie lub obuwie” : : pićśti 'drzeć, zdzierać”; ; rijumas %żarłok” obok ryti, rfja, 
rtjo *żreć”; śariinas koń, który się dobrze de paść” obok śćrti karmić, paść”; 
śaukiinas "woźny (rozgłaszający wiadomości urzędowe)”, Dauksza, Post. 
174%; : Sadikii "wołać, krzyczeć”; źćlunas *kto obrósł włosami” : żólti -porastać, | 
obrastać włosami”; źin(i)unas "kto wszystko wie : znawca, znachor, prorok” : 
żimóbi *wiedzieć, — W tym miejscu podamy jeszcze dwa wyraźnie odmienne 
wyrazy : maigunas ława, do spania” z dialektu Kurschata : miegóti, miega 
*spać, przy czym w maigimas na szczególną uwagę zasługuje dyftong aż 
w przeciwieństwie do ie wyrazu podstawowego (por. I $ 243); malunas *rałyn' : 
mdlti, móla 'mleć — transpozycja na litewskie pol. młyn, rozumianego jako 
*mi-yn do *melti ( : pol. mleć). 
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Przedstawione wyżej rzeczowniki typu keikiinas zawierają wszystkie, jak 
to widać było z naszych zestawień, pierwiastki czasownikowe. Nie znaczy to, 
że wszystkie te rzeczowniki urobiono wprost od odpowiednich czasowników. 
Należy się liczyć mianowicie z ewentualnością, że przynajmniej część ich ma 
za, podstawę rzeczowniki lub przymiotniki, głównie na -us, co prawda znów 
czagownikowego pochodzenia; por. klaidunas : klaida błąd" lub klaidts pelen 
błędów, błędny; gdzie łańwo zbłądzić”; lakinas : lakts "lotny; bystry; lekki; 
pałażkiimas : pataika 'lenistwo' Dauksza, Post. 391,; lub pataikus 'próżnujący” 
ibid. 925,; rijlinas : rijis (: rajis) żarłoczny”. 

Rzeczowniki typu drąsiinas, pochodzące zarówno od przymiotników jak 
od rzeczowników : dawne i dial. didźiiinas "magnat", u Szyrwida P. S. I 143 
*wielemożny pan”: didźs, -ć wielki”; ; dykunas 'darmozjad, próżniak; swawolnik” : 
dijkas darmowy; pusty”; drąsiimas, por. wyżej; lepiimaś *pieszczoch”, w Postylli i 
Daukszy lapiinas 'pyszny” 511. 924 : lepiis *wypieszczony, kapryśny”; lólinas : 
lttas "powolny, hieśmiały, nieporadny”; malaidinas 'lekkoduch', w Postylli 
Daukszy '*rozpustnik' 105,, nierządnik” 69,, fem. palaidinć 'nierządnica” 
353,  wszetecznica” 6723 : paldidas 'wolny, nie uwiązany; rozpuszczony (język)”; 
$ykśtinas '*skąpiec, sknera” : sykstis  'skąpy”; określenia jabłek : kartimas 
*gorzkie” : kartds gorzki”; riigśtunas kwaśne” : riigśtis *kwaśny”; saldunas 
*słodkie” : sałdhs 'słodki'; — deminutiva z mowy ludowej : mażiiimikas "ma 
lutki” = *maźżi-dn-ikas : móżas "mały; pilkiimelis 'szarutki (o kamieniu) = 
*pilk-iin-ćlis : pilkas 'szary”; saldamćks 'słodziutki* = *sald-iin-ćlis : sałdis 
'słodki*; raibiinuźis bardzo pstry, jarzębiaty” = *raib-im-uźis : ratbas 'jarzę- 
biaty; — atskalunas *odszczepieniez* : aiskałń 'drzazga; sekta”; seiliinas 
*dziecko, któremu z ust cieknie ślina” : pl. sóilćs 'ślina'; nomen agentis : dial. 
valkaćiinas obok udlkata *włóczęga”. * 

Rzeczowników pospolitych na -(ż)iinas ze znaczeniem patronimicznym lub 
oznaczających jakieś pochodzenie jest bardzo mało. Jeden taki rzeczownik, 
karaliiinas, poznaliśmy już wyżej. Drugi to *tóviinas w dial. tóviinaitis, fem. 
ióviinaiić dziedzic. Bardzo godny uwagi jest namiinatiis 'syn gospodarza” : 
etymologicznie jest on przynależny do namiinai 'domownicy” (: pl. namat 
*dom'). — Wiele formacyj patronimicznych na -(iżjżnas znajdujemy jednak 
wśród imion osobowych (nazwisk) : Aleksitinas : AlEksius; Jankitnas : Jańkus; 
Jasiiinas : Jdsius; Jurkinas lub Jurkiiinas : Jufkus; Stasińnas : Stasius 
lub Stastjs "Staś; Ńimkinas : Śińkus Szymek; Tamośiiimas : Tamóśius 
*"[omasz*. — Są też nazwy miejscowości na -(i)dinaż (w pluralis) : Jaśtiinaź : Ja- 
sińnai w pow. Vilnius : Jasiiinas; Simkiinai, wieś w pow. Śiauliai : Simkiinas; 
Vilińnai w b. Litwie pruskiej. 

Formacje na -inas wśród nazw wodnych należą do rzadkości, Wymienimy 
tu tylko femininum Eżerina (6-), rzeka w pow. Tauragó. Chodzi tu niewątpliwie 
o rzekę, która wypływa lub przepływa przez jezioro (: dżeras). Przykład nie 
dość pewny, bo nazwa ta występuje także w brzmieniu Eźeruona (6-). 
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$ 341. Sprawa pochodzenia litewskich wyrazów na -(ijiinas, w swoim 
czasie gorąco omawiana, dotąd nie została należycie wyjaśniona. Powstało 
mianowicie pytanie, jaki jest stosunek tych wyrazów do słowiańskich na -una < 
indoeur. *-aunos : czy może litewskie wyrazy na -iinas stanowią w zasadzie 
zapożyczenie z grupy językowej słowiańskiej + Fwentualneść ta wehodzi 
w rachubę dlatego, że w słownietwie dialektów litewskich istnieją także takie 
wyrazy na -finas, które są jawnymi slawizmami i które mają ten sam ujemny 
odcień znaczeniowy, co litewskie wyrazy na -inas na oznaczanie osób; por. 
twer. sediinas, o czym mowa była już wyżej; bezdunas 'bździoch” z błr. Osrym 
ale dostosowane do litewskiego czasownika bezddźi 'bździeć”. Za słowiańskością 
podstawowego zrębu litewskiej grupy wyrazów typu keikunas przemawia 
także ta okoliczność, że przyrostkowe % ma tui intonację cyrkumfieksową — 
wbrew temu, czego każe oczekiwać prastary rodzimy wyraz perkiinas piorun 
z *per-k-iinas, kto uderza, razi, o przyrostku z 4 akutowanym. Ostatecznie 
sprawa pochodzenia litewskich wyrazów na -iinas ma się zapewne tak, że 
trzeba rozróżnić w nich dwie grupy : jedną, rodzimą stanowią wyrazy perkiinas, 
karalińnas, Jurkiinas; z przeobrażenia tej powstała druga grupa, mającą 
cyrkumflektowane 4 w przyrostku pod wpływem słowiańskim : keikimas itd. 
Przyrostek -iimas był dogodny, jako że pozwalał bez trudności substantywizo- 
wać przymiotniki na -us : klaidds : klaidiinas, rijts : rijumas itd. 

$ 342. Jako formacje na -iinis znane są nazwy jabłek : karttinis 'gorzkie”, 
saldiinis 'słodkie*, pl. tamkiiniai w wielkiej ilości rosnące, a drobne”: tanks, 
-1 lub tdnkus, -1 gęsty”. Są to odmianki formacyj na -iinas, urobione za pomocą 
przyrostka -ja-, indoeur. -io-. Istnienie tych odmianek dowodzi, że odpowiednie 
formacje na -iinas w poszczególnych dialektach rozumiane były jako przy- 
miotniki, w związku z czym właśnie doszło do POWIENA rzóczownych form 
na -iinis. 

Nie dość jasne są jeszcze rzeczowniki typu palikanis obok liter. palikuonis 
-iós "potomek, rozpowszechnione głównie na obszarze żmudzkim. O rzeczo- 
wnikach, jak palikuonis, będzie mowa niżej, $ 345. 

$ 348. Rzeczowników na -iinó, nie będących formami żeńskimi rzeczo- 
wników na -iinas (por. palaidinć 'nierządnica” obok pałaidunas), jest w języku 
literackim bardzo mało : alkimć łokieć”; galnć *koniec, koniuszek (igły, 
noża) ;wizśiinć wierzchołek* — wszystkie z przyrostkiem o akutowanym fd. 
Spośród tych trzech wyrazów jeden, mianowicie gałńnć; nie nasuwa trudności : 
jest to po prostu wyraz gółas dostosowany pod względem: budowy do vir$inć, 
Co się tyczy wyrazu ałkiinć, to jesb on ogólnobałtycki : łot. dial. elkiine, prus. 
alkumis V. 110, zawiera zaś pierwiastek w zasadzie ten sam, eo lit. dolekfis, 
-ies f. łokieć jako miara” < *ólek-. Punktem wyjścia dla przyrostka -imó 
wzgl. -iinis była niewątpliwie osnowa *alku-, na której istnienie wskazuje, 
jak się zdaje, słow. *olka-t6 : pol. łokieć. Na osnowie na -u- oparty jest i wyraz 
wirśiinć : virśhs wierzch; naddatek; pokrywa wzgl. pokrywka”. 
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$ 344. Rzeczowników pospolitych na -uonas jest w języku literackim 
zastanawiająco mało, szerzej rozpowszechniony jest zaś tylko jeden : Słrżuonas 
"szerszeń” obok śtrśuolas 'id.”. Rzeczownik śirduonas nie jest formacją pierwotną, 
powstał on na podstawie dawnej odmiany : nom. sg. *Śirsuo (por. Sirduo-las), 
gen. *Sirden-es itd., a to przez wytworzenie form kontaminacyjnych typu gen. 
*śŚirduon-es, W dialektach wyrazów na -uonas jest więcej, np. pavyduo-nas 
*zazdrośnik” obok liter. pavyduó-ks. W literaturze ludowej, mianowicie w daj- 
nach, rozpowszechniły się formacje pochodne na -uon-ólis, fem. -uon-ólć, 
z przyrostkiem deminutywnym na drugim miejscu; oto dwa przykłady, 
które podajemy z wolnym przekładem : pl. źvirbliai rókuonćliai "wróble wyda- 
jące hałaśliwy szezebiot'; kregźdć lakuonćle 'jaskółka odbywająca ciągłe 
loty. — Formacje na -uonas. zdarzają się i wśród nazw fizjograficznych : 
Kelmuonas, bagno w pow. Panevóżys; Mirgluonas, rzeka w pow. Tauragć; 
pl. Geluonań lub Galuonaż, -y, jezioro w pow. Utena. 

W przeciwieństwie do rzeczowników męskich na -uonas, które są rzadkie, 
formy żeńskie tych rzeczowników o zakończeniu -uona występują często, 
mianowicie jako nazwy fizjograficzne, nazwy miejscowości, a nawet osób : 
Aukśtuona, góra w pow. Raseiniai : dukśtas 'wysoki*; Saltuond, rzeka w pow. 
.Raseiniai : śdlias 'zimny”; Berżuonń, rze(czyka w pow. Trakai i Rokiśkis : bór- 
żas brzoza; Agluond, rzeka w pow. Birżai, Mażeikiai, Tauragó : ćgle 'jodła, 
świerk; Apsuonń, rzeka w pow. Kaiśiadorys obok Vamsń, rzeka w pow. 
Prienai : vaps(v)ń *osa*; — Piliwonń, wieś w pow. Kaunas : piłis, -ićs f. 'gród, 
zamek; — Balituonń, nazwisko : bdlias 'biały”. 

$ 345. Wyrazów pospolitych o przyrostku -uonis na oznaczenie osób 
jest we współczesnym języku literackim mało. W zwykłym użyciu jest palikuo- 
mis, -iós, fem. palikuonć 'następea; potomek” : pałżkti *zostać, pozostać; zosta- 
"wić, pozostawić”; obok ałsiłżkekis 'kto pozostaje w tyle” zdarza się atlikuonis, 
-iós ( : dial. atlikuólis) 'id.* : atsilikti, ktsilióka 'pozostać w tyle'; skenduonis, 
-iós kto tonie lub zatonął, topielec” obok skenduólis : skęsti, skósta, skefido 
"tonąć; źiniuonis, -iós "kto wszystko wie, przewiduje, odgaduje” obok źinii- 
nas 'id.; w Postylli Daukszy znajdujemy : atskaluonis 'odszczepieniec” np. 
Bs : adskaliz m: in. *'oderwany od ludzi; małomówny”; paklaidwonis 'obłędliwy” 
282, (nom. pl. pdklaiduones), 'obłędny” 374, : paklaida 'obłądzenie* 287,,; 
pirmuonis 'pierwiasnek (ten, kto pierwszy) 424,, 'przodek* 107,, (gen. sg. 
pirmuonćs) : pirmas 'pierwszy”; w dialektach występują : ketkuonis obok liter. 
keikumas; pasaluonis *kto ukradkiem napada i kąsa (o psie)” obok liter. pasali- 
nas 'id. : iś pasalą *znienacka, bez uprzedzenia, nie szczekając'; pavyduonis 
*zazdrośnik” obok pavyduólis 'id.'. — Na przytoczenie zasługuje jeszcze zapisane 
przez Szyrwida femininum neużauguonć 'karlica" Dietion.5 85. 

Poza wymienioną grupą znaczeniową znajdują się m. in. następujące 
„wyrazy oznaczające niektóre nienormalności w organizmie ludzi lub zwierząt : 
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auguonis f. wrzód” : dugii 'róść:; pl. góleźuonys 'nosacizna” : geleźis, -i8s żelazo” 
(por. ros. xejre3a *gruczcł ); geluonis, -ićs m. in. "rdzeń wrzodu”, także o znacze- 
niu *żądło” : gólti, gólia, gólć wpuścić żądło, ukąsić'; dial. (twer.) gyluonis, 
-iós, gyluoni żądło” obok liter. gyłfs, gilio *żądło; bąk”; gyvuonis, -iós f., 
także gyvuonis, -io m. żywe ciało pod paznokciem; rdzeń wrzodu; bolesne 
miejsce” : gyvas żywy”; landuonis, -iós f. 'zastrzał, panaritium” : landds m. 
in. 'ostry, śpiczasty”; pl. źdliuonys, -iy f. 'zielenina; zielona ślina, zielone 
wymioty* : źalias zielony; surowy. — Są też nazwy chorobliwych doleg- 
liwości na -uonć : lamduonć, -ćs, -uónę obok landuonis, wyżej; lańźuonć 
damanie w kościach” : lóużti łamać. 

Bardzo rzadki to wypadek, ale przecież jest. Podczas gdy wszystkie wyżej 
wymienione wyrazy na -uonis mają znaczenie konkretne, w Postylli Daukszy 
zachował się jeden o znaczeniu oderwanym : maruonis, zazwyczaj z. przecze- 
niem nemaruonis 'nieśmiertelnóść 334. Z1ly : marks 'śmiertelny". 

Zdarzają się i nazwy wód na -(i)uonis : Kraśćonis, -ies, rzeka w pow. 
„Utena z oboczną formą Kraśuona, -0s; Veliuonis, -io, jezioro w pow. Lazdijai 
obok Veliuon4, -0s, rzeka i miasto w pow. Kaunas. — Formę rodzaju żeńskiego 
„na. -uonia ma nazwa rzeki w pow. Marijampole (Kapsukas) Sźduonia (wtórnie 
Siduóne). 

Na zakończenie jeszcze o pochodzeniu wyrazów na -uonis. Nie bez znacze- 
nia dla rozważań nad tym zagadnieniem jest okoliczność, że niektóre z wymie- 
nionych wyrazów występują w dawnych tekstach, jak widzieliśmy, w for- 
mach właściwych osnowom spółgłoskowym : gen. sg. pirmuonćs, nom. pl. 
pdklaiduones. Nie dość na tym. Ówczesny wyraz paklaiduonis ma u -Szyr- 
wida formę nom. sg. na -uo ( < *-0n) : paklaiduo 'błędny” Dietion.5 15. Wynika 
stąd, że dawniejsza odmiana wyrazów na -uonis miała zakończenie nom. sg. 
-u0, gen. -en-es typu ruduó, -efis < *-en-es 'jesień'. Przekształcenie dawnej 
odmiany pakłaiduo, *-enes polegało przeto najpierw na wprowadzeniu formy 
paklaiduo do wszystkich pozostałych form deklinacyjnych, a więc na ustaleniu 
odmiany pakłatduo, gen. paklaiduones itd. Z biegiem czasu zmieniono jeszcze 
formę nom. sg. pałdaiduo na paklaiduonis, a to w oparciu np. o formę ace. sg. 
paklaiduoni; w podobny sposób, opierając się na formie ace. sg. móteri do 
mótć, gen. móteres, urobiono nową formę nom. sg. móteris z odmianą mdieries 
(obok móters) kobieta” (III $ 152). Przytoczymy tu jeszcze wyraz, który 
w języku literackim występuje w dawnej odmianie na -wo, -ems ą w dialektach 
w nowym ukształtowaniu na -uonis, -uonies : momuó, -eńs 'ciemię', ale dial. 

.muomuonis, muomuoniós id.. Por. Skardżius 285. 


-Ginas, -ainis; -tenas, -ienis, -ienć 
$ 346. Z przyrostkiem -ainas występuje w języku literackim przymiotnik 


apalatnas 'podłużny” obok apvalis 'id.”. Mamy ten przyrostek jeszcze w nazwie 
wsi pl. Skiryainaż. Określoną formę przyrostka -ainas zawiera nazwa wsi pl. 
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Mólainiai 'w pow. Panevóżys o etymologicznym znaczeniu *gliniasty” ( : mółis, 
-io 'glina”). — Przymiotniki o przyrostku -ain(a)s. znamy z języka łotewskiego: 
miglains "mglisty" : migla mgła”, ragains *z rogami, rogaty” : rags róg” itd. 

$ 3847. Szerzej rozpowszechniony jest przyrostek -ainis, fem. -ainć. Mają 
go zarówno przymiotniki, jak rzeczowniki. 

Pewna grupa przymiotników na -ainis odpowiada na pytanie : z czego 
lub z przymieszką czego jest mąka czy pieczywo * Są to : awiżałnis, -ć *z owsa, 
owsiany” : pl. dviźos 'owies'; grikainis, -ć *z gryki, gryczany” : pl. grikiai lub 
grikań 'gryka”; mieżałnis, -ć 'z jęczmienia, jęczmienny” : pl. midżiai 'jęczmień'; 
do tej grupy należą jeszcze : pelażnis, -ć *z plewami, z przymieszką plew” : pl. 
melań, -4 'plewy”; dial. źabarainis, -6 *ze żwirem” : pl. źabaraź żwir”. Przymiot- 
niki na -ainis z innego zakresu znaczeniowego : dryżatnis, -ć6 *w pasy, pasiasty 
(o tkaninie)” : dryźas 'pas, pręga ; Żydrainis, -ć "modry (o oczach)” nie pochodzi 
wprost od źjdras "modry, niebieski”, lecz jest raczej dawnym złcżeniem *żydra- 
-rainis; gdzie drugi człon to forma przymiotnika rdinas lub ratnas *w prążki, 
prążkowany”, używanego i w zastosowaniu do oczu. Na uwagę zasługuje poza 
wymienionymi przymiotnik keżotrtatnis, dial. ketuirtóinis kwadratowy” : ket- 
viftas 'ezwarty”. 

Wśród rzeczowników na -ainis, fem. -ainć wyróżnić mcżna pewne grupy 
znaczeniowe, które poznamy z poniższego przedstawienia: 

Nazwy pokrewieństwa : brólażnis 'syn brata; swojak : mąż siostry; drużba”: 
brdlis 'brat'; gentainis krewny” : genits, -ićs f. plemię”, pl. krewnt'; sodinis 
"brat żony; mąż siostry; mąż siostry żony lub męża” : *svat- w pokrewieństwie 
z sanskr. sva- własny; mój, twój, swój. — Nazwy miar : aśmóinis "miara 
zbcża : osiem garnców; ósma część włóki; pewna miara masła” i aśmdinć 
"plecionka na osiem garnców zboża, z której sieją zboże” : dawne i dial. dśmas 
"ósmy; bórtainis lub bertainijs ćwierć” : niem. dial. Vierchen; ketvirtdinis lub 
ketvirtainis czwarta część, ćwierć; kwadrat” : keiviftas 'czwarty. — Nazwy 
ciast : medażnis "miodownik” : medds 'miód”; paplotainis 'rodzaj podpłomyka : 
papłólis, -Gio id.; saldainis 'cukierek* : salds 'słodki”; sausainis 'sucharek", 
dial. suchar”; należy tu jeszcze miśratnć 'sałatka”. — W dialektach zdarzają 
się pejoratywne nazwy osób, jak np. lieżuvainis kto ma długi, złośliwy język”: 
lieźiwis 'język';'żm. sknkatnis 'próżniak” obok skińkis, -ć 'id.” : skifikii, sleńka 
*sunąć, ruszać się powoli; żm. pleparażnć 'pleciuga* : plóparas 'paplanina; 
papla. — W dawnych tekstach zdarza się wyraz tóvainis, -ies 'dziedzie” 
Dauksza, Post. 226, i tóvainć 'ojczyzna” : tóvas 'ojciec. — Nazwy fizjogra- 
ficzne na -ainis, fem. -ainć lub -aina : Likaimis (z wtórną zapewne formą 
Likalnis), -io, rzeka w pow. TelBiai; Meddinis, -io, jezioro w pow. Telśiai : żm. 
módć 'las'; Opstainć (=óp-), rzeka w pow. Paneveżys; Kamainć, rzeka w pow. 
Alytus; Lapainia, -i0s, rzeka w pow. Kaiśiadorys obok Lapoja, -0s, rzeka 
tamże. — Nazwy miejscowości : Kóddiniaż, miasto; Smurgóinys, -i4, miasto; 
są też nazwy miejscowości w singularis : Fiźainijs w pow. Svenćiónys. 
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$ 348. Przyrostek -ienas, fem. -iena rzadko tylko charakteryzuje przy- 
miotniki. Te, co są, znamy tylko z dawnych tekstów lub dialektów : menesienas 
- *księżycowy”, Szyrwid ma w swym Diction.$ 10 połączenie nakiis nemenesiena 
*noc bezksiężycowa” : mónuo, gen. móneses 'księżye; miesiąc”; vargienas nędzny; 
trudny* (w dajnach) : vafgas nędza, bieda; trud”. Niepewne jest istnienie 
przymiotnika kiaulienas Świński”, bo w występującym w dajnach połączeniu 
kiauliend mósa rzeczownik mósa jest może apozycją.do ktauliena 'świnina”. 
— Rzadkie są i rzeczowniki na -ienas. W języku literackim mamy : balżienas 
*belka, drążek w poprzek wozu, sań, brony”; kamżenas łodyga, pień, w gra- 
małyce 'osnowa. — Nazwa jeziora w pow. Rokiśkis: pl. Berźienos : bórźas 
*brzoza”. — Pospolite są nomina adtionis na -iens w języku łotewskim : diiriens 
*akłucie” : dwrt, duru, diiru kłuć'; Śdwiens strzał : Saut, śauju lub Sani, śdvw 
"strzelać” itd. 

Dosyć znaczna jest ilość rzeczowników na -iena. i 

Oznaczają one, m. in., mięso takiego a takiego zwierzęcia : amiiena 'kacze 
mięso” : dnfis, -ies kaczka”; aviena 'baranina* : avis, -ids 'owea* i avikiena 
"baranina", z morfemem *avik- jak w avik-inć 'owczarnia*; ćriena "mięso jag- 
nięcia” : dras 'jagnię'; karviena "mięso krowie, wołowina” : kdrvyć *krowa'; kiau- 
liena świnina” : kiańle *świnia'; parśiena 'mięso prosięcia” : pafśas prosię, 
świnka ; verśiena cielęcina” : vefśis, -io 'cielę' ; Żąstena 'gęsina' : źąsłs -ićs f. 
"gęś; w pow. Zarasai używa się wyrazu Sonżena "mięso od boku zwierzęcia”: 
śónas 'bok*. Do tej grupy znaczeniowej należą : dvdseliena *zdechlina”.: dwósti, 
dwćsia *zdychać” i dawne merliena *zdechlina” Szyrwid, Diction.5 446 : merdćlt 
"umierać Dauksza, Post. 354,,. 358,5. — Przytoczone rzeczowniki mają 
w dialektach przycisk także ruchomy, przy czym w nom. sg. ma on miejsce 
na zgłosce końcowej : avienń, ćriena itd. — Istnieją odpowiedniki słowiańskie, 
które mają zakończenie -ina z *-eind (skąd i lit. -iena) : pol. baranina, wołowina, 
świmina, cielęcina, gęsina. Słowiańskie wyrazy na -ina, wykazują niekiedy 
znaczenie odmienne : odpowiadające litewskiemu avikżenć ros. OBIMHa < *ovb- 
6ina oznacza 'skórę owczą”; esł. jarina, które daly litewskiemu óriena, 
znaczy wełna”. 

Inna grupa rzeczowników na -iena to nazwy pól, ścierniąk po takim a takim 
zbożu : aviżiena *pole po owsie* : pl. dwiżos *'owies'; dobiliena *pole po koniczy- 
nie” : pl. dobilaż 'koniezyna”; kanapiena *pole po konopiach* : pl. kamdpćs 
*konopie*; mieżiena *pole po jęczmieniu” : pl. mióżiai jęczmień; pupiena *pole 
po bobie* : pl. pipos 'bób*; rugiena *pole po życie, tżysko” : pl. rugiaż żyto”; 
żm. varstiena pole po zbożu jarym” : vafsłas zboże jare'; vasarojiena "pole 
po zbożu jarym' : vasarójus 'zboże jare'; źirmiena 'grochowisko” : pl. Żłrniat 
"groch ; bulwiena pole po ziemniakach” : pl. bdłwćs ziemniaki”, Do tej grupy 
włączymy jeszcze wyrazy : dial. naujiena ziemia wzięta pod uprawę po raz 
pierwszy” : nadijas nowy” — przekład rus. HOBuHa 'nowizna : HOBBlif nowy”; 
kluoniena 'plac, łąka przy stodole” : kluonas 'stodoła, klepisko'; źdrdiena 
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(z przyciskiem na zgłosce pierwszej !) ogrodzone pastwisko, okólnik* : śdrdas 
*przepłot, szeroka drabina na bierwionach wkopanych do ziemi do suszenia 
grochu, wyki”. | 

Pozostałe rzeczowniki na -iena nie układają się juź w jakieś osobne grupy 
znaczeniowe: blakstiena -rzęsa; powieka”; menestena (dial. mónesiena i mónes- 
ient) Światło księżyca, noc księżycowa” : mónuo, aco. mónesi księżyc, miesiąc”, 
przy czym co do budowy mónes-iena w zadziwiający sposób przypomina 
prus. deyn-ayno gwiazda poranna” V. 5 : deinan (ace.) dzień”. 

Formacje na -iena zdarzają się i wśród nazw fizjograficznych: pl. Ślapienos, 
łąki w pow. Plunge : ślipias "mokry". . 

$ 349. Z rzeczownikami typu awiźiena wzgl. aviżienż związane są przy- 
miotniki na -ienis, fem. -ienć, które w nom. sg. akcentowane są na zgłosce 
z przyrostkowym cyrkumfektowanym ie : pl. aviżióniai Siaudaź 'słoma z owsa” 
obok aviżiena lub awiźienit; rugićniai śiaudat słoma z żyta” obok rugieni; 
pl. źirnićniai miliai "mąka z grochu” obok źirniena; bulvićnć kóge 'ziemniaki 
ubite” obok bulwiena; kvietićnis ragańśis "pewien rodzaj chleba z mąki pszennej” 
obok kwietiena; duona mieżienć 'chleb jęczmienny” Dauksza, Post. 123. 
125, obok mieżiena; próskienć duona 'przasny chleb* Dauksza, ibid. 138944 
obok próskas 'przaśny”. 

Zdarzają się, mianowicie w dialektach, i urzeczownikowione formy przy- 
miotników na -ienis, -ienć. 

Wśród. rzeczowników na -ienis znajdziemy m. in. nazwy tkanin: kelniónis, 
-io 'szorstkie płótno z paczesi na spodnie” : pl. kólnćs 'spodnie; gacie”; margidnis 
"odpowiednio zabarwiona, w domu wykonana gruba tkanina”: mdrgas 'barwny”. 
Szczególnie godny uwagi jest wyraz aśvenis lub aśvienijs koń roboczy”: dawne 
aśvć. kobyła” (por. nazwę rzeki w pow. Mażeikiai i Taurage Aśvń, -0s). — Są 
też nazwy wodne na -ienis, fem. -ienć : Żagićnis, rzeka w pow. Panevóżys 
i Pautiónć, rzeka w pow. Utena. 

Rzeczowniki na -iónć, z dwugłoską ić o intonacji cyrkumfeksowej, to 
przede wszystkim nazwy potraw: bułyiónć 'zupa ziemniaczana, kartofanka” 
: pl. bulwćs *ziemniaki”; burokićnć *zupa z buraków” : pl. burókai *buraki'; 
darżovićnć 'potrawa z jarzyn” : darźdvć 'jarzyna”; grybiónć *zupa grzybowa” : 
pl. grgbai 'grzyby”; ktauśinićne 'jajecznica” : pl. kiauśtniai 'jaja'; kopiistiónć 
*zupa z kapusty” : pl. kopistai. kapusta'; kruopiónć *zupa lub kasza z krup 
(jęczmiennych)” : pl. kruópos 'krupy”'; lapićnć *zupa z liści buraczanych” : pl. 
lipań 'liście*; miltienć *kasza” Szyrwid, Dietion.5 86 : pl. miliai mąka”; 
morkienć "zupa na marchwi” : pl. mofkos marchew”; obuolićnć 'jabłecznik” : pl. 
obuoliań 'jabłka'; raugiónć kwas do pieia z żytniej mąki” : rdugas kwas'; 
uogidnć konfitury z jagód” : pl. %ogos 'jagody (wiśnie, maliny, poziomki)”; 
źirnićnć 'grochówka” : pl. źlrniaż 'groch'. — Do tej grupy należą też wyrazy 
oznaczające 'mieszaninę* : maiśićónć — o pierwiastku czasownika mażśyki 
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«mieszać i maiśalićnć 'bezład; zupa z kawałków mięsa i klusek” : maiśalas. 
Jeszcze przykład: vakarićnć wieczerza” : vikaras wieczór”. 


8 350. Do mocji, tj. do budowy, nazw samie oraz nazw i nazwisk od- 
mężowskich służy przyrostek -ienć lub też -(i)uvienć. Ta druga postać przy- 
rostka stosowana bywa wtedy, gdy formacja podstawowa ma osnowę na 
-(iju-, i to nie liczącą więcej jak dwie zgłoski. Nazwy i nazwiska kobiet na 
-ienć mają przycisk albo na przyrostku, albo na morfemie poprzedzającym. 
Ta druga ewentualność wchodzi w rachubę wtedy, gdy zgłoska podprzycis- 
kowa formacji podstawowej ma intonację akutową. Jeśli nazwa lub nazwisko 
kobiety akcentowane jest na przyrostku, tzn. na zgłosce z przyrostkowym 
ie, dyftoug ten występuje z intonacją akutową. Wszystkie nazwy i nazwiska 
na -(ż)uvienć posiadają przycisk na morfemie poprzedzającym ten przyrostek, 
przy czym pod przyciskiem może być wówczas zgłoska nie tylko akutowana, 
lecz także krótka lub cyrkumfektowana. Przykłady”: 

Nazwy samic: astilienć 'oślica” : dsilas 'osieł; dawne levienć 'lwica' : lóvas 
*lew'; lidiżene lwica” : Kitas 'lew*; vilkienć (dial. vilkienć z akcentuacją jak 
w vdlke) wilczyca” : vilkas wilk”. 

Nazwy i nazwiska kobiet zamężnych. — Akcentuacja formacyj trzy- 
zgłoskowych: brólienć żona brata, bratowa” : brólis 'brat', ńośvienć żona 
teścia, teściowa” :ośvis teść, kdlvienć żona kowala, kowalowa : kdlvis 'ko- 
wal”; Jatodienć : Jaodis, Trimpienć: Trimpa lub Triumpis; Barzdienć : Barzdd, 
Daułlśienć : Daukść tub Dańlcśas. — Akcentuacja formacyj cztero- i pięcio- 
zgłoskowych: Rimgdilienć : Rimgdila, Juozónienć : Juozónas, Peirónient : 
Peirónis, Bilińmienć : Biliiinas, Petrduskienć : Peirduskas; Buivydienć : Bii- 
vydas, Młimiotienć : Mimiotas, Ldpiniene : Lipinas, Tańtvydienć : Tadivydas, 
Raddvićienć : Radóvilius — te cztero- i pięciozgłoskowe nązwiska akcentowane 
są na zgłosca pierwszej lub drugiej, i to bez względu na jej iloczas i intonację, 
gdy taką akcentuację ma hazwisko podstawowe. 

Osobnego omówienia wymagają nazwy i nazwiska odmężowskie na -(i)u- 
vienć. Formacje te występują w języku literackim oraz w znacznej części 
dialektów auksztajekich, natomiast nie ma ich w dialektach żmudzkich. 
Urabia się je tylko wtedy, gdy nazwa czy nazwisko podstawowe na -(ż)us 
jest dwuzgłoskowe; osnowy podstawowe, zawierające więcej niż dwie 
zgłoski, otrzymują zamiast -(ż)uvienć przyrostek w postaci krótszej -ienć. 
Nazwy i nazwiska na -(i)uvienć mają przycisk na tej samej nie zmienionej 
co do intonacji zgłosce, co odpowiednie nazwy i nazwiska podstawowe. Przy: 
kłady: kefdźiwviene żona pasterza” : kefdźzius 'pasterz, kufpiuvienć żona 


* Por. A. Salys, Gimtoji kalba 1939, s. 58— 60. 
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szewca” : kufpius 'szewe ; Dańikuvienć : Daiikus, Sutkuvienć : Sutkus, Grimiu- 
wienć : Grinius, Bafzdźiwienć : Bafzdźius itd.; — Karalienć : Kardlius, Valan- 
tienć : Valańcius, Mackevióienć : Machkóvićius itd. : 


Przyrostki typu -okśnis 


$ 351. Przyrostek -okśnis służy do budowy rzeczowników, których zna- 
czenie wykracza poza małość, ale nie dosięga normy. Prócz tego rzeczowniki 
© tym przyrostku mają nieraz ujemny odcień znaczenia. W tłumaczeniu 
na polskie do odpowiedniego rzeczownika należy dodać wyraz *niewielki* 
lub *marny*”. Wszystkie rzeczowniki na -okśnis akcentowane są na zgłosce 
z przyrostkowym o, które ma intonację akutową. Przykłady: bałókśnis, -10 
"niewielkie bagno” : bała *bagno*; pievókśnis 'niewielka, na pół wyschła łąka” : 
pieva 'tłąka'; upókśnis "potok : tpć 'rzeka'; eżerókśnis niewielkie jezioro” : 
€źeras 'jezioro'; — kriimókśnis niewielki krzak” : kriimas *krzak'; kelmókśnis 
"marny pień” : kólmas 'pień, pniak”; dervókśnis 'polano z drzewa smolnego* : 
deruQ m. in. 'smolne drzewo”. Wyraz dervókśnis ma dokładny odpowiednik 
w łot. darudksnis 'smolne drzewo” : darua 'smoła, dziegieć”, co wskazuje na 
starożytność samej formacji na -okśnis. 

Forma żeńska przyrostka -okśnis brzmiała -okśnć. Mamy ją jednak tylko 
w nazwach fizjograficznych, jak Eźerókśnć, bagno w pow. Kupiśkis : ćżeras 
*jezioro” i Taurókśnć, bagno w pow. Utena obok np. Tańrupis, rzeka w pow. 
Taurago : tadiras "tur". 

Nasz przyrostek -okśnis występuje także. w innej postaci, mianowicie 
z zakończeniem -as : Vadókśnas, jezioro w pow. Utena obok np. Vadaksiis, 
-iós, rzeka w pow. Mażeikiai i Siauliai. 

Chwiejna bywa także samogłoska poprzedzająca cząstkę -kśnis itd. Postać 
przyrostka -ekśnis mają wyrazy: ożćkśnis 'trzmielina, Eivonymus' i śaliekśnis 
"szakłak, Rhamnus frangula'; dialektowy wyraz śirdekśnis 'dyszel' to nie- 
wątpliwie zlitewszczone błr. lub pol. serdecznik sworzeń”; tu należy też nazwa 
jeziora w pow. Rokiśkis, Setókśnis, -io — o tym samym pierwiastku, co nazwa 
miejscowości w pow. Kretinga pl. Ńateikiai. Formę rodzaju żeńskiego na 
-ekśnó naa dial. (twereckie) pledókśnć . 'cienki, niedojrzały strąk grochu” — 
jak się zdaje, w pokrewieństwie z plaśtikć 'motył' i plastaka 'dłoń". Przyrostek 
w postaci -akśna i-ekśna zachował się w następujących nazwach fizjograficz- 
nych : Ślapakśna, -6s, -ikśną, rzeka w pow. Kaunas : ślipias mokry”; Rudekśna, 
bagno, z którego wypływa rzeka Obelis w pow. Kódainiai : rddas 'rudy'; 
Śeielśnó, źródła rzeki Jara w pow. Kupiśkis obok Setekśnis, o czym wyżej. 
— $ą też przyrostki -ukśnis i -ukśnć z samogłoską u przed -kśn- : Vardtukśnis, 
także w odmiance Vardikśnć, rzeka w pow. Radviliśkis. — Kończąc ten 
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ustęp, zauważymy jeszcze, że nasze przyrostki typu -okśnis mogą mieć zamiast 
$ spółgłoskę s, a zamiast n spółgłoskę I : Meduksna, łąka w pow. Kedainiai; 
kriimókślis, dervókślis i inne. 


Przyrostki z połączeniem -rn- 


$ 352. Przyrostek -arna mamy w dwu pejoratywnych nazwach osób, 
znanych zresztą tylko z dialektów: lakdrna włóczęga” : lakióti latać, biegać”, 
lakstyti, lksto 'id.'; lóbarna 'ktoś rozlazły, ociężały” : lópii *więdnąć; opadać, 
obwisać; mdleć — spółgłoska b w lóbarna zamiast oczekiwanego p wyraża 
pejoratywne znaczenie tego wyrazu; zakończenie -arna stwierdzamy jeszcze 
w nazwie miasta w pow. Tauragó Kvśdarna obok Kvćdaina, pol. Chwejdany 
— pochodzenie tej nazwy nie zostało jeszcze wyjaśnione. — Postać przyrostka 
-arnis zawarta jest w dial. sukafnis wir” : sitkti 'kręcić i Sakafnis "drzewo 
gałęziaste obok śaknis korzeń” : śakń 'gałąź” — wyraz śakańnis powtarza się 
w nazwie wsi w pow. Pasvalys Sakafniaż i ma odpowiednik w łot. sakdrnis 
*obalony pień drzewa wraz z korzeniami”. Formę żeńską na -arnć ma. Sakórnć, 
nazwa rzeki w pow. Birżai; dial. bobarnć babiniec" pochodzi zapewne z pol. 
babiarnia 'id.” i ma formę przystosowaną do wyrazów litewskich na -arnć. 

Są też przyrostki z połączeniem -ern-. Przyrostek -erna stwierdzamy w na- 
zwach: Dreverni lub Drórerna, rzeka i wieś w pow. Klaipóda; Uternd, -05, 
Uterną (==l-), rzeka w pow. Kaiśiadorys obok Utenń, -0s, miasto, Utenas, 
jezioro w pow. Utena, Utenykśtis, -Gio jezioro w pow. Utena. — Na'-ernis 
kończy się skedernis 'ederwany wzgl. odcięty kawałek drzewa przeznaczony 
na szezapy” i łot. śkedórns 'id.* (obok lit. skedeflis 'łachman') — zdaje się, 
że nie jest to formacja przyrostkowa, lecz złożenie tautosylabiczne, zawiera- 
jące pierwiastki *sked-, jak w gr. okeGóvvojn 'oddzielam, rozrywam itd., 
oraz *der-, jak w gr. 6£pa, joń. sipo (<*Óepza) 'drzeć skórę, łupić. — Na 
-ernć kończy się nie zbadana dotąd nazwa łąki Skiżórnć w pow. Kaunas. 

Formacją na -żrnas jest przymiotnik kivifnas NEST kłótliwy” obok 
rzeczownika kivifóas 'niezgeda, spór, zwada”. 

Z połączeniem -urn- występują m. in. pikóidrna obok żm. piktdwrna *złoś- 
nik” : pikias zły; — skidufnis (i skiduFlis) 'łachman*' — wariant wyrazu 
skins, zawierający pierwiastek *skid-, jak w skisti, skifida *oddzielać się, 
rozłączać się itd.” ; obok sukafnis wir” (por. wyżej) mamy w tym samym zna-' 
czeniu sukufnis — dla harmonii samogłosek ? 


PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ s 
-08- 
8 858. Prastarym wyrazem o przyrostku -es- jest dedósia, -i6s m. i debesjjs, 
-io "obłok, chmura”. "Jest to zmaskulinizowana forma ;indoeuropejskiego 
neutrum *nebh-os, gen. *nebh-es-es : stsł. nebo, gen. nebese, sanskr. nabhak, 
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gen. nabkasak. Jako masculinum miał ten wyraz formę ace. sg. *nebfh)es-in, 
co dało początek osnowie na -i-; odpowiednio do tego zjawiła się forma nom. 
sg. na -i-s. Dopiero z biegiem czasu, późno powstała równoległa osnowa na 
-j0- — i w wielu innych wypadkach wyrazy na -i- wyłoniły wtórną osnowę 
na -io-; por. dawne i dial. póniis, -ies, dziś liter. póntis pónćio 'obuch* (III $ 111). 
Początkowe d- zamiast n- w debesłs stanowi erux interpretum w języko- 
znawstwie. indoeuropejskim. . 

Drugi wyraz o prastarej osnowie na -es- : -8- to mónuo, mónesio miesiąc; 
księżyc” obok łac. mónsis, -is z *man-(e)s-. W biegu dziejów języka litewskiego 
wyraz ten przeszedł, ogólnie biorąs, te same koleje co indoeur. *nebhos: po- 
czątkowo o osnowie spółgłoskowej, zachowanej jeszcze w Postylli Daukaszy, 
przybrał on osnowę na -i-, a wreszcie osnowę na -żo- (III $$ 171. 172). Po- 
chodzenie formy nom. sg. mónato jest ciągłe jeszcze zagadką. 


-S08, -S(L 

$ 354. Ilość przymiotników o przyrostku -sas jest w języku literackim 
zńikoma. Bardzo dawny jest przymiotnik skefsas 'poprzeczny”, ma bowiem 
dokładny odpowiednik w łot. ślórss; pierwotna forma nie została jednak 
jeszeze ustalona. Poza tym znane jest /esas 'chudy, w którym upatrują 
ten sam pierwiastek, co w lóibas 'cienki, wysmukły” (przez skrzyżowanie 
obu tych wyrazów powstało dial. /febas *cienki' ?), W dialektach jest przy- 
miotników na -sas z pewnością więcej. Pr. Skardżius wynotował ktksas 
*bezrogi” : kukó kij z grubym końcem, główką”. 

$ 355. Znaczna jest liczba rzeczowników o przyrostkach -sas, -sa, przy 
czym zdarza się, że ten sam wyraz kończy się to na -sas, to na -sa. Rzeczow- 
niki, o których mowa, pochodzą, ogólnie biorąc, od czasowników. Gdy wo- 
kalizm pierwiastka czasownikowego podlega alternacji, w rzeczownikach po- 
chodnych występuje on zazwyczaj w postaci indoeur. o; godne uwagi jest też 
to, że ma on skłonność do posiadania intonacji cyrkumfieksowej. — Przykładyś 

baisas 'straszydło, upiór” obok bóżmć *bojaźń, strach” : bijóti; balsas 'głos' : 
pra-bilti, -bijla, -bilo 'przemówić” i gańsas 'to, co się słyszy : głos, dźwięk; 
echo; rozgłos” z *gard-sas : girdżti słyszeć ; — w obu wymienionych wyrazach, 
balsas i gafsas przyrostek jest ten sam, co w słow. *gol-sa : stsł. glas, pol. głos. 

smdrsas smród, z *smard-sas : smirdóti 'śmierdzieć” (skąd i dawne smardas== 
słow. *smorde : pol. smród); gatsas 'światło; łuna”, jeżeli z *gaid-sas obok 
gićdras jasny, pogodny” (jest też i gaidras 'id."); nafsas wielka złość” z *"nart- 
-sas : mórtóli,.nórieja być w. wielkiej złości, gniewie, srożyć się”, su-nifsii 
*wpaść w wielki gniew'; kómsas kępka; mchem obrosły pień' obok kómuras 
*kępka, kup(k)ja; mnóstwo”; pl. raupsaż trąd obok rawpań 'ospa' : ripii, 
ruńpa, riupo stawać się nierównym, chropowatym, grubym; — pardósas 
"sprzedaż; rzecz do sprzedania” : par-dioti sprzedać ( : dótas dar"). 

baisa *strach” Szyrwid, Dietion.5 131 obok bałsas, zob. wyżej; śvaisa 
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(w dawnych tekstach) lub śviesń Światło” z "śvait-sa, *Śveit-sa : śuićsti świecić 
i tammnsń mrok, ciemność : itómii, tómsia, su-iómo 'ciemnieć; zmierzehać się; 
chmurzyć się'; narsń wielka złość; wiblka chęć obok nafsas, wyżej; gausd, 
-68, gańisą 'obfiicść” : gduii otrzymać, uzyskać i dial. brąsń 'urodzaj” z *brand- 
-sa : bręsti, bręsta, pri-bróndo 'dojrzewać”, branda *dojrzałość'; do grupy wy- 
razów na -sa należy jeszcze m. in. żm. karsa nora” zapewne z *kart-sa : kifsti, 
kefta, kifto ciąć, karta warstwa, rząd; pokolenie” i kaftas raz, dosłownie 
*cięcie'. — Do wyrazów na -sa zalicza Pr. Skardżius, s. 310 n. pejoratywne 
nazwy osób typu papsa 'kto emokta'. W rzeczywistości są to formacje na -a, 
urobione od czasowników na -sćii : papsćti, 3. praes. pipsi 'emoktać" ($ 625). 

$ 356. Pr. Skardźius, s. 311, wprowadza osobną grupę przymiotników 
na -sus, cytując jako przykłady: balstis, garsts itd. Wszystkie wymienione 
przez tego autora przykłady są to jednak w gruncie rzeczy formacje urobione 
od rzeczowników na -sas i -sa za pomocą przyrostkowego -u- : bałshs 'dźwięczny, 
głcśny” : balsus; garshs 'dźwięczny; słynny”: gafsas ; narsts Śmiały” : nafsas lub 
marsa; tamsus lub tdmsus ciemny : tamsa. Por. jeszcze basis straszny” 
: baisas lub baisa; śvieshs jasny” : śviest. 

-6SUS, -SA (-GSQS, -ASA), -SYS 

$ 357. Przyrostek -esas służy przede wszystkim do charakteryzowania 
rzeczowników, które oznaczają pewną masę nadającą się lub nie nadającą 
do jedzenia. Rzeczowniki te pochodzą zazwyczaj od czasowników i z reguły 
występują w pluralis. Wszystkie niżej przytoczone wyrazy wzięte są z dia- 
lektów lub z dawnych tekstów; we współczesnym języku literackim- odpo- 
wiadają im normalnie wyrazy na -ćsas, z 6 długim przed s. — Przykłady: 

pra-kepćsai 'bliny' : kepii 'piec, piec się”; krekesaź *t0, co zakrzepło; galareta” 
: krekti, kreńka 'gęstnieć, krzepnąć; pićkesaż *pleśń” : plókti, plóksta "pleśnieć, 
pokrywać się pleśnią”; skr(i)ddesaż 'przypalone części jedzenia” : skr(żydsti, 
skriuńida lub skr(ijudiii "prażyć się, przypalać się; ćdesas jedzenie, żarcie” 
: dsbi, Eda żreć”. ść 

$ 358. Wyrazy o przyrostku -esas oznaczają niekiedy — znów w dialektach 
lub dawnych tekstach — osoby o ujemnych właściwościach : burgźsas "kto 
ciągle mruczy” : burgćii "mruczeć ; Śvelpósas kto szepleni” : śvelpti lub śSvćlpii 
'szeplenić; velbósas "kto szepleni, udźwięczniona zgrubiała forma wyrazu 
śvelpósas, bez początkowego Ś-. i 

$ 359. Są rzeczowniki na -esas innego. pochodzenia niż wyżej wymie- 
nione. Dawne remesas 'cieśla, stolarz” w związku pokrewieństwa z stsł, remb- 
siuo "sztuka i słow. *remeslo : pol. rzemiosło. Wyraz śerdósas lub śirdćsas 
"sworzeń ma za podstawę rzeczownik śerdis, -ićs ma. in. rdzeń w drzewie”: 
śirdłs, -iós serce. Wyraz vaikósas 'chłopak; parobek* : vażkas 'dziecko; chło- 
piee*. Przymiotnikowego pochodzenia są: Radesas, nazwa jeziora w pow. 
Utena : rddas 'rudy” i źalesas *zielenina” : źalias zielony; surowy”. 
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$ 360. «Niektóre z wymienionych w poprzednim $ przykładów występują 
w formie femininum na -esa : źalesń obok źalesas; Rudesó, nazwa jeziora w pow. 
Utena obok Rddesas*. — Dalsze przykłady: 

pl. głómesos i glitesos *coś śluzowatego” obok glóimóti i gliżók "pokrywać się 
śluzem; stawać się śluzowatym, lepkim*; lukesa 'oczekiwanie, nadzieja? 
lukóti *oezekiwać, spodziewać się'; virpesżń lub vif'pesa *drganie; dresźćz? 
virpółi 'drgać, drżeć”; tu należą: nazwa zaścianka w pow. Ukmergó Gudesń, 
początkowo "miejsce wgięte, zagłębienie” : gubii, gwńba 'giąć się, wginać się” 
(por. pol. Giebło, wieś w pow. Olkusz z *G%b-lo); nazwa rzeki w pow. Pasvalys 
(prawego dopływu rzeki Miiża); Pyvesd, -0s, Pyuesą : pili stawać się mokrym”; 

mergesć młoda kobieta, jeszcze niezamężna” : mergi 'dziewczyna”; por. 
vaiłcósas, zob. wyżej; 

Palvesń, nazwa zaścianka w pow. Ukmerge : palvas 'koloru myszy”; Raudesń, 
-08, Rańidesą, nazwa rzeki i zaścianka w pow. Utena, także appellativum 
(raudesQ,) o znaczeniu 'czerwień' =tos. Pye(eja, nazwa miasta na pcłudnie od 
jeziora Ilmeń, dawniej nazwa rzeki zwanej później i dziś Ilopycha (Ilopycbe) 
z *Roud-(e)sa : lit. rańidas rudy; lisiej maści (o koniu)'=słow. *rude : pol. 
rudy. 

$ 361. Jako przykład na appellativa o przyrostku -asas podaje się za- 
zwyczaj dial. narndsas 'zrzęda” : narndti, nórna lub nafna 'zrzędzić, wyrzekać, 
mruczeć. Przykład to jednak niepewny: w narndsas samogłoskę a drugiej 
zgłoski ustalono zamiast e dla a w pierwszej zgłosce, osiągając w ten sposób 
wyrazistszą reduplikację: nar-na-. 

Z zakończeniem -asas zdarzają się jednak nomina propria, nazwy osób 
oraz nazwy fizjograficzne: Gargdsas, nazwisko i pl. Gargdsaż, nazwa wsi w pow. 
Tauragó — było to początkowo przezwisko 'kto mówi chrapliwym głosem 
gęsi” : gurgółi, gafga 'gęgać” (ale w Gargdisas drugie a może być dopiero z e). 
Bardzo niepewna jest przynależność do tej grupy nazwy jeziora Zdrasas 
w pow. Zarasaż (nazwa tego miasta jest formą liczby mnogiej w stosunku do 
nazwy jeziora) : nazwa Zdrasas jest prawdopodobnie zrostem przedlitewskim : 
* Azar(as)-Asas : pol. Jezioro Ossa ( : Jesa jest nazwą dopływu jeziora Lepel 
na Białorusi)**. Nazwy jezior Gddasas w pow. Rokiśkisi Svćdasas w pow. Kupi- 
śkis są także niepewnymi przykładami na formację o przyrostku -asas, bo 
dotąd ich nie zetymologizowano. 

Femininum na -asa zdarza się bardzo rzadko: Narasń, -0s, rzeka w .pow. 
Tauragó obok Narótis, rzeka w tymże powiecie: nóriis 'nurzać się, wynurzać 
się.. 


* Rzeczywista jest zapewne nazwa Rudesd, odmianka Redesas ma charakter lite- 
racki — przystosowano ja do nazw jezior na -as rodzaju męskiego, a przede wszystkim 
do wyrazu gżeras 'jezioro”. 

** Podwójne ss w Ossa pochodzi z geminacji prostego 8 — - zjawisko nierzadkie na 
obszarze słowiańskim, jak wskazuje m. in. ruska nazwa miasta Rus(s)a. 
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8 362. Obok rzeczowników na -esas, które przybrały już znaczenie kon- 


kretne ($$ 357—359), istnieje dawna a po dziś dzień żywotna grupa nomina 
aetionis na -esys. Rzeczowniki te mają przycisk ruchomy, to na zgłosce ostat- 
niej, to na pierwszej, przy czym w zgłosce pierwszej zachodzi pod przyciskiem 
zmiana akutu w cyrkumfeks. — Szczególnie liczne są te rzeczowniki, które 
oznaczają 'głosy”. Oto przykłady z języka literackiego: , 

bildestjs, ace. bildesi : bildóti, bilda 'stukać, turkotać (o wozie)”; brazdesjs : 
brazdóii 'chrobotać; turkotać (0 wozię)”; .dirSkesijs, ace. GĆiskesy : Girślóhi, 
Grska *świergotać; skrzypieć; skwarzyć się”; gaudesji gs : gańisti, gafidzia '*szu- 
mieć; jęczeć (o dzwonach); biadać”; kałbesfs : kalbdii, kalba mówić; rozmawiać”; 
kaukesijs : kańkti, kańkia wyć; klegesijs : klegóti, klega 'turkotać; czynić 
wrzawę”; rókesfjs : rókti, róbia krzyczeć, płakać itd.*; śnekesijs : śnekdti gadać, 
gawędzić, rozmawiać”; diżesijs, ace. uźesj : uźti, użia lub iiżeti, ńżója 'szumieć”; 
śvamgesijs, ace. źuańgest "brzęk, szczęk” : źuangćii, źvańiga lub źvdnga wydawać 
pewien głos (o broni, szkle itd.). — Urobiony od kłliedćti, kliedi tab klieda 
"bredzić, pleść” rzeczownik kliedesjs zachowuje pod przyciskiem — wbrew 
oczekiwaniu — intonację akutową: aee. kłiedesi. — Wymienimy jeszcze nie- 
które rzeczowniki na -esys o odmiennym zasadniczym znaczeniu: 

bruzdestjs niepokój, wrzenie” : bruzdółi ruszać się, niepokoić się, krzątać 
się'; judesyjs : judźti 'ruszać -się*; virpesfjs, ace. vifpest : virpóti, virpa 'drgać, 
drżeć”; elgestjs : elgtis zachowywać się, sprawować się”; 

gailestjs żałość, smutek”, w Postylli Daukszy i 'pokuta* 165, : gadłótis, 
gażlisi żałować”, u Daukszy i 'pokutować” 104gą ; ilgestjs : ilgetis, tlgisi: 'oczeki- 
wać, tęsknić; Mikesijs : liktti, luki oczekiwać, spodziewać się*; źawesijś "urok" 
: Zawćtis, źdwist zachwycać się”. | 

8 363. Przedstawione wyżej rzeczowniki na -esys, wszystkie o osnowie 
trzyzgłoskowej, są to, jak widzieliśmy, .abstracta werbalne o przycisku bez 
mała zawsze ruchomym. Zdarzają się jednak i takie rzeczowniki, które mają 
znaczenie już konkretne. W tym wypadku występują one w niektórych 
dialektach, rzecz godna uwagi, z przyciskiem unieruchomionym na zgłosce 
pierwszej. Ten stan rzeczy zaobserwować można mianowicie w dialekcie 
Fr. Kurschata : Śdesżs 'jadło; żarcie” do dst, a więc ii ze zmianą intonacji 
w zgłosce pierwszej (w innych dialektach, np. w Kupiskis z tym samym kon- 
kretnym znaczeniem występuje zwykłe ćdesfjs) oraz ikalbesis przysłowie”. 


Dość szeroko rozpowszechnione jest kepósis *eoś przypalonego, przede wszyst- | 


kim jajko” — tak umiejscowiony przycisk mają rzeczowniki na -Śsis ($ 366). 

$ 364. Zastanawiano się już nieraz, czy rzeczowników na -esys nie ura- 
biano także na podstawie przymiotników. Oczywisty związek z przymiotni- 
kami wykazują mianowicie takie wyrazy, jak baugesijs : baugis 'bojaźliwy, 
lękliwy* albo nuogesijs nagość”, które wynotował Fr. Skardźius. Najprawdo- 
podobniej mamy tu objaw mieszania formacyj na -esys i na -ćsis ($ 366). Z jed- 
nym takim przykładem zetknęliśmy się już wyżej: kepdsis : kepdsis. 
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$ 365. Rzeczowniki na -esys rzeczownikowego pochodzenia wymagają 


każdy osobnych rozważań. Szczególnie zastanawiający jest wyraz trobestjs 


*pudynek" : trobń, -08 chata, izba”. Być może, że wyraz ten powstał wskutek 


syngularyzacji dawnego collectivum trobesiań. To zaś powstało jako pendant 
do takich wyrazów, jak kriimósiai krzaki”. 


-6sas (-ćsa), -ćsis (-Ćse) 
$ 366. Mamy tu w gruncie rzeczy ten sam przyrostek występujący w róż- 
nych formach, na -o- (-d-) i na -to- (-c-). Ten sam wyraz może się kończyć 
np. to na -ćsai, to na -ćsiai. Nasz przyrostek pełni, ogólnie biorąc, te same 


. funkeje co -esas i w pewnym zakresie -esys. — Przykłady (dość często pluralia 


tantum): ) 
dial. degźsaż i depo. *zgliszcza” : dógói palić się; palić; żm. gruvćsai 


| griwoćsiań ruiny” : gridkti, 3. praet. gridwo walić się, rozpadać się”; dial. 


melósaż i meldsiań lab melósiań pleśń" : pelóti, pelója pokrywać się pleśnią, 
pleśnieć*; dial. puvdsas i puwósis 'coś zgniłego; zgniłe drzewo, pień” : pili, 


'8. praet. nupłwo 'gnić'; dial. svilósai i svilósiaż 'eoś, co się przypaliło, przy- 


smaliło” : soblti, 3. praet prisvżlo 'przypalić się, przysmalić się”; 
dial. gardesai i gardźsiai *smakołyki” : gardńs 'smaczny*; dial. skamósai 


| i skamósiai smakołyki” : skamńs smaczny”; dial. źalósaż i Żalżsiaż *zielenina” : 
źllias zielony”; 


dźiwućsis "ktoś wyschły, wychudły” : dźidti, 3. praet. nudźiiiwo lub -dźiiwo 
"schniąć*; plevdsas 'wietrznik, lekkoduch; roztrzepaniec* obok plevćnii "machać, 
powiewać, poruszać skrzydłami”; mirdsis 'truposz; trup” : mifii "mrzeć; — 
kepósas i kepósis jajko moeno spieczone do bicia w grze wielkanocnej” : kepói 
*piec'; 

plevćsa lub plavdsa *plevćsas'; kepósa ktoś zbyt ciepło odziany” : kepii. 
Jest też męska forma na -ćsias : mirósius 'ktoś zmarły, nieboszczyk”, wariant 
formy mirósis. Wymienimy jeszcze żeńską formę na -ćsć : mergósć dziewczynka” 
obok mergesd (wyżej, $ 360). i 

Jako przykład na oboczność -esiaż : -ćsiai podamy w dialektach uży- 
wany wyraz na *pośład” : pl. kritesiaż i kritesiat: kristi, krińia, kriio padać”. 
— Warto tu zaznaczyć, że w dialektach istnieje jeszcze jedna forma tego 
rzeczownika: kritusiaż *kruszynki', powstała przez skrzyżowanaie z krituliat 
did.”. 


Pozostałe przyrostki ze spółgłoską s 


$ 367. Chodzi tu o przyrostki występujące w jakimś jednym lub w paru 


„wyrazach albo nazwach. Ogólnie biorąc, ore" te są wariantami przy. 
„rostków o spółgłosce 8. 


Nazwa wsi w powiecie Kaunas /ilbisaż może być formą liczby mnogiej 
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nazwiska *Kilbisas, o przyrostku -isas, będącym odmianką przyrostka -iśas, * 
jak np. w nazwisku Kildiśas obok Kilda. 

Przyrostek -usas występuje w niektórych nazwiskach, jak Gidusas obok 
Gódas. Ten sam przyrostek stwierdza się w znanym z dawnych tekstów wy- 
razie vaikusas tobuz” : vażkas ra. in. 'chłopiee'. Jak widać ze znaczenia vatkusas, 
przyrostek -usas charakteryzował wyrazy i imiona o odcieniu pejoratywnym. 
Z podobną funkcją jak -usas występuje przyrostek -uśas : Baftuśas obok 
Baftas. 

Dubysas, rzeka w pow. Pasvalys i Dubysa, rzeka w pow. Kódainiai, Rasei- 
niai i Radviliśkis oraz Dubysćłć, rzeka w pow. Radviliśkis przypominają 
swą budową nazwę prawego dopływu Śventoji w pow. Kupiśkis Pełyść : 
Pelń, rzeka w pow. Tauragó. Od pierwiastka dub- *zagłębienie, dół poszłó wiele 
nazw fizjograficznych, jak np. Dube, nazwa lewego dopływu rzeki Nevóżis w 
pow. Panevóżys albo Dubija, nazwa prawego dopływu rzeki Alanta w tymże 
powiecie. 

Przyrostek -osas zdarza się i w wyrazach pospolitych, i w imionach włas- 
nych : dial. galvósas 'niewielka czarna chmura” obok gałvókas 'id.* : galvń 
'głowa'”; ten sam wyraz służy i za przezwisko: Gałvósas, o dwu przeciwstaw- 
nych znaczeniach: *o mocnej głowie” i 'o słabej głowie” (ironicznie). Na Żmudzi 
w pow. Plunge jest wieś Mardósai. Jak widać z przedstawionych przykładów, 


_ przyrostek -0sas miał funkcję zgrubiającą. W sprawie pochodzenia przyrostka 


-osas nie umiemy powiedzieć nie pewnego. 
Wśród przyrostków ze spółgłoską s istnieją i takie, które mają przed 
nią dyftong aż lub ei : Rimaisaż, wieś w pow. Panevóżys oraz Remeiśiat, za- 


. ścianek w pow. Ukmerge. Za podstawę służą tu niewątpliwie nazwy osób. 


Wykazują one jednak zazwyczaj Ś, nie s : Viłetśis; Juodełśiai, wieś w pow. 
Birżai obok Juodetkiai, miejscowość w pow. Raseiniai. 


PRZYROSTKI ZE. SPÓŁGŁOSKĄ z 


$ 368. Przyrostki ze spółgłoską z służą do budowy rzeczowników, które 
w nom. sg. zakończone są zazwyczaj na -as i -a, niekiedy na -ć. Przyrostkową 
spółgłoskę z poprzedzają samogłoski a, e, i; o, ć, y, 4, dwugłoski eż, au oraz 
spółgłoska r. Dwie spośród tych samogłosek, o i 4, mogą mieć przed sobą 
spółgłoskę palatalną. 

Rzeczowniki o przyrostkach ze spółgłoską z pełnią obok funkcji zwykłej 
jeszcze dodatkową, wyrażają mianowicie ujemny stosunek osoby mówiącej 
do tego, co stanowi właściwe ich znaczenie. 

Przykłady: piludzas *brzuchacz” : pilvas *brzuch*; vaikózas łobuz” : vaikas 
"dziecko; chłopiec”; vópiza *papla" : vópti, vópia 'rozdziawiać gębę*; piłuózas 
i pilvlzas 'brzuchacz”; vaikózas (obok vażkózas) łobuz, urwisz” i vaikuzas 'id.; 
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krevćiza (przedmiot krzywy; kto pisze nieudolnie , krzywo” : kretvas *krzywy” 
(krevćiza pochodzi więc z *kreiveza); makadizć 'czaszka” (por. niżej); plepórza 
"gaduła : plóperis 'papla. 

Rzeczowniki, których przyrostek ze sw ókgłacka z poprzedzony jest spół- 
głoską palatalną, występują niekiedy ze znaczeniem dodatnim : varluzas 
"ktoś o wielkiej głowie” : varliuzas *żabka (w zastosowaniu dv człowieka)', 

Przyrostki ze spółgłoską z stanowią odmiankę przyrostków o spółgłosce s, 
a powstały wskutek udźwięczniania tej spółgłoski dla wyrażenia intensywnego 
stopnia znaczenia odnośnych rzeczowników. Zdarzają się wypadki, że ten sam 
rzeczownik ma dwie formy, z si z : vaikósas i vaikózas wzgl. vaikózas; vażlhsas : 
vaikuzas łobuz, urwisz*; kepórsas kawałek, kawał : kepórza ktoś małego 
wzrostu a niezdarny, nieruchawy”. 

W niektórych rzeczownikach przyrostek ze spółgłoską z zastępuje morfem 
o innej spółgłosce : kepuzć 'czapka barankowa” : kepirć *czapka', makańzć 
(i makadza) *czaszka; głowa (pogardliwie)” obok makadłć 'id.'. 


PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ 5 
-Ś0S, -Ś0, -Śis, -ŚĆ 

$ 369. Przymiotników o przyrostku -śas, fem. -Sa jest bardzo mało. Dwa 
z nich oznaczają barwy : kćrśas *pstry, w pasy”, w zastosowaniu do konia lub 
świni ciemnej maści 'z pręgą w poprzek” : prus. kirsnan czarny” V. 460, stsł. 
ćrona ($8); pólśas "płowy” obok palvas, stsł. plavć, pol. płowy. Inne przymiotniki 
na -śas służą do oznaczania wadliwych właściwości organizmu : klażśas kulawy” 
i kliśas 'chromy, krzywonogi” obok kleżvas 'krzywonogi”; kvażśas 'głupi' obok 
kwańlas 'id.'. 

Rzeczowniki o przyrostku -Śas, fem. -Ść są z reguły pejoratywnymi określe- 
niami osób. Pod względem formalnym są to dawne przymiotniki, których 
zaczęto używać także w funkcji rzeczowników. Formy .femininum na -ść 
należą, ściśle biorąc, do form męskich na -Śis, o których mowa będzie niżej. 

W języku literackim na wyraźne -$as, fem. -Ść zakończone są : góbśas 
*chciwiec; sknera” : góbii, -ia 'chwytać, porywać, grabić”; kipśas 'diabeł — 
raz, którego odmianką jest gibras obok gfbśtas 'id.”; klatkśas ktoś nieprzytomny” 
obok dial. kłdżka 'półgłówek”; migśas śpioch” : migti, miga zasypiać”; niekśas 
*nikczemnik* obok niekingas 'nie nie warty, marny”; paźkśas 'głupiec, dureń” 
obok pażkas 'głupi'; vafgśas biedak, nieborak* obok vafgas 'bieda, nędza; 
trud*. W dialektach takich wyrazów na -śas jest więcej, np. jatkśas ktoś skłonny 
do śmiechu” obok jułcis, -1 kto łabwo wybucha śmiechem — w niewątpliwym 
związku z czasownikiem juokiis, juokiasi *śmiać się, żartować; wyśmiewać się”. 
Nie brak też przezwisk i nazwisk na -$as : Bdkśas obok Bókas i inne. 

" Osobno wymieniamy rzeczowniki o takim przyrostku -Śas, którego $ mieści 
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się w afrykacie 6, powstałej z połączenia tego Ś z ż, d kończących pierwiastek : 
gińćas 'spór; przechernik, przekora, sprzeczka z *gini-fas : giniyti 'spierać 
się”, pl. ne giniuciai 'nie uporni” Dauksza, Post. 874,. 53345; kraćas 'złodzieja- 
szek z *krul-das : krutóki, kruta ruszać się; pracować, krutis 'ruchliwy”; 
gićas człowiek pełen sprytu, przemyślności; mądrala” z *gud-Sas : głsti, 
guńda *zaprawiać się, wprawiać się”, gudris 'zmyślny, przemyślny, chytry”; 
smilas 'kto łatwo zasypia, zaspaniee” z *snud-śas : snisti, sniista, sndńdo 'zaczy- 
nać drzemać : snitsteleii zdrzemnąć się. Niektóre z rzeczowników na -śa8 
można uważać za skróty dwuczłonowych.złożeń : glłćas 'smarkacz” z *glif-śas : 
glii-lażźis, -$ kto liże smarki'; na tę ewentualność wskazuje „imię” Góćas 

z "Ged-śas : Ged-minas. Zaznaczymy jeszcze, że poszczególne wyżej wymie- 
nione wyrazy z ć < £ś, dś występują też w funkcji poczwjak lub nazwisk, jak 
np. Krdtćas, Gićas. 

$ 370. Rzeczowniki o przyrostku -8as mają po części odmianę rzeczo- 
wników na -8a. Oto parę nazw osób o pejoratywnym odcieniu (zazwyczaj 
z przeczeniem ne-) : negróbda 'niezgraba” : gróbti, gróbia grabić” (czy może 
negróbśa jest przekładem pol. niezgraba ?); dial. nemćigśa 'półgłówek, głuptas” : 
miegii, miegia razić, porazić; nemókśa (także nemókśas) 'nieuk' : mokćtt, 
móka "móc, umieć”; nótikśa ktoś nieudolny, nie udany” : tikiż, tińka odpowiadać; 
być wartym”; wyraz bez przeczenia ne- : pdikśa dureń : pażkas 'głupi” (zasłu- 
guje więc na uwagę intonacja akutowa wyrazu późksa). Jest w Litwie sporo 
przezwisk i nazwisk na -śa, m. in. Daukść (Daugść), skrót jakiegoś dwuczło- 
nowego imienia, np. Daug-vydas, Daug-vilas; Rimśa, skrót dwuczłonowego 
imienia typu Rim-kantas lub Taui-rimas; Kiydlsa : Kivżlis. 

" $ą w języku litewskim i takie wyrazy na -śa, które nie oznaczają osób. 
Jako przykład może służyć bużśń, -08 'istnienie, życie” obok buitis, -iós £. 'id.”. 
Wyraz kreopśa wzgl. krupóć 'śnieg z twardymi krupami* jednak tu nie należy. 
Jest to prawdopodobnie lit. kruść 'grad”, zmienione pod wpływem kwuópos 
"krupy, może nie bez oddziaływania pol. krupy, krupki o tym samym znacze- 
niu, co lit. króopśa, krupśa. 

8 371. Rzeczowniki o przyrostku -śis, fem. -Ść stanowią w poszczególnych 
wypadkach tylko odmianę rzeczowników na -$as wzgl. -$a : nótikśa : nótikśts, 
-6 'id.*, póikśa : patkóis, -ć. Jak wynika z tego ostatniego zestawienia, z różnicą 
co do osnowy związana jest różnica co do intonacji w zgłosce pierwiastkowej : 
rzeczownikom typu paźkśis właściwa jest intonacja cyrkumfleksowa. 

Niektóre rzeczowniki na -Śis, -ć powstały z przekształcenia rzeczowników 
na -is, -6 . Tak się ma sprawa na pewno z plikśis, -ć 'golec, biedak” : plikis, 
-6 'id. (: plikas 'goły, łysy”). Podobny stosunek jest między lańkśis, -ć 'tysek 
(koń lub krowa z białą plamą na łbie)” : ładkis, -ć 'id.. 

Imne rzeczowniki na -śis, -Ść : klatżkśis, -ć 'obłąkaniee, półgłówek” obok 
kldika, o tym samym zasadniczym znaczeniu; lgpśis, -6 ślamazara, niedorajda” 
i lepśis koźlarz (grzyb) : lepi, lerńpa więdnąć; rozpieszczać się”; nepaslifńikśts, 
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-6 'ktoś nieruchawy, leniuch" obok nepasłanka *nieruchawość; ktoś nieruchawy”. 
Swego rodzaju dziwotworem jest nelażkśis, -6 *kto się urodził nie w swoim 
czasie; kto robi coś nie w czas” : ne laikń "nie w swoim czasie”. 

Poszczególne rzeczowniki mają tylko formę żeńską na -ść, jako że łączą 

się z wyrazami podstawowymi rodzaju żeńskiego : bóbść *babsko* : bóba *baba'; 
mefgść 'dziewezysko” : mergó dziewczyna”; kumelść *kobylisko” : kumóle kobyła”. 
Wszystkie te trzy wyrazy są skrótami złożeń z pejoratywnym członem -pa- 
luike : bób-palaikć, mefg-palaikć, kumćl-palaikć. Należy zwrócić uwagę na into- ' 
nację cyrkumfieksową wyrazu bóbść ( : bóba); mamy tu dalszy przykład typu 
przytoczonego wyżej klatkśis (: kldika). 
-. Przyrostek -$is, fem. -8 przeniesiono i na wyrazy oznaczające przedmioty 
nieżywotne : gribśis "marny grzyb” : grijbas 'grzyb”; kepórśis 'kawał', wariant 
wyrazu kepórsis i kepórsnis, -io 'id.'; skepść 'ścierka” obok skópeta 'id.. I w tym 
wypadku przyrostek wyraża, jak widać, odcień znaczeniowy ujemny. Dalszy 
przykład to trobólże 'chałupka, chata” : trobólć 'id.”. Pewne zaciekawienie budzi 
twór żywej mowy: tai yra tokia tókść *tak się ma sprawa” Skardźius 316. 


Przyrostki, których Ś poprzedzone jest samogłoską 


$ 372. Samogłoskę a przed ś mają: laviśas 'ślamazara" — jest to, zdaje się, 
wariant wyrazu *"labaśas (I $ 458) : Iabeda *kto się osunął, stracił energię? : Iepśis, 
-6 ($ 371); kgóśius *kto stale choruje, cherlak* obok lżgónis, -io 'chory”, ligótas 
*chorowity*; Gerddśiai, wieś w pow. Lazdijai : *gerdaśius żartowniś (?, por. 
gerdauii żartować” Szyrwid, Dietion.5 192). 

Samogłoskę e, ć przed przyrostkowym 8 mają : klebdśas "przedmiot rozchwia- 
ny, rozklekotany* obok klebótas 'id.; kepeśd *'przekora, przechera, uparciuch* 
obok kepestyti lub kepóstyti kląć, łajać (kepeśż zam. *kepesa pod wpływem póeźstis 
"drzeć się, kłócić się” ?); zastanawia gaudeśis łapacz” obok gaudłśas 'id." : gdudyti, 
gdudo 'łapać, chwytać; rekeśijs "przedmiot rozkraczysty (o rozgałęzionym 
drzewie, krzaku)” obok rekótis lub reketgjs 'id.*; kevdśa 'niezdara” obok kevórza 
*id.”; Galó$is, -io, rzeka w pow. Mażeikiań obok Góźliekas, jezioro w pow. Alytus 
iGddlinias, jezioro w pow. Varóna; por. Gadla 'Biała”, rzeka na dawnym obszarze 
pruskim w woj. Olsztyńskim. 

Z samogłoską ż przed przyrostkowym Ś znamy dosyć dużo rzeczowników, 
m. in. następujące : gribiśas 'złodziejaszek” : grićbii, griebia chwytać ; kildiśas 
*wartogłów : kiłddoti ruszać się; kuleć” — jest też nazwisko Kildiśas obok 
Kilda. Dawny wyraz na -iśa : laśiśQ, -ł80s (w b. Litwie pruskiej także laśiśas) 
*łosoś* obok laśis, -io, łot. lasis 'id.” — mamy tu do czynienia zapewne z pełnym 
wyrazem (na co wskazuje słowiański odpowiednik : pol. łosoś, rus. JI0COCB) 
i z jego skrótem. Nazwy osób o znaczeniu ujemnym : mefgiśa 'kobieciarz' : 
mergd dziewczyna”; nakviśż *kto się tłucze po nocy” (nakviśń znaczy w dia- 


15 Gramatyka języka litewskiego t. TI 
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lektach *ktoś, kogo przyjęto na nocleg)” obok nakvynć (nakujjnć) 'noeleg*. Są 
i nazwiska na -iśa: Dróbiśa obok Dróba. 

Zakończenie -iS$ys mamy w wyrazach : lopiśijs i lopśijs, lópśio lub Iópśio 
*kolebka' oraz vilpiśjs, wilpiśio *dziki kot, Felis catus” — pochodzenie tych 
wyrazów nie jest jednak dostatecznie wyjaśnione; — lakiśis 'uczep, Bidens 
cernuus' w dialekcie Kurschata obok lakiśius w języku literackim. 

Liczba rzeczowników na -iSius, wyrazów pospolitych i imion własnych, 
jest dość spora : dźlbiśius kto patrzy spode łba” : dilba 'id.; drymblas'; nuogiśius 
*"nagus' obok muogdlius 'id.; vambriśius 'ktoś o grubych wargach” : vambra 
*warga; gęba; gribiśius 'złodziejaszek” obok dial. gridśtas; grobiśius 'cheiwiec, 
skłonny do porywania, kradzieży” : gróbtż (gróbti), gróbia "porywać, zabierać 
gwałtem”; vagisius 'złodziejaszek” obok vagilius 'id.'; z dialektu Kurschata : - 
bamdiśius 'parobek zajęty przy bydle” : bandą 'stado bydła”; karviść 'dziewczyna 
zajęta przy krowach” : kdroć krowa'; kiauliśius, -6 kto zajęty jest przy świ- 
niach” : kiadlć świnia'; mergiśius kto ugania się za dziewczynami” : mergó 
*dziewczyna '; dial. skaliśius 'pies myśliwski, który ciągle szczeka” : skalikas 
*id.*; przezwiska i nazwiska : Batliśius : bailis 'bojaźliwy, lękliwy”; Juodiśius : 
jńodas 'czarny”. 

$ 378. Przyrostek ze spółgłoską $, poprzedzoną samogłoską y, jest bardzo 
rzadki. Jako wyraz z tym przyrostkiem przytacza się zazwyczaj nazwę rzeki 
w pow. Kaunas (prawego dopływu rzeki Śventoji) Pelyść, -6s, Peljjdą obok 
Pelesa, -65, nazwy dopływu jeziora o tej samej nazwie w dawnych powiatach 
Grodno i Lyda. 

" 8.3874. Równie rzadki, jak wymieniony w poprzednim $ -y-ś-, jest przy- 
rostek -0-5-. : 

Na -ośas zakończona jest nazwa izy Nalośas w pow. Tauragć obok nazwy 
wsi Nołónai pow. Utena. 

Przyrostek -ośius, fem. -ość służy do charakteryzowania niektórych pejora- 
tywnych nazw osób : gudóśius : głdas "Białorusin; ktoś, mówiący innym 
jezykiem lub nawet dialektem (np. Polak; nie-Żmudzin w stosunku do Źmudzi- 
na); w dialektach występują : baladóśius 'łazęga, włóczęga” obok baladókag 
"id. : baladótis 'tlue się, wałęsać się”; patrankóśius 'swawolnik, kto dokazuje” : 
patrówka m. in. wartogłów. Jest nazwa wsi pl. VilidSiai, pow. Mażeikiai : 
*yiliośius obok viliókas 'kto wabi, przynęca; uwodzi”. 

$ 875. Samogłoskę u przed $ mają przyrostki -uśas, -uśa oraz -uśis, ść. 

Wyrazem indoeuropejskiego pochodzenia o przyrostku -uśas jest vćludas, 
-Q stary, dawny”, znane z dawnych tekstów. (np. z Postylli Daukszy 52,4) 
oraz z niektórych współczesnych Jialektów (na Żmudzi) : stsł. velacho; łae. 
velustus 'stary; starodawny”; ę 

kćkuśas *źle rosnące prosię lub dziecko, wyskrobek, gniotek” obok kókutas 
-grono chmielu; kupa, gromada”; makuść *surowy, nie upieczony chleb* — nie- 
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wątpliwie, o' tym samym pierwiastku, co makóżi lub maknóti 'iść, jechać po 
"błocie, mikinas zabłocony. — Nazwiska : Balirtśas : Balirus i inne. 

Deminutywne lub patronimiczne znaczenie ma przyrostek -uśis w wyra- 
zach : dawne brośdśis 'syn brata” i broihść 'eórka brata” obok broterćlis *braci- 
szek”; tótuśis 'ojezulek* obok tetulis 'id." : tóte; tótis, tóćio 'ojciec, tata'; — rudatśis 
'płotka czerwona, Leuciscus rutilus': rhdas 'rudy'; vorhśis 'ktoś ledwo się 
posuwający” : dawne woras 'stary; słaby. — Tu należą nazwiska : Balitśis 
: bdlias biały” (por. pol. Białek); Guddśis : Gudas i inne. 

Z przyrostkiem -iiśis, o 4 długim, występuje nazwa jeziora Gilińśis, m. in. 
w pow. Alytus, Trakai : gilis 'głęboki”. 

$ 376. Istnieją przyrostki zawierające przed ś dyftongi. 

Przyrostek -aisis charakteryzuje nazwy ciast : kepaiśis, -io 'chleb pszenny 
lub jęczmienny; placek, blin* obok kepólis "marne ciasto” : keptź *piee'; lepańśis 
'placek z ziemniaków i mąki jęczmiennej” obok lfpśis rodzaj grzyba, Boletus 
scaber”; ragażśis o tym samym znaczeniu co kepatśis : pl. ragaż rogi. Wyrazy 
kepańśis i lepaiśis służą też za pejoratywne określenia osób, znaczą mianowicie 
'ezłowiek rozlazły, ślamazarny”. Nazwa miejscowa : Jovażśiai, wieś w pow. 
Lazdijai. 

Z -aiśis konkuruje niekiedy przyrostek -eiśa, -eiśis : dial. kepeiśis "ciasto 
pszenne” obok kepażśis. Inne przykłady : keveida 'ślamazara, niedbaluch, 
gapa” i keveżśis ktoś nieudolny”; lepeźśis ktoś nieudolny, ślamazara” obok 
lepańśis, wyżej; nametśis 'domownik; domator" obok namiegas 'członek rodziny, 
domownik”. Wyraz atbuleżśis stanowi, godne to uwagi, wariant wyrazu atbu- 
leikis kto wszystko robi na odwrót” : dibulas, -% wsteczny”. Nazwiska : Baleiśń 
i Baleiśis, Bareiść i Baretśis, Maleiśi i *Maletśis itd.; nazwy miejscowe : pl. 
Baretśiai, wieś w pow. Rokiśkis : Baretkiaż, wieś w pow. Utena; Maleiśiai, 
wieś w pow. Rokiśkis; Noreżśiaż, wieś w pow. Kelme : Noreikiai, miejscowość 
w pow. Rokiskis. Zwracamy uwagę na wymianę przyrostków -etśis : -etkis 
i w nazwach miejscowych. 

Z wyrazami na -ai$is : -etśis łączą się i znaczeniowo, i genetycznie wyrazy 
na -uiśis : kiidużśis 'chudziak” : kudas 'chudy”; lótużśis w Postylli Daukszy 
377, 'prostaczek” : lótas prosty” ibid. 224. lz — w obu tych rzeczownikach 
-uiśis wyraża znaczenie deminutywne, ale jednocześnie pejoratywne. — Inaczej 
ma się sprawa z nazwą jeziora w pow. Varóna i Lazdijai Giltiśis, -io obok 
Giliśis, -io, nazwy jeziora, o której zob. $ 375; tu -uiśis jest prawdopodobnie 
rozciągniętą formą przyrostka -iiSis i pełni funkcję augmentatywną. 

Przyrostek -auśas zawarty jest może w pl. alauśaż lub dlauśos "miejsce, 
gdzie wiele wody nalało się lub nalano” oraz w nazwach Alauśń, rzeka w pow. 
Utena, Alauśas, jezioro w pow. Utena lub Aladśas, jezioro w pow. Kupiikis, 
pl. Ałauśat, jezioro w pow. Ukmergó. Czy tylko rzeczywiście chodzi tu o for- 
mację z przyrostkiem -auśas ? Raczej mamy tu twór reduplikacyjny : *al-du-, 
na co wskazuje Alovć, nazwa miejscowości w pow. Alytus<*al-dv-ó; por. 

"1 . L r * 5 +. 
15* 
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I $$ 461. 462; pierwiastek al- 'ciec” jest np. w Alna, -68, rzeka w pow. Lazdijai, 
a wariant tego pierwiastka *au- w łot. awois *źródło. — Przyrostek -auSa 
występuje w nazwie rzeki Lókauśa w pow. Paneróżys. Wymienimy tu jeszcze 
nazwę jeziora Gilaiiśis w pow. Raseiniai. 

Jako formację o przyrostku -uość wolno wymienić Bimtóść, nazwę 'pra- 
wego dopływu rzeki Kruoja w pow. Radviliśkis. . 


„PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ z 


8 377. Wśród wyrazów o przyrostkach ze spółgłoską ź£ wyodrębniają się 
jako osobna grupa deminutiva na -tiźis, -io i -uźć : bermiźżis : bórnas '(parobek;) 
kawaler”, brolitźis : brólis *brat', vargiźis : vafgas bieda, nędza; trud”; mergiźć 
: merga dziewczyna”, girhźć : giriń las, bór”, pievkżć : pieva 'łąka', sauliźć : 
sduló "słońce". 

Przyrostek -uźis zdarza się i w nazwach fizjograficznych: Dubttźis nazywa 
się jezioro m. in. w pow. Rokiśkis i Zarasai. Jest to niewątpliwie skrót połą- 
czenia *Dubts ćżeras 'Zapadłe jezioro”; tak samo interpretować można nazwę 
dwu jezior w pow. Trakai Dubtklis. 

Morfem -uż- wchodzi w skład złożonego przyrostka -uż-ćlis, -io i -uż-l6, 
który też służy do budowy wyrazów deminutywnych: bernuźdlis; mergużćle, 
pievuźćlć, karvużćlć : kryć krowa. 

Deminutiva o przyrostkach ze spółgłoską ź rozpowszechnione są lub były 
na obszarze północno-zachodniej Litwy. W języku literackim zachowuje się 
te deminutiva jako charakterystyczną właściwość litewskiej poezji ludowej. 

$ 378. Istnieje sporo wyrazów o przyrostkach ze spółgłoską ź, o których 
wypada ogólnie powiedzieć, że miały niegdyś lub mają dziś jeszcze znaczenie 
pejoratywne, ujemne. Rzeczowniki te zakończone są w nom. sg. na -a8, -i8 
wzgl. -ys (gen. na -io), -ius; -a, -6; przed spółgłoską przytostkową obserwuje 
się daleko posuniętą różnorodność wokaliczną, m. in. dwugłoskę uż: 


bańźas, -4 'tysy, goły; pusty; bez rogów, bezrogi” obok bńolas, -4 *bez rogów, 
bezrogi” — w obu tych wyrazach pierwiastek jest ten sam: bau- : buo-, przy- 
rostek -las powtarza się w duólas bez rogów, bezrogi” oraz w śmaulas 'id. (*); 

dial. nagdźas 'człowiek lub zwierzę o lichej wartości”; 

rekóżis lub rókeżis 'coś rozkraczystego, koślawego”; keróźa krzak woskrie- 
wiony lub drzewo gałęziaste” : kóras krzak; karez, pień'; kramżża 'młokos' 
obok kramańdle barania głowa; : 

varlóśis 'kijanka”, skrót złożenia varlia -galvis *o żabiej głowie” : varlć żaba”; 
barbóźius "istota brzęcząca, bzykająca (jak osa)” : bafbii, -ia brzęczeć, bzykać”; 

vaikiżas łobuz, urwisz*; babuźijs 'obdartus, włóczęga; drabużis *odzienie” 
obok dróbć *płótno*; 
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kepańźis "pewien gatunek chleba”; ripuiźć obok ripiźć *ropucha*; — 
babadźis "strach na dzieci”. . i i 
. W sprawie pochodzenia przyrostków ze spółgłoską £. — W deminutivach 

typu bern-tiiżis przyrostkowe Ź jest z pewnością dźwięczną odmianką $ występu- 
jącego m. in. w wyrazach zdrobniałych, jak żótuśis 'tata" : tótis wzgl. tite, 
albo w skrótach imion osobowych, jak Baltr=tfis : Baliramićjus. Mamy tu 
przykład na ekspresywne udźwięcznianie spółgłosek bezdźwięcznych. 

Przyrostkowe ź jest dźwięczną odmianką $ i w innych wypadkach. Wyrazy 
jak barbóźius, baubóżius 'strach (na dzieci)” obok bańbas są niewątpliwie 
wariantami wyrazów o przyrostku -ośius: baładóśius 'łazęga, włóczęga” : 
baladótis 'tłue się, iść z hałasem, wałęsać się” ($ 374). 

Na udźwięcznieniu spółgłoski $ polega przyrostkowe ź w kepańźis — obok: 
ragańśis id.. , | 

Wreszcie, w poszczególnych wypadkach przyrostki ze spółgłoską ź wkro- 
czyły na miejsce przyrostków o spółgłosce z; por. vaikdżas obok vaikiizas. 
Spółgłoska £ wydawała się mianowicie bardziej litewska i poprawna. 


PRZYROSTEK_ZE SPÓŁGŁOSKĄ p 
-opas 


$ 379. Za pomocą przyrostka -opas tworzy się przymiotniki tylko o jed- 
nym znaczeniu — cdpowiadają one mianowicie na pytanie: w iloraki sposób ? 
Za podstawę do tych przymiotników, które mają przycisk nieruchomy na 
zgłosce z przyrostkowym akutowanym o, służą zazwyczaj liczebniki zbiorowe: 
dvejópas, -a *dwojaki": dvejł *2'; trejópas 'trojaki" : trejł *8*; ketveriópas 'czwo- 
raki”: ketverł '4'; vieneriópas 'jednoraki, jednaki”, w Postylli Daukszy 27654 
wvienariopas 'jednostajny"”: vienerż *1* itd. Według wymienionych odliczebni- 
kowych formacyj na -eriopas urobiono: tileriópas *różnoraki, różnorodny”, 
w Postylli Daukszy 104, tiliaropas 'rozliczny*, 139, tiileropas 'rozmaity”: 
tiilas 'niejeden'; visokeriópas *wszelaki”: visóks, -ia *wszelaki, rozmaity”. 

W dawnych tekstach i we współczesnych dialektach przedstawionym for- 
macjom na -(ż)ópas odpowiadają formacje na -(i)ókas, z k zamiast p: dvejókas, 
-a; trejókas, -a; w Postylli Daukszy obok vienariopas znajdujemy także 
vienarokas jednostajny" 445,9. W grupie językowej słowiańskiej panują, jak 
wiadomo, formacje na -aka: pol. dwojaki, trojaki, czworaki itd. Por. III $ 410. 

Wzajemny stosunek przymiotników na -oas i -okas, słow. -ake stanowi 
zagadnienie indoeuropeistyczne, dalekie jeszcze od rozwiązania. 

Uwaga. Przypuszcza się, że w języku litewskim i w ogóle w językach 
bałtyckich był w użyciu i przyrostek -ćpas. Zachował się on rzekomo w nazwie 


prawego dopływu rzeki Śeśuvis w pow. Rokiśkis Verćpas. Jest to tylko przy- 
puszczenie. j 
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PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ b 
-bas, -ba 


$ 380. Wyrazów o tych przyrostkach jest niezwykle mało, ale i te, co 
są, nastręczają badaczom trudności. 

Przymiotnik łóibas (z odmianką liebas) łączy się zapewne etymologicznie 
z lesas chudy”, zawiera więc przyrostek w postaci -bas, ale o funkcji nie- 
jasnej. — Obok rdinas 'prążkowany” jest przymiotnik róibas wzgl. ratbas 
sjarzębiaty”— czy róibas nie jest czasem złeżeniem o drugim członie *bhd- w bdłas 
*bialy”, znanym z dialektów (: bdltas 'biały')? — Przymiotnik Shubas 'chromy*” 
ma odpowiednik w łot. dial. siums i jest zapewne formacją wtórną, powstałą 
pod wpływem równoznacznego klubas wzgl. kltbas : klibóii, kldiba 'chwiać się, 
ruszać się”. 

Rzeczownik paliduba zaprzestanie, pl. palidubos rozejm oparty jest 
niewątpliwie na czasowniku liduit(s), lduja(st) wzgl. lióuna(st), lóve(si) prze- 
stawać”, zawiera więc przyrostek nomina actionis -ba. — Od' czasownika sveffi, 
svdria, svćrć, ważyć (intr., tr.) istniał rzeczownik o przyrostku -ba: *svarbd*, 
od którego urobiono przymiotnik svarbts ważny, mający znaczenie” obok 
suaris ciężki” (od svdras 'ciężarek, ciężar”). — W przeciwieństwie do paliduba 
i *svarba rzeczownik kalba jest z całą Newnością złcżeniem o drugim członie 
skróconym: *kal-b(al)-, gdzie pierwszy człon to ten sam pierwiastek, co np. 
w łot. dial. kajuóć *paplać”, a drugi człon jest pierwiastkiem rzeczownika dalsas 
"głos. 

-ybas 


3 881. Zakończenie -ybas mają w dialektach, np. w dialekcie Kurschata, 
niektóre przymiotniki, te mianowicie, które w języku literackim kończą się 
na -yvas. Są to: ankstybas wczesny (o ziemniakach) =liter. ankstyvas; vćlybas 
*późny (o ziemniakach) =liter. vćlyvas; valybas, -a 'zamiłowany w czystości 
(o dziewczęciu) =liter. valyvas; kalybas i kalyvas *z białą szyją (o psie)”. Przed- 
stawione tu przymiotniki na -ybas zamiast na -yvas mają pochodzenie z pew- 
nością niejednakowe. W vćlybas spółgłoska b to zapewne wynik rozpodobnienia 
-v- z początkowym wv-; dopiero do vćłybas dostosowało się pod względem 
fonetycznym amkstyvas, stąd amkstybas. Przymiotnik valybas zawdzięcza swe 
b prawdopodobnie oddziaływaniu rzeczownika odsłownego valyba 'czystość”, 
urobionego od czasownika vałyti czyścić. Podobnie tłumaczyć należy nie- 
które inne przymiotniki na -ybas. W języku literackim mamy w użyciu równo- 
rzędnie sengjvas i senybas 'podstarzały”; związek postaci senybas z rzeczowni- 
kiem senybć *dawne czasy; dawność” jest niewątpliwy. Dawne dałybas mający 
udział w czymś” zamiast dałyvas od. dałyći dzielić” ukształtowało się na pewno 
pod wpływem rzeczownika odsłownego dałyba wzgl. pl. dałybos dziś *'podział. 


* Współczesny wyraz svarbd znaczenie” jest, zdaje się, neologizmem. 
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-yba 


8 882. Z przyrostkiem -yba występują zazwyczaj rzeczowniki o znaczeniu 
oderwanym. W języku literackim są to z reguły formacje pochodzące od 
czasowników; w dawnych tekstach i w dialektach zdarzają się też formacje 
oparte na przymiotnikach oraz na rzeczownikach. Rzeczowniki na -yba akcen- 
towame są na zgłosee z y o intonacji akutowej. 

Od czasowników pochodzą: dałyba *rozdawanie (kart), pl. dałybos "podział 
(majątku) ( =łot. daliba 'udział') : dałyti *dzielić'; pl. derybos "targowanie 
się; rokowania, układy” ( =łot. derżba 'zakład”, pl. zaręczyny”) : derdii *targo- 

"wać; zakładać się; być w zgodzie”; ganyba 'pasienie” ( =łot. pl. ganibas *pa- 
stwisko”) : ganyti, gllmo 'paść'; pl. laźybos zakład o co” : laźłniis lub ldźintis 
"ść o zakład”; mityba, w dialektach pl. mitybos żywienie; karmienie; odżywia- 
nie” : misti, mifita żywić się”, młtinii żywić; dawne penyba *karmienie* Szyr- 
wid, Dietion.5 85 : penćti, póni karmić; tuczyć; pl. radybos 'znaleźne” :/rdsti, 
rańda 'znaleźć”; raśyba *pisownia” — neologizm wydedukowany z dial. i liter. 
pl. raśsgbos testament" : raśyśi pisać; tekyba 'zamążpójście” : tekdii, taka 
m. in. wychodzić za mąż”; tikyba wiara” : tikóti, tiki wierzyć”; pl. vedyjbos 
*'ożenek, zawarcie małżeństwa” : vesfż, vćda żenić się”. 

Formacje na -yba, pochodzące od. przymiotników i rzeczowników, znane 
są, jak już wyżej zaznaczono, prawie wyłącznie z dawnych tekstów i dialek- 
tów; w języku literackim mają one nieraz odpowiedniki na -ybć. Formacje 
na -yba takiego pochodzenia akcentowane są niekiedy na zgłosce przedprzy- 
rostkowej. Oto kilka przykładów: dial. gyvyba 'życie; żywotność” (=łot. 
dziviba życie”) obok liter. gyvybć : gyvas żywy”; dawne gudryba *zmyślność, 
przemyślność, przebiegłość (=łot. gudriba 'mądrość') obok liter. gudrybć : 
: gudrds, dawne i dial. głdras 'zmyślny, przebiegły”; dial. bkgyba *równość 
(=łot. lidziba 'podobieństwo”) obok liter. łygźbć : lygus, -i lub lygis, -ż równy”; 
dawne i dial. pikiyba 'zło; złość; gniew” obok liter. piktybć : pikias zły, gniew- 
ny”; dial. senyba 'dawne czasy; dawność* (=łot. dial. seniba) obok liter. senybć 
: sónas dawny, stary”; na osobną uwagę zasługuje dial. geryba *dobro” obok 
liter. gerybć 'dobroć i liter. górybć 'dobro* — geryba i dial. gerybć mają w zgłosce 
pierwiastkowej e krótkie w przeciwieństwie do liter. górybć z ć długim; — uro- 
bione od rzeczowników rzeczowniki na -yba konkurują z rzeczownikami 
języka literackiego na -ystć : dawne draugyba *towarzystwo; przyjaźń obok 
liter. draugźstć : drafigas towarzysz; druh”; dial. pl. pirślybos 'swatanie” : pirdtijs 
"swańb'. 

-ybe 

$ 383. Rzeczowniki na -ybó są to zazwyczaj abstracta przymiotne; 
rzadko tylko pochodzą od innych części mowy. Pod względem: znaczeniowym 
zbliżają się one do rzeczowników na -ystć, -ysta lub -umas. We współczesnym 
języku literackim rzeczowniki te akcentuje się na zgłosce z przyrostkowym y, 
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które wymawiane bywa z intonacją akutową (w dialektach, np. w dialekcie 
Kurschata, także z intonacją cyrkumfeksową). Akcentowana Postylla 
Daukszy wskazuje, że rzeczowniki na -ybć mogły mieć przycisk także na 
zgłosce przedprzyrostkowej. Rozpowszechnienie rzeczowników na -ybć nie 
jest w dialektach litewskich równomierne: podczas gdy w języku literackim 
cieszą się one znaczną żywotneścią, to np. w dialekcie twereckim jest ich 
zaledwie parę. — Poniższy wykór rzeczowników na -ybć pochodzi ze współ- 
czesnego języka literackiego; podano tu jednak tylko te, które mają odpo- 
wiedniki w Postylli Daukszy. 

Rzeczowniki na -ybć, urobione od przymiotników: artimgbć "bliskość, 
w Postylli także powinowactwo” 4835,, krewność 283, : aftimas, -4 bliski; 
aukśtybć 'wysokcść”, Post. 5269 : dukstas 'wysoki'; biaurybć 'paskudstwo”, 
w Postylli 'nieczystość” 4885,, sprosność” 2065,, 'plugastwo” 5274, : biauris 
*'obrzydliwy”; didybć 'wielkcść”, w Postylli 'wielkość” 849, 'zacność” 473, : dł- 
dis, -6 wielki”; drąsybć 'Śmiałcść, Post. 47gę : drąsts Śmiały”; kantrybć 
*cierpliwcść, Post. 335 : kanirts 'cierpliwy'; leżybć 'powolneść, w Postylli 
*prostcść” 378», : lótas powolny”, w Postylli *prosty* 145,; linksmybć weso- 
łcść, radcść”, w Postylli wesele” 58:,, "pociecha 8,, także 'gody (święto 
Bcżego Narodzenia)” 6,, : lińksmas wesoły”; nekaltybć 'niewinność, P ost. 
226,9 : nekalias niewinny”; paikybe 'głupota”, w Postylli '*szaleństwo” 11gz : 
: paikas 'głupi*; piktybć 'złość”, w Postylli *złość” 1659,, 'grzech” 106g : pikias 
*zły”; riistybć gniew, Post. 1ldy : rdistds 'gniewny'”; saldybe 'słodkość”, 
w Katechizmie Daukszy 495 : sałdńs 'słodki”; silpnybe 'słabość”, w Postylli 
Daukszy 'krewkcść” 1515 : silpnas 'słaby*; stiprybć "moc, siła”, w Postylli 
*moc' 504,9, 'stateczneść” 5435 : stiprhs 'moeny*”, w Postylli stipras mocny” 
114, i stiprus 'stateczny” 57949; sunkybe 'ciężkość, trudność, uciążliwość”, 
Post. 'ciężkcść” 9eg : sunkts 'ciężki”; śviesybe 'jasneść, Post. 453, : Siesta 
"jasny"; tamsybe 'ciemneść, w Postylli 'ciemność” 55, ćma” 14,, : tamsiis 
*eiemny"; żeżsybć "prawda, w Postylli 'sprawiedliwość 147g : teżsts 'sprawied- 
liwy”; vienybe jedność, Post. 278g : vłenas 'jeden*; vyresnybć 'zwierzchność, 
zwierzchnictwo, w Postylli *zwierzchneść 275, PA 0 3073ą : WY- 
rósnis starszy; zajmujący wyższe stanowisko”. 

Rzeczowniki na -ybó, pochcdzące od innych. części mowy, aniżeli przy- 
miotniki: daugybe 'wielka ileść, w Postylli 'wielkość* 39. 158,, "moe 
(tj. wielka ilcść)” 74,, — jako wyraz podstawowy wchodzi w rachubę pewna * 
forma rzeczownika daugis wielość” w Postylli 8,,, 122,,; karalybć w Kate- 
chizmie Daukszy 'regnum" 4, : kardłius król; ponybć 'pańskość; państwo 
(sami panowie)” : pónas *pan*; Sunybć świństwo”: su6, dufńs pies; — dial. 
savybć "pokrewieństwo" : sdvas 'swój; — esybć w Katechizmie Daukszy 
*istność” 47,3 — od pierwiastka *es- być, jak w adv. esanćiaż 'istotnie" Post. 
24,,; gałybć "moce, potęga”, w Postylli 'moc* 129, "możność 59, — 0 pier- 
wiastku czasownika galófć móc”. 
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- $ 884. Niektóre spośród rzeczowników na -ybć wymagają bardziej szcze- 
gółowego omówienia. 

Od przymiotnika góras 'dobry” istnieją dwa rzeczowniki na -ybć: nie tylko 
gerybó z zachowanym e krótkim w pierwiastku a o etymologicznym znaczeniu 
*dobroć”, ale i górybć z ć wzdłużonym w pierwiastku a o zndczeniu przenośnym 
"bogactwo, w Postylli 'rozkosz* 1034. — Na przymiotniku graźis *piękny”, 
dawniej i czysty” oparte są: graźybć w Postylli 'czystość 413,4, piękność” 
595,, i grożybć piękność”, Post. 59653. — Powstaje pytanie, jak wyjaśnić 
formacje z samogłoską wzdłużoną w pierwiastku: górybć i grożybć 1 Formacje 
te powstały najprawdopodobniej przez kontaminację normalnych formacyj, 
tj. gerybć, graźybć z rzeczownikami bliskoznacznymi na -io- : góris, -io *dobroć', 
w Postylli rozkosz 104,,. 10359; gróżis, -io 'piękno". 

Cały szereg rzeczowników ma zamiast -ybć konglomerat przyrostkowy 
-en-ybć. Zdarza się, że obie formacje występują jedna obok drugiej, w tym 
wypadku odmianka na -en-ybć ma znaczenie bardziej konkretne: baisenybć 
*'okropność; straszydło” : bażsks 'straszny”; brangenybe *przedmiot drogocenny, 
klejnot” : bramgis 'drogi'; didenybe 'wielkcść”, także jako 'tytuł osób korono- 
wanych” : dłdis, -ć wielki”; garsenybć 'znakomitość (o kimś słynnym)” : garsts 
*dźwięczny; słynny”; żvairenybć różnorodność; różnorodne przedmioty (jak 
w muzeum)” : fvażris 'różny, różnorodny”; keistenybć "dziwna rzecz, coś dziw- 
nego” : ketstas niezwykły, odmienny, dziwny”; pikienybć *złeśliweść” : pikias 
*zły, gniewliwy, zagniewany; marny (o robocie)”; pirmenybć *pierwszeństwo”, 
pl. zawody” : płrmas 'pierwszy*; sausenybć 'posucha* : sadńsas 'suchy*; sunke- 
nybć ciężar, trudneść; dychawica, astma : sunkds 'ciężki*”; Svenienybć 'świę- 
tość (przedmiot uważany za święty); Świętobliweść (jako tytuł)” : śwefitas 
"święty; tamsenybć 'ciemność* : tamshs 'ciemny"; źiaurenybć 'czyn okrutny, 
okrucieństwo” : źiaurds 'okrutny'. — Pochodzenie rzeczowników na -en-ybó 
jest ciągle jeszeze przedmiotem badań. Rozważając tę sprawę, trzeba mieć 
na oku, że poszczególne wyrazy na -en-ybć występują też w odmiankach 
na -in-ybć : baisenybć : baisingbć itd. Przypomina to oboczność ezasowników 
kauzatywnych na -en-ti i -in-ti : bógónti i begłnti 'sprawić, aby ktoś biegł, 
Śpieszył : bógti 'biec, śpieszyć. W związku z tym nasuwa się pytanie, czy 
konglomerat prżyrostkowy -en-ybć, -in-ybć nie łączy się w jakiś sposób z wspo- 
mnianymi czasownikami na -en-ti, -in-ti ? 

$ 385. Zrozumienie genezy litewskich rzeczowników na -yba i -ybć natyka 
się na niemałe trudności. Przede wszystkim zaznaczymy, że odpowiedniki 
innojęzykowe mają tylko przyrostek -ba, nie zaś -bó, a mianowicie łot. 
ba i słow. -iba (ale z 4 krótkim); por. lit. dałyba : łot. daliba (o czym wyżej) 
oraz stsł. cóleba : cdliti leczyć”. Powstaje pytanie, jak wyjaśnić litewskie formacje 
na -ybó? Być może, zakończenie -ybć przybrały najpierw te wyrazy, które 
urabiano od rzeczowników na -ć : nekaligbć niewinność” : kali lub kalić 
*wina*; dawne laimybć u Szyrwida w P. S. szczęście” I 38, błogosławieństwo” 
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I 336 : łdimć 'szezęście itd. Takie ukształtowanie wyrazów typu nekaltybe 
pozostaje w związku z ogólniejszą tendencją języka litewskiego do nadawania 
wyrazom pochadnym samogłoski osnownej, właściwej wyrazom podstawo- 
wym. W Postylli Daukszy deminutivum do rzeczownika kardlius król 
ma osnowę na -iu- : karałćlus 355,, karałćlus 36535. 385614; podobnie do 
lytks deszcz” istnieje w tejże Postylli deminutivum kiśćlus 'deszczyk” 39844. 
Ważne zagadnienie stanowi też intonacja przyrostkowego y. W powyższym 
przedstawieniu wszystkie przykłady podano z intonacją akutową, jak to 
przyjęto dla języka literackiego. Tymczasem w dialektach sprawa ma się 
inaczej; tak więc, w dialekcie Kurschata intonacja akutowa charakteryzuje 
tylko formacje na -yba : pl. dałybos 'podział dziedzictwa”, natomiast formacje 
na -ybć występują z intonacją cyrkumfleksową: górfbe 'coś dobrego; dobro; 
dobroć”. Wolno przypuszczać, że ten zróżnicowany stan rzeczy jest pierwot- 
niejszy aniżeli jednostajność eo do intonacji, której się przestrzega w języku 
literackim. Swój cyrkumfieks formacje na -fbć zawdzięczają, przynajmniej 
po części, wyrazom podstawowym na -ć : kalić : kaltijbe wzgl. nekaltjjbć. — 
Jeszcze o słowiańskich formacjach typu stsł. cćłoba, które wykazują w przy- 
rostku £ krótkie w przeciwieństwie do ż długiego w lit. dałyba itd. Chodzi tu 
w zasadzie o formacje powstałe z rozszerzenia morfemem -ba prastarych 
nomina actionis na -v : esł. borbba 'certamen' : borb 'pugna': str. źelóduba, 
stsł. źladuba "strata, szkoda” : str. żelóde "muleta'. 
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$ 386. Za pomocą przyrostka -łas utworzono liczebniki porządkowe: 
keiviftas, -4 czwarty”; pefkłas, -0 'piąty'; śćśias, -4 'szósty”; sepiińias, -4 
*siódmy”; aśtufitas, -4 Ósmy”; devifiias, -Q "dziewiąty; deśińtas, -4 dziesiąty” 
itd. Nie wszystkie te liczebniki są jednakowo dawne. W porównaniu z innymi 
późniejszego pochodzenia są na pewno sepiifias i aśtuńtas, które ustaliły się 
zamiast dawniejszych sókmas i dómas. Ale i sepiiftas i aśtufńtas nie są świeżej 
daty: mają one odpowiedniki w łot. sepiitais i dial. astiits. Budowę liczebników 
porządkowych przedstawiono III $ 400. 

$ 387. Przyrostek -ias służy do urabiania participium praeteriti passivi; 
w tej funkcji jest on w całej pełni żywotny. Participium na -ias pochodzi 
z epoki ogólnoindoeuropejskiej. Co więcej, można by przytoczyć sporo form 
mających. dokładnie odpowiedniki w pozostałych językach indoeuropejskich, 
np. do biśdż *być” : biiias==sanskr. bhita- (pol., rus. byt jest urzeczownikowioną 
formą tego participium); siidi *szyć : sińtas==łot. Śiits, pol. szyty, sanskr. 
sydita-. O budowie participium praet. pass. por. III $ .592. 

$ 388. Jest w języku litewskim sporo przymiotników na -tas, zawiera- 
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jących pierwiastek czasownikowy, które więc mogą reprezentować dawne 
participia o tym przyrostku, ale mogły powstać także analogicznie, jako 
pendant do rzeczywistych form partyćypialnych. — Przykłady: 

kdrstas gorący” obok kórśinii "przyczyniać zmartwienie zawracać głowę”, 
dosłownie 'czynić gorącym”; śdlias *zimny” : Sólti, sąla marznąć ; śilias *ciepły* : 
: Mii, śgila, Stilo 'eiepleć, nagrzewać się; bóltas *biały” : bdlti, bąla, bało *bieleć”; 
geltas żółtawy” obok słow. *żblia : pol. żóliy — odpowiedni czasownik oparty 
jest już na gelias ; gelsti, gelsta, gelto sżólknąć”; żeltas *żóltawy”, łot. zelis 'zloto” 
i słow. *zolto : pol. złoto — o pierwiastku tym samym, co w czasowniku źdlii, 
żeka, źćle rosnąć (m. in. o trawie)” oraz w słow. *zelena : pol. zielony; — piktas 
*zły” : peźkti, peźkia 'ganić'; dawne rńsias 'smutny; zły”, dziś rdistks 'zły; gniew- 
ny” : riisti, rósta, rińdo zasmucać się”; dial. ktltas wyniosły, podniosły” obok 
prakilnits 'id.; szlachetny” : kilti, kiła, kilo "podnosić się'; łćmias, 'odpowiedni; 
należyty; dobry” : łómti, lómia, lómć 'przeznaczać ; rimias poważny” : rimit, 
rimsta być spokojnym; chętnie przebywać; — drńkias 'gruby; mocny, 
trwały” : łot. dial. drikts gruby”, prus. adv. driiktai (drucktat) mocno” — 
analiza etymologiczna tego ogólnobałtyckiego wyrazu jest niepewna; driitas 
o tym samym znaczeniu, co driiktas — zapewne w związku etymologicznym 
z prus. druwis wiara”, druwit wierzyć”, ukształtowany pod wpływem drókias; 
keistas 'dziwny, niezwykły”, dosłownie *odmienny”: ketsti, keżóia 'zmieniać, 
zamieniać:. 

$ 389. Ze względów gramatycznych wymienimy jeszcze wyrazy na -tas, 
których pierwiastek reprezentuje stopę redukcji w stosunku do pierwiastka 
czasownika. podstawowego. Jeden taki wyraz przytoczono już wyżej: piktas : 
: peźkti. A. oto dalsze: 

dpskritas, -1 okrągły” : skrieti, skrieja, także skrieti, skrieja 'lecieć; obracać 
się, toczyć się”; paślitas, -4 ukośnie oparty, ukośny” : śliebi, ślićja 'opierać ; — 
girtas 'pijamy” : górti pić; — skystas rzadki, płynny” : sktesti, skiedźia 'roz- 
rzedzać, rozcieńczać'. Niektóre z tak ukształtowanych form partycypialnych 
uległy substantywizacji, wskutek czego mamy wyrazy: tuftas, -ai "mienie, 
majętność, bogactwo” do źvóriż m. in. chwytać, przy czym tuftas zawiera 
tę samą postać pierwiastka, co czasownik rezultatywny turćii trzymać, mieć; 
ślugtas 'zamoczona do prania bielizna” do źladgłi, źlańgia 'rmoezyć bieliznę 
w ługu” (dopiero w oparciu o źligias powstał czasownik żlugii, źlufiga "moczyć 
bieliznę w ługu'). 

$ 390. Znaczna część rzeczowników na -itas to urobione od czasowników 
nomina instrumenti: 

afitas 'onuca (która służy do owijania nóg)” : adti "wkładać lub zdejmować 
obuwie'; dial. dźiadtas plecionka do suszenia serów” : dźidudi, dźióuna, dźióvć 
"suszyć ; dawne graiźtas 'piła” : grieżli, grieźia rznąć'; grąźtas Świder” : gręźli, 
gręźia m. in. Świdrować'; kdłias 'dłuto : kółti, kóla kuć, bić, wbijać; pl. 
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pakińktai uprząż” : kinkyti 'zaprzęgać”; klótas 'żerdka do wykładania (np. 
mostu) : kłóti 'słać, kłaść, wykładać; lażias 'glina do zalepiania szczelin 
w klepisku lub w piecu; klepisko; podstawa gliniana pieca” : lćti, beja 'od- 
lewać”; pldkias wielki młot” : plakti, plaka 'bić, tłue; klepać (kosę) itd.”; rdktas 
"klucz : rhkti, raka "kłuć, dłubać; ref. 'wykluwać się (z jajek, o pisklętach)'; 
saitas więź, wiązadło; powróz do uwiązywania bydła itd., pl. sańtań więzienie” 
Dauksza, Post. 17,. 18, : sidti, siója wiązać (w tym samym znaczeniu, co 
saiias, zdarza się i siótas z sie- według sićti); sżeias, -at 'sito” : sijóti przesiewać”; 
sklptas 'dłuto snycerskie, rylec” : skópii, skipia, skópć lub skóbii, skdbia, 
skóbć m. in. drążyć; pl. spdstaż 'sidła; pułapka” : spęsti, spendźia *zastawiać, 
zakładać sidła, pułapkę; pl. vafiai *wrota. : vórti, vória, vórć m. in. 'otwierać 
i zamykać drzwi, okno”; źibińtas 'świecznik” : śdbiniż świecić; palić, zapalać 
(np. lampę)”. 

Do grupy nomina instrumenti zaliczamy też następujące rzeczowniki ozna- 
czające środki do przenoszenia się lub przewceżenia czegoś z miejsca na miejsce: 

kólias 'prom', także *przewóz” : kólti m. in. 'przewozić promem, łódką”; 
pl. kóptai *drabina; rusztowanie” : kópti, kópia 'leźć w górę, wspinać się” ; pl. 
ldiptai "drabina; schody” : Kópias kładka” i dial. Bpias 'id. : Rpti, Kpa, lipo 
lub Bipó włazić, wspinać się”, przy czym jednak nie dość jasna jest trojaka 
postać wokalizmu w wymienionych rzeczownikach (regularne brzmienie zdaje 
się mieć lićptas; ldiptai ustaliło się według iterativum ldipioti, a Bpias pod 
wpływem Rpti); plóustas 'prom* : phtostas 'id.* : plóusti, pldudźia 'płukać”, 
niegdyś także 'pławić; przewozić przez wodę” (wyrazy pldustas i pltostas 
ilustrują alternację aw : wo, por. I $ 246); ńlias i łot. tilis "most* : dial. pl. 
tiles "deski na dnie w łodzi” : pdłalas "pościel, łoże” Szyrwid, Diction.* 136. 

$ 391. Przedstawione w poprzednim $ nomina instrumenti na -fas znane 
są także w pozostałych językach bałtyckich, a także w słowiańskich. Co 
więcej, nie brak litewskich czy nawet bałtyckich wyrazów, które mają do- 
kładne odpowiedniki w grupie językowej słowiańskiej: sźółas 'sito* łączy się 
nie tylko z łot. sieis, lecz także z słow. *sito : pol. siło itd.; bałtycko-słowiańskim 
wyrazem jest też vańtai "wrota : łot. vdrii, prus. warto V. 210; słow. *vorta : 
: sts. vrała, pol. wrota. W poszczególnych wypadkach słowiański przyrostek 
-to zastąpiono bardziej wyrazistym -dło, stąd litewskiemu saitas : sietas 'uwięź, 
wiązadło* odpowiada słow. *sidlo : pol. sidło. — Litewskie wzgl. litewsko- 
-łotewskie nomina instrumenti na -ias to dawne neutra. Widać to jasno z wy- 
razów oznaczających 'wrota': formą rodzaju nijakiego jest nie tylko słow. 
*yoria, lecz i prus. warło. Znaczną warteść w tej sprawiei ma również odpo- 
wiedniość: prus. dałpian 'durchslag (tj. ostre narzędzie z żelaza i stali do ro- 
bienia dziur)” V. 536 : słow. *dol(bjio : rus. AonoTo, pol. dłuło. 

$ 392. Niektóre rzeczowniki na -ias oznaczają miejsce czynności lub też 
rezultat czynności, a nawet samą czynność: i 
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bdłas 'mieszkanie* : bńti 'być', którego pierwiastek mógł mieć także samo- 
głoskę krótką, jak np. w łae. futiirus *przyszły”; ddiktas (dażktas) *1. miejsce; 
2. przedmiot, rzecz” Dauksza, Post. 1l;s. 16; Szyrwid, Dietion.5 39. 52 
(u obu tych autorów w drugim znaczeniu), łot. daikis *rzecz; narzędzie”, 
prus. deickton (ace. sg.) "miejsce; coś" — wyraz dotąd nie wyjaśniony; gółtas 
"miejsce do leżenia, leże”: gulóti, guli leżeć”, gulti, gula *kłaść się, lec'; króśtas 
"brzeg; kraj” — o pochodzeniu ostatecznie jeszcze nie ustalonym; luńrias 
*chlew* : żoćrti, toćria m. in. 'grodzić”, tak że GRemoj a znaczenie rzeczownika 
tudrias było "miejsce ogrodzone”; 

btrtas, pl. brtań wróżba; czary” : btrti, btria 'rzueać losy; wróżyć; czaro- 
wać; dial. dótas *dar* : dńońi 'dać, dawać”; gruńńtas gruda” : grimii, grhmia, 
grióme 'miąć, gnieść; bić; miółas kót, pal : *mieti, łot. miet, meju lub mieni 
*wbijać pal, pale'; pl. miliai mąka”, łot. miliż 'id.* : mólii, móla *mleć'; raśtas, 
-ań "pismo; list; akt; deseń, wzór” : radyii, ródo *pisać; wyszywać destnie'; 
spółas wolny czas”: spółi, spója mieć miolny czas”; ślaitas 'pochyłość; dolina” : 
8lieti *pochylać: oprzeć, opierać”; ślamństas śmiecić": ślemśti, Sleścia śmiecić; 

w poszczególnych wypadkach wyrazy na -tas mają charakter nomina 
actionis. Tak więc, sradiias, które jest w związku etymologicznym z sravćii, 
śrdwi "ciec, płynąć strumieniem” oraz z sraunmńs (dawniej srańnas) 'bystry 
(o wodzie)”, znaczy 'strumień, rzeczka”. Jeszcze wyrazistsze nomen actionis 
mamy w kefstas zemsta” : kefdyti kefśija mścić” : kifati, kifsta, kifao wpadać 
w gniew, gniewać się”. 

$ 398. Ukształtowanie wyrazów o przyrostku -żas co do wokalizmu zgłoski 
pierwiastkowej nie jest jednolite; widać to było jasno z przedstawionego wyżej 
materiału. Niektóre wyrazy mają wprawdzie wokalizm pierwiastkowy ten 
sam, co odpowiednie czasowniki podstawowe, jak np. siótas : sieji, ale znacznie 
częściej uwydatniają się godne uwagi różnice. Tak więc, zdarza się, że wyraz 
na -fas ma stopę redukcji w stosunku do wokalizmu czasownika podstawowego: 
miliai : mólti. W pewnej liczbie wyrazów na -ias różnica co do ukształtowania 
wokalizmu pierwiastkowego bywa kwalitatywna: grąźtas : gręźti, wvaftań : 
: vóri. Ze wszech miar godna uwagi jest różnica pod względem intonacji: 
dótas : dńoti, klótas : klóti. Wszystko to razem dowodzi, że wyrazy na -ias 
powstawały w.różnych okresach rozwoju języka litewskiego, a więc i w różnych 
warunkach. Mamy tu ważny temat dla przyszłych badań. W tym miejscu 
poprzestaniemy na przedstawieniu jednej tylko ewentualności co do powsta- 
wania wyrazów na -ias w czasach późniejszych. Zachodzi mianowicie prawdo- 
podobieństwo, że w poszczególnych wypadkach wyrazy na -tas wynikły z prze- 
kształcenia dawniejszych wyrazów o osnowie na indoeur. -o-. Hipoteza ta 
wchodzi w rachubę m. in. co do rńoźtas "linia, rys; pręga; zagon” : rioźas 


**id.* (=pol. raz z *rdze) : różli, róśia 'rznąć” ( : stsł. rózati, różą). Dopiero według 


stosunku rtńożas : rhożtas obok brzzoźas 'rys, linia, kresa”, związanego z czasow- 
nikiem bróźii, bróżia 'rznąć, drapać, zjawił się wariant bróoźtas. Do tej grupy 
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należy niewąfpliwie i płtośtas "włókno, pęk (up. lnu) : plóśti, płóśia "drzeć, 
rwać. Co się znów tyczy sposobu powstania wyrazu rtożias, to za wzór dla 
niego posłużyło mu bliskie etymologicznie różtas tryb; zwyczaj”. 

$ 394. W powyższych rozważaniach pominęliśmy te wyrazy na -tas, które 
pochodzą z okresu ogólnoindoeuropejskiego i tylko swe ostateczne ukształto- 
wanie otrzymały na gruncie bałtycko-słowiańskim lub bałtyckim. Do tej 
grupy należą m. in. dostas ujście rzeki; port” (: łot. osta 'id.”), łac. óstium 
*ujście rzeki” lub stsł. usta. Inny, z różnych względów ważny wyraz to nazwa 
zięcia: źćnias, któremu odpowiada stsł. zętb "pan młody” i pol. zięć. Tak bliski 
litewskiemu język łotewski ma tu znois, które się łączy raczej z gr. Yvseóg 
krewny” i z sanskr. jfidii-h id... 

$ 895. Istnieje w dawnych tekstach lub jeszcze w dialektach grupa od- 
słownych rzeczowników na -ia, które są tylko odmiankami przytoczonych 
w poprzednich $$ z języka literackiego rzeczowników na -tas. 

Są to: burta : burtas; buta w Postylli Daukszy 'przybytek” 3585. 4llg, : 
: bułas; kćlia *prom* : kćltas; dawne i dial. pl. kópios 'drabina" : kóptai; dial. pl. 
ldiptos rusztowanie : ldiptai; gulia u Szyrwida, Diction.5 136 sa 
sypialnia” : gdlias; dial. srauia (także sriauta), -0s, sradlą strumień, rzeczka” : 
: srańitas. — Listę tych odpowiedniości można by jeszcze uzupełnić. Liter. 
smirtas przemoc, gwałt, w Postylli Daukszy np. 544. 1403,. „, 'niebez- 
pieczeństwo” ma w dialektach jako odpowiednik formę smurta. 

Zdarza się też na odwrót. Formy rzeczowników na -ta panują w języku 
literackim, podczas gdy dialekty mają w poszczególnych wypadkach formy 
na -tas. Oto parę przykładów: lakiń, -os 'grzęda w kurniku” : dial. lókias do 
lókti, lakia 'lecieć'; ląsta, -6s kojec na gęsi, kaczki” : dial. łąstas do listi, leńda 
"leźć'; piesta, -0s, piestą drewniany moździerz, stępa” : dial. pićstas. 

Na temat przedstawionych wahań między formami: rzeczowników na -ta 
i -fas można snuć tymczasem tylko przypuszczenia. W rozważaniach, które 
są konieczne, a które okażą się z pewnością bardzo interesujące, trzeba mieć 
też na oku, że niektóre rzeczowniki występują, jak się zdaje, stale w formach 
na -ia. Przytoczymy je tutaj: 

gamid., -0s współcześnie *przyroda”, w Postylli Daukszy 1954. 35, *cnota' : 
: gimii, głamsta (dawniej i w dialektach góma) 'rodzić się”; jńosta *pas* : jńostis, 
Jdosiasi 'opasywać się i odpasywać się”; naśta, -0s brzemię, ciężar”, Dauksza, 
Post. 44,. 50,, : nóśli nieść; plutń, -0s *skórka chleba” obok płćvć *plewa, 
błona”; pl. srdłos 'płynny gnój, gnejówka” obok sradtas ($ 392); śnekta mowa; 
gwara obok śneka rozmowa, gawęda : śnekćti, śneka rozmawiać; vażtń 'ba- 
gaż', u Szyrwida, Diction.5 *"woźba, wożenie” 403, 'podwoda* 265 : vćżki wieźć”. 

Ukształtowanie wokalizmu pierwiastkowego w wymienionych rzeczow- 
nikach na -ża nie jest, jak widać, jednostajne. W gamit, naśta i vażtą wokalizm 
występuje na stopie normalnej, ale kwalitatywnie różnej w porównaniu 
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„z czasownikami podstawowymi góma, n8śti, v8źti, bo ż a, jak np. w gaminii 
"przygotowywać, robić, maść żniwo, vaźińoti 'jechać. Rzeczownik śnekta 
ma w pierwiastku nie zmienione e, co można tłumaczyć brakiem alternacji 
wokalizmu w czasowniku podstawowym. Wprost odmienny stan rzeczy 
obserwujemy w pluść i srhtos : tu wokalizm jest na stopie redukcji zanikowej. 


-sias, -sta lub -śias, -śta 

$ 396. Obok przyrostków -tas, -ta zdarzają się ich odmianki -stas, -sta 
lub -śtas, -śta. Są to tylko odmianki formalne, nie wyrażające żadnych różnie 
znaczeniowych. Formy przyrostków z ś bywają tylko po spółgłoskach tylno- 

. językowych k, g. 

$ 397. W języku literackim jest lub było kilka przymiotników na -śtas 
lub -śtus: dulśtas, -4 wysoki”, w Postylli Daukszy *wysoki” 30; i górny” 79 
(w zabytku tym nasz przymiotnik pisze się i przez g), łot. augsts : dugii rosnąć, 
dial. dugas, -0 'starszy wiekiem*; minkstas, -% miękki”, łot. miksis : mimkyti, 
mimko 'miesić (ciasto); bażkśtis, dawniej i buigśtas oraz baukśtis, dawniej 
i baugśtas *bojaźliwy, lękliwy* — przymiotnik baigśtus powstał z przekształcenia 
baugślus pod wpływem bailks 'id.'; baugólitis to późniejsza odmianka przy- 
miotnika baugas 'id.'. 

$ 398. Rzeczowniki na -stas, -sta lub -śtas, -śła są bardzo różnorodnego 
pochodzenia, tak że niemal każdy z nich trzeba omawiać osobno: 

gruńistas 'gruda” to wariant rzeczownika gruńttas; ktypstas (dial. i kupsid) 
'"małe wzniesienie ziemi; kretowisko” — wyraz ten udzielił swego -śi- poprzednio 
wymienionemu grufństas; 

klóstas m. in. *%żerdka do wykładania (np. mostu)* zamiast kłótas 'id.* 
ukształtowało się bez wątpienia pod wpływem kłóstyti, iterativum do kłóti; 
w dialekcie Kurschata był wyraz lakśtt zamiast znanego w języku literackim 
lakid 'grzęda” — na tej jego formie odbił się niewątpliwie wpływ czasownika 
dial. lakśtyti, laleśto, iterativum do IEkti *lecieć*; podobnie należy tłumaczyć jesz- 
cze inne wyrazy: pl. miśo-graibstos 'szumowiny, piana” pochodzi z miograżbos 'id." 
i otrzymało -si- pod wpływem graibstyti obok graibyti, grażbo zbierać (m. in. 
śmietanę)”; pl. pagróbstai *zgrabki (resztki zboża i siana zgrabione z pola lub 
łąki)” powstało z pagrebaź 'id.”, a naogróbstos *zgrabki” z naiogróbos id.” — oba 
te wyrazy zawdzięczają swój przyrostek -st- wpływowi czasownika gróbstyłi, 
iteratiyum do gródii, gróbia 'grabić”. 

Rzeczownik defgśtas 'partacz; brudas* to zapewne dawne nomen actionis 
typu smiatas 'gwałt' do dćrgti, dórgia *psuć; brudzić. — Wyraz hukstas 'sko- 
rupa (up. orzecha); łupina (np. cebuli)” łączy się genetycznie niewątpliwie 
z bułułas 'ścierka, łachman”, tylko że ma nieco inną postać pierwiastka, 
mianowicie *usk-, jak m. in. w pol. łuska z *louska. Wyraz hikśtas kontynuuje 
więc najprawdopodobniej dawniejszy twór *lusk-tas (I $$ 509. 510). 

$ 399. Badacze zadają sobie pytanie, jak interpretować te wyrazy z grupą 
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st, które mają pierwiastek zakończony spółgłoską ź lub d, a więc wyrazy typu 
skaistis, ace. skaisty 'czysty, jasny, śliczny, światły, niewinny”, w Postylli 
Daukszy skażstas i skaistus gładki” 5584, świetny” 33244, mosiądzowy” 58135 
obok skaidrds 'jasny, przezroczysty”. Czy w wyrazach, jak skatstas, przyrostek 
zaczynał się od si- czy też mcże od prostszego i: skaistas z *skaid-stas lub 
z *skaid-tas? Trudno tę sprawę rozstrzygnąć w sposób stanowczy. Prawdo- 
podobnie mamy tu do czynienia z przyrostkami -tas, -ta i ze stale ponawianym 
naśladowaniem odwiecznego procesu żć, dź >st (I $ 471). A oto kilka przykładów 
typu skaistas: 

brastń, -08 "bród; droga błotna; błocisko” : bristi, brefida, brido *brodzić*; 
paststas 'siedzenie w wozie” obok pasłdas : sósti, stda, 'siąść”; sóstas lub sóstas 
"siedzenie; tron* obok sodłnii sadzić, sadzać”, sódźius wieś; sużestas masło”: 


: sviesti, sviedźia 'rzucać, ciskać; bić. — W dialektach zdarza się wyraz smór- 


stas 'smród”. Jest to odmianka wyrazu smdrsas 'id.” obok: dawnego smardas: 
słow. *smorda : pol. smród, a zawdzięcza swe istnienie wymianie s: st (I $ 469). 


-Gias -s6ias 


$ 400. Niektóre przymiotniki na -słas występują też w odmiankach na 
-Gias <"-i-ja- : basnirias i basnircias lub basnieróias *bez zawijaków, skarpet 
lub pończoch”: bdsas 'bosy”, żsinćrii 'wdziać, włożyć na siebie”; dawne póstas 
i pósćias pieszy” z *pód-si- obok stsł. póśb z *ped-sk-, por. póda stopa, ślad, 
trop'; stóżas, rzeczownik o znaczeniu *pewna ilość zbcża, ile mceżna zabrać 
na jeden wóz” i stfćias stojący, prosty, pionowy”; łśvirstas i tdvirsćias, liter. 
tświrkśćias wdziany, włożony na wywrót” : vefsti, vefólia: m. in. 'wywracać, 
wifsti, vifsta m. in. 'przewracać się'; tutaj należy zapewne nóśćiń, -i0s, nóśćią 
*przemienna” — urzeczownikowiony w formie żeńskiej przymiotnik *nćślias 
do nóśti 'nieść”. 

Inne przymiotniki na -ćias : kufćias 'głuchy” (obok dawnego Gilad, łot. 
kurls 'id."), esł. krona 'o okaleczonym, obciętym uchu lub nosie”; svććias 'obcy; 
geść” <'sve-i-ja- lub *sv-ei- (por. soślimas 'obcy*) — od rozszerzonego elementem 
-(e)t- zaimka zwrotno-dzierżawczego *sy-e- : *sy-o-, na eo wskazuje m. in. 
dial. sbeżystń pokrewieństwo”, przy czym rozwój znaczeniowy meżna sobie 
wyobrazić tak: 'ktoś swój, swojak', przyjęty do domu, był jednocześnie 
"gościem i obcym”; plókśćias 'płaski* z *plisk-tjas obok łot. dial. pana 
"płaski i szeroki”, pol. płaski. 

Niektóre przymiotniki mają przyrostek w formie -s-óias : + gudadiae; -1d 
deżący; pochyły” : guli, gala kłaść się; klńpsćias (i klapekias) *w pozycji 
kłęczącej, klęcząc : kltpti, klwńńpa *paść na kolana; przewrócić się; omylić 
się*; knidibsćias (i knińpsćias) *z twarzą do ziemi, dotykające ziemi (paść, po- 
chylić się)” : kniubii, kniuńba "paść na twarz”. Wymenone trzy przymiotniki 
stanowią, jak widać, jedną grupę znaczeniową. 

Z przyrostkiem -bia występuje starożytny rzeczownik apaćiń, -iós, imaćią 
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*dół, spód” : sanskr. apatya-m 'następca (także collectivum); dziecko*, Rzeczow- 
nikiem « przyrostku -sóia może być źscia *żywot (matki) w Postylli Daukszy 
203,. 392,,, współcześnie pl. jsćios "wnętrzności, żywot (matki) z *jn-sbia< 
-stji obok łot. iekśa "strona wewnętrzna” < *en-fid, gdzie in-, łot. en- jest 
przyimkiem o znaczeniu w. 
$ 401. W pogranicznych dialektach południowych i wschodnich wystę- 
pują rzeczowniki na -iśćias, f. -iślia o znaczeniu zdrobniałym lub ujemnym: 
pafsiścias 'prosię'; kiańiliśćia marna świnia” itd. Ocena rzeczowników o tej 
budowie nie jest ostatecznie ustalona. Na pierwszy rzut oka nasuwa się po- 
„równanie z pruskimi wyrazami na -istiam : znany z dialektu pow. Vilkaviskis 
wyraz driśćias 'jagnię* odpowiada pruskiemu eristian 'id. TV. 681. Do tych 
zmaskulinizowanych dawnych wyrazów rodzaju nijakiego dorobiono następnie 
feminina na -iśfia, jak wymienione wyżej kiańliśćia albo rańkiśćia rączka”. 
Pewną rolę w ustaleniu form żeńskich na -iśćia odegrać mogły przejęte z biało- 
. ruskiego feminina na -yśtć z -iśće — jak karojstć "marna krowina”, stwierdzone 
na południowo-wschodnim skraju litewskiego obszaru językowego. 


-tis -ties; -tis -Gio; -tó, -Gia 

$ 402. Rzeczowniki o przyrostku -tis, -ties (z osnową na -i:) są to nomina. 
actionis urobione od czasowników, Ściślej mówiąc, od ich pierwiastków. Woka- 
lizm pierwiastkowy mają te wyrazy na stopie redukcji; odstępstwa od. tej: 
zasady, których jest sporo, wymagają osobnego omówienia. Przycisk bywa 
trojaki: nieruchomy, jak w tóśis, -ies lub ruchomy, czy to jak w śirdłs, -ićs, 
ace. pl. śdydis, czy. też jak w akżs, -tćs, ace. pl. akżs (III $$ 89—92). W praktyce 
wchodzi w rachubę przede wszystkim akcentuacja typu akis, -ićs, -ts : intonacja 
cyrkumfleksowa zgłoski pierwiastkowej jest właśnie charakterystyczna dla 
wyrazów na -fis, -ties. Rzeczowniki, o których mowa, po części zachowały 
. dawne znaczenie nomina actionis, po części zaś przybrały mniej lub więcej 
wyraźne znaczenie konkretne — stać się to mogło tym łatwiej, że tworzenie 
nowych wyrazów za pomocą przyrostka -ti- dawno już ustało. — Poniżej 
przedstawimy najpierw rzeczowniki, które mają znaczenie nomina aotionis, 
za nimi dopiero pójdą rzeczowniki ze znaczeniem konkretnym. Wszystkie 
rzeczowniki w poniższej liście są to feminina, tak że podawanie rodzaju przy 
każdym z nich staje się zbędne: ) 

dótis, -ies noszenie jaj” : dźti, dźda, dójo "nieść jajka”; spróństis, -ies 'Ścisk, 
tłok” : spriisti, spriista, spriido wymykać się”; vdltis, -ies lub viltis, -ićs, viliż 
*nadzieja” : vdlii, vilia, vylć 'zwodzić, zawodzić'; — buitis, -ies, bużtj "położenie; 
życie” : bity *być”; dźidiiłs, -ićs, dźiutj *schnięcie, wysychanie, zasychanie; 
suchoty : dźiiti, dźiństa lub dźiiiwa, dźitdwo lub dźitiwo *schnąć, chudnąć'; 
griistis, -iós, grusti ścisk, tłok” : griństi, griśda, griśdo 'tłue; pchać do ust*; 
 griiżids, -ićs, gruźłj kolki w brzuchu; ból serca” : grduźti, grdużia 'gryźć ; 
kloiis, -ićs, klół, powodzenie, szczęście : kłótis, klójasi 'powodzić się; miniis, 


16. Gramatyka języka litewskiego t. II 
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-iós, miki myśl : mińii, móna, mine "pamiętać; zgadywać; nadawać imię”; 
mórtis, -iós, mifti Śmierć” : mifti, mirśta, mirć 'rurzeć'; piiitis, -iós, piutj, 
w Postylli Daukszy 82,,. 621, i w dialektach pidłis, pitilies żęcie, żniwo; 
rznięcie w żołądku” : piduii, piduma, ptóvć 'rznąć; żąć; 

wyrazy o osnowie trzyzgłoskowej, gdy są akcentowane na końcówce,ma- 
ją przycisk na zgłosce pierwszej w ace. sg. : prapuliis, -ićs, prdpulij "upadek, 
ruina; zguba” : prapdlii, -pdola, -piolć 'przepadać; ginąć; muotariis, -iżs, 
miotarti zarzut, w Postylli Daukszy 'przymówka” 563,.1,, *przygana” 
191g : muiafii, nitaria, ndłarć 'postanowić; potępić; paźiniis, -iós, piźinił 
*znajomość* : paźinii, paźysta, paźlno być znajomym, znać; umieć, znać”; 
praźiiis, -i8s, praźiij zguba, zagłada” : praźiti, praźiwo 'zginąć”. 

8 403. Rzeczowników na -iis o znaczeniu konkretnym było lub jest 
w języku litewskim wiele — dowodzi to, jak preduktywne były niegdyś 
nomina actionis o tej budowie. Poniżej przytaczamy tylko niektóre rzeczow- 
niki ze znaczeniem konkretnym; zaznaczamy przy tym, że reprezentują one 
w zasadzie te same typy akcentuacyjne, któreśmy pokazali u nominą actionis, 
choć przeważają wyrazy z przyciskiem na zgłosce pierwszej akutowanej: 

dćtis, -ies miejsce, gdzie kury znoszą jajka”; kłótis, -ies 'śpichrz', łot. 
klóts, stsł. klótb komora, śpichrz”; klititis, -ies, także klidiis, -ićs, kliuti zawada, 
przeszkcda”, w Postylli Daukszy klidiis wada” 30. 222,,, 'zawada” 29, 
*przeszkoda” 36,, : klóńti, kliuva, klidwo *być przeszkodą, przeszkadzać”; krytis, 
-ies 'czerpak na ryby”, łot. dial. kritinś o pierwiastku *krei-, jak w łot. krieć 
*zbierać śmietanę z mleka”, pol. krój; lidśtis, -ies, także liiiiis, -ićs "długi, ulewny 
deszcz” obok ros. nuBeHb *ulewny deszcz” z */Gi-4-: lieti, lieja: lyti, lijja, ljo 
*padać (o deszczu)”; pl. nytys, -Giy tkanina z nici”, pol. nić — o tym samym 
pierwiastku, który występuje w łac. neó, nere 'prząść” z *ne(i)-; póniis, -ies, 
w dialektach Żmudzi penis, -ićs, peńżj *obuch siekiery*; skłltis, -ies *cząstka, 
działka, pasmo; szpalta” : sktlti, skijla, skiło 'rozszczepiać się, rozdzielać się”; 
sułrtis, -ies, dial. sviriis, -iós żuraw u studni” : sułrći, svjjra, sotro 'nachylać 
się, zwisać”; Śfitis, -ies kupa; stos (drew) obok Śńsnis, -ies 'id.; pl. źiótys, 
zióliy paszcza; czeluść; ujście (rzeki)” : źiółis źiójasi 'rozdziawiać gębę”; — 
keliis, -ićs, kelti podbicie w stopie u nogi” : kólti, kólia, kćlć *podnosić'; krdiis, 
-168, kritj, także kriiis, -iós, krati "pierś u kobiety”; lytis, -ićs, lijti forma; 
redzaj, płeć; kra”; piriis, -ićs, pifij łaźnia, łot. pirts, str. pbrib id." : pefli, 
pória, perć 'chłostać wienikiem w łaźni”; sagiis, -ids 'sprzączka” : sagyti, sigo 
"zapinać i odpinać”; skrytis, -ićs, skryti 'dgwono w kole” : skrieti, skrićja 'lecieć, 
toczyć się'; sriiis, -ićs, sriij stos drew na opał; pas ziemi; obszar, kraj” obok 
dial. srija, gen. srtjos 'obszax, kraj”; śliils, -iós "mendel saopów na polu” : ślićlis, 
ślićjasi "opierać się” : ślyjti, Slijja, ślijo 'pochylać się na bok; opierać się”; vylłs, 
-i6s, ogł witka, rózga”, słow. *vilo : pol. wić, wiika — wyraz indoeuropejski: 
łae. vióis latoreśl winna” : vii, vćja, vijo wić”. 

$ 404. Jak wspomniano wyżej, kategoria nomina actionis o przyrostku 
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-Hi- dawno już przestała być żywotna. W związku z tym poszczególne rzeczow- 
niki przybrały znaczenie konkretne — listę takich wyrazów podano w po- 
przednim $. Niemniej ważne są zmiany formalne. Oto nasze rzeczowniki 
zaczęły występować to jako wyrazy o osnowie na -ja- (indoeur. -żo-) rodzaju 
męskiego, to jako wyrazy na -ć rodzaju żeńskiego. Stosunkowo znaczna jest 
grupa tych ostatnich, co łąszy się w ogóle z wymianą osnów na -i- : -6-, o której 
istnieniu była już mowa w swoim miejscu ($$ 57. 67). 

Spośród wtórnych rzeczowników na -i-ja- (nom. sg. na -iis, gen. -dio) 
o znaczeniu konkretnym wymienimy tu następujące: liter. dafigiżs 'pokrywa; 
dach” zamiast dawnego i dial. dangiis, -ies : deńgii, defigia "pokrywać; odziewać”; 
liter. lafiktis motowidło; zakręt, zygzak” obok dial. lamkits, -ićs : lefikii, lefikia 
*giąć, chylić. Niektóre wyrazy utrzymują się w języku literackim z osnową 
na -f-i-, choć w dialektach przybrały osnowę na -t-ja-; np. sołriis, -ies (lub 
suirtis, -iós) %uraw u studni: dial. svi$tis, -óio. Zdarzają się wreszcie wyrazy, 
które znamy z jedną tylko odmianą według osnów na -i-ja-; np. sómtis 'czer- 
pak; łyżka wazowa” : sómii, sómia, sóme 'czerpać*. 

Przytoczymy teraz grupę wyrazów na -f-ć zamiast na -t-i-s. Wyrazów 
bezprzedrostkowych jest stosunkowo mało. Z zabarwieniem gwarowym mamy 
m. in.: pagańtć zdobycz; korzyść; opora* : pagduti *schwycić; złowić; gryźć 
*powrósło”; śienańtć 'sianokos* : Sienduti 'kosić i zbierać siano”; slapić, -8s 
"kryjówka : slópii, siópia, slópć "ukrywać; w dawnym języku i w dialektach 
zdarzają się np. kliautć wada” Szyrwid, Diction.* 389 : dzisiejsze liter. 
klińutis 'przyczepka; przeszkoda; wada; zaufanie”: klidutis, klidujasi, klióvesi 
m. in. *utrzymywać się; ufać”; w dialektach zdarza się np. mdżć 'gęba, pysk” 
obok łot. muże usta”. Znacznie więcej jest wyrazów na -itć z przedrostkami. 
W języku literackim mamy m. in.: przjuósić fartuch": jaosii, jaosia 'opasywać; 
prilcjste fartuch" : pri-ktsti, pri-kiśa 'przytknąć” (priłcjśte ma więc samogłoskę 
pierwiastkową wzdłużoną); imadtć *%o, w co się coś wkłada” lub *to, co się 
na ccś nakłada” : mduti, mdiena, móvć wkładać i zdejmować”; paslapić 'tajem- 
nica” Dauksza, Post. 167, obok dzisiejszego literackiego paslapiis, -tós, 
paislapii : slóptt. 

Niektóre rzeczowniki na -fis wzgl. na -ić przybrały formy na -óia : dćlia, 
-i6s, dóćią *okres noszenia jaj; w Postylli Daukszy ramgćia *peśpiech* 38035, 
*kwapienie' 473. 4754, : rdnglis śpieszyć (się); stawać do wyścigów, na 
przetargi”; varćid, -i0s, vafóią słup we wrotach” obok pl. vaftaż wrota. Za- 
miast pirkia chata; izba” zdarza się dial. pirkóia 'id.”. 


-Stis, -st6 


$ 405. Rzeczowniki na -sfis, -stć mają po części osnowę na -i-, po części 
zaś na -jo-,indoeur. -żd-. Z pochodzenia są po tó prostu warianty rzeczowni- 
ków na -fis, -tó: | 

alestis, -ićs f. żerdka o ostrym końcu; kolec; oszczep” =łot. dial. aksts 'ostry 
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koniec; kolec” z *af-st- obok słow. ostb: pol. ość z *ak-sti-; Rkśtis, -tes f. brak, ; 
wada : Rkti zostawać, zostać ; rakśtis, -iós drzazga w iciele; trumna: raki, 
rfka 'dłabać ; kopać, ryć (rakślis w znaczeniu trumna” jest więc przekładem 
ros. Tpo6 *trumna'); riigśtis, -tós, rligdćj kwas': rligii, rógsita "kwaśnieć; 
sprdstis, -ies f. m. in. 'deseczka do naciągania płótna”: spręsti, spróndźia 'na- 
ciągać; wciskać ; spriistis, -ies "ścisk, tłok: spriisti, sprństa "wysmykać się, 
wyskakiwać” ; zdarzają się wyrazy na -stis, które są wariantami wyrazów na 
-lis, a występują one, ogólnie biorące, w dialektach : svirstis obok sołstis f. żuraw 
u studni”; Śtistis (także Śtisnis) obok Śiitis f. "kupa, stos”; vdlkśtis obok vdltis, 
-ies i. kłos owsa ; i 

kiypstis lub kiepstis, -sGio, -Śćio 'bróg, stóg” obok kdpeta 'id.” ; skląstis, -sćio 
"zasuwka : sklęsti, skleńdźia zasuwać drzwi; slefńikstis lub slańkstis, -sćio 
*próg”: słińkti, slefika 'zsuwać się; posuwać się”; niektóre z należących do tej 
grupy wyrazów na -stis są tylko wariantami wyrazów na -fis: dafigśtis, -ŚCio 
obok dafigiis, -Gio pokrywa; dach”; pl. parańsćiai 'potęcze* obok parańtis, 
-6io podpora; dial. sómstis, -sóio obok liter. sómtis, -Gio 'ezerpak'; smażg- 
stis, -s6io obok smańglis, -Gio 'kół: smeigii, smeigia wtykać, wbijać”; 
wifpstis,-skio obok vifpiis, -lio 'tyczka na powój itd.*; zdarza się, że pewien 
wyraz na -siis, -sóio stanowi odmiankę wyrazu na -(s)tis, -(s)iies: lań- 
kstis, -skio motowidło” obok lafikiis, -ies 'id.'. 

8 406. Wyrazów o przyrostku -sżć, -sćia jest w języku literackim bardzo 
niewiele: pl. gróbstćs lub gróbsóios m. in. 'odpadki w postaci słomy z przewie- 
wanego zboża, zgrabki” — przykład ten nie jest pewny, gdyż -si- może tu po- 
chodzić od czasownika grób-st-yti, grób-st-o grabić ; z-dawnych tekstów przy- 
tacza się pardostć 'targ” Dauksza, Post. 156, — i ten wyraz jest przykładem 
niepewnym, bo łączy się w jakiś sposób z dawnym i z dialektów znanym par- 
dósas sprzedaż”; w tejże Postylli Daukszy jest wyraz skreistć 'płaszcz', np. 
169;,. 582,; — jest on niewątpliwie w pewnym związku z współcześnie uży- 
wanym wyrazem skreitas '(zagięta”) poła”: skrieti, skrieja "latać, toczyć się; w 
dialektach wyrazów na -stć jest sporo, alei te budzą nieraz różne wątpliwości co 
do swego pochodzenia: pasżsćć *siedzenie* nie może być oderwane od pasżstas 
obok pasódas 'id."; spróstć jest zwykłym wariantem wyrazu o osnowie na -i- 
sprąstis, -ies, o którym mowa była już wyżsj, $ 405; podobnie należy ujmo- 
wać stosunek svśfste żuraw u studni” do sviriis, -ies 'id., tylko że svifstć ra 
jeszcze dodatkowe s przed t; vefpstć wrzeciono”, znane zresztą i z języka lite- 
rackiego, oparte jest, zdaje się, na dawniejszej formie *verpstis, -ies, a ta łączy 
się niewątpliwie z vefpstas 'id.'. 


-tus, -stus, -inGius 


$ 407. Wyrazem o przyrostku -ius jest lieiżs wzgl. lytis, -aiis 'deszez': 
lieti, lieja "lać, polewać”, bfiż, lijja, lijo padać (o deszczu)” — zdaje się jednak. 
że w wyrazach tych przyrostkiem jest -u-, t zaś występuje jako element usu- 
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wający hiatus; por. ros. nuBeHb 'ulewny deszcz”. Podobnie ma się sprawa = pl. 
pićbiis obiad ; południe” z *pei-lt-u- obok stsł. piwo 'napój” do piźź pić 

Litewskie supinum na -ży, jak guli do gulti, "kłaść się* itd., prozcalijE 
dawne nomen actionis o.przyrostku -żu-, mianowicie w formie ace. sg. W języku 
literackim supinum to przestało już być kategorią żywą, zachowuje się zaś 
tylko w dialektach, głównie wschodnich (I $ 538). 

$ 408. Istnieje w języku literackim znaczna liczba przymiotników na -stus 
wzgl. -Stus, które wyrażają skłonność do wykonywania pewnej czynności 
i zawierają pierwiastki czasowników lub rzeczowników odsłownych. Przy- 
miotniki te są często odmiankami przymiotników na -us: baugis, bugis 'lękli- 
wy, bojaźliwy”: baugśtis, bugśtius (według tych odpowiedniości powstały nowe: 
baigdńs, baigólis zamiast bażlitis) obok biigti, biśgsta 'lękać się*; bógiis, znane 
już z Szyrwida Dietionarium5 180 w znaczeniu 'pierzehliwy” : begśtis 'o szyb- 
kim biegu (o koniu)” : bógii *biee'; gobits "chciwy" : gobdtis 'id.”; lakis *bystry ; 
lekki” : Jakstis żywy, ruchliwy. Element -st- przyrostka -si-us, -Śl-uS ustalił 
się niewątpliwie pod wpływem czasowników iteratywnych na -stydź : lakstds : 
lakstgti. Dopiero według lak-st-ńs ustaliło się bóg-t-48 zamiast bóghs itd. Spo- 
sób powstawania poszczególnych przymiotników na -Ślus nie jest jeszcze 
dostatecznie jasny : darb-śtis 'pracowity* to niewątpliwie wtórna odmianka 
przymiotnika darbds, ale czerau zawdzięcza element -śt-, nie umiemy jeszcze 
powiedzieć. Przymiotnik kruopśtis związany jest z pewnością z czasownikiem. 
kruópsti, kruopśćia trudzić się, gorliwie pracować”. 

$ 409. W języku litewskim jest sporo rzeczowników o zakończeniu -in- 
ius. Po części są to nazwy osób. Za punkt wyjścia dla nich posłużyły rze- 
czowniki, jak galińcius 'siłacz', urobione za pomocą -ius ($ 108) od. pa. ticipium 
praesentis : *gali-nt-jus : galeki, góli móc. Jako swego rodzaju oppositum 
mógł powstać wyraz karstńdius gospodarz żyjący z tzw. ekscepcji u syna lub 
córki” : kdrśinii utrzymywać wzgl. pielęgnować człowieka starego”, gdzie 
-in- należy naturalnie do osnowy czasownika. W dialektach jest takich czasow- 
nikowego pochodzenia wyrazów na -inćius więcej. Raz ustalony, przyrostek 
-inóius używany był do budowy nazw osób od przymiotników, np. gudrińdius 
od gudrńis 'chytry, przebiegły”. Do tej grupy dostał się wyraz zapożyczony 
z polskiego lub ruskiego, mianowicie lies(vjifióius : pol. leśniczy, ros. necHuunń; 
dial. medińćius to litewski przekład tego słowiańskiego wyrazu. 

Wyrazem nie należącym do grupy nazw osób jest źibifióżus rodzaj świeczni- 
ka” obok źibińias 'id. : źibóji, źiba 'Świecić (się). 

Za pomocą przyrostka -infius transponuje się w wyrazach zapożyczonych 
polski przyrostek -iniec : bobińćius z babiniec. 


-utas, -ała, -atis lub -astis, -aić 


$ 410. Wśród rzeczowników na -ażas pewną grupę dla siebie stanowią 
rzeczowniki o znaczeniu łachman, szmata” : ldkatas = tot. lakażs *chustka; 
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szalik” : gr. Aakig i Adkog 'strzęp, szmata”, łac. acer, -era, -erum 'porwany, 
postrzępiony”; obok lókatas jest /iskaias 'tachman', którego to wyrazu morfem 
lask- powtarza się w liskana 'id.” oraz w ros. nockyT '*strzęp”; ktskatas 'strzęp, 
łachman” łączy się co do pierwiastka z hiskas łachmań” : słow. *łuska ( < "Ióu- 
ska) : pol. łuska; maskdtas łachman, szmata”, którego etymologia nie jest 
pewna; obok liter. skópeta 'chustka; kawał płótna” zdarza się w dialektach 
wyraz skdpałas chustka; śsierka”, dostosowany co do przyrostka -atas do 
wyżej wymienionych wyrazów. — Godne uwagi jest to, że wyrazy na -aćas 
o znaczeniu 'łachman, szmata” mają wszystkie co do jednego przycisk na 
zgłosce pierwszej. 

W dialektach jest grupa rzeczowników na -aias, oznaczających czynność 
wydawania pewnych głosów lub sprawcę tej czynności; są to z reguły rzeczow- 
niki o znaczeniu pejoratywnym : balbaias *papla, pleciuga” : balbóti, balba 
*gadać, rozmawiać”; balzgdtas 'pleciuga* : balzgóti, balzga lub bólzga turkotać, 
grzechotać, chrzęścić itd. '; blizgatas 'pyskowanie” : blazgóti, bldzga m. in. *paplać”; 
klabdtas "przedmiot rozklekotany” : klabót, klaba stukać, klekotać; szczękać”. 
Wymienione rzeczowniki dały początek pdpowiednim czasownikom : bałbdtas : 
balbatuoti lub balbatńoti, także balbdtyti, -ija, -ijo paplać, pleść'. Litewskie 
rzeczowniki na -atas mają dokładne odpowiedniki w grupie językowej sło- 
wiańskiej; por. pol. chrobot, jazgot, klekot, stukot itd., od których pochodzą 
czasowniki na -otać : chrobotać, chroboce itd. W związku z tym zaistniało zagad- 
nienie stosunku litewskich rzeczowników na -atas do słowiańskich na -ołó. 
Ważne dane przemawiają za tym, że rzeczowniki na -oi6 są nowotworami 
słowiańskimi, tak że litewskie wyrazy na -ałas stanowią w zasadzie zapożycze- 
nie. Okoliczneść, że litewskie rzeczowniki na -atas akcentowane są na przy- 
rostku, nie przeczy tej ewentualności. Tak więc, pol. klekot tylko w nom. sg. 
ma przycisk na zgłosce pierwszej, poza tym zaś akcentowane bywa. na przy- 
rostku; podobnie ma się sprawa z czasownikiem klekotać. 

Na obszarze Żmudzi w pow. Taurage jest rzeczka o nazwie Źlagatas. Jest 
to niewątpliwie dźwięczna forma nazwy *śakatas : ślakóti, ślika 'ciec_ ciur- 
kiem”. 

$ 411. Przedstawione w poprzednim $ rzeczowniki na -atas występują 
też w cdmiankach na -ata. Odosobniony jest wyraz data (lub adatć) 'igła” 
: adyti, ddo 'cerować, haftować”. 

Rzeczowniki oznaczające *odłamek; szmatę” : lamatń, -6s *kupa rupieci” 
obok lamdtas 'kawał(ek)” : Tos. NOMOTb 'odcięty ncżam kawałek chleba, ciasta 
itd.” z *lomeotb; lipata obok ltpaias 'ścierka” itd. 

Rzeczowniki na -atas oznaczają m. in., jak widzieliśmy w' $ 410, czynność 
wydawania pewnych głosów i tylko czasem sprawcę tej czynności. Odpowiednie 
rzeczowniki na -aia mają z reguły to drugie znaczenie : barśkata *ktoś gadatliwy”: 
darskebi, bórska lub bafska 'turkotać; trajkotać, paplać; dldzgatas : dldzgata 
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*kto pyskuje, złorzeczy, używa przekleństw; pliańskata 'gaduła* : pliatikśti, 
" pliańiśkia "pleść głupstwa” itd. | 

Osobną grupę rzeczowników na -ała stanowią abstraeta przymiotne, 
których liczba jest zresztą drobna. W języku literackim w normalnym użyciu 
są tylko: gyvałć, -dtos Życie; miejsce zamieszkania”, w Postylli Daukszy 
żywot 4;ą. 5,, 'stadło” 704, obok dawnego gyvatas, stsł. Zivoie : gjvas żywy”, 
stsł. Źive; sveikaża zdrowie” : sveżkas zdrowy”; sarmaia wstyd'—ze słow. 
*sormota w pol. sromota ? . 

5 412. Przyrostek -aśis, gen. -afies służy do formowania rzeczowników od 
przymiotników, rzeczowników i czasowników. Są to wyrazy rodzaju żeńskiego 
- z przyciskiem albo nieruchomym, albo ruchomym, z formą nom. sg. na -ażżs. 

Przymiotnikowego pochodzenia są: dial. Gklatis ślepota”,  Dauksza, 
Post. 420,,; Szyrwid, Dietion.$ 341 : dklas 'ślepy'; dial. biauraits (obok 
biawrata) 'słota, pluchota” : biaurts, dawniej biańras brudny, błotnisty”; 
pilnatis lub pilnaits "pelnia", już w Postylli Daukszy 180gy (loc. sg. piłnaliie) : 
pilnas "pełny"; sausails 'posucha? : sadisas suchy”; vienadżs samotność”, u Szyr- 
wida, Dietion.5 76 'jedność”: vżenas 'jeden'. 

Rzeczowniki na -alis rzeczownikowego pochodzenia zdarzają się bardzo 
rzadko. Taki jest śeimaiis w Postylli Daukszy eoll. *powinowaci* 4645, 
w poszczególnych dialektach m. in, w. znaczeniu 'domownik*, eimążis jest 
nazwą wsi w pow. Utena; za podstawę dla tego wyrazu posłużył rzeczownik 
śeimóń 'rodzina”. : 

Więcej jest rzeczowników na -atis pochodzenia czasownikowego : gaiśałis 
*mitręga, strata czasu” : gażśti, gażśta "tracić durmo czas; niknąć”; w Postylli 
Daukszy 95,,, we współszesnym języku literackim oraz w dialektach mamy 
kórśatis (a Daukszy loe. sg. kdrszatiię) 'zgrzybiałość : kdrśti, kdrśta 'starzeć 
się, kończyć życie'; współcześnie w języku literackim jesń w użyciu maiśałis 
*zamieszanie; chaos” — o pierwiastku czasownika maiśyii "mieszać. W dia- 
lektach rzeczowników czasownikowego pochodzenia na -atis jest sporo. Po 
części są to odmianki rzeczowników na -o-, indoeur. -G- : dial. pagelańis zimna, 
wilgotna pogoda” : pagela 'słota jesienna”; dial. pagynaits zakończenie”: pagyni 
*id.” W języku literackim mamy obok siebie : kamśaits i kamśń ścisk, tłok” : 
kimśti, keńsą "pchać, napychać. 

We współczesnym okresie do języka literackiego wprowadza się neologizmy 
na -alts : senatis przedawnienie” : sónas 'stary, dawny”. 

Niektóre rzeczowniki na -atis, o osnowie na -ż-, przybrały osnowę na -ja-, 
indoeur. -żo-; tak więc, pilnafis, -ies ma czasem odmianę pilnadio itd.; obok 
tej istnieje i druga odpowiedniość : jóumafis, -ies : jóunalis, -Cio "księżyce w no- 
wiu, młodzik”. 

Rzeczowniki na -afis mają dokładne odpowiedniki w grupie językowej 
słowiańskiej : pol. dobroć:z *dobrotb : dobry z *dobre-jb. 

$ 413. Rzeczowniki o przyrostku -ażć są to zazwyczaj nomina actionis, 
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przy czym niektóre z nich przybrały już znaczenie konkretne. Z pochodzenia 
stanowią one odmianki rzeczowników odsłownych na -atis, o których była mowa 
w poprzednim $; por. kamśdźć obok kamżaiis. Rzeczowniki na -ażć rozpowszech- 
nione są prawie wyłącznie w dialektach. Tu oznaczają m. in. pokarmy dla 
zwierząt i ptaków : lakaćć *płynne jadło dla psa” : lakti, lika 'chłeptać'; lesdżć 
"pożywienie dła drobiu” : łesti, lesa *brać pożywienie dziobem”; plakdić płynne 
jadło dla koni (mieszanina mąki i wody) : plakti, plika "mieszać płyn”. W ję- 
zyku literackim zakończenie -4ć6 ma m. in. klapdtć 'deszczułka u żarn, w którą 
wstawia się mlon* : klapótć jest odmianką wyrazu klabdte : klabeti, kldba 
"poruszać się; skrzypieć, szczękać itd.”. Nie dość jasny jest wyraz gyviić 
*żmija”, mający jako podstawę przymiotnik gyvas żywy” — czy może i to 
jest odmianką wyrazu *gyvatis o znaczeniu 'stworzenie żywe” (jak np. gyvis, 
--40) ? . 

$ 414. Obok wyrazów na -aćis typu dhłatis istnieją ich odmianki na -astis. 
Rozpowszechnione są w dialektach. W języku literackim ilość wyrazów na 
-astis jest znikoma; unika ich się, gdyż mają wygląd slawizmów, tj. wyrazów 
typu pol. złość. O dawności wyrazów na -astis świadczy ich istnienie w dawnych 
tekstach. Zanim przytoczymy przykłady, stwierdzimy, że wyrazy te występują, 
i to już od wieków z formami nie tylko według osnów na -t-, lecz także na 
-ja-, indoeur. -io-. — Przykłady: 

W Postylli Daukszy 9%. 555, u Szyrwida w. Dietion.5 295 jest wyraz 
keikastis, -ies przeklęcwo=przekleństwo” : kóikti, -ia kląć, przeklinać; 
w Postylli Daukszy 19,, znajdujemy też tikrastis 'uprzejmość” : tikras m. in. 
"szczery. Już w Postylli Daukszy poświadczony jest: wyraz nórimastis 
*niepokój”, ale z odmianą według osnów na -ja- (por. 2205g.59) obok nórimas 
*id.”'. We współczesnym języku literackim mamy jeszcze eigasiis, -tes 'ehód" : ei- 
ga 'id.”. Z dialektów podamy tu kdrdastis, -ies *zgrzybiałość”, odmiankę literae- 
kiego kdrśatis, którą poznaliśmy już w $ 412, oraz dbiawrastis, -iżs obok liter. 
biauratis, -iós f. "wstrętna pogoda” : biańras lub biauris wstrętny”. 

Od wyrazów na -astis nie można pod względem morfologicznym odrywać 
tych, które mają w przyrostku e zamiast a. Speśród, przytoczonych wyrazów 
na -astżs oboczne formy na -estis mają : biaurastis : biadrestis, -ies i keikastis 
(lub keikastis) : dial. ketkestis. Inne wyrazy na -estis : gańłestis, -6io "żałość, 
współczucie” obok dial. gażlastis, -ies lub -óio (jeżeli w tym wyrazie la nie jest 
zamiast le) : gailóti, gażli (lub gaźlia) 'żałować'; lukestis, -Gio obok dial. liikestis, 
-jós "oczekiwanie : lukóti, luki "oczekiwać, spodziewać 'się*; mókestis, -Gio 
*podatek”, w Postylli Daukszy mokestis, -ies zapłata” 290, i mokestis, -Gio 
*odpłata” 3604, ; ruipestis, -Gio 'troska', w dawnych tekstach i dialektach o chwiej- 
nej odmianie i akcentuacji : riipestis, -i6s oraz rupestis, -ies lub -6io, w Postylli 
Daukszy ze znaczeniami 'frasunek* 10055, *piecza* 819.20, Staranie 1245,. 

Rozważając pochodzenie wyrazów na -astis : -estis, należy mieć na uwadze 
nie tylko wymianę a : e, ale też oboczność form z st it: kdrśastis : kdrśatis 


ą 
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(o czym wyżej) oraz z st : s : gadlesiis : gażlesijs 'id.'; lukestis : likestjs itd. — 
Już wyżej była mowa o tym, że we współczesnym języku literackim wyrazów 
na -astis raczej się unika, a to dlatego, że przypominają polskie wyrazy na 
-ość. Ewentualność, że polonizmy mogły odegrać pewną rolę w ustaleniu 
fórmacyj na -astis, nie jest w każdym razie wykluczona. Bo polonizmów 
o, tej budowie było w dawnym języku i jest we współczesnych dialektach 
sporo. Przytaczamy dane z Postylli Daukszy : nebespećnastis 16m, : pol. 
miebezpieczność; pavinnastis 124m;g : pol. powinność; pilnastis (104.) 965 : pol. 
pilność ; smertelnastis 550gę : pol. śmiertelność; sućlastis 36955.59.32: FOS. CBATO- 
cr ; łreźuastis 294,, : pol. trześwość; valnastis 123,. 365,, : pol. wolność; 
-zlipelnastis 599, : pol. zupełność. 

Na zakończenie tego ustępu trzeba jeszcze zaznaczyć, że wyrazy o przy- 
rostkach -astis, -estis występują w odmiankach na -asnis, -esnis, zwłaszcza 
na Żmudzi : mókestis, rlipestis : żm. mokesnis, riipesnis. Obok nazwy rzek 

_ Padakstis, -iós w pow. Śiauliai i Mażeikiai mamy wyraz pospolity vidaksnis, 
-io "mokra łąka; zatoka rzeki”. 


-elas, -eta; -etis, -etys, -ebć 


$ 415. Za pomocą przyrostka -eas urabiano m. in. rzeczowniki zbiorowe. 
Za podstawę służą liczebniki główne i liczebniki na -ejż : pefiketas 'pięcioro” : 
memkt *5*, SEŻetas sześcioro”: deśż *6'... ; dutjetas 'dwoje" : dvejł *2”, ale kóivertas 
*ezworo* od ketverł *4* bez e przed przyrostkowym t. Por. III $ 408. 

Z przyrostkiem -eias występuje pewna ilość rzeczowników odsłownych, 
które dziś mają zazwyczaj znaczenie konkretne. Z języka literackiego wymie- 
nimy tu: klebótas *przedmiot zużyty, rozklekotany” : klebeti (klabóti, klibóti), 
klóba ruszać się, chybotać się*; klekótas 'grzechotka przywiązywana bydłu 
na szyi, gdy się pasie w lesie; kto paple byle co” : klekóii, klóka 'grzechotać, 
terkotać ; verpółas wir” : vef'pii, vefpia *prząść (kręcić nić)”. Jednym z wyrazów 
technicznych na -etas jest lankótas lub lenkótas *pręt, na który nakłada się 
szpulę przy motaniu niei* : lefkii, lefikia m. in. 'motać. Do osoby stosuje 
się raukótas 'złośnik, złośnica” : rańiktis, radikiasi "marszczyć się, złościć się”. — 
Godny uwagi jest wyraz kóvetas 'skorupa, łuska”, którego krótsza forma 
brzmi kiduias-— pierwiastek *kev- jest ten sam, co w kówałas 'id.”. 

$ 416. Rzeczowniki na -eia są niekiedy tylko wariantami rzeczowników 
na -eias. Tak więc, obok wymienionego w poprzednim $ wyrazu raukótas 
zdarza się odmianka rańketa lub rauketd, -0s 'ktoś zasępiony”. 

Pejoratywnymi nazwami osób są jeszcze inne wyrazy na -eta, nie tylko 
dopiero co omówiony rańiketa. W języku literackim występuje : elgeta "ubogi, 
żebrak”, Dauksza, Post. 129. 10549 : elgtis, elgiasi *sprawować się; żebrać” 
(to drugie znaczenie już u Szyrwida, Dietion.5 4 s. v. *babiniec, kruchta”); 
afgeta biedak, ubogi, w Postylli Daukszy 'nędznik* 20. 3124, : vafgói 
-wafgsta z trudem coś robić, biedzić się, w Postylli Daukszy 'pracować 
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(wysilać się). W dialektach rzeczowników na -eia o pejoratywnym odcieniu 
znaczeniowym jest więcej. Literackiemu vdlkaia włóczęga” odpowiada dial. 
wólketa id.. — Przedstawionym nazwom osób bliskie eo do zasadniczego 
znaczenia są nazwy przedmiotów, jak dial. klebeiż, -0s "przedmiot zużyty, 
popsuty”, który jest odmianką podanego w $ 415 liter. klebóias. 

Inne wyrazy na -ela : ktupeia 'stóg, bróg (siana) : kupit, kupa podnosić 
się, wzdymać się”; lópeta lub loneid, -0s, lópeią 'lopata, rydel” obok stsł. opata, 
pol. łopata; skópeta lub skepeiń, -0s 'chustka; kawał(ek) płótna” — o pierwiastku 
*skep-, który zawarty jest m. in. w pol. szczepić, rozszczepiać. 

Przyrostek -eia występuje dość często w nazwach rzek : Dusetó, (dawna) 
nazwa górnej części rzeki Śventoji; Nereiń, -0s, prawy dopływ rzeki Nemunólis 
w pow. Birżai itd. Rzecz gcdna uwagi, że przyrostek, o którym mowa, w pew- 
nych warunkach przybiera postać -t- (bez poprzedzającego e): obok Dauseit 
jest Padustjs, nazwa wsi nad Duseid. 

$ 417. Pewnych przykładów na formację o przyrostku -etis, gen. -ies 
jest bardzo mało. Skardżius 341 cytuje na pierwszym miej one eketts, -tós 
*brona* — jest to odmianka wyrazu ekeść 'id.*. 

Więcej jest wyrazów na -elis lub -etijs, z osnową na -ja-, indoeur. -io-, 
ale i tych mamy niewiele. Po części są to warianty wyrazów o odmiennej 
osnowie. Takim jest dial. klebćtis, -Gio obok klebótas lub klebetó, o których 
mowa była wyżej. W języku literackim są w użyciu : rekóżis lub reketijs, -Cio 
m. in. drzewo rozgałęzione, rozłożyste” oraz Śepetijs, -Gio szczotka” : Śtpiż, 
serńtpa, apśćpo 'obrastać włosami, brcdą”. 

Osobną grupę przykładów na -eiis, -etys stanowią imiona osobowe. -Są4 to 
po części skróty dwuczłonowych imion złożonych, jak np. Daug-źtis : Dat(g)- 
-girdas, Dau(g)-kinias itd. — Należy tu jeszcze zaznaczyć, że obok -elis, -eiys 
imiona osobowe wykazują przyrostek -eta : Sdmeta i Śemetd. 

Wyrazów na -eść w języku literackim, jak się zdaje, wcale nie ma. Ww dialek- 
tach zdarzają się one jako warianty wyrazów na -aćć : obok wyżej przytoczo- 
nego klabdtć zdarza się klebóżć. — W pow. Mażejkiai jest rzeka Vżesćtć, prawy 
dopływ rzeki Venta. 


-G6iQS, -Oias, -uoiags, -ytas 


$ 418. Wyrazy o przyrostkach -ćias itd. to przymiotniki urobione od 
rzeczowników. Najogólniejsze znaczenie tych przymiotników to zaopatrzony 
w to a to, co stanowi znaczenie podstawowego rzeczownika”. Zazwyczaj 
chodzi tu o „zaopatrzenie” w cecś, co w danych warunkach jest niepotrzebne, 
co najmniej zaś nie jest konieczne. Najczęściej przymiotniki, o których mowa, 
wykazują znaczenie 'uwalany tym a tym, będący z pozostałościami tego a tego”; 
por. pienńolas 'z pozostałościami mleka” : pienas mleko”. Istnieją wprawdzie 
przymiotniki wskazujące na zaopatrzenie” w pewne oznaki naturalne, ale 
są to zawsze oznaki, które odbiegają od normy i zwracają na siebie uwagę. 
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Tak więęq, jeśli się mówi o A że jest bazdówa: to dkłego, 3 że jego broda 
jest większa, inna niż zwykle. 

Przymiotniki na -ćias pochodzą, jak się zdaje, prawie wyłącznie od. rze- 
czowników zakończonych w nom. sg. na -ć : duobótas 'pełen wyboi” : duobć 
"jama, dół. Za podstawę dla przymiotników na -ołas służą zazwyczaj rze- 
czowniki na -a w nom. sg. i na -os w nom. pl., a więc o osnowie na indoeur. 
-G- : ddakotas z plewami : dśaka 'plewa'; nie brak jednak przymiotników 
na -ołas, urobionych od rzeczowników na -as w nom. sg. : pilvótas *z dużym 
brzuchem”: pilvas *brzuch”. Za pomocą przyrostka -uoias turobione są przy- 
miotniki głównie cd rzeczowników na -as w nom. sg., a więc o osnowie na 

- indoeur. -o- : kraujńotas we krwi” : pl. kraujań *krew'; pewna liczba przymiot- 
ników na -uotas pochodzi przecież od rzeczowników na -a oraz na -us : duondoias 
*z pozostałościami chleba” : dźona 'chleb', meddołas 'uwalany w miodzie : 
medds miód”. | 

Godna uwagi jest akcentuacja. W języku literackim nasze przymiotni- 

ki mają przycisk zazwyczaj na przyrostku, mianowicie na jego samogłos- 
kach ć, 0, uo, którym właściwa jest intonacja akutowa. Ten stan rzeczy nie jest 
pierwotny, to wynik ujednostajnienia. Danych eo do akcentuacji dawniejszej 
dostarczają dialekty. W dialekcie twereckim przycisk mcże się znajdować 
zarówno na zgłosce pierwiastkowej, jak na zgłosce z przyrostkowymi 6, o, uo. 
Na zgłosce pierwiastkowej przycisk mieści się tylko wtedy, gdy jest ona 
akutowana, albo też gdy jest pierwszą zgłoską trzyzgłoskowego wyrazu 
podstawowego: sviestuoias uwalany masłem”: sviesias "masło; pliiksnuotas 
*zapierzony” : pliiksna "pióro; sómamotas '(cały) we mchu” : pl. simanos 
*mech'. Omawiane przymiotniki nie mają przycisku na zgłosce pierwszej 
nigdy, gdy oparte są na rzeczownikach dwuzgłoskowych o zgłosce pierwiastko- 
wej krótkiej lub cyrkumfektowanej: virińocias *z wągrami” : pl. viriaż wągry”; 
silkótas 'o zapachu śledzia” : silkć 'śledź'. — Przykłady z języka literackiego: 
$ 419. Wyrazy na -ćias : giminótas krewny, jednej krwi, powinowaty” : 
giminć ród” Szyrwid, Dietion. 118. 316; kanapdias *z drobniutkimi szarymi 
plamkami, pstry (o kurze)” : pl. kandpćs *konopie'; kregźdótas 'pokryty żółta- 
wymi plamami, tj. piegami' : kregźdć, -ćs lub krógźdć 'jaskółka'; piislółas 
*w pęcherzach (w zastosowaniu do rąk pokrytych pęcherzami i zgrubieniami 
od pracy) : piisić, -ćs, pusię 'pęcherz'; skylótas *z dziurami, dziurawy (w za- 
stosowaniu np. do worka)” : skyłć, -6s, skijlę dziura”; sterblćtas 'łonisty, sinuo- 
sus” : sierblć łono u szaty, podołek, sinus Szyrwid, Dietion.5 135; Suktias 
*wyszczerbiony (np. nóż, siekiera)” : $ikć 'szczerba”; versmótas zawierający 
źródła, z wodą podskórną”, stąd "mokry, mokrawy” : versmć, -6s, vśrsmę Źródło ; 
Żemótas 'uwalany w ziemi” : pl. źómćs *ziemia”; źolótas 'pełen trawy (up. jęcz- 
mień); uwalany w trawie (w zastosowaniu np. do kosy)” : Źolć 'trawa; ziele”. 
$ 420. Z przyrostkiem -ćstas, z s przed t, mamy w języku literackim: 
grebóstas %żerdź, którą się kładzie na krokwiach” i pl. skanóstai smakołyki”. 
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Godna zanotowania jest też nazwa wsi w pow. Śvendtionys Lamóstas. — Roz- 
ważając sprawę genezy wymienionych formacyj, nie trzeba zapominać, że 
np. obok skandstaż istnieje na Żmudzi odmianka skanósaż 'id.'. 

Wyrazów o przyrostkach -óża lub -śtć wprawdzie nie ma, są jednak nie- 
jako ich odmianki z s przed t. Ź tak ukształtowanymi przyrostkami występują 
w dialektach niekiedy nomina actionis: akóstć, -Gstos 'bronowanie* : akdti, 
akója "bronować ; pl. tekóstos lub tekóstós 'zamążpójście” : tekćti, tóka m. in. 
*wychodzić -za mąż”; tałkóstć "tłoka: wzajemna pomoc (bez odpłaty) w gospo- 
darstwie” obok talk, -08, talką "id... 

8 421. Wyrazy na -oias: gysłotas %żylisty” Dauksza , Post. 176, : gysla 
żyła ; kuprótas 'z garbem” : kupra, gen. kdtpros lub kuprós. 'garb'; pułótas 
*z pianą, spieniony” : pl. piłos 'piana (o piwie, koniu, jeziorze)”; rasótas 'po- 
kryty rosą (np. o trawie na łące)” : rasd, -s *rosa'; Sakótas 'gałęziasty, roz- 
gałęziony, jak rogi łosia lub jelenia”, dial, 'sękaty* : Saka, -s 'gałąź; sęk”: 
vyźotas *kurpie mający na nogach abo boty grube” : wyźos *kurpie, łapcie' 
Szyrwid, Diction.5 124. ć 

Wyrazy na -oias, pl. -otaż (w formie męskiej) występują nierzadko jako 
imiona osobowe oraz jako nazwy wód i miejscowości. Godne uwagi jest to. 
że przyrostkowe o może mieć tu pod przyciskiem intonację nie tylko akutową, 


ale i cyrkumfleksową. — Imiona osobowe : Drigoias, Galvótas obok gałwótas 
*o wielkiej głowie, mądry” : galvń 'głowa”; Giniotas lub Giniótas obok np. 
Gimius; — nazwy wód, łąki i lasu : Nórotas, rzeczka w pow. Tauragć obok 


np. Nerls *Wilija*; Palkiotas, rzeka w pow. Tauragó obok pólkótas 'błotnisty, 
bagnisty*; — Liepalótas, łąka w pow. Vilkaviśkis obok np. Liepabale, -las 
w pow. Panevóżys; Oilótas, las w pow. Śakiai obok up. Ńilaż, -4, las w pow. 
Telśiai. — Formę żeńską na -oia ma m. in. nazwa rzeki w pow. Jurbarkas 
Vajóta. 

Tylko wariantem przyrostka -otas jest przyrostek -av-otas, ice 
jedynie w dialektach, a unikany w języku literackim. Służy:do budowy przy- 
miotników, odpowiada co do funkeji polskim przyrostkom -owałży i -awy. 
Przymiotniki na -avotas urabia się zarówno od rzeczowników, jak od przy- 
miotników. Przycisk mieści się na przyrostkowym o. — Przykłady z dialektu 
twereckiego (w transpozycji fonetycznej na język literacki): aulavótas 'głu- 
pawy” : atlas 'cholewa'; meśkavótas niedźwiedziowaty, nieruchawy” : meśkć 
"niedźwiedź; wójavótas "wietrzny, lekkomyślny” : vćjas wiatr”; — durnavótas : 
"mający w sobie coś z głupea : dufnas 'durny, głupi; keblavótas 'trochę nie- 
zręczny” : kóblas 'niezręczny” itd. 

$ 422. Wyrazy na -uotas: milińcias uwalany w mące” ::pl. młliaa "mąka: 
piemiotas z pozostałościami mleka” : pienas *mleko'; śarvdotas 'zbrojny” 
Dauksza, Post. 155,. 1579, : śórvas, pl. Sarvaż zbroja”, u Daukszy 34. 5g; 
suodźińotas 'uwalany w sadzy” : pl. skodźia 'sadze*; oćjńoias wietrzny” : vćjas 
*wiatr'; dumbldotas uwalany w mule”: duńtblas "mut'; ragdotas rogaty”: ragas. 
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"pl. ragaż "róg" ; rawpdotas 'ospowaty” : pl. raupań, ace. raupis 'ospa; spalińotas 
*uwalany kostrą ze Inu* : pl. spdliaż *kostra ze lnu; śerińotas *w sierści” : pl. 
śeriaż "sierść ; molińotas 'uwalany w glinie” : mólis, -io *glina'; akstinuotas 
*kolący, ościsty” Szyrwid, Dietion.5 97 : akstinas 'oścień, ość; — duomdotas 
*z pozostałościami chleba (o nożu)” : dona 'chleb*; smahiotas 'uwalany w smole': 
smała. smoła”; aguomiotas uwalany w maku” : pl. aguSnos 'mak*. 

Niektóre szczegóły w zakresie budowy przymiotników na -uoias należy 
przedstawić osobno. Od rzeczowników na -(m)en- buduje się przymiotniki 
na -uotas zazwyczaj na podstawie dwojakiej osnowy, na -(m)en- i na -(m)en-i-: 

„ ałkmemdotas 'kamienisty” : akmuó, gen. sg. akmefis, gen. pl. akmenii kartień”; 
vandenidotas wodnisty” : vamduó, -efis, -enii "woda ; dial. teśmenitoia '(koza) 
o wielkim wymieniu : ieśmuó, -eńs wymię'. Ale oto zarówno w dawnym 
języku, jak w, dialektach istnieją przymiotniki na -uotas, nie wykazujące 
przed, tym przyrostkiem morfemu -en- wzgl. -en-i-. W Dietionarium> Szyr- 
wida znajdujemy geluotas *żądłowaty” : geluo (dziś geluonis, -ićs) 'żądło” 428 
oraz yanduotas wodnisty” : vanduo woda” 401. Przymiotniki sprawiają wra- 
żenie formacyj opartych na formach pom. sg. *geluo-(wojias, *vanduo-(uojtas. 
Na ścisłe wyjaśnienie trzeba jednak jeszcze poczekać. 

Zdarza się, że przyrostek -uotas występuje jako rozszerzenie przymiotnika: 
mólynas siny, niebieski, modry” : mólymiotas; pufvinas brudny, błotnisty” : 
: puryinńotas. Te szersze formy na -uotas mają przecież nieco odmienne zna- 
czenie: mólynuotas znaczy w słowniku M. Mieżinisa 136 'wyśiniony”, a purvi- 
nńotas w dialekcie twereckim używany jest w znaczeniu 'zabłocony”. Tak 
więc, oba przytoczone przymiotniki na -uotas mają ten odcień znaczeniowy, 
który właściwy jest formom partie. praet. pass. 

We wschodniej części obszaru językowego litewskiego niektóre przymiot - 
niki zamiast na -uołas zakończone są na -uitas : spuogiiłas 'pokryty prysz- 
czami” zamiast liter. i dial. spuogtotas : spńogas 'pryszez'; molititas 'uwalany 
w glinie” zamiast liter. i dial. molitńotas (o czym mowa była już wyżej). Te 
przymiotniki na -uitas stanowią zagadkę. Jak w wielu innych wypadkach, 
tak i tu dwugłoska wż jest jednak zapewne wykładnikiem pejoratywnego 
znaczenia; por. I $ 244. 

$ 423. Przymiotniki na -ytas oparte są przede wszystkim na rzeczownikach 
o osnowie na -i-: akiujtas z okami, jak ciasto, ser” : akłs, -ićs *oko'; ausyias 
*z uchami, jak garnek, sowa, czapka” : ausis, -ićs "ucho; daniytas z zębami, 
jak klucz, gardziel szczupaka” : daniis, -ićs m. 'ząb”; Saknytas '0 wielu korze- 
niach, korzeniasty jak ziemniak”: śakmłs, -iżs korzeń. W dawnych tekstach 
i dialektach przymiotników: na -ytas jest więcej, jak gdlżytas (lub gelźyias) 
*okuty (żelazem) : gelźis, -iżs żelazo. — Zdarzają się przymiotniki na -yias 
i od wyrazów nie o osnowie na -i- : korytas o tym samym znaczeniu, eo akyjtas : 
kordjs, kório *plaster miodu”. —-We współczesnym języku literackim przy- 
miotniki na -ytas nie posiadają dość mocnej pozycji, jest ich zbyt mało. Tym 
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się tłumaczy fakt, że niektóre z nich przybierają formę na -ćias : wusdias, 
śakmćtas. Ma to związek zapewne z wymianą osnów: -i- : -6-, jak np. nósis: nósć 
(III $ 86). 

$ 424. Litewskie przymiotniki na -ożas i -uotas mają dokładny odpowiednik 
w grupie językowej słowiańskiej, mianowicie w przymiotnikach na -ata (z indo- 
eur. *-d-io-, *-0-to-): lit. barzdótas : barzda nadają się do porównania z polskimi 
wyrazami brodaży : broda; litewskiej cdpowiedniości ragtotas : ragań odpowiada 
polska rogaty : rogi. Przymiotniki na lit. -tas, słow. -t4 datują się zresztą z epoki 
indoeuropejskiej. Tak samo jak lit. barzdótas cd barzda, a słow. *bordate od 
*Łorda urobione jest łac. barbdtus "bredaty” od barba broda. — Co się tyczy 
przymiotników typu aul-avótas, to te mają przyrostek pochodzenia słowiań- 
skiego. Wszedł on do języka litewskiego wraz z takimi przymiotnikami jak 
twer. durn-avótas : pol. dial. durnowaty itd. 

Odpowiedniki słowiańskie istnieją i dla litewskich przymiotników na -ytas. 
Bardzo ciekawym wyrazem w tym zakresie jest stsł. mastiłe tłusty”, ToB. 


MACTMTBIĄ 'stary, szacowny” : stsł. masie *tłuszcz, maść”, ros. MACTB. ' 


Budowa przedstawionych przymiotników typu barzdótas jest jasna. (Zar 
wierają one osnowę wyrazu pcdstawowego i przyrostek -to- indoeuropejskiego 
pochcdzenia. Osnowa, o której mówimy, kończy się zawsze akutowaną BAMO- 
głską długą, która jest taką albo genetycznie, albo wskutek: wzdłużenia: 
*darzdd-to- (*barzdd-), *ragó-to- (trago-), *ausi-to- (*ausi-). 


-śćia, -(ijotć, -ofius, -uotó itd. e 

$ 425. Przyrostek -óćia służy przede wszystkim do formowania wyrazów 
patronimicznych redzaju żeńskiego. W Dictionarium5 Szyrwida znajdujemy 
brolććia (pisane brołećia) *bratanka* 18, *synowica* 359. We współczęsnych 
dialektach częsty jest wyraz seserókia *córka siostry” : sesuó, -efs "siostra. 
Poza tym spotykamy jeszcze dukteróśia *córka brata lub siostry” : duktć, 
-efs 'eórka'. Za swego rodzaju eufemizm uważać mcżna wyraz źwośćia 'czapla” 
zamiast żuvódra. 

Poza wymienioną grupą znaczeniową znajdują się: pl. kópódios drabina” : 
: kópii, kópia *wspinać się” i urobiony według tego wyraz veżććios "wóz drabi- 
niasty (przede wszystkim do gnoju)” obok veśćjas *woźnica”. Por. jeszcze pl. 
akććios 'brona' : akćti, akćja *bronować. . 

Wyrazy na -dfis są rzadkie. Należą do nich znane tylko z dialektów vażłóżis 
'dzieciuch” i varnetis "mała, młoda wrona” : ydrna *wrona*. Są to męskie odpo- 
wiedniki form żeńskich typu brołóćia itd. " 

Niektóre wyrazy mają przyrostek to w postaci -etis, to -ćtis : rekótis : rekćiis 
'drzewo rozgałęzione, rozłc żyste”. ; 

$ 426. Przyrostek -(ż)otć charakteryzuje niekiedy nomina actionis, R 
kiedy zaś takża nazwy osób wykonujących czynności i nazwy narzędzi. 
Wyrazy na -(ż)ość należą z reguły do dialektów: sażiótć wożenie; wóz” : vaźióli 








" Przyrostki -(i)otó, -oGius 





255 





*wozić”; źvejótć "łowienie ryb' obok źwejókić i Źejónć 'id.' : Zoejóti towić ryby”; 
— neśiótć niańka” (jest w użyciu i w języku literackim) : 


st w u neśtóti 'nosić*; kapótć 
*siekacz do siekania liści, ziemniaków itd.” obok kapóklć i kapónć itd 


„ : kapóńi, 
kapója 'siekać, tąbać”; mazgótć 'ścierka” (używa się i w języku literackim): 
mazgóli, mazgója "myć, zmywać”, — Przedstawione wyrazy na -(ijotć są nie- 


wątpliwie wariantami wyrazów na -(i)ot-i-s; por. vażióte obok znanej z dia- 
lektów oboczności vaźiuótć : vaźiuotis, -is o tych samych znaczeniach. 

Na -iotć zakończone są niektóre wyrazy o charakterze deminutywnym 
wzgl. augmentatywnyrm; są to — warto mieć na uwadze — żeńskie odpowied- 
niki wyrazów męskich na -iokas : mergióić 'dziewczyna; dziewka” ( : mergń) : 
berniókas 'podrosły chłopak; parobek* ( : bórnas); pedobną cdpowiednieść 
reprezentują np. kumeliótć "młoda klacz? ( : kumóle *kobyła) : kumeliokas 
*żrebiec” ( : kumeljjs 'ogier"). 

Formacje na -(i)ość zdarzają się wśród nazw wód oraz nazw miejscowości: 
Karklótć, rzeka 'w pow. Kelmó obok Kafklć, rzeka w pow. Kedainiai, Vilka- 
vikkis, Pagógiai i w innych : kafklas 'łoza, wierzba”; Margóte, rzeka w pow. 
Alytus : mórgas *pstry”; Vikóte, las w pow. Mażeikiai; wieś w pow. Tauragó : 
vilióti 'wabić; zwodzić*. Materiał onomastyczny, wymieniony i pozostały, 
musi być dopiero zbadany. 

Wyrazów na -oćia jest niezwykle mało. U Szyrwida w Dietionariumt 
jest gyslocia *babka (ziele)” — niewątpliwie femininum do gysłótis wzgl. gyslódius 
*id.”, dosłownie 'żylasty” : gysła żyła”. Drugi wyraz to niekóćia 'niecki (głównie 
do przewiewania zbcża)” obok niekóti, niekója *'przewiewać”. Wyraz ten ma 
chwiejne ukształtowanie — i co do osnowy, i eo do akcentuacji: obok wymienio- 
nej formy zdarza się niekodid, gen. niekóGios oraz niekóte. Intonacja akutowa 
formy niekóćia zdaje się wskazywać na to, że nie jest to formacja typu np. 
mazgóie. 

$ 427. Rzeczowników o przyrostku -ośius jest w języku literackim za- 
ledwie garstka; są to pejoratywne nazwy osób. Rzeczowniki te pochcdzą od. 
rzeczowników. Przycisk mają na zgłosce z przyrostkowym o, któremu właściwa 
jest ciekawa intonacja eyrkumfleksowa. — Przykłady: barzdóćius *brodacz” : 
: barzda broda”; galuódius 'głowacz, mądrala” : gałuń 'głowa”; kuprólius 'gar- 
bus” : kupra 'garb'; pilvócius '*brzuchacz” : piluas *brzuch*. W dialektach 
wyrazów na -olius jest więcej, zdarzają się zaś między nimi i takie, które 
pochcdzą cd przymiotników: putóćius 'kto puszcza ślinę, gdy mówi” : pl. 
pitos 'piana'; setlóćius 'dziecko, które ślini się” : seiló *ślina? (przykład z dia- 
lektu twereckiego, gdzie / przed ć jest niepalatalne); przymiotnikowego po- 
chodzenia jest gudrócius "mądrala" : gudrtts, dawniej gadras 'chytry, przebiegły”. 

Rzeczowniki, o których mowa, mają odpowiedniki w grupie językowej 
słowiańskiej, widać to po części z polskich przekładów podanych wyżej litew- 
skich wyrazów. Co więcej, w dialektach litewskich jest sporo jawnych pcżyczek 
z białoruskiego lub polskiego, jak np. twer. kuilótius kto ma kiłę” z bir. kidjraa. 
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Wolno więc mniemać, że do ustalenia się. formacji na -oćius w litewskim przy- 
czyniły się białoruszczyzna i polszezyzna. Ale wyrazy na -ofius mogły były 
powstać i powstawały niewątpliwie bez bezpośredniego współudziału słowiań- 
skiego. Tak więc, kuprólius to prawdopodobnie urzeczownikowiona za po- 
mocą przyrostka -ius ($ 106) forma przymiotnika kuprótas *z garbem”; w dia- 
lekcie twereckim mamy obok durnavótas 'durnowaty" rzeczownik durnavócius. 

W tym związku należy zwrócić uwagę na to, że rzeczowniki na -odius 
bywają niekiedy wariantami rzeczowników na -oiis, liczebnie zresztą słabych: 
asóGius i qsótis, -6io dzban” : qsótas *z uchem” : qsó *ucho u dzban(k)a*, O odpo- 
wiedniości gysłóGius : gyslótis była mowa już wyżej, w $ 426. Zdarzają się 
i nazwy wód na -oiis : Ilgotis (ilg-), -Gio, rzeka w pow. Tauragó. 

5 428. Rzeczowniki na -uożć zdarzają się w dialektach. Służą one m. in. 
za nazwy kur: kuoduóżć *ezubatka', Hakudtć 'jarzębiatka” i inne. W zasadzie 
są to urzeczownikowione formy przymiotników na -uotas: kuoduótć : kuodhiotas 
*ezubaty” od kuódas 'czub*; ślakuótć : ślakńotas 'cętkowany; piegowaty” od 
ślikas większa kropka; plamka; pieg*. Urzeczownikowienia dokonano za po- 
mocą przyrostka -ja-, f. -6, przy czym dwugłoska -uo- zgłoski poprzedzającej 
otrzymała intonację cyrkumfeksową: -tiot-a >-u0t-6. Według kuoduótć i rze- 
czowników podobnych na podstawie przymiotnikowej formy rudń wzgl. 
rudóji urobiono nową nazwę ruduóte 'karmazynka”. Przedstawione nazwy kur 
mają rodzaj żeński, ponieważ viśtń *kura' jest tego właśnie rodzaju. Podobnie 
tłumaczyć należy rodzaj żeński nazw łąk, jak Ke/muótć w pow. Mażeikiai : kel- 
matoias "pokryty pniami” od kćlmas 'pień'; Kemsuóte w pow. Mażeikiai : kem- 
soias pokryty kępami, kępiasty” od kómsas kępa. Obie nazwy, Kelmuótć 
i Kemsuóić są rodzaju żeńskiego, ponieważ lit. pieva 'łąką* ma ten właśnie 
rodzaj. Należy jeszcze dodać, że rzeczowne formy typu kuoduótć, kelmuótć 
wolno traktować jako skróty połączeń kuodttota viśtt, kelmaitota pieva. — Jeszcze 
szczegół, Wyrazy na -uotć mogą też mieć zakończenie -Gia zamiast -żć (III $ 71). 
Skardżius 354 podaje z pism pisarki Żemaitó II 181 "Pe vadkuocia 'dzie- 
ciata” : vatkas 'dziecko”. 

Odpowiedniki męskie satzównókóWi na -uoić mają: baloniki -UOLiS, 
-Gio (niekiedy także -uoćius). Przykładów jest bardzo mało. Z dawnych tek- 
stów znamy m. in. raupswolis ktoś trędowaty” : pl. ratpsań, -4 trąd. Na 
podstawie aktiotas ość” utworzeno dwa Wyrazy: akuótis i akuotuótis w zastoso- 
waniu do jęczmienia (miżźis). Podana na drugim miejscu forma akuotuótis 
jest na obszarze litewskim bardzo rzadka, Lietuviu kalbos żodynas ma ją 
jedynie z Dusetos. Co się zaś tyczy odmianki akuótis, która jest pospolita, 
to wypadnie ją tłumaczyć jako powstałą chyba przez. KE SGGGA *akuot- 
-(uot)is. 

-itas, -ytas, -yfis itd. 

8 429, Z przyrostkiem -iias występuje przymiotnik sdwiias, -4 'swoisty” 

(adv. savitał na swój sposób'). Urobiono go od-zaimka zwrotnego *sav-: acc. 
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sg. savż 'sióbie (III $ 305. 309). — Imię własne Sebiżjs jest najprawdopo- 
dobniej spokrewnione z sdviias — oparte jest na zaimku zwrotnym *seb- 
jak w stsł. ace. sebe. 

Deminutywne -il- mamy zapewne w wyrazie mażityjs, dat. pl. mażitiemus 
*maluezki* Dauksza, Post. 25645, maluchny” ibid. 408,, '"malutki' ibid. 407g. 

Rzeczownikiem na -ita jest dabiła, gen. dabłios 'strojniś' obok dabiśius 
'id.'. Formacją innego chyba rodzaju jest Upiia, nazwa rzeki w pow. Kretinga 
— niewątpliwie deminutivum do tpó rzeka”. 

$ 430. Z Poyoseecm -yia występuje prastara nazwa pokrewieństwa an? nafta 
"matka męża” : prus. ane babka” V. 172, stwniem. ana *babka", łac. anus, 
-iis f. stara zobietw, staruszka”. 

Przyrostek -ytas lub -yita charakteryzuje szereg wyrazów o pejoratywnym 
znaczeniu. Nazwy przedmiotów: dial. pl. klipijtaż *pokrzywiony wóz” : klijpiż, 
klijpsta "wykrzywiać się*; skiojjtas 'strzęp” w dialekcie Kurschata obok skidutć 
skrawek materii, przy czym wzajemny stosunek między tymi wyrazami 
trzeba dopiero wyjaśnić. Nazwy osób: klipytą *koślawiec, ktoś o. krzywych 
nogach” (także *przedmiot rozchybotany”) i klibyta, odmianka poprzedniego 
WYTAZU. 

$ 431. Za pomocą przyrostka -ylis, f. -ytć tworzy się przede wszystkim 
deminutiva, które rozpowszechnione są głównie w dialektach, dajnach lub 
w tekstach zabarwionych gwarowo. 

Masculina na -yfis : brolytis, -yćio : brólis *brat'; stinytis : siimis 'syn'; 
Sumjtis : Su6 *pies'; vilkytis : vilkas wilk” itd.; Petrytis (w dialekcie Pagramantis 
zazwyczaj w ujemnym znaczeniu): Półras; na podstawie rzeczowników rodzaju 
żeńskiego utworzono: vistyłis kurczę” : vistą 'kura'; źąsytis gąska” : żąsłs, 
-iós f. 'gęś'. W dialektach niektóre deminutiva zamiast przyrostka -yiis mają 
jego odmiankę -ykstis. W ten sposób obok Śunyiis zdarza się Sunykśtis. Do 
tej samej grupy znaczeniowej należy bandykśtis bydlę, już w Postylli 
Daukszy 38.,: banda, -0s 'stado”, w Postylli 4053, 3405; bydło”. O oboczności 
t: kśt w budowie wyrazów por. np. $ 436. 

Są też deminutiva na -yfis, urobione od przymiotników. W języku literackim 
rozpowszechnione jest mażytis, -ć : móźas mały”; z Postylli Daukszy znamy 
vienytis 'samiuchny* 145,ę, samuczki* 3125, : vłenas 'jeden'. 

Feminina na -yżć pochodzą od rzeczowników rodzaju żeńskiego. Podobnie 
jak masculina na -ylis mają one przycisk na zgłosce z przyrostkowym y, 
którego intonacja nie jest jednak na całym obszarze litewskim ta sama: 
w języku literackim i w dialektach niezachodnioauksztajckich jest ona akutowa, 
ale w zachodnioauksztajckim cyrkumfieksowa. — Przykłady z języka literac- 
kiego i z dialektu twereckiego: 

burnytć : burni usta, gęba, twarz; pl. kakytćs : kakos 'piersi kobiece'; 
pl. kelmytós : kólmios *spodnie'; rankyść : ramka ręka; skarytć : skara 'ehusta" 
itd.;' Marytć : Marija lub Mart. 
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Formacje na -ytis, -6 wyrażają także znaczenie patronimiczne oraz pocho- 
dzenie odmiejscowe. Co się tyczy formacyj patronimicznych, to szczególnie 
częste są feminina urabiane od nazwisk na -is : Damgutżytć : Dangiiis (< 
Dafigis); Petraitgić : Petrditis. W języku przedstawionym przez A. Schleichera 
syn kogoś o nazwisku Kumużid(ijtis nazywa się haplologicznie Kumuż(dti)ytis, 
a córka Kumutytć. Na Żmudzi Niemiec, tj. mieszkaniec kraju Vókia 'Niemey”, 
nazywa się vókytis, £. vołcjjtć ( : liter. vókielis, -ć); tam też używa się określeń, 
jak np. Siaukytis "mieszkaniec miasta Śiauliat". 

W dialektach feminina na -ytć zdarzają się jeszcze z innymi znaczeniami, 
niż to wyżej podano. Tak np. -yżć tu i ówdzie bywa w nazwach krów : ślałcjtć 
*krasula w miejscowcści Kuliai pow. Kretinga obok nazwy kur ślakuótć, 
o czym wyżej; nie dość jasna jest nazwa raśfjie *w drobne plamy” : z *raśyt-yft, 
na podstawie partie. raśytas, -a do raśyti m. in. wyszywać desenie'? 

Zamiast -ytć w dialektach występuje -ybia, po części w związku z wymianą 
-6 : -ia (III $ 71), po części zaś pod wpływem pożyczek słowiańskich na -ica > 
lit. -yćia. Przytoczymy tu parę określeń córki : brolyćia córka brata” obok 
brolóćia z 6, jak w brolónas lub brółónas syn brata”; seserycia 'córka siostry” 
obok liter. seseróćia, z ć, jak w seserónas 'syn siostry”; źał(kytycia 'córka le- 
gendarnego węża” : źal(k)tjjs, -ćio wąż”. 

Przyrostek -yóia stanowi część składową złożonego przyrostka -in-ydia. 
Wyrazy o tym przyrostku nietrudno znaleźć w dawnych tekstach, ale we 
współczesnym języku literackim ich nie ma: uchodzą one za slawizmy. I rzeczy- 
wiście, wśród wyrazów na -inycia są bardzo dawne a jawne slawizmy : baźnącia 
*kościół z błr. *boż(b)nica. Dalej, nie brak wyrazów powstałych z przekładu 
oryginałów słowiańskich, ale przy zachowaniu przyrostka : akmenycia Szyrwid, 
Diction.5 82 z pol. kamienica : akmuó kamień; kaulinyćia Szyrwid, op. 
cit. 107 z pol. kostnica (kośnica) : kdulas, pl. kóulai 'kość'; dial. vafpinycia 
Szyrwid, op. cit. 51 z dzwonnica : vaf'pas 'dzwon” itd. Według tych pcżyczek 
znaczeniowych, oznaczających 'miejsce, gdzie się coś znajduje, zaczęto 
tworzyć dalsze wyrazy na -in-ydia, już bez pomocy obeojęzycznej : vilkinycia 
*wilcza nora” : vilkas wilk”. 

Przyrostek -ytts, f. -yść lub -yćia zdarza się w nazwach wód oraz w nazwach 
miejscowcści: Vilkytis, rzeka w pow. Joniśkis; Żalłytis, rzeka w pow. Mari- 
jampole; Eźytć, rzeka w pow. Kedainial i Fźytśle, rzeka tamże; Śarkytć, rzeka 
w pow. Anykśćiai; — Vistytis, miejscowość w pow. Vilkaviśkis; pl. Katyćiat, 
miejscowość w pow. Pagegiai; Żemytć, wieś w pow. Kretinga. 

$ 432. Wyrazy męskie o przyrostku -ylis datują się z epoki bałtycko- 
słowiańskiej. Lit. brołytis 'braciszek” ma dokładny odpowiednik w łot. brdlitis, 
a lit. vilkytis prawie dokładny w sch. vńóżć ćwilczek” z *wblkitje (< *-itjo-= 
lit. *-yćias). Warto mieć na uwadze, że odpowiednie polskie wyrazy kończą 
się na -ic lub -yc, -ow-ic, -ew-ic : dawne ślachcic 'potomek ślachty”, księżyc 
"książę , właściwie mały ksiądz, dawne królewie 'syn króla itd. 


- Przyrostici -ystas, zysta 259 








Feminina na -yść, -ydia są późniejszego pochodzenia w porównaniu z wyra- 
zami męskimi na -yiis. W językach słowiańskich feminina na *-itja w ogóle 
nie istnieją, wyrazy zaś jak stsł. dćvica, pol. dziewica mają c z k. — Godne 
uwagi jest to, że w dialekcie twereckim pospolite są formacje na -yżć, ale 
z -ybis występuje tylko źiisicis gąska” — zazwyczaj bywa -idicis, por. WNT 
I (1934), s. 122 n. Że przyrostek form męskich i związanych z nimi form 
żeńskich nie musi być ten sam, widzieliśmy to na oboczności m. -iokas : f. -iotć, 
$ 426. 

8 438. Istnieją przyrostki zawierające połączenie -ysi-, z s przed t. 

Przymiotników na -ystas jest bardzo mało, a i te, co są, budzą podejrzenie 
co do swej rodzimości. Tak więc, zanotowany w pow. Ukmerge przymiotnik 
ugnijsias 'gorący, porywczy” powstał chyba na pewno z przekładu pol. ognisty. 

Znaczna jest za to liczba rzeczowników na -ysia wzgl. -ystć. Co prawda, 
rzeczowniki te przestały być kategorią żywotną. Formy na -ysta należą już 
tylko do dawnych tekstów lub dialektów, współczesnemu językowi literackiemu 
są raczej obce. Co się zaś tyczy rzeczowników na -ysić, to istnieją one w prawdzie 
w języku literackim, lecz datują się z dawnych czasów : nowych się już nie 
buduje. Rzeczowniki na -ysta i -ystć rzadko tylko pochodzą od czasowników, 
jak np. pl. dałijstos *podział* : dałyti dzielić”, zazwyczaj zaś mają za podstawę 
przymiotnik lub rzeczownik. Rzeczowniki, o których mówimy, niekiedy tylko 
akcentowane są na zgłosce pierwszej : gdiłysta żałość”, jńunystć ( ?) młodość”, 
zazwyczaj mają przycisk ruchomy na przyrostku, którego y wykazuje into- 
nację cyrkumfleksową : -ystń, gen. -fsitos obok -ijstćó. Pod względem znaczenia 
nasze rzeczowniki są to abstracta w szerokim znaczeniu tego terminu. 

$ 434. Przytoczone niżej wyrazy na -ysta pochodzą po części z Postylli 
Daukszy (gdzie zresztą ten sam wyraz ma często dwie formy, na -ysta i -ystć), 
po części ze Słownika Juszkiewicza, po części wreszcie z dialektologicznych 
zapisów: 

gdilysta żałość, w Dietion.$ 270 'pokuta” : gailżs m. in. 'odczuwający 
żal; jaunysta młodość : jdumas 'młody” i senysiń 'starość” : sónas 'stary"”; 
lapysta 'pycha” Dauksza, Post. 44lxg : lapus pyszny” ibid. 184,, hardy” 205 
itd. 

byskupysta *biskupstwo” Dauksza, Post. 3075; : byskupas biskup”; karalysta 
*królestwo” Post. 27, : kardlius król; popieżysta papiestwo” Post. 302g: 
pópieżius 'papież'; storastysta 'starostwo” Post. 484, : siorasta "starosta; 
vaivadysta województwo” 484,, : vaivada *wojewoda'; źmogysta 'człowie- 
czeństwo” Post. 53, : źmogłs 'ezłówiek* itd. —- Niektóre wyrazy na -ysta 
ze Słownika, Juszkiewicza : drolysta braterstwo” : brółis brat'; draugysia 
"malłżeństwo* : dradigas towarzysz, druh*; dvarysta 'pańszczyzna” : dudras 
*dwór, majątek”; kerdźysiń, -ijstos pasterstwo” : kefdźius dozorca pastuchów, 
skierdź, — We wsi Budvietis, pow. Sejny jest sveiysiń pokrewieństwo” : 


145 


svśćias 'gość”, niegdyś *swojak”, por. $ 400. 
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Formy na -ysta spotyka się także w nazwach wód : Aknystń, -05, APnest, 
rzeka w pow. Utena; Lokysta, rzeka w pow. Kelme i Tauragć. 

$ 435. A oto wyrazy na -ystć. Bierzemy je ze współczesnego języka 
literackiego, z Postylli Daukszy i z Dietionarium Szyrwida: 

bedievijstć bezbożność Dietion.5 9 : bedióvis 'bezbożny”; bendrystć 'spo- 
łeczność Post. 2344, : Befdras wspólny, społeczny”; jaunijstć młodość” 
i senijstć starość”, oba te wyrazy w Twereczu, ale już i w zabytkach : jaumystć 
Post. 3585, senystć Diction.5 352 i inne; . 

bajorystć *szlachectwo” Dietion.5 364 : bajóras 'szlachcie”; bernijstć w Pos- 
tylli 284, dzieciństwo”, w Twereczu 'stan i okres życia kawalera” : bórnas w Pos- 
tylli 123, pacholę”, w Twereczu 'kawaler'; kaimynjjsić sąsiedztwo” : kaimynas 
"sąsiad ; dial. kun(i)gyste pańszczyzna” : ktm(igas dawniej m. in. "pan'; 
mergijstć *stam panieństwa, okres panieństwa, Post. 68.,, panieństwo” 
merga; moterijste "stan małżeński, małżeństwo” Post. 684. 69, : moćć niewiasta” 
24, małżonka” 39»ą; vagystć *złodziejstwo” Post. BBag : vagłs, -ićs *złodziej”; 
źmogijstć 'ezłowieczeństwo” Post. 244 ( : źmogysta we współczesnym języku 
literackim *obraz człowieka; osobowość, osobistość*) : źmogis. Już wyżej, 
$ 433, potraktowano formacje na -ysta i -ystć jako takie, które korespondują 
ze sobą. W Postylli Daukszy ten sam wyraz może występować to z -ysta, 
to z -ystó. Znajdujemy tu m. in. karałysia 275. 59,. 1225, i karalystć gą. tę, 
przy czym obie formy mają to samo znaczenie "królestwo”. 

Spośród nazw fizjograficznych na -ystć przytoczymy parę lasu w pow. 
Rokiśkis Samanijstć : pl. sóćómanos "mech". ; 

$ 4386. Osobną grupę wyrazów o przyrostku z połączeniem spółgłosek -st- 
stanowią przymiotniki na -ykśtis lub -yjśćias typu vakarykśtis, -tć lab vakaryk- 
śćias, -ia wczorajszy”. Są to przymiotniki urobione od:przysłówków miejsca 
i czasu : namykśtis domowy” Dauksza, Post. 645. 301,,. 458, : adv. namić 
*w domu ; vakarykśtis, -tć lub vakarykśćias, -ia (ta forma i u $zyrwida, Dietion.5 
392) *wczorajszy” : adv. viikar wczoraj”; pernykśtis 'przeszłoroczny” : adv. 
pórnai 'przeszłego roku”; dąbarykśtis lub dabafnykstis (z przyrostkiem -n-ykstis 
według pernikśtis) 'obecny” : dabaf *teraz, obecnie'; dial. niinainykitis (z przy- 
rostkiem -n-ykśtis według pernykśtis) 'obeeny* : ady. niinań *teraz, obecnie”. 

Pochodzenie przymiotników na -ykśtis czeka dopiero na wyjaśnienie. 
Tymczasem można powiedzieć już tyle, że są one w pokrewieństwie z staro- 
słowiańskimi przymiotnikami typu domaśtbńb 'domowy* : doma w domu, 
wbóeraśibńŁ wczorajszy” : veóera *wezoraj”, gdzie -śtbńb pochodzi z *-(s)tj-bńb 
i jest konglomeratem przyrostkowym o drugim członie -bńb. Godne uwagi 
jest to, że z podobnym konglomeratem mamy do czynienia w litewskim: 
w Dietion.5 42 Szyrwida zamiast namyśkis jest naminykśtis = *nam-in- 
ykdtis, tylko że tu przyrostek ze spółgłoską n (por. naminis 'domowy") jest 
na pierwszym miejscu. 
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h -aiiis, -ietis, -eitis 

$ 487. Za pomocą przyrostka -aitis, gen. -aióio tworzy się przede wszystkim 
deminutiva. Za podstawę służy zazwyczaj rzeczownik. Przycisk spoczywa, 
normalnie na przyrostku, ale niekiedy bywa i na zgłosce przedprzyrostkowej. 
Intonacja podprzyciskowej zgłoski przyrostka jest w języku literackim 
akutowa, w dialektach bywa i cyrkumfeksowa. — Deminutiva męskie na 
-aibis mają formy żeńskie na -aitć, o tej samej akcentuacji. — Przykłady : 
jaumikóitis "młodzieniec, w Dietion.5 153 Szyrwida 'młodzieniaszek” : jatr- 
mikis kawaler, kandydat do ożenku, pan młody”; karvelaitis 'gołąbiątko” 
Szyrwid, op. cit. 63 : karoćlis 'gołąb”; dial. kunigdiiis kleryk" : kiimigas ksiądz'; 
lewaitis Twiątko” Szyrwid, op. cit. 138 : łóvas lew. — Znacznie liczniejsza 
jest grupa deminutywów żeńskich na -adźć : eglóiić (twer. egładtć) : ćglć 'jodła, 
świerk”; epuśćiić (twer. epuśażić) : Gpuść *osika'; kumelditć (twer. kumelaitć) : 
kumelć kobyła; kiaulóitć (bwer. kiaulaiie) : kiańle 'świnia*; mergódić (bwer. 
mergaśte) dziewczynka” : merga dziewczyna, panna; — pirkditć (twer. pirkdi- 
tć!) : pirkia "chata itd. — Przyrostek -ażtis wchodzi w skład, złożonego demi- 

 nutywnego przyrostka -uf-el-aitis, który rozszerza niektóre przymiotniki. 
W Pagramantis na Źmudzi mówi się: mażuielditis lub maźitelóitis, -ć malutki”, 
graźutelditis, -8 śliczniutki” : graźńs ładny, piękny”. 

W ścisłym związku z przedstawionymi deminutywami pozostają wyrazy 

_patronimiczne na -ailis, f. -aiżć : gimindilis (dial. giminańiis), -ć krewny”, 
właściwie 'pochodzący z (tego samego) rodu* : giminć m. in. ród”; ponditis 
*panicz. : pónas 'pan'; — sdmdińis syn syna, wnuk” : siinńs syn; sawdiiis 
*krewny', dosłownie 'ktoś ze swoich” : sdvas swój ; nazwisko Kurśddźis, dial. 
Kurśdtis (> niem. Kurschat) znaczyło prawdopodobnie *syn kogoś o nazwisku 
Kufśis, kurończyk” ; tutaj też zaliczymy dawne tóvikśiażlis dziedzic” Dauksza, 
Post. 575,, Szyrwid, Dietion.5 50 : źćyżkśtć 'ojczyzna, patrimonium* Dauksza, 
Post. 40. 93y,. 

Z przyrostkiem -aikśtis zamiast -aitis : kumigdikśtis, -Śćio książę” : ktmigas 
*ksiądz = panujący”. 

Patronimiczny charakter mają nazwiska na -adlis, rozpowszechnione 
zwłaszcza w zachodniej Litwie : Banditis, -lio obok Banfjs; Giedrditis, dial. 
Giiedrańtis, pl: Giedraićiai, miasteczko w pow. Ukmergć (pol. Giedrojć, Giedroj- 

„ cie) obok np. Giedrijs; Tamośdiiis : Tamóśius; z przyciskiem na zgłosce pierw- 

"szej : Kdlwaśtis (także Kalvditis i Kalvaitijs) obok kdlvaśtis 'syn kowala”: kdlvis 

kowal. — Nazwiska na -aitis częste są w nazwach miejscowych: Jondidiai, 

„wieś w pow. Klaipóda : Jónas Jan"; Jonelóiciaż, wieś w pow. Ńiauliai : Jonólis 
*Janek'; Jónikażciai, wieś w pow. Klaipeda : Jónikas (i Jonżkas), nazwisko. 
Inny charakter ma nazwa miasteczka w pow. Alytus Nemumditis : Namunas, 
rzeka. — Godna uwagi jest akcentuacja żeńskich formacyj na -aiió. Zazwyczaj 
mają one przycisk na przyrostku : Daukśćiłć : Daukśt. Gdy jednak nazwisko 
podstawowe zawiera przyróstek -Śnas, -ynas lub 4inas, przycisk pada nie 
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na -aiić, lecz na poprzedzający przyrostek nazwiska : Petrónadić : Ana 
Jurkynaite : Jurkynas, Misiiimaiić : Misiiinas. 

W dialektach zdarzają się rzeczowniki na -in-adiis, oznaczające mieszkań- 
ców pewnych terenów : laukinattis kto mieszka na polach” obok liter. lauki- 
nińkas : pl. laukaż "pola"; miśkinańtis kto mieszka w lasach” obok liter. miśki- 
minkas : miśkas las. — Do tej grupy należą: żemaitis mieszkaniec Żmudzi, 
Żmudzin; kto mówi po żmudzku” i aukśtaśtis "mieszkaniec Litwy; kto mówi 
dialektem auksztajekim”. Najpierw zaistniała prawdopodobnie nazwa źemałiis, 
a to jako skrót nazwy plemiennej Żemy-gala. Dopiero jako oppositum do 
żemańtis urobiono nazwę aukśstaitis od dukśias wysoki” (bo źćmas to niski”). 
Por. I $ 5. Nazwy źemażdiań i aukstaźćiai to jedyne wyrazy, które w litewskira 
języku literackim ustalono z dwugłoską aż o intonacji cyrkumieksowej. 

W poszczególnych dialektach wschodniej Litwy feminina na -aitć, będące 
nazwiskami panien, przybrały formę na! -aidia : Karalińnaicia obok Karaliń- 
naitć do Karalińnas (genetycznie *królewiez*). Mamy tu do czynienia z wymianą 
cech osnownych -ja : -ć6, a więc ze zjawiskiem, o którym już nie raz była mowa 
poprzednio, zob. m. in. $ 431. 

$ 438. Przyrostek -ietis używany bywa głównie do urabiania wyrazów 
oznaczających przynależneść wzgl. pochodzenie. Za podstawę dla tych wyra- 
zów służą zazwyczaj rzeczowniki, niekiedy jednak i przymiotniki. Pod przy- 
ciskiem jest w nom. sg. z reguły zgłoska z przyrostkowym dyftongiem ie, 
któremu właściwa jest intonacja cyrkumfieksowa; zdarza się jednak, że 
przycisk pada na pierwszą zgłoskę wyrazu. Formacje na -ietis, znane już 
z najdawniejszych tekstów, mają we współczesnym języku literackim pozycję 
mocną. Przykłady : kaimićtis, -Cio wieśniak” : kóimas 'wieś'; miestiótis "miesz- 
czanin” : miestas miasto'; sodżetis "wieśniak : sódźius wieś; — kaunićtis 
*kownianin" : Kańnas "Kowno*; żełsićtis Telszanin": Tełśiai; vókielis Niemiec”, 
tj. 'przynależny do kraju Vókia”. Na obszarze Litwy nie brak też nazw miejsco- 
wych na -iediaż : Pasvalićdiai, wieś w pow. Birżai obok Pasvalfjs, miasto : 
Svalia, -i0s, rzeka w pow. Pasvalys. — Przymiotnikowego pochodzenia jest 
dial. Iaukimietis kto mieszka na polach, z dala od lasu" : lauktnis 'polny'. 

Z innym znaczeniem, niż w wymienionych wyrazach i nazwach, występuje 
przyrostek -ieżis w nazwie jeziora w pow. Lazdijai Gilbietis. Nazwa ta znaczyła 
początkowo zapewne tyle, co 'Głębokie”, rozumieć ją więc należy jako *Gilv- 
-ielis, gdzie *gilv- to osnowa przymiotnika gilt-s głęboki. — Godnym uwagi 
wyrazem na -ietć jest aviśtć lub awiecid *malina', łot. dial. pl. avieśas==lit. 
avieóios — łączą ten wyraz z awłs, łot. avs 'owca'. 

Odmiankę przyrostka -eikis z dyftongiem et zamiast ie mamy m. in. 
w nazwie wsi w pow. Rokiśkis Vyżeidiai. 

$ 489. W sprawie pochodzenia formacyj na -iefis i -eilis. Genetycznie 
były to najprawdopodobniej przymiotniki, które dopiero z czasem stały się 
rzeczownikami. Wysuwając to przypuszczenie, opieramy się na stanie rzeczy 
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, u Daukszy. Występujący w jego Postylli wyraz praśalićtis ma mianowicie 

znaczenie przymiotnika 'postronny' 2484.44; dziś jest to, jak wiadomo, 
rzeczownik. Drugi szczegół. Brzmienie przyrostka -ietis nie jest jedyne. 
Świadczy o tym m. in. odmianka literackiego przymiotnika praśalaśtis, -ć 
*ktoś postronny, obey”. Zachodzi więc prawdopodobieństwo, że praśalietis 
otrzymało to brzmienie dopiero wskutek zmiany aż w ie. Skoro tak, to nasz 
przyrostek łączy się genetycznie z tym -aitis, o którym mowa była w $ 437, 
oraz z -eliis, zawartym m. in. w przytoczonej w $ poprzednim nazwie miejscowej 
Vyżeiliai — dyftong ei w formacjach na -eżiis zjawił się jednak zapewne 
wtórnie, w sposób, jak to pokazano w I $ 275. Wolno więc mniemać, że pier- 
wotne brzmienie przyrostka, o którym mowa, przed urzeczownikowieniem 
odpowiednich przymiotników było *-ai-i-, samego zaś urzeczownikowienia 
dokonano za pomocą zwykłego substantywizująsego przyrostka -żo-, f. -ć, 
$ 81. Powstaje jeszcze pytanie, jaka jest geneza przyrostka *-ai-i-. Zdaje się, 
że mamy tu odmiankę przyrostka -6-to-. O możliwości wymiany -6- : -ai- 
świadczą różnorodne dane języków indoeuropejskich, m. in. zaś znana wymia- 
na w deklinacji greckiego wyrazą yqvv-f,' gen.yvv-a-kóż kobieta, żona, 
gospodyni. — Przymiotnikowy początek formacyj na -adtis, -iebis, -eitis 
przez długi okres czasu nie poszedł w zapomnienie — przeziera on w wyrazie 
praśalićtis u Daukszy; nie jest wykluczone, że podobną funkcję ma ten wyraz 
nawet we współczesnych dialektach. 


-utas, -ubis, -iiias, -iilis itd. 


$ 440. Z przyrostkiem -uias występują: dśsutas koński włos (w ogonie)” 
— wyraz o pierwiastku *aś- 'ostry”, jak np. w pl. iśmenys 'ostrze', pokrewny 
i co do pierwiastka, i co do przyrostka polskiemu oset z *os-sie; degitas 'dzie- 
gieć* — w pokrewieństwie z tym właśnie polskim wyrazem, którego ogólno- 
słowiańską formą było *deg-6t%, por. lit. degiż *palić się; palić; rieśutas, pl. 
riesutań (lub dial. rieśutjjs) 'orzech — wyraz pokrewny polskiemu orzech 
z *oróćcha, ale w szczegółach przecież różny. Przyrostek -utas, f. -uia charak- 
teryzuje niektóre w dialektach dotąd używane wyrazy o odcieniu deminu- 
tywnym wzgl. pejoratywnym : vażkiłas : vażkas 'dziecko”, merguta dziewczyna”; 
tu też zaliczymy radńkas 'podrzutek”, dosłownie 'znajda” — skrót złożenia 
rad-wilt, -0s id... W znaczeniu 'łachman, ścierka” w dialektach są w użyciu 
lakatas i lukutas, gdzie uwidocznia się działanie harmonii samogłoskowej. — 
Formacje o przyrostku -ui- dobrze znane są w grupie językowej słowiańskiej, 
m. in. w języku polskim, gdzie jednak kończą się na *-sb : poleć (por. niem. 
Speck-seite) z *pot-oie. Wiele przemawia za tym, że litewskie formacje na 
-utas i słowiańskie na -sib miały początkowo osnowę spółgłoskową, która 
następnie się rozszczepiła, wydając z jednej strony lit. *-ui-a-s, z drugiej 
zaś słow. -51-b <*-uf-i-s. Spółgłoskowa deklinacja słow. *degóib >pol. dziegieć 
zachowała się w dawnej czeszczyźnie : dehet, gen. dehie itd. 
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8 441. Za pomocą przyrostka -ułis urobione są nazwy osób mających 


skłonność do pewnej czynności, zazwyczaj nie dość ważnej lub wprost ujem-- 


nej. Są to z reguły rzeczowne odpowiedniki przymiotników na -us. Przycisk 
mają te rzeczowniki na zgłosce z przyrostkowym u : -Uiżs, podobnie jak odpo- 
wiednie przymiotniki na -4s. Rzeczowniki na -uiżs właściwe są raczej mowie 
potocznej lub ludowej, aniżeli językowi literackiemu. Dawność rzeczowników 
na -ulis gwarantuje występujące u Daukszy, Post. 588,, pl. neginiudiai 
*nieuporni" : ginżyti 'spierać się” ibid. 8755. 

Przykłady: klausttis, -0io : klausts 'kto dobrze słyszy, ktoś o dobrym 
słuchu ; krapśtutis : krapśtis 'kto się lubi dłubać, ciągle pracuje; pliauśkitis : 
pliauśkis gadatliwy”; purśkutis : purśkis kto łabwo wpada w gniew”; śnekttis 
: śnekds gadatliwy” (od. śnektlis pochodzi czasownik śnekućidoti 'gwarzyć'); 
tauślitis : tauślds kto bez potrzeby wiele mówi”; treśktiiis : treśliis kto lubi 
bardzo wiele mówić; — według wymienionych wyrazów na -ulżs powstały 
w dialektach m. in.: baugtudis : baugłs 'bojaźliwy, lękliwy”; R: sitaigis 
=porywczy, skory do czegoś”. 

Istnieją rzeczowniki na -ułis o znaczeniu kónkótajia — oznadzają ona 
pewne drobne przedmioty, przez które dochodzi do skutku jakaś czynność; 
w poszczególnych wypadkach wyrazy te służą i za nazwy osób : barskaiis, 
-Gio 'grzechotka, klekotka; papla” : barśkóti, bdrśka m. in. 'grzechotać; bliz- 
gudis błyskotka” : blizgótż, blizga błyszczeć”; skambttis 'dzwonek” : skambeti, 
skańba wydawać dźwięk; dzwonić; suktddis bąk, fryga (zabawka); przyrząd 
do zamykania drzwi” : uż-sikii zakręcić”; źibułis błyskotka, świecidełko” : 
źibćńi, źlba "błyszczeć, świecić się”; pl. źvangdćiaż "dzwonki nakładane koniom” 
: koamgćli, źvafiga (Żudnga) brzęczeć. — Wynik czynności oznaczają m. in. 
pl. liktuóiai *resztki” : Kkii, kóka zostawać, zostać” ; pl. źripudiai lub trupudiai 
*drobinki, drobne cząstki” : trupćń, trupa 'kruszyć się, drobić się”. 

Inne grupy wyrazów na -ułżs. Nazwy zbóż itd. różnorodnego pochodzenia: 
pl. birdóiai sypkie zboże (jak pszenica)” : biróti, bijra sypać się”; pl. vasartóiai 
*zboże jare” : vasdris, -io 'luty'; pl. pilkuóiai 'szary groch” : płlkas 'szary'; 
skubyciaż 'szybko rosnący groch” : skubńs 'rychły”; za Lietuviu kalbos żodynas 
podajemy dalsze nazwy roślin (ale bez podania odpowiedników polskich): 
akltiis : aklas 'ślepy'; dagtiis : dagis 'kolący; ostry”; dilgutis : dilgińs ostry”; 
gajdtis i fem. gajuić : gajus żywotny, wytrwały” itd.; — spośród nazw ptaków 


na -ulis przytoczymy tu różnorodne nazwy 'dudka (Upupa :epops)” : budtdis, - 


dudńiis, kułettis (tę nazwę przekazał i Szyrwid Diction.5 47), lukdtis, lupażis, 
łututis (bezdźwięczna odmianka nazwy duddtis, por. też tdilijs) — należałoby 
ustalić zasięg rozpowszechnienia tych wariantów, co ułatwiłoby ich zetymo- 
logizowanie; podobnie zróżnicowane są w dialektach nazwy bekasa (Scolapax 
gallinago)”, w języku literackim perkiino ożćlis : miktułis, takttis, tikttis. 
Przyrostek -ulis, fem. -uić rozpowszechniony jest w formacjach deminu- 
tywnych, zarówno rzeczownych jak przymiotnikowych. Formę na -utis mają. 
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szczególnie. te rzeczowniki, które Mai tym przyrostkiem wykazują spół- 
głoskę tylnojęzykową: lokiis : lokżjs niedźwiedź” ; vażktdis : vaikas ; vilkiiis : 

vilkas willć ; spirgutis : spirgas 'skwarek” ; źmogiiis : źmogis człowiek”; 
także m. in. egltżć : Sglć "jodła" ; deminutiva przymiotnikowe : gerńtis : góras 
*dobry* ; graźułis : graźis ładny, piękny” ; lengutiis : lefigvas 'lekki* ; mażutis 
(mażuiżlis, mażźutytisy : miźas mały” ; pilłedktis : płłkas *szary” itd. — Imiona 
i nazwiska osób: Jurgźdis, imię i nazwisko : Jirgis ; Raśtuiis , Urbiudis: obok 
Drbas , skrótu imienia Urbonas ; nazwy miejscowości: pl. Meśkićiai , wieś 
w pow. Alytus ; pl. Ramdóiai , miasteczko w pow. Śilutó ; nazwy wód : 
Augiiis , rzeka w pow. Mażeikiai ; Vilkttis, jezioro w pow. Trakai obok 
 pilkeżeris'id.', a więc skrót tej dwuczłonowej nazwy; Nyktżć , lewy dopływ 
Niemna w pow. Śakiai obok Nykó, lewy dopływ Niemna tamże. 

Spośród wyrazów na -uić, które nie są zwykłymi wariantami wyrazów 
męskich na -ułis, wymienimy tu : nóguić '*sknera* obok nógas 'id.* (o pod- 
stawowym znaczeniu 'paznokieć'); dial. pl. rógutćs 'sanie', już u Szyrwida 
w Diction.5 332 obok liter. pl. rógćs 'id. (: deminutivum rogdżćs). 

$ 442. Liczba wyrazów rodzaju męskiego na -fłas jest drobna; eo więcej, 
są to wyrazy znane, jak się zdaje, tylko z dialektów. Przytoczymy tu: las- 
kiitas łachman* obok la(s)katas 'id.” — w pokrewieństwie z ros. nockyT 'id.*, 
ale chyba nie pożyczka (byłoby -utas) ; skarliitas 'łachman* obok skuflis 'id.'. 

Istnieje też pewna liczba pejoratywnych nazw osób. na -iiia, używanych 
zresztą tylko w dialektach: blakita (także blakitas) *kto się wałęsa” — mogłaby 
to być odmianka wyrazu blakutć (rzadko blakutć) *pluskwa', z którym zwią- 
zany jest czasownik blakutinóti (blakutinóii) "wałęsać się” ; lemtiiń 'niezdara, 
ślamazara* obok nelómias marny ; niezdarny*. — Przyrostek -iita tych wy- 
razów można by porównać z słow. -yta, np. w ros. volokita 'kto wałęsa się za 
kobietami”. 

Wyraz keliiita (i kelińtóy wąska, marna droga, dróżka” jest zapewne wa- 
riantem wyrazu kekidutć m. in. "marszruta". 

Nazwa wsi w pow. Vilkaviśkis, Śakiai, Marijampole: pl. Obśritai od, obśrżs 
sjaźwiec, borsuk”. 

$ 443. W litewskim języku literackim istnieją trzy przymiotniki o przy- 
rostku -iistas «wzgl. -uistas. Są to : ligiistas lub ligtistas 'ehorowity" : liga, 
-0s 'choroba* ; miegiistas lub miegiistas *zaspany” : mićgas 'sen" ; vćliistas lub 
vćhtisias 'spóźniony” : vóls , -1 późny”. Jak widać, przymiotnik wymieniony 
na trzecim miejscu pochodzi od przymiotnika, dwa pozostałe od. rzeczow- 
ników. Przycisk we wszystkich trzech przymiotnikach spoczywa na zgłosce 
z przyrostkowym 4% wzgl. uż, która ma intonację akutową; por. jednak nazwę 
wsi pl. Vylisćiai w pow. Tauragó, która w zasadzie jest formacją na -istas. 
Co się tyczy znaczenia, to wszystkim trzem przymiotnikom właściwy jest 
odcień ujemny. Wykładnikiem tego jest niewątpliwie dwugłoska uż (I $ 244), 
choć bywa i uo — w dawnych tekstach i we współczesnych dialektach zda- 
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rzają się mianowicie warianty: ligiostas, miegńostas (lub miegńosćias). Geneza 
przymiotników na -dsias nie jest dostatecznie jasna. W każdym razie są one 
przedlitewskie, na co wskazuje pruski rzeczownik kaikistiskum zdrowie”, 
oparty chyba na pewno na przymiotniku *kadlistas, który ze swej strony 
ma związek z stsł. cóly leczenie” : cóła 'cały”. 

$ 444. Wyrazy o przyrostku -difis, f. -iiić rozpowszechnione są raczej 
w dialektach. Spółgłoska przedprzyrostkowa może być albo niepalatalna, 
albo palatalna. Gdy odncśny wyraz ma przycisk na przyrostku, podprzy- 
ciskowe i występuje z intonacją akutową. Co się tyczy znaczenia, to wyrazy, 
o których mowa, albo oznaczają pochodzenie odojcowskie, albo też są to, 
i to najczęściej, deminutiva. 

Przykłady z żmudzkiego dialektu Pagramantis : Vaićińtis 'syn Vaidio' 
(gen. sg.) ; vargamistrńtis 'syn organisty” : vargamistras ; zuiktńtis : zużkis 
"zając; 

przykłady z wschodnioauksztajekiego dialektu Tveredius : vilkiiitis : 
vilkas wilk” ; varmińćia : vórna wrona” ; kadińtis (: liter. katiitis) : kat kotka”, 
kótinas *kot* ; varlińtć, w szczególnych wypadkach i varlitlis : vaflć żaba ; 
—wiśćińtć : vista kura” ; dukóiiie : duktó, gen. duktćs 'córka” ; voveritiić : vo- 
veris f. wiewiórka” ; virvelikić : vifvć sznur” ; upelińtć : Upć 'rzeka”, upólis, 
zwykłe deminutivum do tpć. 

W dialektach zdarzają się formacje deminutywne, po części z odcieniem 
pejoratywnym, na -śkśtis zamiast -dtis. W dialekcie Pagramantis na Żmudzi 
słyszy się: kiaulidkśtis : kiańlć świnia” , waikiiikśtis : vaikas dziecko”. W ję- 
zyku Kurschata istniał wyraz velnitikśtis : vćlmias 'diabeł. — Przyrostki 
z połączeniem kśt zamiast ć stwierdzamy i poza tym, por. np. $ 445. 

$ 445. Istnieją przyrostki mające przed przyrostkowym t dyfiong. 

Nie są rzadkie formacje na -uilis zamiast -dlis ; poznano je zarówno 
w dialektach żmudzkich, jak auksztajckich: żm. mergłdćis 'dziewczynka”, 
w pow. Kretinga : merga ; paukśtwitis "ptaszek, pow. Mażeikiai : pańkśtis, 
-ścio lub pańkstć 'ptak'. Zdarzają się i nazwy wód na -udżis : w pow. Alytus 
jest jezioro Giluilis, -0io (w tymże powiecie jest i wieś pl. Giltićiat) : gilds 
*głęboki. — Sprawa pochodzenia przyrostka -uilis czeka dopiero na wy- 
jaśnienie. W rozważaniach dotyczących tej sprawy należy zwrócić uwagę 
na oboczność nazw jezior Giktiśis i Giltśśis ($$ 375. 376), co by wskazywało,. 
że uż powstawało w pewnych warunkach z 4, będąc niejako jego fonetyczną 
odmianką. 

W bardzo niewielkiej ilości, ale przecież są formacje o przyrostku -autas : 
Bindutas, rzeka w pow. Śiauliai ; Vieśnautas , rzeka w pow. Kedainiai ; 
Vózgaułas , rzeka w pow. Śiauliai. W zasadzie ten sam przyrostek mamy 
w nazwie rzeki w pow. Jurbarkas Labadkstas, — Geneza przyrostka -autas 
wzgl. -aukśtas w wymienionych nazwach stanowi tymczasem zagadkę. 


s 
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; aids, -entas, -inias, -untas 


5 a 446. W języku litewskim istnieje pewna niewielka grupa wyrazów po- 
spolitych oraz nazw wód i miejscowości o przyrostkach zawierajązych po- 
łączenie spółgłosek -ni- : -antas itd. Chodzi tu o formacje zupełnie już nie- 
produktywne. 

Z przyrostkiem -amias występują: dial. gramańtas 'gruda” obok dial. gra- 
małas kupa” — o pierwiastku, jak w poł. gromada ; dial. lamańias, kawał 
obok ros. romore kawałek ; kromka” : Memti, ltmsta łamać się* ; — Alantas, 
rzeka w pow. Kretinga obok Alnń, -ós, Alną, rzeka w pow. Lazdijai; Sd- 
lantas, rzeka w pow. Kretinga obok np. Sałótas, jezioro w pow. Teliai; Śla- 
vaftas, jezioro w pow. Lazdijai obok Ślavć, rzeka w pow. Anykśćiai. Formę 
femininum na -anta mają: Alanid, rzeka m. in. w pow. Paneveżys — w po- 
krewieństwie z Alantas i Alnó, o czym wyżej; Źvaraniń , -6s , Żyśramią, rzeka 
w pow. Kaunas obok np. Żwdrilas, rzeka w pow. Śiauliai. Na -antć zakoń- 
czone są np. nazwy rzek: Krażańić obok Krdźiai, miasteczko w pow. Kelme; 
Uśańtć w pow. Raseiniai obok Uśnń , -os, rzeka w pow. Kelme. 

Przyrostek -enitas wzgl. -enta obserwujemy w następujązych wyrazach 
i nazwach: rameńtas (z odmiankami ramańtas i. remeńtas, a więc według zasad 
harmonii samogłoskowej) kula dla kaleki, szczudło”: refkti, rómia, rómć *wspie- 
rać'; pl. serbefńtaż (lub sefbentai) "porzeczki: sifpti, sifpsia, dial. sifbti 'doj- 
rzewać”. 

Przyrostek -enias w nazwach wodnych: Elbentas, rzeczka w pow. Tauragó; 
Mólmentas, rzeka w pow. Tauragó. W imionach osobowych -enias wyraża 
znaczenie deminutywno-patronimiczne: Gażdenias : Gaidźjs ( : gaidijs, gen. 
gaidźio 'kogut'); żm. Pużrómenias (stąd nazwisko polskie Pużrament oraz 
nazwa wsi Putrameniiśkć w pow. Telśiai) — oparte na nazwisku *Pulrdmas 
z łot. pl. puiraimi, dial. puirami krupa, krupy”. Przedstawiony tu litewski 
deminutywno-patronimiczny przyrostek -enias raa odpowiednik w słowiań- 
skim przyrostku -ęto wzgl. -gia : pol. Godzięt, skrót dwuczłonowego imienia 
Godzi-sław; Sulęt, skrót imion o członie suli-, jak Suli-sław; Borzęta : borzy- 
w Borzy-woj itd. 

Przyrostek -intas zawarty jest m. in. w wyrazach: virvifitas (w dialektach 
vtrvintas i vtrbintas) 'ciskawka, proca”; źibińtas (i źibińcius) świecznik” : źibóti, 
źtba świecić się, lśnić'. Nazw wód na -inias lub -inia jest sporo, spośród nich 
wymienimy tu: Gdtlinias, jezioro w pow. Varóna : *gailas biały”, w pokre- 
wieństwie z. prus. gaylis biały” V. 459; Żiwinias, jezioro m. in. w pow. Alytus 
(i pl. Źuwintań, wieś tamże) — nazwa ta dopuszcza różne tłumaczenia; Ńirwimid, 
-68, Si vinią, rzeka m. in. w pow. Ukmergć (i pl. Śtrvintos, Sifvintos, -f, mias- 
teczko); Vieśinid, -0s, Vieśinią (i pl. Vieśintos, -y, miasteczko) w pow. Ku- 
piśkis). 

Zakończenie -unią wzgl. -unta ma parę wyrazów znanych z dawajoh 
tekstów, a po części i z zapisów dialektologicznych: kartuńta (kartufiią) *kiedy- 
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kolwiek” obok kafią 'raz'; kiekunią 'ileś, nieco, coś niecoś” : kiek 'ile'; vienunią 
*(choć) raz” (znany też jest wyraz vienunias 'jedyny”) obok prus. ainonis 
*jemand' (gdzie o oddaje zapewne etymologiczne u). — Nie ma znaczeniowego 
związku z wymienioną grupą wyraz grumufitas 'gruda'. Zresztą, wyraz ten 
rozpowszechniony jest na obszarze wschodnioauksztajckim, może to więc 
być odmianka wyrazu *grumantas, o pierwiastku *grum., jak w gruństas 


gruda”. 


PRZYROSTKI ZE SPÓŁGŁOSKĄ d 
-das, -dó itd. 


$ 447. Pewna grupa wyrazów litewskich na -das to formacje urobione 
od przyimków: dawne apdas w Postylli Daukszy 423,, odzienie” : ap- 
(: api-, apy- : apić); ińdas 'naczynie : in- (=f-, ż); tźdas 'skarb (państwa)”, 
dawniej *schowane, ukryte kosztowności, skarb* Szyrwid, Dietion.5 337: ż8; 
nuódas, pl. nuodat trucizna”, dawniej, w Postylli Daukszy 'czary” 1155, 
*czarowąnie" 394, trucizna” 33945 : muó; priedas 'dodatek* : prić *przy”; 
dawne samdas najem” (stąd czasownik samdyti, sado 'najmować, brać na 
służbę”) : sam-, san-, są-; uźdas u Szyrwida, Dietion.5 164 nakład, impensa, 
sumptus' : UŹ. 

Niektóre z wymienionych wyżej wyrazów mają odpowiedniki w innych 
językach indoeuropejskich. Tak więc, samdas to prawdopodobnie ten sam 
wyraz, co stsł. sądź, pol. sąd. Lit. apdas wolno porównywać z stsł. obedo 'thesau- 
rus — ap- i obb- to w gruncie rzeczy ten sam indoeuropejski przedrostek; 
różnica znaczeniowa nie jest istotna : początkowe znaczenie obu wyrazów 
było 'okrycie. Od wyrazu ińdas pochodzi indauja, -08, thńdaują 'szała na 
naczynia, kredens”. Jego dawniejsza forma była *indavi — jadźwińska od- 
mianka tej właśnie formy *endavd dostała się na obszar ruski i polski, stąd 
rus. endowa, jandowa 'szerokie naczynie” i stpol. janduła 'czara” (1670), $ 111. 

$ 448. Szereg wyrazów na -dć oznacza miejsce, gdzie jest coś trzymane: 

aludć 'piwiarnia', u Szyrwida, Dietion.5 228 'beczułka (na piwo) : altts 
"piwo; peltdć miejsce na plewy, plewnik” : pl. pelaź, -4, dawniej, np. w Postylli 
Daukszy 86, pl. pełiis 'plewy” — w altdć i pelidć samogłoska u przed d to 
genetycznie cząstka osnowy wyrazów podstawowych alżs i peliis; według 
pelidć urobiono wyraz pałtridć 'część stodoły, gdzie trzymana. jest pasza”; 
— wyraz namdde tkanina domowa ( : nimas, namaż 'dom') zbyt odbiega 
swym znaczeniem od aludć itd., aby go z nimi łączyć, konieczne są dalsze 
rozważania; | 

andidć *pomieszczenie na kaczki” : dniis, -ies f. kaczka”; żąstdć *'pomiesz- 
czenie na gęsi, gęsiniec” : źąsis, -ićs gęś; avidć 'owezarnia” : avłs, -ićs 'owca'; 
verśidć "pomieszczenie na cielęta” : vefśis, -io 'cielę*; arkłidć:i arklśde stajnia” : 
arklijs, -io koń'; Sahdć *sąsiek w stodole” : 8alżs, -ićs f. strona; kraj” — w wy- 
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mienionych wyrazach samogłoska ż przed przyrostkowym d jest z pochódzenia 
zakończeniem osnowy wyrazów typu *ant-i-s; y wyrazu arklijdć pochodzi 
niewątpliwie z formy nom. sg. arklijs (według arklijde obok veśddó urobiono 
też formę verśijdć); 

ubladć "budynek, gdzie się mieści piec do pieczenia chleba” jest jedynym 
wyrazem zawierającym przed przyrostkowym d samogłoskę a, genetycznie 
najprawdopodobniej tę samą co samogłoska osnowna wyrazu podstawowego 
«blas = *ubla-s 'piec* : germ. *ufnaz w stnord. ofn, stwniem. ovan, niem. Ofen. 

Całkowita zgodność samogłoski przed przyrostkowym -d(ć) z samogłoską 
„osnowną wyrazów podstawowych wskazuje na to, że mamy tu do czynienia 
z prastarymi złcżeniami o drugim członie od pierwiastka *dhć- w lit. dółż 
"kłaść. Złożenia takie należałoby przypuścić i dla pozostałych języków bał- 
tyckich, bo formację pokrewną lit. ublódć ma język pruski, mianowicie umnode 
*piekarnia” V. 330 : wumpnis (=vumpis) V. 331 'piee do pieczenia chleba”. — 
Wolno mniemaść, że i przedstawiony w poprzednim $ przyrostek -das formacyj 
typu if-das naczynie” łączy się etymologicznie z pierwiastkiem *dhó- w lit. 
dóti, że więc chodzi tu o formacje w zasadzie pokrewne. 

$ 449. Wśród formacyj o przyrostku -das badacze wymieniają niekiedy 
wyrazy wcale tu nie należące. Wyraz kłódas warstwa ( : klóżż 'słać, składać”) 
to zapewne dawne kłótas 'podłoga, 4 d według pakłódas *podściółka”. Ten 
ostatni wyraz jest najprawdópodobniej pożyczką z pol. podkład. — Wyraz 
gafgźdas żwir” jest bez wątpienia wariantem wyrazu źwifgźdas = łot. pl. 
zwirgzdi 'id. zapewne z źvirźdas, pl. źvirźdań 'id.” Szyrwid, Dietion.5 245. 
Wyraz gafgźdas zawdzięcza swe ukształtowanie oddziaływaniu chyba wyrazu 
pl. gargóźiai %żużle. — Do tej grupy zaliczymy też pl. źabafgźdai *drobny 
chrust” — wynik kontaminacji wyrazów źabaż lub źabaraż *ehrust" i źwifgźdat. 

$ 450. Jest pewna liczba wyrazów na -da oznaczających 'drzazgę': ske- 
bórda obok skebórla : skóbti, skiibia, skóbe, iterativum skabyti, skdbo, skdbe 
'zrywać, zrywając łamać”; skełónda i skałanda : skólti, skelia, skdłć 'szczepać”; 
skeliduda, także skelińudra : skólói 'szezepać”; skevólda — 0 tym samym pier- 
wiastku, co w skóvetas skorupa” i skidutas 'strzęp”. — Budowa wymienionych 
wyrazów na oznaczenie 'drzazgi” nie jest dostatecznie jasna. Tożsamość fone- 
tyczna zgłoski pierwszej, mianowicie ske- wskazuje, że poszczególne wyrazy 
kształtowały się jeden zależnie od drugiego; por. jeszcze skedóryć 'drzazga', 
skópeta 'strzęp”. Znaczne trudności sprawiają w zgłosce drugiej morfemy er, 
en, iau, el. Być może, są to cząstki dawnych samodzielnych wyrazów: *skel- 
(ske)v- obok *skev-(sk)-el-. Co się tyczy zakończenia -da, to nie jest to w gruncie 
rzeczy przyrostek, lecz odmianka pierwiastkowego morfemu -dra ( | diriż 
*drżeć'), por. skeliduda obok skelidudra; -dra mogło stracić + przez dysymilację: 
*skeberdra >skebćrda. | 

$ 451. Spora ilość wyrazów na -da to pejoratywne określenia osób lub 
przedmiotów: 


270 Przyrostki -da, -inda itd. 





kabdrda niezdara”, kabdlda i kibiłda 'kulas', kebólda 'eoś wielkiego a nie- 
zgrabnego, harhara” — wszystkie te wyrazy zawierają pierwiastek keb-, jak 
w przymiotniku keblis 'niezgrabny, niezręczny” oraz w szasownikach kabdit, 
kaba wisieć”, ktbiż, kińba 'czepiać się”; kreivdlda 'drzewo pokrzywione, krzywe”: 
kreżvas krzywy”; 

Śvebćlda lab śwebelda, -05, śuebeldą 'szepleniuch” obok Śveplónii 'szeplenić”; 


różnica w brzmieniu pierwiastka: *śSveb- : *śvep- wyraża też pewną różnicę 
znaczeniową: rzeczownik śvebćlda, z dźwięcznym b, ma odcień wyraźniej 
pejoratywny; 


klabinda, -ifdos 'coś rozklekotanego”, 'ktoś o krzywych nogach” obok 
klibyta, -ijtos kto ma chód chwiejny, niepewny, kto chodzi jak kaczka”: iś- 
kkbti rozklekotać się, rozchwiać się”; 

laskinda 'obdartus' obok liskatas 'łachman, strzęp”; 

lebćida "ktoś gnuśny, ospały” obok lebeda lub lebedń, -0s *ktoś bez energii, 
nieruchawy, ciamajda': lebćti, leba zaniedbywać się” — obok lepźda 'nie- 
wieściuch”, lepiinas 'delikatniś" : lepduść żyć życiem niewieściucha”. | 

Budowa wyrazów, które przedstawiliśmy wyżej, sprawia badaczom trud- 
ności. Po części są to niewątpliwie wtórne formy wyrazów o zakończeniu 
-ła. Na tę ewentualność wskazuje iardnda *kto często i wiele mówi” z ros. 
TapaHTa 'id.. W ten sposób np. klibindć mogłoby kontynuować dawne 
klabyta. i 

Do pejoratywnych nazw osób należą jeszcze: nazwa osoby Galindźius — 
niewątpliwie augmentatywny wariant wyrazu galińcius 'siłacz” z *galini-ju-s, 
urobionego od participium praes. *galini- za pomocą przyrostka -ju-, jak np. 
stkóius od participium praet. stki-as; dial. galiidas 'tyran' — wyraz powstały 
z przekształcenia dawnego galiinas 'mocarz” Szyrwid, Dietion.5 154 ( : gałóti 
*móc'); dial. meliida, -fidos kłamca' obok dial. meligis 'id. — szczegóły 
powstania wyrazu melidń, jak też galiidas nie są znane. 

Nie ma żadnego pejoratywnego odcienia wyraz dailidć wzgl. daiłydć 'cieśla”, 
w Postylli Daukszy 'rzemieślnik' 3963, i 'budownik” 60,. 255,,. Niepewne 
jest, niestety, już samo brzmienie naszego wyrazu: z ż krótkim, czy długim 
przed dł Związane z tym wyrazem nazwy osób nie rozstrzygają tej sprawy: 
Dailjdć, Ddilyda : Dailidń. Etymologicznie wyraz dailidć i jego odmianki 
łączą się z drugim członem złożeń: raia-ddila kołodziej', Kaś-ddila 'koszykarz” 
oraz stsł. dróvo-dćla 'cieśla”. * | 

$ 452. W języku łotewskim silnie zakorzenione są przymiotniki o zna- 
czeniu kwalitatywnym na -dds, urobione od osnów odpowiednich zaimków: 
kdds *co za, jaki” : kas; tads 'taki" : tas; Sdds "taki" : śis itd. W języku litewskim 
tak zbudowane przymiotniki zdarzają się bardzo rzadko. W języku literackim 
mamy vienódas jednaki” : vieńas jeden”, w dialektach także kiżódas odmienny”: 
kitas 'inny'; oba te przymiotniki na -odas mają odpowiedniki w łotewskim : 
viendds, citads. 
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Prżyrostek -iid- wchodzi w skład. konglomeratu przyrostkowego -iidinis, 
który charakteryzuje przymiotniki oznaczające smak i jakość jabłek: saldi- 
dimis : saldis 'słodki”; riigstidinis : riigśtis kwaśny”; kartiidinis : kartds gorzki”; 
kietlidinis : kietas twardy”. We współczesnym litewskim języku literackim 
w normalnym użyciu jest tylko jeden z wymienionych przymiotników: kieti- 
dimis. — Geneza przyrostka -iid- w konglomeracie -iid-inis jest ciągle jeszcze 
przedmiotem dociekań. Tyle tymczasem ustalono, że jest pewien związek 
między nim a przyrostkiem -fimas w saldimas, riigśtimas (obuolijs) 'słodkie, 
kwaśne (jabłko). Dcdamy jeszcze, że obok -id-inis występuje konglomerat 
-lim-imis : saldiminis, rigstuninis. 

$ 453. Na zakończenie tego krótkiego przeglądu przyrostków ze spół- 
głoską d pcdamy, że niekiedy zamiast tej spółgłoski zjawia się połączenie 
zd. Tak jest, m. in., w indoeuropejskim wyrazie na oznaczenie "brody": stsł. 
brada z *borda, ale lit. barzdń, -0s, bafzdą. Wzajemny stosunek między słow. 
*borda a lit. barzdQ i łot. dial. bdrzda czeka jeszcze na należyte wyjaśnienie. 


PRZYROSTKI ZR SPÓŁGŁOSKĄ k 
-kas, -la, -kis, -kus' 

$ 454. Jako przymiotnik o przyrostku -kas przytacza się zazwyczaj pilkas 
szary. Zawiera on rzeczywiście, jak się przypuszcza, pierwiastek ten sam, 
co np. w peló *"mysz', palvas 'myszaty”; stsł. plavó, pol. płowy; gr. nehuvóg 
"szary, noktóg 'szary, siwy” itd., nie jest jednak, jak sądzimy, wyrazem przy- 
rostkowym. Mamy tu raczej dawne tautologiczne złożenie *pel-k(el)-, gdzie 
drugi człon *kel-, występujący tu w postaci cząstkowej, to pierwiastek wy- 
razów: dial. kalynas, -4 biały”, gr. kehawóg 'ezarny” itd. 

$ 455. Przyrostek -ko- charakteryzuje w językach indoeuropejskich m. in. 
nomina actionis. W językach słowiańskich wyrazem z tego zakresu jest *znake: 
pol. znak : stsł. znati, znają, pol. znać. Z języka litewskiego mcżna tu przy- 
toczyć spókas 'siła, moe”, łot. speks 'siła, moc; mnóstwo” : spółi, spója m. in. 
"mieć wolny czas”, su-spólż zdążyć. Nie wykluczona jest też przynależność 
dwu następujących wyrazów: madkas (także malkas, I $ 461) łyk” : mduśi, 
móuna, móvć wkładać i zdejmować; wciągać i ściągać (m. in. pierścień)”, 
także 'chciwie pić” (dopiero od mańikas urobiono ezasownik mażkii madkia 
"ściągać, zsuwać; zadzierać rękawy”, także *chciwie pić, łykać wódkę)”; pl. 
taukań 'tłuszcz, szmalec”, łot. pl. tauki 'id., prus. taukis 'szmalec” VF. 378, 
stsł. tuko tłuszcz” (stąd inchoativum tukii, tufika *tyć, stawać się tłustym”) 
— o tym samym pierwiastku, co w tilas *nie jeden”, a także w pol. żyć: stczes. 
otawiti sć 'przychodzić do siebie, wracać do sił; *vykas w złcżeniu twykis, -io 
*zdarzenie” oraz w czasownikach dial. pavykóti, pavjki 'popędzić kogoś, aby 
dać mu impet' i vgkii, vjksta "udawać się, podążać; odbywać się; powodzić 
się” : vyli, veja gonić, pędzić”. 
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Inne wyrazy, które się w tym związku przytacza, nie są dość jasne. Mamy 
tu na myśli: lóiskas, pl. laiskaż (dial. łażśkas) "liść, list, prus. ldiskas książka, 
książeczka” obok stsł. lisie liść; roślina”; słiekas 'dżdżownica*, łot. slieka 
*d., prus. słayw id. V. 785 — w niejasnym stosunku do pol. ślimak, ale 
chyba na pewno o tym samym pierwiastku, eo pol. ślina. 

W dialektach, po części jednak także w języku literackim przyrostek 
-kas bywa wykładnikiem substantywizacji form partie. praet. pass. na -fas: 
pridótkas dodatek" : pridetas : prideti 'dodać'; sandótkas *raleko, masło od 
krów trzymanych na obcym pastwisku” : żm. sdndółas *to, eo złożone zostało 
na zapas”. W wyrazach tych -kas ustaliło się pod wpływem pożyczek słowiań- 
skich, jak pridótkas z rus. npuaaTok lub pol. przydatek. Na ścisły związek 
między pridźtkas, sandłtkcs a pridótkas wskazuje też zgodność co do miejsca 
przycisku i intonacji samogłoski podprzyciskowej. Nie. jest wyłączone, że 
powszechne na obszarze Litwy pridufkas 'eoś dosztukowanego* : pridatrti 
*dosztukować pochodzi z dawniejszej formy *pridurtkas. Podobnie chcieli- 
byśmy tłumaczyć jeszcze wyraz paspifkas 'podpórka; pornoc”, mianowicie 
wywodzić go z *paspirikas. — Co się znów tyczy dial. padółkas 'co się podkłada 
pod coś (np. jajko pod kurę)* zamiast *paddtkas : padćti 'podłożyć”, to mamy 
tu wynik kontaminacji tego właśnie wyrazu z padźljs lub padólis 'id.". 

Przyrostek -ka służy m. in. do mocji, tj. do budowy form żeńskich odpo- 
wiednich rzeczowników męskich. Formy żeńskie na -ka są w użyciu tylko 
w dialektach, językowi literackiemu doby współczesnej ,są one obce. Przy- 
kłady: kaimynka lub kaiminka (z im zamiast yn wskutek skrócenia) 'sąsiadka” : 
kaimynas 'sąsiad'; dawne kiemionka 'kmiotka, colona” : kiemionis, -iżs kmieć, 
rolnik” Szyrwid, Dietion.5 95; dial. sodźionka wieśniaczka” : sodźionis wieś- 
niak” : sódźius wieś”; draitgalka "przyjaciółka, towarzyszka; druhna” : drańigalas 
"towarzysz itd.”; vagilka złodziejka” : vagilis *złodziejaszek”; kumólku kobyła 
(z odcieniem ujemnym): : kumelijs *źrebak; ogier”. Za wzór dla przedstawionych 
odpowiedniości posłużyły sławizmy, jak mieśćionka *mieszczanka” : mieśćionis, 
Gigonkń 'cyganka” : ćigónas, susiedka sąsiadka : susidas sąsiad”. 

Przedstawiony powyżej a przejęty z języków słowiańskich przyrostek -ka 
tak się zadomowił w języku litewskim, że zaczęto nim charakteryzować 
wyrazy rodzaju żeńskiego nawet wtedy, gdy nie było odpowiedniego mascu- 
linum. Tak otó, zamiast bezdźiónć (z ros. O6e3baHa) w niektórych dialektach 
ustaliła się odmianka bezdźionka. Godny uwagi jest wyraz kuróionki, prze- 
zwisko stosowane do głuchej dziewczyny (u pisarza Vienuolisa) : kuśćias 
'głuchy”. Z jaką łatwością przedostawał się do języka litewskiego przyrostek 
-ka, widać ze sposobu przyswojenia dwu następujących wyrazów słowiańskich: 
dial. kleget-ka z pol. klekot-ka; dial. sviest-muśka maślnica” z ros. Macno-6ofika. 
Według tych powstał wyraz klaup-ka (gen. kladp-kos) klęcznik : klańpit. 
klatipia *klękać. | > Le | 

Przytoczony wyżej wyraz pridótkas występuje też w odmiance pridóćkas 
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. 'przydatek, dodatek'. Zdaje się, że mamy tu do czynienia ze zjawiskiem 
fonetycznym, z dysymilacją dwu spółgłosek zwartych. Na tę ewentualność 
wskazuje oddanie pol. użytek przez użyćkas, poświadczone w dawnych tek- 
stach. Co się tyczy wyrazu audóćka, to polega on zapewne na przekształceniu 
czysto litewskiego wyrazu audćja 'tkaczka', rozumianego jako *audeeja, pod 
wpływem żko-ćkż z pol. tkaczka, rozumianego jako tka-czka. 

W dialektach, głównie wschodnich, zdarzają się deminutywne przymiot- 
niki na -ickas, -uckas : muogickas 'zupełnie nagi” : mitogas 'nagi, pilnickds 
"bardzo pełny” : płlnas 'pelny”, semickas zupełnie stary” : sćnas 'stary'; — 
plikuckas 'ostrzyżony bardzo krótko; wyłysiały” : płkas łysy, goły”. Przy- 
toczone formy na -ickas są niewątpliwie wariantami form na -iikas, znanych 
z dialektu okolic miejscowości Zietela (Zdzięcioł) : myliikas bardzo miły”; 
podobnie i formy na -uckas pochodzą z pewnością z dawniejszych na -użkas. 
Genetycznie formy na -iikas i -utkas oparte są na formaejach czysto litewskich 
o zakończeniach -ii-elys, -ul-ólis : mażitelijs, mażuiólis *maleńki, malutki”, 
Zachowano w nich wprawdzie morfemy -ii-, -ut-, ale rodzimy przyrostek 
deminutywny -elys, -ćhs zastąpiono słowiańskim przyrostkiem -kas, zapo- 
życzonym. z białoruskiego lub polskiego już w okresie późniejszym, po zaniku 
jerów, por. pol. maleńki <*mal-en-vke, dobrutki <*dobr-ut-oke, W deminu- 
tywach typu muogickas, plikickas dawne polączenie tk zmieniło się w ck, 
a nie w ćk, jak w użyćkas<pol. użytek, ponieważ działo się to w zasadzie na 
obszarze wschodnioauksztajckim, gdzie i palatalne z dawnego połączenia 
tj oraz z £ przed i, y, , ie występuje jako ć (c). — Do grupy wyrazów na -ickas 
należy dłckas 'dosyć duży”, zapewne z *did-iikas : ta podstawowa forma 
zatraciła przez haplologię zgłoskę -di-, skąd *ditkas >dickas wzgl. dłókas 'id.” 
(i dićkis, -ć wielki”). Jako oppositum do dłckas urobiono mickas "mały, ma- 
łeńki” zamiast "mażiikas do móźas 'mały*. 

$ 456. Mamy niewielką a różnorodną co do znaczenia grupę wyrazów na 
-kis. Jest między nimi diókis, substantywna forma przymiotnika dłókas, który 
przytoezono wyżej. Według diókis urobiono drućkis 'ezłowiek lub bydlę grube': 
driitas 'graby, mocny”; obok nebylijs, -8 'niemowa' jest nie wyjaśniona dotąd, 
znana z dawnych tekstów odmianka nebilkis 'id. (wyraz ten zawiera w pier- 
wiastku ż ze skróconego y, podobnie jak drućkis ma u ze skrócenia «%). Odcinają 
się znaczeniem od powyższej grupy wyrazy: dubufkis zagłębienie w ziemi; 
zagłębienie na dnie rzeki lub jeziora” : duburjs 'id.; dial. pleiskis klin" obok 
pleiśtis 'id.” (jest też oboczność mleiskas : pleżśtas!) : pleiśyti, -ija klinować'; 
stskis 'parch (i ktoś oparszywiały, wynędzniały”) obok sksas 'parch, wierzb”. 
— Vóverkis, rzeka w pow. Ńiauliai obok Voverls, -ićs, rzeka w pow. Kaunas: 
woveris, -iós f. wiewiórka” — nazwa Vóverkis ma przyrostek w postaci -kis, 
na -is, ponieważ tak zakończony był wyraz podstawowy voveris. 

Osobne miejsce wśród rzeczowników na -kis zajmuje starożytny wyraz 
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priekis "przód, urobiony od prastarego wyrazku *prei. Morfem -kis naszego 
wyrazu porównywa się słusznie ze słow. -6b w esł. adv. proćb *precz. | 

$ 457. Przyrostek -kus charakteryzuje w dialektach wyrazy będące pejo- 
ratywnymi określeniami osób i żywych stworzeń : pifskus 'pierdziel” obok 
pirdźius 'id.: pórsti, pórdzia 'pierdzieć'; plepkus 'papla' obok plepis, -1 kto 
wiele a niepotrzebnie mówi” : plepdii 'paplać; śaśkus 'ktoś oparszywiały” 
obok śiśius 'id.": ŚLśti, sąśta pokrywać się parchami”; tupkus 'kto drepce w miej- 
scu, pracuje powoli” obok np. iupinćii 'dreptać". 

Do tej grupy włączono też wyraz meiókus karmny wieprz, który jest 
odmianką wyrazu meitćlis 'id.” — o pierwiastku *meit-, tym samym, co w mai- 
nii żywić, karmić; wyraz meićkus z *meit-kus jest ważnym przykładem, 
stwierdzającym zmianę fonetyczną tk >ćk. 

Przyrostka -kus używa się do budowy skróconych form dwuczłonowych 
imion osobowych : Buikus : Bul-ginas, But-rimas itd.; Tańi-kus : Taut-girdas, 
Taui-minas itd. 

Nie należy do przedstawionej wyżej grupy wyrazów na -kus wyraz vdiskus 
*wyraźny, jasny”. Jest to, jak sądzimy, w gruncie rzeczy wynik kontaminacji 
wyrazów vaizdus wzgl. veizdus wyraźny, jasny” i diśkus 'id.. — Wyraz 
ćskus lub ćskis 'kto często i wiele je” jest jednym z licznych przymiotników na 
-us, wyrażających skłonność do czegoś, urobiono go zaś od wyrazu ćska 
apetyt; żarcie”. 

-akas, -aka, -ekas, -eka, -ókas 

$ 458. Wyrazów urobionych za pomocą tych przyrostków jest stosunkowo 
mało. Te, co są, stwierdzamy nie tyle we współczesnym języku literackim, 
co w dawnych tekstach i dialektach. Ciekawe i to, że wyrazy wykazujące te 
przyrostki mają ukształtowanie chwiejne : przed przyrostkowym k bywa w nich 
to a, to e ; chwiejna osnowa kończy się to na lit. -a-(indoeur. -o-), to na lit. 
-0- (indoeur. -d-). | 

W języku literackim na -aka kończy się dsaka, dial. aśakń 'ość ; plewa', 
łot. asaka "ość; ros. ocoka "bagienna rznąca trawa z rodzaju Carex” — zdaje 
się, że nie jest to wyraz o przyrostku -aka, lecz raczej formacja reduplikacyjna, 
zawierająca dwie postaci tego samego pierwiastka : *aś-, jak w pl. dśmenys 
*ostrze (noża itd.)”, i *ak-, jak w akmuó 'kamień*. Nie jest dostatecznie wyjaśnio- 
ny i wyraz plastaka, dial. płaśtaka, -0s oraz dial. pldstakas, -ai 'dłoń' — pier- 
wiastek tego wyrazu zdaje się być w związku z stsł. ploske 'płaski ; o szerokich 
liściach”. 

Między wyrazami na -akas są pejoratywne. nazwy osób : dial. marmikas 
*kto wiele i często mówi” : marmóti, mafma "mamrotać ; dial. matarakas 
'ezłowiek ruchliwy, niespokojny; kto wiele a niepoważnie mówi* obok md- 
taras m.in. *człowiek niepoważny, który bez zastanowienia coś robi lub mówi”. 
— Deminutiva : kalvaka 'pagóreczek” : kalva *pagórek* ; bernekas 'chłopak- 
podrostek; parobek” : bórnas. - 
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Nie wiadomo, jak interpretować budowę wyrazu melekćlis języczek: = 
*nel-ek-ólis obok łot. móle 'język” (nie "mowa'). Na oznaczenie "szczupaka" 
mamy obok wyrazu podstawowego lydjjs, gen. fijdźio odmianki : liter. e ydeka, 
gen. ledćkos oraz dial. lydekas i lydzkis (z -ekis ze względu na wyraz podsta- 
wowy lydźjs). Chwiejne ukształtowanie zakończenia ma wyraz oznaczający 
*płetwę' : w języku literackim panuje forma półekas, ale w dialektach są 
jeszcze pelekó (u Kurschata) i pelakas, pl. pelakań — etymologia PoRISJĘ 
się ciągle jeszcze pod znakiem zapytania. 

Przyrostki -akas itd. w nazwach fizjograficznych : Skry Śwakaa: jezioro 
w pow. Prienai; Vórnaka, rzeka w pow. Kaunas : vdrna wrona; Viśakis, 
-<o, rzeka w pow. Marijampole — o pierwiastku tym samym, co w nazwie 
rzek : Viedż w pow. Utena i Vieśiń w pow. Kaunas; Valddkis, -io, jezioro 
w pow. Alytus; Vaśtake, rzeka w pow. Raseiniai; — Palekas, jezioro m. in. 
w pow. Lazdijai; — Lydekis, -io, jezioro m. in. w pow. Utena — obok 
lydekis 'szczupak”. 

$ 459. Rzeczowniki o przyrostku -ćkas urabia się głównie od rzeczowników, 
choć mogą być i innego pochodzenia. Pcdobnie jak rzeczowniki na -iokas 
($ 465), i te na -ćkas służą do wyrażania znaczenia deminutywnego wzgl. 
pejoratywnego. Przycisk w ncm. sg. pada na zgłoskę z przyrostkowym e, 
które ma intonacje cyrkufłeksową. Rzeczowniki na -ćkas należą, ogólnie biorąc, 
do słownietwa dialektów wschodnioauksztajckich, w współczesnych tekstach 
literackich zdarzają się rzadko. — Przykłady: 

arklekas 'konisko* : arklijs koń” ; meitćlekas *wieprzek* : meltólis wieprz 
karmny”; parśćkas "prosiak" : pafśas 'prosię*; sunekas *psisko* : $u6, suńs, śunićs 
*pies'; bernókas 'chłopak* (deminutivum bernćkdiis 'chłopczyk') : bórnas; 
ponókas 'paniątko* : pónas; źmogekas 'człeczyna” : źmogis 'człowiek”. — Do 
grupy wyrazów o pejoratywnym znaczeniu należą m. in. jeszcze : paplevćkas 
„smyk, niepoń” obok plevćsa 'swawolnik etc.” ; paślemókas 'wyrzutek, śmiecie 
ludzkie; safanduła” obok ślimas śmiecie, odpadki”. — Wyrazy odosobnione pod 
względem znaczeniowym : kabenókas (z nie dość jasną odmianką kanabókas) 
*hak do gnoju” obok ros. koÓena 'hak na ścianie; merlókas *kloc namokły 
w wodzie” i ślapókas 'drewno wilgotne'. Wśród rzeczowników na -ćkas zdarzają 
się niekiedy peżyczki słowiańskie, np. smalókas *polano smolne* z pol. smolak. 

Litewskie rzeczowniki na -ćkas mają odpowiedniki w dialektach łotewskich; 
por. np. dbernókas : łotewskie deminutivum bćrnćks. 

Zdarzają się i nazwy fizjograficzne na -ćkas, jak TPelókas, bagno w pow. 
Kurśćnai, gdzie jednak ć ma, jak widać, intonację akutową. Jako wyraz 
pospolity na -ćkas przytacza się nieraz przymiotnik pelókas (o przycisku 
nieruchomym) 'szary. Zestawieniu tęgo przymiotnika z przedstawionymi 
wyżej rzeczownikami na -Żkas stoi na przeszkodzie m. in. intonacja 6, mianowi- 
cie akutowa. Wolno mniemać, że przymiotnik: pelókas łączy się etymolo- 
gicznie w jakiś sposób z omówionym w $ 454 płlkas 'szary”. 
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Na wymienienie w tym związku zasługuje nazwa lewego dopływu Niemna 

w pow. Prienai Persćkć obok łot. Perse, prawy dopływ Dźwiny. 
-ikas, -ikis, -ikó, -ykas 

$ 460. Z przyrostkiem -ikas występują rzeczowniki "pre na przymiotni- 
kach, rzeczownikach i. czasownikach. 

Urobione od przymiotników rzeczowniki na -ikas oznaczają osoby, których 
właściwości stanowią znaczenie odpowiednich przymiotników podstawowych. 
Liczba tych przymiotników jest bardzo mała : dźdłkas, fem. -ikć "magnat : 
didis, -ć wielki*; dawne naujikas nowak (nowicjusz) Szyrwid, Dietion.5 195: 
: nańijas nowy”; Sventikas 'duchowny (ksiądz, pop)” : Sveńitas święty”; nazwy 
grzybów : pl. baliikaż 'rodzaj grzybów” : bóltas 'biały'; raudonikas 'grzyb 
prawdziwy, prawdziwek, borowik” : raudónas czerwony”. 

W poszczególnych wypadkach rzeczowniki urobione od. przymiotników 
mają przyrostek w postaci -ikis, gen. -ikio : pl. baliikiai 'rodzaj grzybów” 
obok baliikai; jaunikis młodzieniec; narzeczony, pan młody”, dial. *parobek" : 

: jównas 'młody”; juodżkis *rodzaj grzyba”, pl. juodikiaż "modra hib czerwona 
kapusta”, jaodikis (i juodikis) *czernina” : jńodas * FUJ; ; — nazwa jeziora: 
Juodżkis w pow. Trakai. 

$ 461. Rzeczowniki urobione od rzeczowników to przede wszystkim 
deminutiva : pl. kankalikai 'dzwonki (kwiaty) : kańkalas 'dzwonek'; dial. 
puodikas 'garnuszek : pńodas 'garnek'; dawne tarnikas 'służka” Dauksza, 
Post. 160p, : tafnas 'sługa*; pl. źirnikai 'groszek (kwiat) : pl. żrmiai groch”; 
do tej grupy zaliczymy też dawne wyrazy patronimiczne : brolikas 'syn brata, 
bratanek” : bróks 'brat*; sunżkas "psi syn (wyzwisko)” : 8u0, 8uńs, Sunićs, Nazwa 
fizjograficzna: Hżertkas, jezioro w b. Litwie pruskiej : śżeras 'jezioro”. Nazwiska. 
osób : Jonżkas lub Jónikas : Jónas, Paulikas : Pafilius, Petrikas : Petras itd.; 
Gedikas obok G£d-buias, Ged-gaudas, GEd-vilas itd. wskazuje na to, że przyrostka 
-ikas używano do charakteryzowania skróconych form złożonych imion 
osobowych. 

Przyrostek -ikas jest składową częścią złożonego przyrostka -yn-ikas 
w żm.mażijmikas (i mazijnikas !), wyrazistszej formie przymiotnika móżas mały”. 
Jest też odmianka tej formy mażiiinikas, z morfemem -iiim- zamiast -yn-. 

Nie wszystkie wyrazy na -ikas są dostatecznie zrozumiałe. Taki np. jest 
wainikas wieniec, mający dokładny odpowiednik w grupie językowej sło- 
wiańskiej : stsł. vćnbcb, pol. wieniec — zawiera pierwiastek czasownika vyći 
veja, vtjo wić”, ale czym jest -n- (*vai-n-ikas) ? 

W współczesnym języku litewskim wyraźnej grupy wyrazów zdrobniałych 
rodzaju męskiego na -ikis nie ma, są jednak deminutywne feminina na -tkć, 
mianowicie w dialektach żmudzkich : juosiikć : jńosta m. in. 'krajka, pas 
tkany”; ramkikć : ramka 'ręka'; mergikć : mergó *dziewczyna ; senikć : stnć 
"stara niewiasta, kobieta”; Onżkć 'Aneczka” : Onż 'Anna';— nazwiska patro- 
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nimiczne : Gaupiikć, córka kogoś o nazwisku Gauptijs; Karstkć, córka kogoś 
o nazwisku Karsfs. 

8 462. Wyrazy na -ikas, fem. -ikć Gaiwikóńwi pochodzenia to głównie 
nomina agentis, po części jednak i nomina instrumenti. 

Bałtycko-słowiańskim nomen agentis na -tkas jest dial. siuvżkas krawiec”, 
prus. schuwtkis szewc” V.496, słow. *Sbvbcb : pol. szewe, dawne szwiec. Nomina 
agentis na -ikas oznaczają osoby wykonujące pewną czynność nie tyle z racji 
uprawianego zawodu, co od przypadku do przypadku. We współczesnym 
języku literackim są one rzadkie; wymienimy : ćdżkas 'zjadacz (np. chleba); 
wyzyskiwacz” : dstż, ćda '*żreć; jeść”; płeśikas 'rabuś, bandyta” : pidśti piesia 
*rwać, drzeć; rabować itd.. W mowie ludu zwracają na siebie uwagę nazwy 
osób według zajęć w gospodarstwie. Za podstawę dla tych nazw służy osnowa 
praeteritum odpowiedniego czasownika : kiilikas 'kto młóci: kilii, ktlia, 
kdńlć 'młócić; laużikas kto mnie len”: łduźti łamać, dial. miąć len*; lopikas 
: lópyti, lópo, lópć łatać; paganikas 'pomoenik pasterza” : ganyti "paść (przed- 
rostek pa- w pa-ganikas ma jednocześnie znaczenie pomniejszające); romikas : 
: rómyłi, rómija "kastrować wieprze”; siaiikas kto ustawia snopki zboża na 
polu” : statyti 'stawiać ; sćrikas kto dogląda i karmi bydło we dworze” : Śćriż, 
ś8ria, $rć karmić bydło”; vćidkas : vdtyti, vćto, vóte 'przewiewać zboże”. Prawie 
wszystkie wymienione wyrazy podano z dialektu Kurschata, tylko że tu 
niektóre z nich mają formę na -tkis, np. kilikis, pogamikis. Inne wyrazy na 
-ikis : pagunikis, -ć 'chłopiec lub dziewczyna do posylek” (u Kurschata) : 
gunióti 'gonić, pobudzać, zmuszać do biegania”; siuwikis krawiec" Dauksza, 
Post. 1425. 3785, 

Druga grupa wyrazów na -ikas to nazwy osób na podstawie niektórych, 
raczej ujemnych, czynności wykonywanych, ogólnie biorąc, z przyzwyczajenia; 
wyrazy te pochodzą nieraz od czasowników iteratywnych : keżkikas, fem. 
keibikć 'kto klnie, używa przekleństw” : kćikti 'kląć'; lindikas 'łazik* : listż, 
lefida, lńdo 'leźć i landtkas 'łazik” : landyti, lafdo, lafdć 'łazić'; lojtkas *papla, 
gaduła” : łóti, lója, lójo 'szezekać; paplać'; laiżźikas 'lizus" : laiżyti, laiźo, laiźć 
*lizać”, iteratiyum do Móżti, lieżia lizać”; vatkstikas kto lubi chodzić, spacero- 
„wać; podróżnik” : vdikścioii 'ehodzić”. 

Jak już na początku tego $ zaznaczono, rzeczowniki na -ikas występują 
niekiedy jako nomina instrumenti. Są to: karżkas 'to, eo wisi, np. żuraw przy 
studni”: karóti, kro wisieć”; lipikas belka z nacięciami, po której się wchodzi 
na górę” : lipiż wspinać się, włazić; malikas 'kij, za pomocą którego obraca 
się wierzchni kamień żaren” : mólii, móla 'mleć'; stumikas drewniana zasuwka 
a drzwi” : stłłmii, stumia, stiimć pchać (stumikas z u krótkim nie pochodzi 
więc od osnowy praeteritum); tupikas *to, co jest w stanie przykueniętym” 

: twpóli, tupi "być przykucniętym”. 
Na uwagę zasługuje wyraz laimikis, -io przedmiot wygrany; zdobycz : 
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laimiti, latmi, laimójo "wygrać, osiągnąć, zdobyć” — wyraz laimikis może być 
akcentowany i na pierwiastku : lóimikis lub lażmikis. 

$ 468. Wśród rzeczowników na -ykas odrębne miejsce ma dałjjkas część, 
pewna ilość; kawał(ek); udział w dziedziczeniu; przedmiot itd. — w nie- 
jasnym związku z czasownikiem dałyti dałtja, daltjo lub dało, dalć "dzielić". 

Z przyrostkiem -ykaś, fem. -yka zachowało się nieco wyrazów deminutyw- 
nych i patronimicznych: pl. Brotjjkai, wieś w pow. Kretinga obok prus. bratrikai 
"bracia”; ros. dem. ÓpaTuk; femininum na -yka karvgka krówka istnieje np. 
w pow. Ukmerge. Znane są też formacje na -ykis, fem. -ykć : Berźykis w dia- 
lekcie rybaków litewskich w b. Litwie pruskiej; Atykć i Vaśkykć, córki osób 
o nazwiskach Atas (4-) i Vaśkijs — w k. Litwie pruskiej. 

$ 464. Litewskie przyrostki -ikas, -ikis itd. mają odpowiedniki nie tylko 
w pozostałych językach bałtyckich, ale też w grupie językowej słowiańskiej, 
gdzie występują w brzmieniu -bko, -bcb, -bka, -6ca, -ika, -icb, -ika, -ica. Bardzo 
ważna jest okoliczność, że wymienione słowiańskie przyrostki spełniają w za- 
sadzie te same funkcje, co litewskie wzgl. bałtyckie. Można nawet przytoczyć 
dokładne litewsko-słowiańskie odpowiedniości wyrazowe, co po części już 
wyżej zrobiono: lit. jaunikis : stsł. jumbob młody bykć; lit. siuvżkas lub siu- 
vdłis : słow. "śbvbcb (stpol. szwiec), o czym mowa była już poprzednio; powta- 
rzamy tu godne uwagi zestawienie lit. vainikas z stsł. vćnbch. Litewskiemu 
(i w ogóle bałtyckiemu) deminutywno-patronimicznemu przyrostkowi -ykas, 
-yłis odpowiada w słowiańskim -tke, -icb (ros. braiik, stsł. korabich, deminu- 
tivum do korable 'statek, okręt*). Omawiania szczegółów wzajemnego sto- 
sunku litewskich (bałtyckich) i słowiańskich przyrostków typu indoeur. *-iko-, 

*_ibio- trzeba tu zaniechać. 


-(żokas, -oki(a)s, -okus 


$ 465. Przyrostek -ókas charakteryzuje m. in. przymiotniki urobione od 
liczebników a odpowiadające na pytanie *w iloraki sposób? : dvejókas, -a 
"dwojaki" itd. Przymiotniki te znamiy tylko z dialektów; w języku literackim 
odpowiadają im przymiotniki na -ópas : dvejópas 'dwojaki' itd., $ 379. O przy- 
miotnikach na -okas por. III $ 410. 

W związku etymologicznym z naszymi przymiotnikami liczebnikowego 
pochodzenia są zaimki jakościowe na indoeur. *-dkio-, f. *-ikta-, a więc kóks, 
dawniej kokis, f. kokia jaki" : kas; jóks, f. jokiń żaden”; kitóks, dawniej kitokias, 
£ kitókia inny niż taki: kdias -ż 'inny” itd. Por. ITI $ 365. 

$ 466. Przymiotniki na -okas są formacjami pochodzącymi od przymiot- 
ników. W języku literackim przymiotniki te oznaczają właściwości nie do- 
chedzące do miary; w poszczególnych dialektach, np. w twereckim bywa na 
odwrót: oznaczają one właściwości przekraczające miarę, ale w stopniu nie- 
wielkim. W tłumaczeniu z litewskiego języka literackiego na polski odpowiedni 
przymiotnik należy poprzedzać przysłówkiem 'dosyć, dość, w przekładzie 
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przymiotników twereckieh wyrazami '*rochę za” : liter. ilgókas *dość długi”, 
twer. ilgikas trochę za długi”. —W sprawie ukształtowania przymiotników na 
- „okas godne uwagi są dwa szczegóły. W języku literackim przyrostek ten 
poprzedzony jest zawsze spółgłoską niepalatalną, bez względu na osnowę 
przymiotnika pcdstawowego, lecz w dawnych tekstach i dialektach spół- 
głoska poprzedzająca -okas może być palatalna, gdy mianowicie przymiotnik 
podstawowy ma osnowę na -u- : sunłchs 'ciężki”: liter. sunkókas, dawne i dial. 
sunkiokas. Inny bardzo ważny szczegół co do budowy przymiotników na 
-okas jest ten, że w dialektach wschodnioauksztajckich, dawnych i dzisiej- 
szych przymiotniki te przybierają formę na -okus, gdy przymiotniki podsta- 
wowe mają osnowę na -u-; tak jest m. in. w języku Szyrwida i w dialekcie 
twereckim: saldts słodki" : saldokus 'przysłodszy (słodkawy) Diction.5 307; 
platiis szeroki” : twer. platókus '%rochę za szeroki”. 

Poniżej przytaczamy pewną ilość przymiotników na -okas.z języka lite- 
rackiego oraz na -okas lub -okus z dialektu twereckiego. Z języka literackiego: 
plonókas 'dosyć cienki” : plónas 'cienki (o tkaninie)”; storókas : stóras gruby”; 
minkśstókas : mitnkśtas 'miękki'; kietókas : kteias twardy”; isókas : [sas krótki”; 
ilgókas : tlgas długi"; ślapókas : ślipias 'mokry*'; sausókas : saiisas 'suchy”; 
amkstókas : ankstis "wczesny” : adv. anksił "wceześnie'; vćlókas : vólis późny” 
itd. Z dialektu twereckiego: maźókas '(trochę) za mały” : maźas mały” ; didókas : 
dłdis, -ć wielki” itd.; ankśtóbus : ańkstus 'ciasny”, platókus : platks 'szeroki'; 
statókus : statls "stromy; sunkókus : suńkus 'ciężki — o tym, że w dawnych 
tekstach zamiast sunkókas lub sumkokus zdarza się forma sunkiokas była 
mowa już wyżej. 

Urzeczownikowione przymiotniki wykazują, rzecz godna uwagi, ukształto- 
wanie odmienne, mają mianowicie przed przyrostkiem spółgłoskę palatalną 
a o przyrostkowe o intonacji cyrkumfieksowej: prasćiókas 'prostak* : prdstas 
"zwykły, pospolity; marny”; Melyniókas, jezioro w pow. Rokiśkis: mółynas 'siny, 
modry, niebieski”; por. też naujókas 'nowicjusz; rekrut* : nańjas nowy” — 
przekład pol. nowak 4 Podobne ukształtowanie ma też wyraz variókas, będący 
przekładem pol. miedziak : vdri(a)s, -io "miedź. 

Osobną grupę urzeczownikowionych przymiotników na -Okas stanowią 
nazwy uczniów według klas, urobione od liczebników porządkowych: ketvżr- 
tókas "uczeń czwartej klasy” : ketytftas 'czwarty”; Seśtókas 'uczeń szóstej klasy” : 
śćstas *szósty” itd. Są to jednak w gruncie rzeczy polonizmy; por. pol. czwartak 
*uczeń czwartej klasy”. Polskiego pochodzenia jest też śestókas "moneta mająca 
w sobie 6 jednostek” : pol. szóstak (szostak) "moneta w dawnej Polsce, obej- 
mująca 6 groszy (srebrnych lub miedzianych)”. 

$ 467. W języku litewskim jest znaczna liczba rzeczowników na -iokas, 
pochodzących od rzeczowników. Oznaczają one zazwyczaj wszelakiego ro- 
dzaju stworzenia, w tym i rodzaju ludzkiego, które wiekiem i wzrostem czy 
to nie dochodzą jeszcze do normy, czy też tę normę nieco przewyższają. 
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Przyrostkowe o tych rzeczowników ma zawsze intonację cyrkumfeksową. 
W przekładzie na polskie niektóre rzeczowniki na -iokas dobrze jest oddać 
przez odpowiedniki na -fijak : arkliókas : arkljs 'koń'; katiniokas kociak : 
kdtinas 'kot'; kumeliokas 'źrebak* : kumelijs 'konik; ogier”; meićiókas 'wieprzek”: 
meitólis karrany wieprz” — przyrostek -iokas wyrazu meićiókas zastępuje 
więc morfem -ćlis w meitćlis; parsiókas 'prosiak' : pafgdas 'prosię*; Suniókas 
"psiak" : Żu6, śuńs lub $unićs 'pies'; teliokas 'cielak* : dial. telias 'cielę*; meśkiókas 
*niedźwiadek* : meska niedźwiedź; varliókas : varlć *żaba”; varniókas : vórna 
*wrona'; wiściokas kurczak” : vista 'kura'; żąsiókas : źąsts, -ids f. 'gęś; — 
berniókas "chłopiec; młodzieniec; parobek* : bórmas — obok mergiótć : mergd 
*'dziewczyna”; piemeniókas 'pastuszek” : piemuó, -eńs 'pasterz'; — obuoliókas : 
obuolijs jabłko; być może tu wymienić należy SOPOWIECNOŚĘ piesćiokas 
*tłuk, tłuczek w stępie” : piestń, -0s 'stępa'. 

Do powyższej grupy wyrazów na -iokas należą też sdżotnicń, jak Karalii- 
niókas: Karaliitnas, Raiżeliókas : Raiselis itd. Jako odpowiedniki słowiańskie 
podajemy z języka polskiego: Strak, skrót złożonego imienia o pierwszym 
członie Siro- : Stro-sław; — Antczak : Antek, Marciniak : ic Szymczak : 
Szymek itd. 

Istnieją przykłady wskazujące na to, że wyżej AA grupę wy- 
razów deminutywnych charakteryzował niegdyś w pewnym zakresie i przy- 
rostek -okas z poprzedzającą spółgłoską niepalatalną: dial. rupiźokas, wy- 
zwisko : rupiiźć 'ropucha'; kaulókas m. in. żebro” : kdulas 'kość*; dial. tev0kas 
'ojezulek' : tóvas 'ojciee”. 

W tym związku wymienimy jeszcze: pl. kojókaż 'szezudła” : pl. kójos 'hogi"; 
obok wyżej wymienionego pieśćiókas 'tłuk, tłuczek” jest. piestókas 'id.; pl. 
garnókai flaki” : pl. źdrnos 'kiszki. — W $ 95 przedstawiono nazwy łodyg 
i słomy urobione od nazw odpowiednich roślin lub pól, z których sprzątnięto 
te rośliny; nazwy te mają w języku literackim przyrostek |-ojas. Rzecz godna 
uwagi, że nasze nazwy występują także w formach na -okas: pl. bulvienójań : 
bulvienókai 'nać ziemniaczana” : bułoviena; pl. samanójai : samanókai 'łodygi 
mchu” : pl. sómanos *mech'; pl. sćmenójai : sćmenókai twymałócone główki 
Inu” : pl. sćmenys 'siemię Inu itd. Wyrazy na -okas mają charakter gwarowy. 

$ 468. Rzeczowniki na -ókas czasownikowego pochodzenia są w języku 
literackim rzadkie, znamy je prawie wyłącznie z dialektów. Tu występują 
one głównie jako nomina agentis, niektóre tylko jako nomina .instrumenti. 
Ogólnie biorąc, nasze rzeczowniki na -0kas mają odcień znaczeniowy ujemny. 

Szeroko rozpowszechniony, także w języku literackim jest wyraz viliokas 
*zwodziciel obok viliókłis 'id.* : vilióti "wabić; zwodzić”. W dialektach wyrazów 
typu viliókas jest sporo, przy czym pochodzą one zazwyczaj, jak ten wyraz, 
od czasowników o zakończeniach -o-tż w infinitivie i -o-ja w. 3. praes.: klajókas 
obok liter. kłajóklis : klajółż 'tułać się; koczować'; sapaliókas : sipalioti lub 
sdpalioti (także sapakóii) 'bajdurzyć, pleść, bredzić”; źvejokas obok liter. 
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 kejoklis "rybak" : źvejóti "łowić ryby”. Jako nomen instrumenti na -okas przy- 
toczymy tu kapókas 'siekaczka” obok liter. kapóklis 'siekiera* : kapóti 'siekać, 
rąbać”. d Ń i 

Przedstawione wyżej rzeczowniki na -okas czasownikowego pochodzenia 
mają dokładne odpowiedniki w grupie językowej słowiańskiej. Wystarczy 
podać tu parę przykładów polskich o przyrostkach -ak<*-ake i -acz<*-alejb 
jak śpiewak : śpiewać, żebrak : żebrać; oracz : orać, tułacz : tułać się; czerpak : 
czerpać itd. j 

URE -(iyukas, -(ijiikas itd. 


$ 469. Przyrostek -ukas wzgl. -iukas służy na całym obszarze Litwy 
przede wszystkim do budowy wyrazów deminutywnych. Niepodobna podać 
jakichś szezegółowych reguł co do użycia obu postaci tego przyrostka, -ukas 
i -iukas: bardzo często ten sam wyraz, odpowiednio do dialektu, ma przed 
„ukas to spółgłoskę niepalatalną, to palatalną. Jedna przecież reguła obowiązuje, 
zdaje się, wszędzie: końcowa spółgłoska tylnojęzykowa bywa przed -ukas 
palatalna, w związku z czym deminutiva np. od wilkas *wilk* i rdgas 'róg" 
brzmią vilkitkas, ragitkas. Nie inaczej jest, jak wiadomo, w językach sło- 
wiańskich, gdzie odpowiednie wyrazy mają przyrostek deminutywny w po- 
staci -bka, nie zaś -ska : pol. wilczek z *vblk-bke, rożek z *"rog-bke. W kształto- 
„waniu deminutivów na -(i)ukas godna uwagi jest też tendencja unikania 
spółgłosek zwarto-szezelinowych ć, dź; od pifstas 'palec" i gaidjs 'kogut' 
pospolitsze są i w języku literackim formy pirśtdukas, gaidukas, aniżeli pirśćid- 
kas, gaidźidkas. Zdarza się, że pewien wyraz ma dwie formy deminutywne, 
na -iukas i -ukas, zróżnicowane według znaczenia; urobione. od bórnas m. in. 
"młodzieniec; parobek* deminutiva dernidkas i bernikas różnią się od siebie 
tak, że bernińkas znaczy 'chłopczyk”, natomiast bernikas "parobczak (pomoe- 
nik parobka)”. — Wszystkie deminutiva na -(ż)ukas akcentowane są w nom. sg. 
na zgłosee z przyrostkowym u, tak samo zresztą, jak pozostałe wyrazy na 
-(ijukas. 

Przykłady pochodzą z języka literackiego, po części także z dialektów: 
anóitkas, dial. antdkas : dniis, -ies f. kaczka”; viśćitkas i viśtukas : viśth, -0o8 
"kura ; żąsińkis : żąsts, -ićs f. gęś”; arklińkas : arklijs koń; kaćitkas i katukas : 
kate, -6s kot; kotka'; kumelińtkas źrebię” : kumólć kobyła; dial. meicitkas 
'niewielkie prosię” obok meiżekis 'tuczny wieprz; Suniukas piesek” : śuó, 
duńs, Sunićs "pies'; verśiiukas 'cielątko* : vefśis, -io 'cielę'; źmogiiikas : źmogis 
*ezłowiek”. 

Deminutywne formy na -(ijukas mają także imiona osobowe, imiona 
„chrzestne i nazwiska: Adomitkas : Adómas, Jontkas : Jónas, Jurtkas : Jtraś 
"Jerzy, Petrikas : Pótras, Pauliukas : Pańlius, Simtkas : Stmas, Śimitkas : 
Śtmas, Stasiukas : Stasijs, Stisius itd.; — Juodźinkas : Jdodis lub Juódźius, 
Kedulitkas : Kedulis ( : Kedjs), Untuliukas : Untulis itd.; formacje typu 
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Juodźiiwkas mają obok siebie w poszczególnych dialektach feminina na -(ż)ukć : 
Baldiimikas lub Balćidmiukas ( : Balćińnas), £. Balćiadn(i)uke. 

Nazwy wód o deminutywnym przyrostku -ukas wzgl. -iukas, ferma. -G)ukć : 
Duobitkas, jezioro w pow. Śiauliai obok Duobilis, jezioro m. in. w pow. Utena; 
Dermtukas, jezioro w pow. Trakai : Sefmis, -io, jezioro w pow. Trakai; Juodźid- 
kas, jezioro w pow. Trakai : Jdodis, -dźio, jezioro w pow. Varóna itd.; Jiesid.kć, 
rzeka w pow. Prienai : Jiesiń, -iós, rzeka w pow. Kaunas (Jiesiukć jest do- 
pływer rzeki Jiesia). , 

Niektóre wyrazy na -ulas, początkowo dsminutiva, nie wykazują już 
tego znaczenia: piestikas 'tłuk, tłuczek, stępor” : piestż stępa; dawne i dial. 
pirstukas 'naparstek”, już u Szyrwida, Dietion.5 166: pistas *palee'; radvilit- 
kas 'znajda”, dzminutivum do radvila, -0s, radvilą 'id.'; tóviukas 'ojciec ojca lub 
matki, dziadek” : tóvas 'ojciec'. 

Przyrostek -ukas charakteryzuje skróty dwuczłonowych wyrażeń: pl. 
pirmiikai, antrukai : pirmieji, antrieji dobilaż koniczyna z pierwszego, dru- 
giego porostu; pl. vasarukai obok vasardóiai : vasariniai rugiat, kwiećiaż 
*żyto, pszenica jara”; pl. balćiikai : baltteji dobilaż 'biała koniczyna”; baltukas, 
raudukas : bóltas, rańdas arklijs koń białej, lisiej maści”; baliikó, margiikć : 
balia, marga vista "biała, pstra (jarzębiata) kura”; pamestiniikas : pamestinis 
vaikas 'dziecko podrzucone”. 

8 470. Zakończenie -ukas posiadają nazwy osób wykazujących skłonność 
do pewnej czynności. Nazwy te mają obok siebie często przymiotniki odsłowne 
na -us, mogą to być więc nie formacje odsłowne o przyrostku -ukas, lecz 
przymiotniki o osnowie na -u-, rozszerzone przyrostkiem -kas. — Przykłady: 
kertiikas człowiek przekorny, zawadiaka” : kertis (w istniejących słownikach 
wyraz ten podaje się jednak z odmiennym znaczeniem); klaustkas : klausts 
"kto słucha, jest posłuszny”; krapśtikas kto lubi wykonywać drobne prace; 
kto powoli pracuje, dłubie się” : krapstus 'kto zawsze coś robi, pracowity”; 
piepukas : plepis 'gadatliwy”; slapikas : slapis kto lubi się ukrywać, skryty”; 
pl. źinddkać *prosięta trzymane przy maciorze lub dopiero co odstawione od 
niej”: źindds 'łapczywie ssący”. — Istnieje też pewna ilcść nomina instrumenti 
na -ukas, np. śvilpikas 'gwizdek” : Svilpti, śvilpia 'gwizdać*. 

Pewną odmianę przedstawionych w niniejszym $ rzeczowników na -ukas 
stanowią te spośród nich, które między pierwiastkiem a tym przyrostkiem 
wykazują element £. Nazwy osób na -i-ukas są wprawdzie rzadkie, ale nazwy 
narzędzi w tym ukształtowaniu są dość liczne. Jako przykłady z grupy nazw 
osób podajemy: kirstukas 'ktoś skłonny d» zaczepki, zadzierżysty” : kifsti, 
kefia 'ciąć, rąbać; muśtiukas *zabijaka” : miśti(s) bić (się)”; pestukas zawadiaka : 

* Do tej grupy zalicza się też znany z dialektu rybaków litewskich w b. Litwie 
pruskiej wyraz knybakas 'ostry nóż, por. Skardżius 137. W rzeczywistości jest to 
wyraz niemiecki : Kneip, Kńetf, w dawnym średnio-dolno-niemieckim brzmieniu knip 
"nóż szewca, ogrodnika, winogrodnika'; litewski w knybikas jest tylko przyrostek -ukas. 
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- móślis drzeć śię, kłócić się”. Nazwy narzędzi: kirsttkas, 'lancet', także 'kreto- 
mysz, Sorex araneus' : kifstż; dial. knistukas *yj : knisti 'ryć ryjem”; peśtikas 
"haczyk do wyrywania siana” : peśż *rwać, skubać”; plakidkas młotek” : pltkti 
"bić, tłuc; klepać (kosę); plaukiikas pływak u wędki, sieci” : plańkii, plańikia 
płynąć”; dial. prikiśtiukas fartuch" obok prikfśtć 'id.* : prikiśti m. in. *przy- 
sunąć”; suktiukas m.in. Śrubokręt', także bąk, fryga : skkti kręcić; vytiikas 


*wijadło (przyrząd, na który nawija się nici)” : vyłi, vćja "wić. — Jest sporo 
neologizmów na -tukas : degłukas zapałka; — klaustukas znak zapytania”: 


. kldusti pytać; śauktukas wykrzyknik” : Sadikii wołać, wzywać”; jungiukas 
"spójnik? : jumgii tączyć ; iSbiktukas, wykrzyknik typu birbi 'chlust (do wody): 
iśikii "powstać, wybuchnąć; zastać, spotkać (o jakimś wypadku). 

$ 471. Litewski przyrostek -ukas ma dokładny odpowiednik w słowiańskim 
-6k6, n. -6ko : pol. -ek, -ko. Podobnie jak litewskiego -ukas, tak samo i słowiań- 
skiego -ake, -6ko używa się przede wszystkim do budowy deminutywów: pol. 
kwiatek <*kvói-ako, piesek, dawniej psek (gen. pieska) <*pbs-okó; denko <'don- 
«ko; — Janek, dawne Opaitek, Strzałek lub Strzatko <-6ke, -0ko. — Znaczną 
rolę odgrywał nasz przyrostek także w kształtowaniu skróconych form dwu- 
członowych wyrażeń oraz imion złożonych: wiorek, czwartek <wiory dzień, 
czwarty dzień; Gostek : Gości-rad, Gości-sław; Jarek : Jaro-gniew, Jaro-sław 
i6d. — W grupie językowej słowiańskiej nie brak też wyrazów pokrewnych co 
do budowy litewskim typu keriukas, klaustukas. Z języka polskiego wystarczy 
tu wymienić dawne modłek 'kto się modli, prosi o co” : modlić (się). — Spośród 
rzeczowników na -tukas na szczególną uwagę zasługuje w tym związku vyikas. 
Wyraz ten zdaje się być bałtycko-słowiański, na co wskazuje stsł. só-vitokó, 
pol. z-wiiek. O pochodzeniu przyrostka litewskiego -i-ukas i słowiańskiego 
-1-6lte nie powiedziano jeszcze ostatniego słowa. Nie jest wyłączone, że ź było 
początkowo elementem spółgłoskowym, usuwającym ewentualny hiatus między 
samogłoską pierwiastka a początkową samogłoską przyrostka: *vi-i-6k4. Po- 
dobny stan rzeczy przypisać wolno już okresowi indoeuropejskiemu. Z czasem 
morfemy typu *vi-t- zaczęto pojmować jako przynależne do participium 
praet. pass., a więc vita, co pociągnęło za sobą tworzenie coraz nowych wy- 
razów na -l-ukas, -t-0k6 już na podstawie takiego participium. 

$ 472. Wyrazy na -(żjiikas, fem. -ć są to zazwyczaj rzeczowniki, rzadko 
tylko zdarzy się między nimi jaki przymiotnik. Wyrazy te służą do nazywania 
osób, niekiedy jednak także zwierząt lub przedmiotów. Pochodzą od przy- 
miotników i rzeczowników. Wszystkie wyrazy na -(iiikas akcentowane są 
w nom. sg. na zgłosce z przyrostkowym 4, które ma intonację cyrkumfeksową. 

Oto nasze przykłady: dial. staćiukas 'ezłowiek prosty, mówiązy bez ogró- 
dek' obok liter. staćiókas 'id.' : stićias prosty”; valiukas %swawolnik” : valid, 
-ios wola”; pećiukas ktoś barczysty” : pl. peliaż *ramiona*; źaliukas 'człowiek 
mocny, zdrowy” : źalias zielony; zdrowy, mocny”; dial. karćiikas koń o po- 
kaźnej grzywie” : pl. kańćiai 'grzywa”; pasalukas 'pies, który napada i kąsa 
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ukradkiem” obok dial. pasaktkas 'id. : pasałts 'podstępny, działający z ukry- 
cia”; slapukas 'ezłowiek, który lubi się ukrywać, skryty” obok słapikas 'id.': 
slapis (por. wyżej); dial. moliukas 'żóttawy (koloru gliny)! : mólis, -io 'glina*; 
— żaliukć zielona żaba” : źólias (por. wyżej o żaliukas). — Nazwy wód na 
-ikas : Bebrikas, jezioro w pow. Alytus : bebrds bóbr”; Lapukas, jezioro w pow. 
Lazdijai. 

Pochodzenie przedstawionych wyżej wyrazów i nazw na -(żjiikas nie jest 
jasne. Tu poprzestaniemy tylko na stwierdzeniu, że przyrostkowe 4 po części 
alternuje z o (indoeur. d), po części zaś jest odmianką u krótkiego; por. stadiu- 
kas obok staćiókas; slapukas obok slapikas. 


-etka, -eikis, -telcas, -uika 
-(i)auka, -uoka, -(ipuokć 


$ 478. Przyrostek -eika występuje w nazwach osób o pejoratywnym zna- 
czeniu. Za podstawę dla tych nazw służą zarówno czasowniki, jak też przy- 
miotniki i rzeczowniki; w praktyce trudno nieraz podać, z którym, wyrazem 
podstawowym mamy do czynienia. Akcentuację mają te rzeczowniki dwojaką. 
Jedna, jak się zdaje mniejsza, grupa wykazuje przycisk nieruchomy na zgłosce 
z przyrostkowym et, jak w wyrazie ałsóika 'człowiek dychawiczny”; druga 
grupa ma przycisk ruchomy tego typu, cb w wyrazie mudeiki, gen. mułeikos 
*zabijaka”. — Przykłady: ałsótka : alstts 'duszny, o powietrzu”, ałszość dyszeć; 
liesćika "ktoś chudy” : lóesas 'ehudy*; nevalćika 'niechluj* obok nevałóiva 'id." : 
nóvala 'brudas, niechluj” ( : vałyti, vdlo 'czyścić'); — kabeika, -eżkos *kto szuka 
zaczepki, powodu do kłótni” obok kabinótis 'czepiać się, szukać zaczepki”; 
lindeika "kto wszędzie wlezie, wścibski” obok lindikas 'id.” : listi, leńda, lifido 
'leźć; muśeikó, -eżkos 'zabijaka” : mdśtis bić się; — niektóre rzeczowniki 
zamiast na -eika kończą się na -eikis : atbuletkis, -io "kto wszystko czyni na 
odwrót, przeciwnie” : Gibulas przeciwny, wsteczny”; znaczeniem i akcentuacją 
odbiega od poprzedniego wyraz jńodeżkis lub juodeikijs 'polewka z juchy” 
obok jodaikis 'id.” i jdodakis lub juodakfs 'id.' : jdodas 'czarny*; — jednym 
z rzadkich wyrazów na -iekas jest prieśtariókas, nomen agentis do prieślarduli 
*sprzeciwiać się, przeczyć”. 

Liczne są nazwy fizjograficzne i miejscowe oraz imiona osobowe na -eika 


itd.: Rasćika obok liter. Rds-upis, rzeka w pow. Raseiniai; Lydeika, -eżkos, . 


łąka w pow. Alytus; Ubeikó lub Ubóika=i-, rzeka w pow. Telśiai; Miśćikis, 
rzeka w pow. Mażeikiai obok Mł8-upó, rzeka w pow. Kretinga; Salieżkć lub 
Dalteżkis, rzeka w pow. Tauragó obok Śalt-tpis np. w pow. Ńiauliai; godna 
uwagi jest nazwa jeziora Taureikus obok Tawriekelć, rzeka w pow. Prienai; 
— Gdiliekas, jezioro w pow. Alytus — o tym samym pierwiastku, co prus. 
gaylis biały” V. 459; nazwa wsi pl. Eźeriókat w pow. Varóna oparta jest na 
nazwie jeziora *Hżeriekas : ćżeras 'jezioro. — Imiona osobowe (nazwiska): 
Barćika lub Bareika, -etkos : pl. Baretkiai, wieś w pow. Tauragó; Gedeika : pl. 
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„Gedeikiai, » dwór w pow. Aśmena; Joieikó i Joteżkis; Kuśleika : kiślas "niedo- 
widzący, ślepy”; Maźćika i Mażeńkis ( : móiżas "mały') : pl. Maźeikiai, miasto 


na Żmudzi itd. 

Pochodzenie przedstawionych wyżej wyrazów i nazw na -eika itd. nie zo- 
stało dotąd należycie wyjaśnione. Tymczasem zwrócimy uwagę na ten, chyba 
ważny szczegół, że obok formacyj na -eżka itd. istnieją niekiedy ich odmianki 
ze spółgłoską 8 zamiast k : atbuleżkis : atbuleżśis 'id.'; Barćika wzgl. Bareika : 
Bareiśa (pol. Borejszo); Noróika : pl. Noreiśiaż, wieś w pow. Kelme itd. 

8 474. W dialektach, głównie w południowo-wschodniej części litewskiego 
obszaru językowego, rozpowszechnione są deminutiva na -uikas, f. -uika : 
slóduikas 'drobny ślad” : siódas zapewne z pol. ślad; duktiika 'córeczka” : 


duktć 'eórka'; sestika siostrzyczka” : sesuó, -efs lub sósć, -ćs 'siostra'; avuika 


*owieczka* obok awikć 'id. : avłs, -ićs *owca'; marguika "pstra (o krowie), 
krasula* obok mdrgć 'id.” : mdrgas *pstry”; paukśtuika *ptaszek” : dial. pańikśtć 
*ptak”, — W tym związku wypada wymienić nazwy miejscowości : pl. Śedut- 
kiai, 2 wsi w pow. Kupiśkis i Utena; Velużkiai, wieś w pow. Tauragó. 
Geneza deminutivów na -uika(s) stanowi dla nauki dotąd zagadkę. Na 
pierwszy rzut oka są one jakby wariantami deminutivów na -ukas ($ 469) 
i -uka; por. dial. antitkas 'kaczątko* do dniis kaczka”; dawne varnuka "młoda 


wrona” : vdrna wrona. Ale to zestawienie zagadnienia nie wyczerpuje. 


$ 475. Rzeczowników na -iauka wzgl. -iaukć jest niezwykle mało. Właści- 


- wie znamy tylko jeden przykład o tej budowie: dial. źdłiauka lub źakióuka 


oraz źiliaukć o ogólnym znaczeniu *zięlenina; surowizna” : *zielenina, jarzyny; 
zielona plama; rzęsa (roślina na stojącej wodzie); zielone wymioty” : źałias 


_*zielony; surowy”. W związku z tym nasuwa się przypuszczenie, że zakoń- 


czenie -iauka, -iaukć w źaliauka itd. nie jest przyrostkiem we właściwym 


znaczeniu tego terminu. Najprawdopodobniej chodzi tu o formację rozsze- 


rzoną przyrostkiem -ka lub -kó. Niestety, nie wiemy, czy znany w języku 
literackim wyraz źaliava *surówka; surowiee” jest w użyciu także w dialektach. 

Mocniej ugruntowany jest w języku litewskim przyrostek -(ż)uoka wzgl. 
"uokó, Na -uoka kończy się nazwa rzeki w pow. Anykśćiai Vaśuoka, -0s. Formę 
na -uokć ma wyraz ruduókć 'rydz? : redas 'rudy'. Szczególnie godny uwagi 
jest wyraz veliuoka, oznaczający 'czarta”; znamy go z Postylli Daukszy 
8345. 1051. 110. 119, — o tym samym pierwiastku, co vólinas 'diabeł' 
u Daukszy, Post. np. 685. 


-ininkas wzgl. -inykas 
$ 476. Mamy tu do czynienia z jednym przyrostkiem. W języku literackim 
brzmi on -ininkas; tę samą postać ma on w dialektach żmudzkich oraz w tych 
dialektach auksztajckich, które graniczą ze żmudzkimi. We wszystkich po- 
zostałych dialektach auksztajckich rozpowszechniona jest postać przyrostka 
<inykas. W biegu dziejów języka litewskiego postać przyrostka -inykas miała 
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zakres rozpowszechnienia szerszy, stwierdzono ją m.in. w tekstach autorów b. 
Litwy pruskiej. 

Za pomocą przyrostka -ininkas wzgl. -inykas (femininum na -ć) buduje. się 
rzeczowniki. Jak układają się one pod względem morfologicznym i znaczenio- 
wym, widać będzie z poniższego przedstawienia. 

Akcentuacja omawianych rzeczowników nie jest jednolita. Mianowicie, 
mają one przycisk albo w tym samym miejscu, co rzeczownik podstawowy, 
albo na drugiej zgłosce przyrostka, która wykazuje wtedy intonację cytrkura- 
fieksową. 

$ 477. Główna masa rzeczowników na -ininkas, -inykas to formacje po- 
chodzące od rzeczowników. W swej większeści oznaczają one kogoś, kto się 
trudni tym a tym, albo ma do czynienia z tym a tym, co wyraża rzeczownik 
podstawowy. — Poniższe przykłady pochodzą ze współczesnego języka literac- 
kiego, z Postylli Daukszy oraz z dialektu twereckiego: 


duksinykas złotnik” Dauksza 396g. : duksas złoto? — litewski wyraz 
 auksinykas to najprawdopcdobniej przekład pol. złotnik; twer. ' bdókinykas 
"beczkarz (ktoś trudniący się wyrobem przedmiotów z drzewa na sprzedaż)”: 
backa 'beczka”; burtininkas czarownik, f. burtinykć czarownica”, Dauksza 
356gę : pl. birtać 'czary”; degitininkas 'dziegciarz : kto wyrabia dziegieć, kto 
handluje dziegciem” : degiias 'dziegieć”; twer. króminykas kramikarz, sklepi- 
karz” : krómas kram, sklep”; muiiininkas 'celnik', u Daukszy także 'jawno- 
grzesznik” 293,, : mudłas 'eło*; nafStinykas 'zwadźca” D. 1684, : nafstas 'zapal- 
czywość” 7ą; muódinykas czarownik” (w dialekcie Dusetos), f. nuódinykć 
'ezarownica” D. 526,5 : pl. nuodaż 'trucizna, u Daukszy 'czarowanie* 3944; 
miomininkas "kto ecś sobie wynajmuje”, u Daukszy nuominykas 'lichwiarz* 
165,,. 280g. 476,5 : natoma najem”, u Daukszy *ichwa” 1255; twer. ślukśtiny- 
kas 'ktoś wyrabiający łyżki na sprzedaż” : śiukstas 'łyżka”; trubininkas, u Dau- 
kszy triubinykas trębacz” 37 1,: u Daukszy tridba trąba; dkininkas, u Dau- 
kszy hiikinykas 8459 'gospodarz” : tikis, -io gospodarstwo rolne”, u Daukszy 
kiłis dom" 98. 3855g; vańizdininkas 'kto gra na fujarce', u Daukszy vańt- 
zdinykas 'piszczek” 371, : vańizdis, -zdźio m. in. 'fujarka'*; vaftininkas, w Po- 
stylli Daukszy f. vartinykć 'odźwierna” 158, : pl. vaftai wrota”; vjjnininkas, 
u Daukszy ofjminykas winiarz” 6034. 60414. 605, : vjnas *wino*; źvaizdinykas 


'gwiazdarz” Dauksza 60; : źuaizdć 'gwiazda” — mamy tu niewątpliwie prze-- 


kład polskiego wyrazu 'gwiazdarz”; — barninijkas 'swaxrliwy” Dauksza 5265, : 
barnis 'swax'; dalinijkas uczestnik” Dauksza 30yę. 3155. 354.9; : dałis 'część ; 
darbinińikas 'robotnik', u Daukszy także 'sprawca* 311,, : dórbas 'robota, 
praca”; darźinińkas, u Daukszy darżinijkas 'ogrodniko 603,, : dafźas 'ogród'; 
giesminińkas, twer. giesminjkas śpiewak” : giesmć *pieśń'; skolinifikas 'dłuż- 
nik”, u Daukszy skolinykas także w znaczeniu winowajca” 481,, : skołż 'dług" 
u Daukszy m. in. 'powinność” 2094; źolinińkas w dialekcie Kurschata *zbie- 
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racz ziół, handlarz ziół, u Daukszy źolinijkas *czarownik* 5945 : Źoló ziele”; 
źwwinijkas u Daukszy 'rybak” 378,,, rybitw 378,5 : źuwłs, -iós ryba”. 

Wśród rzeczowników na -ininkas wzgl. -inykas można wyróżnić pewne 
ściślejsze grupy znaczeniowe. 

Oto nazwy osób, które w ten czy inny sposób mają do czynienia ze zwie- 
rzętami (w ogólnym znaczeniu tego wyrazu): ditininkas wzgl. bitinykas, bitny- 
kas 'pszezelarz” : pl. bites *pszezoły”; kdrvinykas 'pasterz krów” : pl. kdroćs 
*krowy'; kiaddininkas wzgl. kiańlinykas 'kto dogląda świń” : pl. kiańdlćs 'świ- 
nie; — arklinińkas wzgl. arklinjjkas kto pasie lub karmi konie”: pl. arkliańi 
*konie'; dial. galvinińkas wzgl. galvinjjkas 'pasterz bydła” : pl. galvtjai bydło”; 
lokinifikas niedźwiadnik” : lokijs, lókio 'niedźwiedź;” móśkinińikas wzgl. meśki- 
mijkas 'niedźwiadnik* : meśkń, -0s "niedźwiedź; paukśtinińkas lub pańkśti- 
minkas *ptasznik” : padkstis, -6io, dial. pańkóie 'ptak'; $uninińikas kto hoduje 
i zaprawia do polowania psy” : Suó, Sufis 'pies'; źirginińkas 'kto hoduje konie 
lub ich dogląda” : źtrgas 'rumak*. 

Nazwy osób według tego, gdzie mieszkają: budininkas "mieszkaniec budy 
(marnej chaty lub namiotu)” : bida, -0s; głrininkas lub girinińkas, dial. giri- 
nykas lub girinijkas "kto mieszka w lesie lub pod lasem”, u Szyrwida w Die- 
tion.$ 311 girinykas 'pustelnik” : giria pustynia, puszeza” ibid.; kópininkas 
"mieszkaniec Mierzei Kurońskiej” (z dialektu Kurschata): pl. kópos 'mierzeja”; 
— kieminijkas 'wsiarz” Dauksza, Post. 278, : któmas wieś ibid. 64y5. 171y; 
laukinińkas mieszkaniec pól : gospodarz wiejski” : pl. laukaż *pola'; — nazwy 
miejscowości połcżonych nad wcdami, początkowo nazwy gromad ludzkich 
siedzących nad tymi wcdami: pl. Dułgininkai, wieś w pow. Lazdijai : Dulgas, 
jezioro; Masninkai, miasto w pow. Ukmergó : Musiń, gen. Masioslub Musć, 
prawy dopływ Wilii; Pamuśninkai, wieś w pow. Pasvalys : Miś, -6s, Musą, 
rzeka; Sudininkai, wieś w pow. Radviliśkis : Soja, rzeka; — Panemunifikań 
(z *Panemun-ininkai), wieś w pow. Alytus : Nemunas, rzeka; Nevćźnińkai, 
wieś w pow. Panevóżys : Nevćźis, rzeka; Stróvinińkai, wieś w pow. Kaiśia- 
dorys : Strevd, -05, rzeka. 

Nazwy pomieszczeń gospodarskich, głównie chlewów : arklinińkas, dial. 
arklinijkas stajnia” : pl. arkkiai konie; avinińkas, dial. avinijkas owczarnia : 
pl. dvys *owce'; dial. bandinińkas 'chlew na bydło” : bandź, -6s 'stado (bydła, 
niekiedy łącznie z końmi)”; dial. gałoinińkas 'chlew na bydło” (z *galvijininkas) : 
pl. galvżjai *bydło”; dial. karvinifikas lub karvinijkas 'krowiarnia' : pl. kóroćs 
"krowy; kiaulinińikas lub kiaulinjkas "winiarnia" : pl. kiadlćs 'świnie'; dial. 
źąsinińkas chlew na gęsi” : pl. źąsys 'gęsi'; do tej grupy wyrazów zaliczymy 
jeszcze peltdnykas pomieszczenie na plewy”, gdzie przyrostek -inykas r0z- 
szerza wyraz pelidć, który już sam przez się oznaczał 'pomieszczenie na 
plewy*; — por. też dial. śiukśnykas (z *śaukśtinykas) 'przymocowana do 
ściany deszczułka z otworami, w które się wtyka łyżki” : śdukstas łyżka”. 
Zwracamy tu uwagę na ten szczegół, że niekiedy ten sam wyraz jest i nazwą 
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osoby, która ma do czynienia ze zwierzęciem, i nazwą pomieszczenia na to 
samo zwierzę; oba znaczenia jednocześnie ma np. wyraz kiańlininkas wzgl. 
kiaulinińkas. 

$ 478. Pewna grupa rzeczowników na -ininkas wzgl. -inykas, urobionych 
od rzeczowników, oznacza przedmioty konkretne. Są między nimi nazwy 
wozu i sani według ich charakterystycznych właściwości: pl. gardinińkai 
"wóz drabiniasty” : pl. gafdys 'drabiny do wozu”; dial. gólźininkai wóz o żalaz- 
nych osiach” : dial. gelźis, -ićs żelazo”; tenininkai wóz z hołoblami na jednego 
konia” : pl. żenos 'hołoble'; dial. kubnykas 'szerokie sanie” obok pl. htbmios 
Gd.*; porinińikai "wóz na parę koni” : pora 'para* (według porinińkaż urobiono 
także wyraz vieninifikai "wóz na jednego konia” : vżenas 'jeden"). 

$ 479. Ilość rzeczowników na -ininkas wzgl. -inykas, urobionych od przy- 
miotników, jest, przynajmniej w dotychczasowym ujmowaniu sprawy, nie- 
wielka. Ogólnie biorąc, rzeczowniki te oznaczają osoby o właściwościach, 
które stanowią znaczenie podstawowych przymiotników: 

befidrininkas wzgl. bendrinińkas, dial. befidrinykas uczestnik, już w Po- 
stylli Daukszy 6104, £. beńdrinykć 'uczestniczka” 40, : befidras wspólny” 
lub bendrinis "wspólny; społeczny”; dawne prieśinykas 'przeciwnik” Dauksza, 
Post. 1189. 137,, : prieśus lub prieśinis "przeciwny? ibid..138,. 199, ; — samdi- 
nijkas najemnik” Dauksza, Post. 206,.9. 208g : *samdinis najemny”, stąd 
także samdinijs 'najemny robotnik*; smarkinijkas 'okrutnik* u Daukszy, Post. 
3ę. GQyy : smarkits, u Daukszy smafkus 'okrutny” 835,. 11944, srogi” 4354g; 
leisinijkas sprawiedliwy” u Daukszy, Post. 34. ldyz : teisis, u Daukszy 
żeisus 'sprawiedliwy” 2.23. 394.36» prawdziwy” 36555. > 

Z urzeczownikowienia przymiotników na -inis powstały jeszcze inne wy- 
razy, poza przedstawionymi dopiero co nazwami osób: mółininkas "rówieśnik; 
robotnik, który się najął na rok”, w Postylli Daukszy metinykas *roczny 
(baranek)” 428,,, f. pl. mótinykćs (w zastosowaniu do ceremonij) 111,, : móti- 
mis roczny; vićtinykas 'namiastek' Dauksza, Post. 51s,. 246 : vidtinis 
miejscowy” — wyraz vżótinykas stanowi niewątpliwie przekład rus. *móstbnika 
(por. pol. namiestnik) : "mćstbne. — Przytoczymy tu jeszcze trzy wyrazy, 
które powstały z przekładu oryginałów słowiańskich, zapewne polskich: 
sidóbrininkas z pol. srebrnik : sidabrinis, w Postylli Daukszy sidóbrinis 
"srebrny” 104, : pol. srebrny; duksininkas, u Daukszy w Postylli 39059 
duksinykas złoty — wyrazowi na oznaczenie "złotego nadano formę na 
-ininkas wzgl. -inykas, być może, ze względu na 3onoTauk; w dawnym 
języku występuje wyraz pipirninkas, który odpowiada znaczeniem polskiemu 
piernik, 

$ 480. Wśród rzeczowników na -ininkas, -inykas, pochodzących od liczeb- 
ników porządkowych, zasługują na uwagę przede wszystkim skróty dwuczło- 
nowych wyrażeń: piemininkć 'kto podczas żęcia zboża lub rwania lnu idzie 
pierwszy, przodem” : pirma piovćja lub rovćja ; pl. afitrininkai lub antrinifńikai 
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"zbeże drugiego gatunku” : anirieji griśdai ziarno drugiego gatunku”; podobnie 
urobiono wyraz trótininkat : tretieji griidai *ziarno trzeciego gatunku”. Z trans- 
pozycji polskiego dziesiątnik pochodzi deśimtinijkas w Postylli Daukszy 17955, 
a z transpozycji polskiego seżnik powstał wyraz Śińwinykas ibid. 1749. 4255,. 

$ 481. Rzeczowniki na -ininkas wzgl. -inykas urabiano, jak się. zdaje, 

i od czasowników. W Postylli Daukszy za takie mceżna uważać liddinykas 
*świadek* 593, : liddyti, litdżja świadczyć” 194, oraz siutinijkas 'wartogłów” 
86, : sidsii, siuńta "szaleć, wściekać się”, choć za podstawę dla siutinijkas 
mógł był posłużyć także rzeczownik sidżas 'szał, wściekłość”, 

Oprócz tego w dialektach litewskich jest sporo nazw osób na -ininkas, 
-inykas © znaczeniu zazwyczaj pejoratywnym, które są wariantami rzeczow- 
ników na -ikas, pochodząsych od czasowników: keikinifńikas : keikikas 'kto 
klnie, używa przekleństw” : kóikti; lojinykas 'oszezerca” : lojikas *'papla* : lóti, 
lója; muśinijkas : muśikas 'zabijaka” : muśti(s); żm. pióvininkas '(Żyd-)rzeź- 
nik* : piovdkas rzeźnik: pióuti, 3. praet. pióvć; pirkininkas : pirkikas kto 
lubi często kupować : pifkti; plóśinijkas : pleśikas 'rabuś, grabieżca” : plóśli 
trwać, drzeć”. 
| 8 482. Wyrazy o przyrostku -ininkas wzgl. -inykas wykazują skłonność 
do zatraty pierwszego przyrostkowego i. W formach bez tego 4 występują 
nieraz nazwy miejscowości, widzieliśmy to już w powyższym przedstawieniu. 
„Szerokie rozpowszechnienie form na -(ż)ninkas, -(ż)nykas czyni zrozumiałym, 
dlaczego pożyczki słowiańskie na -(b)nikó ustaliły się na obszarze litewskim 
w formach na -nykas, nie zaś na -inykas, choć tożsamość słow. -(s)nika z lit. 
-inykas musiała być odezuwana powszechnie. — Poniżej przytaczamy z Po- 
stylli Daukszy pewną ilość wyrazów słowiańskich o dawnym przyrostku 
-bnile, które na obszarze litewskim mają formy na -nykas zamiast na -inykas : 
grieśnykas 145g : rus. *greś(b)nike; mylasnykas 181; : pol. miłośnik; nevdl- 
nykas 4Tgę : pol. niewolnik; nobaźnykas 18654 : naboźnik; padvarnykas 'gos- 
podarz” 32259, : błr. NOMBODHUR; popieźnykas 'katolik' 18634 : papieżmik; 
razbdinykas 'zbójca” 168,4, morderz* 169;, mężobójca” 169,5 : pol. rozbójnik 
itd. Na -nykas kończą się też inne wyrazy, aniżeli przytoczone dopiero. co 
nazwy osób : pałdienykas 'poniedziałek' 2404, obok dial. padiólnykas : rus. 
*ponedćlwnike ; proznykas kiermasz” 573g, : rus. *praz(d)bnika i inne. 

$ 488. W niektórych wyrazach omawiany przyrostek -ininkas wzgl. 
-inykas przybrał formę z poprzedzającym t, tj. -t-ininkas, -t-inykas : dial. 
kapółininkas, -inykas 'drwal" : kapóti 'rąbać; dial. żavótininkas, -inykas 
'ezarownik” :źavćti 'urzekać”; dial. viltininkas 'oszust, zdrajca”: vżlti oszukiwać”. 
— Sprawa ukształtowania tych rzeczowników wymaga osobnego omówienia. 

8 484. W dawnych tekstach i dialektach mamy sporo rzeczowników, 
których przyrostek -(i)ninkas, -(ż)nykas ma zamiast początkowego i dwugłoskę 
au lub iau. Po ezęści są to formacje urobione od osnów czasownikowych 
zakończonych wspomnianą dwugłoską (ż)au : dial. burtóunykas 'czarownik” : 


b 


10 Gramatyka języka litewskiego t. II 
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: burtaubi czarować”; dawne i dial. kariduminkas lub kariaunykas *wojak, 
wojownik”, u Szyrwida, Diction.5 390 'waleczny” : kariduti prowadzić wojnę; 
brać udział w wojnie”; dial. kekśaunifńikas, dawne kekśaunykas 'nierządnik” : 
: kekśćuti żyć nierządnie; keliaunifikas lub keliduninkas, dial. keliaunijkas 
*pedróżny, podróżnik” : keliduii 'odbywać podróż”. Niektóre rzeczowniki na 
-iauninkas wzgl. -iaunykas mają za podstawę rzeczowniki na -iava : baudźiau- 
nińkas 'chłop pańszczyźniany” : baddźiava "pańszczyzna; dawne mezliaunin- 
kas "poborca podatków” : mózliava 'składka'. Szczegóły powstania 2 wyrazów 
na oznaczenie *połcżniey” : seśiduninkć, -nykć : Seśi 6” i uś(i)aunmykć : pl. uśćs 
"tydzień nie są jeszcze wyjaśnione. 

Nie tylko wyżej przytoczone, ale w ogóle wszystkie wyrazy na -(ijauninkas 
-(i)aunykas mają przyrostek -ininkas, -inykas: bez początkowego i — nie ma 
co do tego ani jednego wyjątku. W związku z tym powstało przypuszczenie, 
że zakończenie -auminkas, -aunykas przejęto mcżs wraz z pewnymi wyrazami 
z języków słowiańskich; por. np. óćrduninkas lub óerduninkas 'czarownik* 
obok ććravóti wzgl. ćeravóti 'czarować. Przypuszczenie to nie jest jednak 
konieczne. Już w poprzednich $$ przytaczaliśmy wyrazy i nazwy iniejscowości 
z przyrostkiem -ininkas wzgl. -inykas bez pierwszego ż, a nie mcże tam być 
mowy o jakimkolwiek oddziaływaniu słowiańskim. Przyrostek w postaci 
-ninlcas, -nylas mógł był się więc ustalić w formacjach typu burtdunykas, 
karióuminkas lub kariawnykas całkiem samorzutnie. Postaci ha -(ijauninkas, 
-(i)aunykas o tyle górowały nad. ewentualnymi wariantami na -(i)av-ininkas, 

-(i)av-inykas, że były o jedną zgłoskę krótsze, a więc praktyczniejsze — i ze 
uśćs właśnie je uogólniono. 

$ 485. W dialektach litewskich są wyrazy na -el-ninkas, sdiwkda: u więc 
o przyrostku -(i)ninkas, -(i)nykas, poprzedzonym morfemem -el-. Wśród: tych. 
wyrazów jest nieco pcżyczek z języków słowiańskich. Mamy tu. na myśli 
przede wszystkim wyraz pistólnykas, który jest chyba dokładnym odpowie- 
dnikiem polskiego pusielnik. Wyraz miicólnykas męczennik” polega niewątpliwie 
na transpozycji rus..MyueHUR : dawne zakończenie -enykas zmieniono na 
-ślnykas zapewne pod wpływem pist-ćlnykas; za tą ewentualnością przemawia 
jednakowa akcentuacja. Oba wyrazy, pistólnykas i miiććlnykas, łączy, rzecz 
to oczywista, pokrewieństwo znaczeniowe. 

A oto wyrazy na -el-ninkas, -el-n, ykas, powstałe na podstawie POS 
litewskiego : pavydólninkąs lub pavydelninkas 'zazdrośnik: — wyraz powstały 
zapewne z przekształcenia dial. pavydźlis 'id.”, obok czego zdarza się też pa- 
vfdninkas; niektóre wyrazy oparte są na formacjach zawierających przy- 
rostkowe -el- : mainólnykas 'kto trudni się zamianą” jest tylko bardziej wyrazi- 
stą cdmianką wyrazu mainólć 'id.'; — kuodólnykć 'prządka” : kuodólis kądziel'; 
żm. trobólninkas 'chałupnik; kto mieszka kątem, kątnik” : trobólć 'chałupka; 
izdebka'; viśtólnykć kwoka, która wodzi kurczęta” : pl. vistóliai 'kurczęta. 
i inne. 
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$ 486. Litewski przyrostek -ininkas wzgl. -inykas występuje w dawnych 
tekstach i we współczesnych dialektach jeszcze w brzmieniu -eninkas, -enykas : 
: bursenykas obok dbursinińikas towarzysz”; godenykas obok godininkas, „godi- 
nykaś 'chciwiec; grabieżca”; griekenykas obok griekinifikas 'grzesznik'; liude- 
nykas obok liudinykas świadek; muiitenykas obok muttininkas celnik"; 
priedenykas obok prieśininkas "przeciwnik i inne*. Czy w postaci -ininkas, 
-inykas, czy -eninkas, -enykas, nasz przyrostek datuje się z epoki bałtycko- 
-słowiańskiej. W języku łotewskim odpowiedni przyrostek brzmi -inieks lub 
-emieks : laucinieks : dial. laucenieks wieśniak”; w pruskim stan rzeczy jest w za- 
sadzie ten sam, co w litewskim : bałgninia 'siodlarz* V. 440 < *-iniko-; grike- 
mie grzesznik” < *-en-iko-. W językach słowiańskich obserwuje się zgod- 
ność ze stanem rzeczy pruskim : stsł. pobódenika zwycięzca”, rovenikó" dół, cy- 
sterna'. Przyrostek, o którym mowa, to genetycznie konglomerat przyrostko- 
wy o dwu elementach składowych : -in- lub -en- oraz -in-ko- lub -en-ko-. Poza 
językami bałtyckimi i słowiańskimi naszego złożonego przyrostka dotąd nigdzie 
nie stwierdzono. O jego pochodzeniu snuć można tymczasem tylko domysły. 
Najprawdopodobniej chodzi to o urzeczownikowione przymiotniki o przy- 
rostku -en- : -in-; por. np. stsł. dlożbne 'dłużny” : dlaźwnika 'dłużnik'; vinbne 
*winien” : vinbnike sprawca. Element -ko- rozszerzał początkowo tylko formy 
nom. sg., jak np. w stsł. języ-ka, kamy-ka kamień (nie zaś deminutivum 
'kamyk*!). Dokładniejsze omówienie sprawy powstania wyrazów o przyrostku 
-<minkas, -inykas i formacyj pokrewnych w pozostałych językach bałtyckich 
oraz w grupie językowej słowiańskiej trzeba pozostawić przyszłości. 


-iślas, -tślcis 

$ 487. Przymiotniki o przyrostku -iśkas, f. -iska pochodzą od rzeczowni- 
ków. W dialekcie Kurschata oraz we współczesnym języku literackim przy- 
miotniki te mają zazwyczaj znaczenie : „jak ten przedmiot, o którym mówi 
rzeczownik podstawowy, wyrażają więc pewną charakterystyczną właściwość. 
Zgcdnie z oczekiwaniem przymiotniki te występują bardzo często w formie 
przysłówkowej na -iskai; por. su kiaulż if a8 kiadliskai *ze świnią i ja (postę- 
puję) po świńsku. — W dawnych tekstach, up. w Postylli Daukszy, oraz 
w dialektach przymiotniki na -iśkas, -4 mają jeszcze drugie znaczenie, ozna- 
czają mianowicie, ogólnie biorąc, przynależność. Na karcie tytułowej Postylli 
czytamy iż łękiszko *z polskiego”, we współczesnym litewskim języku literackim 
musiałoby być iś lenky kałbos 'z języka Polaków. Literacki przymiotnik 
łónkiskas ma dziś odcień wyróżniający: *polski, a nie np. litewski'; mniej 
wyraźnie zaznacza się ten odcień w adv. lónkiskai *po polsku. Przymiotnika 
lietiwiśkas używa, się we współczesnym języku literackim z reguły w zdaniach 
jak jó kalba móra tikrai lietiwiśka 'jego język nie jest prawdziwie (charak- 
terystycznie) litewski. — Że jednak przymiotniki na -iśkas wyrażały niegdyś 


* A, Bezzenberger, Beitrige zur Geschichte der litawischen Sprache (1877), s. 107 n. 
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przynależność, i to chyba na całym terytorium języka litewskiego, świadczą” 
m. in. rzeczowne formy na -iśkis o znaczeniu patronimicznym : Stamiśkis : 
: Stamijs (skrót imienia Stanżslovas Stanisław). — Przymiotniki na -iskas 
akcentowane są na zgłosce przedprzyrostkowej, dokładniej się wyrażając, 
na tej zgłosce wyrazu podstawowego, która bywa pod przyciskiem w ace. 
sg. : mósiśkas mięsny” : mósń, ace. mźsą. Natomiast akcentuacja wyrazów na 
-iśkis nie jest już tak jednostajna; poznamy ją w poniższym przedstawieniu. — 
A oto nasz materiał dotyczący wyrazów na -iśkas, -iśkis itd. 

$ 488. Przymiotniki na -iskas, -iska urobione od rzeczowników : bóbiśka 
śnekń "babskie gadanie : bóba; bricka visdi klebóniśka, bryczka zupełnie jak 
u proboszcza  : klebónas 'pleban, proboszcz”; piemeniśkas dórbas 'robota jakby 
ją wykonał pastuch” : piemuó, ace. piemeni 'pastuch, pasterz*; apsirengiad 
żiómiśkai 'ubrałem się po zimowemu” : źiemń zima. — Osobno wymieniamy 
przymiotnik urobiony od berniókas młodzieniec, kawaler" : berniókiśkas, 
w dialektach i berniótiśkas, z t zamiast k; w użyciu jest zazwyczaj adverbium : 
; sudaimuokim berniótiśkai 'zaśpiewajmy po kawalersku”. 

Istnieje pewna liczba przymiotników na -iśkas, a raczej | przysłówków 
na -iśkai od przymiotników na -inis, -inć : vidutiniśkai Średnio, przeciętnie” : 

: oidubinis 'średni'; pawirsutiniśkai powierzchownie” : pawirśutlnis 'powierz- 
chowny”; jis iśdójo mamż paskutiniśkai nawyrayślał miod ostatniego” : pasku-_ 
tinis "ostatni". 

Są wyrazy na -iśkas, zazwyczaj adverbia na -iSkai, urobione od zaimków 
dzierżawczych : móniśkai *tak, jak ja, po mojemu: móno; tówiśkai 'tak, jak 
ty, po twojemu” : tówo; móisiśkai tak, jak my, po naszemu : miisy; jńsiskań 
**ak jak wy, po waszemu”: jiisy. Obok sdwiśkai ( : łot. seviśki) *po swojemu” 
: stwo istnieje formacja savótiśkai swoiście”, o budowie dotąd nie wyjaśnionej — 
nie jest wyłączone, że pochodzi ona z dawniejszej formacji "savokiskai, która 
powstała jako przeciwieństwo *amokiskai : amotiskai od amóks *taki jak ten 
tam. — Dalszych badań wymagają jeszcze formacje zawierające przed 
przyrostkiem morfem -(ż)on- : kitóniśkas, dial. kitóniśkas 'inny, nie taki, 
cdmienny” : kiżas 'inny*; dial. vienóniskas 'jednaki* : vienas jeden'. — Morfem 
-ion- stwierdzamy dalej, rzecz to godna uwagi, w przymiotniku velnióniśkas 
*diabelski" : yćlnias diabeł — w rzeczywistości velnióniśkas łączy się bezpośred- 
nio nie z vćlmias, lecz zapewne z velniónas 'diabelskiego pochodzenia”. 

Zdarzają się przysłówki na -iśkai czasownikowego pochodzenia, o znaczeniu 
wściekle : bardzo”; za podstawę służą participia praet. act. : pasidiiśkań : 
: pasidięs : sidsti, siufta, sitio wściekać się, szaleć”; paśćliśkai : paśćlęs : SBliż, 
śćlsta, śćlo 'szaleć'; pagódiśkai : pagódęs : głsti, gefida, gódo "psuć się, wściekać 
się: Warto zwrócić uwagę, że np. obok pasidł-iskat jest rzeczownik pasiul-ćlis. 

Rzadko, ale przecież bywają formacje na -iśkas, adv. na -iśkai przysłówko- 
wego pochodzenia : kasdióniśkas 'eodzienny”, adv. kasdióniśkai : kasdión 
'eodziennie”. 
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$ 489: Przymiotniki na -iśkas ulegają niekiedy urzeczownikowieniu; mają 
one za zadanie akcentować znaczenie rzeczowników podstawowych. Rze- 
czownikami na -iśkas są m. in. móteriśkas *kobieta* ( : móteris, -ies lub »S) 


i wyriśkas mężczyzna” ( : vyras). W Postylli Daukszy oba te wyrazy występują 


zarówno w swej pierwotnej funkcji przymiotników, jak też w późniejszej 
rzeczowników. Wyraz móteriśkas znaczy jako przymiotnik *żeński” 465, a jako 
rzeczownik 'żeńszczyzna' 5285, niewiasta” 52,,, 'biała głowa” 70. Co się 
tyczy wyrazu vyriśkas, to jako przymiotnik ma on znaczenie 'męski* 141,,, 
jako przysłówek mężnie” 107, porządnie” 2134,, a jako rzeczownik 'męż- 
czyzna” 70. 16244. W dialektach w funkcji rzeczowników na -iSkas są w użyciu 


_ jeszcze : bóbiśkas 'baba, kobieta” ( : bóba); bórniśkas 'młedzieniec” ( : bórnas) 


i mefgiśkas *dziewczyna” ( : mergó); ktumigiśkas ( : ktmigas ksiądz) i póniśkaś 
( : pónas *pan'). — Wszystkie wymienione rzeczowniki na -iskas są nazwami 
osób. Poza tym w dialektach dość często występują rzeczowniki : mósiśkas 
*mięsne jadło” ( : mósż 'mięso”) i pieniśkas "mleczne jadło”. ( : pienas *mleko*). 
— Nazwy miejscowości na -iSkas są rzadkie. Jako taką wymieniamy Krań- 


,„piśkas w b. Litwie pruskiej. 


$ 490. Przymiotniki na -iśkas, przybierając funkcję rzeczowników, rzadko 
tylko zachowują swoją właściwą osnowę. Zazwyczaj występują jako formacje 


„na -żo-, fem. na -ć6, normalnie z przyciskiem na zgłosce z przyrostkowym i. 


Speśród wyżej omówionych nazw osób na -iśkas oboczne formy na -iśkis, 


- iśkć mają vyriśkas i móteriśkas; już w Postylli Daukszy stwierdzamy : vyrt- 


Śkis mężczyzna” 4T2yg. B629g.39 i moleriśkć niewiasta” ldgg. S2yg. 705. 

Na -iSkć zakończony jest w Postylli Daukszy rzeczownik berniśkć 'dzie- 
ciństwo” 544,. 64,. 65, — obok bórnystć : iżg bórnistes 2845 : bórnas "pacholę" 
1285,. 

$ 491. Przymiotniki na -iśkas, -iśka występują w dawnych tekstach 
i w dialektach także ze znaczeniem dzierżawczym; była o tym mowa w $ 488. 
Dalsze przykłady z Postylli Daukszy : kardliszkamę miesię *w Królewskim 
mieście” 61,, : kardlius król; kimigui kas yra ktnigiszko kapłanowi eo jest 


; kapłańskiego” 76; nuog wissókios doniós węliniszkós tszluosuotas '0d wszego 


poboru czartowskiego wyzwolone” 3953 : vólinas, później vćlnias 'czart' itd. 
$ 492. F przymiotniki na -iśkas o znaczeniu dzierżuwczym ulegają 
substantywizacji, przybierając formę na -iśkis, -iśkó. Formy zaimkowe misy 


(jiłsy posłużyły za punkt wyjścia dla wyrazów móisiśkis, -6 'ezłowiek nasz, 
,% naszych'; jastśkis, -6 'człowiek wasz, z waszych'. W dialektach litewskich 


był rzeczownik kunigiśkis 'parobek, sługa księdza” : ktnigas. W parafii i gminie 
Tveredius jest wieś, która po polsku nazywała się Gontowniki, po litewsku 
zaś Kardliśkiai, dosłownie ludzie królewscy”. 

Rzeczowniki na -iśkis, wyreżające pochedzenie : dvariśkis 'człowiek ze 
dworu* : dvdras *dwór'; namiśkis, pl. namiśkiai *domowi', już w Postylli 
Daukszy 65,,. 356, : nómas, pl. namaż *dom'. Do tej grupy znaczeniowej 
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należą: pakalniśkis mieszkaniec niziny” : pakalnć "nizina (dosłownie: podgórze)*; 
paźćriśkć "dziewczyna z miejscowcści pl. Paźćrai (w pow. Marijampolć); pl. 
sahśkiai 'tudzie z Didć Sałć (w pow. Śvenćionys)” itd. 

Wśród wyrazów na -iskć odrębne miejsce zajmuje źdviśkć : tóvas 'ojciec”. 
Dziś wyraz tóviśkć znaczy zazwyczaj dom rodzinny”, w Postylli Daukszy 
miał on znaczenie 'ojczyzna” 63,,. 103,. 185,,, także 'dziedzictwo” 18445, a pl. 
ak to "dobra ojczyste” 543 4g.— Godne uwagi jest to, że tdóuiskć ma przycisk 

a zgłosce pierwszej, pierwiastkowej. 

$ 493. Jest sporo patronimicznych nazw osób na dśkis : Joniśkis : 
: Jónas; Stmiśkis : Stmas ( : Stmonas); Stamiśkis : Stamijs ( : Stamłislovas); 
Jauniśkis : Jańimis lub Jańmius. Dalej, istnieją nazwy osób na -iśkis, które 
wskazują na pochodzenie z pewnej miejscowcści : Panemuniśkis : Panemimć 
(w pow. Kaunas); Puniskis : Punia (w pow. Alytus); Szmniśkis : Sińnas 
(w pow. Alytus); Śiaulćniśkis : Siaulónai (w pow. Radyviliśkis); Vilniskis : 
: Pilmius itd. — Wszystkie nazwy osób na -iskis akcentowane są, jak wskazują 
wymienione przykłady, na zgłosce z przyrostkowym i. 

Formacje na -iśkis występują także jako nazwy miejscowości. Po części 
pochodzą one cd nazw osób, których forma nie da się jednak ustalić zawsze 
w sposób dokładny : Aditiśkis, pol. Hoduciszki w pow. Śvenóionys: Adttis, 
deminutiyvum do Adómas; Jóniśkis, miasto : Jónas; Birbiśkis w pow. Utena : 
: Burba. Niektóre nazwy miejscowcści w formie pluralis na -iśkiaż są to gene- 
tycznie nazwy osób będących w stosunku pokrewieństwa lub zależności od 
właściciela : Geźsieriśkiai w pow. Vilnius : Geistaras; Manmtigdiliśkiai w pow. 
Ukmergó : Maniigdila; Maźdtiśkiai w pow. Birżai : Mażdtis (stąd szereg 
nazw wsi w formie Iaźdóiaż); Graźtśkiai w pow. Vilnius : Grażjjs; Variako- 
jtskiaa w pow. Birżai : Variakójis. Wymienione nazwy miejscowości, akcento- 
wane to na morfemie przedprzyrostkowym, to na zgłosce z przyrostkowym i, 
są tego samego typu, co ŚSeimyniśkiai 'czeladź; domownicy” : śeimyna. 

Formę liczby pojedynczej na -iskis lub liczby mnogiej na -iskiai mają 
nazwy miejscowości urobione od nazw wód (rzek i jezior), nad którymi te 
miejscowości są połcźone : Kipiśkis, miasto : Kupd, -6s, rzeka; Lapiśkis, 
wieś w pow. Utena : Lapćlć, rzeka; Vilkaviskis, miasto: Vilkaujń, -08, Vzl- 
kaują, rzeka; — Jotyjśkiań, nazwa wsi w pow. Śakiai: Jotijć, -6s, ace. Jóttją, 
rzeka; Peniiśkiai, wieś w obecnym rejonie Kudirkos Naumiestis : Penta, -05, 
Pefitą, rzeka; Rógwviśkiai, wieś w pow. Kretinga : Raguvd, rzeka. — Przedsta- 
wione nazwy miejscowości mają przycisk zarówno na morfemie: przedprzy- 
rostkowym, jak też na zgłosce z przyrostkowym ż; nazwa Jotyśkiai pochodzi 
zapewne z *Joitj-iSkiat. 

$ 494. Wśród formacyj na -i$kć, pl. -i$kćs odróżniamy z jednej strony 
nazwy fizjograficzne, z drugiej zaś nazwy miejscowości. 

Na nazwy fizjograficzne składają się: nazwy łąk : Kybórtiśkć : Kybartas, 
nazwa. osobowa (od której pochodzi też nazwa miasta Kybdrtai w pow. Vilka- 
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"wiskis); Radźiuliskć : Radźiukis, nazwa osobowa; pl. Maitliskćs : Mattlis, 
nazwa osobowa; nazwy lasów : Ślavaftiśkć w pow. Lazdijai : pl. Ślavaftai, 
miasteczko tamże; pl. Jukniśkćs w pow. Lazdijai : Juknó, nazwa osobowa 
(od której pochodzi też nazwa wsi pl. Jukndićiai w pow. Śilutó); nazwy gór: 

: Geltiśke : geltas "żółty; KHburiśkć obok pl. Kyburiaż, wieś kościelna w pow. 
Biżai*, 

Wśród nazw miejscowości odróżniamy 2 grupy. Jedna to nazwy urobione 
od nazw osobowych : Gaóiśkć w pow. Seinai : Gźćas; Gineitiskós w pow. Alytus : 
Gimeitis; Kiuktiskes w pow. Utena : Kukta itd. Druga grupa nazw miejscowości 
oparta jest na nazwach fizjograficznych : Kampiśkes, wieś w pow. Klaipóda 
obok pl. Kampai, wieś w pow. .Alytus : kafńpas *węgiet; Pakerniśkć, wieś 
w pow. Zarasai : Kerńfjs, Kefnio, jezioro; Pisakiskć, wieś w pow. Vilkaviśkis : 
: Pisakis, rzeka. 

Rozważając wzajemny stosunek nazw miejscowości na -i$kć w singularis 
i -iśkćs w pluralis, należy uwzględnić, że niektóre nazwy na -iśkćs mają formę 
illatiyu w singularis : HaśsiSkćs, -ty,: miasteczko : il. Hisiskón; Tralisłkćs, 
-i4 w gminie Punskas : ill. Trakiskćn lub i Trakiskę. 

$ 495. Niektóre z przedstawionych w poprzednich $$ wyrazów o przy- 
rostkach -tskis, -iSkć posiadają zamiast $k grupę spółgłoskową -kśt-. Przykłady 
pochodzą z dawnych tekstów lub dialektów: 

namiksztis wagis 'złodziej domowy” Dauksza, Post. 301,, (por. też 645. 
4585,) lub namimiksztis domowy, domesticus' Szyrwid, Diction.$ 42, także 
Paganimas namikscias 'Pasterstwo domowe w Katechizmie Pietkiewicza 
15; Seimymylśtis ktoś z czeladzi” w dialekcie Kurschata; tewikszie wzgl. te- 
wiłszczia 'ojczyzna” w Postylli Daukszy 3744,. 543g. — We wszystkich 
3 wymienionych wyrazach trzeba przed przyrostkowym k czytać y; wskazuje 
na tę ewentualność wyraz współcześnie przekazany śeimynykśtis. 

Co się tyczy genezy wyrazów na -ykśtis, -ykśtć, to należy pamiętać, że 
mają one oboczne formy o odmiennie ukształtowanych przyrostkach -iśkis, 
-ystis. Tak więc, obok namykśtis język litewski ma pl. namiśkiai 'domowniey, 
czeladź” (oraz rzeczownik namysta 'dom, familia'). Obok śeimynykśtis jest 
odmianka śeimynystis 'id.. Zachodzi więc prawdopodobieństwo, że grupa 
spółgłoskowa -ksi- np. w przyrostku -ykśtis powstała z -Sk-t- i jest wynikiem 
kontaminacji formacyj z -Sk- i z -st- w przyrostku. 

$ 496. Litewskie przymiotniki na -i$kas mają cdpowiedniki w językach 
łotewskim i pruskim. W języku łotewskim ilość. dawnych przymiotników 
na -isk$ jest stosunkowo mała; po części są to te same wyrazy, co w litewskim: 
babisks==lit. bóbiskas. We współczesnym łotewskim języku literackim przy- 
miotniki na -isks stały się na nowo żywotne: -isks zastępuje m. in. niem. 


* Podane nazwy fizjograficzne pochodzą z artykułu w Lingua Posnaniensis IV (1953), 
8. 47. oraz z podręcznika Lietuviy kalbos radybos źodynas (1948), s. 142. 
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-isch, jak w metodisks : niem. methodisch. Pospolite są za to w łotewskim 
adverbia na -iskż i -iski : vdciski "po niemiecku =lit. vókiśkai; seviśji szcze- 
gólnie': W jężyku łotewskim istnieją rzeczowniki zarówno typu lit. vyriśkas, 
jak też typu lit. wyriśkis : dial. puisisks "mężczyzna : pużsis 'chłopiec, mło- 
dzieniec, kawaler*; viriśkis mężczyzna; eliłop” : vtrs "mąż; chłop; człowiek”. 
— Bardzo żywotne są formacje na -iska- w języku pruskim; por. np. ace. 
sg. m. salibiskan "małżeński" : ace. saliiban 'malżeństwo'; adv. priisiskai 
*po prusku. Za pomocą przyrostka -iska buduje się w pruskim abstracta 
przymiotne: ace. deiwiiiskan 'szczęśliwcść”. — Stowiański odpowiednik oma- 
wianego litewskiego i w ogóle bałtyckiego przyrostka brzmiał -bske; jest on 
bardzo produktywny i ma w zasadzie to samo zastosowanie. Wystarczy tu 
przytoczyć parę przykładów z tekstów starosłowiańskich: dóteske "właściwy 
dzieciom, dziecinny” : eoll. "dóte, skąd pl. dótż 'dzieci*; Tudbske 'ludzki” : pl 
ludźje ludzie”; btsovbsk 'daemoniacus* : esł. bósova *daemonis* : bse daemon"; 
adv. slovćnbsky 'slovenice'”, dosłownie 'jak Slovćne. — Formacje pokrewne 
bałtyckim i słowiańskim istnieją tcż w grupie językowej germańskiej. Ważne 
jest przy tym to, że występują one w tych samych lub bliskich funkcjach; 
widać to z następujących zestawień: goc. gudisks *boski” : gub *bóg* obok 
lit. dióviśkas boski” : dióvas *bóg”, stsł. boźoske : bogó; gocki przysłówek Diudisko 
*po pogańsku” : pl. Piudos 'poganie' nadaje się do porównania z esł. poganbsky. 

8 497. Pochodzenie litewskiego przyrostka -iSkas, w szczególności jego 
stosunek do goc. -isks jest ciągle jeszcze zagadkowy. W praktyce chodzi 
o pytanie, jak wyjaśnić 3 zamiast oczekiwanego s w -iśkas. Tymczasem mamy 
do. czynienia, niestety, tylko z hipotezami. W każdym razie przyrostek. -iśkas 
nie jest jedynym wypadkiem, kiedy po ż i u a przed następującym k zamiast 
s występuje w litewskim wbrew oczekiwaniu ś; por. R» -io 'zając”, teśkóbi 
*szukać” z *eiskd-; kaśkis, -io 'kłak włosów” *. 


PRZYROSTKI -ZE SPÓŁGŁOSKĄ g 
-qas, -ga itd. 

$ 498. Wyrazem .o przyrostku -gas może być dial. stógas *wzrost” : stótt 
*stanąć; od. tego czasownika pochodzi też stokń o przyrostku z bezdźwięcznym 
ki o przeciwstawnym znaczeniu 'niedcstatek, brak*. Jako wyraz o przyrostku 
-gas przytacza się paddrgas 'narzędzie (rolnicze), w Postylli Daukszy 17354, 
'naczynie” — jak się zdaje, chodzi tu o przeróbkę wyrazu pidaras twór” : daryti 
'ezynić”. 

Więcej jest wyrazów na -ga : eiga 'chód” (ze złożeniami : tśeiga wyjście”, 
u Daukszy zejście, np. 334,; pareiga obowiązek, powinność”, u Szyrwida, 
Dietion.5 210 'odejście*; prieiga 'dostęp, przystęp”, u Daukszy w Post. 3% 


* Por. Lingua Posnaniensis IV (1953), s. 39 -54. 
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-=przystęp”; słieiga 'zebranie, w Postylli Daukszy 340,, 'schadzka” i inne; 
w wyrazie eigó, urobionym od effż 'iść', -ga nie jest jednak przyrostkiem we 
właściwym znaczeniu, lecz pierwiastkiem czasownikowym o znaczeniu 'iść 
(podobnie jak *et-), występującym m. in. w dial. góźź *szybko iść”, tak że eiga 
to pierwotne złożenie tautologiczne : *ei-gd, rozumiane dopiero z biegiem 
czasu jako twór przyrostkowy. Nowły przyrostek -ga służący do budowy 
nomina actionis mamy np. w dial. priimga 'przyjęcie (dla gości), goszczenie* : 
priińti przyjąć ; dial. paliauga 'przestanek, przerwa; odpoczynek” : paliduti 
"zaprzestać zamiast paliduba. W poszczególnych wypadkach -ga wkroczyło 
na miejsce przyrostka ze spółgłoską k; stąd mamy: dial. nespega *brak czasu” : 
nespółi. nie mieć czasu, nie zdążyć” obok spókas 'siła', łot. spaks 'id.* : spóti 
m. in. mieć wolny czas; zdążać”; dial. miosioga 'zaprzestanie” obok stokó 
(por. wyżej) : nustóti '(za)przestać, stracić. Formę na -gó ma znany już z daw- 
nych tekstów wyraz pórstogć *przestanek” : dial. be pórstogćs 'bez przestanku, 
bez przerwy”. — W sprawie tautologieznego złożenia ei-gź należy tu powie- 
dzieć jeszcze to, że ma ono odpowiednik i w grupie językowej słowiańskiej, 
m. in. w pol. struga, którego to wyrazu pierwszy człon stru- występuje jako 
pierwiastek w stru-myk. 

Zewnętrznie biorąc, wyrazem o przyrostku -ga jest. mergó 'dziewczyna”, 
prus. mergo V. 192: sanskr. marya-h 'młody człowiek; ogier*; wyraz mergó 
nie został jednak jeszcze należycie zanalizowany. 

8 499. Istnieje pewna grupa rzeczowników na -gis wzgl. -gys, oznaczająca 
zwierzęta domowe według ilości przeżytych lat wzgl. zim: dveigijs, fem. dueigć 
*dwulatek* : dvej-t 'dwoje'; treigijs, -8 *trzylatek* : trej-i 'troje*; ketvćrgis, -ć 
*ezterolatek', ketvśrgó 'dawna moneta dwudziestokopiejkowa (zawierająca 4 
monety pięciokopiejkowe)* : ketver-t 'czworo'; penkćrgis, -ć "pięciolatek" : 
penker-t *pięcioro* itd. (TTL $ 410). Według ketvórgis, penkćrgis urobiono dalsze, 
już nieprawidłowe wyrazy na -ergis, jak deśimićrgis "mający, dziesięć lat" : 
deśimiis, -ićs *10. Wyrazy na -gys i -er-gis to urzeczownikowione przymiotniki 
na -gas, -er-gas. Na istnienie takich przymiotników w grupie językowej bał- 
tycko-słowiańskiej wskazuje m. in. ros. dełverg 'ezwartek* (skąd lit. dial. 
ketvefgas 'id.'). Przynależność do tej grupy stserb. dviz 'dwuletni" i esł. triza 
trzyletni” jest niepewna, a to wskutek niewyjaśnienia sprawy powstawania z 
z g w podobnych wypadkach. 

Jako wyraz o przyrostku -gus przytacza się zazwyczaj źmogis 'człowiek”. 
Ale takiego przyrostka w języku litewskim poza tym nie ma. O wyrazie 
* śmogiis można z całą pewnością powiedzieć tymczasem tylko tyle, że zawiera 
ten sam pierwiastek, co pl. źmónćs ludzie”. 


-agas, -aga itd. 


$ 500. Rzeczownikiem o zakończeniu -agas jest vdnagas, łot. vanags, prus. 
*wanagis w złożeniu spergla-wanag 'krogulec* V. 714; wyraz ten pozostaje 
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dotąd jeszcze bez wyjaśnienia, tak że nie wiadomo, czy -agas jest tu rzeczywiście 
przyrostkiem. 

Z zakończeniem -aga wzgl. -ega występują pilaga, -0s, pilagą "ulewa 
pili, pila, pyle "lać" (m. in. i o deszczu). Wyraz śSilaga sasanka” wygląda na 
skrót złożenia śtla-gólć. Na -aga kończą się dwie gwarowe pejoratywiie nazwy 
osób: ldudaga lub łuidaga 'ospalec, próżniak' oraz vydraga, określenie złej 
suki lub dziewczyny. Pierwsza z tych dwu nazw czeka dopiero na wyjaśnienie: 
czy może jest w związku genetycznym z dial. kdudegis 'przyczepa” ? Co się 
zaś tyczy nazwy vydraga, to tymczasem poprzestajemy na pytaniu: czy nie 
jest to skrót wyrażenia: *vydra-ragana, gdzie vydra to pol. wydra, a -ragana 
to lit. rigana wiedźma”? Formę na -aga ma nazwa rzeki Vadaga,-0s, Vadagą 
w pow. Ńiauliai; por. o tej nazwie zaraz niżej. 

W tym związku wymienić należy przymiotnik mandagis, który we współ- 
czesnym języku literackim znaczy 'grzeczny, uprzejmy”, ale w dawnych tek- 
stach miał nieco inne znaczenia; w Postylli Daukszy adv. mandagiai znaczy 
"misternie" 27,9, nadobnie” 204;. 388,. 400,, Źrzetelnie” 258;,. Przymiotnik 
ten ma pierwiastek dawnego czasownika mandytż próbować”; co się zaś tyczy 
przyrostka -agus, to wymaga on dalszych badań. 

Na *-jaga kończy się rzeczownik módźiaga materiał, w Postylli Daukszy 
5773; drzewo jako materiał : módźias 'drzewo (żywe), w tym znaczeniu 
i u Daukszy 13835. Więcej jest wyrazów na -ega. Na pierwszym miejscu wy- 
mienimy żm. módega, odmiankę aukszt. módźiaga. Dalsze przykłady: uodegó, 
-08, ńodegą 'ogon' i dawne dial. pelega 'rybi ogon, ukształtowane według 
uodegń, -0s; vódega lub vćdeg, -0s, vódegą "pewien rodzaj siekierki do żłobienia 
koryta lub niecek* o indoeuropejskim pierwiastku *uódh- w sanskr. vadkh- 
*uderzać, bić, ciąć; zabijać. — Przytoczona wyżej nazwa rzeki Fadagó ma 
też odmiankę Vedega4. Nie oczekiwane zakończenie -ega ma wyraz kólega 
"kilkoro" : ke kilka. Z przyrostkiem -ega występują BGzosA nazwiska 
wzgl. przezwiska, jak np. Aśmega obok dśmjs. 

Bardzo starym rzeczownikiem na -(ejgfs jest eżgijs, dial. eżegijs soku” — 
wyraz spokrewniony z prus. assegis (==azegis) V. 572 oraz z pol. jaźdź i jazgarz 
*okuń” z *6zg-. Na -agys kończy się kadagijs jałowiec o pierwiastku zapewne 
tym samym, co gr. kśópov, w zasadzie 'jałowiec, Juniperus oxycedrus'. 

$ 501. W dialektach zdarzają się nazwy i nazwiska osób na -ćgas, -ćga 
v znaczeniu pejoratywnym: purlógas 'chudzina, mizerota; marnota (i o pro- 
sięciu)” obok m. in. pwrldtis wahać się'; kaklega, -Eggos *pijaczysko* : kdklas 
*szyja/ i inne. Nie jest wyłączone, że mamy tu do czynienia z formacjami o przy- 
rostku ruskim, jak w rosyjskich wyrazach ÓenHara, nnyTara, paóoTara, 
xuTpara itd. Zdarzające się w Litwie nazwisko Dabrógó może być trans- 
pozycją ros. oOpara. 

Istnieją poszczególne formacje na -yga; taką jest m. in. nazwa rzeki Sed- 
vygi w pow. Śakiai obok Seduvt, nazwy miasteczka w pow. RadviliSkis.. 
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Sporo jest, zwłaszcza w dialektach, rzeczowników na -iiigas lub -iiiga. 

Znaczna ieh część to pejoratywne nazwy osób. W języku literackim mamy: 
smaliugas lub smaliiiga łasuch, ktoś łakomy na przysmaki” obok smaliźius 
*id.'; waliugas *swawolnik, psotnik* obok valiukas 'id.”; vyliligas lub wykiiga 
*zwodziciel, oszust” obok vjlius 'oszustwo”. W dialektach jest wyrazów o ta- 
kiej budowie i o takim znaczeniu więcej: gerkliugas *krzykacz” : gerkić gardło; 
galiugas "mocarz” obok galiiinas 'id.'; seiliugas lub seilidiga *kto się ślini, kto 
bywa zaśliniony” obok seżlius 'id.. — Pochcdzenie wyrazów na „tliga(s) nie 
jest jednolite. Po części są to wyrazy z udźwięcznionym k, jak valiigas z valii- 
kas oraz dial. pl. źałiigós "niedojrzałe zboże” obok np. źałiikć zielona żaba”. 
" Niektóre wyrazy na -tiiiga(s) powstały z przekształcenia wyrazów o innej 
budowie, ale o tym samym lub podobnym znaczeniu: galiigas z galiinas, 
seiliugas z seilius. Sama formacja na -tiiga(s) nie jest jednak, jak się zdaje, 
czysto litewska, lecz raczej wydedukowana z jakiegoś czy z jakichś zapożyczeń 
ruskich. Nie wolno w każdym razie nie brać pod uwagę, że jej dokładny odpo- 
wiednik istnieje właśnie na obszarze ruskim: xanHiora 'chciwiec, skąpiec': 
3KAHHBIH; Nbakuyra *pijanica' : MbaHbiń; xMTpiora *ktoś chytry, podstępny”: 
XMTpbil, 

Spośród wyrazów na -iiżga należy wyodrębnić moliiiga "miejsce gliniaste”. 
Jest to niewątpliwie złożenie: *molia-liiiga, oparte na wyrazach mólis, -io 
"glina', liugas kałuża” a ukształtowane ostatecznie przez haplologię zgłosek 
-lia-liii-. Tego samego pochodzenia jest zapewne przymiotnik moliiigas koloru 
gliny” oraz 'człowiek uwalany w glinie”. 

Rzeczownik meldgis (dial. melłdgius) kłamca” nie jest również (jak i molidiga) 
formacją przyrostkową. Najprawd>podobniej chodzi tu o złożenie tautolo- 
giczne: *mela-lugis, które przez haplologię straciło zgłoskę -lu-, przy czym 
mela- to osnowa wyrazu mólas kłamstwo”, a -lugis, drugi człon tego złożenia, 
zawiera pierwiastek *lug-, jak w kiginaiić pabuczówimas "zdradliwe pocało- 
wanie” Dauksza, Post. 366, oraz w stsł. logaći, pol. łgać. Zrekonstruowane 
tu przez nas złożenie *nela-lugis upraszczano jeszcze w inny spośób, a miano- 
wicie usuwano zgłoskę -la-, stąd dial. melugis kłamca”. 

W poczuciu językowym wyrazy typu kaklega i vyliiiga występowały po 
części jako posiadające przyrostek -ga. Tak wydedukowany przyrostek roz- 
powszechniał się dalej, zwłaszcza ż3 mógł być odczuwany jako zgrubiała od- 
mianka przyrostka -ka. Tak oto w dialektach zaistniał wyraz verićlga handlarz, 
spekulant* — wtórna forma wyrazu vertólka 'id.*; obok znanego jako nazwisko 
wyrazu Nameżkis i wyrazu nametśis domownik; domator" ($ 376) jest w użyciu, 
również w języku literackim, namiegas domownik; kto pozostaje w domu pod 
nieobecność innych domowników ( : namić *w domu'). Przyrostek -ga r0z- 
szerza niekiedy gotowy już wyraz: dial. mainólga kto trudni się zamianą” 
to rozszerzony przyrostkiem -ga wyraz mainóle — czy może pod mo 
wertćlga ? 
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-angas, -ingas itd. 


$ 502. Wyraz pospolity o przyrostku -angas mamy, zdaje się, tylko jeden: 
To źabdngas, zazwyczaj pl. żabómgaż 'sidła* w Postylli Daukszy 163. 22145; 
w dialektach ma on i formę żeńską : źabdngos, -4. Etymologicznie łączy się 
ten wyraz z źdbas 'rózga, pl. żibat 'chrust', źabóti kiełzać”. Morfem -ang- 
występuje w niektórych nazwach geograficznych : Alanga, -0s, rzeka w pow. 
Taurage — o pierwiastku, jak np. w Alantas, rzeka w pow. Kretinga; Palanga, 
-0s, miasteczko w pow. Kretinga obok np. Pałónas, rzeka w pow. Kódainiai; 
Virdngć, rzeka w pow. Śakiai obok np. Virinia, -0s, rzeka w pow. Utena. 

$ 508. Przymiotniki na -ingas są produktywne po dziś dzień. Pochodzą 
z reguły od rzeczowników. Ogólnie biorąc, oznaczają one, że pewien przed- 
miot będący treścią rzeczownika, od którego poszedł przymiotnik, występuje 
lub może występować w stopniu obfitym. Jeszcze ogólniej się wyrażając, 
wolno powiedzieć, ż2 główny zrąb przymiotników na -ingas to formacje o zna- 
czeniu augmentatywnym. — Przymiotniki na -ingas mają w języku literackim 
przycisk nieruchomy, zazwyczaj na zgłosce z przyrostkowym im, której właś- 
ciwa jest intonacja akutowa; rzadko tylko zdarzają się przymiotniki o akcen- 
tuacji na zgłosce pierwszej, mianowicie gdy ma ona intonację akutową. W dia- 
lektach, m. in. w dialekcie twereckim oraz w Postylli Daukszy, akcentuacja 
przymiotników na -ingas ukształtowana jest cdmiennie, o tyle mianowicie, 
że femininum ma w nom. sg. przycisk na zgłosce ostatniej: twer. parśinga 
*prośna” : pafsas 'prosię*. — Poniższe przykłądy pochodzą ze współczesnego 
języka literackiego; po części z dialektu twereckiego oraz z Postylli Daukszy. 
Stosujemy akcentuację współczesnego języka literackiego, która bywa od- 
mienna od tej, jaką obserwujemy w konserwatywnej UG za, Po- 
stylli oraz np. w dialekcie twereckim: 

1. Przymiotniki na -ingas, wyrażające obfitość tego, na co wskazuje rzeczo- 
wnik podstawowy: akmeningas 'kamienisty” Post. 100,, 'zakamiały (=za- 
kamieniały)* Post. 4764, : akmuó kamień; uolingas 'opoczysty* Post. 4685 : 
uola, -6s 'opoka, skała”; erśkćfingas 'ciernisty” Post. 100», : pl. erśkćdiaż lub 
erśkeciań Post. 9743 'ciernie”; kiimingas 'korpulentny” : kiśnas 'ciało”; pieninga 
'obfitująca w mleko, mleczna (o krowie)” : pienas mleko"; lobingas 'bogaty” 
Post. 625,5 : lóbis, -io bogactwo”, 'skarb* Post. 166;,; pinigingas "mający 
wiele pieniędzy, bogaty” : pl. pinigań 'pieniądze'; turiingas *"majętny* Post. 
101y. 2784, : tufłas "mienić, majętność, bogactwo'; naudingas *pożyteczny” 
Post. 51935. 5593 : naudń, -0s 'pożytek, korzyść; vaisingas 'płodny* Post. 
91x,. 59949 : vażsius, pl. vaisiai owoc; smuriłngas gwałtowny”, 'niebez- 
pieczny” Post. 2403,. 3585, : smirtas "przemoc, gwałt”, niebezpieczeństwo” 
Post. 385,,; dawne veżkalingas 'skuteczny” Post. 181g. 473g : veżkalas 
*dzieło, czyn, sprawa”; darbłngas 'pracowity* Post. 493,5 obok darbis *praco- 
wity”; iśmintingas rozumny, mądry” Post. 599». 90, : iśminiis, -iós f. rozum, 
rozsądek”. 
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Wśród przymiotników oznaczających 'obfiteść wyodrębnia się grupa wy- 
rażająca stan brzemienny. Przykłady z dialektu twereckiego: góringas, -0 
*kotny, brzemienny w jagnię, w zastosowaniu do barana, gdy jest brzucho- 


waty, i w zastosowaniu do kotnej owcy” : góras jagnię; kumelingas, -4 *źrebny 
(o brzuchowatym koniu)” : kumeljs źrebię; ogier; parśinga 'prośna* : pańśas 


*prosię'; telingas, -4 'cielny (w zastosowaniu do byka o odpowiedniej tuszy 


„i do cielnej krowy)” : tólias 'cielę'. 


2. Przymiotniki na -ingas, wyrażające zdolność lub skłonność do czegoś, 
©0 oznacza wyraz podstawowy, często nomen actionis: dawne atakingas 'mści- 
wy” : Gtakia lub dtakć *pomsta' Dauksza, Post. 95. 410,4. 1602,. 4,; gódingas 
*wstydliwy” Post. 55,. 84y,, sromotny* Post. 55 : góda wstyd, sromota'; 
dawne godingas lłakomy” Post. 165,,. 512, : gódas 'łakomstwo*; kalbingas 
'rozmowny, gadatliwy”, w Postylli mowny” 2715,, świekotliwy” 440, : kalba 
*"mowa'; mieglngas kto wiele śpi, senny” : miżgas 'sen'; mirtółngas śmiertelny” 
Post. 199; : miróis „-iós f. śmierć; adv. nóringai 'ochotnie, z ochotą” Post. 
47543.,6 Obok su móru z ochotą” 100,; riipesiingas 'troskliwy, frasobliwy, 
staranny” 543g : rlipestis, -sćio troska, staranie”; vaidingas 'kłótliwy, zwadliwy” 
: waddas kłótnia, zwada”. 

Wśród przymiotników wyrażających skłonność do czegoś istnieje grupa 
oznaczająca stany chorobowe : dusulingas 'dychawiczny” : dusułjs 'dychawica'; 


 kosulingas 'cierpiący na kaszel : kosuljs 'kaszel'; skaudulingas "bolesny; 


cierpiący na wrzody” : skaudulijs ból; wrzód”; trośkulingas 'spragniony* : 
trośkulijs "pragnienie; — ne-sveikatingas 'czujący się niezdrowo” : nesveikaśń 
"niezdrowie. | 

Z przekładu złożeń obcych powstały : dievo-baimingas : pol. bogo-bojny; 
Kuosa-noringai 'dobrowolnie* Szyrwid, Dietion.5 40 : niem. frei-willig. 

3. Przymiotniki wyrażające związek ze znaczeniem zawartym w rzeczo- 
wniku podstawowym ; stykają się one co do znaczenia z wymienionymi wyżej 
przymiotnikami zarówno grupy 1., jak 2. : dvasingas duchowny, Post. 25594 
*duchowy” : dvasić 'duch*; kiningas 'cielesny (nieduchowy)* Post. 45,, : kiinas 
"ciało"; galingas mocny” Post. 58249, możny” ibid. 1564, : galiż "moe' (tega 
rzeczownika w Postylli Daukszy jednak nie ma); garbingas 'chwalebny" 
Post. 323g : garb 'chwała, cześć”; meżlingas *miły, uprzejmy”, w Postylli 
wdzięczny” 583,. 170,, i 'ochotny” 26, : móżlć miłość”, "wdzięczność Post. 31035 
(obok meilingas jest w Postylli meilingus 38955. 4063,. 4094.45, oparte na 
pewno na meżlis wdzięczny” 53); metingas 'doczesny” Post. 503, : meias 
tezas* Post. 4gy; mokestingas 'płatny” Post. 286, : mókestis, -sćio, w Postylli 
także mokęstićs 96,, zapłata”, 'odpłata” 360,,; pabaisingas 'straszliwy” Post. 
16,9 obok daisa 'lękanie, strach” Szyrwid, Dietion.5 131; dawne pawaizdingas 
*przykładny” Post. 557,, : pavaizdas 'przykład” ibid. 193,, ; reżkalingas 'potrzeb- 
ny” Post. 519,. 585, : reżkałas m. in. potrzeba” Post. 75,; raudingas 'płacz- 
liwy” 4295, : róuda lub rauda 'płacz* Post. 33, ; stebuklingas cudowny”, dziwny” 
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Post. 77, : stebikłas cud, dziw” Post. 35,,; źalingas szkodliwy”, Post. 
22,, : źalą 'szkada'; źenklingas znaczący, ważny”, w Postylli 465, 'znamie- 
nity”: źćnłelas znamię”. i 

4. Przymiotniki na -ingas oznaczały niegdyś i pochodzenie. Wskazuje na 
to m. in. dawne praśalingas 'cudzoziemiec” Dauksza, Post. 3y obok praśaliefis 
*id.* 3265; ; por. adv. prośćł "mimo'. . 

5. Zdarza się niekiedy, ale bardzo rzadko, że przymiotnik na -ingas odpo- 
wiada na pytanie : z jakiego materiału jest dany przedmiot? W Postylli 
Daukszy 68, czytamy : O bź tendy akmeningi rykań szeszi 1 było tam sześć 
stągiew kamiennych”. W tym wypadku przymiotnik akmeningas ma podkreślić 
okoliczność, ża adnośny przedmiot wykonano właśnie z kamienia (: akmuó 
"kamień ). 

$ 504. Przymiotniki na -ingas pochodzą zazwyczaj od rzeczowników, 
w poszczegórnych wypadkach istnieje jednak ewentualność, ż2 mają one za 
pcdstawę przymiotniki. Wskazują na to oboczności, jak gadlingas 'żałosny” 
Dauksza, Post. 154, obok gażlas 'id.” 15,, ; maloningas 'łaskawy” Post. 449, 


. wdzięczny” 187, : malonis łaskawy”; dawne meilingus : meilits, o czym wyżej; 


mielaśirdingas "miłosierny" Post. 3595, — odmianka przymiotnika mielaśirdius 
*miłosierny” Post. 262; dawne privalingas 'potrzebny” Post. 2 : priwalis 
Post. 22,,; teistagas 'sprawiedliwy, słuszny”, Post. 362,, : tetsits 'sprawiedliwy, 
niewinny”. W porównaniu z przymiotnikami pedstawowymi wtórne przymiotni- 
ki na. -ingas oznaczały, a mcże i dziś jeszcze w dialektach oznaczają wyższy 
stopień pewnej własności. Różnicę znaczeniową, o której nowa, stwierdził 
w swym. dialekcie niegdyś Fr. Kurschat, a to na podstawie przykładów, jak 
bagótas *bogaty” : bagotingas 'bardzo bogaty”; lińksmas wesoły” : Knksmingas 
*bardzo wesoły”. Obok dieni f. 'ciężarna” zdarza się w dialektach przymiotnik 
dieninga 'będąza w ostatnim stadium ciąży”. — Zwrócimy tu jeszcze uwagę, 
że w Postylli Daukszy obok przymiotnika tółas 'daleki' w połączeniu iżg 
łolo z daleka” 98, zachowała się forma komparatywna tolingesnis "dalszy" 
G0Byg. 

Jeżeli obok przymiotników na -ingas i -us wzgl. -as występuje jeszcze 
odneśny rzeczownik, powstają watpliwości, jak rozumieć wzajemny stosunek 
między nimi : apstingas bardzo obfity” : apstus 'obfity” : dpstas 'obfitość'; 
mainingas zmienny (jak pogcda), kapryśny* : maimks zmienny” : mażnas 
*zamiana”; pavydingas zazdrosny” : pawydńs 'id." : pavjdas *zazdrość; giedringas 
"bardzo pogcdny” : giśdras 'pogodny, bezchmurny” : giedra 'jasna pogoda” 
itd. Niekiedy bywa tak, że dwa przymiotniki, na -ingas i na -us, różnią się 
od. siebie nie tylko stopniem intensywności oznaczanej przez nie właściwości. 
ale i odcieniem znaczeniowym. Tak.np., w Bartninkai, pow. Vilkaviskis meilin- 


gas znaczy "miły z wyglądu; miły, drogi (gość), podczas gdy meiliis ma znacze- 


nie uprzejmy; przymilający się”. Powstaje więc pytanie, czy meilingas pochodzi 
rzeczywiście od medlis, czy też urobiono je.wprost od móilć ? 
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Przymietnikowe pierwiastki ma pewna, zresztą niewielka ilość pejora- 
tywnych nazw osób na -imgis : klibifńgis 'ktoś chromy* : klibas 'chromy"; 
klivińgis ktoś o krzywych nogach” : kleżwas '0 krzywych nogach”; krivingis 
"przedmiot krzywy” : kreżvas krzywy”; Ślivingis ktoś o krzywych nogach” : 
: śletwas 'o krzywych nogach”. Przytoczone wyrazy na -ingis zawierają wpraw- 
dzie pierwiastki przymiotników, ale urobiono je, jak się zdaje, nie wprost od 
odnośnych przymiotników, lecz od rzeczowników pochodnych na -is : klibifigis, 
także nazwisko Klibifigis : kltbis; Ślivingis : Śltvis; klivińgis : kleivjs. W każdym. 
razie jest niewątpliwy związek między ukształtowaniem rzeczowników typu 
klibińgis i typu klitbis : urzeczownikowienie wyraża ta sama osnowa na -ja- 
-($ 81). — Rzeczownikami na -ingis są nazwiska, jak Noringis obok Norńśis 
i Teistngis obok Teisiiis z obszaru Klaipeda. Nazwy wod i miejscowości na 
-ingis, fem. -ingó występują dość często na dawnym obszarze jadźwińskim. 
Tak zbudowane jest m. in. Lóipalingis, nazwa miasteczka w pow. Lazdijai, 
pol. Lejpuny; por. o tym niżej, $ 506. 

Jest sporo przymiotników na -ingas, urobionych od czasowników. Wyrażają 
one skłonność do pewnej czynności. Za podstawę służy zazwyczaj osnowa 
praeteritum, rzadziej praesens. Znaczenie bywa zarówno czynne, jak bierne. 
Oto garść przykładów : dódinga '(kuia) która znosi wiele jajek” : dódinóti 
(także dódlinga : dćdliótt); laidinga '(krowa) która się łatwo daje doić” : lótdyti 
m.in. 'doić'; pirkingas kupujący rad, emax, coemptionalis' Szyrwid, Dietion.$ 
124 : pifkii, pefka, pifko kupować; prapuolingas 'kto długo jest nieobecny 
i czas marnuje” : 3. praes. praptuola (por. pol. przepada, ros. nponanaeT); 
pri-imingas lub pri-emingas 'przyjemny” :3. praes. pri-ima, 8. praet. pri-ómć 
przyjąć” (chodzi tu zapewne o przekład odpowiednich wyrazów polskich 
przyjemny : przy-jmie); suprantingas Szyrwid, P. 8. I 16i su-pratingas 'ro- 
zumay”: 3. praes. suprańia, 3. praet. su-prdto. — W Postylli Daukszy jest 
w użyciu przymiotnik komparatywny prideringesnis 'przystojniejszy” 24053, 
będązy w związku z czasownikiem prideróti, pridera *przystoi” 235. 

Osobnego omówienia wymagają formy przymiotników na -i-ingas : par- 
-duotingas 'do sprzedania wzgl. do kupienia” : par-ddoli; iS$-ganytingas "zba- 
wienny” : i$-gamyti zbawić ; triingas żeglowny, navigabilis* Szyrwid, Diction.5 
448 : tti wiosłować itd. Jak widać z przytoczonych przykładów, przyrostek 
-t-ingas rozszerza osnowy czasowników zakończone samogłoską lub spółgłoską 
półotwartą, element -i- tego przyrostka służy więc do usuwania hiatu. — Ptzy- 
rostek -i-ingas poprzedzany bywa nieraz morfemem -in-: galiniingas 'potężny”, 
garbintingas "zaszczytny, zacny”. Pochodzenie tych formacyj jest ciągle jeszcze 
przedmiotem rozważań. Możliwe, że za podstawę posłużyły tu participia. 
praesentis. Jest to w każdym razie prawie pewne, jeśli chodzi o gałiniingas, 
gdyż na participium *gałi-ni- oparty jest także wyraz galifdius "mocarz = 
= *gali-ni-jus ($ 451). Nie wyłączamy jednak możliwości, że rozpowszechnia- 
niu się formacyj na -infingas sprzyjały czasowniki na -inii; tak więe, według 
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stosunku gdrbinti 'ezeić, chwalić, sławić” : garbintingas mógł był zaistnieć 
stosunek Ślóvinii czcić, chwalić, sławić” : dawne ślovintingas. 

Istnienie przymiotników na -ingas czasownikowego pochodzenia czyni 
zrozumiałym urabianie takich przymiotników od nomina agentis i nomina 
instrumenti : burbkingas mrukliwy”: burblijs 'mruk* : bufbii mruczeć; karei- 
vingas bojowy, bellicus, militaris, Szyrwid, Dietion.5 17 : kareivis żołnierz, 
miles” ibid. 457; — dawne ginklingas 'zbrojny, uzbrojony” : gińklas *broń'. 

$ 505. Rzeczowników na -inga jest zaledwie garstka. Są to, o ile wiadomo, 
z reguły nazwy ptaków, rozpowszechnione głównie w dialektach : blezdinga, 
-6s, blózdingą 'jaskółka” i kregźdingć, -6s, kregźdingą 'jaskółka” obok liter. 
kregźdć, -6s i kregźdć 'id.*; ogólnolit. kńolinga 'kulik*; obok liter. i dial. Iakżtif- 
gala 'słowik” zdarza się w tekstach krótsza forma lakśtinga 'id.. Budowa tych 
nazw ptaków wymagałaby osobnego omówienia. — Rzeczownikami na -inga 
są dalej niektóre nazwy miejscowości i rzek : Kretinga, -0s, miasto na Żmudzi 
obok np. Kradiskiai, wieś w pow. Birżai; Dubinga, rzeka w pow. Ukmergó 
obok np. Dubija, rzeka m.in. w pow. Panevóżys; Dubysa, rzeka m.in. w pow. Ra- 
sejniai; Liólinga, rzeka w pow. Raseiniai obok Lioliaż, -iń, miasteczko tamże. 

$ 506. Przymiotniki o przyrostku -ingas właściwe są całej grupie językowej 
bałtyekiej. I . 

W łotewskim przymiotniki na -żgs (= lit. -ingas) układają się pod względem 
morfologicznym i znaczeniowym w podobne grupy, jak litewskie na -ingas. - 
Widać to będzie z poniżej przedstawionego materiału, który bierzemy z J. En- 
dzelina Latvieśu valodas gramatika, s. 369—372 : pieniga mleczna (o krowie) = 
lit. pieninga : piens "mleko* = lit. pienas; zdligs 'obfitujący w trawę, trawiasty” 
= lit. źolingas : zdle trawa” = lit. źoló; prdtigs rozumny” = lit. protłngas : 
prdłs 'rozum” = lit. prółas; telidze *krowa na krótko przed ocieleniem się” 
obok lit. dial. telinga; — kaunigs wstydliwy” : kauns wstyd” obok lit. gódingas, 
dial. gódingas : góda; sirdigs '(gorliwy, dzielny;) raptowny, gniewny” = lit. 
$irdingas 'serdeczny”, dial. *złośliwy” : sirds 'serce* = lit. irdłs; dusuligs 'dycha- 
wieczny” = lit. dusulingas : dusulis 'dychawica (u koni)* = lib. dusuljs; — dial. 
sudrabigs srebrny, ze srebra” : sudrabs 'srebro* obok lit. akmeningi rykai 
*kamienne stągwie, wyżej; — bagdtigs 'bogaty; obfity; szczodry” = lit. 
bagotingas : bagdis bogaty” = lit. bagótas; — sapratigs 'pojętny* == lit. supra- 
tingas (i suprantingas) : saprast "pojąć, pojmować; domyślać się” = lit. suprdsti. 

Podobny stan rzeczy istniał także w języku Prusów : ni-gidings *bez- 
wstydny* = lit. gódingas, dial. gódingas; ni-quditings niechętny” : qudits 
wola”; — labbings 'dobry, dobrotliwy* : łabs *dobry*; wertings godny” i ni- 
wertings "niegodny" : wers *wart'; au-ldikings "umiarkowany', właściwie 
"powściągliwy, wstrzemięźliwy” : lażkdi trzymać; czynić ; musingin możliwy”: 
3. sg. opt. emusilaż '(auf dass) er móge” itd. — W języku pruskim istniały 
też urzeczownikowione formy przymiotników na -ingis wzgl. -ingis : ragingis 
*jeleń' V. 651, właściwie 'rogacz”. 
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Przyrostek -ingas wzgl. -ingis odgrywał rolę także w słowotwórstwie 
jadźwińskim. Postać przyrostka -ingas mamy mianowicie w samej nazwie 
Jdtwingai 'Jadźwingowie', dosłownie 'mieszkańcy obszaru nad rzeką Jdi(u)- 
va — nazwa rzeczna Jaiva (w brzmieniu Jatfa) zachowała się w Metryce 
Litewskiej 1516, pow. Lida. Co się tyczy funkcji przyrostka -ingas w Jdłvin- 
gai, to jest ona w zasadzie ta sama, co przyrostka -ininkas, -inykas w litewskich 
nazwach miejscowych, jak np. Alśinińkai, wieś nad rzeką Al$iń, -i0s, Alsią 
w pow. Prienai; Mas(i)ninkai, miasteczko nad rzeką Musiń, -ios lub. Musć 
w pow. Ukmergó. — Na dawnym obszarze jadźwińskim w pow. Lazdijai 
znajduje się miasteczko Lóipalingis. Nazwa ta nie jest jeszcze dokładnie 
zanalizowana, ale eo do jej znaczenia *Lipowiec, Lipno” nie może być wątpli- 
wości : pierwiastek *łeip- jesb z pewnością ten sam, co w lit. liepa i w pol. 
lipa. W bliższej i dalszej odległości od Leipalingis jest sporo nazw miejscowych, 
terenowych i wodnych na -ingis, fem. -ingć. Tak więc, na obszarze gminy 
Merkinó, pow. Varóna znajdujemy : Angeringis, łąka : *amgerja- węgorz” 
w pruskiej nazwie rzeki Anger-app oraz w fiń. ankerias (I $ 292) — Angeringis 
to widocznie nazwa dawnego jeziora, które się znajdowało na tej „łące”, 
a które obfitowało w węgorze; Apsingć, rzeka i wieś; Kaćingć, wieś; Nedzingć, 


wieś (i Nedzłngis, -io, jezioro i rzeka w pow. Varóna); Pilvingis, jezioro, do- 


słownie 'Brzuchate* : pilvas *brzuch*; Riisingć, dwór*. 
$ 507. Jeszcze parę uwag w sprawie pochodzenia formacyj na -ingas. 
W pewnym okresie rozwojowym języków bałtyckich przyrostek -ingas 
był rozumiany bez wątpienia jako wariant przyrostka -inas. Wskazują na to 
m. in. zestawienia litewskich wyrazów, jak miliinas *pełen mąki, uwalany 
w mące”: miliingas mączysty” : pl. miltai "mąka'; móknas 'gliniasty, uwalany 
w glinie” : molingas 'gliniasty” : mólis 'glina' itd. Zachodzi więc prawdo- 
podobieństwo, że jakaś, może nawet niemała ilość wyrazów na -ingas powstała 
z przekształcenia dawniejszych wyrazów na -inas. Należy tu bez żadnej 
wątpliwości kruvingas krwawy” z kriwinas 'id.; starożytności tego drugiego 
wyrazu dowodzi odpowiednik starosłowiański króvone. Twereckim przy- 
miotnikom parśinga, telingi odpowiadają w grupie językowej słowiańskiej, jak 
wiadomo, przymiotniki na -bna : pol. prośna, cielna z *pors-b-na-ja, "tel-bna-ja. 
Przedstawione poprzednio zestawienie jadźwińskiej nazwy Jdivingat 
z litewskimi typu Alśinińkai, Miusfiyninkai dowodzi, że jest jakiś związek 
między przyrostkami -ingas i -(in)-inkas. Czy może -ingas to w pewnym 
przynajmniej zakresie wariant przyrostka -inkas, udźwięczniony w formacjach 
© znaczeniu augmentatywnym ? Rozważając to pytanie, należy mieć na uwadze 
to, co było powiedziane juź wyżej, $ 503, że mianowicie główny zrąb przymiot- 
ników na -ingas reprezentują formacje o znaczeniu augmentatywnym. |. 
Jak to wiemy z przytoczonych wyżej danych, wyrazy na -ingas akcento- 


* Wszystkie te nazwy podał Skardźius 121, eo prawda bez interpretacji. 
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wane są dwojako — zazwyczaj na przyrostku, niekiedy jednak także na 
pierwiastku, w zgodzie z akcentuacją wyrazu pedstawowego. Zdarza się, 
że z dwojaką akcentuacją występuje ten sam wyraz; tak np., literackiemu 
duoningas 'urodzajny (o roku, o ziemi)” cdpowiada w poszczególnych dialektach 
dńoningas, jak w dńona 'chleb', dzoninas 'oblepiony ciastem chlebowym”, 
dntoninis 'do chleba (o nożu)* itd. Podobne wahanie co do akcentuacji daje 
się zaobserwować już w dawnych tekstach; w Postylli Daukszy w odpo- 
wiedniości do liter. naudingas 'pożyteczny” znajdujemy nie tylko naudingas 
262,, ale i ndudjgas 519,, = nóudingas : naudd, -6s, nóudą m. in. *pożytek”, 
w Postylli 3ag.2g. 9825.39. Na uwagę zasługują w tejże Postylli formy żeńskie 
z akcentuacją końcówkową : ne waisinga 'niepłodna” 599,4. Taka akceentuacja 
obca jest współczesnemu językowi literackiemu (por. np. prieśingas, fem. 
prieśinga 'przeciwny”), istnieje jednak, jak to widzieliśmy na przykładach, 
w dialekcie twereckim : parśingć, telingó itd. Stanowi ona, wolno mniemać, 
argument na rzecz wysuniętej wyżej hipotezy, że wyrazy na -ingas powstały 
po części wskutek przekształcenia dawniejszych wyrazów na -inas, których przy- 
cisk w nom. sg. fem. spoczywał właśnie na końcówce : krdtwinas, ale krwina. 

$ 508. Obok -ingas, -ingis istnieje w języku litewskim przyrostek -ungas, 
-ungis. Formacyj o tym przyrostku jest jednak bardzo niewiele. Na -ungas 
kończy się nazwa prawego dopływu rzeki Minija Babringas w pow. Telśiai 
na Żmudzi. Nazwę tę urobiono niewątpliwie od nazwy bobra, której postać 
jest na obszarze Litwy zróżnicowana : liter. bóbras, dial. bebras, bibras i babras, 
Nazwa Babritmgas mcże mieć postać pierwotną, opartą na osnowie *babru-; 
postać Babringas (i Baibrungas) może przecież być także wtórna, powstała 

z *Babringas przez dostosowanie tej ostatniej do osnowy *babru-. . 

Na -ungis kończy się m. in. vienguńgis "żyjący samotnie, w stanie bezżen- 
nym” — wyraz nie dość jasny, być może o dwu przyrostkach : *vien-(im)g= 
-ungis obok vientngas 'jednolity, jednostajny; jednomyślny”. — Na wyjaśnie- 
nie ciągle jeszcze czeka wyraz mćóślimgis, dial. miślungis i móślungć 'spazm, 
skurcz mięśni” obok dial. móśliugas 'id.'. 

Z przyrostkiem -ungis występuje pewna ilość wyrazów o znaczeniu pejora- 
tywnym. W języku literackim są w użyciu : pluduńgis, zwłaszcza fem. plu- 
duńgć 'latawiea, ladaczniea” obok pliidinóii pływać po powierzchni; włóczyć 
się bez celw; Źaliuńigis, -ć zielony, niedojrzały (o kłosach, owocach)” obok 
żalińkśmis, -ć 'id.. W dialektach jest tak zbudowanych wyrazów więcej : 
burliuńgis, -ć 'tłuścioch o rozlanej twarzy”, burliuńge rzadkie błoto; marna 
polewka” : bufłyśi zamiast żreć mieszać żarcie pyskiem i zapaskudzać up. 
wiadro, koryto”; striubufńgis kawałek” obok str(żydbas (i striwkas) krótki”; 
varliumgis żabka (o rozdokazywanym dziecku)” obok varlińkśtis 'id. :. varlć 
żaba. — Dla rozważań nad pochodzeniem przedstawionych dopiero co 
formacyj na -(ijungis nie bez znaczenia jest, zdaje się, dwojaka intonacja. 
akcentowanej zgłoski z (ż)um; por. striubuńgis, ale varkitmgis. 


ka us CZĘŚĆ III 
BUDOWA CZASOWNIKÓW 


UWAGA WSTĘPNA 
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$ 509. Przez „budowę czasowników” należy rozumieć budowę osnów 
czasownikowych. Czasowniki litewskie, jak w ogóle bałtycko-słowiańskie, 
posiadają dwie osnowy : osnowę infinitivu oraz osnowę praesens. Osńowy 
infinitivu są w zasadzie odziedziczone z okresu indoeuropejskiego, podczas 
gdy osnowy praesejis otrzymały swe ostateczne ukształtowanie dopiero 
później, w okresie bałtycko-słowiańskim, wschcdniobałtyckim lub nawet 
dopiero litewskim; ba, osnowy czasowników zapcżyczonych różnicowały się 
nawet według dialektów języka litewskiego. Klasyfikując czasowniki litewskie 
według ich budowy, rozróżnia się więc w pierwszej kolei osnowy infinitivu 
(pierwiastkowe, na -o- z indoeur. -d-, na -ć- z indoeur. -£- itd.), a dopiero 
w drugiej oparte na nich osnowy praesens. Ilcść osnów infinitivu jest ogra- 
niczona, wynosi bowiem zaledwie kilka, gdy tymczasem osnów praesens jest 
pokaźna liczba. Dla języka litewskiego charakterystyczne są właśnie osnowy 
praesens. Szczegóły poznamy z poniższego przedstawienia. , 
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A. CZASOWNIKA PIERWIASTKOWE 


1. CZASOWNIKI PIERWIASTKOWE Z FORMĄ 3. PRAES. NA -żż 


$ 510. Pierwiastkowymi nazywamy te czasowniki, których praesens 
ma osnowę równą pierwiastkowi lub pierwiastkowi wzmoenionemu elementem 
reduplikacyjnym. Charakterystyczne jest dawne ukształtowanie form liczby 
pojedynczej tego praesens : na -mi w 1. os., na -si w 2. 08. oraz na -f(i) w 3. 
os. — Poniżej przedstawiamy te czasowniki: 

ddti, 3. praet. dójo kłaść”, 1. sg. praes. demi Sz D5 91, 3. os. dest(ż) P D 14154; 
— osnowa praesens tego czasownika brzmiała *de-d-, zawierała więc pier- 
wiastek na stopie redukcji d-<*dh(2)- oraz zgłoskę .reduplikacyjną de- : 3. 
.praes. desti pochodzi z *de-d-ii; i 

dzioti, 3. praet. dówć, dial. dóvć; odmiana praesens w P D: 1. sg. duomi 
4119, 2. sg. duosi 42034, 3. os. duost 19, 1. pl. duome 242, (ale już i ne- 
-duodamć-s *nie damy się 1364s), 2. pl. duoste 284,,; praesens czasownika 
dńoti miało więc osnowę *duo-d-<*d0-d-, gdzie *d6-jest właściwym pier- 
wiastkiem, a -4- umieszczonym na drugim miejscu elementem reduplikacyj- 
nym — tak że budowa litewskiego praesens jest ta sama, co w słowiańskim: 
lit. duomi z *duo-d-mi obok stsł. damb<*do0-d-mi, lit. duost z "duo-d-ti obok. 
stsł. dasta z *dó-d-ti; nową odmianę typu duod-a-mć-s przypisać należy od- 
działywaniu partie. praes. duodąs(is) 'dający' P D 143g, z *duod-a-ni-; 

Śsti, 3. praet. ddć (jeść, żreć”, 3. praes. dsii, w P D st 11355, 1. pl. praes. 
óme 4883;,; obie przytoczone formy praesens oparte są na pierwiastkowej 
osnowie *ćd- : 3. praes. ćst(ż) pochodzi z *gd-ti, a 1. pl. śme z *ed-mć; podobnie 
ukształtowana jest odmiana praesens słowiańskiego czasownika jasti jeść” : 
stsł. jamb z *ćd-mi, jast z *€d-si, jaste z *ed-ti itd.; 

eńti, 3. praet. ćjo, dial. ćjo 'iść'; dawną odmianę praesens znajdujemy 
w Postylli Daukszy: 1. sg. eimi 210,4, 2. sg. eisi 215,,, 3. os. eifi 364, i eit 
lea. Żze, 1. pl. eime 102.. 559,,; odmiana praesens eżnó eimi elna itd. jest 
późniejsza, a powstała — w sposób nie dość jasny — w związku z szerzeniem 
się przyrostka -na u innych czasowników, $ 548; 

*es- "być; pierwiastek ten występuje przede wszystkim w paradygmacie 
praesens, zachowanym w Postylli Daukszy: 1. sg. esmi 19,, 2. sg. esi, 
3. os. esłi, 1. pl. esme 319. 3349. 49 (ale już i esane 32644), 2.-pl. este 32,. 99,5; 
na zredukowanej postaci pierwiastka s- zbudowana jest osnowa participium 
*s-a-ni-, skąd później analogicznie według praesens *esa-nit-; oddziaływaniu 
tego participium zawdzięczamy nowe formy praesens typu 1. pl. śsame; 
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bil, sndoeur. *bhii- 'być'; od tego pierwiastka urobiono infinitivus biśti 


- oraz praeteritum z postacią pierwiastka *buv-, indoeur. *bhux-; w PD znaj- 
-„, dujemy: 1. sg. buvau 94, 3. 08. buwo 4.,, lub buo 184,, 1. pl. oe 39, lub 
buome 24; inf. bióti ma odpowiednik w stsł. byi, pol. być. 


Oprócz wymienionych język litewski ma jeszcze następujące czasowniki 
z praesens o osnowie pierwiastkowej: 

$ 5LI. Czasowniki, które osnowę pierwiastkową wykazują nie tyłko 
w praesens, ale i w infinitivie, przy czym obie osnowy zróżnicowane są alter- 


nacyjnie: w praesens osnowa ma wokalizm na stopie normalnej, w infinitivie 
i > 


ha stopie redukcji — przykładów przedstawimy tymczasem dwa: Bkżi, 3 
praet. Bko zostać, zostawać”, 8. praes. be-liekt 'zbywa” P D 55, ale już w tejże 


; Postylli liekamó-s 328g, at-si-liekame 441,; — snigii, 3. praet. pa-snigo 


padać (o śniegu)”, 3. praes. smićgii. We współczesnym języku literackim 
forma sniżyti zachowuje się jeszcze, będąc w użyciu obok nowszej formy: 
snińga, ale Kókti ustąpiło już całkowicie miejsca nowotworowi lidka. 

8 512. Czasowniki, które osnowę pierwiastkową mają zarówno w praesens 


. jak w infinitivie, przy czym osnowy te nie wykazują żadnej różnicy w woka- 


liźmie. Z Postylli Daukszy należy tu czasownik ap-vilst(t), 3. praes. ap-vilst(t) 
przy 3. praet. ap-vildo opanować: 85. 114,,. 5355; obok ap-vilst(i) ma; 
Dauksza dla 3. osoby także formę ap-vtlsta 119,. W Nowym Testamencie 
Chylińskiego znajdujemy: 3. praes. perstjiri 38,5 obok liter. inf. pór-si-irti. 
*przeprawiać się” oraz 3. praes. per-żengi 19, v obok liter. inf. żefigii (3. praes, 
żeńgia). 

$ 513. Czasowniki, których osnowa pierwiastkowa w praesens mieści się 


- obok osnowy infinitivu na -ć-, Dzisiejszy czasownik języka literackiego gólbóti 


gólbeja lub gćlbi, dial. gólba *ratować” ma w P D odpowiednik z formą 3. praes. 
gelbt(i) a ze znaczeniami *wspomagać' 80g, zachować” 78,,, także 'ratować” 


_523,; czasownik sórgóći strzec” ma dziś w języku literackim formę 3. praes, 


sćrgi, ale w P D serkti 5165,, sergt 121g, siarkt 486,,; — pewną grupę znacze- 
niową stanowią czasowniki: kliedźti, 8. praes. kliedi lub klieda 'bredzić, maja- 
czyć — ta współczesna odmiana cedpowiada zachowanej w P D odmianie 
z formą 3. praes. kliest(i). a ze znaczeniami *bajać 175,5, *pleść” 1394, bredzić” 
273,5; kósćśi: kaszleć” z formami 3. praes. kósćja, kósi oraz kósti; czasownik 
nórieli gniewać się, wściekać się ze złości” ma we współczesnym języku lite- 
rackim formę 3. praes. nórićja, ale w Postylli Daukszy nerst(ż) 2922. z5- 
206; nieźćli, 8. praet. nieźćjo, 3. praes. nióżii, w P D 2094, Świerzbieć'; 
czasownik perśćli, 8. praet. perśćjo 'swędzić ma we współczesnym języku 


literackim formę 3. praes. pefśi, ale w dialektach i pefśti — na podstawie tej 


ostatniej formy, rozumianej jako perśt-i, powstał nowy, znany z dialektów 
infinitivus perśtóti; czasownik skaudćti, 3. praet. skaudćjo *boleć” występuje 
współcześnie w języku literackim z formą 3. praes. skańda, ale w P D z formą 


„skaust(i) 42233. 
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$ 54. Czasowniki, których osnowa pierwiastkowa w praesens kojarzy 
się z osnową infinitywną na -o-: giedóti, 3. praet. giedójo 'piać; śpiewać (pieśni 
nabożne)” ma dziś w języku literackim 3. praes. gźeda, ale w Postylli Daukszy 
giest(ż) 258,, — na podstawie tej ostatniej formy powstało dial. praesens 
giestu, 3. 08. giesta, podobnie jak na podsjawie 1. sg. giemi z *gied-mi urobiono 
wtórne praesens giemu, 3. os. giema; raudóti, 3. praet. raudójo 'głośno płakać; 
opłakiwać” znamy we współczesnym języku literackim z formą 3. praes. rduda, 
gdy tymczasem w P D czytamy apraust(i) 41029. 59855 z *-raud-ti; miegółi, 
3. praet. miegójo 'spać” ma dziś zwykłą formę 3. praes. mićga, ale w Postylli 
Daukszy zachowało się praesens, oparte na osnowie pierwiastkowej: miegmi 
1945, miegsi 193y, miegi(i) T8ą5, miegme 298,3, miegste 1494. 

$ 515. Jak to widać z powyższego przedstawienia, dawne pierwiastkowe 
praesens z czasem, ogólnie biorąs, przybrało odmianę według osnów na -i- 
oraz na -a-: gólbćtź gólbi, dial. gólba. Ta nowa podwójna odmiana ma; jak się 
wydaje, dwa główne źródła. 

Osnowa na -i- formy gólbi wynikła z przewartościowania formy gólbiź, 
której -ti zaczęto rozumieć jako odmiankę -i np. w góli "może', tj. jako takie 
zakończenie, którego -i poprzedzone było elementem ruchomym t. W związku 
z tym dawniejszą formę gćlbii zastąpiła forma prostsza i krótsza gólbi. — Jest 
rzeczą naturalną, że skoro w paradygmacie praesens czasownika giedóti miano 
do czynienia z obocznością form 1. sg. giemi (z *gied-mż) i 3. os. giesiż (z "gied-tt), 
tę ostatnią rozkładano w poczuciu językowym na *gie-sti, czego następstwem 
było nie tylko urobienie osobnej odmiany głestu itd., lecz także mieszanie 
końcówek -ti i -sti. Czy może tej okoliczności zawdzięczamy powstanie w 2. 
pl. obok -ie końcówki -ste, jak w miegste P D 1495? 

O powstaniu form na -a- w paradygmatach pierwiastkowego praesens była 
wzmianka już wyżej: powstanie 1. pl. dupdame' dajemy”, tj. *duod-a-me przy- 
pisywaliśmy mianowicie oddziaływaniu participium praesentis duodąs =*duod- 
-G-ni-s, które jest bardzo stare, pochodzi bowiem, jak świadczy dokładny 
odpowiednik starosłowiański dady, z epoki bałtycko-słowiańskiej. Mogło się 
nawet zdarzyć, że forma praesentis na -a wystąpiła w paradygmacie czasownika, 
który już wyrobił sobie wtórne praesens na -i, a to w wyżej przedstawiony 
sposób. Tak doszło do wymiany osnów na -i- i na -a-, co znalazło odbicie 
w obocznościach typu gółbii, gólbsti>gćlbi : gólba. 


2. CZASOWNIKI Z OSNOWĄ INFINITIVU RÓWNĄ PIERWIASTKOWI 
A Z OSNOWĄ PRAESENS NA -a- 
Czasowniki typu kisti, ktśa, ktśo 


$ 516. Będzie tu mowa o czasownikach, których infinitivus ma osnowę 
równą pierwiastkowi: kiśti 'suwać =*kis-ii, praesens występuje z osnową na 
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-4-, indoeur. -o-, praeteritum zaś z osnową na -o-, indoeur. -i-. Wokalizm 
pierwiastka jest w całej odmianie ten sam, a stanowią go samogłoski proste 
krótkie ź u (ale nie e), samogłoski długie ć o y 4 oraz dwugłoska au i połączenia 
dwugłoskowe ir am in. Znaczną przewagę mają czasowniki z samogłoskami 
i u w pierwiastku. Samogłoski pierwiastkowe długie, dwugłoska au i połą- 
czenia dwugłoskowe posiadają zawsze tylko intonację akutową a w związku 
z tym i przycisk nieruchomy. Czasowniki typu kłśći są to zarówno intransitiva, 
jak transitiva, przeważają jednak bezwzględnie te drugie, — Czasowników 
typu -kiśti jest stosunkowo niewiele. 

8 517. Przytoczymy teraz nasz materiał: 

kisti, kiśa, kiśo '(wjsuwać, w P D z £- wpuścić” 2014; kmisti, knisa 'ryć 
(ryjem); Bpti, Bpa 'leźć, wspinać się i złazić, w P D *wstępować” 454, i *zstę- 
pować” 355 43, Psi, riia, rito, dial. riżć toczyć, w P D z at- 'odwalić, odwalać? 
Blyg. 1865. p. ga Z pri- przywalić; riśki, riśa, rłóo, dial. riść wiązać, przy- 
wiązywać, w P D z ai- 'odwiązać ly,, Z Su- *związać 146,. 240,; 

brulti, bruka, briko, dial. brukć 'wsuwać; wpychać; popędzać konie (np. 
podczas orki); oczyszczać len od paździerzy”, w P D akmenimis uźbruki *uka- 
mionować 127,; kraśti, kriśa 'tłue'; lupti, Kipa *zdzierać, zdzjmować skórkę, 
łupinę, korę; łupić”; skttstt, dod abo, dial. skdżć 'golić; zeskrobywać; zdzie- 
rać korę”; sitkti, stka, sitko, dial. sikóć kręcić; skręcać, zbaczać; wić (gniazdo); 
robić (masło), w P D *wykręcać” 347,,, ref. kręcić się” 139,; sipii, siypa, 
stpo, dial. stipó 'kolebać, kołysać; okrążać; otulać, opatulać, w P D z ap- 
*'ogarnąć” 57045; 

na szczególną uwagę zasługują czasowniki vyiż, vója, vtjo 'gnać; wić 
i sidkti, sidwa, sidwo 'szyć” — w rozważaniach nad vyii należy uwzględnić wy- 
stępującą w dialektach oboczną formę praesens vżja; wzajemny stosunek 
form vója : vdja można tłumaczyć różnie, w kaźdym razie czasowniki vyjti 
i sidti z formami vtja, vtjo i sidwa, sidwo stoją na równi ze sobą: formy te 
zawierają mianowicie jednako ukształtowane przedsamogłoskowe postaci pier- 
wiastków *vy- i *sid-, tzn. "vij-a, *"vij-o; "siuv-a, *siuv-o; 

begii, bdga, bćgo 'biee; uciekać, w P D 'uciekać”, z nu- 'ustąpić” 418py. 
419„; sdsii, sśda siadać, usiąść; osiadać; zachodzić (o słońcu), w P D ref. 
*usieść (tj. usiąść)” 1239, Z ap- m. in. 'posieść (tj. posiąść); — Sókti, 3óka 
*'skoczyć, skakać; tańczyć, w P D z - wskoczyć” 14045; 

guybti, gnfba, gnąjbo lub gngbia, gnybć 'szczypać ; dial. źnybii, źnyba, źnybo 
łub liter. źnybia, źnybć 'szczypać — gmybii i źnybii są to dwie formy tego 
samego czasownika; myjgłi, miga 'cisnąć, przyciskać; naciskać, zmuszać”; 
gristi, grińda, grińdo *tłuc; pchać, wpychać; wypychać (kogo skąd), w P D 
z pri- 'natłoczyć 286,; — w dialektach ma ten czasownik odmianę różną: 
griństi, griśdźia, griśdo w dialekcie Jauniusa i Kurschata albo też grićstis, gró- 
dziasi, griidósi np. w dialekcie Sz. Dowkonta; i 

dugti, duga 'róść, rosnąć, w P D z iś- wyrastać 904,, 'rozróść się* 925; 
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Uirbii, dirba 'robić; pracować”, w P D m. in. z żŚ- '(rolę) uprawiać 98,,; kdsłt, 
kanda kąsać, w P D z i- kąsać'; źjsti, źlnda 'ssać, w P D 517. 617. 

$ 518. Charakterystyczną właściwością czasowników typu kżśti jest, jak to 
mieliśmy możność zauważyć w przytoczonym materiale, chwiejność w ukształ: 
towaniu praeteritum: obok formy na -o, która panuje w języku literackim, 
występuje; mianowicie w dialektach, fórma na -6; por. rłło : rdtć itd. Źródło tej 
chwiejności nie zostało dotąd jeszcze odnalezione. Nie wyłączamy możliwości, 
że forma na -o charakteryzowała początkowo praeteritum: czasowników. nie- 
złożonych, podczas gdy z formą na -6 występowało praeteritum czasowników 
złożonych: riio, ale *ał-ritće. Dopiero później w drodze wyrównań doszło do 
uogólnienia, odpowiednio do warunków, albo jednej BB na -o, albo jednej 
formy na -ć. 

Odmiana czasowników typu kłśti nasuwa jeszcze inne ważne zagadnienia, 
m. in. następujące: dlaczego tę odmianę posiadają tylko czasowniki z samo- 
głoskami ż u krótkimi w pierwiastku, ale już nie z e krótkim; innymi słowy, 
skąd się wzięła różnica między czasownikami typu kiśti, kiśa, kiśo a czasow 
„nikami typu neśti, nada, nóść (o których por. $$ 519—522). Różnica a nie 
„jest jednak natury zasadniczej. 

Jest sporo czasowników typu biśti, które mają dokładne cdpowiedniki 
„w języku łotewskim: riśti : łot. dial. rist, risu, risu (-a-) wiązać; risti : łot. 
rist, riłu toczyć; sktsti : łot. dial. skust, skutu, skułtu 'golić; skrobać'; dugi : 
łot. augi, augu, augu rosnąć itd. 


Czasowniki typu neśti, nóda, nóść 


8 519. Są to czasowniki, których infinitivus ma osnowę równą pier- 
wiastkowi : neśtż "nieść =="ne$-ti, praesens posiada osnowę na -a-, indoeur. -0-, 
a praeteritum osnowę na -6-. Wokalizm pierwiastka stanowią etymologicznie 
krótkie samogłoski a e, niekiedy w (ale nigdy ż) oraz 6 i wo (>u), przy czym 
w znacznej przewadze jest pierwiastkowe e. W odmianie wokalizm pierwiastka 
żadnym odmianom nie ulega. W infinitivie bywają połączenia dwugłoskowe 
al ar u(ojl, wykazując zazwyczaj intonację akutową: mdlii "maleć itd. Czasowniki 
typu neślż są to prawię wyłącznie transitiva; oznaczają one różnorodne czyn- 

. ności życia codziennego. 

$ 520. Przykłady uszeregowane według: wokalizran, pierwiastkowego: 

bdrti, bara, bórć, dial. bdro 'fukać, gderać; kólii, kóla, kóle, dial. kalo' 
"kuć; wbijać (np. gwóźdź)”, w P D 'obijać (boki)* 655, z ż5- wykuć, wykować” 
11959; mólbi, móla, móle 'mleć, w P D z su- *zemleć” 84,; kósti, kdsa, kdsć 
"kopać, ryć”, w P D 'grzebać 54g,. 512,,; lakti, laka 'chłeptać; żłopać, w P D 

: Jokać” 1753; plakti, plaka m. in. *bić, tłue; chłostać, w PD 'biczować 1025. sg. 
- 10345. 1055,, karać” 1453. 805; 

besti, beda, bódeć *wtykać, wbijać, w P D *kopać' 305,,; degii, dźga, dzgć, 
: dial. dćgo "palić się; palić”, w P D 'gorzeć' 854.11, 'pałać* 116,5; kepti, kópa 
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piec”, intr. "palić się, w P D 'piee'" 194,5; lósii, lósa *dziobać, w P D z suć 
*pozobać” 97gę; megzii, mózga wiązać, robić szydsłkiem, na drutach”, w P D 
z ió- rozwiązać” 21gs. 2339; regzii, rózga wiązać (up. sieć); mesii, mćóta rzucić, 
rzucać, w P D m. in. z pa- "opuścić 7045, porzucić” 115,5, podrzucić” 5214,; 
neśli, nóśa nieść”, w P D z pra- opowiedzieć, opowiadać 1494,. 16645; peśti, 
późa 'skubać, rwać, drzeć”, w P D iś- 'wytargać (włosy)”, nu- *oberwać” 145, ; 
stgii, sćga m. in. *przypinać, zapinać; rozpinać”, w P D z pri- "przybić (gwoź- 
dziami)” 1763; stkii, seka 'iść za kimś, w czyjeś ślady; śledzić; znajdować 
ślad, drogę (po śladach)”, ref. *powodżić się, w P D "iść za kim 288,,, na- 
śladować” 115. 413,,, ref. 'dziać się 79; tepii, tapa "mazać, nacierać; 
brudzić, w PD 'mazać 105, 'pomazać 4815,; vdsti, vóda "wieść; żenić się”, 
w PD 205. 34389p; vdźii, vóża wieźć, w P D z su- 'zwieźć” 2975,; 

gulti, gia, gile, dial. gulo kłaść się, w P D z ap- 'oblegnąć" 309g, Z nat- 
*Jeżąc zadusić się” 6545; miśti, misa bić, w P D per burną muśti 'policzkować 
1619, Z nu- ubić 1485g. 149; 

dsti, ćda, ćdć 'żreć”, dial. 'jeść; plłi z *"póolti, póola, puolć, dial. puolo 
*padać, paść; leżeć (o ubraniu na figurze); spadać (o mrozie)”. 

$ 521. Podobnie jak czasowniki typu kłśti, tak samo i te dopiero co 
przedstawione typu nóśti mają praeteritum niekiedy -w dwu formach, nie 
tylko na -ć, ale i na -o; por. kólć : kdlo, degć : dćgo, gile : guło. Wynika stąd, że 
nie ma jakiejś zasadniczej różnicy między ukształtowaniem czasowników typu 
kiśti i typu neśti. Sprawa powstania tej dwoistości .nie doczekała się jeszcze 
ostatecznego wyjaśnienia. W każdym razie już teraz można powiedzieć, że 
pewien wpływ na ustalenie się. -ć np. w nćść miało także e w pierwiastku: 
jest to mianowicie wynik harmonizowania wokalizmu przyrostka z wokalizmem 
pierwiastkowym. 

$ 522. Litewskie czasowniki typu nóśti mają odpowiedniki w języku ło- 
tewskim : neśli : łot. nest, nesu, nesu 'nieść”; kópii : łot. cepi, cepu, cepu 'piec'; 
vdsti : łot. west, vedu, vedu wieść, wodzić itd. Jednakże praeteritum tych 
łotewskich odpowiedników przeszło zmiany: z osnową na -6- występuje ono tylko 
w dawnych tekstach oraz w dialektach, natomiast we współczesnym języku 
literackim ustaliło się w drodze wyrównań jednostajne praeteritum na -d-. 
Godne uwagi jest to, że praeteritum na -6- zachowują w dialektach przede 
" wszystkim te czasowniki, które w pierwiastku mają samogłoskę e. Jest to 
niemałej wagi argument na rzecz wyrażonego wyżej przypuszczenia, że 
ukształtowanie praeteritum typu lit. nó$-ć związane jest w pewnym stopniu 
z obecnością e w pierwiastku. 


Czasowniki typu Bkii i gifiii 
$ 528. Pierwiastek tych czasowników zawiera z reguły dwugłoskę lub 
; połączenie dwugłoskowe (np. in). Czasowniki te rozpadają się na dwie grupy 
odpowiednio do tego, czy za tak ukształtowanym wokalizmem następuje 
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jeszcze spółgłoska, czy też takiej spółgłoski nie ma: Rkti zostawać; pozostawać” 
"Fi b-fi; giRki 'gnać ="gin-ii. , 

Podczas gdy infinitivus obu grup czasowników ma osnowę równą pier- 
wiastkowi, praesens zaś jednostajną osnowę na -a-, to praeteritum jest roz- 
dwojone: czasowniki typu likiż mają praeteritum na -o-, indoeur. -d-, czasow- 
niki zaś typu giftź praeteritum na -6- : Rkii, teka, Rko, ale gińti, góna, ginć. 

Wybitną właściwością omawianych czasowników jest kwantytatywna alter- 
nacja wokalizmu pierwiastkowego. Polega ona na tym, że stopa normalna 
charakteryzuje osnowę praesens, podczas gdy stopa redukcji osnowę prae- 
teritum i pierwiastek-osnowę infinitivu : lzóka : Bko, Rhiż; góna : ginó, gińti. 

Gdziekolwiek w cdmianie naszych czasowników znajdzie się pod przy- 
ciskiem dwugłoska lub połątzenie dwugłoskowe, wykazują one, poza jakimś 
wyjątkiem, intonację cyrkumfeksową. W związku z tym omawiane czasowniki 
mają zarówno w praesens, jak w praeteritum przycisk zazwyczaj ruchomy: 
leku, Kóka; gent, góna. 

Czasowniki typu Rkiż i gif nie układają się w grupy znaczeniowe, ozna- 
czają one różnorodne czynności życia codziennego. Ilość naszych czasowników 
jest niewielka. 

$ 524. A oto materiał: 

Bkii, lieka, Kko 'zostawać, pozostawać”, z pa- zostawiać”, w P D 8. praes. 
beliekt *zbywa? 5,9; | 

dial. milżti, mólża, milżo 'doić” (u Jauniusa), z godną uwagi intonacją 
akutową w pierwiastku — w języku literackim odpowiedni czasownik brzmi 
malżki, mólżia, milżo lub mólżti, mólżia, mólżć; tilpti, telpa, tilpo "mieścić się, 
zmieścić się”, w P D 'mieścić się” 11,, z £-, in- wniść 295,4. 5125, 'dostać się” 
494,9, Z su- *zmieścić się” 11,; vilkti, velka, vilko wlec, ciągnąć, w P D z ap- 
"przyodziać, przyodziewać” 16. 3945. 419; — kifpii, kefpa, kii'po 'strzye”, 
w P D 147,; kiżsti, kefta, kifto 'ciąć, rąbać; kosić (żyto), w P D 'ścinać” 85, 
"wycinać 57559, bić 154,5, "uderzyć 1545; pifkii, pefka, pifko kupić, kupo- 
wać, w P D 109,, z iś- 'odkupić” 2845,. 1814; pióśti, pefśa, pifśo swatać; 
sitgii, scfga, sifgo 'niedomagać, chorować, w P D 'chorować' 804. l14,, 
«nie móc” 764,, być niemocnym” 35445; 

kińśti, lkeńśa, kińśo "pchać, napychać, w P D z pri- 'natłoczyć 25ly, 
por. też 2834, ; krińńtsti, kreńta, krimio 'gryżć, kąsać”, w P D 'gryźć (o sumieniu)” 
32z7. 35Lyq. 4204, 'trapić 122,,; dristi, dawne dręsa, driso *ośmielać się'; 
w P D śmieć 11,, (tu 3. praes. dręssa), ważyć się' 1849. 2339. 2749; Uisić 
(z *ind-ii), leńida, lifido 'leźć; włazić, wyłazić, w PD z przedrostkiem f-, in- 
*leżć” 245,, włazić 2465, z per- wniść przez” 2704, ; rińiż, reńka, rifiko zbierać, 
wybierać, w P D 'zbierać 56. 834. 899, obierać” 338,, refl. gromadzić 
się” 8;, zgromadzać się: 575ąg, brać się (tj. udawać się) 229,,, 'schodzió 
(ze świata)” 371, ; slińkti, sleńka, slińko 'iść, poruszać się powoli, sunąć; pełzać; 
upływać (o czasie), w P D 'pomykać się” 5824; trińikii, trefika, trińko "myć 
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(głowę, owee)*; — na osobną uwagę zasługuje czasownik bristi, brada, brido 
*iść w bród, brodzić” (w dialekcie Jauniusa), wykazuje on mianowicie alternację 
samogłosek prostych krótkich e : i — w języku literackim praesens tego 
czasownika występuje z infiksem nosowym : brefida; j 

do czasowników typu Bkii autorowie gramatyk języka litewskiego, jak 
np. Jaunius, zaliczają vyći vćja vżjo 'gnać; wić” — nie jest to słuszne, por. $ 517; 

gimti, dawne góma, gimć *rodzić się” — we współczesnym języku literackim 
gimii, gimsta, gtmć (gdzie gimii ma nie wyjaśnioną dotąd intonacje akutową, 
podobnie zresztą jak gimsta; por. mirśta 'umiera', $ 585), w P D (3. praes. 
góma 425. 604,;, 3. praet. gimć 237,,) m. in. z uż- narodzić się” 34,. B74y 44. 
104;,. 520,; gifdi, góna, ginć 'gnać, gonić; pędzić bydło na pastwisko”; mifdi, 
móna, minć pamiętać; nadawać imię; zgadywać, odgadywać (zagadki)”, 
w P D 'pazwać, nazywać” 421,,. 461, z at- wsporanieć” 75,. 1594; Z nu- 
refi. 'strwożyć się, zatrwożyć się” 58,. 60,,, 'zdumieć się” 84,, 'rozpaczać” 
304, Z pra- nazwać 2043, mianować” 564,, z pri- przypomnieć” 1049. 1749. 344. 

$ 525. Przedstawione wyżej czasowniki litewskie typu likii i gifiti mają 
zazwyczaj cdpowiedniki w języku łotewskim, niektóre z nich także w językach 
słowiańskich. Oto przykłady takich odpowiedniości (w porządku alfabetycz- 
nym): 

bristi, breda lub brefida, brido : łot. brist iść w bród, brodzić”, briedu z *brendó, 
bridw; csł. bresti, bredu ( : pol. brnąć z *bred-nqtt); 

gifiti, góna : łot. dzit 'gnać”, dzenu, dzinu; stsł. gónaii, źeną; 

kiFpti, kefpa, kif'po : łot. cirpi 'strzye”, córpu, cirpu; stsł. po-óróti zaczerpnąć” 
z *-cerpii, -órapą; 

kifsti, kefia, kifto : łot. cirst 'rąbać; smagać”, cśriu, cirtu; str. ouepecrn 
"określać granicę” z *-kert-ti; 

malżii, mólż(i)a, milżo : est. mlósti 'doić” z *melzti, mlozą z *mblzą; 

vilkti, velka, vilko : łot. vilkt *ciągnąć, wlec”, velku, vilku; stsł. vieśti, vióką 
z *wvelk-, pol. wlec itd. 

Jak widać z przytoczonych porównań, litewskie czasowniki posiadają 
odpowiedniki dokładne, tzn. także w zakresie koniugacji, tylko w języku 
łotewskim. W językach słowiańskich odpowiednie czasowniki wprawdzie 
istnieją, ale przybrały koniugację na ogół odmienną. 


3. Czasowniki o infiksie nosowym w praesens 


$ 526. Czasowniki o infiksie nosowym w praesens dewerbatywnego 
pochodzenia mają się w języku litewskim, jak się zdaje, ku zanikowi. Niektóre 
z tych czasowników wskutek zaniku » w pewnych warunkach fonetycznych 
przestały istnieć. Inne dostały się do odmiennego skupiska czasowników, 
mianowicie na -sta. Wreszcie są czasowniki, które zachowały stare praesens 
z infiksem, ale rzadko tylko mają je w użyciu. 


316 Czasowniki o infiksie w praesens 








Infiks nosowy w postaci spółgłoski nosowej mają współcześnie głównie te 
czasowniki, których pierwiastek zakończony jest spółgłoską zwartą. Natomiast 
w tych czasownikach, których pierwiastek ma jako końcowy element spółgłoskę 
J, v, l, r, infiks nosowy łączył się w toku rozwoju języka litewskiego z poprzedza- 
jącą samogłoską pierwiastka w jednej samogłosee nosowej, której końcowym 
kontynuantem jest samogłoska ustna długa (I $$ 238 . 240). Traktowanie 
infiksu nosowego w czasownikach, których pierwiastek kończy się spółgłoską 
szczelinową, widoczne będzie z niżej przytoczonych przykładów. 

. Czasowniki o infiksie nosowym w praesens mają w pierwiastku zawsze 
samogłoskę krótką, zazwyczaj ż lub u, rzadko a lub e. Intonacja zgłoski z infik- 
sem nosowym jest zawsze cyrkumfleksowa; intonację tę zachowują także samo- 
głoski długie powstałe z połączenia samogłoski krótkiej z infiksem nosowym. 

Czasowniki o infiksie nosowym są to normalnie intransitiva; transitiva są 
wśród nich bardzo rzadkie, tylko że tranzytywnymi bywają niektóre czasowniki 
intranzytywne, zwłaszcza złożone. 

$ 527. Poniższe przykłady ugrupowano według samogłoski pierwiastko- 
wej :i,u,a,e; w każdej z tych 4 grup odróżnia się skupiska odpowiednio do 
końcowej spółgłoski pierwiastka, czy więc jest nią j, v, I, r, spółgłoska szezeli- 
nowa czy zwarta: 

gytt, gifja, głjo goić się”, P D 155,,; "wracać do zdrowia”; at-gytż m. in. 
'zmartwychwstać” P D 185g; — £-gyti nabyć”, P D 1005; łyćź, lijja, jo 'padać 
(o deszczu); pyti, pija, pijo 'stawać się mokrym, moknąć; zacząć dawać 
mleko (o krowie)”; ryti, rija, rijo *żreć, P D 3795,, z przedrostkiem Pra : 

"pożreć” ibid. 221,,. 52245, 'połkrąć” 1405; 

bilti, biuwa, biwo *być, bywać”; griiśti, griuva, gritwo walić się, P D 7%; 
klińti, . blóuva,. klidwo 'zaczepiać się; przeszkadzać; trafić', t-kliditi WĘGRY: 
P D 2785,; źićti, źliva, źiwo ginąć”, P D T9gz. 809; 

pra-bilti, -bijla, -bilo "przemówić; dźlti, dźjla, dilo sścierać się, zmniejszać się, 
znosić się*; sktlti, skfla, skłilo 'rozszczepiać się', at-skilęs 'odszczepieniee' 
P D 3024,; skiłti, skijla, ap-skilo "wpadać w długi, zadłużyć się” P D 360%; 
svilti, sygjla, pri-svilo 'przypalać się”; Stlti, śfla, su-3ilo 'grzać się, zagrzewać się” 
P D 250y; tilti, tgla, nu-tilo 'milknąć, zamilknąć; tvllii, tua, tvilo *lić się”; 
wilki, Źuijla, pa-źuilo 'pochylać się, zachwiać się”; 

birti, bijra, pa-biro 'sypać się, rozsypywać się, rozpraszać się, P D 9. 
312%. 582 ; trit, fra lub drsta, tro *'pruć się, psuć się, rozwalać się”, w Postylli 
Daukszy 288, : iśirusiai 'niedbale*; svżrii, svjra, svtro 'nachylać się, zwisać”, 
z uż- 'zawisnąć P D 81s,. 34%. S82y; 

kotpli, kvińpa, kvipo wydawać zapach”, w Postylli Daukszy pa-kvipęs 
*smrodliwy” 3043, ; Bpii, lińipa, Rpo 'przylepiać się; zarażać, być zaraźliwym”, 
w Postylli Daukszy z przedrostkiem su- : 'spajać się” 57835, z pri- zarażać” 
285,5; pra-slipii, -slimpa, -slipii w Postylli Daukszy 'zniknąć” 138,,; Spiż, 
śtńpa, śipo 'tępieć; cierpnąć (o zębach)”, w Postylli Daukszy z przedrostkiem 
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at- 85,,. 30843; kltypti, lupa, kltypo 'potykać się, padać na kolana; mylić 
się, z przedrostkiem pa- 'potknąć się” P D 1983. 36455; tapii, tańpa, tlipo 
"stać się, P D 435. 8639. 1734; 

pra-śibti, -£imba, -żibo w Postylli Daukszy *zaświecić* 590,5, rozświecić 
się” 591,4. 59349, oŚwiecać się” 616,,; siebii, sierńtba, stóbo zacząć się dziwić”, 
w Postylli Daukszy z przedrostkiem nu- : 'dziwować się” 78y,, zadziwić się” 
4yę, zdumieć się” 35,,. 1023; 

kristi, krińta, krito padać”, w Postylli Daukszy z przedrostkami ap- 905, 
18- 163, nu- 463,,; misti, mińta, miio żywić się”, w Postylli Daukszy z przed- 


„rostkami tś- : nałożyć 322,, i "wykładać 325, pra- : 'strawić” l64gy, pri- : 


"nałożyć 370, nakłady uczynić” 37049; "misti, w Postylli Daukszy : ne- 
mińiąs darysi "będziesz musiał czynić 11,,, biit(i) nemińią 'być muszą” 3,5; 
nemiżęs paliko musiał zostawić” 2714, ; Śvisti, śvińta, śviio : ap-śvito 'rozświeciła 
się (se. światłość)” 41,5; jisti, juńta, jdło, dziś trans. 'ezuć”, dawniej i intr. 
*eucić się, w Postylli Daukszy z przedrostkiem pa- 'ocucić się” 39245; sidtsti, 
siufila, sidto wściekać się, szaleć, w Postylli Daukszy pa-stużęs szalony” 
1045 ; prdsti, prańta, próło "przyzwyczajać się; usiłować pojąć”, z przedrostkiem 
su- zrozumieć, P D 'domyślić się* 175. 19, 'pojąć” 305;; 

btsti, buńda, budo "budzić się ze snu; rdsti, rańda, rado znajdować”, P D 
'najdować 15g. 27. 4119, naleźć” 58. 1654,, z przedrostkiem pra- w Postylli 
Daukszy *przemarnować” 300,, 'strawić” 9539. 385,4; pa-si-gósii 'odczuwać 
brak czegoś, w Postylli Daukszy z przedrostkiem ap- : 'skarżyć się” 34759, 
*narzekać* 310,9; gósii, geńda, gódo 'psuć się; marnieć; gnić, w Postylli 
Daukszy z przedrostkami pa- i uź- 6559. 560, (użgedimas 'zepsowanie”); 

rikti, rińkca, riko mylić się; rozpadać się, Postylla Daukszy ma reflexi- 


'vum aprikiis mylić się” 627,; tikii, tifńka, tlko *trafić na” P D120;, refl. przydać 


się, przydawać się” ibid. 79. 8014.15, Stać się” 78,,, dziś tdkiż być odpo- 
wiednim, nadawać się; podobać się; zgadzać się”, z przedrostkiem nu- 'zdarzyć 


się; riukti, ruńka, rhko marszczyć się, P D 176, su-rukti 'skurczyć się'; su- 
„ŚWkii, -Swkka, -$uko 'zakrzyknąć”, PD pra-dukii zawołać 116g. 1684.59. 


2125, su-Fukti "zwołać (trans.); trikii, trufika, truko bawić; trwać”, w Postylli 
Daukszy m. in. 'mieszkać” : nieko neiruko 'nie nie mieszkała” 475,,; w tymże 


zabytku z przedrostkiem uż- a w znaczeniu tranzytywnym m. in. *zaniedbać” 


215g. 441, ; kakti, kaka, kiko odbywać drogę : udawać się dokąd; przybywać”, 


„w Postylli Daukszy nekanka 'nie dosyć będzie” 125,,, 3. fut. j-kaks 'dostąpią' 
'223,, iś-kako ... dienos wypełniły się dni* 39,,; sekti, sefika, sćko *opadać, 


wysychać (o wodzie)”, P D 125,, : kad jau wiso priseńka ir neturime nieko w wiel- 
kim niedostatku wszystkich rzeczy”; iekti, teńka, tóko "dostać, z p 
ne- "tracić'; *zdarzać się, w Postylli Daukszy z przedrostkami : t- : 'potkać 
(przytrafić się)” 190,,; ż3- : zmieścić się” 399,,; pa- trwać” 234g 493 pri- : "dostać 


(wystarczać) 387g; 


migói, mifiga, migo 'zasypiać, w Postylli Daukszy z przedrostkami pa- 
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i uś- "zasnąć, posnąć, usnąć” 56939. 5674. 5693.39. 336,,; źlitgii, źlufiga, źliugo 
"ginąć, przepadać”; źlgiż (lub źlkiigii), źlwńiga, źligo "moczyć się (np. stojąc 
na deszczu); moczyć bieliznę w ługu. 

$ 528. Wszystkie przytoczone wyżej czasowniki z infiksem nosowym 
w praesens są według naszych przypuszczeń urobione od czasowników; będzie 
o tym mowa zaraz niżej. Istnieje jednak jeszcze grupa czasowników pochodze- 
nia denominatywnego, opartych na rzeczownikach, zwłaszcza zaś na przy- 
miotnikach: i 

dł, ańika, tiko, często z przedrostkiem ap- *tracić wzrok, ślepnąć”, w Pos- 
tylli Daukszy api-akii* 'oślnąć, zaślnąć (oślepnąć)* 61. 559,, : akżs, -ićs 
"oko; i 

tułcói, tuńilca, tuko 'tyć, stawać się tłustym, w PD z przedrostkiem nu-: 
*'utyć” obok łot. tukt, tuku, tuku id. : lit. pl. taukaż, tot. tauki *tłuszcz (zwie- 
rzęcy)”; 

bukti, buka, biuko 'tępieć* : bukas tępy”; 

dibti, dwńtba, diubo 'stawać się wklęstym, zapadłym; zapadać się; walić 
się; rwać się, pękać” : dubis 'wklęsły, głęboki (o łyżce); z dziuplą (o drzewie)”; 

lepti, leńtpa, lópo więdnąć, słabnąć, mdleć; rozpieszczać się” w P D z przed- 
rostkiem iś- : iślepęs 'rozpustny” 1675 : łepis 'delikatny'; 

móżti, dawniej mąża, dziś mąźla móżo 'stawać się mniejszym, maleć, 
w Postylli Daukszy z przedrostkiem iś- 'ustać” 582,, (3. praes. iśmąźża); 

pigói, pińiga, pigo tanieć” : pigius, dawniej pigas 'tani'; 

ió-plasti, -plańtia, -pldto 'rozszerzać się, P D 90,. 925; w Postylli'także 
.% przedrostkami nu- i pra- oraz ze znaczeniem 'rozmnożyć się* 3783,. 2904q. 
8749-42 : płażds 'szeroki'; 

śldpti, ślańńpa, ślipo 'stawać się mokrym” : ślfipias 'mokry”. 

$ 529. W poszczególnych wypadkach ma się wątpliwości, czy czasownik 
o infiksie nosowym w praesens rzeczywiście jest denominatywnego pochodze- 
nia : bdlii, bąla, nu-balo 'stawać się białym, bieleć” : bdlias 'biały*; śólti, śqla, 
uż-ŚGlo robić się zimno; zamarzać; marznąć,w PD z nw- i uźu- 'ziębnąć, 
ostygać” 379,,. 1345; także transitivum 'doprowadzać do zamarznięcia” : śdlias 
*zimny, chłodny”; Świ, Śgla, at-śilo 'ciepleć; nagrzewać się” : Śilias 'ciepły”. 
Wymienione przymiotniki bdlias, śćltas, Śilias mogą być w rzeczywistości 
formacjami pochodnymi w stosunku do odpowiednich czasowników. Nie- 
jasny jest stosunek czasownika sóliż, sąła, su-sdlo 'stawać się słodkim” 
do sałdds 'słodki. To samo powiedzieć należy o stosunku czasownika 
skórti, skąra, skóro 'drzeć się, rwać się; zdzierać się” do skara "chustka, 
chusta; frędzla”. ę 

$ 530. Przedstawione wyżej czasowniki z infiksem nosowym w praesens 


* Czasownik ten wyraawiano apjakii, skąd wskutek fałszywej dekompozycji ap-jdkiż 
powstało nowe simplex jakit, janka, jóko. (i 
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są w zasadzie” dziedzietwem indoeuropejskim. W toku rozwoju języków 
bałtyckich, w szczególności litewskiego i łotewskiego, odziedziczone czasowniki 
wywołały potrzebę nowych pedobnych formacyj, tak że w pewnym okresie 
zaistniała już mocna kategoria, która dopiero w ostatnich czasach traci swą 
żywotność. Ilość zgodności litewsko-łotewskich w zakresie czasowników o in- 
fiksie nosowym w praesens jest znaczna. Tytułem przykładów przytoczymy 
tu następujące : fipói, limpd, lipań 'przylepiać się” : łot. lipt, lipu, lipu; kltpii, 
klumpu, klupań 'potykać się, padać na kolana” : łot. klupi, klipu, klupu; 
prósti, pranth, pratań przyzwyczajać się : łot. prast, proiu, pratu "pojmować, 
rozumieć”; bristi, brendd,.bridań brnąć” : łot. Drist, briedu (lub brienu), bridu. 

Pokrewne co do budowy czasowniki istniały w znacznej liczbie z pewnością 
i w grupie językowej słowiańskiej, tylko że tu wytworzył się stan rzeczy 
odmienny od. litewskiego. W języku starosłowiańskim mamy już tylko dwa 
czasowniki z infiksem nosowym w praesens leśti, lęgą lec, kłaść się” i sósti, 
sędą 'siąść'. Poza tym w odpowiedności do litewskich czasowników z infiksem 
nosowym w praesens ustaliły się czasowniki z przyrostkiem -no- : -ne- w całej 
odmianie : stsł, pri-lbpnąji 'przylegać : lit. litpa do lipii *przylepiać się'; 
csłow. svbnułi 'dnieć” z *sobinqtt : lit. śuińta 'Świta, dnieje'; stsł, voz-bonqii 
"obudzić się” z *-badnqąft : lit. buńda do btsti 'budzić się”. 

$ 581. Jeszcze w sprawie budowy omawianych czasowników. Charak- 
terystyczny jest dla nich nie tylko infiks nosowy w praesens, lecz także ukształ- 
towanie wokalizmu w zgłosce pierwiastkowej : w porównaniu z wokalizmem 
czasowników podstawowych ma on mianowicie, ogólnie biorąc, stopę redukcji 
zanikowej, w praktyce zazwyczaj samogłoski typu i, u. To, co powiedziano, 
zilustrujemy przykładami: 

veżsii, vetsia 'płodzić, rozmnażać, rozpleniać” : visit "mnożyć się”; mies, 
mićśia 'rozcieńczać; zmącać” : miśli mieszać się”; źiebii, źióbia 'zapalać światło”: 
pra-Źwbii 'rozświecić się”; śvićsii, Svżólia "świecić: śvisti świtać, dnieć'; teżkii, 
teikia 'udzielać, ref. 'być łaskawym, zechcieć” : tikiis 'przydawać się; — 
griduti, grióuma, grióvć walić, burzyć” : grińóti walić się, padać; klausyći 
"słuchać: klisti słuchać, być posłusznym”; klańptis, klafipiasi 'klękać” : kltypii 
m. in. "padać na kolana”; siadństi, siańćia m. in. 'szaleć, swawolić” : sitsti; 
*wśsiekać się, mieć wśsiekliznę; szaleć, dokazywać; *bausti, 3. praet. 
póbaude wzburzyli” P D 1684: bstż "budzić się ze snu; radkti, rańkia "mar- 
szczyć” : raki, ruńka marszczyć się”; trdukti, trdukia 'ciągnąć : trukti, truńka 
"bawić; trwać”. 

$ 582. Osobno podajemy te czasowniki, których pierwiastek kończy się 
połączeniem dyftongicznym z -/, -r lub samogłoską długą -i, -d: 

3. praes. dijla Ściera się” : dalii Ścierać się; skćlii, skólia, skólć 'szczepać, 
rąbać : skilśi 'rozszezepiać się; befti, baria, bóre sypać; przewiewać” : błrść 
"sypać się”; jak widać, podane czasowniki z infiksem nosowym w praesens 
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mają w infinitivie intonację akirtową, bez względu na oo sa w czasownikach 
podstawowych; 

czasowniki typu gyći goić się* i biiti być” tworzą praesens na śadaiawie 
przedsamogłoskowych postaci pierwiastka *gij-, *buv- (por. 8. praet. gtj-o, 
biw-o) : *gi-n-j-, *bu-n-v-, jak gdyby j i o stanowiły głoski odrębne w porówna- 
niu z poprzedzająsymi ż, u, stąd giija, biva. 

$ 538. Praesentia z infiksem nosowym nie mają współcześnie trwałej 
pozycji w języku litewskim, ani w języku literackim, ani w: dialektach. Ulegają 
one zazwyczaj przekształceniu na formacje o przyrostku | -sta, co widać było 
po części z przedstawionego wyżej materiału. Wydzielimy tu podane już 
zestawienia, dodając parę dalszych : dja : dial. dłłsta (i dźlsta 1, bźjra : dial. 
btrsta, ira : sta, dial. t-grifisa : t-grijsta, vińsa : vijsta, kluńsa : klusta, gęsa : 
gęsta, *minśa : m, dsta, manźa : mąźta itd. Nietrudno stwierdzić, że nowe formacje 
na -sta urabiano w sposób dwojaki, albo na podstawie infinitivu, albo przez 
rozszerzenie dawnego praesens. Literackie mijśta ma za podstawę niewątpliwie 
dawne *minśa, ale -miśtu w dialekcie Kurschata pochcdzi na pewno wprost 
od infinitivu -miśti. — Szczególnie częste są wtórne praesentia na -sta od 
czasowników, których pierwiastek kończy się na spółgłoskę szczelinową s, 
8, ź. Tłumaczy się to tak, że w tej pozycji n z łatwością zanikało, przetwarzając 
poprzedzającą samogłoskę krótką w odpowiednią długą : vińsa > vista. 
Zauważymy, że vijsa było bez wyraźnej charakterystyki, jaką stanowiło 
poprzednio n. — Jak vjsta, urobione jest też gęsta do gósti 'gasnąć*; ma Ono 
odpowiednik w łot. dziesć przy infinitivie dzist 'gasnąć* =lit. dial. głsti. 

"8 584. Niektóre czasowniki z praesens o infiksie nosowym przybrały nowe 
praesens, urobione na podstawie infinitivu za pomocą -na.: bińti : buva : bina, 
Ziiti 'ginąć : Zuva : Źuna; © czasownikach z praesens na -na por. $ 548, Podobne 
zjawisko obserwuje się i w języku łotewskim : litewskiemu bind odpowiada 
w niektórych dialektach tego języka bounu z *bimu. 


4. Czasowniki o przyrostku -sta w praesens ES 


$ 585. Czasowniki te wykazują pod względem formalnym i i znaczeniowym 
"podobieństwo do czasowników o infiksie nosowym w praesens. Podstawowy 
zrąb stanowią w obu grupach deverbativa, ale jak tam, tak i tu nie brak, 
jak jeszcze zobaczymy, formacyj denominatywnych. Wokalizm pierwiastka 
czasowników z praesens na -sia dewerbatywnego pochodzenia posiada, gdzie to 
jest możliwe, stopę redukcji wzgl. redukcji wzdłużonej : kripti, krijpsta 'chylić 
się, skłaniać się” : kreipii, kreipia 'chylić na stronę, skrzywiać, zwracać”; 
skysti, skysta 'stawać się rzadkim” : skiesti, sktedźia 'rozrżedzać, rozcieńczać”; 
„Miźti, liżta łamać się” : lóuźti, liużia łamać; trókti, trńksta rwać się”: trdukii, 
trdukia 'ciągnąć ; vilsti, vilsta, vildo z ap- 'opanować” P D 1145 : veldóti 'osięg- 
nąć” ibid. 101,5; su-kirśti Śspiknąć się” P D 344, : kefdyti, kefsija "mścić; 
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z 


| mifkti, mitlesta *"moknąć': mefkii, mefkia śmoczyć”; griźti, griźta wrócić się, 


wracać : grężti, gręśia m. in. zawracać” itd. O podobnym ukształtowaniu 
wokalizmu pierwiastkowego u czasowników z infiksem n w praesens por. 
$ 526. Praeteritum czasowników obu grup ma z reguły osnowę na -d- : krijpo 
jak pri-lipo do Bpti, lińńpa *przylepiać się*; wyjątek stanowią: głmó do głmii, 
gimsta 'rodzić się; mirć do mifti, mirsta "umierać". Czasowniki z przyrostkiem 
-sta w praesens są to w przeważającej liczbie intransitiva jak i czasowniki, 
których praesens ma infiks nosowy. Samo praesens ma w obu grupach czasow- 
ników zazwyczaj znaczenie inchoatywne. — O bliskości znaczeniowej form 
praesens z przyrostkiem -sia i z infiksem m świadczy pośrednio powstanie 


„praeseńs typu gęsta do głsti 'gasnąć', które ma obie charakterystyki na raz, 
„i-m,i -sia; por. $ 588. Podstawowa różnica, ale już formalna, między jedną 


grupą czasowników a drugą polega na tym, że czasowniki z infiksem wykazują 
w pierwiastkku samogłoskę krótką, podczas gdy czasowniki z praesens na -sia 
samogłoskę długą. Intonacja tej samogłoski jest w praesens ta sama, co 
w infinitivie i praeteritum. Wyjątek stanowi młrśta obok mifiż "umierać, 
z intonacją akutową, jak przeciwstawne głmsta do giłmiń "rodzić się”. 
Forma młrśta wyróżnia się jeszcze jedną osobliwością, ma mianowicie w przy- 
rostku $. 

$ 586. Zanim przedstawimy przykłady, omówimy wpierw traktowanie 
końcowych elementów spółgłoskowych pierwiastka przed przyrostkowym -st-. 
— Kończące pierwiastek s sctływa z przyrostkowym s w jedno s, stąd gęsta 
"gaśnie" z *gens-sta. Pierwiastkowe spółgłoski -8 -ź dają w połączeniu z przy- 
rostkowym s- jedno $, które w pisowni języka literackiego oznacza się przez ź, 
gdy pierwiastek ma na końcu ź : płyśta z "plyś-sta do plyśti rwać się, pękać .. ., 
ale lźta z *liź-sta do Miżti 'łamać się'. Spółgłoski -t, -d zanikają przed -st- bez 
śladu: vysta z *vyt-sta do vysti, 3. praet. vyło więdnąć'; nu-bósia z *-bod-sta 
do nu-bósti 'dokuczyć, zbrzydnąć”. 

$ 537. Czasowniki dewerbatywnego pochodzenia: 

dźińti, dźiństa (i dźiuva), dźińwo (i dźiawo) 'schnąć”, w P D z pa- *uschnąć': 
padźiństa 905. 9953. 60726; piźti, puva, dawne i dial. piźsta, P D 34945, piwo 
*gnić'; Zdółi, źiista, źiwo 'łowić ryby”; 

su-si-milti, -mailsta, -milo 'zmiłować się, w P D susimilsta 383,5, dziś 
także pokochać się nawzajem”; mifii, mirśta, mirć "umierać" — czasownik 
godny uwagi nie tylko dla swego praesens z Ś, ale i dla praeteritum na -ć; 
gimti, głmsia, gimć *rodzić się” — dawniejszą odmianę podaje np. K. Jaunius: 
gińti, góma, gimć (wzajerany stosunek obu tych odmian jest ciągle jeszcze 


przedmiotem rozważań); rimii, rimsta, uź-rimo 'uspokajać się, być spokoj- 
nym”, rimstąs 'spokojny” P D 437,; tómti, tómsta, tómo *ciemnieć, chmurzyć 


się”,z uś- *zaómić się” P D 17059. 1805 obok łot. dial. tumi, tumst, tuma (na 
stopie redukcji); trimii, trimsta, ap-trimo *zaprzestać; uspokajać się'; także 
"stawać się cieplejszym, letnim', w Postylli Daukszy ze znaczeniem przeciw- 
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stawnym: susirimstas =su-si-trimsta-s 'stracha się” 54943; tlmti, tinsta, iS-ilno 
*brzęknąć, puchnąć, w P D z ap- 'opuchnąć, spuchnąć 161,s. 145,,; źułnit, 
twinsta, pa-ivino "wzbierać, rozlewać się (o rzece)”; pa-źinii, -żista, -śina *znać; 
wiedzieć, umieć; poznawać”, w P D pa-si-śinii m.in. znać się do kogo” 444,, — 
w formie -£fsta pisze się £ (nie zaś y, por. $ 538), aby uwydatnić pierwia- 
stek *żin-; 

dygii, dygsta, iś-dygo kiełkować, wschodzić, w P D z przedrostkiem iś- 
*wzniść” 97y,, wzrosnąć 97, wyrosnąć 82,,; pra-gysti, -gysta, -gydo 'za- 
piać, w P D 148»,. 15045. 1594. z; klystt, klysta, uź-klydo 'mylić się, błądzić, 
w P D z przedrostkami aż-, iś-, nu-, pa- 281,,. 2784. 44,,. 136,, : kliedóń, 
kledi lub klieda bredzić, gadać od rzeczy”; nijkti, niksta, iś-nijko 'niknąć; 
tracić zdrowie, siły; opadać z ciała; ginąć, w P.D z 4$- *zniknąć” 189. 19349, 
*zniszczeć 435,4, wniwecz się obrócić” 266,,; pikii, pksta, t-piko "złościć 
się, gniewać się”, w P D z pa- 'pogorszyć się” 65 ,,; plyśti, plyśta, at-plyśo rwać 
się”, w P D z per- 'rozpróć się' 179,, 'rozpuknąć się” 165,; rykśtt, ryksta z "ryśl- 
-sta, ryśko 'próć się, rwać się, strzępić się; rozkrywać się, wyjawiać się”, w P D 
z tś- wynurzać się” 88,y, objawić się” 514,, z uż- "okazać się” 106;,, "ukazać 
się 418,,; skysti, skysta, pra-skydo 'stawać się rzadkim”; sklysti, skłysta, 
skljdo 'rozpływać się; vijkii, vjjksta, at-vijko "udawać się, podążać, w P D 
z Ż- 'spełnić się” 505. 1794y; i$-vysti, -vysta, -vydo 'ujrzeć, w PD także 'upa- 
trzyć 106, przejrzeć” 106, 'obaczyć, obaczywać” 1544. 194; vysti, vysta, 
mu-vyto więdnąć, w P D z pa- 'uwiędnąć' 625,,, 'uschnąć” 463,,; pra-żysii, 
-tysta, -kjdo 'rozkwitnąć”, w P D nakwitnąć, zakwitać* 303 41: 3999. 73 — 
Kusti, usta, nu-liido smucić się, w P D z nu- '*smęcić się' 216,,. 21345. 
3594, ; MóŻKi, ltiżta, t-liiżo łamać się”, w P D Tęai pltisti, pliństa, pa-pliido 'obficie 
płynąć, ciec, w P D z api-, iś-, nu-, pa-, uż- 62635. LL. Tay. 4467. 14514; 
rigii, riigsta, nu-riśgo kwaśnieć, kisnąć, w P D z ap- "ulzwasić się” 8644; sldigti, 
sliigsta, mu-sliigo 'opadać (o wodzie w rzece, o opuchliźnie)*; snósti, snista, 
ap-sniido "zaczynać drzemać, w P D z ap- *zdrzemnąć się” 7955, zasnąć” 
1064, z uż- 'zasnąć” 554,,; triikii, triksta, su-trńiko rwać się; pękać; braknąć” 
w P D z ata- oderwać się” 40255, z per- *rozerwać się” 444,5; 

blósti, blósta, uż-blóso 'gasnąć, w P D z przedrostkiem uż- zgasnąć 115; 
brółśti, brókśta, pra-bróśko, su-brśko świtać, dnieć; zmierzchać się, ciemnieć”, 
w Postylli Daukszy z pra-: praiebrókstant 92,,; mćgti, mógsia, pa-mógo 
'Tubić, upodobać sobie”, w Postylli Daukszy *'podobać się” 4045. 52,5, z prze- 
czeniem ne- 'gardzić” 22;,; — dawne krokii, kroksta : krokstąs łakomy” P D 
291, obok liter. kriokti, kriókia 'ciężko dyszeć; iś-mókti, -móksta, -móko 
'mauczyć się”, w P D 945,. 2279; nókii, nóksta, pa-nóko 'dojrzewać, w P D 
z pa- "dojść, dochodzić”, nepanokstamas 'niedościgły* 502,, z pra- *uprzedzić 
23,. 89945, Z pri- : neprinóksiamas 'niedościgły” 389,,; sprógłi, sprógsta, 
su-sprógo "pękać, wybuchać; puszczać pączki; zdychać, w P D 'ozpukać się” 
13,; pra-śókti, pra-śóksta, -śóko w P D 'przeminąć, przemijać 5,. 1045. p 
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"3125; tróleśti, trókśta, mu-tróśko 'dusić się z braku powietrza; tęchnąć; chcieć 
pić, pragnąć, w P D 'pragnąć 173,,, żądać” 10435; — osobno wymieniamy 
dawne uź-stropii, -stropsta, -siropo zastać P D 3T4y. gs. 5673. STOgg. za 
z pol. trafić; 
gańśti, gańśta, mu-gańśo "znikać; zdychać; chudnąć, mizernieć; mitrężyć, 
tracić czas na darmo”, w P D z ap- 'omdlewać' 815, z iś- zniknąć 11955. 5823; 
kaństi, każsta, t-kaito nagrzewać się; przeć, parzyć się; pocić się*, w P D 'pocić 
się 1523;. 153 obok trans. każsii, kańcia, kadżć 'stawiać na ogniu, przygrzać, 
nagrzać; adśki, adśta, pra-ańdo Świtać, dnieć, w P D z iś- : iśauśo nastał 
. (dzień) 427,,; dudti, duśta, at-duśo 'stygnąć, z at- *"wypotnieć się, wypocząć 
(o koniach)”, w P D z uź- : uźauśęs 'oziębły” 96; 
dllcti, ólłesta, pór-alkęs *chcieć jeść, odczuwać głód”, w P D z iś- 'łaknąć” 
1064. 1367; alpii, alpsta, i8-alpo 'omdlewać, w P D z ap- 'zemdleć* 749; 
salpii, salpsia, salpo *omdlewać", w P D 7, — z s- na początku, jak w siipnas 
"słaby”; gilbti, gilbsta, pazgilbo wracać do zdrowia, w P D z ma- lepiej się 
mieć” 369,; obok gćlbetć, gólbi "pomagać; ilsti, ilsta, nu-ilso "męczyć się od 
wysiłku, w P D z nu- spracować się” 527,,, z pa- 'ustać, ustawać' 665,. 
82,; dawne vilsit, vżlsta, ap-vildo w P D, z ap- opanować 114,,. 1195, 'osięg- 
nąć” 121,. 535,, posiadać” 85ą,. 11445, 'zhołdować” 609, z pa- 'posieść” 
165,,, 'osięgnąć” 38,5, dostać” 1215 obok veldćlż 'osięgnąć 10145; żulźti, 
tulźta, su-tulżo m. in. brzęknąć; puchnąć; stawać się tłustym”, w P D z pa- : 
patulżęs '©opuchły” 339, (o tym samym pierwiastku jest słow. *ielsie : pol. 
tłusty); — kdrśli, ldrsta, iś-kdrsęs 'starzeć się; dogorywać; stawać się niedo- 
łężnym', w P D ts-kardusi f. zeszła w leciech” 53,, 'stara* 462,,, zgrzybiała” 
471; dłrgii, dirgsta, su-dirgo 'psuć się (o powietrzu, o charakterze), w P D 
t3-dirgęs 'sprosny” 384,, mierziony” 440, : dórgii, dórgia 'brudzić, psuć, 
niszczyć; padać (o śniegu z wodą); spotwarzać ; iś-gifsti, -gifsta, -gifdo 'usły- 
szeć, w P D 97,. 119,, obok girdćk, gifdź słyszeć”; kifsti, kifsta, kisdo, w P D 
z su- 'spiknąć się” 344, obok kirśżs; mifkii, mifksta, 13 tś-mifko moknąć, w P D 
z su- rozmoknąć 398,4. 5053; : mefkii, mefkia "moczyć; miśsti, miśóta, pa- 
-mifso zapomnieć obok merśćii nie brać pod uwagę, puszczać mimo uszu; 
mifsti, nifsta, t-nifio wpadać w złość; być upartym jak kozioł, w P D z ap- 
*rozgniewać się” 359,,. 361, także z su- 157, : nórtóti, nórteja "złościć się”, 
w P D 8. praes. nerstfż) gniewać się” 292;,; nifśńi, nifsta. t-miisęs 'złościć się” 
obok niśśtas wzburzenie; złość ; smirsii, smirsta, i-smirdo zacząć śmierdzieć”, 
wPDzya-: pasmirdęs 'smrodliwy” 38,4, wszeteczny* 105,4; tifpit, tifpsia, 
iś-tifpo *roztapiać się, rozpływać się; znikać; drętwieć, w P D z tś- 'roztopić 
się” 14g. 37, Tozpływać się” 615,, — 0 tym samym pierwiastku, co pol. cierpnąć 
z *werpnąfi; totrkti, totrksta, is-tvirkęs Tozpuszczać się (o moralnym upadku), 
w PD z nu-: nuivirkimas 'spar” 300y,; vifsti, vifsta, ap-vifto 'obrócić się; 
przemieniać się; przewrócić się; walić się, w P D z ap- "obrócić się* 3124, 
z at- ©odmieniać się” 88, z per- : pervirstąs przewrotny” 394g; :vefsti, wefcia. 


21* 
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*obracać, zmieniać; przewracać; walić; — grińeti, gritńzta, wu-grińzdo "iść 
na dno, zanurzać się”, w P D z nu- 'zaginąć” 79, ponurzyć 595, — pisownia 
grińzta jest w zasadzie taka jak liżta; klińpii, klińwsta, 1-klifpo 'grzęznąć”, 
w PD z nu- 'ulgnąć 1125,; — t-si-gąstt, -gąsta, -gańdo. 'zlęknąć się, prze- 
straszyć się, w P D także z nu- 6104, i per- 'przestraszyć się” 181,; skąsii, 
skęsta, nu-skeńdo tonąć, w P D z nu- 'utonąć' 342, i pa- *potonąć 604; 
bifigti, bińgsta, i-bifigo 'zagnieździć się (o chorobie); rozswawolić się; swawolić, 
dokazywać, w P D bingęs zbytni” 65,5, 'zbyteczny” 55,,, 'obrzydły” 32745, 
z pra- : prabinmgęs niezmierny” 129,,, zbytni* 55,,; Kńkti, lfksta, t-lifńko 
*ehylić się, giąć się; skłaniać się, mieć skłonność, w P D z pa-: palinkęs 'skłon- 
ny” 422, : leńkti, leńkia 'chylić, giąć'; sprińgti, sprifigsta stanąć w gardle; 
dławić się, w P D z uć- : 'udawić się” 140,; twińikti, twifiksta, pri-tvifiko 'na- 
brzmiewać (o wymieniu); brzęknąć: tveńkii, tveńkia 'tamować bieg wody, 
robić tamę”; jamkti, jumksta, pri-junko przyzwyczajać się, w P D z pa- zwyknąć” 
91,,, pri- 'przywyknąć 24854. 

$ 538. Czasowniki denominatywnego pochodzenia. Przytączając je, 
wypada ostrzec, że w ustalaniu pochodzenia możliwe są pomyłki: 

dial. bafsii, bafsta, su-bafzdo 'zarosnąć brodą?” : barzda: -6s bańfzdą 'broda'; 
gósti, gósta, su-gódo *zawstydzić się P D 576,, : góda *wstyd'; lóbti, lóbsta, 
pra-lóbo 'bogacić się, w P D z pra- *zbogacić się : łóbis -io bogactwo; majęt- 
ność; skarb*; rukti, ruksta, su-ruko *dymić się” : rukas *mgła'; stókti, stóksta, 
nau-sióko braknąć', w P D z nu- 397,i pri- 115, 'ustać : stokń brak, niedo- 
statek”; $ifsti, Śifsta, uż-śifdo wpadać w złość, gniew” : śirdis -iós Sirdź 'serce” 
(stąd i śifdytis 'złościć się” według ros. cepnuTb-ca); tafpti, taf'psta "rozwijać 
się, rozrastać; wracać do zdrowia”, w P D z pa- 'lepszyć się” 6145, polepszyć 
się” 271g. 380, obok ne tarpos Żydań *złościwi Żydowie* 285,, ne tarpomus 
*niewdzięcznym (ludziom)* 298; tulźii; tulźia, uż-lulżo "wpadać w złość, 
złościć się” : tulźis, -iós żółć; vafgti, vafgsta, t-vafgo "męczyć się, udręczać się”, 
w P D 'pracować” 32,. 378y,, z i8- *spracować się” 4003, Z nu- : muwargęs 
*nędzny” 8,,, Z pa- : pavargęsis 3123, : vafgas w P D m. in. 'praca” 445; Zósłi, 
żósta, ap-żódo mówić, w P D z pra- *przemówić” 370,,. 514, : źódis 'słowo, 
wyraz” (żósiż, o ile z źódis, wykazuje więc metatonię; pra-żósii posłużyło za 
wzór dla czasownika pra-kalbii 'przemówić', który jest już w P D 1173. 
118gę : kalba mowa”, kałbótż mówić”); i 

balsti, balsta, pra-balto' stawać się białym ': bdlias *biały”; - gelsti, gelsta, 
ap-gelio *żółknąć” : geltas żółty”; juósti, juósta, pa-juódo 'stawać się czarnym” : 
jdodas 'czarny*; mańgii, mafgsta stawać się pstrym; mienić się” : margas 
*pstry*; raństi, rańista, pa-rańdo 'stawać się czerwonym; czerwienieć ': rańdas 
dziś rudy”; — nu-bósti lub nu-st-bósti, -bósta, -bódo 'przykczyć się, dokuczać” : 
muo-bodis 'przykry, nudny”; brdngii, brdngsta, brdngo 'drożeć” : bramgis, dial. 
brdngus "drogi; dykii, djksta, iś-djjiko 'stawać się swawolnym, rozpuścić się”, 
w P D iś-dijkęs rozpustny” 1694, : dykas "próżny, pusty”; nu-grynii : nugrynęs 
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*nędzny”.P D 511,5 : grymas, dial. grijnas 'czysty; ubogi, biedny”; ilgti, tlgsta 


- uż-ilgo *dłużyć się, przedłużać się; dłużyć się, nudzić się”, w P D ilgtis 'tesknić 


sobie” 454, ; kalsti, kalsta, mu-si-kalto stawać się winnym”, w P D z nu- *za- 
winić” 43259. 58633 : kaltas winny”; kufsti, kufsta, uż-kufto *głuchnąć : kuśćias 
"głuchy; kusti, kusta, kido 'chudrąć* : kudas 'chudy*; hjgti, bjgsta, pri-ljgo 
stawać się równym; dorównywać; targować się*; dawne rdgśti, rdgsia, w P D 
z ap- 'skwaśnieć” 140,4 obok liter. riśgii, rógsta, t-riigo kwaśnieć, kisnąć 
riigśtas lab riigśtiis *kwaśny” (różniea między riigśti a rigii wymaga osobnego 
omówienia); salsti, salsta, pa-saldo "stawać się słodkim” : sałdńs 'słodki"; 
sónbi, sónsta, nu-sóno 'starzeć się”, w P D z pa- 'id.* 2555. 471 za : sónas 'stary”; 
silpti, silpsta, nu-silpo "stawać się słabym, słabrąć : silpnas 'słaby”; sltjsti, 
słysta, pa-słądo 'ślizgać się, pcólizgnąć się”, w P D z pa- 'pośliznąć się” 364, : 
dial. słydńs==liter. slidts 'śliski'; svażgii, svaigsta, ap-svaigo 'odurzać się, upajać 
się, tracić przytomność” : svaigis 'odurzający, upajający”; sveikii, svetksta, 
pa-sveiko wracać do zdrowia, w P D z pa- 'ozdrowieć' 1134g; vdstż, vdsta, 
at-vdso stawać się chłodniejszym”, w P D z uź- : użvćsęs 'ostygły” 3585, 'ozię- 
bły” 4045 : vósłys, dial. vdsus 'chłodny”. 

$ 5389. W sprawie ukształtowania czasowników z praesens o przyrostku 
-sta denominatywnego pochodzenia należy zwrócić uwagę na szczegóły na- 
stępujące. W czasownikach tych obserwuje się zmianę intonacji w zgłoste 
pierwiastkowej, choć zmiana ta nie jest dostatecznie regularna. Z intonacją 
cyrkumfeksową zamiast etymologicznej akutowej występują m. in. ezaso- 
wniki o znaczeniu 'stawać się takiego a takiego koloru” : balsti : bólias, mańgói : 
mórgas...; odwrotny wypadek mamy w oboczności źósiż : żódis. Zmianę 
iloczasu samogłoski pierwiastkowej wykazują czasowniki : pa-mośli braknąć”, 
dosłownie 'zmniejszyć się” : mdźas 'mały* (por. mdź-moźis 'drobnostka'); 
slysti mogłoby pochodzić i od słidńs. Na baczną uwagę zasługuje stosunek 
czasownika lysti, hjsta, su-hjsęs chudnąć" do liesas 'chudy'. Jeszcze szczegół. 


"Niektóre czasowniki buduje się od przymiotników z pominięciem ich przy- 


rostka : rtógii, w P D rugśii : rigstas, riigitis; silpii : silpnas. | 

$ 546. Osobno wymieniamy te czasowniki, których praesens na -sta po- 
wstało z rozszerzenia tym przyrostkiem dawniejszych form o infiksie nosowym. 
W niżej przytoczonych przykładach pierwiastek czasownikowy kończy się 
spółgłoską s, $ lub ź. Powstała w tych warunkach grupa ss upraszcza się 
w 5, a grupy Śsi źs w Ś. Gdy wtórne Ś pochodzi z źs, pisze się je w języku lite- 
rackim przez ź, co ma na eelu uwydatnić właściwe brzmienie pierwiastka. 
Inna osobliwość pisowni omawianego praesens na -sta polega na tym, że 
zamiast j, 4 ma ono zgodnie z brzmieniem y, d. Przykłady: 

gosti, gęsta, iś-góso 'gasnąć', uź-głsti zgasnąć” P D 348,,; i-grisii, -grijsia, 
-griso 'naprzyktzyć się, w Postylli Daukszy 'omierznąć” 43325, 'odtrącać 
się” 512,5; kltsti, klusta, klatso "być posłusznym, słuchać, w Postylli Daukszy 
tylko z przedrostkiem pa- : *usłuchać' 544. 584, *przyzwolić 1045; przstł, 
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prusta, iś-priso rozwijać się, rozrastać się; nabierać ogłady”; stsii, stsia, 
iś-siiso 'parszywieć; nędznieć”; vłsiż, vista, pri-viso "mnożyć się, płodzić się”, 
i-visti namnożyć się” P D 412,,; — ŚdSti, śąśta, ap-śiśo "pokrywać się stru- 
pami, krostami'; młśći, mfjśta, t-młio mieszać się; rozstrajać się”, w Postylli 
Daukszy z przedrostkami im-, su- 'pomieszać się* 94;,. 27;; — ddźti, dużta, 
pór-dużo 'pękać, tłuc się, rozbijać się”; gleźti, glężia, su-glaźo tracić moe i pręż- 
ność, więdnąć; słabieć'; gnidźti, gniużia, su-gnidżo; 1Żti, Hźła, iś-iżo "pękać, 
rozpadać się; łuszczyć się (o grochu); mażti, mążta, su-mdżo 'zmniejszać się” : 
"słabnąć (o chorobie); opadać (o wodzie w rzece)*; tóżti, ięźia, su-tóżo "stawać 
się mokrym i błotnistym; stawać się rozlazłym (o człowieku) obok tłźii, tijźta, 
su-liźo w zasadzie o tych samych znaczeniach co żeżii. 

$ 541. Że podane wyżej formy praesens na -sta mają rzeczywiście takie 
pochcdzenie, jak to na początku tego rozdziału, $ 535, powiedziano, tzn. 
że powstały z rozszerzenia przyrostkiem -sta dawniejszych form o infiksie 
nosowym, świadczą dane z dialektów, gdzie właśnie stwierdzamy odpo- 
wiednie formy o infiksie nosowym a bez przyrostka -sia : gźsta : geńsa, 
i-grista : (--grifńsa, prusta : pruńsa, siista : sufńsa, vfsta : vifisa; — śidta : śafda; 
— dużta : duńża; glóżta : gleńźa, gniiźta : gniuńża, dźła : ifiźa, mąźta : mańiźa, 
tjźta : tifiźa. 

Związgku naszych czasowników z praesenś na -stu z czasowuikami posiada- 
jącymi praesens o infiksie nosowym dowodzi też ukształtowanie pierwiastka 
tych spośród nich, które pochodzą od czasowników — mają one wokalizm 
pierwiastka na stopie redukcji zanikowej ($ 531): kltsti : klausyti słuchać, 
prusii : praństis myć się”, vdsii : veżsti 'płodzić, rozranażać; miśti : mieśli 
"mieszać; rozcieńczać, duźli : dańźti 'tłue, bić, gniizii : gniduśli 'gnieść, 
ściskać, miąć”, lżli : ćiżeti "pękać, kruszyć się”. 

Powstanie czasowników z praesens o podwójnej charakterystyce, z in- 
fiksem n i z przyrostkiem -sta, tłumaczy się tym, że dawne formy z samym 
tylko infiksem w pewnych dialektach i w pewnym okresie stały się mało 
charakterystyczne, mianowicie dlatego, że n w pozycji przed następującymi 
spółgłoskami szezelinowymi s, Ś, z, ź zanikło, wytwarzając w połączeniu z po- 
przedzającymi samogłoskami odpowiednie samogłoski długie. 

$ 542. Czasowniki'z praesens na -sia datują się na pewno z okresu ogólno- 
bałtyckiego; prawdopcdobieństwo przemawia zaś za tym, że stanowią one 
formację bałtycko-słowiańską. Ilość czasowników z praesens na -sia, mających 
odpowiedniki w języku łotewskim, jest znaczna; tu przytoczymy tylko nie- 
które z nich: pići, póstu 'gnić : łot. pat, pistu; mifsti, mirśth zapominać : 
łot. -mirsi, -mirstu (z przedrostkiem aiz-); pa-źlnii, -śtstu "poznać, znać : łot. 
pa-ził, -zistu; kljsti, klystu raylić się, błądzić” : łot. klłźst, klistu 'tułać się” 
jtd. W językach słowiańskich czasownikiem o budowie pokrewnej jest prawdo- 
„podobnie *orsti : stał. rasti, 1. sing. praes. rastą z *ord-stó obok sanskr. vardhatt 
lub vardhate 'rośnie', z protetycznym v-. 
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3. CZASOWNIKI. Z .OSNOWĄ INFINITTVU RÓWNĄ PIERWIASTKOWI 
I Z OSNOWĄ PRAESENS NA -ja (-na) LUB -ia 


$ 543. Poniżej przedstawiono czasowniki, których infinitivus oparty jest 
na pierwiastku w czystej, nierozszerzonej postaci. Praesens tych czasowników 
otrzymuje element rozszerzający .-ja, którego j spływa jednak z' poprzedzają- 
cymi spółgłoskami, wytwarzając odmianki palatalne I, 7 itd.; praeteritum ma 
jako charakterystykę -ć- zamiast -j-4-. Czasowniki te rozpadają się na szereg 
grup, których właściwości podane będą w odpowiednim miejscu. 


Czasowniki typu gółż, gója 

$ 544. Są to czasowniki o pierwiastku na -o i -ć bez końcowej spółgłoski 
a z praesens na -ja. Czasowników o takiej budowie jest niewiele: 

dial. góti, gója, gójo, zazwyczaj ze znaczeniem 'szybko iść”, także z przed- 
rostkami at-, i$-, nu- — ma dokładny odpowiednik w łotewskim : góju, 1. sg. 
praet. do żeć 'iść”; jółi jója jechać konno”; kłóti, kłója 'słać; rozściełać; nakładać”, 
refl. 'powodzić się”; łóti, lója szczekać; paplać'; móti, mója "machać (ręką), 
kiwać (głową); płótt, płója 'płaszczyć; klaskać'; stółi, stója 'stanąć; wstąpić; 
stanąć, zatrzymać się”; tvóti, tvója bić, smagać, okładać kijem”; intr. *paść, 
runąć”; żżóti, źiója rozwierać usta, rozdziawiać gębę”, w Postylli Daukszy 
z przedrostkiem pra- 'otwierać (usta) 147, obok pl. żióżys m. in. *paszcza; 
ujście (rzeki)*; sdfi, sója siać”; spóti, spója "mieć wolny czas; zdążyć; zgadnąć, 
zgadywać”, w Postylli Daukszy z przedrostkiem $- : vardd żspóli imieniem 
nazwać”, z uż- zastać 37734. 

$ 545. Przedstawione wyżej czasowniki typu góźż gója datują się z epoki 
bałtycko-słowiańskiej. Wskazują na to następujące odpowiedniości: (łóżi) 
lóju : stsł. lają, pol. łaję; (móti) móju : stsł. na-mają 'skinąć, dawać znaki”; 
(stóti) stóju : stsł. stają; £ióti, źióju : sch. zjdźi *rozdziawiać usta”; (sżti) sóju : stsł. 
seti, sćją, pol. sieję; spół, spóju : stsł. spóli, spóją sę mieć powodzenie, udawać 
się”, stpol. po-śpiej (na pomoc). — Powyższe odpowiedniości, które są dokładne, 
„stanowią ważny argument na rzecz hipotezy o pierwotnej bałtycko-słowiańskiej 
jedności językowej. 


Czasowniki typu głieti, glićja 

$ 546. Zapoznamy się tu z czasownikami o pierwiastku z dwugłoską ie 
a bez końcowej spółgłoski. Budowa praesens i praeteritum jest ta sama, co 
u ezasowników typu góić, gója, przedstawionych w poprzednich $$ 544. 545. 
A oto garść przykładów: 

glićti, glićja, glićjo *"mazać, lepić'; grićti, grićja zbierać z powierzchni (np. 
śmietanę); zagarniać (ryby siecią)”, w PD z przedrostkami pa- i uż. 379. 
287,4 ; lieti, leja, liejo "lać"; rteli, rieja, riejo "układać stosy drzewa do suszenia” 
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obok riekla 'stos drzewa do suszenia”; rieti, rieja, riejo 'łajać kogo, wymyślać 
mu,w PD z przedrostkiem ap- 'pokąsać* 4545, ; sióti, sieja, siójo wiązać”; 
skrieli, skrieja, skriejo 'latać, fruwać, unosić się w powietrzu”; ślićłi, ślićja, 
Ślićjo "opierać, oprzeć”, w P D *wkładać (winę na kogo): 391,5; źvieli, źvieja, 
żutejo "łowić ryby”. 

$ 547. Przedstawione wyżej czasowniki mają w dawnych tekstach i we 
współczesnych dialektach ukształtowanie odmienne, mianowicie typu lieti, 
lieja, lejo lub lieti, lója, lójo : w Postylli Daukszy obok infinitivu liet(ż) znaj- 
dujemy 3. praes. lieie 140, z *lieja i 3. praet. iszłóio 153,, z *iś-lójo; w dialektach 
wschodnioauksztajekich, np. w Dusiatach : Keti, lója, lójo. Świadczy to, że 
pierwiastki naszych czasowników miały początkowo dwugłoskę ei lub Gi. 
W pozycji przed spółgłoską dwugłoski te przekształcały się w ie, stąd formy 
infinitivu beti, Słeti itd. W. praesens przed końcowym elementem samogłos- 
kowym -a dwugłoska ei zmieniła się regularnie w ej, stąd 8. os. lója, ślója itd.; 
w podobny sposób w praeteritum z dwugłoski źi przed -4, lit. - powstało ej: 
lejo,ślójo ... Właściwe językowi literackiemu formy praesens i praeteritum 
leja Kejo, ślićja ślićjo eą więc, jak wynika z powyższego, wtórne : przystoso- 
wano je do form infinitivu : lie-ja, lie-jo do lie-ii, Ślić-ja, Ślić-jo do Ślić-ti, a to 
według wzoru sć-ja, só-jo : só-ti. W poczuciu językowym -ja w lie-ja, ślić-ja 
było zwykłym elementem rozszerzającym. — W okresie, kiedy do form prae- . 
sens zamiast zakończenia -ja zaczęło wkraczać na szeroką skalę -na, dostało 
się ono i do form omawianych czasowników; tak zaistniały w dialektach 
formy griena, sióna, skrióna, ślićna. W niektórych dialektach te formy na -na 
zostały przewarteściowane, zaczęto je mianowicie rozumieć jako takie, które 
posiadają m pierwiastkowe : grićn-a, sión-a... W związku z tym n wtargnęło 
i do praeteritum, przy czym nowe iksstałowanie otrzymał i. wokalizm; 
w dialekcie twereckim stwierdzono formy : nu-st-skrinć 'poleciała (o dziewczy- 
nie)” i pri-st-ślinć 'oparł się (o ścianę)”. Oboczności skrićna : skrinć, ślina : ślime 
wykazują alternację samogłoskową tego samego typu, 0 w lióka : lżko do 
ikii zostawać, zostać”. 

Intonacja dwugłoski ie jest w niektórych ozasownikaćh na -ie-ti chwiejna, 
wskutek czego autorowie podają ją różnie: steti i sieti, skrićk i skrteti, ŚliEti 
i Ślieti, Ta chwiejność pod względem intonacji jest niewątpliwie następstwem 
różnorakich przeobrażeń, którym ulegały nasze czasowniki. Po części zużytko- 
wana ona została dla celów semaziologicznych. Czasownik lei wymawiają 
także Kóti, Pierwsza z tych form z odziedziczoną intonacją akutową zachowuje 
etymologiczne znaczenie 'lać', podezas gdy lóti z wtórną intonacją cyrkum- 
fieksową występuje z pobocznym znaczeniem 'odlewać 2 z wosku, ołowiu, 
miedzi)”. 

Spośród omówionych wyżej czasowników typu glićli na szezególną uwagę 
ze stanowiska, porównawezo-historycznego zasługuje lieti. Ma on odpowiednik 
w grupie językowej słowiańskiej : stsł. (Zjaśż) lóją, pol. (lać) leję. Wynika stąd, 
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że postać pierwiastka */6i- jest pochodzenia bałtycko-słowiańskiego. Godna 
uwagi jest też już na pierwszy rzut widoczna podobna fleksja tego Samego czaso- 
wnika w języku litewskim i w słowiańskich. 


Czasowniki typu brdulis, brduwnasi 


$ 548. Przedmiotem rozważań będą tu czasowniki o pierwiastku z dwu- 
głoską au (która poprzedzana bywa albo spółgłoską niepalatalną, albo pala- 
talńą) bez końcowej spółgłoski. Czasowniki te mają w języku literackim prae- 
sens zarówno na dawne -ja, jak też na późniejsze -na, z przewagą jednak tych 
drugich; z tej przyczyny podano niżej praesens w pospolitszej formie na -na; 
praeteritum wykazuje osnowę na -ć-, które zastępuje niejako ewentualne 
połączenie -j-d. sę i 

$ 549. Nasze przykłady : dbrdudis, brdunasi, bróvćst "wciskać się, werwać 
się, wtargnąć, dostać się'; kduti, kdwna, kóvć *bić; zabijać”, refl. 'walezyć”, 
w PD 'wadzić się” 5834, obok susikdwo 'ściera się” w PD 47,,, które, jak widać, 
ma znaczenie praesens; krduii, krduna i krduja, króve składać, układać w kupę, 
nakładać; wić (gniazdko), w PD m. in. z przedrostkiem su- zgromadzić, 
zgromadzać” 82,4; mduti, mduna, móvć wkładać, zdejmować”, w PD *wetknąć 
(coś na coś)” 173,3; plduti, plduna, plóvć 'płókać; zmywać”, w PD z per- *wypła- 
wić (złoto)” 605,5; rduti, róuna, róvć 'rwać, wyrywać (z korzeniami), w PD 
- m dś- : iśrdut(ż) 835, 8. praes. iśrduja 605,4 wyrwać, wyrywać”; śduli, śiuna 
dóvć strzelać; wsuwać do pieca chleb na łopacie, w PD z iś- wystrzelić” 
580,,; — bdliduti, bliduna, blióvć 'beczeć, myczeć, ryczeć”; dźiduti, dźiduna, 
dźióvć "wieszać (len, bieliznę) do suszenia; griduśi, griówna, grióvć burzyć, 
walić, rozwalać, w PD z pa- zburzyć 312,, 'wywracać 255;,, 621; jdudź, 
jduna (i jduja), jóvć "mieszać, składać bez ładu, byle jak; przyrządzać żarcie 
dla świń obok jańkti, jańtkia 'przewracać, wprowadzać nieporządek (np. 
w pościeli)”; klidutis, klidujasi, klióvćsi 'utrzymywać się; ufać”; Kdutis, Kkdujasi 
lub lidunasi, lióvćsi 'ustawać, przestawać” — w PD czasownik ten występuje 
w formach niezwrotnych z przedrostkiem pa- : 1. sing. praes. paliauju 190 ; 
piduti, piówna, pióvć 'rznąć; żąć; kąsać”, z tymi znaczeniami także w Postylli 
Daukszy : 8. praes. aisipiauja *bywa oderznioha” 54, %żąć 330, (piawia), 
nom. pl. partie. praet. pass. papiauli 'pokąsani” 454, ; spińuti, spiduna, spióvć 
"pluć. 

$ 550. Wyjąwszy jeden, wszystkie wymienione. wyżej czasowniki mają 
praeteritum jedynie w postaci z połączeniem ov wzgl. '0v. Zaznaczony wyjątek 
stanowi, jak widzieliśmy, kduti, które oprócz kóvć ma też formę kawo.: sustkdwo 
"ściera się” PD 47. Forma ta należy jednak, jak się zdaje, do inaczej zbudo- 
wanego infinitivu, mianowicie su-si-kavyti, por. $ 638. Praeteritum na -avo 
ma przecież czasownik gduti, gduna, gówo "dostać, otrzymać, w PD '*brać' 288,4, 
"dostać 101,,, otrzymać” 116,, 'ułowić (ryby) 287,,. — Omawiane czasowniki 
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wykazują dwugłoskę au wzgl. 'au z reguły z intonacją akutową. Odbiega od 
tych czasowników ańżż "wkładać i zdejmować obuwie”, którego au ma intonację 
cyrkumfieksową, przy czym powtarza się ona w praesens adna; w formie 3. 
praet. mamy doć, z połączeniem av, jak w gów. 

Do omówionej wyżej grupy czasowników na -audi, -' auii ISSY też 
Ślioti, ślioja, ślóvć 'zamiatać”. Czasownik ten zawiera zamiast au dyftong uo 
w związku z istniejącą i poza tym, choć dotąd ciągle jeszcze niejasną wymianą 
a : uo, zachowuje jednak to au, w brzmieniu av, w praeteritum śldvć. Odrębne 
ukształtowanie praesens z pierwiastkiem na -uo w porównaniu z praesens 
czasowników na -aufi sprawiło, że nie przybiera ono przyrostka -na zamiast 
-30. 

Wobec tego, że osnowa praeteritum i osnowa infinitivu w języku litewskim 
zazwyczaj nie różnią się od siebie, powstaje pytanie, jak wyjaśnić różnicę, 
jaka zachodzi np. między 3. praet. pżóv-ć a infinitivem pidu-ti. Otóż, ze stano- 
wiska historycznego mamy tu najprawdopodobniej ten sam morfem *pidu-. 
W późniejszym okresie dyftong długi du zmienił się dwojako: w praeteritum 
przed samogłoską -4 w ov, podczas gdy w infinitivie przed spółgłoską £ w au, 
mianowicie przez skrócenie. 

$ 551. Niektóre z podanych wyżej czasowników typu brdutis, brdujasi 
i brównusi mają odpowiedniki w językach słowiańskich. Budowa praesens, 
o które nam w tej chwili chodzi, bywa niekiedy ta sama : z lit. spiduju stoją 
na równi stsł. pl'ują, pol. płuję. Obok takich zgodności spostrzegamy jednak 
i różnice. Litewskiemu kdóuju odpowiada w języku polskim kuję, ale w starosło- 
wiańskim kovą; drugi przykład : litewskie praesens płduju nie posiada w ogóle 
dokładnego odpowiednika w językach słowiańskich : w starosłowiańskim 
mamy -plovą, podobnie i w staroczeskim : płovu (inf. stsł. pró-pluki, stczes. 
plńti). — Razem wziąwszy, należy przecież, powiedzieć, że-w budowie praesens 
czasowników typu lit. brdutis nie ma zasadniczej różnicy między litewskim 
a językami słowiańskimi, tyle tylko, że w litewskim szerokie rozpowszechnienie 
znalazło praesens na -ja, później na -na; praesens na -ja, jak widać GRodRY 
z pol. pluję, kuję, nieobce było jednak i językom słowiańskim. 


- Czasowniki typu gólii, gólia 


$ 552. Będziemy tu mieć do czynienia z czasownikami o pierwiastku 
z połąszeniem dwugłoskowym typu e/ er em (ale nie en) bez końcowej spółgłoski. 
Osnowne -a- poprzedzone jest w praesens zawsze spółgłoską palatalną; praeteri- 
tum charakteryzuje wzdłużona samogłoska pierwiastkowa oraz osnowne -ć- 
zamiast oczekiwanego połączenia -j-d-. 

$ 558. Przykłady : gólti, gólia, gólć *zapuszczać żądło (up. o źmii); szczypać 


(o mrozie); mocno boleć; kólii, kólia, kóle "podnosić, podnieść, w PD kdlii 


i kóltis "wstawać, wstać” S4ug. 15ę.25. 332 ; skólti, skólia, skólć szczepać, rozszcze- 


Ę Czusuwniki typu gelii 331 





piać, rąbać;:krzesać, w PD z przedrostkiem - *wszczepić” 311,;; vślti, vślia, 
vdlóć *wikłać, plątać. gmatwać; gręplować ; źćłó, źćlia, źólć wschodzić (o rośli- 
nach); obrastać, zarastać, w PD z ap- *zaróść” 96,,; — głłti, gilia, gylć *zapu- 
szczać żądło, kąsać (o osie, pszezole)*; wschodnioaulkszt. pilti, pilia (w języku 
literackim pila !), pyłć 'lać; sypać”; skilii, skilia, skglć 'krzesać (ogień); vtlii, 
vilia, vyle zwieść, zwodzić”, w PD zdradzać” 143,. 156, itd.; — kuli, kilia, 
tle "młócić”. 

drti, ria, wschodnioaukszt. óre (liter. dró) 'orać'; kdrti, kria, kórć wieszać”, 
w PD z uż- *zawiesić” 518,; górtź, gória, górć "pić; (z przedrostkiem pri-) tonąć; 
zażywać (tabaki), w PD m. in. z su- wypić 14lpg; mórdi, nória, nórć zanurzać 
się, nurkować; nawlekać igłę; wiązać (sieć itd.), w PD z przedrostkiem iś- 
*wynurzyć się” 329,,; Śćrii, śćria, Sćrć karmić (bydło); twórii, tvśria, tućre 
*ehwytać, brać; trzymać się, wytrzymywać; długo się nosić; wytrzymywać, 
znosić (ból); grodzić; obwiązywać (ranę), w PD m. in. z iś- *zatrzymać (tj. 
zachować) 129. 86,,. 1145, otrzymać” 45754; vśrti, vćria, vśrć 'kłuć; przeszy- 
wać; nawlekać; otwierać i zamykać, w PD z at(a)- 'otworzyć, otwierać” 584. 
165; — Delti, bória, bórć *sypać coś sypkiego, drobnego (np. ziarno, piasek)”; 
pefki, pória, póre 'chłostać (tzw. wienikiem w łaźni); w PD ref. 'myć się: 
473, ; sveffi, svdria, suśrć "ważyć (ciężar); ważyć (mieć wagę); wieszać na żerdzi 
do schnięcia” itd.; źefti, żória, źćrć 'rozgrzebywać żax (w piecu), zgaruiać go”; — 
dirti, ria, dyrć 'tupić, zdzierać skórę (z owcy); znaszać (ubranie), w P D z nu- 
*odrzeć 361,; głzti, giria, gyrć chwalić”, w P D także *wysławiać” 20,,, zalecać 
285, refl. 'przechwalać się” 24», 'chlubić się” 403, itd.; trtź, tria, gre "wiosłować”, 
w PD ref. 'przewieźć się, przewozić się (przez wodę)” 783,; sirii, siria, syrć 
w PD z przedrostkiem ap- 'ogarnąć (m. in. o ciemnościach)” — zapewne 
w związku etymologicznym z łot. sirć stru stru 'pustoszyć ; sktrii, sktria, skyrć 
"dzielić; rozróżniać; przeznaczać”, w P D m.in. rządzić” 335,9, z at- 'odłączyć, 
odłączać” 183y.32. 479, Z Su- *zebrać” 208; spłrii, spiria, spyre kopać; naciskać, 
zmuszać; podpierać itd.,w PD ref. z ać- wytrzymać” 208g; tdrti, itria, tyre 
"badać', w PD z iś- "dowiedzieć się” 1994. 476,, 'wzwiedzieć” 556, z pri- 'do- 
świadczyć” 21244. 39745. 455; — birti, biria, bióre ciągnąć losy; wróżyć; 
czarować i btyti, buria, biirć 'plątać; skupiać”; durti, ddria, diirć kłuć; przebijać, 
przeszywać”, w P D z per- 'przekłuć 112,.s, 'przebóść” 178,9, z pra- 'przekłuć” 
BTT4. LTYpg.zą ; krói, diria, kiirć wzniecać (ogień); tworzyć coś (np. w zakresie 
nauki); zakładać, organizować”, w PD z przedrostkiem su- wzniecić 1474; 

lómti, lómia, lómć zrządzać, przeznaczać; sómii, sómia, sómć 'czerpać', 
w PD m. in. z przedrostkiem pa- 'naczerpnąć 26,5. 328,,; vómii, vómia, vśmć 
*wymiotować ; — reńti, rómia, rómć wspierać, opierać; wspierać, wspomagać”, 
w PD m. in. z przedrostkiem pa- 'podeprzeć, podpierać” 76,,. 26644; tretńdi, 
trómia, trómć "wypędzać z kraju, wysyłać na wygnanie, w PD m. in. z przed- 
rostkiem at(a)- : 'odegnać, odganiać” 353g. 455,5, 'odpądzać” 337,,, 'odrzucać” 
32749, oddalić 3375; — ddmii, diumia, dómć 'dąć — słow. *dątt : pol. dąć 


332 Czasowniki typu lókii 








pochodzi z *damii, jest to więc ten sam czasownik, co lit. dumii; grimii, grmia, 
griśmć 'gnieść; gnać, pędzić; bić”, refi. z pra- 'przeciskać się*; sttumnii, stimia, 
skiimć "pchać, popychać; szturchać”, w PD m. in. z żś- 'strącić” 217. 

$ 554. Czasowników, które by zawierały połączenie dyftongiczne ze 
spółgłoską n i miały koniugację tę samą, co np.kółti, kólia; kćle; skdlti, skilia 
skylć, w języku litewskim nie ma. Chodzi o to, że czasowniki, które tu wchodzą 
w rachubę — a są to wyłącznie czasowniki z połączeniem in — posiadają 
z niewyjaśnionych dotąd przyczyn praesens tylko o osnowie na indoeur. -o-, 
nie zaś na -io-. Oto te czasowniki: głnii, gina, gynć bronić; zapierać się”; 
minti, mina, mynć 'deptać; miąć, miętosić; międlić (len)*; płnii, pina, pynć 
*pleść, splatać, zaplatać; wić; wiązać”; skłnii, skina, skyjnć zrywać, szczypać; 
ścinać, trzebić”; Knit, tina, tynć 'brzęknąć, puchnąć; trinti, trina, trynć trzeć, 
nacierać”. Do tej grupy zaliczają zazwyczaj czasownik imżi, tma, ćmć brać, 
w PD z tym samym ukształtowaniem form wziąć” 3844 4, (tu inf. impt). 695g. 
1,;. 935, w dialektach 3. praes. ema lub jema — czasownik ten jest, jak widać, 
nieregularny i potrzebuje szczegółowego omówienia. 

$ 555. Mieliśmy mcżncść wyżej stwierdzić, że czasowniki o pierwiastku z po- 
łączeniem dwugłoskowym a bez końcowej spółgłoski mają praesens zazwyczaj na 
indoeur. -żo-. Stan ten nie jest jednak bezwyjątkowy. Czasowniki typu minii 
występują, jak widzieliśmy, z osnową na indoeur. -o-; godne uwagi jest też 
wahanie w ukształtowaniu praesens czasownika pilti : dial. płlia, ale liter. 
pila. W językach słowiańskich jest inaczej, przeważa tu mianowicie praesens 
na indoeur. -o-. Tak np., litewskim formom 1. sing. diriń, tirii, dumid, odpo- 
wiadają polskie drę, trę, dmę z *derą, *terą, "damą. Ale jezykom słowiańskim 
nie jest obce i praesens na -fo- : w odpowiedniości do lit. ariń mają języki 
słowiańskie formę *ofą z *orją : pol. orzę. Ogólnie więc można powiedzieć, że 
co do ukształtowania praesens czasowników o pierwiastku z połączeniem 
dwugłoskowym a bez końcowej spółgłoski nie ma zasadniczej różnicy między 
jezykiem litewskim wzgl. językami bałtyckimi a językami słowiańskimi. 

Omawialiśmy poprzednio, w $ 550, różnicę między osnową infinitivu 
a osnową praeteritum czasowników typu piduźi, sprowadzając ją do dwojakiego 
traktowania dwugłoski długiej du zależnie od tego, czy znajdowała się ona 
w pozycji przed samogłoską : pióv-ć, czy przed spółgłoską: pidu-ti. W podobny 
sposób ujmować należy różnicę kwantytatywną między np. gólii a gólć : e 
w gólii jest wynikiem skrócenia ć długiego w pozycji przedspółgłoskowej. 


Czasowniki typu Iókti, lEkia 


$ 556. Są to czasowniki o pierwiastku z samogłoską prostą (z wyjątkiem ż), 
zakończonym spółgłoską szczelinową, zwartą lub połączeniem sk, śk, a więe 
typu Iókii, lókia, Iżkć "lecieć. Od czasowników typu gdlti, gźlia, gólć różnią się 
czasowniki, o których mowa, ukształtowaniem swego infinitivu, który wyka- 
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zuje w pierwiastku samogłoskę wzdłużoną, jak w praeteritum. Osnowa praesen” 
kończy się samegłoską -a-, którą poprzedza spółgłoska palatalna; praeteritum 
charakteryzuje wzdłużona samogłoska pierwiastkowa oraz cecha osnowy ć 
zamiast oczekiwanego połączenia -j-d. . | 

$ 557. Przykłady : slógii, slógia, siógć 'cisnąć, gnieść, przyciskać; uciskać” — 
z intonacją akutową ć długiego; dawne góbiis, gabias, góbćs, w PD garnąć się” 
248,,. 289,,. 514zg, mieć się” 79,,, "uciekać się” 80,, — z intonacją akutową o 
długiego; — blókśti, blaśkia, blOśke 'rzucić, w PD uderzyć coś (o ziemię)” 
3129. 43731; dial. dvókti, dudkia, dvokć '$mierdzieć'; smógii, smiigia, smógće 
"rzucać, uderzać”; v0gtż, vigia, v0gć kraść”, w P D m. in. z przedrostkiem 4-: refl. 
*wkraść się, wkradać się*; — dróbti, dróbia, dróbć rzucać, kłaść coś gęstego”; 
dróksti, dróskia, dróske *drzeć, rozdzierać”, w PD z przedrostkiem nu- 'złupić 
(ze wszego dobra)” 1943,; dodsti, dvćsia, dvdsć 'zdychać”, w PD 364,, z iś- *zdech- 
nąć 583.19 Z pa- "pozdychać* 604,; grłsti, grźsia, grłsć grozić; odstraszać; 
zabraniać; kósti, kólia, kóte, także skdsti rozszerzać; rozkładać (ręce), ref. 
*rozczapierzać się, w PD ref. szerzyć się” 312,,; krósti, krótia, krótć trząść; 
wywoływać dreszcz”, w PD z pri- *'potrząść (miarę)” 251,,; dial. kvdpti, kwżpia, 
kvdpć wdychać lub wydychać powietrze”, także 'pachnieć'; Iókti, lókia, lókć 
*lecieć”, w PD z at- 'przylecieć* 9954, z nu- 'ulatać” 583,, i z su- *zlatać się” 
37547 ; plósti, plólia, plóte 'szerzyć, rozszerzać”; róksti, róśkia, różkć rwać, zrywać 
(np. owoce)”; siópii, siąpia, siópć *'ukrywać, zatajać'; sróbti, sróbia, sróbe jeść 
(zupę), siorbać'; ślókti, ślókia, Slókć kropić, pokropić, polewać, w PD z przed- 
rostkiem j- 'natchnąć" 764, ; tóksti, takia, tdSkć *bryzgać”; trókóti, tróśkia, tróślć 
*wciskać i wyciskać; wstrzykiwać, w PD 'ściskać* 370,,; trłsti, trósia, trósć 
*prędko, szybko biec, w PD 426, ; źlógti, źlógia, źlógć "ubijać (mięso); rzucić 
coś mokrego (jak np. ścierkę); — pisti, pióia, putć 'dąć, wiać; dmuchać, 
w PD 252,. 4515, refl. pistis, w PD 'nadymać się” 582,,, 'wynosić się* 314; 
tupii, tlpia, tupó 'siadać, przykucać (o ptakach, owadach, także o ludziach)”. 

$ 558. Czasowniki typu lókii, lekia, lókć okazują wyraźną skłonność 
do ujednostajnienia wokalizmu pierwiastkowego, tj. w praktyce do ustalenia 
samogłoski długiej także w praesens. Z tak ujednostajnionym wokalizmem 
występują m. in. czasowniki: dial. siegłi, slegia, siege, góbti, góbia, góbć; dvókti, 
dvókia, dvóke; kvópti, kożpia, kvópe. 

Jest rzeczą godrą uwagi, że czasowniki typu Iókti wykazują z małymi 
wyjątkami cyrkumifeksową intonację samogłoski długiej. Sprawa ta winna 
być jeszcze dokładnie zbadana. | 


Czasowniki typu dóbiż, dóbia 


$ 559. Poznamy tu czasowniki o pierwiastku zakończonym spółgłoską 
szezelinową lub zwartą a zawierającym samogłoskę długą (o, ć, b. rzadko y, 
di), dwugłoskę lub połączenie dwugłoskowe bez alternacji, o intonacji równie 
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dobrze akutowej jak cyrkumfeksowej. Praesens tych czasowników ma osnowę 
na -a- z poprzedzającą spółgłoską palatalną lub spalatalizowaną (tj >ć, dj >dź); 
osnowa. praeteritum zakończona jest samogłoską -6-, które zastępuje Pomowie 
połączenie -j-d-. 

$ 560. Czasowników o takiej budowie jest wiele; poniżej podajemy tylko 
ich wybór: dóbii, dóbia, dóbe '*bić; zabić”, w P D z pa- *porazić 10Tpg.z. 10. 
202,5. 310,,, pokonać” 1104; dróżti, dróźia Sstrugać'; góżli, góźia 'obalać, 
przewracać; lać jak z cebra'; góźti, góźia rozrastać się, rozprzestrzeniać się”; 
gróbii, gróbia 'chwytać; porywać, grabić”; kópii, kópia włazić; wspinać się”, 
w PD z 4- wstąpić 365,, ; kóśti, kóśia 'cedzić”; krópii, krópia pracować z odda- 
niem, gorliwie; oszukiwać; iść bardzo powoli, ciężko”; lóśti, lóśia "podnosić 
w górę (głowę); grać (w karty); nókii, nókia 'gonić; dojrzewać; starzeć się”; 
pałosti, patosia w PD 'pochlebować 218. 477, dudkować' 21ly,; vókiź, 
vókia 'sprzątać (z pola); przyrządzać; pojmować”, w P D 'chędożyć, ochędożyć” 
36a, 6054; oczyścić, oczyściać” 605g .4g.49, Z SU- przyjąć do siebie” 4775; 
vóśli, vóżia 'nakrywać i zdejmować denko, wieko*; — osobno podajemy cza- 
sownik śniókśti, śniokśćia 'szumieć”, w tym znaczeniu i w P D 37955; | 

glebii, glóbia brać w objęcia, obejmować”; gróbti, gróbia 'grabić; zajmować 
(bydło w szkodzie)”, w P D z su- *porywać* 123gg. 175z9. 17646; móźti, móżia 
'uprzątać gnój z chlewa i nakładać na wóz; nawozić pole”; płeśti, plóśia 'rwać, 
drzeć”, w P D m. in. z przedrostkiem nu- *zedrzeć” 1754,, 'złupić 20y,. 1454; 
różli, różia 'rznąć; zarzynać; sprawiać ostry ból — odmiankę pierwiastka 
*reź- w postaci *rez- mamy w języku polskim : r-znąć, później rznąć; 

czasownik rókti, rókia krzyczeć; płakać; wymyślać” do przedstawionej 
dopiero co grupy historycznie nie należy, jest to mianowicie formacja ono- 
matopeiczna o przyrostku -k- i o intonacji cyrkumfeksowej zgłoski pier- 
wiastkowej : *re-k-; podobnie MARY rozumieć czasowniki klfkti, kljkia krzy- 
czeć i r(ijukti, r(ijukia ryczeć” P D 522,, : klijkti oparte jest na pierwiastku 
*kla-k-, tym samym co w stsł. klicaiź 'krzyczeć z *kli-k-; r(iżyakii ma za pier- 
wiastek *rfi-k- wzgl. *rja-h-, jak w stsł. rykati i rikati z *"rjykafi. 

$ 561. Czasowniki zawierające w zgłosee pierwiastkowej dwugłoskę lub 
połączenie dwugłoskowe: . 


bańżgti, bażgia kończyć ; źaństi, żażdźia lub źdisti, źdidźia *bawić się, grać ; 
— dial. (żm.) greibii, greibia: "chwytać; kóikii, kóikia kląć, przeklinać; wymy- 
ślać, w P D 'złorzeczyć” 1295, przeklinać” 15,,. 248,, *wyklinać” 234,,; 
keisti, keżlia zmieniać; mieniać, zamieniać”; neżgii, neigia lub nóigli 'przeczyć, 
zaprzeczać i ieżgii, teigia lub tćigiź 'bwierdzić, potwierdzać; dawne netkii, 
netkia 'konać, umierać P D 355,,. 356, — w pokrewieństwie z pol. niknąć; 
róikśti, róiżkia znaczyć; oznaczać, w M D wyrażać 9,, 'objawić” 2855,. 
6094, oznajmować 43,5; reiki, retkia trzeba, w P D trzeba 291,5, 'po- 
trzeba” 81»g; smeżgii, smeiqia wtykać, wbijać; zatapiać (wztok)*; steigłi, steigia 
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"zakładać, tworzyć”, ref. 'batdzo chcieć, dokładać starań, w P D tylko re- 
fiexiyum : 'usiłować” 509,,, "mieć się (tj. dążyć)” 475,,, śpieszyć” 30,,, kwapić 
się” 97,,; Sveżsói, Śvetóia czyścić, doprowadzać do stanu błyszczenia'; źetsit, 
źeidźia ranić; — grićbti, griebia chwytać; wybierać (z wody, wiadro ze studni); 
zbierać z powierzchni (up. mleko) itd.*; grieźti, grieżia ścinać (liście z jarzyn); 
grać na skrzypcach; zgrzytać, w P D z przedrostkiem iś- wyrwać 277g, 
. "wyłupić” 516,9; liópii, ligpia kazać, nakazać; kesti, ligóia "dotykać; ruszać; 
pltekti, piiekia 'chłostać, bić, w P D '(rysy czynić,) rysować”; plidkti, pliókia 
- *płomienieć'; sżekii, stekia sięgać, w P D z pa- 'dosiąc* 855, dojść” 23350; 
z pri- przysięgać 331. 4885; spićsii, spiólia 'roić się”; stiebii, stićbia 'róść 
w górę”, 'refl. stanąć na palcach” i stiepti(s) id., w P D wspinać się* 5015, 
*podnosić się 492,,, "wynosić się” 46,,; siiegii, stiegia 'kłaść dach*; sutegii, 
sutegia 'cisnąć, rzucić; uderzyć ;. svtesti, sotedźia rzucić, rzucać”; śvićsti, śviebia 
"świecić, refl. wyjaśniać się (o niebie)”; żiósti, tićsia "prostować; prowadzić 
(drogę), refl. 'rozciągać się (w dali)'; źidsti, źiódźia 'lepić garnki (z gliny); 
w tym miejscu wymienimy dwa czasowniki pochodzenia onomatopeicznego: 
spićgii, spićgia krzyczeć piskliwym głosem; dzwonić (w uszach) i źvidgłi, 
źwićgia 'kwiczeć (o świniach)” — oba te czasowniki mają budowę podobną do 
tej, co np. rókti, rókia, z tą jednak różnicą, że zamiast przyrostkowego k 
wykazują jego dźwięczną odmiankę g; 

bańisti, bańdźia 'strofować, pobudzać; natrętnie prosić; dawne draugii, 
draugia "obcować P D 28144. 29125; dźiańigiis, dziańigiasi 'cieszyć się”, w P D 
*radować się” 383, 'weselić się” 211,; gridusti, gridudźia 'grzmieć, w P D 
graust(i) 14:39. 3824; griańisti, griaddźia *tęsknić, refl. żałować ; klaiipti, kladipia 
*glękać”, w P D także ref. klańpiis poklękrąć' 152,; kldusti, kldusia 'pytać”, 
w P D m. in. z pa- *zopytać 104,,; ldukti, ldukia 'czekać, w P D m. in. z su- 
*doczekać” 65,,. 3045,; Ióużti, ldużia łamać, w P D m. in. z per- 'przełomić, 
przełamować” 574,. 13049; mańkii, madńkia 'zdzierać, łupić (skórę); spuszczać 
lub zachylać (rękawy) itd. obok smaikii, smańkia po części o tym samym 
znaczeniu; plańtkii, plańkia "płynąć, w P D z i$- wypłynąć 140, wynurzyć 
się” 88,,; siaństi, siańdźia wydawać lekki miły szum (np. o sosenkach)'; 
siaństi, siańćia m. in. 'dokazywać, swawolić, szaleć; wkładać lub zdejmować 
okrycie”, w P D 'szaleć 1025,. 2115; smdugłi, smdugia cisnąć, dławić, dusić”, 
w PD 'dawić* 359,; sndóusii, sndudźia 'drzemać”, w P D *być w stanie ospałym” 
288,,; spdusti, spdudźia cisnąć, dusić; uciskać, gnębić, w P D 'Uoczyć 
84;, 'dolegać” 19459, z i$- wyciskać” 153,,, z nu- żatłumić 343,,; trdukdi, 
trdukia ciągnąć, w P D 'targać 1763, odwodzić” 380,,, przyciągać 126; 
nie brak też czasowników onomatopeicznych z dwugłoską au : bańbii, badbia 
*myczeć, ryczeć, w P D 7,; kadkti, kadkia wyć, w P D 1,,; sióugii, sidugia 
wyć, P D 7,,; śafkti, śańkia krzyczeć; wołać, w P D m. in. z su- 'zwoływać” 
218,; — brdoźii, bróoźia drapać, rysować; Gińopti, ćińopia chwytać, brać, 
w P D z ap- 'dotykać się” 403,; gńosti, gńodźia *pocieszać', refi. 'biadać; 
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juóktis, juókiast śmiać się; drwić', w P D śmiać się' 10y,, *szydzić* 1045,. 
38- 10; osi, jdosia 'opasywać lub odpasywać”, w P D m. in. z iś- *rozpasać'; 
sudsti, suósia 'naprzykrzać się'; dosti, ńodźia "wąchać; węszyć, w P D z uż- 
*"wywąchać” 189,; 

mólżti, mólśia *doić'; skćlbti, skólbia ogłaszać, obwieszczać, w P D *prze- 
powiadać 461,,, sławić” 2155, osławiać” 1749, rozsławiać” 3175, wysła- 
wiać” 21,; stelbii, stelbia 'głuszyć, tłumić; dial. stelgtis, stelgiasi *usiłować, 
starać się; — ze znaczeniem onomatopeicznym występują: bólsti, bóldźia 
"stukać, pukać; z hałasem ccś robić; Świlpti, Śvilpia *gwizdać; świstać ; — 
dćrgii, dćrgia "padać (o śniegu z deszczem, kapuśniaczku); plugawić; potwa- 
rzać, w P D dergiamas 'brzydliwy” 22,4, 'mierziony* 142,,; mórkti, mórkia 
*nirużyć (oczy); gasnąć (o lampie); zaciągać się chmurami (o słońcu)”; mefkti, 
mefkia "moczyć; skvefbti(s), skvefbia(si) "wbijać (się), przenikać”; czasowni- 
kiem onomatopeicznym jest vefkti, vefkia 'płakać, w P D także "płakać kogo” 
1751; — grómźti, grómżia 'skrobać, drapać; grufzti, grufiedźia grozić”, 
P D 409,. 412;,. 81a5. 147,4. 311,g; stómbti, stómbia wyrastać w łodygę”, 
w P D 'przeciwić się* 39439, sprzeciwiać się” 41s;; — czasowniki z połączeniem 
dwugłoskowym ze spółgłoską m, która albo się zachowała, albo też łącznie 
z poprzedzającą samogłoską wydała przed następującymi spółgłoskami szcze- 
linowymi samogłoskę długą, oznaczaną tradycyjnie literami ę $ 4 : grósti, 
gróndźia 'skrobać, zdrapywać'; gręźii, grężia 'Świdrować; zawracać (konie); 
wyżymać”; grtsti, grifidźia kłaść podłogę; brukować; uzasadniać”; jtngii, jitmgia 
dączyć, w P D z su- złączyć 4054. 406,; kżsti, keńcia 'cierpieć'; refigii, 
refigia 'przygotowywać; odziewać”; w P D refi. *kwapić się* 174,,, śpieszyć 
się” 985,; siństi, siuńcia 'słać, posyłać; wyprawiać; skństi, skimdźzia 'skarżyć; 
skąpić; oszezędzać, w P D 'skarżyć” 145,,. 164,,, żałować” 285,,; spęsti, 
spóndźia 'zastawiać sidła”; spręsti, spróndźia 'cisnąć, wciskać; rozważać; roz- 
strzygać”; stóngii, stóngia "być w stanie, móc, potrafić, podołać”, w P D 'sprze- 
ciwiać się” 434;,, refl. 'usiłować 88ą,. 903, *kwapić się” 543,, — wariant 
czagownika sieżgiis 'usiłować” (o czym wyżej); treńkti, treńkia "uderzyć, trzas- 
nąć”, w P D "zgiełk czynić” 368,5, z. nu- zarazić” 514yg. 15. 5985; tręśli, tręśia, 
dial. trósti, tróśia nawozić, mierzwić”; vćngii, vóngia "unikać, w P D 'wiarować 
się 210,9, z 5- m. in. "ustrzec się 5544; Źefigił, źeńgia kroczyć; posuwać się 
naprzód”, w P D wstępować” 103,, z nu- 'sstąpić, sstępować 2. Byg. G3g5. 
2. i | . 
$ 562. Czasowniki typu dóbti, dóbia; glóbiż, glóbia; bańdgii, baigia; baństi, 
dadidźia; mólżti, mólżia, przedstawione w dwu poprzednich $$, nasuwają ze 
stanowiska gramatyki historyczno-porównawczej języka: litewskiego wzgl. 
języków bałtyckich szereg zagadnień, których gruntowne rozpatrzenie i roz- 
strzygnięcie należy dopiero do przyszłości. 

Pierwsze podstawowe zagadnienie dotyczy pochodzenia tych czasowników. 
Nie mogąc tu tego zagadnienia rozwijać w całej rozciągłości i w szezegółach, 
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stwierdzimy tylko, że jakaś część naszych czasowników to denominativa; 
podajemy przykłady (z zastrzeżeniem, że niektóre mogą być mylne): stżóbii, 
dial. stfebti 'róść w górę” : siiebas łodyga”; świdsti świecić” : *śveiias==pol. 
świt; drańdgii 'obeować” : draiigas towarzysz, druh; bróośli czynić rysy, 
rysować : bruoźas 'rys, ktes(k)a'; judktis śmiać się” : juokas. śmiech'; suósti 
*naprzykrzać się”, dosłownie 'suszyć (głowę)” : sadisas 'suchy”; skństi "skarżyć: 
skufdas skarga. — Czasownik neżgóż 'przeczyć” utworzono od przeczenia 
nei-gi; zapewne dopiero do neigli dorobiono teżgiż twierdzić, a to na pod- 
stawie przysłówka tat-gi, w wymowie tei-gi tak. 

-- Drugim bardzo ważnym zagadnieniem jest budowa praesens. Przynajmniej 
jeśli chodzi o denominativa, trzeba się liczyć z ewentualnością, że praesens 
miało pierwotnie, co najmniej dła niektórych osób, osnowę na -ż-. Na to 
wskazują języki słowiańskie: lit. śvićsti, Sviódia ma odpowiednik w stsł. svżtita, 
pol. świeci; lit. suósti sudsia wolno porównać z stsł. suŚiii, pol. suszyć (który 
to czasownik pochodzi od przymiotnika sucha, pol. suchy). Sama zmiana 
osnowy na -2- na osnowę na -fo-, bałt. -ja- leżała całkowicie w granicach 
możliwości, czego tu jednak wywodzić nie możemy. 

Wyłliczone wyżej litewskie czasowniki z praesens o osnowie na -to-, lit. 
-ja- zaistniały w znacznej mierze już w okresie wspólnoty litewsko-łotewskiej. 
Widać to stąd, że mają dokładne odpowiedniki w języku łotewskim; oto parę 
zgodności litewsko-łotewskich: pldśti, pićśiu : łot. plest, pledu "rwać, drzeć”; 
bańgii, dial. beigti, beigiń : łot. beigi, beidzu 'kończyć”; dusti, Gudżiu : łot, aust, 
aużu 'tkać'; jaństi, jaućia : jaust, jaudu 'czuć, przeczuwać”; meśkii, merkiń : 
łot. mórki, marcu moczyć ; treńkti, trenkit : tot. triekt, triecu "uderzyć, stuknąć* 
itd. Na tej odziedziczonej podstawie języki litewski i łotewski budowały już 
dalej, zgodnie z panującymi w nich tendencjami, 

Widzieliśmy z powyższego przedstawienia, że czasowniki typu dóbiż, dóbia; 
baigti, bażgia ... mają w zgłosce pierwiastkowej jako samogłoski proste 
historycznie tylko o ć,nie mają zaś nigdy żadnej samogłoski krótkiej, a bar- 
dzo rzadko y 4. Trzeba się tymczasem zadowolić samym stwierdzeniem tego 
stanu rzeczy i oczekiwać dopiero od późniejszych badaczy odpowiedzi na 
pytanie, dlaczego tak jest. 

Praeteritum czasowników, mających praesens na lit. -ja-, występuje z re- 
guły z osnową na -ć-. Od tej reguły są jednak wyjątki. Tak więc, czasownik 
lóisti, lóidźia o ogólnym znaczeniu *puszczać' (i o całym szeregu znaczeń 
szczegółowych) ma nie tylko we współczesnym języku literackim i w dialek- 
tach, ale i w dawnych tekstach praeteritum nie na -ć-, lecz na -o-. : lóido. 
Godna uwagi jest w tej sprawie Postylla Daukszy, w której dostrzegamy 
wahanie : łóde 379,5, pórłaide 15045, użłóide 292,..., alei ne łóido 242, 
apłdido 9, inłóido 3173... W dialektach z praeteritum na -o występują 
jeszcze gristi, grińdźia kłaść podłogę” : grińdo; griństi, grńdźia 'ttue" : grńdo 
— w języku literackim odmiana ukształtowana jest inaczej : gristi, griśda, 
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griido; (żm.) kłóisti, klćidźia 'trwonić : klćido. Istnienie praeteritaum na -o 
obok praesens na -ia stanowi zagadnienie bardzo trudne. W każdym razie 
trzeba się liczyć z ewentualnością, że chodzi tu o archaizm morfologiczny. 
Widocznie czasowniki z praesens na -ja-, indoeur. -io-, przynajmniej niektóre 
z nich budowały praeteritum niezależnie od niego, to znaczy bez elementu 
j (4) przed cechą -d-. 

$ 568. Czasowniki o takiej TĄ jak dóbiż, dóbia, istniały i w grupie 
językowej słowiańskiej. Przytoczymy tu jedną, ale bardzo ważną odpowied- 
niość: lit, (żiósiż) źiedźid 'lepić garnki z gliny” : stsł. (zbdaćż) ziźdą budować, 
tworzyć”. Pierwotne brzmienie obu przytoczonych form praesens było *żeidió, 
o osnowie na indoeur. -io- : -ie-, Zdaje się też, że różnica w odmianie między 
lit. Śviećiń, 3. os. śviócia (inf. Śvićsti) świecić” a stsł. syćśtą, 3. os. sućliio (inf. 
svćliii) jest wtórna i nieistotna. 


B. CZASOWNIKI POCHODNE 
1. CZASOWNIKI Z OSNOWĄ INFINITIVU NA -o-, -io- (indoeur. -3-, -;5-) 
Czasowniki typu kiłóii 


$ 564. Mamy tu przedstawić iterativa o przyrostku -oii, z formą 3. 
praes. na -oja, a więc typu kiłóiź, kilója podnosić. Pierwiastek tych czasowni- 
ków zawiera prawie zawsze samogłoskę krótką; jest nią zazwyczaj ż i u, rzadko 
ei a. Przycisk jest stale na zgłosce z przyrostkowym o. 

$ 565. Dla należytego uwydatnienia właściwości nąszych czasowników 
podaje się przykłady także z dialektów: 

kilóti(s) podnosić; stale budzić ze snu; przewozić (łódką); przenosić się 
z miejsca na miejsce itd.” : kćliż, kólia, kdłć "podnieść; dial. minótis "mocować 
się, siłować się” : miniis mocować się” (por. minii, mina, myne m.in. 'miąć, 
miętosić'); pźjóti dawać mleko”, papijót *zacząć dawać mleko (o krowie)” Ę 
pyti, pija, pijo zacząć dawać mleko”; dial. piłóti *przesypywać (jak dzieci, 
gdy się bawią piaskiem)”: piliż, pila, pylć sypać i lać; pimóti m. in. "pod- 
platać podeszwy pod łapcie* : pinii, pina, pynć 'pleść; siób *przesiewać — 
o pierwiastku *sći- jak w sieias==pol. sito; dial. simóli z przedrostkiem i3- 
*wyczerpywać (wodę) : sćmii, sómia, sćmć 'czerpać”; dial. tś-tvtrótń wytrzy- 
mywać* : tvćrti, tvśria, tvórć 'chwytać; trwać, trzymać się; znieść, znosić”; 
vtjóti(s) "wić (się) : wyti, vćja, vijo wić; — blinvóti (i bliiivólt) "raz po raz wy- 
dawać bek, ryk, beczeć, ryczeć: : bliduśi, blidwna, błióvć 'beczeć, ryczeć”; 
dial. srebófi 'przez pewien czas głośno jeść zupę lub pić, chlipać” : srćbti; 
sróbia 'jeść zupę, siorbać”; vejóść gonić, pędzać : vyti, vćja, vtjo 'gnać, pędzić; 
— kapółi 'siekać, rąbać” i mazgółi myć, zmywać — etymologia obu tych 
czasowników z samogłoską a w pierwiastku jest wprawdzie znana: kapóii, 
łot. kapat łączy się genetycznie z stsł. kopati, pol. kopać; mazgóti, łot. mazgdi 
ma związek z sanskr. majjati zanurza się, tonie”, ale pod względem formalnym 
oba te czasowniki nie są jeszcze dość jasne, gdyż w grupie językowej bałtycko- 
słowiańskiej nie zachowały się czasowniki podstawowe.t 

$ 566. Grupa czasowników typu kiłóść wyrosła niewątpliwie na kolsiagie 
odziedziczonej z języka ogólnoindoeuropejskiego. Czasowniki typu kiłóti ist- 
niały w każdym razie w grupie języków słowiańskich. Jako okazowy przykład 
przytoczymy tu *rekafi : stsł. reśti, reką, pol. rzec, rzekę; od tego to *rekaii 


22* 
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wywodzimy mianowicie starosłowiańskie iterativum na-ricati sę nazywać się”. 
Inna rzecz, że praesens czasownika *vkaiż różniło się z pewnością od kiłója 
i brzmiało może *rićq; por. stsł. na-rióą, -rileśi obok na-ricają (sę). 


Czasowniki typu drydośi 


$ 567. Będzie tu mowa o czasownikach, których osnowa infinitivu za- 
kończona jest samogłoską -o-, indoeur. -4-; praesens tych czasowników wy- 
stępuje albo bez osobnego przyrostka, albo też z przyrostkiem -ja-. Wokalizm 
pierwiastka ma z małymi wyjątkami postać y (ż), 4 oraz połączenie dwu- 
głoskowe na stopie redukcji, a więc typu in. Przycisk znajduje się na zgłosce 
pierwiastkowej o intonacji akutowej. Pod względem znaczenia omawiane 
czasowniki są to intransitiva, oznaczające stan, który jek wynikiem takiej 
a takiej czynności. 

$ 568. Czasowniki typu brydoti nie reprezentują już formacji produk- 
tywnej; spłynęły z czasownikami na -soti, o których por. $$ 575—579. Ma- 
teriał, który mamy, to raczej maa dawnego, którym język litewski roz- 
porządzał: 

brydoti, brydo, dial. brydoja *wszedłszy do wody, tak stać” : bristi, 3. praet. 
brłdo 'brodzić'; dyroti, dzjro "patrzeć, spoglądać obok dażrytis, datrosi "oglądać 
się na strony”; dryboti, drybo 'leniwie leżeć; zwisać” : dribii, drińba "stawać 
się oklapniętym, ochlapłym*; głtśdoti, glido *być, tkwić w ukryciu, w P D 
*odpoczywać 1163. 4164.34 obok gldłki, gludi 'id.”; giiżoti, głżo siedzieć 
lub. leżeć skurczywszy się' obok giźćti, gużi "siedzieć, leżeć pod skrzydłami 
matki (kury, gęsi)” ; kybotż, kybo "wisieć, zwisać” : ktbti, kiińba 'czepiać się”; 
kyśoti wznosić się; sterczeć : kłśti, kia m. in. Ssuwaśi wysuwać ; kidiłoti, 
kiito lub kińtoja 'siedzieć w ukryciu” obok kidtźti, kiuti. 'id.; klińpoti, kliipo 
lub kliipoja *klęczeć : kltpii, kluńpa 'potykać się, padać na kolana”; knąsott, 
knjso 'zaryć się i tak leżeć” : knisti, knisa 'ryć ryjem”; knitipoti, knińpo i knii- 
boti, kniiibo "być w pozycji klęczącej, sięgając głową ziemi: : knitbii, kniuńba 
*"potykać się, padać na twarz”; Kndoii, Rndo *być gdzieś: w ukryciu : Hstż, 
3. praet. lifido 'leźć, włazić, wyłazić ; rymoti, rymo 'siedzieć, podparłszy głowę 
rękami, i rozmyślać”, w P D 'wspierać się” 4694, : rimii, rimsta, rimo "siedzieć, 
zachowywać się spokojnie; lubić gdzie przebywać”; styroti, styro "być w stanie 
wyschniętym, zesztywniałym, skostniałym; sterezeć” obok styrdii, stfjri "id; 
tykoti, tyko 'czyhać”, w P D '*podstrzegać” 338,. 339=łot. dial. tżkdt — czaso- 
wnik ten wydaje się być pożyczką słowiańską; żfsośż, tiso leżeć wyciągniętym 
(up. w łóżku)” obok tłsźłi, tfsi id. : tisti, trsta, tiso wyciągać się, rozciągać 
się”; timoti, tiino 'siedzieć długo i cicho w jednym miejscu”; żygłotć, tvglo 'zacho- 
wywać się cicho : bez ruchu, w milczeniu” obok rzeczownika tygla "ktoś mało- 
mówny, zamknięty w sobie'; źosroti, ivgro tkwić, dosłownie zapewne 'trwać' 
obok tvłsias stały; twardy”. 
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$-569. Czasowniki typu brydołć wymieniają się niekiedy, jak widać z na- 
szych zestawień, z czasownikami na -ćti, -i : gliśdoti : gliddti, gludź itd. Istota 
„tej wymiany nie jest dostatecznie jasna. — Zdarza się, że któryś z czasowników 
'na -0-ti występuje z osnową na -uo- : dyrość : dial. dyrdoti. 
-_— Grupa czasowników w rodzaju brydoti datuje się w zasadzie z epoki bał- 
tycko-słowiańskiej, tylko że w języku litewskim przybrała ona znaczniejsze 
rozmiary. Starożytności naszych czasowników dowodzi bliskie pokrewieństwo 
lit. klitpoti z rus. kJibmiare 'kuleć, chromać'; o całkowitej tożsamości nie 
można tu mówić jednak dlatego, że KNbiNATŁ oznacza nie stan, jak klifpoti, 
lecz czynność, co prawda nieprzechodnią, oraz że ma przycisk na zgłosce 
- przyrostkowej. Należy tu jeszcze zaznaczyć, że i w samym języku litewskim 
istnieją czasowniki o takiej samej budowie, jak brydoiż, które wbrew oczeki- 
waniu oznaczają nie stan, lecz czynność, tylko że nieprzechodnią: plyśofi, 
plysoja wydzierać się, głośno krzyczeć”; $ikoti obok liter. łatkoti, satikoja 
"krzyczeć, wrzeszczeć, hałasować”; trinkoli 'turkotać, trzeszczeć. Wydaje się 
więc, że czasowniki typu brydotż wyodrębniły się z jakiejś szerszej grupy 
czasowników o formie i znaczeniu jednorodnym. 


Czasowniki odosobnione na -ofi 


8 570. Mamy tu na myśli cztery czasowniki, które się nie mieszczą w więk- 
szych skupiskach czasowników na -ofi: 

ieśkóli, ieśko, iedkójo szukać” i sńugoti, sóugo, sówgojo 'strzee, pilnować”; 
od czasowników typu brydotż te dwa odcinają się zarówno pod względem 
formalnym, jak co do znaczenia: posiadają wokalizm pierwiastka na stopie 
normalnej i są przechodnie. Inf. ieśkóli z *eiSki-ti ma dokładny odpowiednik 
w stsł. iskałż, datuje się więc z epoki bałtycko-słowiańskiej; ale budowa prae- 
sens jest odmienna: 1. sg. lit. teżkan : stst. iśtą lub iską z *eisk-i0 i *eisk-0; 

bijótź, btjo, bijójo "bać się”; źinóti, dno, śinójo znać, wiedzieć” — z i krótkim 
w pierwiastku, bez wzdłużenia, jak np. w brydoti. Oba-te czasowniki mają 
odpowiedniki w grupie językowej słowiańskiej, ale niedokładne: w porównaniu 
ze stsł. bojati sę lib. bijóti wykazuje wokalizm pierwiastka na stopie redukcji; 
odpowiedniość lit. źinóśi : stsł. znati stanowi ciągle jeszcze zagadnienie indo- 
europeistyczne, niejasne jest mianowicie pochodzenie połączenia im w źinóżi. 


Czasowniki denominatywne na -oii, -oja 


$ 571. Będziemy tu mieć do czynienia z czasownikami urobionymi od 
rzeczowników, jak np. vagółi *robić bruzdy” : vagó *bruzda'. Za podstawę 
służą zazwyczaj rzeczowniki o osnowie na indoeur. -d-, -id- i bałt. -ć-, rzadko 
o innych osnowach. Spółgłoska poprzedzająca przyrostek jest przeważnie 
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niepalatalna, palatalną bywa tylko wtedy, gdy osnowa rzeczownika podstawo- 
wego jest palatalna: galżóśi "mieć moc”: gali "moe. — Czasowniki oparte na 
rzeczownikach o przycisku ruchomym akcentowane są na zgłoskach przyrost- 
kowych: vagóti, galióti; meśkerióti łowić ryby na wędkę” : meśkerć, dial. 
meśkeria "wędka; na zgłosce pierwszej akcentowane są jednak nasze czasow- 
niki wtedy, gdy pochodzą od rzeczowników dwu- lub trzyzgłoskowych z przy- 
ciskiem nieruchomym na zgłosce pierwszej : dawne dnkśćioiż pożyczać : 
dnkśćia pożyczka”, pósakoti 'opowiadać : pisaka 'opowieść: baśń, bajka”. 
Pod względem znaczenia czasowniki denominatywne na -ofi, -oja są to, ogólnie 
biorąc, factitiva: galióbć "mieć moe, dosłownie 'czynió, sprawować moe. 
Bywają one w użyciu zarówno przechodnim, jak nieprzechodnim. — Wybór 
przykładów: . 

$ 572. Czasowniki. urobione od rzeczowników dwu- i trzyzgłoskowych, 
o przycisku ruchomym: byłóti, byłója 'gawędzić : była (żywa) mowa”, m. in. 
także sprawa sądowa”; -dienótć 'przygrzewać (o słońcu)” : dienń 'dzień'; 
dial. dujóti 'okrywać się mgłą” : duja w dialektach *mgła'; galióśi "mieć moc, 
działać” : galiń "moce, siła”; galvóti "myśleć, mniemać” : galvż *głowa* (por. pol. 
glowić się : głowa); kiepsnóti 'płomienić się” : kiepsnż 'płomień'; lubóti 'robić 
powałę* : pl. kubos, ace. lubds *'powała'; pużóti 'pienić się, P D 3795 : pużd 
*piana'; rasóti "wydawać rosę; pokrywać się rosą” : rasń 'rosa'; siokóli *od- 
czuwać brak”, w P D *zejść, schodzić (tj. braknąć)” 126, : sioka 'brak'; i$-st- 
-Sakóti 'rozgałęziać się” : sakń 'gałąż”; tvoróti 'głośno a bez sensu gadać” : tvora 
"płot' (ivoróli jest pożyczką znaczeniową z ruskiego, por. ros. TOpoqz TE ); 
vagótż 'robić bruzdy” : vagó 'bruzda'*; dawne vałldźioti *rządzić P D 585,2 ap- 
m. in. 'odziedziczyć” P D 5383, : valdźić "władza, moc; £-vietólti 'domieścić 
PD 12,,. 63,, : wieść "miejsce'; dawne iś-śaizdóti zranić P D 2425 : źaizdd 
"rana; Ziemóti 'zimować : źiema 'zima'; Źvejółż łowić. (ryby), P D 3855. 
379g : źveja łowienie (ryb); — abejóti wątpić”, już w P D 714,. 829 — zapewne 
od dbeja *oboje' P D 54y,; kałćdót, kolędować* : kaleda 'kolęda'; meśkerióti 
*łowić ryby na wędkę” : meśkerć, dial. meśkeria *wędka'; pagiridli cierpieć 
na katzenjammer” : pl. pdgirios 'katzenjammer (kociokwik), stan zatrucia 
alkoholem'; — osobno wymieniamy czasowniki urobione od rzeczowników 
o osnowie na indoeur. -o-, bałt. -a- : balmóti 'siodłać” : balnas 'siodło'; kartóti 
"powtarzać: kaftas 'raz'; lapóti "puszczać liście, pokrywać się liśćmi : lipas 
"iść — liczymy się z tym, że lapóii powstało na podstawie collectivum *lapd; 
podczas gdy obocznik Japńoii na podstawie formy pl. lipai; medźióti polować : 
dial. medźias 'las' — słowa te mają się do siebie tak, jak pol. polować : pole; — 
negandótis (także nógandotis) 'krępować się, wstydzić się; lękać się, w P D 
negandóti 'kłopotać się” 33895 : negandas lub nóganda, neganda "niesława; 
troska, w P D pl. negandai 'klopoty 349 sq. 

$ 578. Czasowniki, utworzone od rzeczowników dwu- i trzyzgłoskowych, 
o przycisku nieruchomym na zgłosce pierwszej : dawne dnksóioti w PD 2875, 
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. miś- "pożyczyć: ibid. 290, : dnkslia : Gksciomis ddwe "do czasu pożyczył” PD 
242, ; pinklioti 'plątać, robić zasadzkę”, w PD ref. bawić się (tj. zajmować 
się)” 493, : pl. płnkićs (dial. pińklćs) "sidła; intrygi”; słelotis "martwić się”, 
w PD siełótis *pieczołować się” 12545 .,. troszczyć się” 330,.4.1, starać się” 
812,,, dbać 114g : sżela *dusza', w PD 'sumnienie* 154. 25;,. 135,,; — dawne 
apijuokoti tub apźjuokoii w PD *pośmiewać 1645; : apijuoka lub apyjuoka 
*naśmiewisko*; dśaroti, dial. (rzadko) aśaróti 'lać łzy, płakać” : dśara łza —akcen- 
tuację słowa aśaróti zawdzięczamy oddziaływaniu czasownika raudódti "płakać, 
zawodzić; dtakioti mścić się” PD 362, : diakia 'pomsta'; dawne dóvanoti 
*darować' PD 564,, : dóvama *dar” — obok tej, raczej rzadkiej, akcentuacji 
istnieje jeszcze dovanółi : dovanó, co stanowi przedmiot badań*; pdsakoti 
*opowiadać” : pisaka 'opowieść : baśń, bajka”; dawne pramonioti, w PD *wy- 
myślać” 89,,, zmyślać* 89,,. 345, : dawne primonia, w PD wymysł” 22;,. 
80; ; sómanoti *kłaść mech między belki podczas budowy domu" : pl. simanos 
*mech"; vdsaroti 'przygrzewać (o słońcu pod koniec zimy); schnąć podczas lata; 
spędzać lato” : udsara 'lato". 

8 574. Przedstawione wyżej litewskie denominativa na -oti, -oja datują 
się z epoki bałtycko-słowiańskiej, mają one bowiem odpowiedniki nie tylko 
w pozostałych językach bałtyckich, ale i w grupie językowej słowiańskiej. 
Świadczą o tym choćby następujące fakty : stsł. kotorati sę 'toczyć spór, 
spierać się” : kotora spór”; stsł. rabotałi 'służyć” : rabota lub roboła "niewolnictwo, 
praca niewolnicza”; stsł. većefati, pol. wieczerzać : velefa, wieczerza; stsł. delati, 
pol. działać : dólo, dzieło, dawne działo itd. 

Pewne sporne zagadnienie gramatyki porównawczo-historycznej języka 
litewskiego z jednej strony, a języków słowiańskich z drugiej stanowi sprawa 
pochodzenia litewskich czasowników na -oii, -oja i słowiańskich na -afi, -ają 
od rzeczowników o osnowie na indoeur. -o-, bał. -a-. 


Czasowniki na -soii (-śolż) 


$ 575. Czasowniki, o których mowa będzie niżej, mają przyrostek -so-żi, 
normalnie ze spółgłoską s, w wyjątkowych tylko wypadkach, mianowicie 
po k, ze spółgłoską Ś: -śo-ti. | 

Wokalizm pierwiastka stanowią samogłoski proste długie y i 4, niekiedy 
ćio (0) oraz połączenia ze spółgłoskami I rm n; rzadko tylko zdarza się w pier- 
wiastku a, ale i to w alternacji z o. Nie bywają w pierwiastku nigdy dyftongi 
aż ei ie au wo. 

Czasowniki na -soli akcentowane są w infinitivie z reguły na tym przyrostku, 
w 3. praes. zaś na pierwiastku o intonacji normalnie cyrkumfeksowej. Zdarza 
się przecież, że czasownik ma przycisk nieruchomy na zgłosce pierwszej, 


* Por. Pr. Skardżius, Daukśos akcentologija (Kovmo 1935), s. 94. 95. 151 itd, 
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pierwiastkowej, której intonacja jest zazwyczaj akutowa, w wyjątkowych 
tylko wypadkach cyrkumfieksowa. 

Omawiane czasowniki oznaczają długotrwałe pozostawanie w jakimś 
stanie, prawie zawsze w stanie przez ogół źle widzianym. 

$ 576. Ilość czasowników na -sośż jest w języku litewskim znaczna. Niżej 
przytoczone przykłady pochodzą ze współczesnego języka literackiego: 

dilbsóti, dilbso *stać patrząc spode łba'; drybsóti, drgbso *leniwie leżeć, 
wylegiwać się*, PD 360g; dryksóti, drijkso "być, wisieć w stanie wyciągniętym 
(m. in. o warkoczach); dabsóżi, dubso 'sterczeć (o drzewie dziuplastym)”; 
diiksóti, dukso lub ddńksoti widnieć z dala*; dunksóti, dufikso. *widnieć, majaczyć 
z dala”; dvoksóti, dvókso 'dawać się czuć”; kanksóti, kańkso (stać ze spuszczoną 
głową? i kumksóti, kuńkso tub gunksóti, gufksó id. — u w kumksóti i gunksóti 
oraz g'w gumksóli oznaczają intensywność czynności; karksóti, kafkso "przebywać 
gdzieś bez potrzeby i bezczynnie” i garksóti 'id.” — g wyraża tu bardziej inten- 
sywny stopień znaczenia; kóksóti, kókso być, siedzieć gdzieś; sterczeć i kioksóti, 
kiókso id.” — samogłoskę o w pierwiastku ustalono tu zapewne pod wpływem 
riogsóti; k(iyurksóti, k(iyufkso 'skurczyć się i tak siedzieć gdzieś w' ukryciu; 
klalsóti, klakso lub kleksóśi 'leżeć nieruchomo, będąc zesztywniałym (o trupie); 
stać (o rozlanej wodzie)”; knabsóti, knóbso 'stać, siedzieć ze spuszczoną głową” 
i knopsóti, knópso 'id.” z o w pierwiastku jak w innych czasownikach tej grupy; 
knarksóti, knafkso być w stanie sennym, drzemać'; knidbsóti, kniubso 'klęczeć 
sięgając głową ziemi” — w dialektach czasownik ten ma często przycisk 
inicjalny a intonację pierwiastkowego 4 akutową : knińbsoti wzgl. knitńpsoti; 
kramksóti, krafikso spędzać czas w bezczynności”; krypsóti, krijpso być w stanie 
pochylonym*; kriipsóti, krupso 'być w stanie lęku”; kumpsóti, kutńpso. wystawać, 
sterczeć”; kiipsóti, kupso wynosić się ponad powierzchnię, sterczeć”; kuamksóti, 
kvańkso *trwać w bezczynności”; kvarksóti, kuafkso *być gdzieś bez potrzeby 
i marnować czas” z odmianką karksóti, kdfkso; Knksóti, lińkso "być zgiętym'; 
mirksóli, mifkso "moknąć, moczyć się*; mirksóti, mifkso "mieć oczy przymru- 
żone”; pamypsóti, pańńpso 'leżeć wydętym od przejedzenia lub przeżarcia się” 
z odmianką bambsóti, bańtbso, gdzie spółgłoska b wyraża intensywność znacze- 
nia; piipsóti, pupso być wydętym, wypchanym (o kieszeni)”; purpsóti, pufpso. 
*stać lub siedzieć nadąwszy się”; rópsóti, rópso *być, siedzieć lub stać bezuży- 
tecznie, jak np. kamień w pośrodku drogi*; riogsóti, riógso być, sterczeć. 
(o czymś niepotrzebnym)”; skvtrbsóti, skvifbso być gdzieś w stanie ukrytym”,: 
w PD 'tkwić* 335, ; smaksóti, smikso 'patrzeć wzrokiem błędnyra, bez celu : 
snapsóti, sniipso i snopsóti, snópso 'gapić się bez celu jakby drzemiąe”; spoksóti, 
spókso "patrzeć wytrzeszczonymi oczami”; stypsóti, stjpso wystawać, sterczeć 
(np. o roślinie w wodzie)”; stiiksóżi, stukso "widnieć z dala, majaczyć”; 8ypsóżł, 
Śipso "uśmiechać się*; Svyksótć, śujkso "tlić się (o lampce)" zamiast *4śvytsofi lub 
*ŚSvysott, o pierwiastku *svyt-, jak w śwyteti, Svjli świecić, błyszczeć”; timpsóti, 
tińpso leżeć, wyciągnąwszy się'; topsóli, tópso 'siedzieć, leżeć w stanie nie- 
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ruchomym; żursóti, tufso, także tisoii "być w stanie zgiętym, jak w starości”; 
tvaksóli, toiikso i tvoksóti 'stać, rozpościerać się (o wodzie w okresie roztopów); 
twanksóki, iwańkso 'rozlewać się'; tvyksóti, tujjkso "błyszczeć (o nieruchomych 
gwiazdach)”; tvirsóti, tvifso "leżeć nieprzyzwoicie'; vampsóti, vańpso 'być bez 
zajęcia, gapić się”; vćpsóti, vópso 'stać z rozdziawioną gębą; uśmiechać się”; 
dawne virpsoti tkwić, PD 2684; źiopsóti, źiópso stać z rozdziawioną gębą, 
gapić się”; Żirgsóli, źifgso 'rozkraczyć się i tak stać, siedzieć okrakiem”; źliugsóti, 
źlidgso, źlugsóti, źliygso lub Źliigsóti, źlugso "moknąć, moczyć się, być mokrym”; 
źliurgsóti, źllufgso *rozpościerać się (o kałużach wody na polach)”. 
Bardzo rzadkie są czasowniki, w których przyrostek zamiast s ma spół- 
"głoskę $ : barkśóti, bańttdo 'sterezeć*; śmókśóti, śmókdo *ukazywać się, zaryso- 
wywać się we mgle, po ciemku (o upiorze, o czymś strasznym); tekśóti, tólśo 
*rozpościerać się (o wodzie); wylegiwać się*; telkdóti, telkśo 'stać (6 wodzie); 
być zalanym wodą”. 
$ 577. Pochodzenie czasowników na -sofi nie zostało wyjaśnione dotąd 
w sposób należyty. Już na pierwszy rzut oka można stwierdzić pewien związek 
naszych czasowników z czasownikami typu brydotż, brydoja, dial. bródoti, 
brydo, brydojo "wszedłszy do wody tak stać”; rymośi, rjmo, rymojo, dial. rymoti 
rymoja, rymojo 'siedzieć podparłszy głowę rękami i rozmyślać. Obie grupy 
czasowników mają mianowicie podobną budowę : osnowę na -d- i wokalizm 
pierwiastka na stopie redukcji ze wzdłużeniem — oraz podobne podstawowe 
znaczenie. (o więcej, nie brak czasowników, które występują w dwu obocznych 
formach, na -sotż i -oti : drybsóti : dryboti, drybo, drybojo; knidbsóti : kniiiboti, 
knińibo, knińbojo. Różnica eo do akcentuacji jest wprawdzie ważna, ale samego 
zestawienia nie obala. Chodzi o to, że nie brak czasowników na -soli, które 
dźwigają przycisk na zgłosce pierwszej : diżksoti, knidbsoti, tiursoti. 
Podstawy dla czasowników na -soiż dostarczyły według wszelkiego prawdo- 
podobieństwa denominativa, urobione od rzeczowników o przyrostku -su, 
, jak np. murksóti, muflso ra. in. "być w stanie ponurym, posępnym, zaspanym” 
.: murksd mruk'; niurksóti, miuFkso 'siedzieć ze spuszczoną głową, w usposo- 
bieniu ponurym” : niurksa *ktoś w takim stanie”; snopsóti, snópso : snópsa 
*kto gapi się bez eelu jakby drzemiąe”; vópsóti, vópso : vepsa *kto stoi z rozdzia- 
„wioną gębą, gapa'”*. Ilość czasowników denominatywnego pochodzenia na 
-soti nie była w języku litewskim wielka. Ale oto: weszły one w kontaminację 
z bliskimi im co do znaczenia, a nawet co do formy czasownikami typu brydoćć, 
rymoti, dzięki czemu mogło było powstać tak wiele czasowników na -sofż 
wzgl. -Sośż, jak to wyżej pokazano. 
$ 578. W rozszerzaniu się grupy czasowników na -sośi niemałą rolę odgrywała 
kontaminacja. Podamy tu parę przykładów. Czasownik snopsólż 'gapić się 
bez celu jakby drzemiąc' ma tylko początkowe spółgłoski sn- ze sndusii, 


* Por. Pr. Skardżius, Lkźd 514. 
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sndudźia 'drzemać”, natomiast dalsza część -opsoli pochodzi z knopsóśi 'staść,- 
siedzieć ze spuszczoną głową” ( : knópinti 'iść ze spuszczoną głową”). Do jakiego 
stopnia związane są ze sobą czasowniki snopsóji i knopsóti, widać stąd, że 
knopsóti ma m. in. znaczenie czasownika snopsóii. — Oddziaływanie czasowni- 
ków knopsóli i snopsóii sprawiło, że czasownik tupóii, tipi uległ przekształce- 
niu w topsóći. — Czasownik vampsóti 'gapić się” to wynik kontaminacji cza- 
sownika vópsóti 'stać z rozdziawioną gębą” i rzeczownika vdmpla m. in. 'gapa'. 

$ 579. Sprawa pochodzenia czasowników typu barkśóti, tj. tych. które 
w przyrostku zamiast s mają ś, nie dojrzała jeszcze do zwartego przedsta- 
wienia. Po części postać przyrostka -Śoti zależna jest jednak od ukształtowania 
pierwiastka : blykśóti, blijkśo wydawać blade światło (o słońcu za chmurami) 
z *blyśk-soti poprzez stadium *blykśsoti : bljkśti, blyksta, blijsko 'blednieć: 


Czasowniki na -noiż wzgl. -snoii 


$ 580. Czasowniki na -(s)nośi, 3. praes. na -(s)noja mają znaczenie, ogólnie 
biorąc, deminutywne, oznaczają mianowicie czynność drobną a powtarzającą 
się : lynóii 'dźdżyć, pokrapywać”. Znaczenie czasowników na -(s)noti charakte- 
ryzują szczególnie dobrze te spośród nich, które oznaczają wołanie zwierząt 
w szerokim znaczeniu tego słowa; por. np. tiknóti "wołać na kurczęta tik-tik". 

Czasowniki na -(s)noti są to zazwyczaj deverbativa: łynóżć pochodzi od yti 
"padać (o deszczu), lać'; laśnóti urobiono od laśćti, lisa 'padać kroplami” itd. 
Pierwiastek czasowników na -(s)nośi występuje w zasadzie w tej samej postaci, 
co w odpowiednich czasownikach podstawowych; niektóre czasowniki na 
-(s)noti przejawiają jednak stopę redukcji, wykazując samogłoskę i : dribnóti 
"biee drobnym truchcikiem”, kilmóti podnosić (np. czapkę)”, tripnóti 'dreptać". 
Wszystkie czasowniki na -(s)zoti akcentowane są na. przyrostku : lynóti, 
tiknóti itd. 

Ilość czasowników na -(s)nośż jest w języku litewskim niemała. Poniższe 
przykłady pochodzą ze współczesnego języka literackiego. 

$ 581. Czasowniki na -nośż : dribnóti, dribnója 'biee drobnym truchci- 
kiem” — dźwięczna odmianka czasownika tripnóti *dreptać” : trepónii m. in. 
"biec niejako drepcąc, skacząc”; dunksnóti 'postukiwać” obok diizgónti 'lekko 
stukać” — są to dźwięczne odmianki czasowników żuksnóti : tuksónti, o których 
jeszcze niżej; kapnóti "powoli rąbać (drwa); smagać (o deszczu) itd.” : kapółi 
rąbać'; kapsnóti 'po trochu grzebać z *kapstnott : kapstyti; kilmóti "podnosić 
(nieco)” : kiłóti, kilója 'podnosić”, o różnicy znaczeniowej w porównaniu z kilnóti 
mało dostrzegalnej; kinknóti kiwać (głową)” obok kinkuńoii trząść głową”; 
klapnóti 'ruszać się, poruszać się, nie być na właściwym miejscu* obok klapsćti 
m. in. 'kłapać (o zębach)”; kłyknóti 'pokrzykiwać : klikti, klijkia krzyczeć, 
wołać, głośno się śmiać'; krapnóti kropić (o deszczu)”; lapnóti 'człapać; jeść, 
żreć ze smakiem, bo mlaskając” obok lapsźti 'id.; laśnóti padać kroplami, 
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kropić” : laśćti; lynóti 'dźdżyć, popadywać” : lyti; miknóti lub meknóii jąkać się”. 
obok mikna i meknijs jąkała — o pierwiastku *mek-, jak w mekćnii 'beczeć 
(o kozie)*; muśnóśi 'klepać (ap. kosę)” : misi "bić; rdiknóti mżyć : rukti, ruksta 
"dytnić się; raglić się; kopcić; kurzyć się; mknąć'; śalnóti, śalnója 'jest przymro- 
zek” : Sdlii, śqla "marznąć; ślaknóti "padać kroplami, kropić : ślakćti, śldka; 
taknóti biec drobnymi krokami” : iekóti, teka 'ciec', dawniej i *biec* (por. 
tekinóti biegać, latać”); takśnóti kropić (o deszczu)” : takśćti, takśi padać 
kroplami”; tapnóli lekko pocierać, smarować; packać, gryzmolić  : epti *pocie- 
rać; mazać”; taukśnóti 'postukiwać (dzióbem)” : tauśkćti, tóuśka ra. in. 'stukać; 
tekśnóti m. in. "padać kropla po kropli” obok iekślónii kropić (o deszczu)”; 
tripnóti 'dreptać” obok trepónii 'dreptać i deptać; tuksnótć 'głucho stukać” 
obok żuksćnii 'postukiwać”; vasnóti machać, łopotać skrzydłami” obok vasćn- 
ti; — w osobną grupę wyłączamy czasowniki oznaczające wołanie zwierząt : 
kacnóti i kicnóti wołać kota kac-kac lub kie-kie*; kutnóti — o wołaniu kurcząt 
przez kurę; puźnóti wołać kury put-put'; tiknóti wołać kurczęta tik-tik*, 

8 582. Czasowniki na -snoii : baksnóti 'kłuć, szturchać” obok baksćti 
Gd. : bakinii lub bakyti 'szturchać'; basnóti 'kłuć, szturchać z *bad-snott : 
badyti 'kłuć'; bilsnóti postukiwać z *bild-snoti obok bildónii 'lekko stukać, 
postukiwać ; dułksnóti padać (o drobnym deszczu lub śniegu)” obok dułkćnii 
*popadywać : dwulkti, dulkia "mżyć; kalkśnóti *niegłośno stukać; szczękać 
zębami (o wilku)” z *kal-snofż (gdzie wtrącono k, w związku z czym następujące 
s zmieniło się w Ś) obok kałćnti 'postukiwać”, także *poszczękiwać zębami 
(o wilku)*; kalsnóti *po trochu kuć, wykonywać roboty kowalskie” obok kalinóii : 
kdlti, kala kuć; kąsnóti jeść wolno”, w Dietionarium5 Szyrwida 460 *%żuchać, 
żuchleć” z *kand-snoti : kdsti, kómda 'gryźć, kąsać; kaukśnóti 'postukiwać 
(jak np. dzięcioł dzióbem)* — czasownik niejasnego pochodzenia : może od- 
mianka czasownika kalkśnóti, powstała pod wpływem kduii 'kuć'; keiksnóti 
*kląć z lekka” : kćikii, kóibia 'kląć'; kesnóti jechać truchcikiem w okrak” 
z *ket-snoti : kćsti (obok skósti), kóćia (skóćia) rozszerzać, rozkraczać”'; 
kósnóti "wymachiwać rękami" z *kót-snoti, odmianka przedstawionego poprzed- 
nio *ket-snoti; kilsnóti, odmianka podanego wyżej czasownika kilnóśi; kiusnóti 
*biec lub jechać konno truchcikiem* obok kiusćióti 'posuwać się w lekkich 
podskokach”; %kramsnóti żuć powoli” z *kramt-snoti : kramtyti, krańtio 'gryźć, 
żuć; kresnóti z lekka trząść (m. in. kiwać głową)” : krósti, krócia "trząść; 
plasnóti z lekka unosić się (o ptaku); powiewać” : plastćii, pldsta 'łopotać, 
uderzać skrzydłami”; risnóżi jechać drobnym truchtem* — czasownik urobiony 
na podstawie wyrażenia risćia bógii biec truchtem”; raiksnóci 'dymić się trochę; 
mżyć” : rukti, rulsta m. in. 'dymić się; popadywać (o deszczu)*; sriubsnóli 
*popijać (np. piwo) : sriuobii, sriuóbia 'jeść płynne jadło łyżką; — dial. 
begśnóti (i begsnóti) lekko biec” : bdgti *biec*; girkśnóti *popijać (piwo) — o tym 
samym pierwiastku, co w głrdyti *poić', z wtrąconym k, po którym s zmieniło 
się w 3; plakśnóti 'poklepywać”: plakti m. in. *klepać'; rupónóti 'skubać trawę : 
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ruópii, ruópia m. in. 'dłubać (ale $ w rupśnóli wymaga jeszcze objaśnienia); 
tapśnóti 'poklepywać po ramieniu; wyrównywać — odmianka przytoczonego 
wyżej czasownika żapnóti, z niejasnego pochodzenia spółgłoską $. 

$ 588. Pochodzenie czasowników na -(s)notż nie zostało jeszeze wyjaśnione. 
W rozważaniach nad tym zagadnieniem na szczególną uwagę zasługuje 
w każdym razie oboczność kiłótż : kilnóti (kilsnóti). Zdaje się ona wskazywać 
na to, że chodzi tu o czasowniki na -oti typu kiłóti, które w pewnych warunkach, 
może pod wpływem przymiotników partycypialnego pochodzenia na -nas 
przybrały wtórne m; por. kilnds "wzniosły, wspaniały” z *kilnas. Powstaniu 
grupy czasowników na -(s)noć sprzyjało w poszczególnych wypadkach istnienie 
rzeczowników o przyrostku ze spółgłoską n : miknż jąkała” : miknóli, Sali 
*przymrozek” : śalnóti. Z przyrostkiem -(s)nofi mogła była wystąpić z początku 
tylko jakaś drobna grupa czasowników. Dopiero z biegiem czasu stała się 
ona dla swego charakterystycznego znaczenia wzorem dla nowych czasowników 
na -noti © znaczeniu deminutywnym. | 


Czasowniki odsłowne na -iofi 


$ 584. Czasowniki odsłowne na -iożi, 3. praes. na -ioja, są to iterativa 
wzgl. durativa, po części z odcieniem deminutywnym. 

Pod względem ukształtowania wokalizmu pierwiastkowego nasze czasowni- 
ki rozpadają się na grupy. Mamy więc czasowniki z samogłoską e lub a w pier- 
wiastku typu neśtóti nosić i lakióti 'latać'. Jest spora grupa czasowników 
zawierająca w pierwiastku dwugłoski aż, au lub połączenia dwugłoskowe : 
póiniońi 'plątać, pldukioti pływać”, rankioti zbierać” itd. W pewnej grupie 
czasowników odsłownych na -ioti samogłoską pierwiastka jest ż lub y : imżóbi 
*brać często a po trósze”, pifnioti *pleść, splatać po trochu”. 

Jak widać z przytoczonych przykładów, akcentuacja omawianych czasow- 
ników zależna jest od ukształtowania wokalizmu pierwiastkowego : czasow- 
niki typu neśtót, lakżóti akcentowane są na zgłosce przyrostkowej; czasowniki 
typu pdinioti występują zawsze z przyciskiem na zgłosce pierwszej, której 
dwugłoska wzgl. : połączenie dwugłóskowe wykazuje intonację akutową; 
czasowniki z £ w pierwiastku mają przycisk na zgłosee przyrostkowej, podczas 
gdy czasowniki z pierwiastkowym y akcentowane są na pierwiastku, przy 
czym intonacja y bywa chwiejna, w języku literackim jednak zazwyczaj cyr- 
kumfieksowa. 

Przykłady wzięto prawie wyłącznie ze współczesnego języka literackiego. 

$ 585. Czasowniki iteratywne na -iołi z samogłoską e lub a w zgłosce 
pierwiastkowej, które pochodzą od czasowników podstawowych z samogłoską 
pierwiastkową e : bedźłóti, bedźtója 'kłuć; wtykać, wsadzać; spulehniać ziemię” : 
besti, beda 'kłuć; wetknąć, wtykać; kopać (np. motyką)”; degióti : degii dóga 
"palić"; lesióśź zdziobywać, wydziobywać” : łóstt, lósa *dziobać'; neśtóti "nosić" : 
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m8Śk, nóda 'nieść*; peśióli : peśli, póła Twać; skubać (pierze)”; sekióti : sekt, 
sćka 'i$6 za kimś, czyimś śladem”; vedźiółi : vdsti, vćda "wieść, prowadzić; — 
lakióti "latać, biegać”, w PD 'latać (w powietrzu)” 43. 3,.g4 : Tóktż, Tókia "lecieć, 
biec”; trasidti biegać, latać sobie (bez opieki)” : dial. źrósti, trósia 'iść, biec; doka- 
zywać”. ) 

Należy zaznaczyć, że podane wyżej czasowniki z e w pierwiastku mają 
w dzisiejszych dialektach niekiedy oboczne formy z a : badźióti, dagióti, paśtótt. 
Podobny stan rzeczy stwierdzamy w dawnych tekstach. W Postylli Daukszy 
zdarzają się : sagióti, z per- "przebić 17749, z pri- "przybić 147, ; sakiótź 'naśla- 


„dować* 45,ę; vadźtóti "wodzić 51... Nie ulega więc wątpliwości, że przed- 
stawione formy czasowników z a w pierwiastku są dawniejsze od form z e, 


które zawdzięczają tę samogłoskę oddziaływaniu czasowników podstawowych; 
bedźióti ma więc e wskutek oddziaływania bósiż itd. Ciekawy wypadek zaszedł 
z czagownikierm pochodzącym od łósti, łósa 'dziobać” : we współczesnym 
języku literackim zachował się on w oczekiwanej formie z a, tj. lastóti, 
gdy ma wtórne znaczenie 'zbierać (jagody), natomiast ze znaczeniem 


.pierwotniejszym '*zdziobywać, wydziobywać' występuje w formie zmienio- 
"ej, przystosowanej do list. — Czasownik neśióti znany jest tylko w tej 


formie. 

8 586. Niemałą grupę stanowią iterativa z dwugłoską aż w pierwiastku. 
W drobnej części oparte są one na czasownikach podstawowych z dwugłoskami 
ań ei ie, zazwyczaj mają one za podstawę czasowniki z samogłoską ż : drdtkioti 
*wikłać, plątać” : driekti, driókia 'ciągnąć, rozciągać; rozpościerać, rozwichrzać”; 


"kdicioti 'stale zmieniać” : keisti, ketóia zmieniać”; kldidźioti błądzić, błąkać się”: 


kliedóti, klied: (klieda) "maajaczyć, bredzić; pleść*; dawne mdinioti 'zmieniać 
(pieniądze) : mainyti, mażno 'mieniać, zamieniać; pdźkioii wygłupiać się' : 
peikti, peikia 'gamić — forma pażkióti, z przyciskiem na zgłosce przyrostkowej 
rozumiana była jako pochodna od pażkas 'głupi'; — brdidźioti *brodzić po 


błocie, zbożu” : briski, breńńda, brido brodzić — forma brdidźioti zastąpiła 


dawniejszą bradźiótż, znaną m. in. z Postylli Daukszy z polskim znaczeniem 
*broić', a opartą na pierwiastku *bred- : *brad- (por. pol. brodzić z *brodifż); 
góimioti (ale i gainżóti) 'rozpędzać, rozganiać : gifti, góna, głnć 'pędzić, gnać; 


 kdisioti wsuwać, wtykać: : kisti, kiśa; kndisioti *ryć po trochu; przeszukiwać : 
'knisti, knisa 'ryć (ryjem)”; krdićioti 'spadać po trochu (jak np. glina z pieca)” : 


kristi, krińta spadać; lóipioti : Bpti, Kpa włazić (ap. na drzewo) i złazić”; 


póimioti 'plątać, wikłać; mieszać, w P D refi. pdiniotis bawić się” 14:44. 3631.39» 


*parać się” 278,, : płinti, płna, pymć *pleść; zaplatać; wić; wiązać”; rdidioti 
*toczyć (jak dzieci śnieg); zakasywać (rękawy): : risti, rita, rito toczyć; obalać, 


"ref. zmagać się, mocować się”; rdisiotż wiązać, związywać”, P D 156. 1575 : 


Mati, rida wiązać; skdinioti *zrywać (np. liście buraków); wyrąbywać  : skłnii, 
skina, skynć zrywać (owoce), gałązki”; skrdidźioti latać, unosić się w po- 
wietrzu” : skristi, skrefda, skrido 'lecieć (na skrzydłach); szybko biec” — w P D 
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iterativubi do skristi ma a w pierwiastku: skradźióti latać” 43,5; trdinioli 
*miąć; miętosić, rozmiękczać; tratować : trinii, trina, trynć 'trzeć; nacierać. 

Jak widać z przytoczonego wyżej materiału, dwugłoskę ai mają w pier- 
wiastku nie tylko iterativa urobione od czasowników występujących we 
wszystkich formach z ż wzgl. ż : y (rdidioii : rtski, riia, rlio; półnioti : pinii, 
pina, pynć), lecz także te, których czasowniki podstawowe wykazują alternację 
e(n) : £ (brdidźioti : brtsti, breńda, brido; skrdidźioti : skristi, skrefida, skrido) 
— początkowo oba te iterativa miały, jak wskazują dane z Daukszy, a w wy- 
mianie z e w praesens czasowników podstawowych : bradźtóti, skradźióti (jak 
badźióti do bźsti itd.). j 

Z dwugłoską aż w iterativach typu drdikioti harmonizuje dwugłoska aw 

"w pldukioli (i plaukióti) pływać” obok pladikii, pladkia 'płynąć. 

Na równi z dwugłoskami aż au stoją w omawianych tu iterativach połą- 
czenia dwugłoskowe al am am. Oto przykłady: uńlkioti włóczyć; znaszać 
(odzież)”, refi. "włóczyć się”: vilkti, velka *wlec'; — kómśioti *zatykać” : kitśti, 
keńśa "pchać, wpychać, napychać, wtłaczać; kramótott : krińisii, kreńńta, 
krińto gryźć, kąsać'; — ldmdzźioli : hsti, lefida, lińdo 'leźć”; rónkioti, w P D ze 
znaczeniami zbierać” 20,s, zgromadzać 91s,, 'skarbić 5824, : rińkti, reńka, 
rifiko zbierać”; sldnkioti 'łazić, przenosić się z miejsca na miejsce; łazić ukrad- 
kiem (w celu podglądania)” : siińkii, sieńka, slifiko posuwać się powoli, pełzać; 
mijać (o czasie)”. 

$ 587. Istnieją iterativa na -ioti od czasowników, których pierwiastek 
kończy się dwugłoską lub połączeniem dwugłoskowym. 0:ukształtowaniu 
takich iterativów dają pojęcie następujące przykłady: dial. grajóti *chwytać, 
łapać; wyławiać w płynie lub z płynu (gąszez, śmietanę)” : griótź, grićja 'zbierać 
(Śmietanę); łowić (ryby)* — grajóti, pochodzi więc z *grai-joti, gdzie *grai- 
jest formą pierwiastka *grei- w grićti; klajóti błąkać się; żyć życiem koczow- 
nika” z *klat-joti o pierwiastku czasownikowym *kleż-, jak w klejótć majaczyć, 
bredzić; skrajółi 'latać, unosić się. w powietrzu z *skrai-joli o pierwiastku 
czasownikowym *skrei- : skrieti lub skrteti m.in. krążyć (o ruchu ziemi dookoła 
słońca)”; svajóść 'marzyć z *svai-joti o pierwiastku czazownikowym kszai-, 
jak w soditeti, sydiii "majaczyć, bredzić; pleść; — martóti z iś *wymierać po- 
mału obok mćrdeiż walczyć ze śmiercią, umierać” P D 354,,. 

$ 588. Przeciwieństwem przedstawionych dotąd formacyj iteratywnych 
na -ioti, których drugą charakterystykę stanowi wokalizm pierwiastkowy typu 
a (a, aż, au, al, ar, am, an), są iterativa mające wokalizm pierwiastkowy ten 
sam, eo w czasownikach podstawowych. 

Tak więc, nie zmienione 6 wykazują: begióti biegać : bógii *biec'; dial. 
śdzióti kąsać, w Postylli Daukszy ddźioti *strofować 156mą. 198m13> 
*karać' 150,, fukać' 150, łajać” 518,4 : dsći, ćda *żreć”, dial. także 'jeść”. 

Jako osobną grupę wymienimy te iterativa, które mają w pierwiastku ż, 
jak czasownik podstawowy w infinitivie. W języku literackim występują: 
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„gimióti 'rozpędzać, rozganiać” : gińii gnać; vilióki wabić, zwodzić” : tli, 
vilża, vylć zwieść”, refi. "mieć nadzieję”. Z dialektów znamy: imióti *brać po 
trochu” : iii, Uma, ćmć brać. 

Pewną odmiankę podanych dopiero co formacyj iteratywnych z ź krótkim 
stanowią iterativa z y długim, które ma zazwyczaj intonację cyrkumfieksową; 
iterativa te akcentowane są z reguły na zgłosce pierwiastkowej. Przykłady: 
gijnioti "bronić : głnii, gina, gjnć *bronić', refi. *zapierać się*; mymiodi (i dial. 
mijnioti) "deptać : minii, mina, myne 'deptać; miętosić; międlić (len)*; pflioti 
(i pylióti) lać; przelewać, rozlewać” : piliż, pila, pyle 'lać; sypać; pijnioti (i dial. 

_pynioti) 'pleść po trochu, splatać” : płnii, pina, pynć *pleść*; trijnioti *trzeć 
po trochu, rozcierać” : trinii, trina, trynć 'trzeć'. — Nie dość jasna jest budowa 
czasownika vynżóćć wić”, zazwyczaj z przedrostkami, np. ap- "owijać : vyti, 
vćja, vtjo m. in. *wić”. W każdym razie element -n- w "wy-n-ioii jest ten sam, 
co w vainikas : stsł. vórbcb, pol. wieniec z *voi-n-ik-. 

$ 589. Dzieje powstania grupy czasowników iteratywnych na -ioii nie 
są jeszcze zbadane. Zdaje się, że nie jest ona jednolita. Po części mieszczą 
się w niej bałtycko-słowiańskie iterativa o przyrostku -d-, które miały wzdłu- 
żoną samogłoskę pierwiastkową, a więc typu łot. mótdju : stsł. po-mtiają, 
pol. po-miatam; łot. dial. tekdju : stsł. is-tćkają wyciekam”. Litewskie iterativa 
mają jednak jako przyrostek nie -d-, lecz -jd-; z tym drugim przyrostkieni 
zdarzają się nasze iterativa także w łotewskim: lit. mynioju : łot. międju 
*deptam* obok ros. raz-minaju 'nie daję komuś pozostawać w stanie zastoju”. 
Być może, w grupie językowej bałtyckiej były też iterativa typu stsł, nosiłi, 
pol. nosić. Dopiero przez kontaminację obu dawnych typów, o osnowie na 
-i- i na -d-, zjawił się nowy o osnowie na -j-d-. Litewskie iterativa na -tośi 
typu mynioti wzgl. mijnioti można porównać (ze zrozumiałym ograniczeniem) 
ze słowiańskimi typu stsł. raźdałi z *radjaii do rodiii. 


Czasowniki na -lioti itd. 


$ 590. Z przyrostkiem -lioiż występuje pewna grupa czasowników o zna- 
czeniu deminutywno-iteratywnym: dóliótę, dćliója 'kłaść, układać, roz- 
kładać po trochu”. Przykłady, którymi rozporządzamy, nie dostarczają jeszcze 
dość danych dla zrozumienia budowy tych czasowników. Akcentuacja bywa 
dwojaka: ałbo na przyrostku, albo na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej, która 
w tym wypadku ma zazwyczaj intonację akutową. O rozmieszczeniu tej 
dwojakiej akcentuacji trudno powiedzieć eoś określonego i pewnego, zdarza 
się bowiem, że ten sam czasownik akcentowany bywa dwojako: to na przy- 
rostku, to na zgłosce pierwiastkowej, zależnie od. dialektu. Chwiejna bywa 
niekiedy i intonacja zgłoski pierwiastkowej. Poniższe przykłady pochodzą 
głównie z języka literackiego; podajemy je w dwu grupach, zc do 
rhiejśca przycisku... . 
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$ 591. Czasowniki akcentowane na zgłosce pierwiastkowej: kdrglioii "wią- 
zać (sieć), pleść* obok kargyti, kafgo 'id.'; króiglioti "matać, plątać” — o pier- 
wiastku, który jest pewną, nie dość jasną odmianką pierwiastka *karg-"w kdrg- 
lioti; krówkioti, także kraultóti "przenosić; zbierać, sprzątać (ze stołu) itd.” : 
króuti składać, nakładać, układać; móilioti rozrzucać pieniądze” obok móóioii 
*id.*; pdźslioti 'drauchać" obok piźlioti 'powiewać, podmuchiwać* — budowa 
GaownikA pislioti nie jest jednak we wszystkich szczegółach jasna (skąd 
tu s?, czy według pźsić pęcherz” ?). 

8 592. Czasowniki akcentowane na zgłosce przyrostkowej: dółióti, dial. 
dólioti : dóti kłaść” — żmudzka forma dźdlioti otrzymała -d- zapewne według 
dćdintti =*de-d-ineti o tym samym znaczeniu ($ 691) — w dial. dósłóti wzgl. 
dźslioti spółgłoska s może należeć do przyrostka, jak np. w pl. dźsićs, dźslos 
"rodzaj składu na jaja w organiźmie kury”; derglióiż ;brudzić, paskudzić, 
psuć; spotwarzać” : dórgiż 'id.; padać (o śniegu z deszczem)”; dial. duolióti 
"dawać: dńość "dać — żmudzkie dśodkioti ma oparcie w duodinóti 'dawać', 
znanym m. in. z Postylli Daukszy 2873; dial. gaułióti 'otrzymywać po 
trosze” : gdudi otrzymać; raulióti 'rozkopywać” : róuti, róuna wać, wytywać 
z korzeniami”; rausłióti rozkopywać (ziemię, o krecie)” obok zausióti lub 
rdusiońi id. : rańisti, rańsia '*ryć, podkopywać”; róplióti (czołgać się, pełzać, 
iść na czworakach” — czasownik ten powstał może z przeróbki dawniejszego 
róplóti, który jest chyba denominativum, por. adv. rćplomis, rópióm 'na 
czworakach ; teplióti, w dialektach z charakteryzujący iterativa ć długim: 
tóplioti, a nawet tóplioti 'walać, mazać; kiepsko rysować, malować, pisać: 
żepii nacierać; mazać; brudzić”; terltóćw, dial. tórlioii *walać, mazać”, ref. 
"zadawać się z kim” — o pierwiastku *ter- jak m. in. w żefśti brudzić, paskudzić”; 
źirglióti kroczyć, iść wielkimi krokami” — o pierwiastku *źirg-, jak © w żirgsóli 
m. in. 'stać, szeroko rozkraczywszy nogi”. . 

$ 598. Bardzo bliskie lub to samo zasadnicze znaczenie, co czasowniki: 
na -lioti, maają też czasowniki na -alioti, -elioti. Podobieństwo między obu 
tymi grupami czasowników rozciąga się i na akcentuację: czasowniki na 
-alioii akcentowane są w zasadzie na zgłosee pierwiastkowej, choć nie brak 
takich, które mają przycisk na zgłosce przyrostkowej; z dwojaką akcentuacją 
występuje nieraz nawet ten sam czasownik: grabaktośi i grabaltóti szukać po 
omacku. Jak wskazuje forma grabaltoii, etymologiczne a krótkie zachowuje 
pod przyciskiem swą krótkość i nie zmienia się w d długie. — Przykłady 
pochodzą z języka literackiego, gdzie ich nie mamy zbyt wiele. 

$ 594. Czasowniki na -alioti i -elioii : kaipalioti 'niedomagać” : katpit, 
każpsta lub keżpii, keipsta 'radleć'; kdiśalioti 'wsuwać, wtykać* obok kaiśyti, 
katśo; kadtakoli zmieniać : kaitytis wymieniać się*; piłstakoti lać, rozlewać, 
przelewać, wylewać po kropli : pilstyćż 'lać (z odcieniami znaczeniowymi 
odpowiednio do kontekstu); stpałioti (i sapałlióti) *bredzić, majaczyć; pleść, 
bajdurzyć* — zapewne o pierwiastku *sap-, tym samym co w sapmttofi 'Śnić; 
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aan A AA, 
marzyć; bredzić; pleść*; sórgalioli (i sargalióti) zapadać na zdrowiu, niedo- 
magać, chorować: sargólis *kto stale niedomaga, ktoś chorowity”: sifgłi — 


* zdaje się, że sargólis pochodzi od czasownika, a nie na odwrót; snażgalioti 


*padać po trosze (o śniegu) — wolno mniemać, że czasownik ten do naszej 
grupy nie należy i wynikł po prostu z przekształcenia bardzo dawnego już 
czasownika snijguriuoti id.” pod wpływem snażgała Śnieżynka”; stkalioti '0d- 
kręcać i przykręcać (kurek od kranu itd.) : sżkii kręcić; vżpalioli 'belkotać; 


.paplać, pleść” : vópii, vópia *rozwierać wargi, rozdziawiać gębę'; — krapalióti 


*'ehodzić po omacku” wraz z dźwięczną odmianką grabałióti (ale i gradałiośt) 
czekają jeszcze na szczegółowe etymologiczne rozważania, które utrudnia od- 


mianka graibalżóti 'id.” (obok adv. ap-graibomis, ap-graibóm *po omacku '); 


vartakóti 'przewracać (np. siano)” :vefstt, vefóia walić, przewracać”; bddelżóti kłuć 
chwilami to tu, to tam; bóść rogami”, refi. 'włóczyć się bez potrzeby”, także bade- 
letis *włóczyć się bez potrzeby” obok badyjti, bido *kłuć'; gańdelioti (lub gdu- 
delioti) "zbierać; kraść”, także gańdelćti id. : gduti, góuna *chwytać, brać; 
dostać, otrzymać”. 

$ 595. Trzecia grupa deminutywno-iteratywnych czasowników ze spół- 
głoską I w przyrostku to czasowniki na -ulinoti, Należą tu m. in. odmianki 
niektórych z wyżej wymienionych czasowników na -alioii, -elioti, jak np. 
gadńdeliuoti obok gdudelioti. Spośród czasowników występujących w formie 
na -uliuoti wymienimy: sirgulisńoti zapadać na zdrowiu, niedomagać” : sifgii, 
sefga *chorować'; soirdulińoti 'iść słaniając się na nogach” obok svirdinćti 


*kołysać się (jak gęsi, gdy idą)”. 


$ 596. Rozpatrując budowę A wyżej czasowników de- 
minutywno-iteratywnych, należy najpierw stwierdzić, że nie są one co do 
swego pochodzenia jednorodne. 

Czasowniki na -lioti stanowią bez żadnej wątpliwości pewną odmianę 
czasowników iteratywnych na -iośż, Świadczą o tym oboczności: imlióśź : dial. 
imżóti, mótlioti : móćioti; por. też pslioti obok piićioti. Wyjaśnienie elementu 
-|- w przyrostku -liośi nie jest łatwe. A. priori rzecz biorąc, należy go uważać 
za wykładnik odeienia deminutywnego. Oboczności typu krdigkoii : krdiga- 
lioti, mótlioti : móteliotis 'przerzucać się od jednego przedmiotu do drugiego” 
wskazują miariowicie na to, że element / jest odmianką przyrostka -al- : -el-, 
który, jak wiemy, ma znaczenie deminutywne. " 

Ale i czasowniki na -aliofż : -elioti mogą być rozumiane jako odmianki 
czasowników na -ioii — podobnie jak czasowniki na -liożi. Że jest to możliwe, 
widać m. in. z odpowiedniości: bddelioti : badźióti, móteliotis : módiońi. Czysto 
zewnętrznie rzecz biorąc, element -al- : -el- jest w omawianych czasownikach 
na -alioti : -elioti niejako wtrącony. Znamy też wypadek, że element ten wy- 
stępuje nie tylko w ezasowniku, ale i w związanym z nim pochodzeniem 
izeczowniku: dwdsalioti wzgl. doćsalioti 'niedomagać, być niezdrowym” 
dożselyna, liter. dvćseliena *padlina*. Wydaje się, że element -gl- : -el- ty czaso- 
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wnikach na -ałioiż : -eliofi jest genetycznie ten sam, co w czasownikach o zna- ' 
czeniu momentalnym na -t-elćti ($ 633); por. dvćsalioić : dvćstelćti. 

Można mieć wątpliwości, czy słusznie w rozdziale, poświęconym czasowni- | 
kom na -lioti oraz na -alioti : -elioti, umieszczono jako trzecią grupę czasowniki 
na -uliuoti, mianowicie sirgulińoti i svirdulidńoti. W rzeczywistości chodzi tu 
może o rozszerzone formy czasowników na -ulii, -urti, o których jest mowa 
w $$ 670—678. Z przedstawionych w $ 673 przykładów widać, że jest niemało 
czasowników na -uliuoti, -uriuoti, które oparte są na pierwotniejszych czaso- 
wnikach o przyrostku -ulfż wzgl. -urti. Do tych czasowników mogłyby więc 
należeć i nasze sirgulitńośi, svirdulidoti. W każdym razie i w tych czasownikach 
element / wyraża znaczenie deminutywne. 


Czasowniki na -ćiośi 


$ 597. Czasowniki na -diołć są to iterativa. Oznaczają one czynność dającą 
się dostrzec zmysłami, drobną a ponawianą. Ze znaczną słusznością można 
by powiedzieć, że czasowniki na -ćioti stanowią pod względem znaczeniowym 
pewne uzupełnienie czasowników momentalnych na -tełdii, o których mówimy 
w $$ 630—634. 

Przyrostek -ćioti dochodzi do pierwiastka czasownikowego, zakończonego 
spółgłoską; między oba te morfemy może być wtrącona spółgłoska s : kriipóioii 
*wzdrygać się, w P D 'lękać się” 73,. 1645, ale ktł-s-Gioti podnosić (się); pod- 
skakiwać” obok ktl-s-telóii "podnieść (się) trochę”; dier-s-lioti 'dotykać jakby 
czegoś szukając” obok dńr-s-telćii 'kolnąć” itd. i 

Pierwiastek czasowników na -Gioti ma wokalizm, ogólnie biorąc, w dwo- 
jakiej postaci: albo w postaci samogłoski krótkiej, która może być wynikiem 
redukcji, albo w postaci samogłoski długiej, dyftongu lub połączenia dyfton- 
gicznego, przy czym samogłoska długa bywa wynikiem wzdłużenia. Szczególnie 
godne uwagi jest to, że niektóre czasowniki na -lioii mają po dwie postaci 
pierwiastka : albo z samogłoską krótką, albo z samogłoską długą wskutek 
wzdłużenia, a to dla wyrażenia dwu stopni nasilenia czynności: blakóiótć 
"błyszczeć, błyskać słabo” : blykótość błyszczeć, błyskać mocno”. 

Odpowiednio do dwojakiego ukształtowania 'wokalizmu pierwiastkowego 
ustaliły się dwie grupy czasowników na -dioti, zróżnicowane także pod względem 
akcentuacyjnym : czasowniki o pierwiastku z samogłoską krótką mają przycisk 
na przyrostku : blikćióti, natomiast czasowniki o pierwiastku z samogłoską 
długą, dyftongiem lub połączeniem dyftongicznym akcentowane są w dialek- 
tach nie tylko na przyrostku, ale i na pierwiastku; w języku literackim, 
z którego wzięto poniższe przykłady, zapanowała akceutuacja na zgłosce 
pierwiastkowej, której właściwa jest intonacja akutowa : blykdioti, kyśćioti 
*wysuwać głowę (up. przez okno)”. 
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„W zestawieniach, które zaraz poznamy, występują często czasowniki na 
-sóli (-Śćii); poświęcone im są $$ 625—629, 

__ Ilość czasowników na -óioiż jest w języku litewskim, nawet w samym 
języku literackim wielka. Niżej podamy tylko niektóre z nich. 

8 598. Czasowniki z samogłoską krótką w pierwiastku : bakćióti *od 
czasu do czasu kłuć” obok baksóti : bakyti *szturchać”; basóióti lub besćióti 
*po trochu kłuć” : bdstelćiż *kolnąć — basóiółi ma postać pierwiastka jak 
w badzti "bóść”, besćtóbi zaś jak w besti, bóda 'kłuć'; blikóżóti i bljkćioii obok 
bliksóti i blyksćti; dribdióti 'bryzgać : drtdieleii 'zsunąć się, spaść; dać obficie”; 
klepóióti poruszać się, klapać” obok klepsćii; klibćióżi 'nieco się poruszać, 
chwiać się” : klibiełóti nieco się poruszyć; kukdćióti 'popłakiwać i kiikóioli 
'głośno Ikać, szlochać” obok kułćti, kika 'śmiać się; laśćióti 'popadywać 
(o deszczu)” : ltśtelefi *polać się kroplami”; mikćióii 'jąkać się” obok miksdti; 
snigóióti 'popadywać (o śniegu)” : snigłelćti "nieco spaść (o śniegu)”; sriubćióti 
"pić, jeść małymi łykami (piwo, zupę)” i sritbótoli *pić, jeść wielkimi łykami*; 
słabdióti stawać, w PD także 'ustawać 116,,: stabielćti zatrzymać się uagle*; 
ślubćióti 'chromać, kuśtykać” : ślibielefi 'potknąć się”; tikóióti 'cykać (0 zegarze, 
zegarku)” obok tikaćti; trikótóti "mylić się co chwila”, o pierwiastku czasownika 
trikki, trifńika ra. in. "mylić się; trukćióti pociągać (np. wędkę)” i triikóioti 
szarpać” — pierwiastek *truk- jestizredukowaną formą pierwiastka '*irauk- 
w trdukii ciągnąć. . 

$ 599. Czasowniki z samogłoską długą, dyftongiem lub połączeniem 
dyftongicznym w pierwiastku : dióiotż i dikćioti jęczeć” — oba te czasowniki 
oparte są na wykrzyknikach di wzgl. aż oraz ak, ak; bdrkśćioti wydawać brzęk” 
obok barśkćti brzęczeć; gczechotać”; bdubćiośi 'buczeć od czasu do czasu”: 
bańbti 'buczeć (o bąku-ptaku)”; blćsćioti "nierówno się palić, migotać” : błestelćtt 
*nagle ustać się palić, migotać” : bldstelćti nagle ustać się palić, dąć...*; bliisćioti 
*nierówno się palić, błyskać, migotać”; dórkćłość w P D katować” 527, z tś- 
*zeszpecić” 177, sfałszować” 265,, obok defkii m. in. brudzić, brukać, plugawić”; 
dćbćioti patrzeć z ukosa, krzywo” obvk dćbsóli 'rzucać oczyma, spode łba 
patrzeć ; dilbdioti 'spoglądać spode tba” obok diłbsćii, diłbsi *spoglądać ponuro”; 
doćsćioti tchnąć” w P D 463, :dvćsti 'zdychać” P D 36,, ; kidukdioti poszczekiwać 
obok kiauksófi szczekać cienkim głosem”; kłukcioti kiwać głową; iść chwiejąco 
się” : kinkteleti skinąć głową”; kirkćiośi kwilić : kirktelćti 'zakwilić; Rnkćioti 
*kołysać się” : Nmktelćti *trochę się pochylić; mujgóioti *czasami przyciskać, 
naciskać : migtelóżi lab magtelóii nacisnąć, przycisnąć słabiej lub mocniej”; 
myykcioti "chwilami myczeć, porykiwać” : myjkielóti *zamyczeć, zaryczeć; 
plińpćioti skakać (o płomieniu)” obok płliiipsćti; sttnkóioti w PD 'pomykać 
się” 582, : słifikii, sieńka 582,; sprdsćioki *poślizgiwać się* : spristelćli lub 
spriństeleti poślizgnąć się lżej lub moeniej*; tóukśćioti 'chwilami głośno coś 
robić” z *tau$k-Gioti obok taukśćti z *tausSk-sóti : tauśkćti, tóuśka m. in. *trzaskać”; 
timpćioti "pociągać (ze lejce), naciągać” : ttmpieleti "pociągnąć; Brpóioti 'chwila- 
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mi drętwieć, cierpnąć” obok tirpstii; tisćioti 'szarpać; ciągnąć i puszczać 
(o koniu)” obok tfsiość *ciągnąć ; trinkcioti *stukać, hałasować” obok trinksótż : 
trefikti, trefikia 'trzaskać ; trypóioti 'dreptać, podreptywać w miejscu (o łtoniu)* 
obok trypsóti; tuyksćioti 'pobłyskiwać (o płomieniu, błyskawicy)” z *twysk-Gioii 
obok tvyksóki z *ivysk-sóii; iodlkćioti chwilami kłuć : twilkyći 'kłuó, palić; 
tvinkćioti m. in. *pulsować, bić, rwać (o nabrzękłym palcu)” : ivińkti, .tvińksta 
*nabrzmiewać*; vypóioti 'rozwierać pyszczek (o kocie)* :viópti viópia otwierać 
usta; szczerzyć zęby”; vłrkciotż 'popłakiwać : vefkit, vefkia 'płakać'; wirpóioti 
*chwilami drgać (np. o wargach)” : virpóii, odrpa 'drżeć'; źióukóioti 'czkać przed 
wymiotami” obok źiduksóti — o pierwiastku, jak w czasowniku źióvauji *zie- 
wać”, z niejasnego pochodzenia elementem k; Abbioti *"poblyskiwać : kbóti, 
żiba świecić się, błyszczeć”; źvłlgćioti *spozierać”, w PD |'oglądać się” beż 
4145, obok Źviłgierei(ż) "pojrzeć, wejrzeć” 1775. 17854 .gg. 

$ 600. Pozostaje jeszcze omówić sprawę pochodzenia Saóókiów "na 
-(ioli. Najprawdopodobniej jest to odmiana iteratywnych czasowników na 
„ioti, szczególnie tych spośród niech, które mają wokalizm pierwiastka na 
stopie redukcji, np. z i oraz z powstałym ze wzdłużenia y. Z czasownikami 
tymi dzielą omawiane czasowniki na -diożi tak charakterystyczną akcentuację; 
por. np. pinżóti lub pynioti wzgl. pimioti 'splatać. Zdarzają się czasowniki 
na -ćiofi, które występują także w formie na -ioti : peśćióti : póśćioti obok 
pestóti do peźti skubać”; jest to ważny argument na rzecz hipotezy, że czasow- 
niki na -Giofż powstały w zasadzie na podstawie czasowników o przyrostku 
-iofi, genetycznie -joti. 

Zazwyczaj przyrostek -joti rozszerzał pierwiastek czasownika z odpowiednio 
ukształtowanym wokalizmem, ale były też z pewnością wypadki, kiedy między 
pierwiastkiem a przyrostkiem -joii zjawiała się wtórna spółgłoską t, choćby 
pod wpływem czasowników na -t-elćiż. Wówczas to. takie np. *peśzjoti pod 
wpływem *peś-i-elóli (peśielóti) uległo przekształceniu w *pe3-f-jóli, skąd 
meśćióli, Ze stanowiska poczucia językowego czasowniki typu peś-óiófi były 
niewątpliwie pożądane, jako że pozwalały wyraziście odgraniczyć pierwiastek 
od przyrostka. Tym się tłumaczy ich znaczna produktywność. 


Czasowniki na -avoiż, -uiti 


$ 601. W dawnych tekstach litewskich oraz we współczesnych dialektach 
litewskich znajdujemy znaczną ilość czasowników pochodzenia słowiańskiego 
na -awoti typu afieravoii 'ofiarować'. Odpowiadają one słowiańskim czasow- 
nikom na -ovażi : pol. -ować, błr.-aBarqb ; przytoczone afieravoti pochodzi ze 
stpol. ofierować : praes. ofieruję. Ponieważ tego rodzaju: odmiana w języku 
litewskim nie istnieje, musiało dojść do jej przeobrażenia. Stało się to w dwojaki 
sposób. W zachodniej i centralnej części litewskiego obszaru językowego 
powstało przystosowane do infinitivu praesens na -avoju, stąd afierawoii 
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- (apieravoti), afieravoju (apieravoju). Tymczasem w dialektach wschodnio- 
auksztajckich za podstawę dla przeobrażenia posłużyło praesens, stąd np. 
twer. bermija : inf. bermtić *bierzmować. — Poniżej przytoczymy dwie 
i grupy przykładów, czasowniki na -avoiż, -avoja z Posty1li Daukszy i czasow- 
niki na -uić, -uja ze wsehodnioauksztajekiego dialektu twereckiego: 
afieravot(i), afieravoja ofiarować" 59,,. 17845 : stpol. ofierować; birmawot 
'"bierzmować 357. 443,, : stpol. birzmować; falievot 'fałszować” 1424ę : pol. 
fałszować; fumdawot 'fundować 874. 883 : pol. fundować; su-gatavot 'zgo- 
„tować” 4994, : pol. z-gotować; kariinavoi "koronować 1704. 54245 : stpol. koru- 
. nować; kriżevot lub kryźevot krzyżować 10244. 1085. 518, : pol. krzyżować; 
rokawot rachować 360, : pol. rachować; śefawot 'szafować 2184. 307,4 : pol. 
szafować itd.; 
andlitić, andlitja : pol. handlować; bermiić : pol. bierzmować; biódić : pol. 
biczować; bruktić : pol. brukować; katdić : pol. katować; kriżdić : krzyżować; 
kitruić sknerzyć : błr. xirrpaBarh ; pa-s-fal-ktić :ros. €-TOJTKOBaTBca; piklidić 
": pol. pytlować; spadziticies : pol. spodziewać się; Skaduić *żałować” : pol. szko- 
' dować itd. 
$ 602. We współczesnym litewskim języku literackim dawne zapożyczone 
czasowniki na -awoti zastępuje się odpowiednikami na -woti : appellavot 'apelo- 
wać” PD 155. 36034 : apelidńoti; disputavot 'dysputować" PD'1l19zg. 1294.55 : 
disputtoti; figuravot 'figurować PD 7549. 18159. 454g, : figiirdoti; formawotis 
*formować się, kształtować się* 112,,. 474, : formańoii itd.; 


2. CZASOWNIKI -Z OSNOWĄ. INFINITIVO NA -ó- 
Czasowniki na -óżż, -a | 


8 603. Czasowników na -ćii, -a jest w języku litewskim dużo. Znaczna 
ich większość oznacza czynności elementarne : ruch, wydawanie głosu itp. 
Są to zazwyczaj intransitiva. 

W zgłosce pierwiastkowej czasowników na -ćti, -a przeważa samogłoska 
krótka, jak np. w juddti, jida 'ruszać się. Zdarzają się przecież czasowniki 
z pierwiastkową samogłoską długą, a nawet z dwugłoską i połączeniem dwu- 

. głoskowym w pierwiastku; intonacja w tych wypadkach może być zarówno 
akutowa, jak cyrkumfieksowa : tauśkćii, tóuśka 'stukać”, dardźti, dafda 'tur- 
kotać'. Na wybór jednej z tych dwu intonacyj miało wpływ, zdaje się, znacze- 
nie odnośnego czasownika. — Poniżej podaje się tylko niewielką część z tego 
materiału, którym język litewski rozporządza. 

$ 604. Czasowniki oznaczające ruch : biróti, błra lub byrćii, bra 'sypać 
się, w PD 'padać' 2694. 270sg.45; drebóti, dróba 'trząść się; drgać, drżeć”, 
w PD także być zatrwożonym” 14g,, "uciekać 14y,, z pa- m. in. *zachwiać 
się” 7;; dulkóti, dulka *jest dużo kurzu, pyłu”, w PD z pa- 479; gurdii, góra 
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"kruszyć się”, w P D z su- 581y,; juddii, jhda ruszać się”, w P D 'gromić” 3064. 
286;,, z iś- *złajać” 299,, 'skarać” 308, w P. 8. Szyrwida 'napominać II 139, 
w Dietion.5 451 'zhukać kogo*; kabóti, kdba wisieć; krutói, krdta ruszać 
się; posuwać się powoli; pracować”; liumpdii, liumpa 'trząść się, uginać się 
(o trzęsawisku, mokradle)*, w P D liumpójimas 'trzęsienie (ziemi)” 74ę; plasićti, 
miasta "bić (o sereu); łopotać skrzydłami” i plazdćńi, plózda, w zasadzie o tym 
samym znaczeniu, co płastćti; skubćti, sktba śpieszyć; trupóli, trupa kruszyć 
się'; virpółi, vdrpa trząść się, drgać, drżeć, w PD 'trząść się* 180,,, "drżeć 
813. 31. 364,,; viskćii, viska "poruszać się; pobłyskiwać, w PD ruszać się” 
6044; vizgóli, vizga "poruszać się; roić się; — jest to dźwięczna odmianka cza- 
sownika wviskóti; laśćti, lada 'kapać'; varvćti, vafva 'kapać; ciec ciurkiem'; 
srauóli, sróiva "ciec (o kroplach krwi)” PD 149,, — odpowiednik w języku 
literackim tego czasownika ma w praesens osnowę na -i-; tekóki, teka 'ciec, 
płynąć. 

$ 605. Czasowniki oznaczające głos : bezdółi, bózda *pedere'; bildóii, bilda 
"stukać; turkotać'; braśkóii, braśka 'trzeszczeć; dbrazdóii, brizda *chrobotać, 
stukać” i dial. brozdćii, brózda 'jechać z turkotem*; burbółi, bturba "mamrotać, 
burczeć; bulgotać”; dardóii, dafda 'turkotać'; dundćii, ddnda 'dudnić; grzmieć*; 
diizgółi, diizga 'brzęczeć (o pszezołach); turkotać'; klabóti, klaba *chwiać się; 
stukać”; klekćti, kleka 'klekotać; bulgotać; głośno się śmiać i klegćti, klega 
*%urkotać (o wozie); głośno krzyczeć, śmiać, się”; knibźdćńi, knibźda 'poruszać 
się; roić się'; kuśtóki, kdsta szeptać” i kużdóti (lub kużćii), ktżda 'szeleścić; 
szeptać, w PD kuśtćti 'szeptać” 130,; murmóti, mirma mamrotać; burczeć, 
zrzędzić; niurnóti, niufna lub nitrna 'mruczeć, burczeć; miurvśti, nitrva 
*purczeć'; niurzgćii, nidurzga 'mruczeć, (ze złością) mamrotać; warczeć'; pyśkćti, 
pyska 'trzaskać, stukać, turkotać (o wozie)”, w PD pyśkójimas 'trzask'. 5275; 
pleśkóti, pleśka 'trzaskać, palić się z trzaskiem; pluskać; paplać i pliuskót, 
pliuska 'pluskać się; pliupćłi, pliipa 'bulgotać'; pośkóki, póśka 'trzaskać, 
stukać”; ruzgółi, rhzga 'burczeć, warczeć, w PD 'szemrać 39533. 47959 B7d4, 
obok urzgćki, trzga lub ufzga 'turkotać; mamrotać, mruczeć ; skambdii, skańńba 
*dźwięczeć, dzwonić, w PD brzmieć” 446,; sienćii, stóna 'stękać, jęczeć; 
ślamóti, ślima 'szeleścić; śnabźdók, śnabźda i śnibźdćii, śnibźda 'szeleścić; 
szeptać”; śnaróti, śnóra 'szeleścić; tauśkóti, tóuśka 'trzeszczeć; paplać, w PD 
tauśkójimas 'zgrzytamie” 3544, ; tarskćti, tórśka *turkotać'; treskćti, tróśka *trze- 
szczeć',w P D treśkćjimas "trzask ll; — kalbćii, kalba "mówić; plepółi, 
plópa 'paplać (ale i 'głośno się gotować”); śnókćti, śnóka rozmawiać, gawędzić, 
gadać”; źadćti, źida 'obiecać, obiecywać, w PD m.in. z ap- 'ślubić, ślubować; 
poślubić” 5625, obok źddas 'zdolność mówienia, mowa. 

Niektóre czasowniki oznaczające światło : blizgćti, blizga błyszczeć ,w PD 
"połyskać 400; mirgółi, mirga 'migać, pobłyskiwać; lśnić'; tvaskóti,. toiska 
i tuisłęćti, tutska błyszczeć; błyskać'; żibóli, źlba świecić, świecić się, w PD 
424 465. BB2yg. 
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-$ 606. Poza wymiehiónymi grupami znaczeniowymi znajdują się m. in. 
czasowniki : derdti, dćra urodzić się, w PD z uż» 'urodzić się” 297,,, dera 
"godzi się” 481; , z pri- "przystoi, przystać” 234,. 56,,. 5813, ; keśćti, kdła *zamie- 
rzać'; klaidóńi, klaida błądzić w PD 2864, (tu klaidąs 'obłędny”). 99, (tu 
klaidejimas *błąd') : kliedźii, klieda i kliedi *bredzić; paplać, w P D *pleść” 7757 
(bu 3. praes. klieda); mokóti, móka "umieć; płacić, w PD 'umieć 2344. 275g: 
284. 61,5. 18649, "płacić L5zą. TÓgg.21: dawne peldeii, pelda w PD 'litować 
241,6, żałować” 242,,. 263,,. 264, bronić (tj. skąpić, oszczędzać)” 2709; 
dawne pósćti, pósa 'chwalić” P D 81yy, stabty, pósćjimas 'bałwochwalstwo* 111xy 
obok liter. pooselćti, pioselćja *pieścić'; seikóti "mierzyć, w PD 2. pl. praes. 
seilate 28535, w współczesnym języku literackim 3. praes. seiki; skelóii być 
dłużnym, być winnym”, 3. praes. w P D skdła 209,,, we współczesnym języku 
literackim skóli; dawne veldćii, velda 'osięgnąć” P D 101,5, veldamas 'poddany” 
ibid. 4y. 85„; — skaudćti, skańda 'boleć" i sopćti, sópa *boleć, w PD 176y. 
4323, 

$ 607. Przedstawiona wyżej grupa czasowników typu juddti jada ruszać 
się” istnieje również w języku łotewskim. Niektóre z wymienionych czasowników 
litewskich mają dokładne odpowiedniki łotewskie : drebółi, drebó : łot. drebgt, 
drebu trząść się; drżeć”; klabóń, klabi : tot. klabet, klabu 'stukać; szezękaó 
(zębami)”; tekdti, tesh : łot. tecet, teku 'ciec; cieknąć”; stenćti, stend : łot. sienćt, 
stenu jęczeć”; ŻiDÓG, ŻibU : łot. zibet, zibu "migać, migotać; błyszczeć, lśnić; 
moktti, mółku : łot. mdcćt, maku "umieć, móc”. 

Przytaczając litewskie czasowniki typu judóii, juda, podano, że niektóre 
z nich mają praesens w dwu formach, nie tylko na -a, ale i na -t : klieda : kliedi, 
setka : seiki, skóla : skóki, Czasowników o takim podwójnym praesens jest 
więcej, przy czym niestety tylko w nielicznych wypadkach można ze znacznym 
prawdopodobieństwem stwierdzić, która forma praesens jest dawniejsza. 
Formy klieda, setka, skóla, srdva, które występują w Postylli Daukszy, 
są chyba dawniejsze, aniżeli współczesne literackie kliedi, seżki, skóli, srdvi. 
Czasownik smirdółi 'śmierdzieć” ma jako praesens zarówno smłrdi jak też 
smirda; za dawnością formy języka literackiego smirdi przemawiają stsł. 
smredite, pol. śmierdzi itd. Podobnie ująć należy stosunek chronologiczny 
między twer. vóizda a liter. vóizdi do veizdóti "patrzeć, szukać” : stsł. vidita, 
pol. widzi itd. rozstrzygają sprawę pierwszeństwa na rzecz formy vdizdi. 

Zaznaczymy tu jeszcze, że sprawę podwójnych form praesens, na -ż i na 
-a, poruszono jeszcze w innym PIĘPOW, gdy przedstawiano czasowniki na 
-6bi, -1, $ 614. 





Czasowniki na -ćłi, -i 


$ 608. Tlość litewskich czasowników na -ćti, mających praesens w 3. os. 
na -ż, jesb rzeczywiście wielka. Przeważają, rzecz godna uwagi, intransitiva 
i refleziva. — Nasze czasowniki oznaczają zazwyczaj czynności elementarne, 
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jak widzieć”, 'słyszeć”, 'stać', 'siedzieć”, "mieć, trzymać itd., i tylko rzadko 
układają się w szczegółowe grupy znaczeniowe. Pod względem znaczeniowym 
wyróżnia się zwłaszcza jedna liczniejsza grupa o ogólnym znaczeniu *mieć 
na sobie coś z odzieży”, umieścimy ją na czele listy czasowników, o których 
„MOWA. — W zakresie akcentuacji stwierdzamy różnorodność. Niektóre czasow- 
niki — jest ich zresztą niezbyt wiele — mają przycisk w całej odmianie na 
"pierwszej pierwiastkowej zgłosee akutowanej. Poza tym stan rzeczy jest 
następujący. Czasowniki akcentowane są w infinitivie na zgłosce z przyrostko- 
wym ć, podczas gdy w praesens jest dwojaka możliwość : przy zgłosce pier- 


wiastkowej akutowanej przycisk pada we wszystkich formach na nią, natomiast, 


przy zgłosce pierwiastkowej krótkiej lub cyrkumfiektowanej przycisk bywa 
ruchomy : w 3. osobie oraz w 1.i 2. pl.na zgłosce pierwiastkowej, lecz w 1.i 2. 
sing. na zgłosce końcówkowej : mylćti "miłować, kochać” : myliu, myli, myli, 
mjlime, mylite; — gulói "leżeć : gulid, guli, guli, gulime, gilite; linkdti życzyć : 
linkiń, linki, lUińki, Uńkime, Kńkite, ość czasowników tego typu akcentuacyj- 
nego, co gulii i Kimkćti, ma znaczną przewagę. — O pochodzeniu czasowników, 
które w tej chwili są przedmiotem naszych rozważań, można powiedzieć tylko 
„tyle, że są przeważnie urobione wprost od pierwiastka, że więc nie są to ani 
-deverbativa, ani denominativa. Jest wśród nich jednak pewna grupa, której 
pochodzenie czy to od czasowników, czy od przymiotników, a nawet od 
rzeczowników nie może być podane w wątpliwość. Niektóre czasowniki tej 
grupy mają wyraźne etymologiczne znaczenie 'być lub stawać się takim, jak 
wskazuje przymiotnik podstawowy ; będzie to zaznaczone w swoim miejsc SEU. — 
„A oto nasze dane, dotyczące czasowników na -ćłi, -i. | 
$ 609. Nasamprzód, poza normalnym ugrupowaniem, przedstawimy 
bardzo ciekawe ze stanowiska semazjologii czasowniki ze znaczeniem 'mieć 
na sobie coś z odzieży” (łączą się one zwykle z instrumentalem, niekiedy 
z su-|instr.): avdki, dvi nosić obuwie”: ańti, adna wkładać lub zdejmować 
obuwie; dóvćti, dóvi nosić odzież, buty lub czapkę”, w P D "obłóezyć się” 270g, 
"nosić 270, — o pierwiastku czasownika dźłź kłaść”, *dó-v- jak w stsł. oddvati, 
pol. odziewać; gaubdti, gańbi "mieć chustkę na głowie” : gańbii, gafibia 'okrywać 
(głowę chustką)”; gobóii, góbi być z chustką na głowie” : góbii, góbia *okrywać 
(głowę chustką”); juostti, judsi lub (we wschodnioauksztajckim) jdsóti, jisi 
*nosić pas, być przepasanym”, w P D *opasować się” 462», (juosćdamas 'opasując 
się”) : jaosti, jdosia 'opasywać Jub odpasywać; movżii, móvi lub. miivżli, miiyż 
"nosić m. in. rękawice” : mdułi, mduna, móvć wkładać i zdejmować (rękawice, 
pierścień lub pierścionek); ryśćii, rfśi nosić chustkę zawiązaną na głowie”: 
risti, riśa wiązać” (skąd i ryśjs "węzeł, pakunek)*; viłkdti, vilki nosić (odzież)”, 
w PD 'obłóczyć się” 269,. 330,, przybierać się' 33044, "używać (szat) 205,. 
215, : vilkii, velka *ubierać lub rozbierać*. Spośród wymienionych czasowników 
na szezególną uwagę zasługują jdisóii i mdvdti, które wykazują 4 długie zamiast 
„aw i ov (ou); w zgodzie z tymi czasownikami pozostaje i ryśdii z y długim zamiast. 
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i krótkiego w risk. OCharakterystyczna dla naszych czasowników jest też 
intonacja cyrkumfeksowa zgłoski pierwiastkowej. — Grupa czasowników 
typu avćti, dvi to szezególnie ciekawy przykład jednakowego kształtowania 
budowy wyrazów o pokrewnym znaczeniu. 
$ 610. Czasowniki na -ćli, -i z przyciskiem w całej odmianie na zgłosce 
pierwiastkowej o intonacji akutowej: 
znaczeniowo związane, są ze sobą : dróiskćti, dróiski (lub drćiskćja) 'targać 
się w PD 292, (i tylko tutaj!) : driksii, drijska, drisko *rwać się, drzeć się*; 
plóiseii, plćiśi (lub plćiśćja) 'krajać się (o sercu)” PD 1755. 181,.3,; dawne 
trduketi, w PD pórirauketi z praesens na -ż lub -ćja *potargać się” obok triiktt, 
triksta 'rwać się, rozrywać się”; — śrdćti, ćrdź (lub. ćrdćja) rwać się” :rti, ra 
*pruć się”; skóldćti, skóldi (lub skóldeja) 'rozszczepiać się, rozpadać się”. Dla 
wymienionych dwu czasowników charakterystyczna jest samogłoska e w pier- 
wiastku; por. też mórdółi, o czym niżej; 
pozostałe czasowniki z jednostajnym przyciskiem na zgłosce pierwiastko- 
„wej o intonacji akutowej : dawne gódćiis, gźdis(i) "wstydzić się” PD 66. 
1864. 20. 12245 obok liter. góliniistub gźdytis 'id.*; gólbeti, gólbi lub gólbeja 
(także gółbii) "ratować". 
$ 611. Czasowniki o pierwiastku z wokalizmem długim o intonacji akuto- 
"wej — z przyciskiem w infinitivie na pierwiastku lub przyrostku, w praesens 
zaś stale na zgłosce pierwiastkowej : ilgćtis, Wgisi tęsknić” obok tlgii, tlgsta 
"dłużyć się, nudzić się'; kósćtż, kósi (także kósti i kósćja) *kaszlać ; mórdeti, 
mórdi "leżeć na łożu śmierci, walczyć ze śmiercią”, w P D 'umierać" 358g : miśti 
"umierać, mrzeć”; myleti, myli kochać, w PD 'miłować 3155.19. SB. 10845; 
mordii, nóri 'chcieć”, w P D także żądać, pożądać” 1149.10, ; sódźii, sódź 'siedzieć” 
obok stsł. sódćłi, stdite; sćrgćti, sćrgt strzec; spinglti, spingi słabo, blado 
świecić; stovdli, stóvi 'stać'; tingćli, tlngi 'lenić się', w PD 292,,. 472, obok 
tmgii, tingsta 'stawać się leniwym” i tinghs leniwy"; veizdćti, vćizdi 'patrzeć”, 
w PD 'patrzać” 114g. 144, 'pojźrzeć” 124. 81,,, poglądać 12, *upatrować” 
324, widzieć” 20, — w związku z stsł. vżdćtź, vidiie; pa-vydtii, pa-vydi zazdro- 
ścić; żyddłi, źydź (dial. źydi) kwitnąć”. 
$ 612. Czasowniki o pierwiastku z samogłoską krótką i o przycisku 
w praesens ruchomym : budróti, budri 'czuwać, w PD 'czuć* 374. 6679.55 : 
budris, dawniej budras 'czujny'; galóti, góh "móc, w PD m.in. $-si-galdti 
*zamóe się” 85,9, wziąć górę” 45959; gardii, gdri (i garója) zmieniać się w parę; 
parować : giras, pl. garaż *para'; gavćti, gioi "pościć (się)* PD 109, —z rus. roBsrk; 
gedóti, gódi 'nosić w sereu żałobę po kimś'; gułćti, gali 'leżeć'; kalóti, kóli być, 
przebywać w więzieniu”, w PD kałćjimas *więzienie* 894. 933. 2134. 2967; 
kakóti, kiki 'wystarezać, z przeczeniem ne- *nie dostawać dna (w trakcie 
brodzenia)”; keźćii, twer. kćżi (liter. kża) raarnieć, niknąć'; merdti, móri 'smęcić 
się” P D 150g3. 212m,s; mindii, mini przypominać, wspominać, w PD także 
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*pamiętać 80,; pelóii, póli (i pelćja) *pleśnieć” obok pelyti, pelija 'id.'; pendti, 
póni karmić; tuczyć, w PD także żywić” 39,.126,,; peróti, póri "siedzieć 
na jajkach, wysiadywać (pisklęta), w P D ref. 'ląc się” 316,,; ravćti, rdvł 
*pleć, w P D wypalać” 82,5; regdii, rógi widzieć”, w P D także 'obaczyć” 3664; 
siebćti, stebi patrzeć, przypatrywać się”, ref. 'dziwić się”, w P D *dziwować się” 
603. 635,, zadziwować się” 10,,. 144,; iesćii, tósi "potrafić, sprostać, podołać; 
dotrzymywać słowa, obietnicy'; żikćti, tiki "wierzyć; dowierzać, ufać, w PD 
*mniemać, 632,. 801, rozumieć” 235, wierzyć” 163. 3057.44, refl. m. in. 'spodzie- 
wać się” 80,. 81,; tupdii, tupi 'siedzieć (o ptakach)”; turóti, tóri mieć, w PD 
także trzymać 26, i musieć” 21344. | 

$ 613. Czasowniki o pierwiastku z samogłoską długą, dwugłoską lub 
połączeniem dwugłoskowym o intonacji cyrkumfieksowej, a więc i o przycisku 
ruchomym w praesens : bażsdiżs, batsisi, bażsćjosi 'lękać się; brzydzić się”, w PD 
"bać się” 286,,, 'strachać się” 7954; brzydzić się” 10%, : baishś 'straszny”, 
w PD 'straszliwy” 4. 1344, Srogi" 1lxs. 1034; dawne i dial. bawgćtis, badigisi 
*jękać się”, w PD 378, (baugćjimas 'postrach') : baugds, w PD 'straszny” 10y, 
*straszliwy” 105, ; biaurdtis, biadrisi 'brzydzić się” : biaurds 'obrzydliwy, wstrę- 
tny”; bodźiis, bódisi "nie znosić; tęsknić, w PD *brzydzić się* 102;,, *'odbywać, 
zbywać” 104s,. 5856, 'tesknić sobie” 454, : bodds nudny, wstrętny”, w PD 
*mierziony* 31444; dómćtis, dómisi zapamiętać sobie; zaciekawić się” : dćmć 
znak, znamię'; domótis, dómisi 'interesować się? — odmianka czasownika 
dómóiis, nie dość zresztą jasna; drovćtis, dróvisi 'krępować się, wstydzić się”, 
w PD drovćjimas *wstyd (panieński) 475,; duksćtis, dksisi *ufać wzgl. dufać' 
4014 ; dzsćii, dusi *ciężko oddychać”, w P D at-si-disćii lub ata-diistiis wzdychać 
31734. 3194. 320,.ą; gażlóti, gażli lub refi. gailótis żałować, w P D także 'poku- 
tować” 124. 1249. 363,. 104g; obok dawnego gadlas 'żałoshy” 15,,, 'gniewliwy” 
20955, adv. gażla *żal, szkoda”; dawne i dial. gardół, gafdź (lub gardćja) 'sma- 
kować”, w PD 216,,.510,. 5745, ; górótis, górisi zachwycać się”, w PD kochać 
się” 4lyg. 100, podobać” 2914, : góris "dobroć; majętność; girdóii, gifdź 'styszeć”; 
gldidćti, gludi "tkwić gdzie w ukryciu; gobćtis, góbisi "mieć ochotę na coś, 
pragnąć czegoś” obok góbis 'chciwość'; dawne godćtis, godźsi *być łakomym” 
PD 1094,. 2765: gods 'chciwy”, w PD 'łakomy* 20955 ; gordii, góri "palić w gardle 
(o zgadze)” obok górć zgaga”; groźćtis, gróżisi zachwycać się”, w PD 'kochać 
się” 2915. 410»,. 620, : gróźis *'piękno'; ilsdti(s), tlsi(si) 'odpoczywać, w PD 
at-ilsćtis odpocząć, odpoczywać” 26. 31, : dt-ilsis odpoczynek; dawne 
jautóti, jauti lub jautćja 'ezuć (czuwać)” PD 149,; kdoćfis, kuvisi wstydzić 
się”, w P D pri-kiivćtis 'id.* 2804, ; laimóti laimi "mieć powodzenie; wygrywać”: 
ldime 'szczęście, laimis 'urodzajny, plenny”; łydóki, ljdi 'odprowadzać; 
wyprowadzać (zwłoki); linii, kfńki życzyć, w PD radzić 478. Blóy; 
Widćt, liidi być smutnym; martwić się, w PD "gmęcić się” 55045.44; dawne 
merśćli zapominać PD 572, obok mirśćii, mirśćja w dialekcie Kurschata; 
perśćbi, pefii 'swędzić, palić, piec” obok perśtćti, pefsti 'id.; ritpćti, ripi : kas 
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taw rfipi *eo tobie do tego” PD 4i2,,. 413; maż ripi jiemus "mało dbają” 
ibidem 166,,; $ykstóii, Sjkśti *skąpić, sknerzyć”, w PD 'Śoiskać* 126,, : Sykstis 
skąpy; Śtykśtóws, ślkśtisi brzydzić się” : ślykśiis 'obrzydliwy, wstrętny”; 
tylóti, tli milczeć” obok tlfi, tla 'przestawać wydawać głos, milknąć'; vieśćii, 
vieśi "być w gościnie, gościć” obok pl. vńiśćs lub vićśćs 'przyjęcie dla gości”; 
źćróti, źćri śnić, błyszczeć” obok żefii, źria, żóre m. in. wygarniać żar z pieca”; 
Kiiiróti, źiiri "patrzeć. 

$ 614. Przedstawiliśmy wyżej podane czasowniki jako takie, które przy 
infinitivie na -fi mają praesens na -i. W rzeczywistości praesens wykazuje 
„ nie tylko w dialektach, ale w i języku literackim chwiejność. Widać to było 
już z przytoczonych danych. Tak więc, czasownik kósćii posiada aż trojakie 
praesens : kósż, kósti i kósćja, Co się tyczy formy kósti, z końcówką -iż, to zna- 
my ją także u innych czasowników, oznaczających dolegliwości cielesne : 
mióźki obok mieżćii 'świerzbieć”, pejśti obok perśćki 'swędzić. Końcówka -ii 
charakteryzowała niegdyś formę 3. sing. praes. czasowników atematycznych, 
ale z biegiem czasu uległa morfologicznemu przewartościowaniu na -t-i, z -i 
jak w sódi, tak że t stało się częścią składową morfemu pierwiastkowego 
i wkroczyło nawet do infinitivu : perśtćji. Na tym tle doszło do mieszania 
końcówek -ti i -i ($513). Czasowników mających 3. praes. to na -i, to na -ćja jest 
sporo; przytoczono wyżej m, in. giri : garója, pól : pelója. Obecnie górę biorą 
formy dłuższe, związane zewnętrznie z infinitivem, a dzieje się to pod wpływem 
bardzo silnej grupy czasowników typu akmenćti, akmenója 'kamienieć', o któ- 
rych mowa w $$ 619—624. W poszczególnych wypadkach zdarza się przecież, 
że to dawna forma na -ćja otrzymuje obocznik na -i; całkowicie pewnego 
przykładu na to zjawisko dostarcza zapożyczony z ruskiego roBeTb (roskTu) 
czasownik gavćii 'pościć” : ma on w dialektach oczekiwane a priori praesens 
gawćja, podczas gdy w języku literackim jest w użyciu wtórna forma gdvi. — Na 
tym nie koniec wahaniom w ukształtowaniu praesens omawianych czasowii- 
ków. Odmiana gawid, gawł, gdvi wyłoniła w poszczególnych dialektach nową 
wtórną odmianę gaviń, gawł, gdvia. Możliwe to było dlatego, że formę 1. sing. 
gawviń wolno było umieścić i w paradygmacie czasowników o osnowie praesens 
na -ja-, indoeur. -żo-, a więc typu lieiń, 3. os. lidia do hósti 'dotykać'. Rodzi- 
mymi litewskimi czasownikami, których praesens doznało takiego samego 
rozdwojenia, jak gavit, są : gedóki 'nosić w sercu żałobę po kimś”, który ma 
w języku literackim 3. praes. gódź, ale w dialektach i gódźia; gólbćti ratować” 
z formami 3. praes. liter. gólbi i dial. gólbia. — Wreszcie trzeba wspomnieć, 
że z formami 3. praes. na -i konkurują niekiedy formy na -a. Wystarczy tu 
trzech przykładów. Przytoczone dopiero co formy gódi i gćlbi występują 
w dialektach także w ukształtowaniu góda i gólba; por. dalej kóża obok twer. 
kóźi. Te formy na -a, o ile właśnie są wtórne, dorobiono do inf. gedźii, gółbeti, 
keżćti *niknąć* według wzoru kalbćti, kalba mówić. 

$ 615. Sam typ czasowników z osnową infinitivu na -6- i z osnową praesens 
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na -i- pochodzi z okresu bałtyckosłowiańskiego. Odpowiednie słowiańskie 
. ezasowniki tym jednak różnią się od Titewskich, że wykazują ż dlugie (i < £). 
Z tym zastrzeżeniem przytoczyć tu można odpowiedniości : lit. sódźii, stdź : 
stał. sódćti, stdite; veizddti, vóizdi : stsł. vidóti, vidite, pol. widzieć : widzi. 


Czasowniki typu pakyłći 


$ 616. Czasowniki typu pakylćii "podnieść trochę” są ciągle jeszcze żywotne. 

Oznaczają one czynność, która ma charakter duratywny, a przebieg niezbyt 
długi, która nie ma dokładnie wytkniętego początku i kresu i która nie daje 
jakiegoś wyraźnego wyniku. Znaczeniem czasownikom omatrianego typu odpo- 
wiadają polskie w rodzaju porobić. 

Czasowniki typu pakylóti mają we współczesnym p" literackim od- 
mianę dwojaką: obok praesens na -ż (w 3. osobie) jest też iw użyciu praesens 
na -ćja : pakijlż i pakylója. 

Bardzo charakterystyczne jest dla tych czasowników ukształtowanie 
wokalizmu pierwiastkowego: 1. Jeżeli samogłoska lub dwugłoska. zdolne są 
do alternacji, występują w postaci zredukowanej i wzdłużonej: kólii, kólia 
"podnieść, podnosić : kłlstelćtć "podnieść nieco na chwilę” : pakylćti; veizdti, 
vćizdi "patrzeć; szukać” : pawyzdźs 'przykład” : pawyzdćłi, czasownik znany 
m. in. z Postylli Daukszy ze znaczeniami *pojźrzeć” 15,,, 'wejźrzeć” 1624; 
dugii, duga rosnąć : ugdyti 'chować, hodować, pielęgnować : ugis "wzrost; 
pęd, latorośl* : padigćti 'podrosnąć; pidułi, piduna, pióvć m. in. rznąć, żąć : 
pińklas 'piła” : papidwóti 'pożąć przez pewien czas. — 2. Połączenie dwu- 
głoskowe, podlegające alternacji, ma postać zredukowaną, ale już nie wzdłu- 
żoną : Źvelgti, źvelgia 'spojrzeć, spoglądać” : źwilgielćti spojrzeć, zerknąć” : 
paźvilgółć w Postylli Daukszy 'pojźrzeć* 576,, wejźrzeć” 16245, Z przed- 
rostkiem at- 'oglądać się” 312. 380,,; słifikti, sieńka 'sunąć się, iść powoli, 
pełzać” : paslinkótis : paslinkćkis augszczćus 'ascende superius P D 33884. 
— 8. Jeżeli samogłoska zgłoski pierwiastkowej normalnie jest krótka i nie 
podlega alternacji, wykazuje w czasownikach typu pakylóii zazwyczaj odpo- 
wiednik długi : vżźti, vćźa *wieźć” : pawćżćti 'powieżć (kawałek drogi)”; stypii, 
stpa m. in. kolebać, kołysać” : pasigółi 'pokołysać trochę'; podobnie jest 
z dwugłoskami: eśti, eima 'iść* : paćjćti tprzejść (nieco drogi). — 4. Jeżeli 
samogłoska zgłoski pierwiastkowej jest normalnie długa i nie podlega alter- 
nacji, pozostaje jako taka także w czasownikach omawianego typu: gróbii, 
gróbia grabić” : pagróbćii 'pograbić trochę*; slysti, slysta, slydo 'Ślizgać się” : 
maslydćiti "poślizgnąć się trochę*. Godne uwagi wyjątki : z Postylli Daukszy 
znamy czasownik pajygół 'podrosnąć 464g, — niewątpliwie jest on w związku 
etymologicznym z jćgó 'siła; energia”; od śóktż, sóka skoczyć, skakać” jest we 
współczesnym języku literackim paśokćti, ale w dialekcie twereckim pasiśwokćć 
podskoczyć, z dwugłoską uo. 
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Gdy zgłoska pierwiastkowa czasownika typu pakylćii zawiera samogłoskę 

długą, dwugłoskę lub połączenie dwugłoskowe, wykazuje ona pod przyciskiem 
zawsze intonację cyrkumfeksową, bez wzgłędi na intonację w ezasowniku 
podstawowym. 
" Qzasowniki typu pakylóti akcentowane są w infinitivie zawsze na zgłosce 
z przyrostkowym ć, podczas gdy w praesens akcentuacja jest dwojaka: czaso- 
wniki, które zawierają w zgłosee pierwiastkowej samogłoskę długą lub dwu: 
głoskę wzgl. połączenie dwugłoskowe, mają w 3. os. przycisk na niej, natomiast 
czasowniki, w których zgłosce pierwiastkowej jest. samogłoska krótka, wy- 
kazują przycisk na przedrostku pa- : pakylćti, 3. praes. pakili, ale pamaltti, 
8. praes, pimałi 'pormleć (do mdlii, mała. mleć'). Gdy praesens czasowników 
typu pakylóti występuje z zakończeniem -ćja, akcentowane jest jak infinitivus, 
tj. na zgłosee z przyrostkowym ć : pakylćja, pamalćja. 

Przedrostek pa- czasowników typu pa-kyldti ma znaczenie zdrabniające, 
podobnie jak polskie po- w po-robić. Należy przy tym zaznaczyć, że omawiane 
czasowniki obchodzą się i bez przedrostka pa-, wówczas jednak daje się od- 
czuć pewna różnica znaczeniowa. Czasowniki bez pa- ałbo wykazują słabszy 
odcień deminutywności, jak np. kyłćti, albo też różnią się nieco pod względem . 
znaczenia: palikóii 'poczekać trochę*, ale łukćti 'oczekiwać, spodziewać się”. 

$ 617. Przykłady pochodzą prawie wyłącznie ze współczesnego języka 
literackiego i z Postylli Daukszy : 

pablośkóti, pablóśki lub pablośkója : bloksti, blóśkia 'rzucić, rzucać; małócić 
żyto czy pszenicę, uderzając snopami o jakiś przedmiot”; pabryddii : bristi, 
breńda brnąć, brodzić; paćiuoźćii : Giuóżti, ćiuóźia 'ślizgać się (na nartach); 
pagyndti 'pognać nieco” (por. też pagynćti skończyć, dokończyć, dokonać”, 
już w P D 200g. 55045. 2713,. 57744, gdzie przedrostek pa- wyraża dokonanie 
czynności) : gifti, góna, głnć 'gnać, pędzić*; pagróbłij : grćbti, gróbia, o czym 
wyżej; paćjó : eiti, o czym wyżej; pajygółi : jegó, o czym wyżej; pajojćli 
*pojechać nieco konno” : jół, jója jechać konno*; pakyleti "podnieść. P D 
316;. 319, : kóltż, kólia; pakinićti, w P D *mieć cierpliwość” 3594. 3607, z przed- 
rostkiem pa- *ucierpieć (trochę) : kentóti, kefńćia 'cierpieć”; pakoptii *wleźć 
nieco wyżej (po drabinie)* : kópiż, kópia włazić, wspinać się (na drzewo, na 
górę); pakrypółi pochylić się, zboczyć nieco” : krfjpii, krijpsta "przechylać 
się na bok, skierowywać się ku czemu; zmieniać się”; pakdlóki 'pomłócić nieco” : 
kulti, kiulia, kińlć 'rołócić; palekćii polecieć, pofrunąć nieco” : Iekti, lekia, 
ióke 'lecieć, fruwać; palypiti *wleźć nieco wyżej” : Kpti, Bpa 'wleżć, włazić, 
wspinać się, wdrapywać się'; pałyśćii, "dotknąć (się), P D 3x4. Td. 10045 : 
liesti, lióćia ruszać, dotykać; paliikóti, w P D 'poczekać, poczkać 1734. 
361. 5003, potrwać 1484, : Ióukti, Ióukia 'czekać'; pamalćti, pómali : mólti, 
o czym wyżej; pamćtdii 'podrzucić nieco (bliżej)* : mesti, meta 'rzucić, rzucać”; 
pamezgćli ptmezgi powiązać (szydełkiem) jeszcze jakąś większą rzecz (np. 
rękawice)” : mógzłi, mózga; pamygćii 'podrzemać, pospać” : miegółi, mićga 
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"spać: migói, mifiga zacząć drzemać, spać”; pamynćti 'pomiędlić nieco (len) : 
manii, mina, móynć 'deptać, cisnąć, ściskać; papiovćii 'przez pewien cżas 
pożąć (żyto), popiłować (drwa), w tym samym znaczeniu także papidyćii : 


piduti, pióuna; papliipóń : plidpii, pliwńpa aoeno lać się, ciec, lunąć; 


papńtć : pusti, pudia, putć wiać, dąć'; pasćkóti 'iść nieco w ślad” : stkiż, 
seka 'iść w ślad; śledzić”; pasirgćti w P D 'pilnować* 1065, ref. "wystrzegać się” 

301 ę : sórgółź, sćrgi (dawniej sergć P D 121,5) strzec”; dial. pasisuokćti : Skit, 
o czym wyżej; pasiiiwćti 'poszyć nieco dłużej” : siii, sidwa, sidwo szyć; 
maskrydóti 'pofrunąć nieco dalej” : skristi, skrefida "lecieć, fruwać; pasłydółi 
: słęjsti, o czym wyżej; dawne paslinkótis : slińkti, o czym wyżej; pastiimiti 
*popchnąć lub odepchnąć nieco” : stdmii, stimia, stiimć 'pchać; pędzić, gnać”; 
pasiipóńi : stypii, © czym wyżej; pasvyróki : sułrii, sora, svtro 'chylić się, po- 
chylać się, przechylać się; patalkóti 'nieco pomóc w pracy zbiorowej (głównie 
na polu)” obok telkti, telkia *gromadzić; spraszać do pracy zbiorowej” : talki 
*'dobrowolny udział w pracy na rzecz któregokolwiek z gospodarzy jedynie 
za poczęstunek, tłoka/, także uczestnicy takiej pracy”; patrynćii : trinii, 
trima, trynć trzeć, nacierać; patriikóti nieco pociągnąć : trdukii 'ciągnąć; 
patdirtki, także tóróki, tiiri 'potrzymać lub trzymać” : turtti "mieć; trzymać; 
padigóń : hugii, wyżej; pawóżćii : vóźli, o czym wyżej; pavyjćti 'pognać, prze- 
gnać nieco (np. kury z ogrodu warzywnego)* : vyći, vćja, vijo 'gnać, gonić” — 
w dialekcie twereckim odpowiedni czasownik ma formę pavykdii (pavikćć), 
co wymaga jeszcze szczegółowych badań; pawyzdćii : veizdćli, vćizdi, o czym 
wyżej; pażygłłi, w P D ze znaczeniem 'postąpić (tj. kilka kroków uczynić)” 
obok żeńgii, zefigia 'stąpać; kroczyć; wstępować” — wzajemny stosunek między 
pierwiastkami *żeng- : *Żyg- pozostaje ciągle jeszcze niejasny; paźvilgóti : 
Źvelgii, o czym mowa była już wyżej. 

. $ 618. Dotychczasowe badania nad pochodzeniem : czasowników typu 
pakylóti wzgl. kylóti nie dały jako tako pewnych wyników. Zdaje się, że nasze 
czasowniki typu kyłćtń to nie innego, jak iterativa, głównie w stosunku do 
czasowiików inchoatywnych typu kilii, kila z *ki-n-la, kilo 'zacząć się pod- 
nosić'. Wzdłużenie samogłoski pierwiastkowej bywa wykładnikiem znaczenia 
iteratywnego i w grupie językowej słowiańskiej: stsł. pri-disti, -ówią, adnume- 
rare” : iter. pri-iłati; stsł. vóz-bo(d)nąti: expergefieri* : esł. iter. vóz-by-dali. 
W ten sposób wypadałoby stwierdzić, żel inchoativa typu kilśi posłużyły za 


podstawę nie tylko dla czasowników momentalnych, jak kżłstełćtź ($$ 680—634), 


lecz także dla naszych czasowników iteratywnych. Rzecz prosta, litewskich. 
czasowników typu (pa-)kylćti nie można stawiać na równi ze słowiańskimi, 
jak pri-ditati, -ają, voz-bydaii, -bydają : różni obie grupy czasowników ukształ- 
towanie osnowy i odmiana. Inna rzecz, że w językach słowiańskich są po- 
zostałości po zupełnie różnej odmianie czasowników iteratywnych. W zabyt- 
kach starosłowiańskich obok infinitivu naricati 'appellare, nominare, vocare” 
mamy jako praesens nie tylko naricają, ale i narićą, -rićesi. Otóż, forma 
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narićą ma się do reką mniej więcej tak, jak pakyliń do kelit. To, że naricą 
posiada w odmianie osńowę na indoeur. -żo- : -ie-, a pakyliń osnowę na -t-, 
nie ma zasadniczego znaczenia, gdyż taką wymianę osnów wykazuje w języ- 
kach słowiańskich niekiedy ten sam czasownik : ros. Xoty, XOHEIH, KOWET : 
XOTHUM, XOTAT. 

Czasowniki na -óżż, -ćja 

$ 619. Czasowniki te rozpadają się na dwie grupy; są to z jednej strony 
denominativa, z drugiej zaś deverbativa. 

Czasowniki denominatywnego pochodzenia mają za podstawę albo przy- 
miotniki, albo rzeczowniki; przeważa grupa pierwsza. Czasowniki przymiot- 
nikowego pochodzenia znaczą 'stawać się jakimś, nabierać jakiejś cechy, 
wyrażanej odpowiednim przymiotnikiem”: riebćłć 'tłuścieć : riebis 'tłusty”. 
Czasowniki rzeczownikowego pochodzenia mają po części to samo zasadnicze 
znaczenie: kaulóti kostnieć : kdulas kość, po części jednak są to factitiva : 
duobóti 'robić dołki” : duobć *zagłębienie, dół, dołek itp... Co się znów tyczy 
czasowników dewerbatywnych na -ćtź, -ćja, to zazwyczaj bywają one warian- 
tami czasowników należących do innych grup czasownikowych; tak np., 
skćldeti, skćldćja "pękać, rozpadać się (o kamieniu, ziemi)” kontynuuje dawny 
czasownik skóldetż, skćldź lub skćlda. 

Czasowniki na -eii, -ćja denominatywnego pochodzenia akcentowane są 
zazwyczaj na zgłosce z przyrostkowym 6, podczas gdy deverbativa zachowują 
zazwyczaj akcentuację czasownika podstawowego : przytoczone wyżej skóldćii, 
-ćja występuje z przyciskiem w tym samym miejscu, co czasownik podstawowy 
skćldćii, skćldi wzgl. skólda. Szczegóły poznamy z poniższego przedstawienia. 

Grupa czasowników na -dii, -ćja jest we współczesnym litewskim języku 
literackim znaczna, co więcej, grupa ta ciągle wzrasta, a to wskutek tego, 
że wciąga w siebie coraz nowe czasowniki, należące do innych grup. Siłę przy- 
ciągającą czasowników na -ćii, -ćja, -ćjo stanowi ich bardzo przejrzysta 
budowa. 

8 620. Czasowniki na -ćtż, -ćja, urobione od przymiotników o osnowach 
na indoeur. -o-, -io- i -u- : balićti, baltćja, balićjo 'bieleć” : bólias biały”; gelionti : 
geliónas żółty”; juodćii : jdodas 'ezarny*; raudonćti : raudónas 'czerwony”; 
jaunćii : jównas 'młody*; senćki : sćnas stary”; geróti : góras 'dobry* ; blogóii : 
blógas kiepski, marny (o powietrzu); chudy (o koniu); słaby (o chorym, o sereu)'; 
dratći : driitas 'gruby, mocny”; liesćti : liesas chudy”; sveikóti : sveżkas zdrowy”; 
silpnóti : silpnas 'słaby”; didćti : dłdjs 'duży,'wielki'; maźćij : móżas *mały'; 
kieićki : ktetas twardy” ; miklóti twaxdzieć, z t- : imiklójęs zatwardziały” 
P D 9955 : miklas twardy (np. o drzewie); minkśtćhi : minkśtas miękki”; 
sałdóti : saldńs 'słodki'; rugśStćki : riigśtus kwaśny” itd. 

Wszystkie przedstawione wyżej czasowniki to intransitiva. Monkurują 
z nimi wyrażenia typu gerfn (dial. geriń) eina 'staje się lepszy, idzie ku do- 
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bremu, Rozdział funkcyj wydaje się być taki: wyrażenia, jak gerijn ena, 
są w użyciu wtedy, gdy czynność, o jakiej mowa, trzeba wyrazić jako odbywa- 
jącą się właśnie teraz, w czasie teraźniejszym, natomiast czasowniki na -ćti, 
-6ja mają zastosowanie raczej wtedy, gdy trzeba wyrazić, że odpowiednia 
czynność już się odbywała, pozostawiając następstwa. Ten rozdział funkcyj 
stoi zapewne w związku z faktem, że wyrażenia typu gerjn eina, jako anali- 
tyczne, zdolne są do bardziej plastycznego wyrażenia czynności, aniżeli synte- 
tyczne formacje czasownikowe na -ćłi, -ćja, a o plastyczność wyrażenia chodzi 
właśnie wtedy, gdy się czynność przedstawia w czasie teraźniejszym. 

$ 621. Czasowniki na -ćii, -ćja, pochodzące od a odówachć o jakiej- 
kolwiek osnowie: 


Że znaczeniem 'stawać się tym, co wyraża rzeczownik podstawowy”: 
akmentti, altmenója, akmenćjo kamienieć' : akmuó, akmeńs kamień; geleźćti 
"naciągnąć żelaza; stawać się twardym, mocnym jak żelazo” : geleźls, -iżs 
*żelazo”; kerdti 'rozkorzenić się, rozkrzewić się” : kóras *pień, karcz, krzak; 
kórpółi "pokrywać się mchem, omszeć* : kćrpó *'mech krótki na drzewie, 
kamieniu, dachu"; liemenćti wyrastać w łodygę” : liemuó, -efńs m. in. łodyga; 
pelenćti "zmieniać się w popiół : pl. pelenaż *popiót'; 4$-protóti stracić rozum” : 
prótas 'rozum” — ezasownik iś-protlii to skrót wyrażenia iś-efti i$ próto; piisióti 
"pokrywać się pęcherzami” : pdsić *pęcherz'; Sunćii *schodzić na psy” : duó, 
Suńs wzgl. dumićs 'pies'; — tś8-guddii "przejmować właściwości białoruskie, 
ruszczyć się” : głdas 'nie-Litwin, Białorusin; szlachcie”; ił-lenkćti 'przejmować 
właściwości polskie, polszczyć się” : lćnkas 'Polak" ; i8-, su-dawatkóti "stawać 
się dewotką : davażka 'dewotka'; 

ze znaczeniem 'robić to, co wyraża rzeczownik podstawowy” : dułeleti, 
dukleja "wychowywać : óuklć 'niańka'; óialó robić kulki, gałki; długo 
gryźć : Gialć kulka, gałka”; duobćti *robić dołki (o koniu, który podziurawił 
klepisko)”: dwobć; gerkióti krzyczeć na całe gardło” : gerkić gardło”; iś-si-kiauldti 
*wyświnić się (tj. oczyścić się pod względem zewnętrznym) : kiańłć świnia; | 
kuokinćh "być na zabawie wieczornej, zwanej kuokinć”; nuodómeti 'grzeszyć”, 
w PD 94,. 547,5 : nuodćmć 'grzech”; seildfi 'Ślinić (się) (jak np. krowa w cho- 
robie)” : seżlć *ślina'; sialćii, z at- *obszyć, obszywać : sialć *szew*; su-skyldti, 
-skylójo "podziurawić (kulami) : skyłć "dziura, otwór; 4 żymćti *robić znak, 
wPD „naznaczyć 619, notować” 1305, Z uż(u)- 'zapieczętować: 948- 51: 
10,. 443,, : źymć znak. " 


$ 622. Czasowniki dewerbatywne. Po części chodzi ita o czasowniki, 
których analiza morfologiczna nie została dotąd dokonana w sposób pewny. 
Mamy więc na myśli m. in. takie czasowniki: akdiż, akója 'bronować” (skąd pl. 
akććios 'brona')— od pierwiastka *ak- 'ostrzyć”, tego samego, co w akmuó, 
-eńs kamień i veldii, velója 'prać, bijąc pralnikiem (kijanką)*. 

Godny uwagi jest czasownik ddużćti, dduźćja *pękać, rozpadać się'; jest 
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to mianowicie intransitiyum w stosunku do transitivum dadźti, dadźia 'tłue, 
bić, uderzyć. | 

Wśród czasowników na -ćti, -ćja dewerbatywnego pochodzenia zdarzają 
się niekiedy iterativa. Za pewne przykłady uważać wolno występujące w Po- 
stylli Daukszy czasowniki: i-bangeii : piłni ir imbągćię wissokio neteisimo 
"pełni są wszelakiej nieprawości” 280,, : -bifigii, -bińigsta,.-bifigo zamóc się 
(o chorobie)”; tyrćii, tyrćja badać 261,,, 'wywiedzieć się* 61,, : tirii, tłria, 
tyrć badać, w P D z pri- 'doświadczyć 212,4. 39745. | : 

$ 623. Ilość czasowników na -ćii, -ćja powiększyła się przez to, że upo- 
„dobniły się do nich niektóre czasowniki mające praesens: o innej budowie. 
Wtórne praesens na -ója przybrały mianowicie te czasowniki na -ćiż, których 
praesens miało lub ma jeszcze osnowę na -i- lub -a-. Przytoczymy tu przykłady: 
króitćti, króiteja obok króiti i króita *być niezadowolonym, szukać zaczepki, 
złościć się, chować złość”; at-si-póikćti, -póikćja obok -póiki *przyjść, przy- 
chodzić do siebie”; pelti, pelója obok póli lub pźla 'pleśnieć” — osnowa in- 
finitivu *pele-fi powtarza się w rzeczowniku pl. pelósiaż "pleśń" oraz w przy- 
miotniku pelókas *koloru myszy, myszaty”; sińutćti, sióutója obok siduii *swa- 
wolić, dokazywać, szaleć”; skóldćti, skćldeja obok skćłdi i skólda *pękać, roz- 
padać się (np. o ziemi)”; sverdćti, sverdója obok svefdi, svefda, także soćrdeli 
itd. 'chwiać się, słaniać się”. 

Zmaczny wzrost ilości czasowników na -óti, -ćja nastąpił we współczesnym 
języku literackim przez to, że formy praesens na -ćja i praeteritum na -ćjo 
przybierają w coraz szerszym zakresie czasowniki o znaczeniu momentalnym 
na -tel-ćti : bórkstelćti, bórkśtelója obok będącego jeszcze w użyciu bórkśtelia, 
bdrkstelćjo 'stuknąć'; tórstelćti, tórstelćja obok tórstelia, tórstelćjo 'przemówić 
króciutko” itd. 

$ 624. Litewskie czasowniki na -ćti, -ćja datują się z okresu bałtycko- 
słowiańskiego. Mają one odpowiedniki z jednej strony w języku łotewskim, 
z drugiej zaś w językach słowiańskich. Odpowiedniości litewsko-łotewskie 
bywają nieraz dokładne: dukleti : łot. auklet 'niańczyć, źymóti : zimet 'znaczyć” 
itd. Co się znów tyczy języków słowiańskich, to tu zakres użycia czasowników 
na -dii, -ćją jest ten sam, eo bałtyckich na -ćći, -ćja: stsł. oćlćtż "wracać do 
zdrowia : cóła cały, zdrowy”; stsł. umóti, pol. umieć : wma, stpol. um, dziś 
rozż-um itd. 


Czasowniki na -sćii (-Śćii) 


$ 625. Czasowniki na -sćii,.3. praes. na -si pochodzą zazwyczaj od pier- 
wiastków onomatopeicznych; niektóre czasowniki o tej budowie zawierają 
jednak pierwiastki normalne, nieonomatopeiczne. Jakiegokolwiek są pocho- 
dzenia, mają znaczenie w zasadzie to samo: oznaczają głosy, jakie wydaje 
człowiek i w ogóle przyroda, oraz ruchy pochodzące z tego samego źródła. 
Czynność, którą oznaczają czasowniki na -sefi, ma to do siebie, że się powtarza, 
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w drobnych odstępach czasu; jest to zawsze czynność mało ważna. Do prze- 
kładu na język polski nadają się często bardzo dobrze czasowniki częstotliwe 
na -ywać, -iwać z przedrostkiem po- : ćepsćii i Giaupsćfi 'pomlaskiwać”. 

Przyrostek czasowników, o których tu mowa, ma z reguły spółgłoskę s. 
W pozycji po k zamiast s może występować jednak $. Czasowniki z tą spół- 
głoską przedstawiono niżej w osobnej grupie. 

Odmiana czasowników na -sćiż (-śćli) jest defektywna. W odmianie osobo- 
wej występuje zazwyczaj tylko forma 3. osoby. 

W formach podprzyciskowych samogłoski pierwiastkowe a, e mają brzmie- 
nie krótkie, podobnie jak ż, u; poza tym panuje całkowicie intonacja akutowa. 

Czasowniki na -sćti wzgl. -Śćli cieszą się w języku litewskim, zarówno 
w języku literackim jak w dialektach, pełnią żywotności. Jest ich bąrdzo 
wiele; poniżej dajemy tylko ich wybór. 

$ 626. Czasowniki na -sóii, oznaczające głosy: bubsćti, bubsi — oddaje 
się głos, jaki daje młócenie w pojedynkę; cieksćti, cteksi i ciepsćti (ciepsćti), 
ciepst "popiskiwać (o pisklętach)”; ciksóti, czksi 'cykać (o zegarze, zegarku); 
depstti, ćpsi i Giawpstti, Ciówpsi mlaskać przy jedzeniu, jeść poruszając 
wargami, pomlaskiwać'; girgsćti, głrgsi obok kirksćti, kirksi 'gęgać powoli 
i z przestankami, pogęgiwać”; karksćti, kórksi krakać'; kiksćti, ktksi chwilami 
chichotać”, także *'pokaszliwać” obok kikćnti 'chichotać'; klyksóti, kljksi *po- 
krzykiwać obok kliki, kljlkia krzyczeć, wołać, wrzeszczeć; kniaukstti, 
kniduksi 'pomiaukiwać” obok kniańkti, kniańkia "miauczeć'; kriepstti, kriepsi 
*pokwakiwać (o kaczkach)*; kriuksóti, kriuksi pochrząkiwać (o świniach)*; 
kvaksćti, kvdłsi kwokać”; mikseti, miksi jąkać się” obok miknóti 'id.*; papsdti, 
papsi 'cmokać fajkę”, dial. *burczeć z niezadowolenia”; piepsćti, piepsi "wołać 
cieniutkim głosem (o kurczątkach, kaczątkach)”; pliupsćti, plitpsi 'bulgotać 
(o gotującej się wodzie)”; skrebsćii, skrebsi 'chrobotać ;. spragstti, sptagsi 'po- 
trzaskiwać (o palącym się drzewie jodłowym)”; żaksćti, tżkst "bić (o sercu); 
cykać (o zegarze, zegarku)” i tvaksćti, toiksi *bić (o pulsie); cykać'; tiksćii, 
fiksi 'cykać (o zegarze, zegarku)” obok ciksóti, wyżej; upsili, Wpsi — taki 
głos ma wydawać ptak bąk; żagsćti, źigsi 'czkać* (por. źagulijs 'czkawka ); 
źliugsćti, źlidgsi 'chlupać (o wodzie w butach)*; — osobno należy podać czaso- 
wniki, za pomocą których charakteryzuje się pogardliwie mowę w poszczegól- 
nych okolicach Litwy: cieksćii, ciekst lub ciksćti, ciksi "wymawiać spółgłoskę 
ć (c) zamiast ć palatalnego” (jak np. w ciek *tyle" lub cik 'tylko* w dialekcie 
twereckim); kapsćti, kdpsi wymawiać kóp zamiast kap 'jak', w zachodnio- 
auksztajckim dialekcie, m. in. w powiatach Vilkavwiśkis i Marijampole (Kap- 
sukas). 

$ 627. Czasowniki na -sćii, oznaczające ruchy w szerokim znaczeniu tego 
słowa: blinksói, blinksi 'chybotać się” : blłnkdioti 'ciskać'; dygsóti, dygsi *chwi- 
lami kłuć : diegii, dłegia m. in. 'kłuć'; dlgsóti, dłlgsi 'kłuć niczym igłą; 
dingsóti, dingsi tkwić, chodzić po głowie”; dribsóti, dribsi *zwisać i trząść 
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- się; dźiubstti, dźińbsi m. in. biec lekkim truchcikiem*; lnksćti, Bnksi 'kłaniać 
się; kiwać (głową)” : leńkti, lefikia 'chylić, giąć; bumpsćti, lidumpsi trząść 
się, kołysać się (o bagnie)”; liuoksdii, lińoksi 'biee w podskokach (o psie); 
skakać (o wiewiórce)'; mirgsóii, mirgsi mrugać; siurbsdti, sidwbsi wolno po- 
pijać” : siufbii, siufbia pić cedząc przez wargi, siorbać*; spingsćki, spłngsi 
*słabo świecić”; styiuoksćti, strińoksi 'skakać, jak baranki na pastwisku 'albo 
jak spętany koń tamże”; Śliuksćii, Śliiiksi 'ciurkiem ciec; chlupać; chlipać*; 
trepsóti, trepsi 'dreptać, przytupywać” obok np. źrepónii deptać; biec drepcąc; 
tvyksdti, tvyksi 'pobłyskiwać (o błyskawicy)” z *iwysk-seii obok tvićksii, tvióskia 
*mocno świecić, błyskać; tvinksćti, tudłnksi bić (o sereu); pulsować, tętnić; 
vepsdti, vdpsi "poruszać wargami: cicho mówić; paplać” : vćpti, vżpia *rozwie- 
rać wargi, rozdziawiać gębę”; virbsćii, vtrbsi 'drgać; roić się, poruszać się jak 
rój”; Źlebsćti, źlebsi jeść głośno, mlaskając'; źwiłgsćti, źwilgsi 'zazierać, spo- 
glądać; zerkać : Kelgti, źelgia "patrzeć. 

$ 628. Zaznaczono już na początku tego rozdziału, że czasowniki na -seżi 
mogą mieć zamiast s spółgłoskę 8 i że bywa tak po spółgłosce k. Oto przykłady: 

Giaukśćti, tidukśi 'szczebiotać; szczekać (o szezenięciu); szczękać zębami 
(o wilku); paplać'; óinkśćti, Gimkśi "dzwonić (kluczami itp.) obok Ginksdii; 
grikśćii, grikśi zgrzytać ; kaukśtii, kóukśi "dzwonić (o podkówkach)'; krenkśćti, 
krónkśi "mówić ochrypłym głosem, chrypieć” obok krenkseti; paukśćti, pdukśi 
*trzeszczeć, jak trzeszczą np. kości; pikśćk, pikśi 'trzeszczeć (o stawach 
w palcach)” i pykśćii, pykśi 'trzeszczeć, trzaskać, jak drzewa od mrozu”; plek- 
Śćii, plekśi 'pluskać, plaskać, klaskać; pliaukśćii, plidukśi 'pluskać; klaskać; 
trzaskać batem”; pokśći, pókśi stukać; trzaskać (o drzewach od mrozu); 
depśćii, śtpśi 'szeptać ; taukśćii, tdukśi 'postukiwać”'; iekśćii, tekśi 'klepać po 
ramieniu; pluskać (się)”; triaukśćii, tridukśi 'chrupać, miażdżyć; — ćiurkstti, 
óiwrkśt 'ehlupać; kriaukśćti, kridukśi krztusić się; ciężko pokaszliwać; chru- 
pać orzechy”. | 

$ 629. Sprawa pochodzenia czasowników na -sćii jest jednym z otwar- 
tych zagadnień gramatyki porównawczo-historycznej języka litewskiego. Jest 
ona dość skomplikowana. 

Zacznijmy, od elementu spółgłoskowego przyrostka. Genetycznie mamy tu 
do czynienia tylko ze spółgłoską s. Spółgłoska $ wystąpiła zamiast s najpierw 
w tych ezasownikach, których pierwiastek kończył się grupą -$k-; ta właśnie 
grupa w połączeniu z następującym przyrostkowym s dawała w języku li- 
tewskim kś : -Sk-8- >-kó-s- >-kó8- >-kś-. Słuszność tego ujęcia wynika z następu- 
jących zestawień: ćiauśkćii, óiduśka : Giaulśćii z *liauSk-stti; kausketi, kóuśka : 
kaukśćti; pauśkói, póuśka : pwukśćti; pyśkći, pyska : pykśćii; pleśkći, plóśkć : 
plekśćii, pliauśkćk, pliduśka, pol. pluskać : pliaukśćti; poślóti, póśka : pokśćti; 
tauślćii, tóuśka : tawlcśćti; teśkdii, teśka : telcśćti; Ciufksti, Ciuiskia : dlurkśćii. 
Trzeba się jednak liczyć i z tym, że w poszezególnych wypadkach, gdy niiano- 
wicie czasownik podstawowy nie posiadał pierwiastka, zakończonego grupą 
24+ 
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-Żk-, przyrostek ze spółgłoską Ś$ ustalał się analogicznie. Zwróćmy uwagę na 
to, że niektóre czasowniki występują w dwu formach,.na -$ćiż i -seti : bink$ćti': 
imkstti, krenkSżti : krenksćti. Czasownikom tym brak czasowników podstawo- 
wych z -śk-, czyli że oryginalna forma miała spółgłoskę s : Ginkstti, krenksćii. 
W obocznikach óinkśżii, krenkśćii spółgłoska $ jest więc pochodzenia analo- 
gicznego. 

Wielka masa litewskich czasowników na -sóti wek niewątpliwie ze 
skromnych początków. Zachodzi pytanie, w jaki sposób szerzyły się te czasow- 
niki. Otóż, zagadnienie to rozstrzyga w pewnej przynajmniej mierze okolicz- 
ność, że niektóre z ćzasowników na -sóiż są wariantami czasowników na -ćii, 
z formami 3 praes. m. in. na -i: girgćti, girga 'gęgać” : girgsćti; skrebćti,. skróba 
wydawać głos głuchy jak wyschnięty kożuch” : skrebstti; dingóti, dłngi 'zda- 
wać się” : dingsóti; mirgóti, mirga świecić światłem migocącym, mienić się”: 
mirgsćti; linkóki, lifki kłaniać się, życzyć” : Knksdti; spingóti, spingi 'słabo 
świecić” : spingsćti; spragóti, spriga 'trzaskać, pękać” : spragsdti; virbdti, vdrba. 
*drgać, ruszać się” : vtrbsóti. Nie ulega więc wątpliwości, że pewna ilość cza- 
sowników na -sófi powstała z przekształcenia czasowników na -óżi. W po- 
dobny sposób zaistniała według wszelkiego prawdopodobieństwa grupa cza- 
sowników na -sofż, mianowicie z przekształcenia czasowników na -ośż, $ 577. 
Dalsze rozszerzanie się grupy czasowników na -sóżż (-$ćti) należy przypisać 
wszelakiego rodzaju procesom kontaminacyjnym wzgl. działaniu analogii — 
tak samo, jak rozszerzanie się grupy czasowników na -soiż (-Śotż). 

Zdaje się, że między czasownikami na -sćżi i -sożi jest i związek genetyczny. 
Na myśl o tym naprowadza już sam fakt, że niektóre czasowniki na -sóli 
mają obok siebie formacje na -soii; por. mirkseti 'przymykać się (o oczach), 
mrużyć się; gasnąć (o świetle)” : mirksóli "mieć na pół przymknięte oczy”; 
tvyksćti 'błyskać” : tvyksóti błyszczeć. Sprawę ewentualnego związku gene- 
tycznego między czasownikami na -sóti i -soii należy jednak jeszcze zbadać 
bardziej gruntownie, niż jest to możliwe w tym miejscu. 


Czasowniki na -telófż 


$ 630. Będziemy tu mieć do czynienia z czasownikami, które występują 
w ukształtowaniu różnorodnym. W samym języku literackim infinitivus koń- 
czy się wprawdzie jednostajnie na -telóii, a praeteritum na -ielćjo, lecz co 
do ukształtowania praesens istnieje zastanawiające wahanie : z formą na 
-telója konkuruje forma na -telia, choć jest ona rzadziej używana : bórkśtelćti, 
bórkstelćja lub bdrkdtelia, bórkstelćjo *stuknąć'. Nie dość na tym. W dawnych 
tekstach i dialektach przyrostek miewa zamiast I spółgłoskę r, brzmi więc 
-terótij tak jest m. in. w Postylli Daukszy oraz w dialekcie miejscowości 
Dusetos, pow. Zarasai : Źyłlgiereti *pojrzeć” PD 385,,, bdrkśterćti w Dusetos. 
W dialektach są jeszeze inne warianty. Tak więc, w dialekcie twereckim 
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ł . 
. infinitivus ma krótszą formę na -ielć z *-ielfi, praesens zaś formę na -telna : 


bdrkśielć, bdrkśtelna. 
Przyrostek -telóti wzgl. -telti dochodzi wprost do morfemu podstawowego, 
z reguły do pierwiastka czasownikowego, ale niekiedy między morfemem 


„podstawowym a przyrostkiem zjawia się element s : kólti *podnieść : kil- 


stelóti podnieść (się) na chwilę”; śłlżi "ogrzać się” :lstelćti trochę się zagrzać ; 
tafii, dial. tórti "mówić : tdrsieleii "przemówić króciutko”. Por. jeszcze blżk- 
stelóti tub blykstelćti "błysnąć słabiej lub mocniej” obok blikćioti 'pobłyskiwać”. 

Zgłoska pierwiastkowa naszych czasowników zawiera samogłoskę gene- 
tycznie krótką lub długą, dyftong lub połączenie dyftongiczne. Gdy pier- 


- wiastek czasownika podstawowego posiada wokalizm podlegający alternacji, 
wokalizm ten występuje normalnie na stopie redukcji : kóli : kilstelćti; 


Śwelgti, Źvelgia 'spoglądać* : źwilgielćti. Samogłoski a, e występują zawsze 
w brzmieniu krótkim 4, 2 : bdstelćti *kolnąć', mósteleti *rzucić nieco”. — Nasze 
czasowniki nie zdarzają się nigdy w złożeniu, tzn. nie przybierają przed- 
rostka. 

Czasowniki na -telóti posiadają przycisk stale na zgłosee pierwszej, tj. na 
morfemie podstawowym.W dialekcie twereckim ta zgłoska pierwsza wykazuje 


| — gdzie. to tylko możliwe, gdy więc ma samogłoskę długą, dyftong albo 
, połączenie dyftongiczne — intonację akutową. We współczesnym języku li- 


terackim nie ma tej jednostajności. Istnieje mianowicie tendencja, aby into- 
nację zgłoski pierwiastkowej przystosowywać do tej, która właściwa jest 
czagownikowi podstawowemu. Zamiast bdubielćti zaleca się więc lub zezwala 


. mówić badbteleti, a to ze względu na badbii, bańbia *myczeć, ryczeć”; podob- 


nie zaleca się mówić króstelóti, gdyż czasownik podstawowy krósti, krógia 


- trząść” wykazuje cyrkumfeks. 


$ 631. Omawiane czasowniki oznaczają czynność momentalną; w związku 
z tym nazywa się je nieraz punetiva. Odróżnia się jednak przy tym odnośną 


czynność co do jej nasilenia i przebiegu, dając temu wyraz nawet w brzmieniu. 


Ozasowniki oznaczające czynność bardziej intensywną czy energiczną doznają 
w pierwiastku wzdłużenia samogłosek krótkich, jeżeli są nimi ż lub u krót- 
kie; te powstałe ze wzdłużenia samogłoski y, % mają wówczas intonację aku- 
tową : dróksti, dróskia 'drapać; rwać” : drikstelóti i drykstelóti; świesti, śviekia 
*świecić? : śutstelóti i Suysielćti; ćiipti, Giuńypa '*chwytać' : Gidpieleti i ćiiipteleti; 
trdukti, trdukia 'ciągnąć' : trukteleti i tritkielćti 'targnąć (słabiej i mocniej). 
Gdy pierwiastek czasownika podstawowego zawierał samogłoskę długą lub 
dyftong, nie podlegające aliernacji, w pochodnych czasownikach na -żejeti 
zróżnicowaną co do jej przebiegu czynność wyrażano początkowo dwojaką 
intonacją. Tak więc, obok badbóć istniały dwie postaci : bańbielćti i — dla 


- bardziej energicznej czynności — bdubielćli. Dziś ta dawna dwoistość, oparta. 


na podstawie znaczeniowej, poszła w zapomnienie, przynajmniej w języku 
literackim. Ustala się jedną postać, co do której toczą się jeszcze spory, z jaką 
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intonacją zgłoski pierwiastkowej ją wymawiać : bańdbielćti czy bdubielćli, 
krestelćti czy krósieleki. Jako kryterium przeważyło, jak należało oczekiwać, 
brzmienie czasownika podstawowego. Dlatego to w niektórych słownikach 
miarodajnych znajdujemy już tylko badbiełćti, króstelćii itd. 

$ 632. Czasowniki, wyrażające głównie ruchy i głosy : bdsielóti, basteleja, 
bdsielójo "kolnąć' : badyii, bddo "bóść'; Śnópótelćki 'szepnąć”; śókieleti 'podsko- 
czyć : Śółti, sóka skoczyć”; móestelóti rzucić nieco” : mósti, móia *rzucić; 
blósteleki nagle ustać (np. palić się), w P D gen. bldstereiimmo 'uciszenia' 37,: 
błósti, blósta 'gasnąć, w P D nó użbłes 'nie zgaśnie 11;; kodpielćii 'odetchnąć; 
nabrać tchu, w PD kwópiereio tchnął 201,5. 20345 : kwópii, -ia wdychać 
lub wydychać z siebie powietrze; drikstelćti podrapać trochę: porwać się 
nieco” i drykstelćfi 'drapnąć (o kocie)” : dróksti, dróskia "drapać, rwać; krip- 
teleki i krypielóti "pochylić się w bok, zboczyć, słabiej i mocniej” : krf/pói, 
krijpsta *chylić się, skłaniać się, zbaczać”; kriipielóti 'drgnąć, zadrżeć, wzdryg- 
nąć się” obok kriipóioti 'lękać się, wpadać w drżenie”; krdsiełóti "poruszyć 
(ogonem) : krutćki, kruta ruszać się; plitukśtelćii 'plusnąć wraz z wykrzyk- 
nikiem pliakśt obok pliukśćk, pliukśi ciec z pluskiem'; plitipielćii buchnąć 
(o krwi z nosa oraz o ogniu)” : plitpii, pliwińpa 'buchać (o krwi z rany)”; spis- 
. teleti i spiistelćki ścisnąć, słabiej i mocniej”: spdusti, spdudźia; Śukteleti i Sók- 
telćki "krzyknąć, słabiej i mocniej” : Sadkti, śańkia krzyczeć”; dawne Sdokieleii, 
w PD śuokierćt(i) krzyknąć 9,,: Sańikti krzyczeć” 106, wołać” 1, — zacho- 
dzi tu nie wyjaśniona alternacja litewska au : uo; dilgielćii kolnąć'; śllżeleći 
lub S/stelóti *trochę się zagrzać” : Ski, Śgla 'nagrzać się, ogrzać się”; mirgłelćii 
*zamigotać, w P D mirgierći(i) mgnąć (por. na mgnienie oka) 104,. 542. 
569,,; wdrpieleti drgnąć, zadrgać” : virpeli, virpa *drżeć'; vtrstelćti "przechylić 
(się na bok)”: vifsfi, vifsta "przechylać się, przewracać się”; vtrsieleii "przymknąć 
trochę (drzwi)” : vóśrtt, vśria, vćre *przymykać, otwierać (drzwi)” — to vłrstełćii 
należy do czasowników mających połączenie st zamiast i; dtrsielćii kolnąć, 
ukłuć : ddrti, duria kłuć — ddrstełćii raa st zamiast t; sitrdielćii wciągnąć 
w siebie, siorbnąć ; dawne gramzierćti, w PD "nie schodzić (tj. nie braknąć)” 
288,,; iimupieleki pociągnąć kogoś, up. za połę* : teńńpii, ieńipia 'ciągnąć; 
uaciągać, rozciągać; griumśtelćńi 'zatrzeszczeć, zgrzytnąć (o ziarnku żwiru 
w zębach)” obok grumśćii, grumśi głośno jeść, żreć”; lnkielćii skinąć głową 
i oęaGAk: leńkii, lefikia giąć, chtylić; trinkteleśi trzasnąć, uderzyć (o pio- 
runie) : treńikii, treńikia ttzaskać, trzasnąć; palnąć”. ; 

$ 638. O pochodzeniu czasowników na -telćii i -teróli nie umiemy powie- 
dzieć jeszcze ostatniego słowa, tymczasem poprzestaniemy więc na przedsta- 
wieniu następujących uwag. — Nasze czasowniki są prawdopodobnie pewną 
odmianą czasowników inchoatywnych typu kilki, kfla z *ki-n-la, a więe 
z wokalizmem pierwiastkowym na stopie redukcji i z infiksem nosowym 
w praesens. — Początkowo przyrostek był zapewne tylko jeden, ze spół- 
głoską I, tj. -tel-. Odmianka -ier- zaistniała, wolno sądzić, w tych czasownikach, 
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których pierwiastek zawierał spółgłoskę £, np. w *vilg-tel-ć-ti; dopiero w związ- 
ku z unikaniem następstwa dwu jednakówych spółgłosek płynnych, w tym 
wypadku 1—/, przyrostek -iel- przybrał brzmienie -ier-: *vilg-ter-ó-ti, którą 
to postać stwierdzamy m. in. w Postylli Daukszy 335,, oraz w Dietio- 
narium Szyrwida 5349. Z biegiem czasu -fer-, ograniczone z początku tylko 
do niektórych czasowników, wyodrębniło się jako osobny przyrostek konku- 
rujący z -żel-, a gdzieniegdzie nawet, jak zapewne w dialekcie Daukszy; wy- 
pierający go. W języku literackim doszło do bezładnego mieszania -żelófi 
i -tereli, aż w końcu, około r. 1940 przeprowadzono ujednostajnienie na rzecz 
-łelóii, — Obok czasowników na -ielóti wzgl. -telii są w języku litewskim 
wykrzykniki na -t wzgl. -st. Oto przykłady z języka literackiego : bdstełeti : 
bóst; śnópśtelćti : śnópśt; bhksteleti, blyjłsteleti : bltks(t), blyks(t); drtkstelćti, 
dryłsteleti : drikst, drykst; katsteleti : kilst; plitkśteleti : płiwkst; plitmpteleti : 
plitmąt itd. Rozważając sprawę wzajemnego stosunku między czasownikami 
na -telóti a wykrzyknikami na -£ wzgl. -st (-St), należy mieć na uwadze, że 
forma wykrzykników, właściwych językowi literackiemu, nie jest pierwotna. 
W dialekcie twereckim odpowiednie wykrzykniki kończą się na -ć wzgl. -ć, 
co wskazuje na pierwotną charakterystykę -ti. Skoro tak, to niewiarogodnym 
staje się przypuszczenie, że czasowniki na -telćii powstały od wykrzykników 
na -£.W biegu dziejów języka litewskiego urobiono wprawdzie sporo czasowni- 
ków w tem właśnie sposób, to znaczy 'od odpowiednich wykrzykników, ale 
ze stanowiska historycznego sprawa ma się na pewno inaczej : wykrzykniki 
oparte są na czasownikach o przyrostku -żel-, rozumianym jako formacja 
o dwu elementach : *-t-el-. Wykrzyknikom tym nadano formę na -fi, przy- 
równując je do form 3. praes. na -%, jak np. ósti bywa. Co się znów tyczy 
czasowników .na -t-el-, to najwłaściwiej będzie traktować je jako formacje 
deminutywne o przyrostku -el-, tym samym, co w bernólis kochany chło- 
piec”, mażćlis "maleńki" itd. oraz np. w badbelćii, -ćja 'ciągle porykiwać” : badbii 
i w łot. jddelóć 'rozjeżdźać. Element ż przyrostka -t-el- wystąpił najpierw 
w tych ezasownikach, których pierwiastek kończy się spółgłoskami pół- 
otwartymi : *kil-i-el- (skąd *kilteleii, później zaś kiłsteleit), *dur-t-el- (skąd 
dirtelćti, później dtrstelćti). — Niełatwe jest ustalenie pierwotnej odmiany 
czasowników na -felćii. Zdaje się przecież, że tak ukształtowanemu infinitivowi 
odpowiadało początkowo praesens na -t- w 3. osobie. Dopiero w późniejszym 
okresie osnowę praesens na -i- zastąpiono osnową na -ja-; por. dial. żaryći, 
tória zam. tóro "mówić. Jeszcze późniejszą innowacją jest chyba praesens 
języka literackiego na -ćja : bórkstelćja. W dialekcie twereckim i w innych 
omawiane czasowniki mają infinitivus na -fel-śi, a praesens na -iel-na : bórk- 
śtelć, bdrkśtelna; zaznaczono to już wyżej. Najwidoczniej infinitivus bdrk- 
Stelti nie pochodzi dopiero z przekształcenia pierwotniejszej formy bórksśtelćti, 
lecz dorobiony został wprost do praesens 1. sg. bdrksteliu; inf. bórkśtelii, 
krótszy o jedną zgłoskę od bdrkśtelóii, lepiej się nadawał do wyrażenia czyn- 
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ności momentalnej. Co się znów tyczy twereckiego praesens na -na, to kon- 
tynuuje ono najprawdopodobniej dawniejszą formę na -i, zachowaną w nie- 
których dialektach po dziś dzień : stosunek *-żeli do *-ielóti stał na równi 
ze stosunkiem sódź do sćdźiź 'siedzieć. Przekształcenie formy *bdrksteli na 
bdrkstelna dokonało się w związku z zanikiem końcowego -i : stała się ona 
zbyt mało wyrazista. Samo wprowadzenie -na nietrudno zrozumieć, jeśli 
wziąć pod uwagę, że w dialekcie twereckim w szerokim zakresie ustaliły się 
właśnie praesentia o tym zakończeniu : aina do afć 'iść, ańinas do ańcies 
*obuwać się* itd. Por. o tym także $ 550. 

8 634. Jeszcze w sprawie czasowników, które zamiast -telóli wykazują 
przyrostek -sielćti : ktlsteleti itd. Najprawdopodobniej chodzi tu o czasowniki, 
przystosowane do wykrzykników na -st : ktlstelćtż : kilst. Po części znajdowały 
one oparcie w formacjach na -styśż lub -sćtt : kilstelćti : kilstyti, dirstelćli : 
dtrstyti; blżksteleti lub blyykstelćti "zabłysnąć słabiej lub mocniej” : blżksćii lub 
blyksćti 'pobłyskiwać słabiej lub mocniej”. W poszczególnych wypadkach 
trzeba się liczyć z działaniem analogii. i i 
5 1. 


3. CZASOWNIKI Z OSNOWĄ INFINITIVU NA -y- (indoeur. -;-) 


Czasowniki typu kraty 


$ 635. Czasowniki typu krażyti, krdto, krate 'trząść” rozpadają się na dwie 
grupy. Jedną z nich stanowią czasowniki, których pochodzenie w poczuciu 
językowym poszło już w zapomnienie; druga grupa tą czasowniki, których 
pochodzenie i dziś jeszcze jest należycie rozumiane. Dó pierwszej z tych 
grup należą czasowniki, jak praśyći, praso *prosić'; pochodzenie tych czaso- 
wników ustala się dopiero na podstawie badań etymologicznych, z których 
wynika, że pradyti spokrewnione jest z piłsti, pefśa 'swatać”. W grupie cza- 
sowników pochodnych, które tworzą główną masę czasowników typu kratyti, 
trzeba wyróżnić dwa odrębne skupiska : są to albo deverbativa, albo — 
zresztą w drobnej zaledwie części — denominativa. 

Deverbativa mają jako charakterystykę nie tylko przyrostki -y-ti, -o, 
lecz także odpowiednie ukształtowanie wokalizmu pierwiastkowego. Gdy cza- 
sownik podstawowy występuje w postaci z samogłoską typu e (e, eż ...), de- 
verbativum na -yfi, -o posiada z reguły samogłoskę typu a (a, at... .) : badyti : 
bestii, bEda 'tknąć, wetknąć'; kratytć : krósti, krelia trząść; gróiżyii krajać 
przedmioty okrągłe” : grieźli, grieźia m. in. 'rznąć : grać na skrzypcach; 
karpyti 'strzye (m. in. uszami)” : kifpii, kefpa 'strzye'; lankyti 'zginać; odwie- 
dzać : leńkit, lefikia 'giąć; przeganiać” itd. Deverbativa na -yi, -o mają 
w pierwiastku często dwugłoskę aż. Zastępuje ona nie tylko że, lecz także 
inne samogłoski czasowników podstawowych : brażdylż 'chodzić po zbożu 
i deptać je” : bristi (brefida) iść w bród”; skraidyti latać, unosić się w po- 
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wietrzu ': skristi (skrefida) 'lecieć (w powietrzu); — gndibyti 'szezypać; dro- 
bić chleb” : gnybti, gnyba lub gmybia 'ścisnąć, ściskać; szczypnąć, szczypać”. 
Gdy czasownik podstawowy zawiera samogłoskę długą, dwugłoskę typu aż 
lub połączenie dwugłoskowe, nasze deverbativa zachowują to bez zmiany : 
róźti, różia 'rznąć, krajać : różyli krajać; wyrzynać; rzeźbić; Idużii, lóużia 
"łamać : ldużyti o tym samym znaczeniu, ale z odcieniem częstotliwości. 
Zdarzają się zresztą czasowniki na -yfi, -o z samogłoską prostą inną niż a : 
gesyti, głso 'gasić”; gridyti, grido 'iść, być w drodze dalej od domu, w PD 
z mu- prowadzić” 3195, przenieść” 494,, i inne. Tym ezasownikom nale- 
żałoby poświęcić osobne rozważania. Czasowniki na -yśi, -o pochodzenia 
dewerbatywnego oznaczają zazwyczaj czynność częstotliwą i intensywną; 
w poszczególnych wypadkach znaczenie to wyblakło. Isinieją też causativa. 

Czasowników na -yti, -o denominatywnego pochodzenia jest bardzo 
niewiele; niektóre zaliczane do tej grupy budzą różnorakie wątpliwości. Ża 
pewne przykłady uważać wolno, zdaje się, lópyśi, lópo łatać” : lópas 'łata; 
łach” i pelmyti(8), pelno(si) zarabiać (sobie) : pelnas 'zarobek; zysk”. Cza 
«'sownik pasivaikyti zajść w ciążę (o krowie)” pochodzi jednak nie od rze- 
czownika vażkas "dziecko, lecz od czasownika vyti, vćja, dial. vżja 'gnać, 
gonić” i ma k wtrącone (niejasnego pochodzenia), jak w twer. pavykćti, 2. sg. 
<imper. pavykij 'popędzić* obok lite pavyjółi, 3. os. praes. pawjjji. Strona 
'znaczeniowa temu tłumaczeniu nie stoi na przeszkodzie, eo widać z pol. 
| gonić się (za bykiem, o krowie). 

Omawiane czasowniki na -yti, -o akcentowane są dwojako, mają bowiem 
przycisk albo nieruchomy na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej, albo też 
ruchomy : w infinitivie na zgłosce przyrostkowej z y, w 3. os. na zgłosce pier- 
wiastkowej. Przycisk inicjalny związany jest z intonacją akutową zgłoski 
pierwszej, podczas gdy przycisk ruchomy właściwy jest czasownikom o zgłosce 
pierwszej z samogłoską etymologicznie krótką lub cyrkumfektowaną. Bar- 
dzo znaczną przewagę mają czasowniki o przycisku ruchomym. W związku 
z tym stwierdzeniem należy jeszcze podać, że deverbativa na -yit, -o nie 
wykazują zmiany intonacji w porównaniu z czasownikami podstawowymi, 
- ezyli tzw. metatonii. Por. sudidyti : sviesti, sviedźia rzucać; laiżyti, laiźo : 
| beźti, liezia "lizać. 

Czasowników typu krałyłi jest w języku litewskim bardzo dużo; niżej 
poznamy tylko ich wybór. 

$ 636. Czasowniki na -yti, -o z przyciskiem nieruchomym na zgłosce 
' pierwszej akutowanej a z wokalizmem. typu a : 

duśyti, duśo, duść 'chłodzić, studzić”, w P D z at- 'ochłodzić” 269g. 2714. 
4363, : duśli, duśta, duśo 'chłodnieć, stygnąć; ddigyti, dóigo kłuć, w PD 
*bóść” 101,. 153,, : dłegii, diegia sadzić (rośliny); gldmżyti, glómźo "miąć, 
miętosić; prać trąe'; gndibyłi szczypać” : gnybii, gnyba lub gnybia 'szczypać ; 
gnidużyłi Ściskąć; dusić, intensivam do gnidużti, gnińużia Ściskać w.ręku; 





378 Czasowniki typu kratyti 








zaciskać pięść; gróndyii, grando wyskrobywać, zeskrobywać” : gręski, grón- 
dźia 'skrobać; lóżdytć m. in. miotać; strzelać; doić; prasować” : lóisti, lóżdźia 
*puścić, puszczać”; ldigyći, ldigo 'skakać, biegać z radości”, w PD 'skakać 
61,, tańcować 5104,; ldużyti, lduźo : ldużti, liużia łamać; mdnkyti, mónko 
*miętosić obok minkyii, młinko miąć, zarabiać ciasto... — o pierwiastku, 
jak w minkśtas miękki”; róiśkytis, rdiśkosi w PD 'pojawiać się 373,,, 'zja- 
wiać się” 375 : rótkśti, róiśkia w P D m.in. wyrazić, wyrażać 253,5, objawić, 
objawiać 285,,, 'oznajmować 434, dziś 'znaczyć”; dawne sdikyłi, w P D 
"dosięgnąć 5883,,, chwytać się” 3559, doświadczać 278, : stekii, siekia 'się- 
gać'; spdndyti, spdmdo 'ściskać, w PD '*zastawiać sidła” : spćsti, spóndźia 
'zastawiać sidła”; sydźdyłi, sońżdo : svłesti, -sviedźia 'rzucić, rzucać; tędiśkyti, 
trdiśko 'rozgniatać, miażdżyć”, iteratiyum w stosunku do tróksti, tróskia, trske 
lub tróleśti, treśkia, tróśkć m. in. "miażdżyć” — morfologicznie irdiskyti (z dwu- 
głoską aż!) łączy się jednak ściślej z tryksti, trykśta, tryśko 'twyskać'; trdu- 
kyti, tróuko w PD 'targać' 292,. 467,,, z at- *'odtrącać* 187, : trdukii, trdu- 
kia ciągnąć, naciągać ...; vdlgyti,vólgo 'jeść — czasownik, którego pocho- 
dzenie nie jest dość jasne; źndibyti, źndibo 'szczypać, w PD 285,, : źnybii, 
źnybia "szczypać ”; 

$ 637. Czasowniki na -yii, -o z przyciskiem nieruchomym na zgłosce 
pierwszej akutowanej, a z wokalizmem innym niż typu a : 

gumdyti, gundo kusić, w P D także *uwodzić” 583,; z £- "uwieść 3585, 
z pa- 'poduszczyć 429,; mótyti, móio rzucać, w PD 'miotać' 115,,, 'ciskać 
1275, refl. *targać się” : mesti, meta — mótyti i łot. metdć to rzadki wypadek 
urobienia iteratiyum na -yfi, -o za pomocą wzdłużenia samogłoski pierwiast- 
kowej; odpowiednik słowiański brzmi -mćtaii : stsł. ote-mćiati itd.; mókyli, 
móko "uczyć, w P D nauczać” 5,. 204, refl. "uczyć się' : mokdii, móka "umieć 
— mólyti to godne uwagi causativum w stosunku do mokćti; pldżyti, plóśo 
"drzeć, rwać ..., w PD 'szarpać* 467, roztargiwać 120,, 'łupić 85,,; 
z per- *rozsiekać” 207;, : plóśti, plóśia drzeć, rwać" itp., rdżyti, różo rznąć, 
w PD 'rzezać 5,ę, rozrzynać” 17255, rysować 292,; ródyti, ródo i ródźia PD 
2. 35, 46,, 'okazować” 22, 'pokazować” 94,, ukazować 18, dać znać” 105, 
*oznajmiać 29,5, 'na jawie podawać” 35,, dowodzić 17,,; spłrgyti, spirgo 
w PD 'smażyć” 485,,, causatiyum w stosunku do spirgdii, spłrga smażyć się, 
skwarzyć się'; vćtyći, vdio 'przewiewać (zboże)” — od pierwiastka *ue- wiać, ' 
jak w vćjas wiatr”, ale rozszerzonego elementem -t- : *vć-t-yti; wdlgyti, wilgo 
*wilżyć, w P D 'polewać (łzami)* 476g, z at- 'odwilżyć” 32155, causativum do 
vilgói wilgnąć, stawać się wilgotnym; vytyti doprowadzać do zwiędnięcia”, 
causatiyum w stosunku do vysti, vysta, vyio więdnąć ; źlndyti, źlmdo karmić 
własnym mlekiem”, causativum w stosunku do źjsti, źluda, źlndo 'ssać”. 

$ 6388. Czasowniki o przycisku ruchomym, w infinitivie na zgłosce przy- 
rostkowej, a w 3. praes. na zgłosce pierwiastkowej z wokalizmem w postaci 
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, samogłoski krótkiej lub dwugłoski wzgl. połączenia dwugłoskowego o intonacji 
cyrkumfieksowej: | 

1. Czasowniki z samogłoską typu a (a, aż...) w pierwiastku: adźyti, aiżo, 
aiżć 'łuskać (orzechy) obok diżóti, diźćja pękać; dawne arkglis, aFkosi, 
w P D *żerować (tj. żreć na ucztach)” 3404,; badyti, bddo kłuć, w P D także 
*bóść 1135, *Łryksać” 2094 — iterativum wzgl. intensivum do best, bźda 
*kłuć, (w)tykać, wbijać; blaśkyti, bldśko rzucać, ref. blaśkytis rzucać się 
(o dziecku w chorobie)” : błókśii, blaśkia, blóśkć 'rzucić, rzucać — blaśłkcyti 
zgodne jest co do wokalizmu pierwiastkowego z praesens, a nie z praeteritum 
i infinitivem czasownika podstawowego; braidyti, brażdo : bristi, breńda 'iść 
w bród'; dawne i dial. dangyii, dańgo 'okrywać? : defńgii, defigia 'nakrywać; 
zakrywać; odziewać'; daryti, dóro 'czynić” — czasownik stary, mający odpo- 
wiednik w łot. dart, z pochodzenia, jak się przypuszcza, causatiyum do 
derćti, dóra m. in. *być odpowiednim, nadawać się*; daużyti, dadźżo *tłue, roz- 
bijać na kawałki”, w P D 'zbijać” 44,5, refi. *tłue się” 4005. 444,,, *kołatać 
się” 418,5, tułać się” 242,, : dańźii, dańźia tłuc, w P D m. in. z su- *zburzyć” 
186,,; daźyti, ddźo 'maczać; barwić, farbować”, w P D z pa- *omoczyć” 269,5. 
271, obok ddźas 'sos'; pl. 'farba'; draskyti, drósko 'drzeć, drapać, w P D 
*targać 2083,. 3035, tupić” 85zy : dróksti, dróskia dróskć *drzeć, drapać; 
gamijti, góno paść, w P D z iś- *zbawić** 104,,, zachować” 805g : gifdi góna 
pędzić; pędzić bydło na pastwisko? — czasownik gamyti ma odpowiednik 
w stsł. gomiłi, pol. gonić, a gifidi, góna w stsł. ganadi, żeną, pol. gnać, żenę; grai- 
byti, gratbo 'szukać po omacku; łowić, wyławiać coś w płynie” : griebii, grićbia 
*zbierać z powierzchni (śmietanę)'; grąźyti, grążo śświdrować; załamywać (ręce)” 
w P D z iś- wykręcać” 358,,. 415, : gręźii, grężia świdrować; wykręcać 
(bieliznę); zawracać; skręcać; kaiśyti, każgo 'obtykać, ozdabiać zielem, kwia- 
tami, w P D 'zatykać 273,, : kiśti, kisa wtykać, wsuwać ; kamśyii, kantśo, 
z uż. pozatykać : kińśti, keńśa pchać, napychać'; karpyti, kapo : kifpiu, 
kefpa 'strzye, ciąć nożycami”; kasytis, kdsost 'skrobać się, drapać się — twór, 
oparty na czasowniku z samogłoską pierwiastkową e, jak w pol. czesać; su-si- 
-kawyti, 8. praes. susikdwo 'ściera się” P D 474, obok kduiis wadzić się” 5339; 
klausyti, klańso 'słuchać” obok kldusit, kldusia "pytać; kraipyti kraipo kręcić, 
wykrzywiać, w P D 'trząść (głową): : kreipit, kreżpia krzywi, chylić na stronę”; 
kramtyti, krańto 'gryżć, żuć, w P D *kąsać” 5294 : krińtsti, kreńńta gryźć; 
kratyti, króto 'roztrząsać; podściełać słomę pod bydło”, w P D nu-si-kratyti 
*otrząsnąć się” 554,, : krósti, krebia trząść, m. in. wymiatać (komin); laikyłi, 
latko *trzymać; przechowywać”, w P D *zachować, zachowywać 299,. 42055. 
520,, : ki, lióka zostawać, zostać” — latkyti jest to więc causatiyum w sto- 
sunku do ki i znaczyło *sprawiać, aby eoś- zostało lub zostawało”; dawne 
laizdyti, lażedo w P D 'pałać” 526, (ace. sg. lóiżdimą 'upalenie 1ly) — czaso- 
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wnik ten nie został jeszcze dotąd zetymologizowany; laiżyti, laiźo, lizać, 
iteratiyum do Kóźii, lćżia "lizać; lankyti, lańko *zginać, nachylać; odwiedzać, 
nawiedzać”, w P D z ap- 'nawiedzić, nawiedzać” 28455. 351,4, z ai- 'nawiedzić, 
nawiedzać” 599. 1065 : leńkii, lefikia 'giąć, zginać”; lasyti, liso 'zbierać (dzio- 
bem), w P D 'obierać* 500. 508g, : lesti, lósa 'dzióbać; mainyti, maino 
*mieniać, zamieniać, w P D mażnyiis 'mienić się”, z at- 'odmieniać 1845. 
203, obok miażnas zamiana, pl. mainaż 'odmiana księżyca”; maisyti, mażśo 
"mieszać; plątać, w P D 'mieszać” 258,, : mićśti, mićłia 'rozcieńczać (np. 
spirytus wodą); słodzić miodem; zmącać'; maldyti, maldo *uspokajać; usilnie 
prosić, błagać; prosić (dając jałmużnę), aby się pomodlono* : melsti, meldźia 
"prosić, błagać, ref. 'odmawiać modlitwy”; manyti, mino myśleć, sądzić”, 
w P D 'mniemać' 20%, rozumieć 14, trzymać o kim 18, : mifłi, móna 
pamiętać; nazywać, przezywać ; paisyti, pażso 'obijać długie ości jęczmienia, 
pejsować” — o tym samym pierwiastku, co w płsti, płsa 'coire'; paiśyti, paiśo 
*rysować, w P D 'malować' 345, kreślić” 367,, : pieski, pidsia rysować; 
plaukyti, plańiko "pływać, w PD 1ly. 37945: plańkti, pladikia 'płynąć ; pradyti, 
prdo prosić” — ma odpowiednik w stsł. prosiźi, pol. prosić i pozostaje w związku 
etymologicznym z lit. pifśti, pefśa 'swatać (o czym mowa była już wyżej); 
raisyti, rańśo m. in. 'udaremnić zamierzone małżeństwo, w P D 'skarżyć, 
oskarżać 15. y — 0 pochodzeniu tego czasownika nie powiedziano jeszcze 
ostatniego słowa; radvytis, radvosi 'przeciągać się (po wstaniu z posłania)” 
— ezasownik ten potrzebuje dokładniejszego omówienia; raizgyti, raizgo 
"wiązać, splatać; plątać, wikłać, w P D z przedrostkiem 4- 'uwikłać” 2304 : 
regzii, rózga wiązać (sieć)* : rigzii, rizga, rtego 'plątać się, zaplątywać się”; 
rangyti, rafigo "kręcić (np. włosy)”, refl. *wić się (o żmii)” : reńgti, refigia 'przy- 
gotowywać; odziewać” — stosunek tych czasowników do siebie pod względem 
znaczeniowym należałoby omówić osobno; raśyii, rado "pisać — ezasownik 
ten łączy się w jakiś sposób z rókśti, rśkia 'zrywać (owoce) i znaczył począt- 
kowo 'robić rysy, kreski'; sagyti, sigo 'zapinać, odpinać”, m. in. także *przy- 
czepiać”, w P D z pri- *przybijać* 45649; sakyti, sóko mówić, w PD 'powia- 
dać” 175. 35, dać znać” 93, kazać” 655, wyznawać” 805, "mówić 13, : 
sęki, seka 'opowiadać”; skaityti, skażto 'liczyć; czytać, w R D 'liczyć, rachować' 
12539. 603; (czytać 14y3. 181 — czasownik ten ma odpowiednik w łot. skatłił 
skadtu liczyć; czytać; odmawiać (modlitwy)*; za podstawę dla skaiżytć i skadiit 
” posłużył czasownik występujący w łotewskim w postaci śkist, 3. praes. Śkiet 
*zdawać się, wydawać się”; skraidyti, skrażdo 'latać, unosić się w powietrzu : 
słrdsti lecieć w powietrzu”; slapyti(s), slpo(si) kryć (się), w P D refi. kryć się' 
4a, taić się* 8444; tułać się” 418,, : slópii, slepia, slópe *kryć, ukrywać, skry- 
wać, taić; slaugyli, slańigo 'doglądać, pielęgnować chorego” obok pa-slaugi 
*pomoc', stsł. sługa, pol. sługa; snaigyti, snaigo 'padać powoli (o śniegu)” : 
smigii, snifiga (snićgii) padać (o śniegu), sniśgas Śnieg”, stsł, snóga; dawne 
iś-spaiiytis 'rozproszyć się P D 4104 (bu 3. praes. iżspdiłos) : spidstis, spióliasi 
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*roić się; gromadzić się”; stabyti, stabo hamować! w P D 415,,, refl. zatrzymać 
się, zatrzymywać się” 475, obok siebdiis, stebisi *dziwić się, zdumiewać się”, 
etymologicznie 'stawać jak słup” (por. pol. osłupieć), w związku pokrewień- 
stwa z stabas *bałwan', pierwotnie *słup* — we współczesnym języku literackim 
zamiast stabyći mamy stabdyti ($ 645); statyti, stdto stawiać; budować; do- 
starczać”, w P D 'stawić 4264, budować 86 20» Z Ql- dprawić, odprawować” 
366. 3915, Z uź- : użsiałiias 'przełożony” 389, — stażyti to causativum 
w stosunku do stovćfi stać”, oparte zaś jest na pierwiastku *sta-, rozszerzonym 
elementem t, jak się zdaje, reduplikacyjnego pochodzenia: *sta-i-y-ti; 8aipytis, 
śaiposi 'szczerzyć zęby”, iteratiyum wzgl. intensivum w stosunku do śiópiis, 
Siepiasi wyszezerzać się”; ślakytż w P D z ap- i pa- *pokropić 398,,. 626, : 
Ślókii, ślekia, ŚIEke *kropić — we współczesnym języku literackim dawne 
ślakyti ma dwa odpowiedniki: ślikinti i Slakstyti; Svaityti, śvażto, śvaitć rzucać, 
rozrzucać; rozpędzać na wszystkie strony”, w P D '*szermować (tj. chełpliwie 
się czym popisywać)” 47449 obok śvaństyfti, śvażsto : śveisti, śveićia ma. in. czyścić, 


.glansować”, przy czym strona znaczeniowa tego zestawienia wymaga jeszcze 


wyjaśnień; żażsyłi, tażso o najdawniejszych znaczeniach, zachowanych w Po- 
stylli Daukszy *rozciągać* 4,, *wyprostować” 21,,, 'naprawować 24, 
'gotować” 24.55, 'nagotować” 245, : tidsti, tidsia "wyciągać, rozciągać; prostować 
itd.”; tampyti, tańtpo 'rozciągać, wyciągać : teńpti, teńpia 'ciągnąć, naciągać, 
naprężać”; tapyti, tipo 'mazać; malować” : tópii "mazać; brudzić; nacierać, 
smarować”; tarśyti, tafśo 'rozrzucać, targać, wichrzyć” : tefśfi, tefśia 'natrząsać 
słomy, śmieci; zapaskudzać”; tąsyti, tąso ciągnąć, ciągać, wlec”, w P D żąsimas 
*targanie" 167, : żęsti, tęsia 'ciągnąć ; taśkyti, taśko *pryskać, kropić, w P D 
z su- '*spluskać 197, : tókśti, tóśkia, tóśkć m. in. *prysnąć, pryskać, bryznąć, 
bryzgać”; vaipytis, vażposi wwykrzywiać się, robić grymasy” : vióptis, viópiasi 
*krzywić twarz, rozdziawiać gębę'; vaisytis, vaisosi 'rozmnażać się, rozpładzać 
się, w P D vaisyti rodzić (o owocach)” 303,, z pa- *spłodzić* 42729, PrA- 
-omisytas *rozmnożony” 457 z : vedstis, vedsiasi *ranożyć się, płodzić się, plenić 
się*; valdyti, aldo "władać, mieć w swojej władzy, pod swoją władzą, rządzić; 
panować (np. nad swoimi popędami), w P D 'władnąć 348,,, z nu- 'poha- 
mować” 13044, 'uskromić* 2,, : dawne veldćti *osięgnąć (tj. posiąść)” P D 10125, 
veldamas "poddany" ibid. 49; vałyjti, vdlo *oczyszczać; sprzątać z pola, w P D 
z przedrostkami ap- i nu- oczyścić” 327,,. 231, — zapewne w związku ety- 
mologicznym z velćti, velója *bić pralnikiem, prać; z Postylli Daukszy: 
valo : nevalomas 'wzgardzony” 2714,, "małej wagi” 429,,; — pri-valo, 3. praet. 
pri-valć "potrzebować 232,. 64,,, we współczesnym języku literackim pri- 
waldi, -vfilo, -valćjo*; varyti, viro pędzić; ciągnąć dalej, w P D z iś- *wygonić” 
1195, wypędzić” 115, — czasownik podstawowy był odpowiednikiem łot. 


* Czasownik ten z osnowami na -d- i -8- zasługuje na osobne, szczegółowe omówienie. 
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dial. vert lub *oćrt.veru, varu "biec'; vartyti, vafto "przewracać, obracać, w P D 
z iś- wywracać” 2223. 2555, : vefsit veflia 'przewracać; walić; tłumaczyć; 
varżyti, vafźo krępować, w P D 'oprawiać (sieci)* 379,,, z pa- naprawować” 
3799 : vefźli, vefźia 'krępować, ściskać”; źargyti, źaigo, zazwyczaj źargylis 
*rozkraczać się”, w P D 'szaleć* 2115, : źefgiż, źefgia 'rozkraczać nogi, rozkraczyć 
się*; źalgyti, źvalgo oglądać; wywiadywać : się”, w P D 'obaczać” 32,,, 'oglądać 
194, (intr.). 385. 194,, (tr.) : Źelgii, źvelgia *spojrzeć, spoglądać”. 


2. Czasowniki na -yti, -o o przycisku ruchomym a z wokalizmem zgłoski 
pierwiastkowej innym niż typu a. * 

Jako przykłady podajemy: lipyii, lipo kleić; lepić, w P D z t- '*ulepić' 
212,5, causatiyum w stosunku do Żipii, lińipa, lipo 'przylepiać się, lgnąć ; 
mirkyti, miko moczyć, w P D z pa- 'omoczyć 27ly,. 4g : mefłeti, mefłlcia 
"moczyć — obok mżrkytć mamy też obocznik markyti, mafko, będący w użyciu 
zresztą tylko w dialektach; dawne źrikyti, triko, w P D z przedrostkiem pa- 
*skazić” 559,9 — causativum w stosunku do trikić, trińka * ASF w rozstrój, 
ulec zaburzeniu; zbić się z tropu, mylić się”. 

$ 639. Odmiana przedstawionych wyżej czasowników nie zawsze jest 
taka, jak ją podaliśmy. Obok praesens na indoeur. -d-, 3. praes. na -o, miewają 
one w dawnych tekstach i w niektórych dialektach praesens na bałt. -ja-, 
w 3. osobie na -ia. W Postylli Daukszy znajdujemy: góndyti : góndżia 4884, ; 
mókyt : móbia 254, mókia 59; ródyt : ródżia 46,,, ródźia 249; pa-vgtyt : pawicze 
*ususza" 100m,: ślndyt(i) : żindże 407; itd. W dialekcie twereckim z formą 3. 
praes. na -ia występują przede wszystkim czasowniki: gisyć „gasić: : -gźsia; 
lópyć 'tłatać* : lópia; minkyć *miesić” : mónkia; nidrkyć cisnąć : midrkia. — 
Sprawa powstania oboczności typu głmdo : gindźia należy do najtrud- 
niejszych zagadnień gramatyki porównawczo-historycznej języka litew- 
skiego. 

Z czasownikami na -yti, -o konkurują czasowniki na -inii, -ina. Wskutek 
tego mamy do czynienia z takimi obocznymi formacjami: duśdyli : duśŚinii 
*ehłodzić'; gisyć z gisyti : gestnii 'gasićt; mółyti : mokinii uczyć; spirgyti : 
spirginii smażyć, skwarzyć ; ślalcyii : Słakinti kropić; trikyti : trikinti wpro- 
wadzać w rozstrój; mieszać; zbijać z tropuw; vytyćż : vytinić lub vyćlnii 'do- 
prowadzać do zwiędnięcia”. Chodzi tu, jak widać, o causativa, przy czym 
odmianki na -inśi pochodzą ze współczesnego języka literackiego. We wszyst- 
kich wypadkach, gdy formacja na -inii współzawodniczy z formacją na -yti. 
przewagę ma właśnie formacja na -inói. 

Z czasownikami na -yli, -o są w konkurencji także czasowniki na -dytź, 
-do. Wskutek tego zaistniały oboczności: lipyti : lipdyti 'kleić, lepić'; stabyfti : 
stabdyti wstrzymywać, hamować; plukyćć : plukdźti 'pławić, spławić”; trikyti : 
trikdyti wprowadzać w rozstrój; mieszać”. W konkurencji zwyciężają zazwyczaj 
formacje na -dyłi, -do, jako że mają przyrostek bardziej wyrazisty. 
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$ 646. Czasowniki na -dyść typu bdldyti, bóldo 'bielić, gimdyti, gińńdo 
"rodzić są to zazwyczaj causativa: bdldyti znaczy 'sprawić, aby coś stało 
się białe”, podobnie gimdyti ma znaczenie 'sprawić, aby eoś się urodziło”. 
Jest jednak pewna grupa czasowników na -dyti, którą należy uznać za in- 
tensiva, wyrażają one bowiem długotrwałość lub pewne nasilenie czyn- 
ności: góułi znaczy dziś 'dostać”, dawniej 'łowić (np. ryby), natomiast gdudyii 
'łowić, polować (jak np. wilk na owce). W poszczególnych wypadkach po- 
wstają trudności z przypisaniem czasownika do jednej z tych dwu grup zna- 
czeniowych. 

Przyrostek -dyti rozszerza pierwiastek czasownika podstawowego normal- 
nie w tej jego postaci, która właściwa jest infinitivowi: bdłdyti : bdłit stawać 
się białym”, gimdyti : głmit rodzić się. Ale mamy oto i cząsowniki, które 
wykazują odmienne ukształtowanie wokalizmu pierwiastka w porównaniu 
z infinitivem czasownika podstawowego. Będzie o tym mowa niżej. 

Intonacja zgłoski pierwiastkowej czasowników na -dyt nie różni się w za-. 
sadzie od intonacji tejże zgłoski w czasownikach podstawowych, por. bdłdyść : 
bdlti. Ale bywają i rozbieżności: rókdyti wywoływać czyjś krzyk” : rókti 'krzy- 
czeć ; virkdyii 'przyprawiać o płacz” : vefkti, vefkia "płakać; — gimdyli, gtfdo : 
gimii (o ile intonacja akutowa jest tu pierwotna). Dwojaka intonacja zgłoski 
pierwiastkowej pociąga za sobą dwojako zróżnicowaną akcentuację naszych 
czasowników: bdłdyti, ale gimdyti; są jednak wyjątki, jak pykdyść i pikdyti, 
o czym mowa będzie niżej. 

Praesens czasowników na -dyti ma w , języku literackim osnowę na -d- : 8. 
os. bdldo, gińńdo, ale w Postylli Daukszy stwierdzamy osnowę na indoeur. 
-io- ;: atgydźia 3364, do atgydyt(i) ożywić”; girdźia 159g do girdyt(i) napawać 
itd.; podobnie jest we wschodnioauksztajekim dialekcie twereckim. 

Czasowniki na -dyti występują w języku litewskim w wielkiej liczbie. 
Poniżej podaje się tylko wybór z nich, przede wszystkim z języka literackiego. 

8 641. Causativa z intonacją zgłoski pierwiastkowej akutową: bdldyiź : 
bólii, bąła, o czym wyżej; gydyii leczyć, w P D z przedrostkiem ai- m. in. 
*ożywić” 41.183645, "wskrzesić” 573. 80,5 : gyti, gilja, głjo wracać do zdrowia”, 
w P D 'goić się” 155,,; giadyti *poićj, w P D"napawać' 755, : górti, gória *pić'; 
jódyłi 'dać, pozwolić komu konno jeździć, w P D z przedrostkiem uś- 'na- 
jeżdżać” 520, : jóti, jója jechać konno”; kildyti "podnosić; ogrzewać skiśnięte 
mleko, aby się ściągnęło” : kilii, kijla, kilo podnosić się; powstać; rosnąć”; 
lómdyti zginać i łamać; miętosić; musztrować” : Kmói, msta 'giąć się, łamać 
się”; lydyti trzymać na deszczu, stać na deszczu” : kyti, lfja, lijo padać (o de- 
szczu) ; lódyti *drażnić psa, doprowadzać go do szczekania” : łóżi, lója 'szczekać”; 
refi. mdudytis kąpać się”, w P D 2215,, łot. dial. maudać *pławić (alei 'płynąć') 
obok łot. dial. mauć zanurzać się: płynąć; ndrdyćć nurkować : nórti(s) Za- 
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nurzać się*; pykdyti wzgl. pikdyti 'doprowadzać do złości* : pijkti, pijksta 
"złościć się* — do rozmyślania skłania oboczna forma pikdyti z przyciskiem 
na pierwiastkowej zgłosce cyrkumfektowanej; pńdyii 'gnoić, P D 3615, : 
piti, puva, piwo gnić; pra-puldyti zatracić P D 47855 : pra-pulki ginąć; 
rdmdyti tub ramdyti 'uspokajać; uśmierzać” : rlmti, rłmsta *uspokajać się; 
chętnie gdzieś przebywać”; rókdyti doprowadzać do krzyku : rókti krzyczeć”; 
rydyti 'dać jeść (ap. gołębiom), dać żreć (np. świniom)” : ryt, rfja, rtjo łykać, 
żreć; skdldyłi *szczepać, płatać, łupać” : skiłki, skijla "pękać; rozszezepiać 
się*; sśńdyti 'solić', etymologicznie *robić słonym* obok siirżs, dawniej stiras 
'słony” — czasownik sfidyti jest jednym z najstarszych o przyrostku -dyti; 
śdldyti 'studzić, ziębić, mrozić : Śólti, śqla "marznąć ; $ldyti 'grzać, ogrzewać, 
przygrzewać” : St, śfla stawać się ciepłym, ogrzewać się; tldyti, dial. tóldyti 
"przymuszać do milezenia” : Bt, tyla 'cichnąć, milknąć, uspokajać się”; trdm- 
dyti 'uspokajać, poskramiać : trimii, trimsia 'ustawać, ' przechodzić”, także 
*eiepleć'; trimdyti przestraszać P D 197, : sutrimii wpadać w przestrach” 
ibid. 194; tydndyłi z uż- zalewać, w P D z pa- 'rozlewać” 2365, : tołnit, 
tvtnsta "wzbierać, rozlewać (o rzece)”; vdrkdyći : veflsti, vefkia, o cżym mowa 
była wyżej; — do tej grupy czasowników nie należy zapewne ródyći 'pokazy- 
wać”, gdzie d jest raczej częścią składową pierwiastka; niepewna jest też przy- 
należność czasownika sidmdytź 'szczuć”, którego analizę etymologiczną utrudnia 
oboezna postać sitmdyti (z m), znana m. in. z Postylli Daukszy 3645, (pa- 
siumdaitoiei 'podszczuwacze') oraz z Kurschata. 

$ 642. Causativa ze zgłoską pierwiastkową krótką: lub cyrkumilekto- 
waną: ardyti, afdo 'pruć, rozwalać..., w P D burzyć |44, kazić kT2y,, 
*rozpraszać” 120g. gz : ri, Hra, tro *pruć się, rozkładać się, rozwalać się, psuć 
się” — godne uwagi jest przeciwieństwo co do intonacji: czasownik podstawowy 
trii ma akut, czasownik zaś pochodny ardyti występuje: z cyrkumfeksem; 
baidyti straszyć”, P D 324, ref. baidytis znaczy w P D 'strachać się” 1655, 
*trwożyć sobą” 43244, 'odstraszyć się* 643, — o pierwiastku *bat-, jak w pol. 
boję się — w stosunku do bijótż 'bać się”, baidytis i boję się mają wokalizm 
pierwiastkowy na stopie normalnej; gimdyti rodzić, P D 257 42 : gimii, gimsta 
"rodzić się* — przeciwieństwo co do intonacji między głmiż a gimdyti stoi 
na równi z przeciwieństwem żriż : ardyti; gulłdyii kłaść, w P D 2065, z i8- 
wykładać 984. 5. gg : gulti, giła, ghle *kłaść się”; kliudyti *zaczepiać, w P D 
"przeszkadzać 185, 'zawadzać” 276, : klititi, kliuva, kliiwo 'zawadzać; do-' 
stać się” — w czasowniku kliudyii uderza badacza u krótkie w przeciwieństwie 
do 4 długiego w klińii; klupdyti stawiać na kolana, w P D karać 2724, — 
klipti, kluńpa 'padać na kolana; upadać; likdyti "pozostawiać; prosić, aby 
pozostano” : Bkiż, lieka zostać”; lipdyti 'lepić, kleić” : Bpii, kńńpa 'przylepiać 
się'; migdylć "usypiać; pozwalać długo spać : migii, mińga "zasypiać, 
zacząć spać; piudyfi 'szczuć; podszczuwać : piduti, pióuna kąsać, gryźć — 
obok piudyći jest w dialektach bardziej „prawidłowa”* forma pińdyćć z d 
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długim (por. pidklas 'piła*); plukdąti *'pławić; spławiać” obok plukyti, pliiko 
Gd. : pliki, pluńka m. in. 'ociekać wodą, potem”; -srudyti w prasrudytas 
*zakrwawiony (o sercu)” w P D 5065, : sruvżti, sriwa *ciee cienkim strumieniem” 
— prasrudyt(i) ma u krótkie, jak pl. srufos 'płynny gnój”; stabdyti wstrzymywać, 
hamować” obok stabyti, stóbo 'zatrzymywać”, etymologicznie 'sprawić, aby coś 
stanęło” : stćbói, sieńba 'dziwić się, dawniej 'stawać słupem ze zdziwienia”; 
ślapdyti "moczyć : ślópii, ślańńpa 'moknąć; trikdyti doprowadzać do roz- 
stroju, burzyć; naruszać (równowagę); przeszkadzać : źrikti, trińka ulegać 
rozstrojowi; mylić się; dokazywać; wściekać się; tupdyti 'sadzać kurę na 
- jajach; sadzać do więzienia” : tupti, tdpia 'siadać (o ptakach)”; valdyti nazywać” 
P D 373, — o tym samym pierwiastku *val-, co w łot. valoda "mowa, język; 
rozmowa, pol. wołać; vijkdyti wykonywać, urzeczywistniać” : vdjkti, vijksta 
'"udawać się w 'drogę; odbywać się; powodzić się” — czasownik vjkdyti swym 
przyciskiem na zgłosce pierwszej przypomina podany wyżej czasownik pjłk- 
„dyti; żudźti zabijać, w P D 'tracić” 85,, zabijać” 408,, : iti, Żuva, źiwo 
"ginąć, umierać, przepadać'; źwigdyti 'doprowadzać (świnię) do kwiczenia” : 
źwiegii, źviegia 'kwiczeć; wrzeszczeć”. 
$ 643. Intensiva z intonacją zgłoski pierwiastkowej akutową: gdudyti, 
w PD 'łapać 2083. 49: 43, łowić 3559, imać* 155g : gdułi, góuna, o czym 
wyżej; grumdyii 'Ściskać, miętosić, gnieść : griumii, grumia, które współ- 
cześnie ma znaczenie bardzo bliskie lub nawet to samo, eo grzmdyii (por. 
jednak grimtis "walczyć o zwycięstwo”), ale dawniej lub nawet dziś w dia- 
lektach znaczyło tyle, co 'miąć, gnieść; kdrdyii 'zawadzić; przeszkadzać : 
kórti, kória wieszać; pildyti napełniać, wypełniać : pilti, pila 'lać; sypać”, 
dawniej i wypełniać”; płdudyti płukać” PD 287% : płóuti, plóuna 'płukać; 
myć'; spdrdyti 'deptać, kopać (nogami); wierzgać, brykać” : spirii, spiria 
*podpierać; nalegać, przymuszać; kopnąć — w Postylli Daukszy spdrdyt(i) 
znaczy tylko *wierzgać” 2095, natomiast w znaczeniu *podeprzeć” używa się 
ezasownika pa-spirdyt(i) 3374; spidudyti pluć, w P D z nu- 'uplwać' 146,: 
"spiduti, spiduna *pluć, plunąć ; stumdyti, dial. stumdyti 'popychać; szturchać : 
stlmii, stumia pchać; trącać; przesuwać; naglić; śdudyti 'strzelać : śdult, 
śduma strzelać; wsuwać chleb na łopacie do pieca”; łórdyćż 'badać; stroić 
(skrzypce)” : tirit, tiria badać; tońrdyti 'powściągać, kiełzać, w P D *zatrzy- 
mawać 27834, powściągać” 10935, hamować” 37, : tvśrti, tvćria m. in. *ehwy- 
tać; ująć”. 
$ 644. Intensiva z samogłoską pierwiastkową krótką lub cyrkumfłek- 
towaną są nieliczne, po części niepewne. Pewnym i ważnym przykładem 
jest czasownik skrażdyti 'latać, unosić się w powietrzu” : skrieti skrieja, dial. 
skrićti lecieć w powietrzu (kołując). — Czasownik laizdyti 'pałać (ogniem) 
PD 534 czeka jeszcze na prawidłową etymologię. K. Buga, a za nim inni 
badacze łączą go z łóisii "puszezać” ze względu na użyte przez Szyrwida w P. 8. 
I 302;,. wyrażenie : kurios (ugnies) ataio sunus Diewo łeisć aba sukurt. 
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W rzeczywistości wyrażenie to jest odpowiednikiem polskiego : którego 
(ognia) przyszedł Syn Boży puszezać abo wzniecać. : 

$ 645. Przedstawione w poprzednim $ dane o pochodzeniu czasowników 
na -dyti nie są zawsze pewne. Tak więc, czasownik skdldyći przytoczono jako 
causativum w stosunku do skłlti. W rzeczywistości skdldyti można by uznać 
za, intensiyum w stosunku do skćlii, skelia, skćlć 'szczepać, rąbać, bióć.... 
W poczuciu językowym skdldyti występowało lub występuje zarówno jako 
causativum, jak też jako intensivum. 

Odpowiedniki litewskich czasowników na -dyfi istnieją w języku łotew- 
skim. I tu rozpadają się one na dwie yyraźne grupy znaczeniowe, są to bo- 
wiem z jednej strony causativa, z drugiej zaś intensiva; podajemy mieco 
przykładów w formie infinitivu : głrdyti : łot. dzirdit 'poić'; jódyti : łot. ja- 
delót z rozszerzającym deminutywnym przyrostkiem -el- 'rozjeżdżać konno”; 
baidyti : łot. baidźć straszyć; — spidudyti : łot. splaudities 'wiele i często 
pluć” (por. ros. IIeBaTbcA). 

Jak widać z tych odpowiedniości litewsko-łotewskich, grupa czasowników 
na -dyti jest bardzo dawna. Powstała ona w okresie wspólnoty, jeśli nie ogólno- 
bałtyckiej, to wschodniobałtyckiej. W późniejszych czasach, w okresie samo- 
dzielnego życia języków litewskiego i łotewskiego grupa czasowników na 
-dyti rozwijała się w sposób niejednakowy; tylko w języku litewskim doszła 
ona do tak bujnego rozwoju. 

Ukształtowanie czasowników na -dyti, jeśli chodzi o wokalizm pierwiast- 
kowy, jest dość zróżnicowane. Odróżniamy mianowicie trzy wypadki. Wo- 
kalizm pierwiastkowy bywa ten sam, co w infinitivie czasownika podstawo- 
wego : jódyti : jóti, rókdyti : rekti; gydyti : gyti, lydyti : lyti; rydyti : ryti; póidyti : 
piiti, siidyti obok sirds, ale kliudyti : klidti, dial. źidyći i źudyti : żiiti, móu- 
dyti : "mauti, śludyti : śduti, ale dial. piiidyti i piudyti : piduti. Postaci kliu- 
dyti, Żudyti, zwłaszcza zaś piudfi mają u krótkie zapewne nie pierwotne, 
lecz raczej ze skrócenia ń długiego. — Drugi wypadek, z którym tu mamy 
do czynienia, to wokalizm pierwiastkowy na stopie normalnej, ale z zabar- 
wieniem typu a : skdldyti : sktlii lab skćlti, ndrdyti : nórti(s), tońrdyti : tućrti, 
limdyti : mit, trómdyti : trymii; baidyti : bijóti, ardąti : wii. — Trzecia postać 
wokalizmu pierwiastkowego czasowników na -dyti odpowiada stopie redukcji : 
ugdyti "chować, hodować, pielęgnować : dugłi rosnąć; piiidyti lub piudyti : 
piduti; głrdyti : górti, otrkdyti: : vefkti. Niektóre czasowniki na -dyti występują 
w dwu formach, z wokalizmem pierwiastkowym na stopie redukcji i na sto- 
pie normalnej : tłłdyćć i tdldytć : tilii, pa-spirdyti i spórdyti : sptrti. — Pocho- 
dzenie różnic w ukształtowaniu wokalizmu pierwiastkowego czasowników na 
-dyti, w szczególności wymiana typu e : a oraz wymiana stopy normalnej 
i stopy redukcji czekają jeszcze na wyjaśnienie. 

Zasługuje na uwagę metatonia w odpowiedniościach rókdyti : rókti, vtrk- 
dyli : vefkti ... Niewątpliwie jest ona w związku z metatonią, którą obser- 
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wujemy w odpowiednich czasownikach kauzatywnych na -infi : rókinti, vłe- 
kinti. W czasownikach tego typu intonacja akutowa zgłoski pierwiastkowej 
jest znana ($ 681), nie wyłączona jest więc możliwość, że rókdyti, vtrkdyti 
wynikły z kontaminacji z czasownikami róbinii, vtrkinii. — Spośród czasow- 
ników na -dyii, których akcentuacja odbiega od zwykłej, wymieniono wyżej 
piłkdyti, vdkdyti. Tu nieregularne umiejscowienie przycisku trzeba przypisać 
bez żadnej wątpliwości oddziaływaniu równoznacznych formacji pikinii, vjj- 
kimbi, por. $ 678. 

Bliskość wzgl. tożsamość znaczeniowa czasowników, jak pykdytć : pikinti, 
doprowadziła do ich mieszania i kontaminacji. Stąd np. dixl. pikdinti, gdzie 
w poczuciu językowym jako przyrostek wystąpiło juź -dinii. Ten nowy przy- 
rostek, rozumiany jako odmianka przyrostka -inii, nadawał się szczególnie 
dobrze do urabiania formacji kauzatywnych od pierwiastków zakończónych 
samogłoską długą; tak znajdują wyjaśnienie nowotwory : jódźnii (dial. jó- 
dinti, jodtnit) : jóti; sińdinti "dać do uszycia, kazać sobie uszyć : sidti szyć 
i inne. 

Niektóre czasowniki na -dyii powstały na podstawie czasowników na -yti. 
Przykłady stwierdzające tę możliwość mamy w przedstawionym wyżej ma- 
teriale : plukdyti 'pławić; spławiać : plukyti 'id.; stabdyti wstrzymywać, 
hamować : stabyli zatrzymywać”. 

$ 646. Pozostaje jeszcze sprawa pierwotnej funkcji i pochodzenia ele- 
mentu -d- w przyrostku -d-yti. To, co za chwilę na ten temat powiemy, będzie 
jednak niestety tylko przypuszczenie. Zdaje się mianowicie, że nasze -d- 
jest postacią pierwiastka czasownika dóii *dhe- kłaść” (skąd m. in. 'doprowa- 
dzać, sprawiać...). Tego pochodzenia przyrostkowe -d- zaamy dobrze w zło- 
żeniach z przyimkami wzgl. przedrostkami, jak np. w ifdas naczynie”, 
priedas 'dodatek', dawne samdas 'najem” (obok czasownika samdyti, sado 
"najmować”) itd., $ 447. Wynika stąd, że wschodniobałtyckie czasowniki na 
-dyti są z pochodzenia złożeniami, w których członem pierwszym był pier- 
wiastek odpowiedniego czasownika, a członem drugim właśnie forma pier- 
wiastka czasownikowego *dhe-. Dopiero z biegiem czasu ten drugi pierwiastek 
przybrał funkcję przyrostka. Omawiany przyrostek -d(h)- był w użyciu i w ję- 
zykach słowiańskich. Po części służył on do urabiania praesens : stsł. idą, - 
jadą; po części stał się elementem rozszerzającym pierwiastek, jak w stsł. 
kladą, pol. kładę : lit. klóti 'słać, składać, nakrywać'”; po części wreszcie wy- 
stąpił on jako część składowa przyrostka -bda : krivbda, pravvda, vrażeda 
(por. A. Leskien, Grammatik der alibulgarischen Sprache, 1909, s. 86). — 
Trudno tymczasem powiedzieć, czy jest jaki związek między d czasowników 
na -d-yfi a elementem d następujących czasowników : śrdeti, ćrdź (lub órdeja) 
"rwać się” : triż, ra (irsta) pruć się, psuć się itd.”; skóldćtt, skćldź (lub skćldeja) 
*rozszczepiać się, rozpadać się”: skólói 'szczepać'; mórdóti, mórdi "walczyć ze 
śmiercią” : mafłi umierać; peldeii pelda, w P D *żałować 268,,. 2644,, bro- 
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nić (tj. odmawiać)” 270, obok pelnas *zysk* 325,,. 271,. Do tej grupy może 
należeć i praesens yórda do vłriż gotować się; gotować. Zestawienie tego 
czasownika z dawnym łot. verdet tryskać, wytryskać” wskazuje, że i wymie- 
nione dopiero co litewskie czasowniki na -d-dti mogły były powstać, jak łot. 
werdet, na podstawie praesens na -da, por. verdośs 'kipiący'. 








Czasowniki na -styći 


$ 647. Czasowniki na -styść oznaczają czynność, ogólnie biorąc, często- 
tliwą : trwa ona czas dłuższy, odbywa się etapami i bywa skomplikowana. 
Zazwyczaj są to transitiva lub reflexiva; rzadziej zdarzają się formacje in- 
tranzytywne. 

Czasowniki na -styśż są to deverbativa : za podstawę służą zawsze cza- 
sowniki — zarówno transitiva, jak intransitiva. 

Odmiana czasowników na -styćż jest taka sama, jak czasowników na -yit, 
-0 : bastujtis, bdstosi tłuc się, włóczyć się”, jak badydi, bido *kłuć, bóść; tykać, 
wtykać”. 

Pierwiastek czasowników na -styć ma zazwyczaj wokaljzm na stopie nor- 
malnej, z samogłoską typu a. Jeżeli czasownik podstawowy wykazuje w pier- 
wiastku wymianę samogłoski krótkiej i długiej, czasownik pochodny na- 
-styti występuje zawsze z samogłoską krótką : pilstyti : pilii, pila, pyle 'sypać; 
lać; dirstyti : dwti, dwria, dńrć 'ktuć'; barstyti : befti, bória, bórć 'sypać". 
W pierwiastku czasowników na -styłi nie zdarzają się nigdy dyftongi ie i uo. 

Intonacja zgłoski pierwiastkowej jest zazwyczaj zgodna z intonacją tejże 
zgłoski u czasowników podstawowych : drstytis, trstosi jeździć łódką” : triis, 
żriasi wiosłować, jechać łódką”, ale darstyjti, bafsto : beffi. Szczegóły poznamy 

z niżej przytoczonych przykładów: 

$ 648. Czasowniki na -sżyćć z intonacją zgłoski sa ekkiówej akutową : 
ddigstyti, dóigsto, dóigstć kłuć; stebnować; sadzić, aby coś kiełkowało” 
dtegii, diegia 'kłuć, boleć; sadzić, aby coś kiełkowało”; dirstyti : drti, ddria, 
diirć kłuć; dźidustyti : dźiduti, dźiduna, dźióvć "wieszać dla przeschnięcia'; 
glóbstyti : glóbii, glóbia 'okrywać, otulać; chronić; glóstyći 'gładzić, w PD 
"głaskać" 617, — od czasownika o pierwiastku *glod-, jak w glod(nyds obok 
glotnits gładki”; gróbstytć : gróbii, gróbia 'zgrzebywać (np. siano)”; żrsłytis, 
w PD irstimas przewóz 19,5 : trtis; kdlstyti wbijać; podkuwać” : kólti, kdla 
m.in. kuć; wbijać”; kdrstyti wieszać, refi. karstyiis "wieszać się” PD 344, : 
kórii, kória, kóre "wieszać; kdustyiż 'okuwać; podkuwać : kóuti, kóuna, 
kóvć *zabijać; razić”; klóstyti 'rozściełać”, PD 4,5. 5; ('słać”) : klóti, klója słać; 
krdustytć składać; sprzątać ze stołu, w PD 'rozkładać', por. 405, : krduli, 
krdwna, króvć składać w kupę; nakładać, ładować; wić (gniazdo); kturstyti 
*podsycać (ogień); podniecać, poduszczać, w PD 'poduszczać 99,,. 52245. 
542, : btrti, tria, kióre "wzniecać (ogień); lóistyti 'oblewać, polewać, roz- 
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lewać', w P D wylewać” 35,,. 479, : lieti, lieja 'lać'; mdustyli : mduti, mówna, 


_móvć wkładać, nakładać; zdejmować (np. pierścionek)*; ndrstyti 'zczepiać : 


nórti, nória, nórć mizać; wiązać; nawlękać igłę'; nórstyti(s) nurkować” : nórti(s) 
zanurzać się, nurkować; pidustyti, P D 5 : piduti, piduma, pióvć *rznąć; 
żąć itd.; pilstyći : pilói, płla, pyle 'sypać; lać; skdrstyti rozdzielać; robić 
podział;. przeznaczać; refi. rozpraszać się, rozchodzić się, w P D skirstyti 
*'odwodzić” 436,,, ref. 'oddzielać się” : sktrti, skiria, skyrć 'rozdzielać, rozłą- 
czać; rozróżniać; przeznaczać”; Śltostyti w PD 'ucierać 479,,. 482,, *ocierać” 
4795 : ŚSłóoii, Sltoja, śldvć 'zamiatać”; tdikstyti 'eelować', refi. szykować się, 
przygotowywać się; przystosowywać się” : tdżkyti, tdiko 'celować, przystoso- 
wywać; dogadzać*; todrstyii 'obwiązywać, przewiązywać, bandażować” 
łvćrii, tveria, tvćre 'chwytać; wytrzymywać, cierpieć itd.; ńostyti wąchać”, 
w PD 10ly *woniać* : dosti, ńodźia; vdrstyti nanizywać; kłuć; przymykać, 
zamykać i otwierać (drzwi) P D 202%, : vśrti, vśria, vśre 'kłuć, nizać itd.”; vdng- 
styli "unikać, w P D uchodzić” 149,,, 'warować się* 100,,. 108,. 5834; : vómgii, 
vćngia 'unikać'; vystyćć 'spowijać, w PD z przedrostkami pa- i su- 'powić” 
3979. 3995 : vybi, weja, vtjo wić. 

8 649. Czasowniki na -styśż z intonacją zgłoski pierwiastkowej cyrkum- 
fleksową : barstyti, bafsto, bafstć *sypać, rozsypywać, w PD 'rozsypywać' 
1185. 12049, *rozpraszać 33a. 208,5, także z przedrostkami żś- i pa- : befti, 
beria, bóre *sypać'; bastytis 'wałęsać się” obok bósti, bada *wtykać, wbijać”; 
dangstyti pokrywać, w PD 'pokrywać 37849, 'okrywać” 419,,; refl. szczycić 
się (== bronić się)” : deńgii, defńgia 'kryć, pokrywać; odziewać”; drabstyti 
*bryzgać”, w PD z przedrostkiem su- 'popluskać” 1974 : dróbti, drebia *bryzgać 
błotem”; gladstyjtł mazać, lepić” : glićti, glićja "mazać, smarować, lepić'; graib- 
styli "zbierać, sprzątać ze stołu; zbierać piank(ję* : grićbii, griebia 'chwytać; 
graistyti "zbierać, np. śmietan(k)ę* : grieti, griója *zbierać śmietan(k)ję; łowić 
ryby”; imstytis (w mowie potocznej także żństyłis) mocować się”, w P D 113gy. 
114, także 'biedzić się” 11, : żńńti, ima, śŚmć *brać'*; kapstyti grzebać (o kurach)” 
obok kapóći m. in. 'kłuć, szezypać (o szezupaku)*; krapityti 'dłubać'; laistyti 


''mazać, lepić” obok głażstyći 'id.'; laksiyti latać, biegać” : Iókti, lókia "lecieć, 


biec”; lankstyti 'zginać, pochylać : lefńkti, leńkia 'giąć, chylić; masiyti *"pleść, 
splatać : mósti, móta rzucić, rzucać” (por. pl. mtmenys 'osnowa w tkaninie”); 
mąstyti z *man-styti rozmyślać, w PD 298,,, także 'rozpamiętywać 5834, : 
mińdi, móna m. in. pamiętać; plaikstóti ra. in. 'plątać, wichrzyć; poruszać, 
jak wiatr chorągiew” : pletkti, pleżkia wyciągać, rozciągać ; pustyti 'zanósić śnie- 
giem” : pusti, pióia 'dąć” — pustyti pochodzi więc z *put-styti; ramstyti 'pod- 
pierać* : remii, rómia, rómć *podpierać; popierać; sagstyti 'zapinać, odpinać” : 
stgli, sćga *przypinać; zapinać, odpinać'; saistyti rozwieszać sznury do su- 
szenia bielizny” : sieti, siója wiązać; rozwieszać sznury”; smażgstyti "wtykać, 
wbijać, wsadzać” : smeżgii, smeigia wetknąć (np. igłę do kłębka); wlepić” 
wzrok”; sklaistyti rozrzucać, rozpraszać : skleżsti, skletdźia "rozkładać, r0z- 
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pościerać”; slapstyti 'chować, ukrywać” : slópii, slópia *kryć, taić'; svarstyti 
*ważyć, w PD ref. wieszać się': svefti, svśria, sućrć "wieszać do schnięcia; 
ważyć; ślakstyti kropić : ślókii, śtekia *kropić'; śvaistyti świecić, oświetlać; 
— rozrzucać, trwonić” : śvićsii, Śviecia świecić; valkstyłi "wdziewać, wkładać 
(na siebie) ubranie; zdejmować (z siebie) ubranie” : vilkii, velka m. in. 'odzie- 
wać; źangsiyć kroczyć, w PD 'postępować 4895. 3, : źefigii, źefigia iść, 
kroczyć, posuwać się naprzód; źarstyći grzebać w ogniu” : żefti, źória, Źórć 
"żar wygrzebywać, zgarniać na kupę; sypać, zasypać, jak śnieg drogę”; źlag- 
styłi rozrzucać coś mokrego; składać” : źlógii, źlegia ubijać mięso; rzucać 
coś mokrego”. 

$ 650. Pochodzenie czasowników iteratywnych na -styśi jest ciągle jesz- 
cze przedmiotem badań. Za pewne uważać można tylko tyle, że stanowią 
one pewną odmianę czasowników iteratywnych na -yfi z formą 3. praes. 
na -o. Można powołać się na cały szereg wypadków, kiedy to samo itera- 
tivum występuje to w formie na -styść, to w formie na -yći : bastyjśi : badyti, 
lankstyti : lankyti, mąstyti : manyti myśleć, mniemać”, sagstyći : sagyti, sklai- 
styti : sklaidyti, siapstyti : siapyti, smaigstyti : smaigyti, śvaistyti : Svaityii itd. 
Początkową grupę czasowników na -st-yiżi stanowią najprawdopodobniej te 
spośród nich, których pierwiastek kończył się samogłoską prostą i dyfton- 
giem, może też połączeniem dyftiongicznym, a więc takie, jak np. *klo-st-ytt : 
kló-ti, *kau-st-yti : ldu-ti, *slcir-st-ytt : sktr-ti — element -st- służył tu do 
zapobieganią hiatowi. Dopiero z biegiem czasu ustalił się osobny przyrostek 
-styti, którym można było rozszerzać pierwiastki zakończone spółgłoskami. 
Zagadnienie genezy elementu -st- musi pozostać tymczasem otwartym. Wolno 
jednak wyrazić przypuszczenie, że jest to w zasadzie ten sam element, co 
w praesens czasowników typu tlnii, tłnsta "puchnąć, brzęknąć”. 


Czasowniki na -yi, -tja 


$ 651. Liczba czasowników na -yli, w formie 3. praes. na -ija nie jest 
wielka. Są to bez wyjątku lub prawie bez wyjątku denominativa. Pochodzą 
zazwyczaj od rzeczowników i znaczą: 'sprawiać, aby powstało coś, co wyraża 
rzeczownik podstawowy”, albo też stawać się tym, co stanowi znaczenie 
rzeczownika podstawowego”. Pot. dalyti 'rozbić na części, dzielić” : dałis 'część ; 
rudyti rdzawieć” : ródis rdza. Rzadkie są czasowniki na -yti, -tja pochodzące 
od przymiotników, ale przecież istnieją : rómyti kastrować” : romiis 'spo- 
kojny, zgodny”; vżenyći jednoczyć : vienas 'jeden'. 

Za podstawę dla czasowników rzeczownikowego pochodzenia posłużyły 
rzeczowniki zarówno o osnowie na -i-, jak też o inaczej ukształtowanych 
osnowach. Czasowniki te akcentowane są dwojako : albo na zgłosce przy- 
rostkowej, albo też na pierwiastku. Czasowniki urobione od rzeczowników 
o osnowie na -i- mają akcentuację przyrostkową, natomiast czasowniki zbu- 
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dowane na podstawie innych osnów wykazują przycisk na zgłosce pierwszej, 
pierwiastkowej. Rzecz godna uwagi, że ta zgłoska podprzyciskowa wykazuje 
zazwyczaj intonację cyrkumfeksową, nawet wtedy, gdy rzeczownik pod- 
stawowy ma akut : rdidyti : riidis, ale i delnyti *klapnąć dłonią, rzemieniem” : 
dólnas dłoń. O rómyti będzie mowa niżej. i 

Oto nasze dane, dotyczące czasowników na -yfi „-tja: 

8 652. Czasowniki, mające przycisk na zgłosce przyrostkowej : akyii, 
aktja, aktjo "stawać się porowatym (o lodzie, serze, chlebie)” : akis 'oko*; da- 
kjti dzielić, w PD rozdzielać 172,,, z przedrostkiem tś- 'rozdać, rozdawać 
3853. 1205ą : dałis część; danżyći 'nacinać zęby, ostrzyć zęby (w sierpie) : 
daniis, „iós m. ząb”; kirmąti 'robaczywieć; wylegiwać się; siedzieć gdzieś 
"w ukryciu” : kirmis, -tós f. robak”; koryśi stawać się porowatym”: korijs 
*plaster miodu'; pełyći 'pleśnieć — pochodzi od rzeczownika, który już wy- 
szedł z użycia, a który mógł brzmieć *pelis "pleśń (w związku pokrewieństwa 
z pl. pelćsiaź *pleśń'); ridyći : rudis, o czym wyżej; śaknyti rozrastać się w ko- 
rzeniach”,refi. rozkorzeniać się” : śaknłs, -iós korzeń; dial. (twereckie) śtr- 
dętis, liter. Sifdytis, -tjasi złościć się” : Śirdis 'serce — mamy tu przekład , 
rus. CepqHTbcA, jakkolwiek w języku litewskim jest pl. śirdaż w znaczeniu 
*złość; swego rodzaju wyjątkiem jest czasownik Śerkśnyti pokrywać się 
szronem”, który ma przycisk na zgłosce przyrostkowej, mimo że pochodzi 
od śefkśnas szron, o osnowie na indoeur. -o-. 

$ 658. Czasowniki akcentowane na zgłosce pierwszej pierwiastkowej : 
dawne bidyti, budźja, budźjo, w PD z i8- wyćwiczyć” 615,,, dziś tylko w nie- 
których dialektach : buidas m. in. 'sposób*; buflyti 'chłeptać” — czasownik 
ten jest dźwięczną odmianką czasownika puflyti, m. in. o tym samym zna- 
czeniu — pierwiastek jak w puftas błoto*; delnyti : dólnas, o czym wyżej; 
dawne giniyii (trzeba czytać prawdopodobnie gińtyii) *być spornym P D 
139,,. 15055, spierać się” ibid. 873. 138, — rzeczownik podstawowy jest 
nieznany; kadłytć 'natrętnie prosić, ale w Postylli Daukszy 'spierać się” 
496,,. 516;, (pl. kduliiimai 'roztyrki” 276,,) — może od kdulas kość”, choć 
rozwój znaczeniowy nie jest jasny; kefsyti "mścić się” (pl. kersziitmai 'po- 
gróżki” P D 3805) — rzeczownik podstawowy wyszedł z użycia (por. kefśtas 'zem- 
sta); Ijkyti *zostawić, zostawiać na później” : lijkis, -io pozostałość; liudyti 
'świadczyć, w P D 15%, 1945, 9149 — pochodzi od zaginionego rzeczownika, 
który był zlitewszczoną formą ruskiego monyue lub mozr ludzie; świadko- 
wie”; dawne liżdyti, w PD z przedrostkiem nu- zasmucać 240,4. 36055 — 
czasownik ten jest, zdaje się, tylko wariantem czasownika ludinii smucić”, 
który ze swej strony stanowi causativum w stosunku do liadćki, kiiidź 'być 
smutnym '; dawne nówyti, w Postylli Daukszy *mordować' (tzn. '"męczyć') 
SD: gi. 358355.361y, z przedrostkiem pa- 'potracić (tzn. kolejno pozabijać”) — 
w związku pokrewieństwa z łot. mdwćt zabić, zabijać — za podstawę dla 
nóvyti posłużył rzeczownik pokrewny łot. ndve 'śmierć'; nuódyti truć, w Po- 





392 ; Czasowniki na -yti, -ija 








stylli Daukszy nuodiiimai 'czary” 455g : nuodaż 'trucizna, w P D 'ezary” 
394, ; sldżyśi w słdtiiimas 'gnuśność 10. 250,,. 353,, niedbalstwo” 2475; — 
za podstawę dla słdżyći posłużył, być może, rzeczownik pokrewny polskiemu 
słota (do tego gniazda etymologicznego należy też slaćiukas lub słaćiikas, 
w PD m. in. leniwiee" 233,,); żyżyćż, w PD ze znaczeniem 'urągać 50;; obok 
współczesnego znanego z dialektów żyżinii naśmiewać się, drwić” — w związku 
pokrewieństwa z żyćiołis naśmiewać się”, ale o etymologii nie ustalonej; vai- 
styti, w PD 'leczyć” 191, (tu 3. praes. wdistiie), z i3- 'uzdrawiać” 3265, : vdistas 
*lekarstwo*; vdksyti lub vżksyti 'suszyć głowę; natrętnie prosić” — czasownik 
etymologicznie jeszcze nie zbadany; vćlytis, w PD z przedrostkiem nu- : 
nenuwólikis "nie omieszkaj” 4785; obok współczesnego vćlinti(s) 'spóźniać się” 
vćlis późny”, adv. vólk późno”; vilnyti "podnosić się (o falach), falować', 
w PD 14,, mdrios wilniianczios nawałniste morze” : vilnis, -iżs 'fala" (jest 
w języku literackim), raczej wilnios wały” PD 78y;, nawałności” 64. 14zę; 
zańnyti 'paplać : zauna 'papla". 

$ 654. Takie ukształtowanie form przedstawionych wyżej czasowników 
na -ydi, tj. praesens na -ija, praeteritum na -żjo mamy poza językiem literac- 
kim w dialektach żmudzkich i wschodnioauksztajekich. Natomiast w pozo- 
stałych dialektach auksztajckich spotykamy — nie wiadomo, w jak szerokim 
zakresie — formy na -yja, -yjo, z y długim przed j. Tak jest m. in. w dialekcie 
Kurschata. W języku literackim z tak ukształtowanym praesens i praeteritum 
podaje się do użycia czasownik rómyii (rómyja rómyjo), mimo że w dialektach 
ma on i formy na -tja, -ijo — w czasowniku tym stwierdzamy jeszcze drugą 
uderzającą właściwość: intonację akutową zgłoski pierwiastkowej, Nie inaczej, 
niż w języku litewskim, przedstawia się odmiana omawianych czasowników 
na -yli w łotewskim: tu obok panujących form 1. sg. praes. i praet. na -żju 
spotyka się w pewnej części dialektów formy na -iju. Wzajemny stosunek 
litewsko-łotewskich form z i krótkim i z ż długim przed j nie został jeszcze 
całkowicie wyjaśniony. Zdaje się, że źródła tej dwoistości szukać trzeba 
w pierwotnym paradygmacie choćby praesens, gdzie formy z końcówkami 
spółgłoskowymi zawierały jako cechę osnowy ż, podczas gdy forma 1. sing. 
miała przed końcówką -0 > -uo połączenie żj : 1. pl. *dali-m-, ale 1. 
sing. *dal-ij-0, Formy te ujednostajniono z czasem w dwojaki sposób: 
albo uogólniono połączenie -ij- nie dokonując w nim żadnej zmiany, albo też. 
uogólniono je dopiero po przekształceniu drogą kontaminacji (żj :ż) w żj. 
Odpowiednie słowiańskie czasowniki, mianowicie typu dćliti, dćlją (stsł. deliti, 
dólą, pol. dzielić, dzielę) wykazują, poza 1. sing., uogólnioną osnowę na ż: 
stsł, dólkiśt, dólita ..., pol. dzielisz, dzieli ..., ale 1.sing. "dają; J tej ostatniej 
forray mogłoby Bochodzić z ż. 

$ 655. W poczuciu językowym Litwinów GakGiń na -yli, -ija odpo- 
wiadały słowiańskim ezasownikom o jednostajnej osnowie na -i-. Od wieków 
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więc oddawano słowiańskie oryginały na -i- litewskimi odpowiednikami na 
| -ybi, -ija. Lituanistyka rozporządza znacznym materiałem z tego zakresu, 
(my tu ograniczymy się do przedstawienia kilku przykładów: balamiityti, 
-ija, -tjo P D 588; : pol. bałamucić; dlitznyti lub blitźnyći P D 145,,. 228,,: 
pol. bluźnić; ććdyti 'szanować' (tj. oszczędzać”) P D 197,5 : rus. rnanmrk; 
: gakdwyti 'gotować:, P D 4995; : rus. roroBuTb; gridyji grzeszyć, w P D 
z su- zgrzeszyć z rus. rpkinuTu — grićdyli, -ija to jedna z najstarszych 
pożyczek z obszaru słowiańskiego; krikstyti 'chrzeić”, P D 184 Z str. kpberuru 
— należy do najstarszych pożyczek pochodzących z Rusi; sulidbyti P D 694 
oddaje pol. ślubić, gdzie ś- jest przedrostkiem; musyti P D 3053. 383054. 41 
z stpol. musić (dziś musieć); ródyti, P D 165g. 1094, Z pol. radzić; sidyti 944. 
1565. 479g. gą Z TUS. CYNUTB; vŻyćł woleć P D 214,. 469,5 z str. senuru; 
pazwdlyti 'dozwolić” P D 563,4 z pol. pozwolić lub z rus. noaBomrb itd. 
$ 656. Czasowniki na -yti, -ija wymieniają się na szeroką skalę z czasow- 
nikami na -inti. Im dalej w czas, tym więcej mamy czasowników na -inżi, 
, konkurujących z czasownikami na -yłi. Ogólnie można powiedzieć, że w. tej 
konkurencji zwycięstwo odnoszą czasowniki na -inti. Jest sporo czasowników, 
które w dawnych tekstach mają formy na -yfi, -ija, a które w późniejszym 
okresie przybrały formy na -inii. Parę przykładów tego rodzaju przytoczono 
już wyżej: dawne liddyti : liter. liudinti 'smucić'; dawne tytyti : dial. tytinii 
*drwić'; dawne vćłyłi : vólinii 'spóźniać się. Dalsze przykłady: dial. dkyti, 
-ija m. in. 'strofować* : liter. dkinii 'pouczać'; dalyti, -tja : daknti 'dzielić*; 
kef$yti, -ija : dial, kefśinti, często z przedrostkiem at- 'odemścić (się)”; mulwyti 
-yja (w dialekcie Kurschata) : liter. mulvinti 'walać w błocie”; dawne purvyti 
-ija 'błocić, kalać* Szyrwid, Dietionarium5 16. 80 : liter. pufużnii 'id. itd. 
— Niestety, nikt dotychczas nie badał zagadnienia, w jaki sposób czasowniki 
na -yli, -tja były wypierane przez czasowniki na -inii, -ina. Będzie to więc 
tylko . przypuszczenie, jeżeli powiemy, że zmianie ulegały najpierw formy 
praesens na -żja i formy praeteritum na -żjo : w porównaniu z nimi formy na 
-ina, -ino były pod względem fonetycznym bardziej wyraziste i łatwiej utrzy- 
mywały bez zmian swój stan głoskowy. Dopiero po ustaleniu się form praesena 
i praeteritum ze spółgłoską n zamiast j kolej przychodziła, jak sądzimy, na 
infinitivus. j 
$ 657. Niektóre czasowniki na -yli, -ija mają w dialektach osnowę na 
-ie-, występują więc z formami na -ie-śi w infinitivie i na -ie-ja, -ie-jo w praesens 
i praeteribtum. Dialekt twerecki posiada dwa takie czasowniki: riidzieć, ridzieja, 
riidzieja 'rdzawieć zamiast liter. rddyti oraz śirkśnieć, śirkśnieja, Śirkśnieja 
*pokrywać się szronem” zamiast liter. śerkśnyti. Pochodzenie dwugłoski ie 
w wymienionych czasownikach jest zagadnieniem prawie nie do rozwiązania, 
jeśli opierać się na danych wyłącznie języka litewskiego. Prawdopodobnie ie 
wystąpiło najpierw w czasownikach zapożyczonych z języków słowiańskich, 
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gdzie oddaje słowiańskie ć lub jego kontynuację. W samym dialekcie twereckim 
występują takie oto zapożyczenia słowiańskie: milieć, milieja "mdleć' z pol. 
mdleć i trumieć, trumieja gnić, butwieć” zapewne ze str. TpyxXJIBTB. 


4, Czasowniki na -(i)audi 


$ 658. Są to czasowniki o osnowie na -au-, którą w praesens rozszerza 
się przyrostkiem -ja (w 3. osobie), w poszczególnych zaś dialektach, m. in. 
w twereckim przyrostkiem -na. — Czasowniki te rozpadają się na 2 grupy: 
deverbativa i denominativa. 

$ 659. Deverbativa. W porównaniu z czasownikami podstawowymi 
wyrażają one czynność intensywną wzgl. usilnie ponawianą. Pod względem 


. formalnym charakteryzuje je oprócz przyrostka -au- ukształtowanie woka- 


lizmu zgłóski pierwiastkowej: występują tu mianowicie nierzadko samogłoski 
y, u długie. Deverbativa mają przycisk zazwyczaj nieruchomy na zgłosce 
pierwiastkowej o intonacji akutowej. — Przykłady: 

dial. dyrauii, dyrauna 'stać i podpatrywać” : dyrćti, djjri *sterczeć i patrzeć 
wytrzeszczonymi oczami” (w mowie potocznej); klykauii wykrzykiwać, P D 
dys. Bas : kJkt, kljkia krzyczeć, drzeć się; hukać (o sowie)”; pykaułi złościć 
się” : pikii, pijksta 'czuć złość, pragnąć zemsty”; dawne biigaui 'trwożyć się” 
P D 230,, : biigtż, biigsta * mieć strach”; dtisauti, wzdychać” P D 22953. 32199 
obok at-si-dtsti, -diista westchnąć, odpocząć”; dawne i dial. kiitkauśi skakać 
(o sercu)”, P D 44045 obok kiuksćii, kidksi m. in. 'stukać dzióbem (o dzięciole)?; 
krópauti lękać się : krhpti, kruńypa wpadać w obawę, lęk'; dawne nartauti 
'gniewać się* P D 294, : nerićii, nersti gniewać się” P D 2925,. 296, dziś 
mórteti, nórtćja 'id.; siiigauti "wyć (o wilku) : stdugii, stóugia wyć; śiikauti 
"'hukać (w lesie)” : śańkii, sańkia _krzyczeć; wołać; ńźaułi huczeć (o wietrze); 
szumieć (o lesie); hałasować” : uźti, uśid 'szumieć, huczeć'; rókauti *wrzesz- 
czeć” : rókti, rókia 'krzyczeć, wydawać jakiś osobliwy głos”; źióvauti *ziewać” : 
źióli, źiója 'obwierać usta, gapić się”; śvtrkśtauti 'gwizdać (m. in. o „ildcej* i 
świfłośti, śvifkśćia 'gwizdać; ciurkać (z beczki). — Akcentuacją odbiegają: 
gąstdudi 'lękać się, być w obawie” obok gźsóiot 'lękać się, strachać się (o koniu)”; 
geiddułi 'pożądać” : geisti, geidźia 'chcieć, pożądać”; dawne żyrdufi wywiadywać 
się” P D 59,5 : firiż, tdria, tyrć badać, próbować”; do tej grupy należy także 
czasownik ragduli "próbować : regdti, rógi widzieć”. 

Gdy obok czasownika na -auti istnieje inny czasownik, mianowicie da: 
nominatywnego pochodzenia, ma się wątpliwości, czy chodzi tu o odmiankę 
tego czasownika, czy też o formację oboczną urobioną od odpowiedniego 
rzeczownika: dawne. góraući 'rozkoszować (sobie) P D 96,,. 242,,. 37955 : 
gźrólis, górisi "zachwycać się” : góris 'dobroć, dobro*; źvalgduti wzgl. źvalgduis 
*wywiadywać się'; biegać w oględy* P D 472,, : źvalgyti(s) oglądać P D - 
146, : pl. źwalgaż ci, co przybywają na oględziny do panny młodej”. 
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$ 660. Denominativa. Pochodzą one zarówno od rzeczowników, jak 
od. przymiotników. Szczególnie dużo jest czasowników rzeczownikowego po- 
chodzenia. Rozpadają się na grupy, z których każda ma sobie właściwe zna- 
czenie. Denominativa rzeczownikowego pochodzenia akcentowane są zazwyczaj 
na zgłosce z przyrostkowym au; te, które pochodzą od przymiotników, mają 
akcentuację dwojaką, z przyciskiem albo na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej, 
albo też na zgłosce przyrostkowej, o czym mowa będzie jeszcze niżej. 

$ 661. Dznominativa pochodzące od rzeczowników: 

1. Czasowniki, które wyrażają stan i czynność, wynikające z faktu, że 
się jest czymś, co oznacza rzeczownik podstawowy: badmiriduii być głodo- 
morem, być stale głodnym” :.badmirjs 'głodomór*; bernduli "być kawalerem, 
nieżonatym” : bórnas m. in. kawaler; draugduśi *być w przyjaźni; 'obcować” 
P D 281pę. gą : draligas towarzysz, w Postylli Daukszy i gamrat' 9555; 
karalidati *być królem; królować, P D 32yę. 485, : karalius król; kekśauii 
*uprawiać gamractwo, poróbstwo” P D 555,. 394, : kókść nierządnica”; mergduti 
*być niezamężną, żyć w stanie panieństwa” : merga panna; naślduti być 
wdowcem lub wdową, żyć w stanie wdowim”, P D 555, : naślijs, f. naśló *wdo- 
wiec; paleistuvduti "być rozpustnicą, zadawać się z mężczyznami” : palei- 
stiwe 'rozpustnica'; pranaśluii 'być prorokiem, prorokować”, P D 14,. 30ly : 
prdnaśas 'prorok'; sebrauii obcować P D 416, : sćbras towarzysz (już 
u Daukszy w ujemnym znaczeniu 293,,); dawne svetimoieriauti 'cudzołożyć 
(o mężczyźnie)” P D 164. 705 : svetimoieris 'cudzołożnik” 3244. 280, i sveiint- 
vyraułi 'cudzołożyć (o kobiecie)” : sveżimwvyrć 'cudzołożnica” 69. 5054; tar- 
nduśt 'służyć”, P D 55, : tafnas 'sługa'; tarpininkduki 'pośredniczyć, P D 537g 
(tu idrpinykauii?) : tórpininkas 'pośrednik'; ikininkduii "być gospodarzem, 
gospodarować, P D 385, (tu ani hakinikawimu 'na gospodarstwa”) : itkininkas 
"gospodarz; vagiliduti być złodziejaszkiem, od czasu do czasu kraść” : vagłlius 
*złodziejaszek”; vieśpaćduti panować, P D 14,. 264, : vićśpais, dawniej vieś- 
pałis 'pan” P D 34. lig; vyraułi panować : vyras "mężczyzna, mąż” (w Po- 
stylli Daukszy mamy vyresniauii : vyresniavimas 'przełożeństwo” 5885 : 
vyresnis przełożony” 6045. 209,9); dawne żynauci być czarownikiem, czarować”, 
por. P D 4884, : żynjjs kto wszystko wie; czarownik”. 

2. Czasowniki typu badduii — oznaczają czynność, która polega na tym, 
że się czyni coś, co oznacza rzeczownik podstawowy: badduść 'cierpieć głód, 
głodować : bddas 'głód; kariduii "wojować, walczyć, P D 9055. 1075. 38 : 
dawne karias wojna” P D 183. 2205, wojsko” 74. 1564; keliduti 'podróżo- 
wać, P D 64. 79,, ( drogę lub drogi podejmować”) : kólias 'droga'; dawne 
muomauii lichwić” P D 16; : ndoma 'lichwa” 125. 1264. 383,5, dziś 'najem'; 
dial. pagiriduii "ponosić skutki uprzedniej pijatyki* : pl. pódgirios 'katzen- 
jammer'; pisninkauii *pościć, P D 1084. 3145, : pisninkas *post'; pałaż- 
kduii 'pobłażać; dogadzać, pochlebiać; próżnować P D 10,. 265. 34014. 
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385 : pałaika 'pobłażanie; dogadzanie, pochlebstwo”; 'lenistwo* P. D 39155; 
prekiduii handlować, P D prakauii kupezyć 103,;, kupiectwo stroić 340g, 
"handlować 38244. 4ę : prókć *towax”, w P D prakć *kupia' 290,,, kupiectwo” 
318,, handel" 36,,; puołduli 'ucztować, balować; 'biesiadować” P D 340y,. 
5103 : puoiń, -0s uczta; biesiada” P D 5,; sielvartduti, martwić się”; *roz- 
paczać” P D 316 : słeluartas zmartwienie, zgryzota'; rozpacz” P D 1655; 
ap-tevikstauti odziedziczyć P D 532, : tóvikśtć lub tóvikśćia ojczyzna” 37494. 
28149; dawne veżkałauti sprawować P D 417,,. 6085, : veżkałas *czyn; dzieło, 
utwór”; *sprawa P D 93,,; źaklówti "uprawiać rybołówstwo, P D 379, : 
ŹiklE, -Gs rybołówstwo”. I 

Osobną podgrupę stanowią w omawianej grupie czasowniki oznaczające 
czynność, którą się wykonywa, korzystając z jakiegoś przedmiotu lub z miejsca. 
W języku literackim istnieje czasownik pavćsiduii 'odpoczywać wzgl. próżno- 
wać, siedząc w chłodku (np. pod drzewem)” : pawósis "miejsce cieniste, cień”; 
liter. pavćniduti o tym samym znaczeniu co pavćsiduii : pavdnis==pawtsis; 
w dialekcie twereckim mamy takie oto czasowniki, oznaczające łowienie ryb: 
sdmsćiauti łowić ryby za pomocą sómstis (rodzaj czerpaka); urydułi 'łowić 
ryby w norach” : ufvas, liter. wrvas jama, nora”; paledźiduti łowić ryby pod 
lodem" : paledźjs "miejsce pod lodem". 

3. Czasowniki o znaczeniu: "wykonywać czynność, która ma na celu za- 
opatrzyć się w coś lub zdobyć coś, eo się oznacza rzeczownikami podstawo- 
wymi”: bernduii szukać parobka” : bórnas m. in. *parobek*; mergduti 'szukać 
dziewczyny na służbę” : mergiń "dziewczyna, służąca”; piemenduti 'szukać 
pasterza na służbę” : piemuó, -eńs 'pasterz'; także Sienduii "poszukiwać siana 
do kupienia : śiónas 'siano'; — kirmćóliduti szukać robaków (np. o szpaku): : 
kirmeló 'robak'; lapiduti "polować na lisy” : lipe 'lis'; peliduti 'łapać myszy 
(o kocie)” : pelć "mysz; varliduti 'łapać żaby” : varlć żaba”; vćźidułi łapać 
raki” : vóżjs 'rak'; Żiurkińuti łowić szczury, polować na szezury” : źidrkć 
"szczur; źuuduti łowić ryby” : Żuwłs 'ryba'; blusduli 'szukać pcheł : blusż 
*pehła'; utólidudi szukać wszy” : uteló wesz*; — apyniduti 'zbierać, zrywać 
chmiel" : pl. apyniaż *chmiel'; aviediduti *zbierać maliny” : pl. avićtćs maliny”; 
barawykduti zbierać borowiki” : baravjkas 'borowik'; góliduti zrywać kwiaty” : 
gełć 'kwiat'; grybdułi 'zbierać grzyby” : grijbas ' grzyb”; lapduti zrywać, zbierać 
liście, przede wszystkim buraczane* : pl. lipaż 'liście'; obuoliduti zrywać 
jabłka” : obwolijs 'jabłko”; riesutduti 'zrywać, zbierać orzechy” : riedutas 'orzech';. 
Śiendufi kosić, zbierać siano” : śiónas 'siano*; uogduti zbierać jagody (w lesie)” : 
pl. togos jagody”; źirniduti rwać, zbierać groch” : pl. żirniai 'groch*; żoliduńi 
*rwać, zbierać trawę” : źŻolć trawa. 

$ 662. Denominativa pochodzące od przymiotników. Za podstawę służą 
zazwyczaj przymiotniki na -us, rzadko ną, -a$. Akcentowane są te denomina- 
tiva współcześnie z reguły na zgłosce pierwszej, pierwiastkowej, gdy miano- 
wicie ma ona intonację akutową: 
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bogółauii : bókśtawimas (?) ucieczka” P D 374 : *bogśtus (obok bogimas) 
"zbieg” 15045, zbiegły” 233,,; biśkśtauti lękać się, bać się” obok dbukśtiws "bojaź- 
liwy” (z u krótkim !); meilduti "pragnąć; miłować” P D 484. 487,,, także 
meildutis 'przymilać się, dogadzać komu' : meilis (w Postylli Daukszy 
z przyciskiem na zgłosce pierwszej) *miły* 285,5, 'przyjemny” 525, 'raiłosny” 
35,, wdzięczny” 53, (jest też w tym zabytku medlas 33845. 5744); dawne 
prieśwuti sprzeciwiać się P D 231, : prieśis, dawniej priedus *przeciwny” 
P D 138,; rtstauti 'gniewać się, srożyć się”, P D 533,4. 542,, : rdisths, dawniej 
riistus P D 1695. 344,, 'gniewliwy”; skóirauti 'złościć się, gniewać się”, dawniej 
*"brykać” P D 239, : skótrds, dawniej skóirus złośliwy, zły”, dawniej *zuchwały” 
P D 539, ; dawne pudlauiź *pysznić się” P D 332g. 45 : putlis nadęty; pyszny”, 
to drugie znaczenie jest w Postylli Daukszy 169, — Dauksza akcentował 
zarówno przymiotnik jak czasownik, jak się zdaje, na zgłosce pierwszej; — 
qudrduti "używać przebiegłości, chytrości” : gudrżs, dawniej gudras 'przebiegły, 
chytry”; lapduti 'dokazywać', dawniej 'pysznić się P D 332. 497, : lapus 
pyszny” 4374,; przvałduii potrzebować” P D 985. 108g : privakis *potrzebny” 
2245; — Jańodauti "być i stawać się czarnym” : jóodas 'czarny”; bendrduii 'obco- 
wać”, P D 280, : befidras wspólny”; 'wzajemny” P D 520g; gailduti żałować” 
(gailavimas 'smętek* P D 150m5) : gadlas *żałosny” P D 15y,, adv. gatla *żal 
bierze'; dial. źważrdułi "patrzeć spode łba” : źvażras 'zezowaty”. 

$ 663. Czasowniki na -auli mają niekiedy oboczne formy na -uoii : jaod- 
uuti i juóduoti (o chwiejnej akcentuacji: j4oduoti, juodźoti) m. in. 'czernić się” 
S zD535; dial. źvażrduti : liter. źvatrdoti "patrzeć zezem”; giriduli "pić, upijać się” : 
dawne i dial. gźrtoćć : głrtas "pijany. W dzisiejszym języku literackim są 
w użyciu nerimastóuti i nerimasćiiośi niepokoić się, przy czym tę drugą 
formę znamy już z Postylii Daukszy; liter. smurtduti używać gwałtu” 
jest odpowiednikiem dawnego smurtuoti, występującego ze znaczeniem 'wa- 
żyć w Postylli Daukszy, $ 666. 

$ 664. Litewskie czasowniki na -auii są spokrewnione niewątpliwie ze 
słowiańskimi na -ovaii, -ują z *-ou-jó : stsł. kupovati, kupują : kupiti; minovati, 
mimują : minąti; besódovati, besedują : besćda; cólovati, cólują 'pozdrawiać': 
ećla 'eały”: Skoro istnieją w grupie językowej słowiańskiej odpowiedniki litew- 
skich czasowników na -auti, musiały istnieć i w języku łotewskim. Tu jednak 
spłynęły one z czasownikami na -woć, -ot : lit. kariduii : łot. karot "wojować”; 
lit. keliduśi : łot. celot "podróżować itd. 


5. Czasowniki na -(ż)uoti 


$ 665. Czasowniki na -woti, -uoja, -avo rozpadają się pod względem swego 
pochodzenia na dwie grupy: znaczna większość to formacje wyraźnie pochodne, 
zazwyczaj denominatywne; nie brak jednak czasowników, których pocho- 
dzenie stanowi lub stanowić może przedmiot dyskusji. — Czasowniki na 
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-uofi akcentowane są z reguły na przyrostku. Zdarzają się jednak czasowniki 
akcentowane na zgłosce pierwiastkowej; tę akcentuację miewają czasowniki 
urobione od wyrazów z przyciskiem w nom. sg. na zgłosce pierwszej 
o intonacji akutowej. 

$ 666. Denominativa na -uoti. Ułożymy je w dwu grupach, według tego, 
czy pochodzą od rzeczowników, czy od przymiotników. W .każdej z tych dwu 
grup rozróżniamy dwie podgrupy: intransitiva wzgł. reflexiva i transitiva. 

Intransitiva pochodzące od rzeczowników: apmauduoti w Postylli 
Daukszy 3829. gą. 3339. 464, 'frasować się” obok liter. apmaudduiz odczuwać 
niezadowolenie, przykrość; rozpaczać; czuć złość : dpmaudas "przykrość; 
desperacja; złość”, w P D 'frasunek' 100;,, w tym dziele także 'smętek* 157,; 
apstnoti w Postylli Daukszy 39045 'obfitować : dpsias 'obfitość, w P D 'mnó- 
stwo” 290», "dostatek" 36,; erSkćliuoti w Postylli Daukszy 101, być 
ciernistym” : pl. erśkódiań, liter. erśkććiai 'ciernie'; karśćińotis "podniecać się, 
niepokoić się”, dawniej i karśćiuoli frasować się” P D 491,. 508,, : kańśtis 
'gorąccść, w Postylli także 'ochota” 353g; mehtośi kłamać, mijać się z praw- 
dą”, P. D 2759. 60,5 : mólas *kłarastwo*, P D 103, 'omyłka* ibid. 35, ; nerimas- 
Gidńośi niepokoić się, w Postylli Daukszy 'tesknić sobie” 555,,. 5974, obok 
liter. nerimastóuii id. : mórimasiis, -ies 'niepokój”, w Postylli Daukszy 
pl. nerimdsóiai 2204; prakaitńoii hab prakadtńotis *pocić się*, P D 292,. 6235, : 
prdikaitas pot P D 14955; Śnekucidńośi 'gawędzić” : śnektitis gaduła, także. 
*szpak”; vakarńośi pracować wieczorami przy świetle; bawić się na zebraniach 
wieczornych (0 młodzieży), w Postylli Daukszy privakarawusis 'powieczór” 
618,, : vdkaras wieczór; źaibdośi błyskać, P D 385, : źaibas *błyskawica”. 
— Wszystkie wymienione czasowniki pochodzą od rzeczowników o osnowie 
na indoeur. -o- lub -żo-. Ale oto dwa czasowniki mające za podstawę rzeczow- 
niki na -d-: dśaruoti być we łzach, lać łzy” P D 1784, obok liter. dśarotź 'id. : 
pl. dśaros łzy”; dejńoti 'biadać, w Postylli Daukszy zapewne dójuoti 'na- 
rzekać” 15g9. gą: ZT2pą : deja 'niestety', w Postylli deja, dejag 'niestetysz” 
2824ę. 358g. — Ze względu na swe pochodzenie i znaczenie na uwagę zasługuje 
jeszcze występujący w Postylli Daukszy czasownik pikt(a)żodźiwoti 'zło- 
rzeczyć 228,,. 2715; za podstawę posłużyło tu nomen agentis pikt(a)źodis 
*złorzecznik” 129,, złomówca” 227,. — Pewną grupę znaczeniową stanowią 
czasowniki ze znaczeniem *mówić z właściwościami języka tej a tej obcej 
narodowości” : gudńoti lub gidźińoti "mówić z białoruska” : pl. gudaż "Biało- 
rusini'; ladyińoii mówić z łotewska” : pl. latviai Łotysze; lenłktoti mówić 
z polska” : pl. lćónkai 'Polacy'; vokiecińoti mówić z niemiecka” : pl. vókieciai-. 
"Niemcy '; źydźińoti "mówić na sposób żydowski”: pl. żjdai Żydzi”. 

Transitiva. — al-vadńoti odkupić P D 485. 146,,. 432;,.; oparte jest 
niewątpliwie na jakimś rzeczowniku urobionym od vesti wieść” : stsł. vesfi 
i wodźłt, ale szczegóły nie są jasne; dainidość 'śpiewać” : daina *pieśń (ludowa); 
laidaoti 'ręczyć”, P D 36, : łatdas, w Dietion.579 Szyrwida 'iściee; auctor, man- 


Czasowniki na -(i)uoii | 399 








"eeps'; mestuoii mierzyć z 8.praet. uźmestavo 'zamierzyła PD 47; : mestas, 
dziś mdsias "miara; naudwoti, pa-nauduoii podejść PD 571,,, w dialekcie 
Kurschata 'przywłaszczać sobie” obok liter. naudóli 'użytkować, korzystać : 
nauda, -0s pożytek” P D 3ę.gg; mieruoti, pa-mieruoti pomierzać P D 122, : 
mierd, dawniej i mieras miara”; pandiwoli 'pętać” P D 1184, obok liter. pdndioit : 
pl. pónćiai *pęta', P D 2304; pramoniwoti wymyślać” P D 5344, obok pramo- 
niońt 899 : promonią *wylmysł ibid. 22,,, liter. primonć 'przemysł; praźas- 
Giuofi 'przezywać PD 27,,: praźastis 'mazwisko* ibid. 4603, przezwisko” 
247,; smurtuoti ważyć P D 21ly obok liter. smuriduii używać gwałtu” 

-. smirtas gwałt, w Postylli Daukszy 'niebezpieczeństwo” 545; su-ivardiuośi 
*związać” P D 180, : twdrtis, -Cio bandaż”; su-żieduoti poślubić” P D 564,, liter. 
źiedńotis 'zaręczać się” : źiedas pierścionek”. 

Intransitiva pochodzące od przymiotników: didźidńotis, dawniej didź- 
nioti P D 5794,. 58249. 6014, 'pysznić się” : dźdźs, -ć *wielki”; girtuoti w Postylli 
Daukszy 'upijać się' 72,,. 34045 obok liter. giridudi : girtas *pijany'; ratśdoti 
"być kulawym”, 'szwankować” P D 329, : rdisas lub raiśas 'chromy'; — czaso- 
wniki ze znaczeniem 'być takiego koloru, na który wskazuje przymiotnik 
podstawowy” : baliuoti, P D 3325, *bielić się”: bdlias biały”; mólynnoti, P D 1774 
(z przedrostkiem iś-) *być sinym; stawać się sinym': mólynas 'siny'; rańdonuoti 
lub raudomńoii czerwienić się”, P D 33255 : raudónas 'czerwony”; żaldoti 'zielenić 
się* P D 581,. 58244 : źdlias zielony”. 

Transitiva : iś-kuoswuoii wyzwolić P D 44. 1284, 470g : iuosas wolny”; 
mylioli 'obejmować', 'obłapić, obłapiać” P D 438,4. 5195 : myłas. 

8 667. Czasówniki, których denominatywne pochodzenie jest pod znakiem 
zapytania. Już z najdawniejszych tekstów, m. in. z Postylli Daukszy znamy 
następujące czasowniki : vaźtńoii jechać”, z przedrostkiem nu- : nawaźiaoii 
'odjechać” P D 387,,; — ldlińoli 'kołysać (się), falować ; siibińoti w Postylli 
Daukszy 'chwiać się” 226;,, kołysać się” 4005, ; spyriuoti(s) wierzgać” P D 3555; 
obok liter. spiiriotis opierać się, sprzeciwiać się”: spirói, spiria, spyre kopać 
(nogami)*; soyrtośi *kołysać się; wahać się” : sułrti, svijra *chylić się, zwisać”; 
żvilńoti *chwiać się”, PD 2244. py. zg. 5179p obok Źwlii, źwdla 'ehylić się, pochylać 
się”; — aukuotź piastować” P D 430; obok dukłć 'piastunka ; mamka P D 263,5; 
buciioti 'całować, PD 15644.gg-21. 4*79g.17; lmgńoti 'kołysać, u Daukszy 
*rząść (głowy swoje)” 172, ; stobuoti "miarkować” P D 5125,, ułożyć” P D 239, : 
stabielćki "wstrzymywać. Spośród wymienionych czasowników godne uwagi 
są przede wszystkim te, które wykazują wzdłużenie samogłoski pierwiastko- 
wej : spyriuoti(s), stobuoti. 

$ 668. Osobno podaje się czasowniki na -uoti słowiańskiego pochodzenia; 
występują; one już w Postylli Daukszy : rokuotis 'rachować się” 3813. 390; 
z pol. rachować się; trieliuoti statek wodny ciągnąć linami (przez ludzi albo 
konie)” : trelować, a to może z holend. ćreilen 'id.. — W tym miejscu wymie- 
niamy czasownik atpeiuoi lub raczej atpółuoćt "pomścić się” 37,; (stąd i aipć- 
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tavimas 'pomsta” 129,,). Nie jest. mianowicie wyłączone, że za podstawę dla 
tego czasownika posłużył wyraz odpowiadający ruskiemu 0-NATB znów”. 
Analogię dla ai-półuoii mamy w niem. er-wż(ejdern (niem. wieder i wider to 
genetycznie ten sam wyraz). 

$ 669. Czasowniki na -(ż)uośż wymieniają się niekiedy. z czasownikami 
na -auli. Widać to po części z przytoczonych wyżej zestawień: 

apmauduoti : apmaudduti, nerimasćińoti : nerimastduti, smurtuoti : smur- 
tduti, girtuoti : girtauti; pikiżodźiwoti PD : pikiżodźićuti obmawiać” we współ- 
czesnym języku literackim. 

Litewskie czasowniki na -(ż)uoćż są dziedzictwem kaliyckia. Bardzo starą 
odpowiedniość stanowią litewski i łotewski czasownik 'kłamać : melńośi : 
łot. meluot, melot, z tym samym przyrostkiem -ja- w praesens : melńoju : łot. 
meluoju. Ze stanowiska indoeuropejskiego mamy tu formację na *-0-46. 
W językach słowiańskich czasowniki o budowie pokrewnej miały zakoń- 
czenia -a-fi, -a-ją, zbiegły się więc z czasownikami o osnowie na ide. -d-. 


6. CZASOWNIKI Z OSNOWAMI INFINTFIVU O PRZYROSTKACH ZE 
SPÓŁGŁOSKAMI I » n 


Czasowniki na -ulii, -urti 


$ 670. Czasowniki te należą współcześnie raczej do dialektów, w języku 
literackim odpowiadają im twory na -ul-iuofi, -ur-iuoti. — Oznaczają one 
czynność dłuższą, ale o intensywności słabej — o tyle zasługują na nazwę 
deminutywnych. Odmiana czasowników na -uliż jest typu nóśti, nada 'nieść”': 
kórulti, kórula wisieć”, czasowniki zaś na -urti odmieniają się dwojako — we 
współczesnym języku literackim tak samo, jak kórulii, kórula : pludurti, 
pludura 'unosić się na powierzchni wody”, ale w dawnych tekstach i niektórych 
dialektach jak vefkti, vefkia *płakać" : pludurti, pluduria. — W sprawie budowy. 
Przyrostek -ulti, -urti dochodzi wprost do pierwiastka : kór-ulti, plud-urti; 
gdy jednak pierwiastek kończy się samogłoską, między nim a następującym 
przyrostkiem zjawia się spółgłoska rozłączająca t : vfj-t-urti 'zwijać w kłębek”: 
vyti wić. Wokalizm pierwiastka, w każdym razie czasowników na -urti, 
ma skłonność do występowania na stopieredukcji wzdłużonej : sn Śgurti 'śnieżyć” 
: sniógas Śnieg”, snudurti *być sennym i zapadać w drzemkę” : sndusti 'drzemać”. 
Obie grupy czasowników wykazują akcentuację iniejalną. O ile tylko w pier- 
wiastku nie ma samogłoski krótkiej, obserwujemy stale i niezmiennie w obu 
grupach czasowników, na -ulśż i -urti, intonację cyrkumfleksową. — Jeszcze 
w sprawie rozróżniania dwu postaci przyrostka -uliż : -uriż, Ma ono mianowicie 
miejsce wtedy, gdy w pierwiastku jest / lub r : postać -uliż występuje wtedy, 
gdy w pierwiastku jest spółgłoska r, postać zaś -urtż, gdy pierwiastek zawiera 
spółgłoskę I : kórulti wisieć, zwisać”, ale pludurti "unosić się na powierzchni 
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wody”. Poza tym ukształtowaniem pierwiastka rozmieszczenie postaci -ulfi : 
-urli nie jest uregulowane. — W tekstach literackich czasowniki na -ulii 
i -uróż nie są częste, dla lepszego zrozumienia ich budowy konieczne więc jest 
uwzględnienie danych z dialektów: 

dial. difbulii, dzfbula, difbulo "robić po trosze, dłubać tak” : dłebii "robić; 
dial. dróbulii, dróbula *drobić (o mokrym i rzadkim śniegu) : dróbii, dróbia 
m. in. padać (o mokrym śniegu)”; dial. grańźulii 'gryźć po trosze, pogryzać  : 
gróużti, gróuźia gryźć; dial. grómulii 'przeżuwać”'; dial. gibulti lub gubulti 
*geiskać w gałkę” obok dial. gubułas lub gubuljs 'gałka, bryłka, kulka; kląb'; 


|. dial. gamulii "gnieść”, refl. 'opatulać się” obok giemulas (lub gumuljs) 'gałka, 





bryłka”; dial. ritbulii 'robić kłębki” obok rbułas 'gałka, kłębek”; dial. rutuliż 
*zwijać i rozwijać” : rhiulas lub rutuljjs kula; gałka”; — dial. juódulii stawać 
się czarnym, czernieć obok juódułas lub juoduljjs czarna plama, kropka; 
dial. mafgulii 'pstrzyć się; mienić się (w oczach)”; dial. kórulti wisieć, zwisać” 
obok korulijs *eo wisi, zwisa (np. sopel lodu); dial. kdtulti 'łechtać', w PD 
*łesktać” 209; obok kżiulas lub katuls 'techtanie”; dial. śvćpulii gadać, puszezać 
pogłoski”; róbulii "wolno żuć, ciamkać jak bez zębów”; 

dial. kiburti, kijbura, kiburo 'zwisać” obok któiż, kiińba, kłbo 'czepiać się”; 
dial. knfburii, knifbura 'robić coś powoli, dłubać”, w PD 8. praes. knyburia 
*gmerze” 211,5; liikurti, likuria w PD 218,,. 49,5 oczekawać : ldukti, ldukia 
*ezekać'; dial. miiurti, miżura "owijać, zawijać, kutać” obok miiuras 'czepek'; 
dial. pźdurti, pódura 'i$6 powoli pieszo” obok pódinii 'id.; pładurti, plidwria 
*opływać” P D 615;,, dial. pludurti, pludura 'unosić się na powierzchni wody” 
obok mliduras 'pływak*; dial. snijgurti, snijgura "padać (o śniegu) : snigii, 
sniógii lub snińiga "padać (o śniegu)”; dial. snidurti, snidura 'być w sennym 
stanie i zapadać w drzemkę”: sndusti, sndudźia 'drzemać”; dial. vjbwrti, vfbura 
*merdać ogonem”; dial. ojturii, vjtura owijać, zawijać” obok vjjiuras zwój; 
bandaż”. 

$ 671. Czasowniki na -uliż i -urti omawiamy łącznie, ponieważ jest to 
w zasadzie jedna grupa. Już wyżej zaznaczono, że wybór przyrostka, -ulfż 
czy -urti, zależał od ukształtowania głoskowego pierwiastka. Co innego sprawa 
genetycznego stosunku między przyrostkami -ul-ii i -ur-ti. Będzie to niestety 
tylko przypuszczenie, jeśli powiemy, że mamy tu do czynienia z dawnymi 
formacjami o przyrostku -ul-ii. W każdym razie odmianka -ur-ti ustalić się 
mogła nie tylko ze względu na I w pierwiastku : spółgłoska r miała w porówna- 
niu z I funkcję pejoratywną — i dlatego właśnie -ur-ti występuje np. w knij- 
burti, sniidurti. 

$ 672. W języku literackim nad czasownikami na -ulfi, -urti wzięły 
stanowczą przewagę, jak już wiemy, czasowniki na -ul-iuoti, -ur-iuoli. W ten 
sposób zaistniały następujące odpowiedniości ; dial. grómulii : liter. grómuliuoti, 
grómuliuoja, grómuliavo, gtmulii : gumulińoti, ritulii : rutuliwoti, kórulii : kóru- 
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liuoti, kdtulti : katułińoti, vóbuliż : vóbuliwoti; knfburti : knijburiuoti, lukurti : 
lukuriuoti, miiurti : muturińoti (i mutulińoti), pludurti : pluduriwoti, snidurti : 
sniiduriuoti (i snuduliuoti), vfburii : vfburiwoti, vjturti : vfjturiuoti. 

$ 678. Czasowniki na -uliwośt, -uriuoii są niewątpliwie późniejsze, a ich 
podstawowy zrąb ma z pewnością związek z rzeczownikami o przyrostkach 
-ulys, -urys; por. np. katułińoii : katulijs techtanie, knijbwriugii : knyburjs 
"dłubanina, żmudna robota”. Z początku była jakaś, dziś nie dość uchwytna 
różnica znaczeniowa między czasownikómi dłuższymi a krótszymi, z czasem 
jednak różnica ta zatarła się. Sam sposób powstania czasowników na -uliuośi, 
suriuoti nie da się tymczasem odtworzyć ściśle. Zdaje się przecież, że takie 
np. vingurińoti zawdzięcza swe powstanie kontaminacji czasownika vingidoii 
*posuwać się zygzakami ruchem żmii” ( : vłmgis zygzak”) i rzeczownika vin- 
gurjs zygzak” wzgl. czasownika vifgurti. : 


Czasowniki na -enii, -ena 


$ 674. Czasowniki na -enii, 3. praes. -ena są to w zasadzie deverbativa; 
w poszczególnych wypadkach trudno jednak to udowodnić. Gdy są pochodze- 
nia dewerbatywnego, czasowniki na -enśi mają za podstawę zazwyczaj praesens 
czasowników, od których je urobiono : plazdćnti "uderzać, łopotać skrzydłami”; 
plazdćńi, plózda ruszać się; bić, tłuc się (o sereu); powiewać (o chorągwi)”. 

Czasowniki na -enii akcentowane są stale na przyrostku : plazdćnii, 3 
sing. plazdena, 3. praet. plazdóno itd. 

„Spośród czasowników na -enii wyodrębniają się jako osobna grupa Gausa- 
tiva ze znaczeniem 'sprawić, aby powstał taki a taki głos”. Causativa te mają 
odcień deminutywno-iteratywny, wyrażają one mianowicie czynność drobną 
a ponawianą. Czasownik barbół ma znaczenie 'wydawać stuk, stukać”, nato- 
miast barbónti znaczy mniej więcej tyle, co wywoływać stuk, postukiwać”. 
Należy jednak zaznaczyć, że niektóre czasowniki na -enii wyraźnego znacze- 
nia kauzatywnego nie posiadają, zachowują przecież odcień deminutywno- 
iteratywny. 

$ 675. Przykłady: bildćnti 'postukiwać : bilddiż, bilda 'stukać, turkotać; 
Giurlćnii 'głośno ciec” obok ciurliats 'ciurkiem”, Giurlćnii używane też bywa 
w znaczeniu 'świergotać'; gagćniż 'pogęgiwać : gageti, giga 'gęgać'; kalónti 
*turkotać (o czapli); szczękać zębami (o wilku)” : kólii, kala kuć (także o głosie 
czapli); klabónii "poruszać; postukiwać : klabćti, kldba *chwiać się, ruszać się; 
szczękać (o zębach na mrozie)”; klambónti, znane, zdaje się, tylko z dawnych 
tekstów, ma znaczenie 'kołatać” PD 41,. 220. 221,, SzD* 96. 97 — klambćnii 
to tylko wariant wymienionego poprzednio czasownika klabenii z wtrą- 
coną spółgłoską nosową; klegónii 'klekotać (o bocianie)” : klegóii, klega 
**urkotać (0 wozie); hałasować (o głośnym śmiechu) itd.'; kikćnii *chichotać” 
obok kiketa 'chichot; ktoś, kto chichocze” i kukćnii śmiać się półgłosem; 
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śmiać się przez łzy, śmiejąc się płakać (o głosie tehórza)” obok kukdti, buka 
"głośno się śmiać, chichotać” — kikenii i kukónii to ten sam czasownik, który 
występuje to z ż, to z u odpowiednio do głosu, który trzeba oznaczyć; mekćnfi 
*heczeć (o kozie); jąkać się” oraz *mikenti, miknóti jąkać się”; murmćnii, w PD 
*szemrać: 93,. 05,, matkotać” 95,, w Szyrwida Dictionarium> 363 'szemrać; 
skardćnii "napełniać głosem (o ptakach)” : skardćti, skafdi 'rozlegać się (o gło- 
sach)”; tuskónii (z dźwięczną odmianką diizgćniż) w Postylli Daukszy 'kołatać 
554g : luskóii, tuska stukać; verkślćnti 'popłakiwać, szlochać”. 

Pozostałe czasowniki nie układają się w jakieś ściślejsze grupy znaczeniowe. 
- Wszystkie one lub prawie wszystkie mają jędnak-to wspólne, że mogą być 
. pojmowane jako dewerbatywne causativa : gabónti *nieść, wieźć, przewozić”, 
w PD 'nieść, zanieść” 269,,. 428,,, domieścić 333,,, refl. przeprowadzać 
się” 188,5 — podstawowy dla gabćnii czasownik *gabćti mógł był rzeczywiście 
istnieć, byłby on w związku etymologicznym z łac. kabźre (już) mieć”; gyvćnii 
żyć, istnieć; mieszkać” : za podstawę dla gyvćnii mógł był posłużyć czasownik 
gyli, 3. praes. *gyva : stsł. Źiói, Źivą, stpol. żyć, żywę; graudćnii wzruszać; 
upominać; refl. skarżyć się, w PD *upominać* 386,. 510, — czasownik 
ten zdaje się być odmianką czasownika graudinii *wzruszać”, którego pocho- 
dzenie można tłumaczyć różnie (m. in. jako denominativum urobione od 
graudds kruchy; rzewny, tkliwy”); kedćnti 'targać; skubać (wełnę); wikłać : 
kedźii, keda *rwać się, strzępić się; niszczeć ; kiróniż palić" : kurii, kuria, kórć 
*wzniecać ogień; tworzyć ; kuśćnii łechtać”, refl. skubać się, dłubać się (w swoim 
upierzeniu)” obok ktidiniż 'id.; plekśćnii ra. in. klepać dłonią po ramieniu": 
plekśćh, pleksi łapać wargami; pluskać'; plevćnii "machać, łopotać skrzydła- 
mi; migotać (o gwiazdach)”, w obu znaczeniach jest w użyciu także plavćnii; 
plazdćnii (i plezdónii) łopotać skrzydłami”: plazdćti, pldzda; sruvćni : srwvćti, 
sruwa 'ciec, płynąć drobnym strumieniem; odmiankami tych czasowników 
gą srovónii : srovćhi, sróvi, ze zgłoską pierwiastkową srov- według srovć *prąd 
(wody); śalćnii, śalena "zaczyna brać mróz” : śćlśi, śąla *robi się zimno, marznie; 
mrozi” (obok Salónii jest w użyciu Śałvćnii, oparte, zdaje się, na praesens *Śa-n- 
-la, tak że łv pochodziłoby z nl); Śiurćnii "poruszać włosy, czochrać je” : 
Śiirćti, śiuri być rozczochranym”. 

$ 676. Wyjaśnienie pochodzenia czasowników na -enii natyka się na 
znaczne trudneści, tak że nie mamy jeszcze możności przedstawić jakiejś 
choćby tylko tzw. roboczej hipotezy. Tymczasem zwrócimy uwagę, że z czaso- 
wnikami na -enti konkurują od dawna czasowniki na -infi, o których mowa 
w $$ 677—685. W samym języku literackim mamy m. in. oboczności : bar- 
bónii : bórbinii, bildćnii : bildinii, klabćnii : klabinii, kutćnii : kutinii, lukstónti 
"łuszczyć : kukśtinii, skardćnii : skafdinii. Czasowniki na -inii różnią się od 
czasowników na -enit, jak widać, i swą akcentuacją, ale nie zawsze : graudćnii 
i graudinii akcentowane są oba na przyrostku. 

Szczególnie godny uwagi stan rzeczy wytworzył się we wschodnioauk- 
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sztajekim dialekcie twereckim. Tu zgodnie z fonetyką zakończenie infinitivu 
-enti przybrało brzmienie -inó, w związku, : z czym zmieniło się też w poszcze- 
gólnych wypadkach ukształtowanie praeteritum : obok 3. praes. drebżna mamy 
więc nie tylko infinitivus drebinć "drżeć, ale i 1. sg. praet. pra-drebinań, 
W dialekcie twereckim dostrzegamy też odwrotną ewentualność. W całym 
szeregu czasowników zamiast oczekiwanego ze stanowiska języka literackiego 
w 3. praes. -ina występuje przyrostek -ena : liter. dvćstna : twer. dvesćna 
"doprowadza do zdechnięcia”, ćdina : ćdćna 'daje żreć, karmi”, oktna : Sokóna 
"bierze do tańca” itd. : 

Zagadkowy jest deminutywno-iteratywny odcień znaczeniowy czasowni- 
ków, jak bildćnti, tuskćnii itd. Nie od rzeczy będzie tu przypomnieć, że w grupie 
językowej bałtycko-słowiańskiej do budowy rzeczowników i przymiotników 
deminutywnych używa się także przyrostka -en- wzgl. -En-. W języku łotewskim 
deminutywne znaczenie miał m. in. przymiotnik saldens 'słodkawy”, dawniej 
"słodziutki; w języku rosyjskim prastarym deminutivum jest telenok 'cielę" 
m *iel-en-aka. W języku litewskim deminutywny przyrostek -ćnas zawarty 
jest np. w dial. źmogónas 'człowieczek* obok źmogts *człowiek”, 


Czasowniki na -iniż, -ina 


$ 677. Wśród tych czasowników wyróżnić można i trzeba dwie podsta- 
wowe grupy : deverbativa (czasowniki pochodzące od czasowników) i deno- 
minativa (czasowniki pochodzące rzeczowników i przymiotników). Do tego 
właśnie podziału przystosowano poniższe przedstawienie. 

$ 678. Deverbativa na -infi, -ina istnieją w języku litewskim w znacznej 
liczbie. Są to z reguły causativa i transitiva; zdarzają się przecież reflexiva 
i intransitiva : Sokinii kazać (koniowi) skakać (przez ogrodzenie); sprawić, 
aby ktoś tańczył = wziąć do tańca” : Śókii, 3óka 'skakać; tańczyć”; biudiniis 
*wzbudzać się”, judiniis wzruszać się”; ćtóbriniż 'wlee się powoli; nieudolnie 
coś robić. — Pierwiastek czasownika na -inii, -ina może mieć wokalizm ten 
sam, co czasownik podstawowy : budinóż budzić” : budeii, budi 'czuwać, 
krutinki ruszać, wzruszać : krutók, kruia ruszać się, może przecież mieć 
także odmienny, mianowicie samogłoskę typu a w przeciwieństwie do samo- 
głoski typu e w czasowniku podstawowym : gaminii sporządzać : głmii, głmsta 
lub gińti góma, gimć 'rodzić się, powstawać”. Czasowniki, o których mowa, 
akcentowane bywają we współczesnym języku literackim zarówno na zgłosce 
pierwiastkowej, jak też na przyrostkowej : młtinii karmić: misti, mifta, 
miło żywić się”, ale np. gaiślnii marnować” : gatśti, gatsta, gażśo 'niknąć, za- 
niknąć; zdychać; marnować (czas); śokżnii : Sókti isp. Akcentuacja inicjalna, 
pierwiastkowa charakterystyczna jest dla czasowników z samogłoskami krót- 
kimi w pierwiastku, widać to już z przedstawionych wyżej faktów. Ale ścisłych 
reguł akcentuacyjnych podać nie sposób; por. piłkinii 'złościć”, vśjkinii "wyko- 
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_nywać, wypełniać” z przyciskiem iniejalnym na zgłosce z długim y. Zresztą 


akcentuacja nie zawsze była na przestrzeni wieków ta sama. Tak np. auginii 
"doprowadzać do wzrostu, hodować” akcentowane jest we współczesnym ję- 
zyku literackim na zgłosce przyrostlkowej, ale w Postylli Daukszy pod 
przyciskiem bywa zgłoska pierwiastkowa: dugina 5663,. 

$ 679. Czasowniki akcentowane yna zgłosce pierwszej, pierwiastkowej: 
dkinii, zazwyczaj z przedrostkiem ap(i)- i ze znaczeniem 'cślepiać, w P D 
apidlini(i) 'oślepić, oślepiać” 165, 'zaślepiać” 602, : dkti, ańka 'ślepnąć'; 
dlkinói 'nie dawać jeść”, w P D ref. 'pośzić 10639. 1085,. zy. 3 : dlkti, dlksta, 
dlko 'chcieć jeść, łaknąć”; bidrinii w P D 'pokaląć" 110,5, 'plugawić* 553, 
*'szpecić, szkaradzić” 327, : Diatrii, biura *psuć się (o pogodzie)*; bitdinti budzić: 
budćti czuwać”; dóginii *palić”, P D 1004 : dżgtź, dega *palić się”, w P D 'gorzeć' 
111; dórinii w P D 'jednać”, z su- 'pojednać* 2,, : derćti, dóra, w P D 'słusza* 
30,, "godzi się” 69,3; gańdinti, w P D z i$-i nu- przestraszyć” GÓ19. 4415 : 
ió-si-gąsti, -gąsta, -gafido 'przestraszyć się, w P D nu-si-gąsti 'lękać się” 522,,; 
girinti, w P D z su- skruszyć” 84ą. 155 : gierti, gura *kruszyć się*; jadinti 
*wzbudzać, w P D 131,, ref. wzruszać się” : judćti, juda 'ruszać się; dawne 
za-jutinti wzbudzić” P D 2023. 2545: pa-jiisti, -juńta, -juto "poczuć, w P D 
także *ocucić się” 392g. 588,; kdkinii 'czynić zadość, w P D z pa- *dosyć 
czynić 395. 1874 : pa-kikii, -kańka *wystarczyć; — i8-kakinti w P D 'do- 
mieścić 292, : iś-kdkti, -kafńika w P D 'dojść” 126,,, przychodzić” 5825, 
*przechodzić” 203,,; kópinit "piec, w P D dwotiś kidpini 'dać się piec” 115; 
kibinti, w P D 'gabać (tj. napastować)” 618», 'najeżdżać” 459,, : kibti, kińba 
*czepiać się”; kridinii 'ruszać, w P D 125,, *wzruszać ibid. e : krubeb, 
krata ruszać się; (ipinii kleić, w P D z pri- ref. zarazić się” : Botti, limipa 


„ 'przylepiać się, przyklejać się”); budinii *czynić smutnym”, w P D z na- *za- 


smucać 550, : lidżdćii, liudi, w P D 'smęcić się” 5504. gg. gą; Mdbinii karmić, 
żywić, w P D z £- wychować” 126,,, z pra- 'używić 4923; : misti, mińta 
*żywić się”; pópinii w PD 'pieścić” 5805, obok np. pópć *mięsko” w mowie dzie- 
cięcej; pratinti 'przyzwyczajać, przyuczać, w P D "nakładać 456,, ref. 
*zwyczaić się” 904g : prdsti, prańła 'przyzwyczajać się, przywykać”, także 
*rozumieć; rdginii "pobudzać, zachęcać, w P D 'napominać, upominać” 
2tg5. 269g; ribinii "mylić, wprowadzać w błąd”, w P D z ap- i pa- 1003. 4755, 
pa-rikinti także *przeszkadzać” 64,, : rikii, rińka "mylić się*; dawne t-riidinti 
*rozrzewniać P D 285, — czasownik ten łączy się z dial. riisti, rństa, riido 
*wybuchać płaczem; wpadać w przygnębienie; skibinii 'nakłaniać do po- 
śpiechu”, refl. *śpieszyć się, kwapić się” P D 40,. 985. „, : skubóti, skuba lub 
sktbti, skuńba 'śpieszyć się”; spraginii 'prażyć, w P D z uż- 'rozsadzić 110,,: 
spragóti, spriga 'prażyć się*; dawne siepinii P D *chwalić* 209, 'wysławiać* 
TT ąg. 258g, Z i8- 'wysłowić” 59545. 5. (pol. wysłowić rozumiał Dauksza jako 
wariant czasownika wysławiać !) : dial. nu-stżpo wpadł w zdumienie”, dosłownie 
*stanął prosto (ze zdumienia)”; stipinii, causativum do stipii, stińpa 'kostnieć; 
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zdychać”; sułlini smalić, przypalać, w P D z tś- 'wyżegać” 4001, : svżli, 
sojjla *przypalać się”; sotrinii, w P D 'ważyć* 490, : sołrii, sufra, sytro 'chylić 
się; nachylać się”; trupinii 'drobić, kruszyć, w P D z su- 'zetrzeć” 155y, 
*skruszyć 9, : trupóń, trhpa 'drobić się, kruszyć się”; ćukiniż uczyć: thkti, 
tufika %yć; dawne ap-veizdinii 'opatrować P D 15, : veizdćki, vćizdi,w P D 
*patrzać 11,,, poglądać 1254; dawne visinii, w P D z nu- 'rozmnożyć”, 481 yg: 
wisti, vjsta lub vifisa, vtso, w P D z t- "mnożyć się* 267„,, 'namnożyć się” 4125; 
wiskinti ruszać w P D 542, z ż- wzruszyć 2205, : viskćhi, viska ruszać 
się”; źddiniż budzić, podnosić z łoża”, w P D z pa- *zawołać” 6814. 384, : źaddti, 
źdda obiecać; zamierzać”, w P D 'obiecować' 165. x. 194; Źidinii świecić; 
zapalać np. lampę”, w P D 2434, : źibóli, źiba świecić się” 424. 

$ 680. Dla. czasowników akcentowanych na zgłosce przyrostkowej charak- 
terystyczna jest samogłoska a lub typu a w zgłosce pierwiastkowej, co bywa 
często następstwem alternacji wokalizmu w tej zgłosce. Szczegóły poznamy 
z niżej przedstawionych danych: 

alsinti "męczyć, nużyć, w P D z pri- *'utrapić' 84: ilsti, ilsta, ilso *tracić 
dech, męczyć się”; boginii, w P D z ma- *porwać* 236», causativum do bógźź, 
bóga *biec" — pod względem wokalizmu pierwiastkowego bogłnii tak się ma 
do bógti, jak sodinti do sćsti, o czym niżej; damginii, w P D z iś- wywodzić” 
AB, z mu- przyprowadzić” 322,5, z per- przenieść” 4165,, ref. *przenosić 
się” 325, : dćngti, dćngia 'szybko iść, jechać”; dźiovinii 'suszyć, w P D z iś- 
*wysuszyć 5039,, z pa- 'ususzać 100g : dźińk, dźidństa lub dźiiva 'schnąć'; 
gadinói psuć, w P D m. in. z per- *przekazić” 614g, przeszkodzić 353g : gest, 
gefńida *psuć się*; gaiślnti "marnować, w P D '(ezas marnie) trawić” 340, 
*rozpraszać (dobra) 30635, z i8- *zniszczyć” 486, 'spustoszyć 311,, *zgładzić 
(dług)” 54 : gaiśti niknąć; gaiyinii, w P D *uzdrawiać 33455, 'uleczyć” 3255, 
z at- *ożywić, ożywiać” 187 4. 2824, — niewątpliwie o tym samym pierwiastku, 
co w gyvćnii m.in. żyć, P D 220,,; gaminii wytwarzać, w P D 'nabywać' 
32859. 4203, z Ż- nabywać” 436, zniewolić sobie” dys, z nu- 'otrzymać 
542, : głmii, głmsta lub gma *rodzić się”; gaubinii, w P D z t- 'uwinić” 182, : 
gańbii, gadbia 'okrywać (głowę chustką); gramzdinii zanurzać, pogrążać; 
topić, w P D 'narzać, pogrążać; potępiać, z nu- utopić” 344,,; 'potępiać” 
4145, : grińizii, grińizta, grińzdo 'pogrążać się; tonąć, w P D *zanurzać się' 
288;; grasiniż (obok grasyii) grozić, w P D z su- 'omierzić (sobie)* 3165 : 


grósti, grósia "grozić; zakazywać”, w P D z nu- 'obrzydzić sobie” 1704, ; grążlnii, 


causativum do grężti, gręśia wracać, zawracać; dawać reszty”; jaukinti 'przy- 
zwyczajać, oswajać, w P D 'nakładać” 29,5, refl. "obierać się (tj. zajmować 
się)” 4235, : jinkii jimłksta, junko przyzwyczajać się, w P D z 9a- '*przy- 
wyknąć, zwyknąć” 3085. 913g — Jaukinii ma odpowiednik w prus. iaukini 
"ćwiczyć oraz w stsł. uóiż, pol. uczyć; kabtnii wieszać”, w P D z ap- 'obłapić, 
obłapiać” s 29. 50042, Z pa- zawiesić” 255gg. gs, refl. zawisnąć” 4152, : kabóli, 
kóaba wisieć; kankinii męczyć, dręczyć, w P D 'męczyć, katować” 4204, 
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z nu- umęczyć 156,4 : kefikti, kefńkia szkodzić; kelinii zamierzać, w PD 
"mieć wolę” 9433, obiecać” 2204. „s, umyślić 439,, : ketćti, kla "zamierzać; 
mamnieśtinti(s), w P D z $-, in- *zmiękczyć” 170y9: 47655 — mankślinii urobiono 
nie od minkśtas miękki”, lecz od pochodzącego od niego czasownika, np. 
minkśti, minkśta, minksto "mięknąć ; marlnii "być przy śmierci chorego; mo- 
rzyć, w P D 'martwić* 5y. 205, Z nu- "umorzyć 185,,, umartwiać 3519 
— marinii urobiono na podstawie pierwiastka mer-, występującego m. in. 
w móćrdćłi, mórdi "walczyć ze śmiercią, być w agonii, por. słow. morilż : pol. 
morzyć; móginii "próbować, w P D (z przyciskiem na zgłosce pierwiastkowej !) 
także 'doświadczać 124g. 2033. a : mógii, mógsia, w P D także mćógia 
152,,. 156;, "podobać się'; naikiniż 'niszczyć (w PD ndikinii *) *wyniszczać 
255, gładzić” 591y, z tś- *w niwecz obrócić” 15,. 61,,, zniszczyć” 582y,, 
"spustoszyć” 31045 : dawne neikiż, neikia w P D *konać" 355 ,,. 523,,, umierać” 
356,5; nartinii "doprowadzać do gniewu, w P D z (- obrazić” 187, : nórtóti, 
w P D3. praes. nórst” (dziś nórićja) 'gniewać się”; rakinii 'zarmykać, odmykać 
kluczem”, w P D z uź- *zamykać” 20254, z at- "otworzyć 246g. zę : rhkti, raka, 
rółe 'kłuć, dłubać, refl. "przekłuwać się (o pisklętach)”; skandłnii zanurzać”, 
w P D z nu- *pogrążać 5165, 'utopić 34435, z pa- *potopić” 5185, zatopić 
8,3 : skęsti, skęsia, skefdo tonąć; sodinti 'sadzić, w P D z 4- *wsadzić (do 
więzienia)”, "wsadzić wzgl. wszczepić” 604,. », : sedźti, sódź 'siedzieć” — sodłinii 
(i suodinti >żm. svadinii) ma odpowiednik w stsł. sadźźi, pol. sadzić; talpinti 
"umieszczać; pomieścić, w P D z t-, in- 'policzyć” 86s,, 'domieścić” 486, : 
tilpti, telpa *mieścić się, wchodzić; vadłnii 'nazywać; przyzywać, wołać”, 
w PD *zwać 24. 282,. 3739, wzywać” 3349, prosić” 3353, z £- wezwać, wzy- 
wać 3355. T4,, obok sanskr. vadaćż "mówi; źawinii 'urzekać; zachwycać, 
czarować, w P D *zabijać”, z mu- 'pogubić” 4184, zatracić 4164, "umorzyć 
15049, Z pa- *potracić” 352,,, z uś- *zatracać” 2464, : Zikti, ŻUwa, Źiwo 'ginąć”. 

$ 681. Denominativa na -inii, -ina rzeczownikowego pochodzenia 
stanowią we współczesnym litewskim języku literackim grupę liczebnie nie- 
wielką. Wszystkie niżej przytoczone czasowniki są jednak dawne, stwierdzamy 
je mianowicie już w Postylli Daukszy. Za podstawę dla naszych czasowni- 
ków służą rzeczowniki o osnowach na indoeur. -o-, -io-, -d- i na bałt. -ć-; 
nie rozporządzamy tymczasem przykładami na pochodniki od osnów na -i-, 
-u- oraz od osnów spółgłoskowych. Akcentowane są czasowniki, o których 
mowa, zazwyczaj na zgłosce pierwiastkowej, niekiedy tylko na przyrostku. 
Godne uwagi są wypadki metatonii w zgłosce pierwiastkowej, mianowicie 
zmiany etymologicznej intonacji cyrkurmfieksowej w akutową. Omawiane 
czasowniki znaczą najogólniej zaopatrzyć w.to, eo wyraża rzeczownik pod- 
stawowy”: -pufvinii 'ubłocić : pufuas błoto”. — Wybór przykładów: 

dawne i dial. budinti, budina, budino 'ówiczyć, w P D 654. , : bidas '*$po- 
sób” — pod względem znaczeniowym ma się tu czasownik do rzeczownika. 
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tak, jak pol. sposobić do sposób; budinti charakteryzować : budas m. in. 
charakter; dawne pa-deivinii "uwielbić” P D 154. Sdyą : dióvas "bóg — mamy 
tu rzadki wypadek wprowadzenia do słowa pochodnego dyftongu eż zamiast 
ie, podobnie jak do deżoć *bogini*” obok dźćvas; pufoinii, w P D z su- *ubłocić” 
369,,, ukalić* 1975g : pufras błoto”; rauginii 'kwasić”, w P D 1394, : rdugas 
*kwas'; starinii szacować P D 5425, : svaras waga” Sz D5 389; Sarvinit, 
w P D z ga- 'przyzbroić” 6215g : drvas 'zbroja; oręże” P D 55. 794g. 58659; 
udrginii,.w P D 'dręczyć 114,,, 'trapić” 2703,, "karać" 575g : vaśgas trud; 
nędza”; verginti, w P D z t- zniewalać” 246,, : vórgas 'niewolnik'; źćnklinti, 
w P D *znaczyć 569, znamionować 291,,, ref. źenklintis kryżiumi *żegnać 
się” 456, : Zónklas znak”; — su-si-brolinti 'zbracić się” 579gg : brólis 'brat'; 

gźdinii wstydzić, w P D 'sromocić' 14544. L6l5g. gy, Z iŚ- *zasromać” 
3255, Obelżyć 2749, zelżyć” 36, : gda 'wstyd'; jdudinii 'podniecać, wzruszać”, 
w P Dz su- 'zatrwożyć 6005. 4. 12 : Jaudń lub jaddas, jóudas 'podniecenie, 
wzruszenie”; dawne madtinii umartwiać P D 515, : matą Ścierwo” P D 
325,5; — gdrbinii czcić, w P D 'chwalić* 185. Ż1g. Slgę. zs. wysławiać” 
21,, z pa- 'pochwalić” 2544. 267, : garbć, -ćs, gańbę "cześć, chwała”; lidupsinii 
w P D 'chwalić” 2663, wysławiać” 21, : liaupsć, -ćs, liadpsę 'chwała” 3gg. 
673,, Sława” 823; Ślóvinii, w P D *chwalić” 214, "objaśniać 215gę : ślovó, 
-©s, w P D 'chwała 72,. 82,4, sława” 103,; źyminiż w P D 'znaczyć” 11254. 
398;,, znamionować 124,. 187; : źymć, -Ćs, źjmę *znak; oznaka”; 

miekinii mieć za nie, w P D 'gardzić” 65,,. 132,5, "wzgardzić” 6594. 10455. 
4905": miekas *nie', m. in. 'nikczemneść” P D 58155. 

$ 682. Denominativa na -inii, -ina przymiotnikowego pochodzenia 
występują w języku litewskim w ilości bardzo znacznej. Za podstawę służą 
przymiotniki zarówno o osnowie na indoeur. -o-, -żo-, jak na indoeur. -u-; 
przyrostek -inii dochodzi do morfemu poprzedzającego jedną z tych samo- 
głosek osnownych, a zakończonego spółgłoską. Nasze czasowniki akcentowane 
są zazwyczaj na zgłosce pierwszej, ale nawet w języku literackim zdarza się 
też akcentuacja przyrostkowa: brangłnii 'cenić” obok dial. brdnginii : brangis 
*drogi* obok dial. bróngus. Pierwsza zgłoska podprzyciskowa zachowuje z re- 
guły intonację pierwiastkową przymiotnika podstawowego, bywają przecież 
wypadki metatonii, mianowicie zmiany intonacji cyrkumfeksowej na aku- 
tową: bdltinii *bielić” : bdlias biały”; pa-lefigvinii czynić lżejszym” : lefigras 
lekki, ale kółtinii winić : kalias winny. — Pod względem znaczenia na 
szczególną uwagę zasługują te czasowniki dlatego; że często, zwłaszeza z przed- 
rostkiem pa-, nie są to zwykłe faetitiva typu pra-rótinii zrobić rzadkim”: 
rótas rzadki”, lecz znaczą: zrobić coś ponad normę wzgl. potrzebę czy poniżej 
nermy wzgl. potrzeby” : tripuij druskos pamóżinau 'dałam trochę za mało 
soli. — Wybór przykładów, zwłaszeza z Postylli Daukszy: 


dklinti, klina, dklino 'czynić ślepym, oślepiać; nazywać ślepcem”, w P D 
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z uż- "zaślepić” 312; : klas 'ślepy”; dukśtinii wywyższać”, w P D 'powyższać 
3189, wynosić 341, wysławiać” 576,5. 4g : dukśtas wzgl. dugśtas wysoki; 
bdltinti "bielić', w P D z fa- *pobielać* 298,, : bdltas 'biały”; driitinti 'czynić 
grubym, twardym”, w P D 'utwierdzać” 19,,, 'potwierdzać” 150,,, *-dowodzić* 
84,4 : driitas gruby, mocny”; pa-górinii "polepszyć, w.P D ref. *polepszyć 
się* 555, : góras 'dobry”, w P D 'czysty” 359, Szczery” 2353; pa-llginii "zrobić 
coś za.długie, w P D ilgini odkładać” 16555, 'odwłaczać 419,, z pra- *prze- 
dłużyć 221,4, rozciągnąć” 580, : tlgas 'długi"; kietinii *czynić twardym wzgl. 
twardszym', w P D z £- 'zatwardzić” 3564, : kteias twardy”; kretvinii 'czynić 
krzywym”, w P D 'nakrzywiać” 65, : kreivas krzywy”; krdwinti czynić krwa- 
wym”,w .P D krwawić” 105g, z i8-: iżkrówinias 'zekrwawiony” 145g : kritwinas 
*krwawy (np. pot) 148,. 1, — kriwinti powstało przez haplologię z *kruv(in)- 
-inti; kuńpinti czynić zagiętym”, w P D z 9a- : pakdmpinias nakrzywiony” 
24, : kuiipas zakrzywiony, zagięty”; pa-leńgvinii 'czynić lżejszym, w P D 
*'ułaenić 1869, ulżyć 15154. 43615 : lefigvas 'lekki; łagodny”; liesinii 'czynić 
chudym, wychudzać”, w P D z pri- : priliesinimas "utrapienie (ciała) 283 : 
liesas 'chudy”; móźinii 'czynić mniejszym”, w P D 'ujmować* 5065, 'znieważać” 
28,,, refl. 'ukorzyć się” 3605, 'ustawać” 5814: mdźas 'mały; prosty”; miklinić 
m. in. 'czynić mocnym, moeniejszym', w P D 'utwierdzać” : mikłas, w P D 
dawne mżklas "mocny*; minkśtinti miękczyć, w P D z t- ref. 'zmiękczyć 
się” 42, : minkśtas miękki”; at-nadijinti 'odnowić, odnawiać” 19945, wznawiać” 
1214, : nańżjas nowy; płginii czynić tańszym, sprzedawać tanio, w P D 
*lekce ważyć” 198,, 'pobłażać” 16,7, z pa- 'ułacnić* 187, : pigłńs, dawne pigas 
*tani*, w P D 'tani; łacny, nie trudny”; płktinii 'gorszyć”, w P D 854, 'uwłóczyć” 
523,3, Z pa- zgorszyć TÓgą.  : piktas 'zły, złośliwy”; sdwinti 'czynić swoim, 
przywłaszczać sobie”, w P D 234, tprzyczytać sobie” 291, pasavinia 'peślu- 
biona* 439,, : sówas wzgl. sdwo 'swój”; siańrinti 'czynić węższym; ograniczać”, 
w P D partie. susć(u)rinias ściśniony” 399g : siańtras, "wąski; ciasny”; si Ipninii 
*czynić słabszym”, w P D z pa- *zemdlić” 177,4. 3244, : silpnas 'słaby”; stiprinti 
*wzmacniać, pokrzepiać, wzmagać, w P D 'posilać' 134,,, 'utwierdzać” 604g : 
stipris, dawniej stipras "moceny”, w P D także 'stateczny” 555; refl. źóliniis 
*oddalać się, odsuwać się', w P D 490; : *folas 'daleki" w iżg tólo lub nuog 
tólo *z daleka” P D 36-ą. 20; truńipinti 'skracać”, w P D z nu-, pa-, su- 'skró- 
cić” 421g. 1. 3595. 399g : truńipas 'krótki; iodriinii "umacniać; twierdzić” 
P D 20;,; w tejże Postylli ref. 'utwierdzać się” 4963, 'posilać się” 33824, : 
todrias twardy; stały; mocny; stateczny”; dawne vieminii jednoczyć P D 
13249 : vżenas 'jeden; sam” — dawnemu vieninii odpowiada we współczesnym 
języku literackim vićnyti, vićnija; źóminii 'czynić niższym”, w P D 'poniżać” 
338,3, korzyć” 3174, : źómas "niski', *dolny* w P D 755; 

dadinti *czynić większym”, w P D ważyć” 35,, wielbić” 2185,, refi. 'przy- 
bywać” 348», wielmożyć się! 579, : dłdźs wielki, w P D "bogaty 3859, ZAC- 
ny” 2445; tiuśtinii 'opróżniać”, w P D z iś- 'wypróżnić 625y : tduśćias 'próżny”; 


410 Qzasowniki na -inti 








baukśtinti straszyć, w P D z $- 'przerazić 7, : baukśtis wzgl. baugślis 
"lękliwy, strachliwy”; biadrinói, w P D 'kalać 230,, 'plugawić 55yg. 39: biaurds 
*plugawy', w P Di 'sprosny* 104g; bramgłnti, dial. brónginii : brangis, dial. 
brómgus 'drogi, w.P D m. in. kosztowny” 214,, 'płatny” 101g, miły” 4154; 
gadisinii, w P D refi. 'obfitować” 625,, : gausts obfity”; gltdźnii, w P D z su- 
ref. 'spajać się” 604„,, 'złączać się” 605; : głudts Ściśle przylegający”; graudiniis 
'gryźć się” : graudds, w P D *krewki (tj. kruchy), słaby, mdły” 162,,, żałosny” 
1773, trzewny” 47645; grdźinii czynić pięknym”, w P D 'zdobić” 2754, 'stroić” 
47945, 'trefić (włosy) 3549 : graźis 'piękny”, w P D także 'czysty” 25,; lepinii 
"pieścić, w P D także *kochać' 2724, : lepis 'rozpieszczony”, w P D 'piesz- 
czony” 115; łyginii czynić równym, równać”, w P D 455,, z pri- przyrównać, 
w P D także przypodobać” 312g : łygłs i lyjgus 'równy”, w P Di 'gładki” 255,, 
podobny” 69,6; płdźinii 'szerzyć”, w P D 'rozciągać* 21345, rozmnożyć, roz- 
mnażać” 385gg. 3; : platds 'szeroki*; raminii 'uspokajać”, w P D 'cieszyć” 119,, 
*uśmierzać” 131, : ramds 'spokojny”; ristinti czynić gniewnym”, w P D z ap- 
ref. 'rozgniewać się” 3613, z £- rozgniewać 14, : ristds, w PD riistus 'gniew- 
liwy” 16955, dotkliwy” 29455; sótinii 'czynić sytym', w P D z pa- 'nasycić, 
nasycać” 343. 403 : sobdus i sótus syty”; suńkinii 'czynić cięższym”, w P D z ap- 
'obciążać” 9949. 1123, : sunkds 'ciężki”; dawne Svankinti, w P D z pa- 'ozdobić” 
178 gą : Svankts i Svdnkus w P D świetny” 3323, 'ochędożny” 198,9, nadobny* 
3566. 366,; vćsinii, zazwyczaj z at- "ochłodzić, ochładzać” P D 32,. 207: 
vćsis 'chłodny”. 

$ 688. Poniżej przytacza się czasowniki wykazujące w zgłosce pierwiast- 
kowej zmianę intonacji cyrkumfleksowej w akutową: Zr; 

kóltinii winić, w P D 'winować* 243,,, 'obwinić* 55, : kaltas winny”; 
Bmksminti 'cieszyć, weselić, w P D 'dobrą myśl czynić” 16646, z pa- *uweselić 
1013, pocieszyć” 4, : lifiksmas *wesoły”, w P D 'dobrej myśli” 10544, 'ochotny” 
329; sućikinti 'pozdrawiać : witać, żegnać się; składać życzenia”, w P D z at- 
"pożegnać 5125, z pa- uzdrowić 1849, przywitać” 32, : sveżkas 'zdrowy”, 
*witaj! 104,,; — drdsinii 'ośmielać, dodawać otuchy”, w P D 'ubezpieczać” 
42,, : drąsts 'Śmiały”, w P D także bezpieczny” 47849; lóbinii (lóbintt) 'czynić 
bogatym, w P D 'skarbić (tj. zbierać skarby)” 4774. 525. 550g, Z pra- 
"ubogacić 305, 'zbogacić” 449 : lobtts bogaty”, P D 278. 13; skólsinii 'przy- 
sparzać, w P D 'pomnażać 400,,, ref. 'przybywać 2825. »,, obfitować” 
3181, : skalsus 'spory, długo trwający” P D 2905. 33. zę: fimsiniż 'zaciemniać, 
w P D *zaóćmić, zacimiać” 612g. 5915. 6015. zę. gą : famsts, ace. tarńsy 'cierany*; 
tćisinii usprawiedliwiać, w P D z iś- *'usprawiedliwić 227,, ref.. sprawić 
się” 296,6 : feżsts, ace. żeżsy, "prawy, uczciwy, sprawiedliwy”, w P D 'prawdziwy” 
3653. 39, Sprawiedliwy” 25. 

$ 684. Od przysłówków pochodzą: 

aftinii zbliżać, aftiniis zbliżać się”, w P D pay PRAĆ się' 1,. 1Żg, Z pri- 
ref. *przybliżyć się” 5, : artż *blisko*; 
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dńuginii ranożyć, w P D także 'rozmnażać 520,,, przyczyniać 8555, 
z pd- rozmnożyć 221,,, z pri- ref. przymnażać się* 610,, : daugia, daugi 
'daug; są to 3 postaci tego samego przysłówka *wiele w Postylli Daukszy 
644. 19455. 133, współczesna postać brzmi dańg, tak że dduginii wykazuje 
w zgłosce pierwiastkowej metatonię; — w związku etymologicznym z dduginii 
jest u Daukszy daugsinii *rozmnożyć” 298,, wielbić, magnificare* 106; — 
daugsinii może być odmiariką czasownika dduginii, która otrzymała s pod wpły- 
wem duksinii lub diksinii, występującego w dawnych tekstach, m. in. w Pos- 
tylli Daukszy w znaczeniu rozmnożyć” 298;,, uwielbić : magnificare” 462 ,,. 
4635, glorificare” 659, 2264; — etymologia czasownika dićksinti jest niestety 

"ciągle jeszcze pod znakiem zapytania. 

$ 685. Czasowniki na -inti, -ina wymieniają się nierzadko z czasownikami 
na -ydi, -tja typu akyti, akija 'stawać się PAROWORYSU (o lodzie, serze, chlebie)”. 
Oto przykłady wymiany: gestnii : gesyti 'gasić”; dalinii : dalyti dzielić, vieninti : 

vienyti jednoczyć” itd. O starożytności tej wymiany świadczą m. in. następu- 
jące zestawienia litewsko-słowiańskie: jaukiniż 'oswajać” : stsł. ućiti, marinii 
m. in. morzyć” : słow. moriti, pol. morzyć; sodinii wzgl. dial. svadinii : stsł. 
sadźiti, pol. sadzić. O wymianie czasowników na -inii i -yii jest mowa jeszcze 
w $$ 639 656. 

Wymiana typu gesiniż : gesyić związana jest bez wątpienia z samym po- 
chodzeniem czasowników na -inii. Chodzi o to, że czasowniki na -infi, których 
pochodzenie ciągle jeszcze jest przedmiotem dyskusji, rozwinęły się w języku 
litewskim i w ogóle w językach bałtyckich najprawdopodobniej właśnie 
z czasowników na -yfi. Przekształcenie polegało po prostu na wprowadzeniu 
przyrostkowego m na miejsce j przede wszystkim w praesens: 3. os. dalżja >da- 
Bna. Działo się to mianowicie w okresie, gdy przyrostkowe n zaczęło zastępo- 
wać j także w innych grupach czasowników: bliduja >bliduna 'myczy, beczy, 
tyczy” itd. Nowe formy czasownikowe na -ina z -ija znajdowały nieraz oparcie 
w odpowiednim materiale podstawowym: 3. os. praes. pufvina do *pufvytt" 
*błocić', urobionego od pufvas 'błoto”, łatwo było skojarzyć z pufvinas 'błot- 
nisty, brudny*; podobnie ma się sprawa z czasownikiem dkłiniż 'oślepiać : 
zastąpił on dawne *aklyćt, pochodzące od dklas 'ślepy”, a utrwalił się na pod- 
stawie nowego'praesens 3. os. dklina zamiast *akltja w oparciu o przymiotnik 
dklinas ślepy, bez ok (o sieci). — Rzucona tu hipoteza co do pochodzenia 
czasowników na -inii, -ina potrzebuje jeszcze gruntownego wszechstronnego 
zbadania. Por. $ 656. 


Czasowniki na -dinit, -a, -0 


$ 686. Pewną odmianę czasowników ną -inii stanowią formacje na -dinti, 
jak np. lłódinii drażnić psy, skłaniać je do szczekania” : łóśi *szczekać”. Jak 
widać po części z tego przykładu, czasowniki na -dinfi mają znaczenie kauza- 
tywne lub kuratywne, znaczą więe .,kazać, pozwalać lub troszczyć się, aby 
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wykonano tę czynność, którą wyraża czasownik podstawowy”. — Czasowniki 
na -dinłi buduje się na podstawie osnowy infinitivu czasownika podstawo- 
wego. — Przycisk wykazują te czasowniki, ogólnie biorąe, na tej samej zgłosce, 
co odpowiedni czasownik podstawowy, zachowują też, przynajmniej we 
współczesnym języku literackim, iloczas i intonację jego zgłoski podprzycisko- 
wej : neśdinii : nóśli nieść”, dusdinti : dusti, dudźia 'tkaćj; sińdinii 'dać do 
uszycia” : sititż szyć; vógdinii kazać kraść” : vógti *kraść* itd. Nie brak jednak 
wyjątków” od przedstawionej reguły akcentologicznej : dial. smaugdłnii : 
smdugii, smdugia dusić; valgydinii : vdlgyti jeść. — Czasowniki na -dinti 
są dawne. 

$ 687. Niżej przedstawione przykłady pochodzą, jak zwykle, ze współ- 
czesnego języka literackiego, a pewna ich iłość z Postylli Daukszy: 

dusdinti, dusdina, dusdino : óusti, dudźia; ćsdinti karmić (pieski) : dstó 
*żreć; jeść”; gąsdinti 'straszyć” : iś-si-gąsti, -gąsta, -gańdo "przestraszyć się”; 
gaudinti : sugaudintiś .. . perłaidais 'dopuściłeś się poimać” P D 157, : gduti, 
w PD m. in. 'ułowić 287,,; grduźdinii 'skłonić kogoś do schrupania brukwi lub 
rzepy” : gróużti, gróuźia gryźć; ifdinti, zazwyczaj z przedrostkami at-, iś-, 
mu-, pa-, su-, np. at-ińdinti kazać zabrać” : iti, tma, ómć 'brać'; kdldinti 
jest w użyciu nie tylko jako causatiyum w stosunku do kdlti, kala kuć, kować”, 
lecz także w znaczeniu 'ociosywać kamień '; ktfsdinii : kifsii, kefta, kifto ra. in. 
*rąbać (las'); kardinii założyć (np. szkołę)” : kurti, kiria, kiirć m. in. 'zakładać, 
organizować ; lduźdinii : błówzdos ... pałóużdinios 'goleni ... połamane” 
PD 181,, : ldużti, lóużia 'łamać; móldinti 'dać do zemlenia” : módlii, mala, mólć 
*mleć*; misdinii : misti, mińta, mio 'żywić się; miśdinii : miśti, misa, maść 
*bić”; meśdinii : neśti nieść”; plżkdinti kazać bić”, w P D *biczować 169, : pldkit, 
pldka m. in. *bić, smagać biczem”; rdudinii kazać rwać lub prosić, aby ktoś 
rwał (len, konopie, rzodkiew)” : rduli, rduna, róvć; riśdinii :  suriszdiniis perłai- 
dais 'dopuściłeś się związać” P D 1573 : rlśti, riśa, riśo : wiązać”; sifsdinii 
**roszczyć się, aby coś lub kogoś wysłano”, refi. troszczyć się o przysłanie 
czegoś dla siebie” : sżijsiż, siufcia, siuńie 'słać, posyłać”; smaugdinii (z przy- 
ciskiem na przyrostku) : smdugii, smdugia, smdugć 'ściskać, gnieść; dusić, 
dławić'; spdusdinii drukować : spdusit, spdudźia 'cisnąć, ściskać; vefpdinii 
*kazać, dać prząść” : vefpii, vefpia *prząść ; vsdinii, w PD z nu- *odesłać” 
16639 : wdstż, vśda "wieść, prowadzić itd.'; vóżdiniż : veżii, v£ża "wieźć”; vilkdinii 
"zatroszczyć się o odzież dla kogcś” : vilkti, velka, vilko m. in. *ubierać; rozbie- 
rać ;wdrdinit : oirli, vćrda, vtrć gotować, warzyć'; vógdinii kazać kraść; poma- 
wiać o kradzież” : vógii, wigia 'kraść'; źdldinii(s) hodować trawę, las; zapu- 
ścić (sobie brodę)” : źćliż, źelia, żćle "puszczać kiełki, wschodzić, rosnąć”; 

jódinii, dial. jódimii "pozwolić komu jeździć konno” : jóti, jója "jeździć 
konno”; łódźnii drażnić psy, skłaniać je do szczekania” : łótż, lója 'szczekać”; 
siiidintis dać do uszycia, szyć sobie u kogoś ubranie* : siditi, sitwa, sitwo 
"szyć; 
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raśydinti "dać komu do napisania, przepisania” : raśyti, rado 'pisać'; staty- 


. dinti budować, tj. troszczyć się, aby budowano .czy zbudowano” : statyti, 


stóło "stawiać, wystawiać, budować”; valgydinii, w P D z pa- nakarmić 49, : 
udlgyti, vdlgo jeść”; — gyvćndinii 'osadzić”, zazwyczaj z przedrostkiem ap-, t- 
iiś- : gyvónii, gyvena 'żyć; mieszkać”. 

$ 688. Jak już na początku poprzedniego $ zaznaczono, czasowniki na 
-dinti stanowią tylko pewną odmianę czasowników na -inśi. Zachodzi więc 
pytanie, jak doszło do tej modyfikacji? Rozwiązanie podsuwa okoliczność, 
że z czasownikami na -dinii nierzadko są w wymianie czasowniki na -dyit. 


. Z tym samym znaczeniem albo tylko z drobną różnicą znaczeniową podawane 


są przez znawców języka litewskiego m. in. czasowniki : jódźnii : jódyti, lódinii : 
lódyti, sifidinti : siidyti, gyvćndinii : gyvćndyti. Czasowniki na -dinii zaistniały, 
jak sądzimy, najpierw wtedy, gdy czasowniki pochodne na -iniż urabiano od 
czasowników o pierwiastku zakończonym samogłoską, a więc np. od jó-ti, 
łó-ti itd. Dla zapobieżenia nieuniknionemu w tych wypadkach hiatowi wzięto 
do pomocy czasowniki kauzatywne na -d-yfi : jódyti, lódyti. ... Stąd jódinii 
łódinii itd. Z biegiem czasu -d-inii wystąpiło już jako osobny samodzielny 
przyrostek o charakterystycznym odcieniu znaczeniowym, który mógł był 
wystąpić w czasownikach, jak dusdiniż, dsdinii itd. 


Czasowniki na -inćii, -inćja 
$ 689. Główny zrąb czasowników na -inćii to formacje pochodzące od 
czasowników; nie brak jednak i takich, zwłaszcza w dialektach, które pochodzą 
od rzeczowników. 
Wokalizm pierwiastka czasowników na -inóti ma zazwyczaj postać redukcji: 


. pirkinóti : pifkti, pefka, pifko kupić, kupować'. Odstępstwo od tej reguły 


stanowi m. in. puolinóti : pilti, pńola, pźolć "padać; napadać” co prawda, 
istnieje oboczna bardziej regularna forma tego czasownika pułdinóti =*pul: 
-d-inó-ti, ale z wtrąconym d. 

Spośród czasowników na -inóti rzeczownikowego pochodzenia wymienimy 
w tym miejscu bylinćtis, w PD bylineti 'pozywać się” 488,,, prawować się” 
538,,. Czasownik ten urobiono, i to, jak widać, dawno, od była m. in. prawo". 
Nie jest wyłączone, że bylinćti(s) to przekład pol. prawować się. 

W języku literackim czasowniki na -inóti akcentowane są, jak to widać 
z przytoczonych już przykładów, ha przyrostku. W dialektach zdarza się 
jednak akcentuacja inicjalna na pierwiastku, której intonacja może ulec 
nawet zmianie : klausinóti : dial. klańsinćti wypytywać” : kldusti pytać”. 

Nasze czasowniki bywają albo nieprzechodnie, albo przechodnie. Czy jedne, 
czy drugie, oznaczają czynność częstotliwą o odcieniu deminutywnym. — Ilość 
czasowników na -inófi jest w języku litewskim, także w literackim, bardzo 
znaczna. 
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8 690. Poniżej przytaczamy takie czasowniki na -inćii, które mają odpo- 
wiedniki już w Postylli Daukszy: 

bóginóti, beginćja biegać, w PD także z iś- 'zuciekać” 145,,. 167, i uź- 
"zabiegać 420,, : bógii "biec; davinóti, w P D z at(a)- 'oddawać” 7649, 2 £- (im-) 
refi. "wdawać się 590g, i5- wydawać” 5,, par- 'przedawać” 104g, .gą Itd. : dzoli, 
dańoda, ddvć; dirbimóki, w P D z uź- zarabiać 392, : dłrbić robić; teśkinóii, 
w P D 'nabywać” 605,, : ieśkóti, ieśko 'szukać'; kalbinćti, w PD wdawać się 
w gadki”, z ap- 'obmawiać” 10»,, szacować (tj. obmawiać)* 285,,, 'posądzać” 
2092, Z iŚ-, per-, pri- : kalbóti, kalba mówić”; kasinżii,w P D z pa- 'podkopywać': 
kósti "kopać, ryć; klupinóti, w PD 'upadać (pod ciężarem) 174,, : kltpii, 
kluńpa 'potykać się, padać na kolana”; lesinóii, w PD z su- 'pozobać” : lestż 
*dzióbać ; lupinćti, w P Dz pa- 'obłupować Bddyg : hupii, lupa 'zdejraować 
tupinę, zdzierać skórę”; metinćii, w P D z ać- 'odrzucać 315.99, iś- wyrzucać” 
1085, itd. : mósti rzucić; muśinóti, w PD z i- wbijać (w pamięć)”, z pa- 'podbijać 
(tj. poddać swojej władzy)” 120,. 13045, uż- zabijać” 16, 213, : mdśti bić; 
neśinóti, w PD z at- 'przynosić” 5674,, z in- wnosić” 2485, : móśti nieść”; pirki- 
neti 'zakupować”, w PD z aż- 'odkupować 144,, z su- 'skupować” 5264, Z uź- 
*zakupować (wpłacając zadatek)” 5254, : pifkti, pefka, pifko kupić; rinkinóti, 
w P D z ap- obierać” 1043, z su- zbierać” 588, : rifiktt, reńka, rińko "wybierać, 
zbierać ; riinóh, w PD ritinótis walać się: risiż, riia, rito toczyć; skadtinóti 
'czytywać, w PD z iś- wyliczać” : skaidyti, skażto, skaiić czytać; liczyć; 
statinćti, w P D 'stanowić (tj. zakładać, budować)”, z £- 'ustawować (tj. usta- 
nawiać)” 1084, z iś- 'wystawować (tj. wystawiać, ukazywać)” : statyti stawiać, 
budować, wystawiać”; stovinćti być w pozycji stojącej”, w P D z f-: sistovinóji- 
mai 'przyczyny (tj. wstawiennictwo)” 570, ;ftekinóti, w P D *biegać 4yg, uciekać 
się (tj. szukać ucieczki)”, z uż- 'zabiegać” 4925, ; traukinćti, w P D z at(a)- 'odeią- 
gać” 2754, odtrącać” 219,5, z pa- 'porywać* 208%, z pri- : przyciągać” 218g, : 
trdukti, tróukia ciągnąć, w P D aż-trdukii 'oderwać” 142%, ; varinóti, w P D z i5- 
*wyganiać” 450, z per- 'przewabiać 544eg : varyti, vdro 'pędzić, wypędzać; 
vaźintti, w P D 'jeździć 21ly, z su- zjeżdżać się” 39pę : vażińoti jechać itd. 
Wystarczy tych regularnie urobionych czasowników, wziętych ze weapon 
go języka literackiego i z Postylli Daukszy. 

Od czasowników o znaczeniu częstotliwym pochodzą : kiłstinóti : kilstyti, 
iter. do kćli "podnieść ; piaustinćti, w P D z ap(ż)- 'obrzezować, obrzazować” 
421. 422, : pidustyti, iter. do piduti, piduna, pióvć m. in. *rznąć”; rankinćti 
w P D 'rozbierać (tj. badać)” : rónktoti zbierać (czasownik rinkintti przytoczono 
już wyżej); vaikstinćti, w P D z ap- 'obchodzić (uroczystość)” 589g, Z Per- 
'przechodzić” 5264, , z su- refl. schodzić się” 2754, : udźkścioti chodzić; spacera- 
wać”. 

$ 691. Jest cała grupa czasowników, w których przyrostek -inćli nie 
dochodzi wprost do pierwiastka, lecz oddzielony jest od niego elementem d. 
Bywa tak wtedy, gdy pierwiastek zakończony jest samogłoską długą, dyf- 
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-tongiem lub połączeniem dyftongicznym z I r m n. Po części czasowniki na 
„-d-inóti oparte są na czasownikach z przyrostkowym elementem d : gaudindti, 
w PD wyciągać (tj. ściągać se. dług)” : gdudyti, gdudo 'łowić”; dawne gydimeii 
w PD z at- 'ożywiać 1815 : gydyti, gydo leczyć”; guldinóti, w P D z at- 'odkła- 
dać” 581, z 45- "wykłądać (tj. wyjaśniać)” 225g. 679, Z per- *przekładać (tj. 
dawać pierwszeństwo)” 4153, : guldyki, guldo kłaść; puldindti padać, napadać”, 
w P D z.ać- 'odpadać” 865, z £- (im-) wpadać” 188y,, z pri- przypadać”: dial. 
* pildyti, puldo *sprawić, aby coś padło”; stumdinóti, w PD z at- 'odpychać : 
stumdyti, stumdo *'popychać'. — W innej grupie czasowników przedprzyrostko- 
"we -d-(inćfi) ma wygląd elementu po prostu wtrąconego dla zapobieżenia 
ewentualnemu hiatowi : dódinćti, w P D z at- 'odkładać” 95mz4, Z pa- 'pokładać” 
3153, z pri- przydawać” 3603, przyczyniać” 1704 itd. : dóńź 'kłaść, tak że 
dódinćti rozkłada się na *dó-d-inćti; dawnei dial. duodinćti 'dawać, w P D z ata- 
*oddawać 12943, z i- (in-) ref. wdawać się”, z iś- wydawać” 5,4 itd. : dość 
*dać', skąd *duoed-inćti; dawne i dial. stodinćti, w P D z at- 'odstępować” 210py, 
*ustępować 94,, z t- refl. "przyczyniać się” 7lyg itd. : stóii 'stanąć, stawać”; 
dawne vildinćti, w P D z pri- zdradzać” 37355 : vtliż, vtla, vylć *zwieść, zwodzić”, 
w PD z pri- : 'omylić” 215. 2904,, zdradzić” 155,, tak że privildźnćti zawiera 
elementy składowe *pri-vil-d-inóti; dawne skirdinćki, w PD z ai- 'oddalać' 
436, : skłrti, w P D z at- 'oddzielić” 545, 'odłączyć” 183, ; dawne i dial. imdinćli 
u Szyrwida, Diction.5 18 *bieram”, P D z at- 'odejmować” Sdyą. S4yy, Z i$- 
*wyjmować” 228;,, z mu- "ujmować 582, itd. : źńtdż brać, skąd *im-d-imćii; 
dawne i dial. tremdinóti, w P D z aś: 'odganiać” 44755, z iś- wyganiać” 118g, : 
treńiti, trómia, tróme wypędzać (na wygnanie)”, w P D z at- 'odpłoszyć 115. 
$ 692. Godne uwagi jest ukształtowanie tych czasowników na -imćii, 
które pochodzą od czasowników na -iniż wzgl. -enti. Przez swoistego rodzaju 
haplologię mają one postać na -inćći, nie zaś na -in-inćti, jakby należało oczeki- 
wać. Oto te czasowniki : dalinóti (dial..dillineti) : dulinii (dólinti) 'odtymiać 
(pszczoły); iść powoli”; dawne i dial. gadinćti, w PD z per- 'przeszkadzać” 
118. 3124, : gadłnii "psuć, w P D z per- 'przeszkodzić” 3545; dawne graudi- 
neti, w P D z uż- 'zakazować” 546,, : graudinii wzgl. graudćnti, w P D 'upominać 
dy. 386,, we współczesnym języku literackim także 'rozczulać, rozrzewniać”; 
kabincti(s) wieszać (się), P D 3034,2 ap- 'obłapiać (tj. obejmować)” ibid. 
500, : kabinii wieszać, w PD z ap- ref. apkabiniis 'obłapić; rakinód, w PD 
z uż- refl. zamykać się” 2024, : rakłnii zamykać, odmykać kluczem”; replinóii : 
róplinii 'iść na czworakach, czołgać się*; sodinóti, w P D z uż- 'zasadzać”: sodłnii 
'sadzić,w PD z uż- wsadzić” lis, zasadzić” 468,,; vadinóti 'przywoływać; 
zapraszać,w PD wzywać 104. 3337, z j- wzywać 15049, Z pa- *pozywać” 
419,, itd. : vadłnii nazywać, przyzywać,w PD wezwać, wzywać 8844; 
dawne i dial. veizdinóti, w P D z ap- 'opatrować  : veizdinti, w P D z ap- 'opatro- 
wać”. 


$ 693. Rzadkie są wypadki, że czasownik na -inóii pochodzi od rzeczowni- 
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ka. Jeden taki czasownik przytoczono już wyżej, mianowicie byłinćii(s) "pra- 
wować się. Drugi nasz przykład to dawne i dial. darbindti, w P D (ciężko) 
pracować 433, : dórbas 'praca'. Zdaje się jednak, że darbindti pochodzi nie 
wprost od dórbas, lecz powstało z przekształcenia pod wpływem dórbas dawnego 
czasownika *dirbinóii obok dłrbinii, caus. do dłrbtt robić. 

_8 694. Pochodzenie czasowników na -inćii jest ciągle jeszcze przedmiotem 
dyskusji. Jednym ze szczegółowych zagadnień jest tu sprawa wzajemnego 
stosunku między czasownikami na -iniż i -inćii, o czym mowa była wyżej. 

W języku łotewskim odpowiedniki litewskich czasowników na -inóti 
zachowały się tylko w dialektach, i to szezątkowo; jednym z cytowanych 
często przykładów jest kuodinćt *żuć” w Kurmina Słowniku polsko-lacińsko- 
-łolewskim z r. 1858. Zazwyczaj łotewskie czasowniki na -inćt przybrały formę 
na -indt, tak że odpowiednikiem wymienionego kuodinći jest we współczesriym. 
języku literackim kodinót trawić”. 


